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introducción, Hipótesis y 
objetivos.

Marco general: la audiodescripción cinematográfica

“La dernière chose qu’on trouve en faisant un ouvrage est de savoir 
celle qu’il faut mettre la première”

��3DVFDO��3HQV©HV����������������

(O�LQYHQWR�GHO�FLQHPDW³JUDIR�VH�DQXQFL³�FRPR�XQD�WHFQRORJD�FDSD]�GH�UHSURGXFLU�OD�UHDOLGDG��
SHUR�GHVGH�ORV�LQLFLRV�GHVSOHJ³�XQD�FXDOLGDG�FRPSOHPHQWDULD��DGHP¡V�GH�LPLWDU�OD�UHDOLGDG��SRGD�
WUDQVIRUPDUOD�DQWH�HO� DVRPEUR�GHO� HVSHFWDGRU�� /D� UHDFFL³Q�GHO� SºEOLFR�GHVSHUW³� ORV� LQWHUHVHV�
FRPHUFLDOHV� \� SURQWR� HO� FLQH� VH� FRQYLUWL³� HQ� LQGXVWULD��$IRUWXQDGDPHQWH�� DO�PLVPR� WLHPSR�� HO�
FLQH�SDVDED�D�VHU�WDPEL©Q�XQ�LQVWUXPHQWR�GHO�DUWH��OD�ʏORVRID�\�ODV�FLHQFLDV�VRFLDOHV��+R\��FHUFD�
GH�FXPSOLUVH�FLHQWR�YHLQWH�D±RV�GHVGH� OD� LUUXSFL³Q�GHO� LQYHQWR��QDGLH�GLVFXWH�TXH� IRUPD�SDUWH�
GHO�VLVWHPD�FXOWXUDO�\�R�DUWVWLFR�GH�XQD�VRFLHGDG��(Q�HVH�VHQWLGR��ODV�VRFLHGDGHV�GHVDUUROODGDV�
GHEHQ�JDUDQWL]DU�HO�DFFHVR�GH�WRGRV� ORV�FLXGDGDQRV�D� ORV�GLVWLQWRV�SURGXFWRV�FXOWXUDOHV��\� ORV�
SURGXFWRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�QR�SXHGHQ�VHU�XQD�H[FHSFL³Q��

(O�OHJWLPR�DFHUFDPLHQWR�GH�ODV�SHUVRQDV�FRQ�GLVFDSDFLGDG�YLVXDO�D�OD�FXOWXUD�FLQHPDWRJU¡ʏFD�

GHEH�VHU�UHVSDOGDGR�EDMR�XQ�SULVPD�TXH�FRQVLGHUH�HO�FLQH�HQ�WRGD�VX�FRPSOHMLGDG��(Q�SULPHU�

1.

1.1.
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1.�,QWURGXFFL³Q��KLS³WHVLV�\�REMHWLYRV�

OXJDU�� FRPR� YHKFXORV� GH� WUDQVPLVL³Q� GH� LQIRUPDFL³Q� \� FRQRFLPLHQWR�� ODV� SHOFXODV� VRQ�

WDPEL©Q�SURGXFWRV�FXOWXUDOHV�\�DUWVWLFRV��(Q�VHJXQGR� OXJDU��FRPR�IRUPD�GH�QDUUDU�KLVWRULDV�R�

DFRQWHFLPLHQWRV�� ODV� SHOFXODV� VRQ� HYHQWRV� FRPXQLFDWLYRV�� (Q� WHUFHU� OXJDU�� DWHQGLHQGR� D� ODV�

UHVSXHVWDV�TXH�SURYRFDQ�HQ�HO�HVSHFWDGRU��ODV�SHOFXODV�VRQ�WDPEL©Q�H[SHULHQFLDV�HVW©WLFDV��/RV�

SURGXFWRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�VXVFLWDQ�HQ�HO�HVSHFWDGRU�XQD�H[SHULHQFLD�OLJDGD�D�VXV�UHVSXHVWDV�

HPRWLYDV�\�FRJQLWLYDV��SDUWLFXODU�H� LQWUDQVIHULEOH��TXH�VH�FRQVWUX\H�JUDFLDV�D� OD�DUWLFXODFL³Q�GH�

XQD� VHULH� GH� HOHPHQWRV� IRUPDOHV�� +DEODPRV� GH� XQD� VHULH� GH� VLJQRV� \� F³GLJRV� HVSHFʏFRV��

GHVDUUROODGRV�D�OR�ODUJR�GH�VX�KLVWRULD�\�XWLOL]DGR�SRU�LQQXPHUDEOHV�GLUHFWRUHV�D�OR�ODUJR�\�DQFKR�

GHO�PXQGR��&RQYHUWLGR�HQ�XQ�OHQJXDMH�JUDFLDV�D�XQD�HVFULWXUD�SURSLD��HO�FLQH�VH�KD�FRQYHUWLGR�

HQ�XQ�PHGLR�GH� FRPXQLFDFL³Q�H� LQIRUPDFL³Q�� SHUR� WDPEL©Q�GH� FXOWXUD�� \D�TXH� VXV�SURGXFWRV�

DUWVWLFRV�SURSRUFLRQDQ�H[SHULHQFLDV�VHQVRULDOHV��FRJQLWLYDV�\�HPRFLRQDOHV�D�ORV�FLXGDGDQRV��

(VWD�FRQFHSFL³Q�GHO�FLQH�HVW¡�GHWU¡V�GHO�JLUR�TXH�KDQ�H[SHULPHQWDGR�HQ�ODV�ºOWLPDV�G©FDGDV�

ODV�SROWLFDV�GH�DFFHVLELOLGDG�HQ�QXPHURVRV�SDVHV��KDVWD�HQWRQFHV�P¡V�SUHRFXSDGDV�SRU�VXSULPLU�

ODV� EDUUHUDV� IVLFDV� TXH� ODV� FXOWXUDOHV�� 8QD� QXHYD� FRQFHSFL³Q�� SURPRYLGD� SRU� LQYHVWLJDGRUHV�

\� PRYLPLHQWRV� VRFLDOHV�� SDUWH� GH� OD� SURJUHVLYD� LQWURGXFFL³Q� GH� W©UPLQRV� FRPR� accesibilidad 
universal o diseño para todos� �:HOFK�� ������ FLWDGR� HQ�+HUQ¡QGH]�1DYDUUR� \�0RQWHV� /³SH]��

������S�����SDUD�HYROXFLRQDU�KDFLD�RWUR�WLSR�GH�PRGHORV�VRFLDOHV�FDSDFHV�GH�DGDSWDU��QR�V³OR�ORV�

HQWRUQRV�IVLFRV��VLQR�WDPEL©Q�ORV�VHUYLFLRV�\�ORV�SURGXFWRV�FXOWXUDOHV��&RQ�HVWH�PDUFR�OHJDO��OD�

FRQVHFXFL³Q�GH�HVWH�REMHWLYR�UHTXLHUH�HO�FRPSURPLVR�GH�JRELHUQRV��LQVWLWXFLRQHV��DVRFLDFLRQHV�

\�HPSUHVDV�HQ�HO�¡PELWR�FXOWXUDO��XQ�FRPSURPLVR�TXH�VH�SODVPH�HQ�HO�FXPSOLPLHQWR�GH�ODV�OH\HV�

JHQHUDOHV�\�OD�HODERUDFL³Q�GH�SODQHV�GH�DFFL³Q�HQFDPLQDGRV�DO�GHVDUUROOR�\�OD�SXHVWD�HQ�SU¡FWLFD�

GH�ORV�UHFXUVRV�GH�DFFHVLELOLGDG��

(Q�HVWH�PDUFR�JHQHUDO�� HO� SULQFLSDO�PHGLR�SDUD�DVHJXUDU�HO� DFFHVR�DO� FLQH��D� WHOHYLVL³Q�\�

D� RWUR� WLSR� GH� DUWHV� YLVXDOHV� D� ODV� SHUVRQDV� FRQ� GLVFDSDFLGDG� YLVXDO� HV� OD� DXGLRGHVFULSFL³Q��

(Q�HVWH�VHQWLGR��OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�GHVHPSH±D�XQ�SDSHO�IXQGDPHQWDO�HQ�WRGR�HVWH�SURJUHVR��

QR�V³OR�FRPR�WUDGXFFL³Q�R�DGDSWDFL³Q�GH�ORV�SURGXFWRV��VLQR�WDPEL©Q�HQ�HO�GLVH±R�GH�QXHYDV�

HVWUDWHJLDV�GH�SURGXFFL³Q��GLVWULEXFL³Q�\�FRPHUFLDOL]DFL³Q�GH�ODV�REUDV�DXGLRYLVXDOHV�DFFHVLEOHV��

UHVSRQGLHQGR�DO�PRGHOR�GHO�GLVH±R�SDUD�WRGRV��%DMR�HVWD�SHUVSHFWLYD��OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�VHUD�

REMHWR�GH�LQWHU©V�HQ�GLVWLQWRV�¡PELWRV��GHVGH�ORV�PRYLPLHQWRV�VRFLDOHV��HQ�UHODFL³Q�D�VXV�XVXDULRV�

SULQFLSDOHV�� KDVWD� HO� PHUFDGR� FLQHPDWRJU¡ʏFR�� H[SORUDQGR� QXHYRV� SURWRFRORV� GH� DFWXDFL³Q��

SDVDQGR�SRU�RWUDV�GLVFLSOLQDV�FRPR� OD� LQIRUP¡WLFD�\� OD� OLQJ¼VWLFD�FRPSXWDFLRQDO��GHELGR�D� ODV�

SRVLELOLGDGHV�TXH�SUHVHQWD�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�FRPR�KHUUDPLHQWD�SDUD�OD�LQGH[DFL³Q�GH�YGHRV�

HQ�VHUYLGRUHV�ZHE��6DOZD\��;X�\�9DVVLOLRX��������R�OD�UHDOLGDG�YLUWXDO��)U\HU�\�)UHHPDQ���������

TXH�QR�GHMDQ�GH�VHU�IXQFLRQHV�VHFXQGDULDV�DO�ODGR�GH�OD�DFFHVLELOLGDG�FRPR�ʏQ�HQ�V�PLVPR��

/RV�SULPHUDV�PXHVWUDV�GH�LQWHU©V�SRU�GHOLPLWDU�HO�FRQFHSWR�\�OD�W©FQLFD�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�

SURFHGHQ�GHO�WHUUHQR�VRFLDO�R�GH�ORV�SURSLRV�DXGLRGHVFULSWRUHV�SURIHVLRQDOHV��(OOLV��������(YDQV��

������+HUQ¡QGH]�1DYDUUR�\�0RQWHV�/³SH]��������+LGDOJR�9DOG©V��������������0RQWHVLQRV��������
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3DUNHU�� ������ 1DYDUUHWH� 0RUHQR�� ����D�� ����E� \� ������� SHUR� OD� DXGLRGHVFULSFL³Q� SURQWR�

GHVHPEDUFD� HQ� HO� WHUUHQR� DFDG©PLFR�� VXVFLWDQGR� XQ� JUDQ� QºPHUR� GH� LQYHVWLJDFLRQHV��

HVSHFLDOPHQWH� GHVGH� HO� ¡PELWR� GH� OD� WUDGXFFL³Q�� 8QD� SULPHUD� UHPHVD� GH� FRQWULEXFLRQHV�

SURFHGHQWHV�GH� WRGR� WLSR�GH�FRQWH[WRV�QDFLRQDOHV�H� LQWHUQDFLRQHV�VH�SUHRFXSDQ�GH�GHʏQLU� OD�

DXGLRGHVFULSFL³Q�FRPR�XQ�WLSR�GH�WUDGXFFL³Q�DXGLRYLVXDO��6Q\GHU��������2UHUR������D��%UDXQ��

�����\�������+HUQ¡QGH]�%DUWRORP©�\�0HQGLOXFH�&DEUHUD��������R�GLEXMDU�XQ�HVWDGR�GH�OD�FXHVWL³Q�

HQ� ORV�GLVWLQWRV�SDVHV��HQ� UHODFL³Q�DO�PDUFR� OHJDO�HXURSHR�R�QDFLRQDO� �1HYHV��������0D]XU�\�

&KPLHO��������)LQERZ��������3DUULOOD��������

3URQWR� DSDUHFHQ� WUDEDMRV� P¡V� HVSHFʏFRV� FHQWUDGRV� HQ� ODV� GLVWLQWDV� PRGDOLGDGHV� GH�
DXGLRGHVFULSFL³Q�� SULQFLSDOPHQWH�� FLQHPDWRJU¡ʏFD� \� WHOHYLVLYD� �3XLJGRP¨QHFK�� 0DWDPDOD�
\� 2UHUR�� ������ &KDSDGR� 6¡QFKH]�� ������ %DOOHVWHU� &DVDGR�� ������ 5RGUJXH]� 'RPQJXH]��
������� SHUR� WDPEL©Q� WHDWUDO� �8GR� \� )HOV�� ������ &KLFD�� ������� RSHUVWLFD� �&DEH]D�&¡FHUHV� \�
0DWDPDOD��������0DWDPDOD�\�2UHUR������D������E�\�������R�GH�EDOOHW� �<RUN���������6LQ�DI¡Q�
H[KDXVWLYR��HQFRQWUDPRV�WUDEDMRV�TXH�SRQHQ�HO�DFHQWR�HQ�GLVWLQWRV�DVSHFWRV�UHODFLRQDGRV�FRQ�OD�
WUDGXFFL³Q��HVWXGLRV�GH�UHFHSFL³Q��WDQWR�GH�ORV�HVSHFWDGRUHV�FLHJRV�HQ�WDQWR�SºEOLFR�REMHWLYR�GH�
OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��%RXUQH�\�/DFKDW��������&DEH]D�&¡FHUHV��������/XTXH�&ROPHQHUR��������
FRPR�GH�ORV�SURSLRV�WUDGXFWRUHV��SRU�HMHPSOR�WUDEDMRV�FHQWUDGRV�HQ�ORV�IDFWRUHV�GH�OD�LPDJHQ�TXH�
DIHFWDQ�D�OD�UHVSXHVWD�GHO�DXGLRGHVFULSWRU��2UHUR�\�9LODU³��������\�D�VX�SRVWHULRU�VHOHFFL³Q�GH�OD�
LQIRUPDFL³Q��9HUFDXWHUHQ��������0DU]¡�,E¡±H]���������$�HVWR�VH�D±DGHQ�HQIRTXHV�GLVFXUVLYRV�
\� SUDJP¡WLFRV� �5HPDHO�� ������ %UDXQ�� ������ 5RGUJXH]� 3RVDGDV�� ������ ,JOHVLDV� )HUQ¡QGH]��
������/LPEDFK���������HVWXGLRV�GH�FRUSXV��6DOZD\��������6DOZD\��7RPDGDNL�\�9DVVLORX��������
-LP©QH]�+XUWDGR��5RGUJXH]�'RPQJXH]�\�6HLEHO���������DQ¡OLVLV�FRQWUDVWLYRV�R�SURSXHVWDV�GH�
WUDGXFFL³Q�GH� ODV�DXGLRGHVFULSFLRQHV�D�RWURV� LGLRPDV� �5HPDHO�\�9HUFDXWHUHQ��������+HUUDGRU�
0ROLQD��������%RXUQH�\�-LP©QH]�+XUWDGR���������6RQ�SURSXHVWDV�YDULDGDV�TXH�DEDUFDQ��FRPR�
GHFLPRV��DVSHFWRV�PºOWLSOHV�\�FRPSOHPHQWDULRV��\HQGR�SRU�HMHPSOR��GH�ORV�DVSHFWRV�GLG¡FWLFRV�
GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��&HUH]R�0HUFK¡Q�������\�������'D]�&LQWDV������E�\��������D�OD�SURSLD�
DXGLRGHVFULSFL³Q�FRPR�KHUUDPLHQWD�GLG¡FWLFD� �&DPEHLUR�\�4XHUHGD��������0DUWQH]�0DUWQH]��
�������

'HQWUR� GH� ODV� DSRUWDFLRQHV� P¡V� UHFLHQWHV�� HQFRQWUDPRV� LQFOXVR� DFHUFDPLHQWRV� DO� WH[WR�

IOPLFR� HQ� EXVFD� GH� SURSXHVWDV�PHWRGRO³JLFDV� SDUD� DQDOL]DU� VX� OHQJXDMH� HVSHFʏFR� �3HUHJR��

“la audiodescripción por sí sola propugna 
un espacio de encuentro entre disciplinas, 

exigiendo por igual al traductor que domine 
cine y lenguaje”
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������R�VHOHFFLRQDU�HO�FRQWHQLGR�QDUUDWLYR�UHIHUHQWH�D��ORV�SHUVRQDMHV��ORV�HVSDFLRV�\�ODV�DFFLRQHV�

HQ�IXQFL³Q�GH�VX�UHOHYDQFLD��%HQHFNH��������9HUFDXWHUHQ�\�5HPDHO��������WHQLHQGR�HQ�FXHQWD�OD�

SRVWHULRU�UHFRQVWUXFFL³Q�GH�OD�LQIRUPDFL³Q�TXH�ORV�HVSHFWDGRUHV�UHDOL]DQ�D�SDUWLU�GH�HVD�VHOHFFL³Q�

�)UHVQR�&D±DGD��������

5HVXOWD� FXULRVR�� VLQ� HPEDUJR�� TXH� QLQJXQR� GH� ORV� HVWXGLRV� GH� UD]� DQDOWLFD� FLUFXQVFULWRV�

D� OD� DXGLRGHVFULSFL³Q� IOPLFD� HQ� HVWD� ºOWLPD� G©FDGD� KD\D� GHVSHUWDGR� HO� LQWHU©V� HQ� HO� FDPSR�

FLQHPDWRJU¡ʏFR� R� DXGLRYLVXDO�� SHUPDQHFLHQGR�EDMR� HO� GRPLQLR� GH� OD� WUDGXFFL³Q�� OD� OLQJ¼VWLFD�

FRPSXWDFLRQDO� R� ODV� FLHQFLDV� VRFLDOHV�� ¿Es o no� VLQWRP¡WLFR� TXH� VH� KD\D� FRQWHPSODGR� OD�

LQFOXVL³Q�GH� OD�DFFHVLELOLGDG�HQ�FRPXQLFDFL³Q�DXGLRYLVXDO� GHQWUR�GH� OD� WUDGXFFL³Q�DXGLRYLVXDO�

�2UHUR������D��\�QR�GHQWUR�GH�OD�SURSLD�FRPXQLFDFL³Q�DXGLRYLVXDO"�3DUD�WUDWDUVH�GH�XQ�REMHWR�

GH� HVWXGLR� HPLQHQWHPHQWH� FLQHPDWRJU¡ʏFR�� VH� GHWHFWD� XQD� LQGLIHUHQFLD� VLJQLʏFDWLYD� KDFLD� OD�

DXGLRGHVFULSFL³Q�HQ�HO�¡PELWR�GH� ORV�HVWXGLRV� IOPLFRV��(Q�HVH�VHQWLGR��QRV�JXVWDUD�UHFODPDU�

XQ�HVSDFLR�GH�HQFXHQWUR�HQWUH�GLVFLSOLQDV��SRUTXH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�SRU�V�VROD�OR�SURSXJQD��

H[LJLHQGR�SRU�LJXDO�DO�WUDGXFWRU�TXH�GRPLQH�FLQH�\�OHQJXDMH��

(O�SURIHVLRQDO�>GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q@�WLHQH�TXH�DGTXLULU��FRQRFLPLHQWRV��V³OLGRV��

HQ��OD��PDWHULD�TXH��FXEUDQ��HO��PRQWDMH��GH��XQ��SURJUDPD���HO�YDORU��GH��ORV��FDPELRV��

GH� �SODQR�� � ORV� �GLVWLQWRV�J©QHURV�DXGLRYLVXDOHV��HWF��$V�VDEU¡��SRU�HMHPSOR�� �F³PR��

GHMDU��TXH��HO��SURJUDPD��DXGLRYLVXDO�lUHVSLUH{��SRU��V��PLVPR���HYLWDQGR��VXEWLWXODU�OR��

TXH��HV��REYLR��R��\D��YLHQH��WUDQVPLWLGR��SRU��OD�LPDJHQ��ȓ��'HO�PLVPR�PRGR��GHEH��VHU��

FDSD]��GH��FRPSUHQGHU��ODV��HOHFFLRQHV�GHO�GLUHFWRU�\�VDEHU�UHVSHWDUODV��VLQ�RIUHFHU�P¡V�

LQIRUPDFL³Q��GH��OD��QHFHVDULD��'D]�&LQWDV��������SS��������

(O� SUHVHQWH� WUDEDMR� GRFWRUDO� VH� HPSOD]D� HQWUH� ORV� DFHUFDPLHQWRV� D� OD� DXGLRGHVFULSFL³Q�
FLQHPDWRJU¡ʏFD�GH�UD]�DQDOWLFD��WUDWDQGR�GH�LU�DO�UHVFDWH�GH�HVH�YDFR��SXHVWR�TXH�DQDOL]DU�HO�
WH[WR�RULJHQ��FRPSUHQGHUOR�\�GHVPHQX]DUOR�HV�FRPHWLGR�WDPEL©Q�GH�ORV�HVWXGLRV�GH�WUDGXFFL³Q��
/D�DXGLRGHVFULSFL³Q�SUHFLVD�FRPSHWHQFLDV�WDQWR�OLQJ¼VWLFDV�FRPR�VHPL³WLFDV��OR�TXH�LQFOX\H�XQ�
FRQRFLPLHQWR�DYDQ]DGR�GHO�OHQJXDMH�FLQHPDWRJU¡ʏFR�\�OD�VHPL³WLFD�GH�OD�LPDJHQ�SRU�HQFLPD�GH�
FXDOTXLHU�RWUD�PRGDOLGDG�GH�WUDGXFFL³Q�DXGLRYLVXDO��

Marco particular: la audiodescripción cinematográfica 
española. 

&RPR�REMHWR�GH�HVWXGLR�DFDG©PLFR��OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�KD�VLGR�DERUGDGD��IXQGDPHQWDOPHQWH��
GHVGH� ORV�HVWXGLRV�GH� WUDGXFFL³Q�HQ�HO�¡UHD�GH� OD� WUDGXFFL³Q�DXGLRYLVXDO��FRQVLGHU¡QGROD�XQD�

1.2.
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WUDGXFFL³Q�R�DGDSWDFL³Q�intersemiótica1 o una traducción multimodal compleja��-LP©QH]�+XUWDGR�\�
6ROHU�*DOOHJR��������HQ�FX\R�SURFHVR�GH�WUDGXFFL³Q�VH�WUDWD�GH�WUDVODGDU�ORV�GLVWLQWRV�VLJQLʏFDGRV�
FLIUDGRV�HQ�HO�VLVWHPD�DXGLRYLVXDO��ʏOP��DO�VLVWHPD�YHUEDO��JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��FRQ�REMHWR�GH�
FUHDU�XQ�SURGXFWR�IOPLFR�FRPSOHPHQWDGR��ʏOP�DXGLRGHVFULWR���(Q�RWUDV�SDODEUDV��

9HUEDO�GHVFULSWLRQ�LV�D�ZD\�RI�XVLQJ�ZRUGV�WR�UHSUHVHQW�WKH�YLVXDO�ZRUOG��7KLV�NLQG�

RI� GHVFULSWLRQ�HQDEOHV�SHUVRQV�ZKR�DUH�EOLQG�RU� YLVXDOO\� LPDSLUHG� WR� IRUP�D�PHQWDO�

LPDJH� RI� ZKDW� WKH\� FDQQRW� VHH�� 9HUEDO� GHVFULSWLRQ� KDV� EHHQ� XVHG� WR�PDNH� YLVXDO�

LQIRUPDWLRQ�DFFHVLEOH�LQ�ʏOP��WHOHYLVL³Q�DQG��PRUH�UHFHQWO\��LQ�PXVHXPV��6DO]KDXHU�\�

6RERO��������S��������

3DUD�FRPSUHQGHU�ODV�FRQH[LRQHV�TXH�HQ�HVWH�WUDEDMR�VH�YDQ�D�LU�HVWDEOHFLHQGR�HQWUH�OD�WUDGXFFL³Q�
\�HO�DQ¡OLVLV�GHO�VLVWHPD�IOPLFR��FRPHQ]DUHPRV�SRU�DMXVWDU�DOJXQDV�QRFLRQHV��HPSH]DQGR�SRU�OD�
SURSLD�DXGLRGHVFULSFL³Q��D�QXHVWUR�PDUFR�GH�DFWXDFL³Q��

(Q�HO� FRQWH[WR� HVSD±RO�� OD� GHʏQLFL³Q� JHQHUDO� GH� DXGLRGHVFULSFL³Q�TXH�HQFRQWUDPRV�HQ� OD�

QRUPD�$(125�������2��QRV�DSUR[LPD�DO�FRQFHSWR��DXQTXH�QRV�DUURMD�P¡V�GXGDV�TXH�FHUWH]DV��

/D�DXGLRGHVFULSFL³Q�HV�XQ�VLVWHPD�GH�DSR\R�D�OD�FRPXQLFDFL³Q�TXH�FRQVLVWH�HQ�

HO�FRQMXQWR�GH�W©FQLFDV�\�KDELOLGDGHV�DSOLFDGDV�FRQ�REMHWR�GH�FRPSHQVDU�OD�FDUHQFLD�

GH�FDSWDFL³Q�GH�OD�SDUWH�YLVXDO�FRQWHQLGD�HQ�FXDOTXLHU�WLSR�GH�PHQVDMH��VXPLQLVWUDQGR�

XQD�DGHFXDGD�LQIRUPDFL³Q�VRQRUD�TXH�OD�WUDGXFH�R�H[SOLFD��GH�PDQHUD�TXH�HO�SRVLEOH�

UHFHSWRU�GLVFDSDFLWDGR�YLVXDO�SHUFLED�GLFKR�PHQVDMH�FRPR�XQ�WRGR�DUP³QLFR�\�GH�OD�

IRUPD�P¡V�SDUHFLGD�D�FRPR�OR�SHUFLEH�XQD�SHUVRQD�TXH�YH���$(125��������S����

����6L�QR�UHVWULQJLPRV�OD�WUDGXFFL³Q�D�ORV�WUDVYDVHV�LQWHUOLQJ¼VWLFRV��&DWWU\VVH��������FLWDGR�HQ�%DOOHVWHU�������S��������
DXGLRGHVFULELU�HV�UHDOL]DU�XQ�WUDVYDVH��GH�LP¡JHQHV�D�SDODEUDV��GH�XQ�VLVWHPD�LF³QLFR�D�XQ�VLVWHPD�YHUEDO��3RU�WDQWR��
HVWDPRV�DQWH�XQD�WUDGXFFL³Q�GH�QGROH�LQWHUVHPL³WLFR��-DNREVRQ���������(Q�OD�PHGLGD�HQ�TXH�HO�UHFHSWRU�SUHIHUHQWH�GH�
OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�HV�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR��HVWD�WUDGXFFL³Q�LQFOX\H�WDPEL©Q�XQ�WUDEDMR�GH�DGDSWDFL³Q�TXH�VH�KD�JHQHUDO-
L]DGR�EDMR�OD�HWLTXHWD�GH�traducción accesible��6H�WUDWD��HQ�VXPD��GH�XQD�WUDGXFFL³Q�audiovisual��GH�QGROH�intersemiótico��
FX\R�ʏQ�ºOWLPR�HV�HODERUDU�XQ�SURGXFWR�accesible SDUD�ODV�SHUVRQDV�FLHJDV�

����$XQTXH�HQ�(VSD±D�VH�DXGLRGHVFULEHQ�SHOFXODV�GHVGH�ORV�D±RV�����KDVWD�HO�D±R������QR�DSDUHFH�HO�SULPHU�DWLVER�GH�
QRUPDOL]DFL³Q��$(125��������IXH�HO�RUJDQLVPR�HQFDUJDGR�GH�UHFRJHU�\�SXEOLFDU�XQD�VHULH�GH�SDXWDV�GH�DFWXDFL³Q�HQ�OD�
QRUPD�81(��������������Audiodescripción para personas con discapacidad visual. Requisitos para la audiodescripción 
y elaboración de audioguías��6H�WUDWD�GH�XQ�EUHYH�GRFXPHQWR��GH����S¡JLQDV��GLULJLGR�D�SURIHVLRQDOHV�HQ�HO�TXH�VH�RIUHFH�
XQ�JORVDULR�GH�ORV�W©UPLQRV�UHODFLRQDGRV�FRQ�OD�SU¡FWLFD�SURIHVLRQDO�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��KXHFR�GH�PHQVDMH��ERFDGLOOR�
GH�LQIRUPDFL³Q��HWF����DV�FRPR�XQD�HQXPHUDFL³Q�GH�SDXWDV�JHQHUDOHV�SDUD�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�HQ�GLVWLQWRV�FRQWH[WRV�
VRFLRFXOWXUDOHV�� DXGLRGHVFULSFL³Q� SDUD� FLQH�� DXGLRGHVFULSFL³Q� SDUD� WHDWUR� \� HODERUDFL³Q� GH� DXGLRJXDV� SDUD� HVSDFLRV�
FXOWXUDOHV��PXVHRV�R�UXWDV�SRU�OD�QDWXUDOH]D��(Q�QXHVWUR�FDSWXOR����YROYHUHPRV�VREUH�HVWD�QRUPD�SDUD�DQDOL]DU�VXV�GLUHF-
WULFHV�UHVSHFWR�D�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�IOPLFD��
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%DV¡QGRQRV� HQ� HVWD� GHʏQLFL³Q�� OD� DXGLRGHVFULSFL³Q� VH� FRQFLEH� FODUDPHQWH� FRPR� WUDGXFFL³Q�
�ȍVXPLQLVWUDQGR� XQD� DGHFXDGD� LQIRUPDFL³Q� TXH� OD� WUDGXFH� R� OD� H[SOLFDȎ��� \� DGHP¡V� QR� OLPLWD�
VX�DOFDQFH�DO�FLQH��FRPR� OR�KDUHPRV�QRVRWURV��VLQR�TXH�DEDUFD�YDULDV�FDWHJRUDV�GH� WH[WRV�R�
IHQ³PHQRV�FRPXQLFDWLYRV��VLHPSUH�TXH�LPSOLTXHQ�HO�VLVWHPD�YLVXDO��ȍOD�SDUWH�YLVXDO�FRQWHQLGD�HQ�
FXDOTXLHU�WLSR�GH�PHQVDMHȎ���$V��SRU�HMHPSOR��SXHGH�HVWXGLDUVH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH�SURGXFWRV�
FXOWXUDOHV�HQ�HO�HQWRUQR�GHO�WHDWUR��OD�³SHUD�R�ORV�PXVHRV3��6LQ�HPEDUJR��HVWD�SULPHUD�GHʏQLFL³Q�
WDPEL©Q�QRV�VLUYH�SDUD�FRPHQ]DU�D�KDFHUQRV�SUHJXQWDV���4X©�HV�ȍXQD�DGHFXDGD�LQIRUPDFL³QȎ"�
�(Q�TX©�FRQVLVWH�SHUFLELU�ȍGH�OD�IRUPD�P¡V�SDUHFLGD�D�FRPR�OR�SHUFLEH�XQD�SHUVRQD�TXH�YHȎ"�
�&³PR�VDEHPRV�TXH�XQ�PHQVDMH�HV�ȍXQ�WRGR�DUP³QLFRȎ"

&RLQFLGLPRV�FRQ�5RGUJXH]�3RVDGDV�HQ�TXH�ODV�IRUPXODFLRQHV�GH�HVWD�QRUPD�VRQ�P¡V�YDJDV�
R�HVFXHWDV�GH�OR�TXH�FDEUD�HVSHUDU�HQ�XQD�JXD�GH�DFWXDFL³Q�SDUD�SURIHVLRQDOHV��(Q�SDUWLFXODU��VL�
VH�WUDWD�GH�XQD�QRUPD�HQ�OD�TXH�ȍVH�HVWDEOHFHQ�ORV�UHTXLVLWRV�GH�FDOLGDG�SDUD�OD�DXGLRGHVFULSFL³QȎ�
�$(125��������S������GHWHFWDPRV�XQD�FDUHQFLD�FRQ�UHVSHFWR�D�OD�GHPDUFDFL³Q�GH�FULWHULRV�FRQ�
ORV�TXH�DQDOL]DU��VHOHFFLRQDU��RUGHQDU�R�SULRUL]DU�OD�LQIRUPDFL³Q�YLVXDO�GHO�WH[WR�RULJHQ�D�OD�KRUD�
GH�DXGLRGHVFULELU�

$XQTXH�FRPR�QRUPD�RʏFLDO�FRQIHFFLRQDGD�HQ�HO�PDUFR�GH�XQ�³UJDQR�HVWDWDO�GHO�

(VWDGR�HV�ºQLFD�HQ�(XURSD��VX�YDOLGH]�HV�UHODWLYDPHQWH�FXHVWLRQDEOH�\D�TXH��HQ�SULPHU�

OXJDU��VX�FXPSOLPLHQWR�QR�HV�REOLJDWRULR�\��HQ�VHJXQGR��HQ�FXHVWLRQHV�GH�FRQWHQLGR�

HQ� RFDVLRQHV� UHVXOWD� LQFRPSOHWD� R� JHQHUDOLVWD�� &RPR� SRU� HMHPSOR�� HQ� OR� UHIHUHQWH�

DO� DSDUWDGR� lFRQIHFFL³Q� GHO� JXLRQ{� XQR� GH� ORV� VXEDSDUWDGRV� GLFH� DV�� l'HEHQ�

UHVSHWDUVH�ORV�GDWRV�TXH�DSRUWD�OD�LPDJHQ��VLQ�FHQVXUDU�QL�UHFRUWDU�VXSXHVWRV�H[FHVRV�

QL�FRPSOHPHQWDU�SUHWHQGLGDV�FDUHQFLDV{��(Q�QLQJºQ�PRPHQWR�VH�HVSHFLʏFDQ�FX¡OHV�

VRQ�HVRV�GDWRV��HV�GHFLU��HQ�HOOD�QR�VH�GDQ�SDXWDV�VREUH�F³PR�DXGLRGHVFULELU��VLQR�

TXH�VH�RIUHFHQ�XQD�VHULH�GH�SUHPLVDV�TXH�GHVFULEHQ�HO�SURFHVR�HQ�W©UPLQRV�JHQHUDOHV�

�5RGUJXH]�3RVDGDV��������S������

(Q�OR�UHIHUHQWH�D�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�IOPLFD��HIHFWLYDPHQWH��ODV�GLUHFWULFHV�TXH�RIUHFH�OD�QRUPD�
81(� GHVFULEHQ� HO� SURFHVR� DXGLRGHVFULSWRU� HQ� W©UPLQRV� JHQHUDOHV�� RIUHFLHQGR� DOJXQDV� FODYHV�
SDUD�GHWHUPLQDU�HO�qué�VH�DXGLRGHVFULEH��HQ�SULPHU�OXJDU��OD�WUDPD�\�HQ�VHJXQGR�OXJDU��ORV�GDWRV�
SO¡VWLFRV���HO�cómo�VH�DXGLRGHVFULEH��HVWLOR�ʐXLGR��VHQFLOOR��FRQ�IUDVHV�GH�FRQVWUXFFL³Q�GLUHFWD�\�
HYLWDQGR�WUDQVPLWLU�SXQWRV�GH�YLVWD�VXEMHWLYRV���HO�cuándo�VH�DXGLRGHVFULEH��VLHPSUH�HQWUH�GL¡ORJRV��
HYLWDQGR�SLVDU�OD�PºVLFD�R�HIHFWRV�VRQRURV��\�HO�para qué�R�SDUD�TXL©Q�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�
�LQIRUPDFL³Q�DGHFXDGD�DO�SºEOLFR�TXH�VH�GLULJH��LQIDQWLO�R�MXYHQLO��SRU�HMHPSOR���6LQ�HPEDUJR��HQ�
OD�QRUPD�HVSD±ROD�HQFRQWUDPRV�SRFR�R�QDGD�UHIHULGR�DO�por qué�HQ�HO�SURFHVR�GH� WUDGXFFL³Q�

���$�HVWH�UHVSHFWR��\D�H[LVWHQ�YDULRV�HVWXGLRV�HVSHFʏFRV�HQ�HO�HQWRUQR�HVSD±RO��WDQWR�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH�WHDWUR�
�&KLFD���������FRPR�GH�³SHUD��0DWDPDOD�\�2UHUR������DE�\�������&DEH]D�&¡FHUHV�\�0DWDPDOD��������R�HQ�HO�HQWRUQR�
PXVHVWLFR��6ROHU�*DOOHJR��������������
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DXGLRGHVFULSWLYD��(V�GHFLU��VLQ�DGHFXDGRV�FULWHULRV�GH�DQ¡OLVLV��VHOHFFL³Q�R�SULRUL]DFL³Q��ODV�SDXWDV�
UHVXOWDQ�GHPDVLDGR�DPELJXDV��ȍUHVSHWDU�ORV�GDWRV�TXH�DSRUWD�OD�LPDJHQ�VLQ�FHQVXUDU�VXSXHVWRV�
H[FHVRV� R� FRPSOHPHQWDU� SUHWHQGLGDV� FDUHQFLDVȎ� R� ȍHYLWDU� GHVFULELU� OR� TXH� VH� GHVSUHQGH� R�
GHGXFH�I¡FLOPHQWH�GH�OD�REUDȎ��DXWRP¡WLFDPHQWH�QRV�OOHYDUD�HQ�HO�SURFHVR�WUDGXFWRU�D�KDFHUQRV�
D�SUHJXQWDV�GHO�WLSR��&³PR�VDEHPRV�OR�TXH�VH�GHVSUHQGH�R�GHGXFH�I¡FLOPHQWH"��(Q�UHODFL³Q�
D�TX©�VH�GHGXFH�R�QR�DOJR�HQ�OD�LPDJHQ�IOPLFD"��&X¡OHV�VRQ�ORV�GDWRV�TXH�DSRUWD�XQD�LPDJHQ�
IOPLFD"��4X©�SRGHPRV�FRQVLGHUDU�XQ�VXSXHVWR�H[FHVR"�¿CRQ�UHVSHFWR�D�TX©�VHUD�XQ�H[FHVR"�
�<�XQD�SUHWHQGLGD�FDUHQFLD"��3UHWHQGLGD�SRU�TXL©Q"

&RQ� REMHWR� GH� H[SORUDU� HVWDV� \� RWUDV� SUHJXQWDV� QRV� HPEDUFDPRV� HQ� OD� UHDOL]DFL³Q� GHO�

SUHVHQWH�WUDEDMR�GRFWRUDO��6L�ELHQ�OD�QRUPD�UHFRPLHQGD�XQ�DQ¡OLVLV�SUHYLR�GH�OD�REUD�SDUD�SRGHU�

GLVFHUQLU��VREUH�WRGR��ORV�OPLWHV�GH�VX�DXGLRGHVFULSWLELOLGDG��XQD�GH�ODV�SULPHUDV�FXHVWLRQHV�TXH�

QRV�SODQWHDPRV�HV�OD�QDWXUDOH]D��IRUPDV�\�SURFHVRV�TXH�GHEH�FRQWHPSODU�HVH�DQ¡OLVLV�SUHYLR��

3RU�HMHPSOR��OD�H[SHULHQFLD�GHO�HVSHFWDGRU�TXH�DVLVWH�XQD�VROD�\�ºQLFD�YH]�D�XQD�UHSUHVHQWDFL³Q�

WHDWUDO�R�D�XQD�SUR\HFFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD���HV�VXʏFLHQWH�SDUD�HO�DQ¡OLVLV"�(Q�SULQFLSLR��TXL]¡�

OR� VHD�SDUD� ODV� REUDV�GH� WHDWUR�� \D�TXH� OD� H[SHULHQFLD� ºQLFD�HV�HQ� V�PLVPD� OD� YRFDFL³Q�GHO�

HVSHFW¡FXOR�WHDWUDO��TXH�VH�RUJDQL]D�HQ�IXQFL³Q�GH�OR�HIPHUR�\�OD�VLQJXODULGDG��(Q�HVH�VHQWLGR��

HQ� HO� FRQWH[WR� WHDWUDO� SXHGH� UHVXOWDU� FRQWUDSURGXFHQWH� DXGLRGHVFULELU� WHQLHQGR� HQ� FXHQWD�

UHFRQVWUXFFLRQHV� DUWLʏFLDOHV� GH� OD� UHSUHVHQWDFL³Q� D� SDUWLU� GH�PDWHULDO� VXVWLWXWLYR4� �IRWRJUDIDV��

JUDEDFLRQHV�DXGLRYLVXDOHV��HQWUHYLVWDV�DQWHV�R�GHVSX©V�GH� ORV�HVWUHQRV��HWF���\�GHEHQ� IXQGDU�

HO�DQ¡OLVLV�ºQLFDPHQWH�HQ�OD�H[SHULHQFLD�LQGLYLGXDO�\�ºQLFD�GHO�HVSHFWDGRU�TXH�VH�HQIUHQWD�D�XQ�

DFRQWHFLPLHQWR�HVF©QLFR��

(Q�HO�FRQWH[WR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��VLQ�HPEDUJR��WDQWR�HO�WH[WR�IOPLFR�FRPR�VX�DXGLRGHVFULSFL³Q�

WLHQH�OD�YRFDFL³Q�ºOWLPD�GH�VHU�ʏMDGRV��JUDEDGRV�\�EORTXHDGRV�SDUD�VLHPSUH��3RU�P¡V�YHFHV�TXH�

SUR\HFWHPRV�XQ�ʏOP��\�XQ�ʏOP�DXGLRGHVFULWR���VX�FRQVWLWXFL³Q�VHPL³WLFD�QR�FDPELDU¡��OD�FDGHQD�

WH[WXDO�GH�VLJQRV�\�F³GLJRV�VHJXLU¡�SUHVHQW¡QGRVH�H[DFWDPHQWH�LJXDO�XQD�\�RWUD�YH]��/R�PLVPR�

RFXUULU¡�SDUD�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR�FRQ�HO�ʏOP�DXGLRGHVFULWR��SRUTXH�HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�VH�

ORFXWD�\�TXHGD�JUDEDGR�GH�XQD�VROD�YH]��DGKHULGR�D�OD�EDQGD�VRQRUD��(Q�SULQFLSLR��HV�HO�SURSLR�

GLVSRVLWLYR�WHFQRO³JLFR�HO�TXH�KDFH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�IOPLFD�PHQRV�PDOHDEOH�TXH�OD�GH�RWURV�

FRQWH[WRV��WHDWUR��³SHUD��PXVHRV���FDSDFHV�GH�DGDSWDUVH�D�QXHYRV�PRGRV�\�HVWLORV�D�OR�ODUJR�GHO�

WLHPSR��/D�DXGLRGHVFULSFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD�SUHFLVD�P¡V�TXH�QLQJXQD�RWUD�HO�HVWDEOHFLPLHQWR�GH�

����(V�LPSRUWDQWH�GLIHUHQFLDU�HQWUH�HO�PDWHULDO�GH�DSR\R�DTXHO�TXH�SHUWHQHFH�DO�RUGHQ�GH�ODV�LQWHQFLRQHV�R�GHFODUDFLRQHV�
GH�ORV�DUWLVWDV�GH�DTXHO�RWUR�UHIHULGR�DO�UHVXOWDGR�DUWVWLFR��HO�SURGXFWR�ʏQDO�TXH�VH�PXHVWUD�DO�SºEOLFR�\�TXH�GHEH�VHU�HO�ºQL-
FR�REMHWR�GH�DWHQFL³Q�\�HVWXGLR��3RU�HOOR��ȍQR�KD\�TXH�FRQIXQGLU�HO�HVWXGLR�GH�ODV�GHFODUDFLRQHV�GH�LQWHQFLRQHV��GRFXPHQ-
WRV�TXH�DQXQFLDQ�XQ�SUR\HFWR�HQ�IRUPD�GH�SODQ��FRPHQWDULR��HQWUHYLVWD��HWF���FRQ�ORV�SDUDWH[WRV��R�FRQMXQWR�GH�WH[WRV�TXH�
JLUDQ�HQ�WRUQR�DO�WH[WR�GUDP¡WLFR��HVSHFLDOPHQWH�ODV�LQGLFDFLRQHV�HVF©QLFDV���ODV�JUDEDFLRQHV��ȓ��GH�OD�UHSUHVHQWDFL³Q�
�VRQLGR��LPDJHQ��YGHR�R�ʏOPH���OD�QRWDFL³Q�TXH�VH�HIHFWºD�W©FQLFDPHQWH�WUDV�OD�UHSUHVHQWDFL³Q��HO�DQ¡OLVLV�VHPLRO³JLFR�GH�
ORV�VLJQRV�\�GH�ODV�UHGHV�GH�YHFWRUHV��OD�LQWHUSUHWDFL³Q�KHUPHQ©XWLFD�GH�OD�REUD��R�ORV�GLVFXUVRV�FUWLFRV�TXH�OD�HVFROWDQ�
XQD�YH]�UHSUHVHQWDGD��3DYLV��������S�������0DQWHQJDPRV�HVWD�LGHD�HQ�PHQWH�SDUD�P¡V�DGHODQWH��
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SDU¡PHWURV�\�FULWHULRV�TXH�SHUPLWDQ�DQDOL]DU��VHOHFFLRQDU�\�SULRUL]DU�HO�FRQWHQLGR�DGHFXDGDPHQWH��

P¡V�DºQ�SRUTXH� OD� WUDGXFFL³Q�TXH�VH�KDJD�YD�D�TXHGDU�SDUD�VLHPSUH�DGKHULGD�D� OD�SHOFXOD��

FRQVWLWX\HQGR�VX�YHUVL³Q�DFFHVLEOH5��

+DEODPRV�GH�XQD�DGHFXDFL³Q�GH�ORV�FULWHULRV�DO�FRQWHQLGR�GHO�ʏOP��SHUR�UHVXOWD�SUHRFXSDQWH�

TXH��HQ�FXDQWR�DO�PDUFR�VRFLDO�GH�OD�SURIHVL³Q��OD�VLWXDFL³Q�DFWXDO�HQ�HO�PHUFDGR�SURIHVLRQDO�GH�

OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�HVSD±ROD�WDPEL©Q�DFXVH�HQ�SDUWH�FLHUWD�IDOWD�GH�FULWHULR��GHVDSURYHFKDQGR�

UHFXUVRV�\�PXOWLSOLFDQGR�ODV�YHUVLRQHV�DXGLRGHVFULWDV�GH�XQD�PLVPD�SHOFXOD�

$V�SXHV��VH�KDFH�LPSRVLEOH�SUHVHQWDU�FLIUDV�RʏFLDOHV�GH�OD�$'�TXH�VH�KD�KHFKR�HQ�

(VSD±D�H�LQFOXVR��GHELGR�D�HVWD�IDOWD�GH�DFFHVR�D�ORV�UHFXUVRV�GLVSRQLEOHV��HQFRQWUDPRV�

SHOFXODV�TXH�KDQ� VLGR�DXGLRGHVFULWDV� YDULDV� YHFHV�SRU� GLVWLQWRV�DXGLRGHVFULSWRUHV��

OR� TXH� VXSRQH� D� WRGDV� OXFHV�� XQD� JHVWL³Q� LQVDWLVIDFWRULD� GH� ORV� UHFXUVRV�� 'H� HVWH�

PRGR��QRV�SRGHPRV�HQFRQWUDU� FRQ� OD�PLVPD�SHOFXOD�DXGLRGHVFULWD�SDUD� OD�21&(��

YXHOWD� D� DXGLRGHVFULELU� SDUD� XQ�'9'� FRPHUFLDO� R� SDUD� XQD� WHOHYLVL³Q� UHJLRQDO� �ȓ��

6HUD�PXFKR�P¡V�HFRQ³PLFR�DSURYHFKDU�ORV�UHFXUVRV�GLVSRQLEOHV�\�SRGHU�KDFHU�XVR�

GH�HOORV�PHGLDQWH�OD�FHVL³Q�R�YHQWD�GH�ORV�GHUHFKRV��DOJR�VHJXUDPHQWH��PXFKR�P¡V�

HFRQ³PLFR��8Q�HMHPSOR�GH�HVWH�SURFHGLPLHQWR�OR�SRGHPRV�HQFRQWUDU�FRQ�OD�SHOFXOD�

Gran Torino� �&OLQW� (DVWZRRG�� ������ DXGLRGHVFULWD� SDUD� OD� 21&(� HQ� ����� SRU� XQ�

DXGLRGHVFULSWRU�\�HQ������SDUD�&DQDO�6XU�SRU�RWUR���5RGUJXH]�3RVDGDV��������S������

$GHP¡V�� HQ� SDUDOHOR� D� HVWD� VLWXDFL³Q�� HO� PDUFR� OHJDO� GH� OD� DXGLRGHVFULSFL³Q� HQ� (VSD±D6 se 
IXQGDPHQWDED� HQ� OD� LEY 51/2003, de 2 de diciembre, de igualdad de oportunidades, no 
discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad7,� SURPXOJDGD�
SUHFLVDPHQWH�SDUD�VHU�JDUDQWH��HQWUH�RWURV�GHUHFKRV��GHO�DFFHVR�D�OD�FXOWXUD�SDUD�ORV�FLXGDGDQRV�
FRQ� GLVFDSDFLGDGHV� VHQVRULDOHV�� H� LQVWDED� D� OD� DGDSWDFL³Q� GH� WRGRV� ORV� SURGXFWRV� FXOWXUDOHV�

����(VWD�UHVSRQVDELOLGDG�VHUD�DVLPLODEOH�D�OD�GHO�WUDGXFWRU�OLWHUDULR��FX\D�YHUVL³Q�GH�OD�REUD�HVWDU¡�YLJHQWH�KDVWD�TXH�VH�
UHHGLWH�FRQ�XQD�QXHYD�WUDGXFFL³Q��'H�KHFKR�� OD�SURGXFWRUD�$5,67,$��HQFDUJDGD�GH� OD�FDVL� WRWDOLGDG�GH�DXGLRGHVFULS-
FLRQHV�HQ�(VSD±D�D�WUDY©V�GH�OD�21&(��FRPHQ]³�KDFH�XQRV�D±RV�HO�SURFHVR�GH�UHPDVWHUL]DFLRQHV�GLJLWDOHV�SDUD�SDVDU�
D�'9'�ODV�REUDV�HQ�VLVWHPD�9+6��(Q�ODV�QXHYDV�YHUVLRQHV��PXFKRV�GH�ORV�JXLRQHV�DXGLRGHVFULSWLYRV�IXHURQ�UHYLVDGRV�
\�DFWXDOL]DGRV��

����1RV�FHQWUDPRV�HQ�HO�FRQWH[WR�HVSD±RO�SRUTXH�HV�HO�TXH�QRV� LQWHUHVD��3DUD�DPSOLDU� LQIRUPDFL³Q�VREUH� OHJLVODFL³Q��
QRUPDWLYD�\�VLWXDFL³Q�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�HQ�RWURV�SDVHV�UHPLWLPRV�D�ORV�WUDEDMRV�GH�2UHUR������D���/LPEDFK���������
&KLFD����������6ROHU�*DOOHJR���������&DEH]D�L�&¡FHUHV��������\�5RGUJXH]�3RVDGDV��������

����3XEOLFDGD�HQ�HO�%ROHWQ�2ʏFLDO�GHO�(VWDGR�(VSD±RO��%2(�Qz�����GH������������
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PHGLDQWH�HO�VXEWLWXODGR�\�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q8��$XQTXH�HV�FLHUWR�TXH�HVWD�OH\�JHQHUDO�QR�HVWDEOHFD�
HO�PRGR�GH�HMHFXFL³Q��HV�GHFLU��QR�VH� UHIHUD�HQ�QLQJºQ�PRPHQWR�D� ODV�FRQVHFXHQFLDV�GH�VX�
LQFXPSOLPLHQWR�SRU�SDUWH�GH�ODV�HPSUHVDV�R�LQVWLWXFLRQHV�DIHFWDGDV�� OD�UHFLHQWH�GHURJDFL³Q�GH�
esta ley por el Real Decreto legislativo 1/2013, de 29 de Noviembre9�FRQWULEX\³�GHʏQLWLYDPHQWH�D�
WUXQFDU�HO�SURFHVR�GH�QRUPDOL]DFL³Q��

6L�OD�DFDGHPLD�WLHQH�KR\�HQ�GD�DOJXQD�IXQFL³Q�VRFLDO��FUHHPRV�TXH�GHEH�VHU�OD�GH�FRPSHQVDU�
HO� GHVLQWHU©V� GH� ODV� LQVWLWXFLRQHV� SRU� FLHUWRV� WHPDV�� WUDEDMDQGR� SDUD� FRQVHJXLU� DYDQFHV� TXH�
UHGXQGHQ��HQ�XQ�VHQWLGR�DPSOLR��HQ�PHMRUDU�OD�YLGD�GH�ORV�FLXGDGDQRV��0RWLYDGR�SRU�HVWD�LGHD��
HVWH� WUDEDMR� GRFWRUDO� SUHWHQGH� VHU� XQD� KXPLOGH� FRQWULEXFL³Q� DO� GHVDUUROOR� GH� FULWHULRV� FRQ� ORV�
TXH�SRGHU�KDFHU�PHMRUHV�DXGLRGHVFULSFLRQHV� FX\RV�WUDGXFWRUHV�VHDQ�FDSDFHV�GH�FRPSUHQGHU�
WRGD�OD�FDUJD�HPRFLRQDO��HVW©WLFD��QDUUDWLYD�GH�ODV�SHOFXODV�\�GH�WUDVODGDU�D�ODV�SHUVRQDV�FLHJDV�
TXH� HVW©Q� LQWHUHVDGDV� HQ� HO� FLQH�� QR� V³OR� VX� VLJQLʏFDGR�� VLQR� WDPEL©Q� VX� IRUPD�� SXHVWR� TXH�
HVWD�ºOWLPD�HV�OD�TXH�FRQYLHUWH�ODV�SHOFXODV�HQ�H[SHULHQFLDV�FXOWXUDOHV�\�HVW©WLFDV��DO�LJXDO�TXH�
FXDOTXLHU�RWUR�HVSHFW¡FXOR�

����(VWD� OH\�ʏMDED� �YDULDV� IDVHV���z�D�SULPHURV�GH������HO�*RELHUQR�GHEHU¡�KDEHU�HVWDEOHFLGR� ORV�FULWHULRV�E¡VLFRV�GH�
DFFHVLELOLGDG�SDUD�ODV�7HFQRORJDV�GH�OD�6RFLHGDG�GH�OD�,QIRUPDFL³Q���z�HQ������WRGRV�ORV�QXHYRV�SURGXFWRV�\�VHUYLFLRV�
GH�OD�6RFLHGDG�GH�OD�,QIRUPDFL³Q�GHEHU¡Q�VHU�DFFHVLEOHV���z�HQ������WRGRV�ORV�SURGXFWRV�\�VHUYLFLRV�GH�OD�6RFLHGDG�GH�
OD�,QIRUPDFL³Q�GHEHU¡Q�VHU�DFFHVLEOHV��8QLYHUVLGDG�GH�$OLFDQWH��Accesibilidad web (2001) en KWWS���DFFHVLELOLGDGZHE�GOVL�
XD�HV�"PHQX OH\���������

����(O�QRPEUH�FRPSOHWR�HV�Real Decreto Legislativo 1/2013, de 29 de noviembre, por el que se aprueba el Texto Refundido 
de la Ley General de derechos de las personas con discapacidad y de su inclusión social��%2(�Q������GH�������������
(VWH�GHFUHWR�XQLʏFD�ODV�VLJXLHQWHV�OH\HV��TXH�DO�TXHGDU�UHIXQGLGDV�HQ�OD�QXHYD�OH\��TXHGDQ�DVLPLVPR�GHURJDGDV��Ley 
13/1982, de 7 de abril, de integración social de las personas con discapacidad��Ley 51/2003, de 2 de diciembre, de ig-
ualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad y Ley 49/2007, 
de 26 de diciembre, por la que se establece el régimen de infracciones y sanciones en materia de igualdad de oportuni-
dades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad��&RPHQWDULR�D� OD�GHURJDFL³Q�GH�
HVWD�OH\�GHO�GHSDUWDPHQWR�GH�DFFHVLELOLGDG�ZHE�GH�OD�8QLYHUVLGDG�GH�$OLFDQWH��'LVSRQLEOH�HQ�KWWS���DFFHVLELOLGDGZHE�GOVL�
XD�HV�"PHQX UGO�������

“una de las primeras cuestiones que nos 
planteamos es la naturaleza, formas y 

procesos que debe contemplar ese análisis 
previo” 
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(O� HVSHFWDGRU� TXH� DVLVWH� D� XQ� HVSHFW¡FXOR� H[SHULPHQWD� FRQFUHWDPHQWH� OD�

PDWHULDOLGDG� FXDQGR� SHUFLEH�PDWHULDOHV� \� IRUPDV�� \� VLHPSUH� TXH� VH�PDQWHQJD� GHO�

ODGR� GHO� VLJQLʏFDQWH�� HV� GHFLU�� PLHQWUDV� VH� UHVLVWD� D� XQD� WUDGXFFL³Q� LQPHGLDWD� HQ�

VLJQLʏFDGRV��<D�VH�WUDWH�GH�OD�SUHVHQFLD�\�OD�FRUSRUDOLGDG�GH�XQ�DFWRU��GH�VX�WRQR�GH�

YR]��GH�XQD�PºVLFD��GH�XQ�FRORU�R�GH�XQ�ULWPR��HO�HVSHFWDGRU�VH�VXPHUJH�SULPHUDPHQWH�

HQ�OD�H[SHULHQFLD�HVW©WLFD�\�HO�DFRQWHFLPLHQWR�PDWHULDO��3DYLV��������S������

(VWR� LPSOLFD� TXH�� SDUD� TXH� HO� HVSHFWDGRU� FLHJR� VH� DFHUTXH� D� OD� H[SHULHQFLD� GHO� HVSHFWDGRU�
YLGHQWH� FXDQGR� YH�XQD�SHOFXOD�� OD� DXGLRGHVFULSFL³Q� WHQGUD� TXH� UHVWDXUDU�� WDQWR� HO� FRQWHQLGR�
GH� OD� LPDJHQ�FRPR�VX� IRUPD�� ORV�VLJQLʏFDQWHV�HQ� OXJDU�GH� ORV�VLJQLʏFDGRV��(QIRFDGD�DO�FLQH��
OD� WHOHYLVL³Q� \� ODV� DUWHV� YLVXDOHV�� DFXGLPRV� D� XQD� VHJXQGD� GHʏQLFL³Q� GH� OD� DXGLRGHVFULSFL³Q��
YLVLEOHPHQWH�P¡V�FRQFUHWD�TXH�OD�QRUPD�81(��SXHVWR�TXH��HQ�SDUWH��DFODUD�FX¡O�HV�OD�PDWHULD�
VLJQLʏFDQWH�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�

&RQVLVWH�HQ�XQ�FRPHQWDULR�FRQGHQVDGR�TXH�VH�WHMH�DOUHGHGRU�GH�OD�EDQGD�VRQRUD�

GH� XQ� SURGXFWR� DXGLRYLVXDO� �SURJUDPD�GH�79�� SHOFXOD�� REUD� GH� WHDWUR�� HWF���� \� TXH�

H[SORWD�ODV�SDXVDV�SDUD�H[SOLFDU�OD�acción�TXH�VH�GHVDUUROOD�HQ�OD�HVFHQD��GHVFULELU�
lugares� DV� FRPR� personajes�� VX� vestuario�� lenguaje corporal y expresiones 
faciales��FRQ�OD�ʏQDOLGDG�GH�DXPHQWDU�OD�FRPSUHQVL³Q�GHO�WH[WR�DXGLRYLVXDO�SRU�SDUWH�
GHO�GLVFDSDFLWDGR�YLVXDO��/D�$'�VH�FRQYLHUWH�DV�HQ�OD�IRUPD�SRU�OD�FXDO�ODV�SHUVRQDV�

FRQ�GHʏFLHQFLDV�YLVXDOHV�SXHGHQ� WHQHU�DFFHVR�al cine, la televisión y otras artes 
visuales��%DOOHVWHU��������S�������

(VWD� GHʏQLFL³Q� DSXQWD� D� OD�PDWHULD�PLVPD� GH� ODV� QDUUDFLRQHV� YLVXDOHV�� DFFL³Q�� SHUVRQDMHV� \�
HVSDFLR� HVF©QLFR�� � 7RGRV� ORV� HOHPHQWRV� GH� OD� UHSUHVHQWDFL³Q� TXH� HO� DXGLRGHVFULSWRU� UHʏHUH�
VRQ�� SRU� GHʏQLFL³Q�� PDWHULDOHV�� H[LVWHQ� FRQFUHWDPHQWH� HQ� HO� HVFHQDULR� �ʏOPDGR� R� QR�� FRPR�
VLJQLʏFDQWHV�FRORFDGRV�SRU�ORV�DUWHVDQRV�GHO�HVSHFW¡FXOR��6LQ�HPEDUJR��SRU�DV�GHFLUOR��DOJXQRV�
VRQ�P¡V�PDWHULDOHV� TXH� RWURV�� ORV� TXH� QR� HVW¡Q� GLUHFWDPHQWH� UHODFLRQDGRV� FRQ� OD� SUHVHQFLD�
GH�ORV�DFWRUHV��QL�FRQ�VX�YR]�R�HO�HVSDFLR�WLHPSR�HQ�HO�TXH�OOHYDQ�D�FDER�VXV�DFFLRQHV��QL�FRQ�
HO�ULWPR�GH�OD�PºVLFD��(O�PDTXLOODMH��HO�YHVWXDULR��ORV�REMHWRV�R�OD�LOXPLQDFL³Q�IRUPDQ�DVLPLVPR�
VLVWHPDV�VLJQLʏFDQWHV�HQ�FXDOTXLHU�HVSHFW¡FXOR��3HUR�VL�KDEODPRV�GHO�FLQH�\�ODV�DUWHV�YLVXDOHV��
HO�VLVWHPD�VLJQLʏFDQWH�HV�DºQ�P¡V�DPSOLR��SXHVWR�TXH�HVWRV�PDWHULDOHV�KDQ�VLGR�ʏOPDGRV�FRQ�
XQRV�SURFHGLPLHQWRV�\�QR�RWURV��GHOLPLWDGRV�SRU�XQD�VHULH�GH�HQFXDGUHV�IRWRJU¡ʏFRV�\�VLJXLHQGR�
XQ�RUGHQ�TXH��DO�PLVPR�WLHPSR�TXH�FRQIRUPDQ�OD�HVHQFLD�PLVPD�GHO�VLVWHPD�IOPLFR��SODQRV�\�
PRQWDMH���SUHVHQWDQ�WDPEL©Q�FDSDFLGDG�GH�VLJQLʏFDU��

/D�DXGLRGHVFULSFL³Q�IOPLFD��SRU�WDQWR��QR�VH�GHEHUD�OLPLWDU�D�OD�HVIHUD�GH�OD�QDUUDFL³Q�SDUD�

H[SOLFDU� OD� DFFL³Q� TXH� VH� GHVDUUROOD� HQ� OD� HVFHQD� R� GHVFULELU� OXJDUHV�� SHUVRQDMHV�� YHVWXDULR��

OHQJXDMH�FRUSRUDO�\�H[SUHVLRQHV�IDFLDOHV�FRQ�OD�ʏQDOLGDG�GH�DXPHQWDU�OD�FRPSUHQVL³Q�GHO�WH[WR�

DXGLRYLVXDO�� VLQR� TXH� GHEHUD� DWHQGHU� LJXDOPHQWH� D� OD� HVIHUD� GHO� GLVFXUVR�� EXVFDQGR� IRUPDV�

WH[WXDOHV�GH�WUDVODGDU��DGHP¡V�GHO�FRQWHQLGR�GH�OD�LPDJHQ��DFFL³Q��SHUVRQDMHV�\�HVSDFLR�HVF©QLFR��
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OD�IRUPD�H[FOXVLYD�FRQ�OD�TXH�VH�SUHVHQWD�HVWH�FRQWHQLGR�HQ�FDGD�ʏOP��OD�IRUPD�IRWRJU¡ʏFD�GH�

ORV�PDWHULDOHV��VX�SHUPDQHQFLD�R�FRQFDWHQDFL³Q�HQ� OD�SDQWDOOD��3RUTXH� WRGR�HOOR�FRQʏJXUD�VX�

PDWHULDOLGDG�HVSHFʏFDPHQWH�IOPLFD��HO�YHUGDGHUR�YHKFXOR�SDUD�OD�H[SHULHQFLD�FXOWXUDO�\�HVW©WLFD�

GHO�HVSHFWDGRU��\�WDPEL©Q�GHO�HVSHFWDGRU�FLHJR�

,PDJLQHPRV�XQD�HVFHQD�GH�EDLOH�� �6L�GH� OR�TXH�VH�WUDWD�HV�GH�DXGLRGHVFULELU� OD�DFFL³Q�� OD�

H[SUHVLYLGDG� GH� ORV� SHUVRQDMHV� �VX� OHQJXDMH� FRUSRUDO�� VXV� H[SUHVLRQHV� IDFLDOHV�� \� HO� HVSDFLR�

HVF©QLFR��YHVWXDULR�\��SRQJDPRV��PDTXLOODMH�X�REMHWRV�FRQ�ORV�TXH�LQWHUDFWºDQ���OD�GLIHUHQFLD�HQWUH�

GRV�HVFHQDV�GH�EDLOH�UDGLFDUD�HQ�HVWRV�HOHPHQWRV��SHUR�HO�QºFOHR�GH�OD�DFFL³Q�VHUD�HO�PLVPR��

EDLODU��3RU�WDQWR��VL�HO�QºFOHR�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�HV�OD�DFFL³Q��D�OR�VXPR��HO�DXGLRGHVFULSWRU�

WUDWDUD�GH�FDUDFWHUL]DU�HVD�DFFL³Q�HQ�VX�GLVFXUVR�UHʏULHQGR�HO�PRGR�SDUWLFXODU�HQ�TXH�HO�DFWRU�R�

DFWRUHV�HMHFXWDQ�HVH�EDLOH�HQ�HVFHQD��

/D�DFFL³Q�GH�EDLODU�SXHGH�HQFDUQDU�GLVWLQWRV�VLJQLʏFDGRV��DWHQGLHQGR�D� OD� IRUPD�HVF©QLFD�

EDMR�OD�FXDO�DFRQWH]FD��DO�PRGR�GH�HMHFXWDU�OD�DFFL³Q�SRU�SDUWH�GH�ORV�DFWRUHV��8Q�EDLOH�SXHGH�VHU�

UHSUHVHQWDGR�FRPR�OD�PDQLIHVWDFL³Q�GH�XQD�DOHJUD�UHSHQWLQD��Cantando bajo la lluvia, Stanley 

'RQHQ���������GH�XQ�SHTXH±R�WULXQIR�SHUVRQDO��RFXUUH�HQ�OD�HVFHQD�GHO�DVFHQVR�GH�%D[WHU�HQ�El 
apartamento, %LOO\�:LOGHU��������R�FRPR�XQ�GHVPHVXUDGR�DUUDQTXH�GH�HXIRULD�GHELGR�DO�FRQVXPR�

GH�GURJDV��El lobo de Wall Street��0DUWLQ�6FRUVHVH���������

$KRUD� ELHQ�� VHJºQ� VX� LQVFULSFL³Q� GLVFXUVLYD�� XQD� HVFHQD�GH� EDLOH� SXHGH� WDPEL©Q� HQWHQGHUVH�
FRPR�XQ�GHVDIR��%LOO\�IUHQWH�D�VX�SDGUH�HQ�Billy Elliot (Quiero bailar)��6WHSKHQ�'DOGU\��������R�
FRPR�XQ�GXHOR�DPLVWRVR��HO�GH�0LD�:DOODFH�\�9LQFHQW�9HJD�HQ�3XOS�ʏFWLRQ��4XHQWLQ�7DUDQWLQR��
�������FRPR�XQ�ULWR�GH�DFHSWDFL³Q�KDFLD�XQR�PLVPR��DO�ʏQDO�GH�Beau Travail, Claire Denis 1991) 
R�FRPR�XQD�KXLGD�LQWHULRU�R�YD�GH�HVFDSH�GH�XQD�UHDOLGDG�FDGD�YH]�P¡V�PLVHUDEOH��OH�RFXUUH�D�

Secuencia 1.1.
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OD�SURWDJRQLVWD�Bailar en la oscuridad��/DUV�YRQ�7ULHU�������GXUDQWH�WRGR�HO�ʏOP���FRPR�XQ�WUDEDMR�
GXUR�SHUR�OLEHUDGRU��Fama, $OODQ�3DUNHU� ������R�FRPR�XQD�OLEHUDFL³Q�GHO�WUDEDMR��Mala sangre��
/©R�&DUD[���������LQFOXVR��HQ�XQ�GREOH�VHQWLGR�DO�PLVPR�WLHPSR��FRPR�XQD�FHOHEUDFL³Q�GH�OD�YLGD�
\�GH�OD�PXHUWH��HQ�HO�ºOWLPR�GH�ORV�RFKR�UHODWRV�TXH�FRPSRQHQ�Los sueños de Akira Kurosawa��
$NLUD�.XURVDZD���������

(V�P¡V�� EDMR� OD� PLVPD� IRUPD� DSDUHQWH�� HO� HVWHUHRWLSR� VRFLDO� GH� XQD� SDUHMD� EDLODQGR� SXHGH�
FRQYHUWLUVH�HQ�XQ�HVSHFW¡FXOR�IDVFLQDQWH�VL�OD�DFFL³Q�VH�HMHFXWD�FRQ�DPDUJXUD��OD�GH�OD�SDUHMD�GH�
El pisito��0DUFR�)HUUHUL�H�,VLGRUR�0��)HUU\���������FRQ�LUD�FRQWHQLGD��OD�GH�OD�QRYLD�HQ�HO�último 
HSLVRGLR�GHO�ʏOP�Relatos salvajes, 'DPLDQ�6]LIURQ��������R�FRQ�OD�DEVXUGLGDG�GH�TXLHQ��GHELGR�
DO� DLVODPLHQWR� \� OD� UHSUHVL³Q�� QL� KD� YLVWR� D� QDGLH� EDLODU� VLJXLHQGR� HO� ULWPR� QL� KD� DSUHQGLGR� D�
H[SUHVDUVH�EDLODQGR10 (Canino, *LRUJRV�/DQWKLPRV���������

(O� DPSOLR� DEDQLFR� GH�PRGRV� GH� UHSUHVHQWDFL³Q� VH� DPSOD� DºQ�P¡V� VL� FRQVLGHUDPRV� ORV�
DVSHFWRV�GLVFXUVLYRV�GHO�FLQH��HVWR�HV��HO�XVR�GH�ORV�F³GLJRV�SURSLDPHQWH�IOPLFRV�SDUD�FRQVWUXLU�

�����(O�DUJXPHQWR�GHO�ʏOP�HV�FRPSOHMR��ȍ8QD�IDPLOLD�ȆSDGUH��PDGUH�\�WUHV�KLMRV��GRV�KHPEUDV�\�XQ�YDU³QȆ�YLYHQ�D�ODV�
DIXHUDV�GH�XQD�FLXGDG�LQGHWHUPLQDGD��HQ�XQD�FDVD�GH�FDPSR�FRQ�XQD�SLVFLQD�\�XQD�JUDQ�SDUFHOD�URGHDGD�SRU�HOHYDGRV�
VHWRV��/RV�KLMRV�URQGDQ�ORV�YHLQWH�D±RV�SHUR�jamás�KDQ�VDOLGR�GH�OD�FDVD��(VW¡Q�VLHQGR�HGXFDGRV��TXL©Q�VDEH�SRU�TX©�
PRWLYR��GH�XQ�PRGR�WRWDOPHQWH�GLVWLQWR�DO�KDELWXDO�\�VLQ�FRQWDFWR�FRQ�HO�PXQGR�H[WHULRU��$�WUDY©V�GH�XQDV�cassettes�TXH�
HO�SDGUH�JUDED�HQ�FDVD�� OHV�HQVH±DQ�XQ�YRFDEXODULR�DOWHUDGR��XQ�ȍFR±RȎ�HV�XQD� O¡PSDUD��XQ�ȍPDUȎ�HV�XQD�EXWDFD�GH�
FXHUR��XQ�ȍWHO©IRQRȎ�HV�XQ�VDOHUR���OHV�HQVH±DQ�D�ODGUDU�HQ�ORV�FRQʏQHV�GH�OD�SDUFHOD�FXDQGR�H[LVWH�OD�DPHQD]D�GHO�SHRU�
PRQVWUXR�TXH�H[LVWH�HQ�HO�PXQGR��XQ�JDWR��,QFOXVR�OHV�OOHJDQ�D�GHFLU�TXH�OD�PDGUH�HVW¡�HPEDUD]DGD�GH�XQ�perro�TXH�
QDFHU¡�SURQWR��6HJºQ�HO�SDGUH��ORV�KLMRV�V³OR�SRGU¡Q�VDOLU�GH�OD�FDVD�FXDQGR�PDGXUHQ��HV�GHFLU��FXDQGR�VH�OHV�FDLJD�HO�
FROPLOOR�GHUHFKR��/D�FLQWD�HV�XQD�VREUHGRVLV�GH�DEVXUGR�H[WUHPR��ȓ��TXH�SURSRQH�XQD�YLVL³Q�DOWHUQDWLYD�GH�OR�TXH�VRQ�
ODV�FRQYHQFLRQHVȎ��2QRY��$��������ȍ)LOP��&DQLQRȎ��Film bunker, GLVSRQLEOH�HQ KWWS���ZZZ�ʏOPEXQNHU�QHW�FULWLFDV�FDQLQR��
ºOWLPD�FRQVXOWD�������������

Secuencia 1.2.
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ODV�DFFLRQHV�\�GRWDUODV�GH�XQ�VLJQLʏFDGR�JOREDO� LQDSHODEOH��3RU�HMHPSOR�� OD� IURQWDOLGDG�FRQ� OD�
TXH�VH�ʏOPD�OD�HVFHQD�GH�EDLOH�HQ�Canino �*LRUJRV�/DQWKLPRV���������HQ�XQ�SODQR�JHQHUDO�TXH�
VH�PDQWLHQH�GLVWDQWH��HVW¡WLFR�\�SDVLYR��UHIXHU]D�OD�VHQVDFL³Q�GH�SDWHWLVPR�TXH�WUDQVPLWHQ�ODV�
SURWDJRQLVWDV�FRQ�VX�DEVXUGR�EDLOH��Secuencia 1.1���6LQ�HPEDUJR��HO�PLVPR�HQFXDGUH�IURQWDO�\�
HVW¡WLFR�GHO�SODQR�JHQHUDO�HQ�HO�EDLOH�GH�Pulp Fiction��4XHQWLQ�7DUDQWLQR��������GHEH�LQWHUSUHWDUVH�
HQ� RWUD� FODYH�� &RORFDGRV� IUHQWH� D� IUHQWH� HQ� OD� SLVWD�� 0LD� \� 9LQFHQW� FRPLHQ]DQ� D� GHVDʏDUVH�
PXWXDPHQWH�FRQ�VXV�PRYLPLHQWRV��PLHQWUDV�OD�F¡PDUD�VH�PDQWLHQH�D�XQD�GLVWDQFLD�SUXGHQFLDO�GH�
OD�SLVWD��VXEUD\DQGR�PHGLDQWH�OD�VLPHWUD�OD�LGHD�GH�XQ�GXHOR�GH�EDLOH��Secuencia 1.2���(O�SODQR�
JHQHUDO��HQ�HVWH�FDVR��QRV�LQWURGXFH�HQ�OD�DFFL³Q��GHMDQGR�HO�SURWDJRQLVPR�D�OD�OLEUH�H[SUHVL³Q�
LQGLYLGXDO�GH�FDGD�SHUVRQDMH��(O�GLYHUWLGR�FRQMXQWR�GH�PRYLPLHQWRV�QRV�DFHUFD�HPS¡WLFDPHQWH�
D�ORV�SHUVRQDMHV��DO�FRQWUDULR�TXH�HQ�HO�DQWHULRU�ʏOP��GRQGH�HO�SODQR�JHQHUDO�FRRSHUDED�FRQ�OD�
LQWHUSUHWDFL³Q�GH�ORV�DFWRUHV�SDUD�GLVWDQFLDUQRV�GH�ORV�SHUVRQDMHV�\�SURGXFLUQRV�H[WUD±H]D��(V�
GHFLU��HO�PRGR�HQ�TXH�VH�LQVFULEH�XQ�PLVPR�WLSR�GH�HQFXDGUH�VLJQLʏFD�FRVDV�GLVWLQWDV�VL�DWHQGHPRV�
DO� GLVFXUVR� DXGLRYLVXDO� JOREDO�� (Q� HO� VLVWHPD� IOPLFR�� ORV� HQFXDGUHV� HOHJLGRV�� ORV� PRGRV� GH�
ʏOPDFL³Q�R�ORV�PRYLPLHQWRV�GH�F¡PDUD�VRQ�HOHPHQWRV�GLVFXUVLYRV��DOWHUDQ�HO�VLJQLʏFDGR��VL�QR�OR�
FRQVWUX\HQ��PLVPDPHQWH��\�IRUPDQ�XQD�SDUWH�LQHOXGLEOH�GH�OD�H[SHULHQFLD�HVW©WLFD�TXH�HV�YHU�XQ�
ʏOP��3RU�HQGH��VL�OR�TXH�SUHWHQGHPRV�HV�DSUR[LPDUQRV�DO�HVWXGLR�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�FRPR�
XQD�WUDGXFFL³Q�GH�LP¡JHQHV�D�SDODEUDV��HV�SUHFLVR�SURIXQGL]DU�HQ�HO�OHQJXDMH�FLQHPDWRJU¡ʏFR�
UHFRQRFL©QGROR� FRPR� VLVWHPD� HVSHFʏFR�� DVLPLODEOH� D� OD� FXOWXUD� GH� RULJHQ� SDUD� HO� WUDGXFWRU�
LQWHUOLQJ¼VLWLFR�� 6L� OD� WUDGXFFL³Q� VH� FRQFLEH� FRPR�XQD� KHUUDPLHQWD� GH�PHGLDFL³Q� OLQJ¼VWLFD� \�
VHPL³WLFD��GH�FRPXQLFDFL³Q� LQWHUFXOWXUDO�\�GH� LQWHUDFFL³Q�VRFLDO�HQ�XQD�GLYHUVLGDG�GH�HYHQWRV�
FRPXQLFDWLYRV��6ROHU�*DOOHJR���������HO�HYHQWR�IOPLFR�H[LJH�DO�DXGLRGHVFULSWRU�XQD�FRPSHWHQFLD�
HQ�ORV�GRV�PRGRV�VHPL³WLFRV�TXH�FRQIRUPDQ�VX�SDU�GH�OHQJXDV�\�FXOWXUDV��HO�PRGR�YHUEDO�\�HO�
PRGR�DXGLRYLVXDO�R�FLQHPDWRJU¡ʏFR��

1R�VH�VRUSUHQGD��SXHV��HO� OHFWRU�GH�HQFRQWUDU�HQ� ODV�S¡JLQDV�TXH� OH�HVSHUDQ�DTXHOOR�TXH��
HQ�HO�FRQWH[WR�GH�ORV�HVWXGLRV�GH�WUDGXFFL³Q��SRGUDPRV�OODPDU�XQ�DQ¡OLVLV�SURIXQGR�GHO�VLVWHPD�
RULJHQ�\�GH�VXV�PDQLIHVWDFLRQHV�WH[WXDOHV�FRQFUHWDV��(O�KHFKR�GH�TXH�HVWH�WUDEDMR�VHD�SRU�LJXDO�
DVLPLODEOH�DO�FDPSR�GH�OD�WUDGXFFL³Q�FRPR�D�RWURV�FDPSRV�GH�HVWXGLR��FRPR�HO�DQ¡OLVLV�WH[WXDO��
OD�VHPL³WLFD�R�OD�FRPXQLFDFL³Q�DXGLRYLVXDO��UHVSRQGH�D�GRV�FRQYHQFLPLHQWRV�GH�VX�DXWRUD��XQR�
JHQHUDO�\�XQR�P¡V�FRQFUHWR��

(O�SULPHUR�VH�VLWºD�HQ� OD�GHIHQVD�GH� OD� LQWHUGLVFLSOLQDULHGDG�FRPR�YD�GH�HQULTXHFLPLHQWR�

HQ� OD� LQYHVWLJDFL³Q�GH� FXDOTXLHU� FDPSR�� \D�TXH�HO� FUXFH�GH�SHUVSHFWLYDV�SHUPLWH�DYDQ]DU�HQ�

OD�DPSOLDFL³Q�GH�FRQFHSWRV��FRQYHQLU�FRQ�RWUDV�PHWRGRORJDV�GH�DQ¡OLVLV�HO�HVFODUHFLPLHQWR�GH�

UHVXOWDGRV�\��HQ�GHʏQLWLYD��DYDQ]DU�HQ�HO�FRQRFLPLHQWR�GH�ORV�REMHWRV�GH�HVWXGLR��

(O�VHJXQGR�FRQYHQFLPLHQWR��TXH�GHULYD�HQ�HO�HVWDEOHFLPLHQWR�GH�ORV�REMHWLYRV�H�KLS³WHVLV�GH�HVWH�
WUDEDMR�GH�LQYHVWLJDFL³Q��HVWULED�HQ�OD�QHFHVLGDG�GH�TXH�WDQWR�DXGLRGHVFULSWRUHV�FRPR�WUDGXFWRUHV�
DXGLRYLVXDOHV�� QR� V³OR� VHDQ�DOIDEHWL]DGRV� YLVXDOPHQWH�� VLQR�TXH�GHVDUUROOHQ� XQ� FRQRFLPLHQWR�
SURIXQGR�GHO�GLVFXUVR�\�HO�VLVWHPD�DXGLRYLVXDO��FRQ� OD�ʏQDOLGDG�ºOWLPD�GH�SRGHU� UHFRQRFHU� ODV�
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VXWLOHV�GLIHUHQFLDV�TXH�UHVXOWDQ�GH� OD�FRPELQDFL³Q�GH�XQRV�PLVPRV�UHFXUVRV��SURFHGHQWHV�GHO�
VLVWHPD�RULJHQ��HQ�FDGD�XQD�GH�VXV�PDQLIHVWDFLRQHV�FRQFUHWDV��ORV�ʏOPV��

Objetivos e hipótesis de la investigación  

'HʏQLU� OD� DXGLRGHVFULSFL³Q� FRPR� XQ� WLSR� GH� WUDGXFFL³Q� DXGLRYLVXDO�� LQWHUVHPL³WLFD�� DFFHVLEOH�
\� VXERUGLQDGD�HV� WDPEL©Q� UHFRQRFHU�TXH�H[LVWH�XQ� WH[WR� VXSHULRU� TXH� OH�SUHFHGH��HO� ʏOP��(Q�
HVH� VHQWLGR�� HO� FRQRFLPLHQWR� GHO� VLVWHPD� IOPLFR� IRUPD� SDUWH� GH� OD� QHFHVDULD� IRUPDFL³Q� GHO�
DXGLRGHVFULSWRU��8QD�YH]�UHFRQRFLGR�HVWR��VH�WUDWDU¡�GH�GHIHQGHU�TXH�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�GHEH�VHU�
XQ�SDVR�SUHYLR�LQHOXGLEOH�HQ�HO�SURFHVR�WUDGXFWRU�DXGLRGHVFULSWLYR�SDUD�DVHJXUDU� OD�FDOLGDG�GH�
VX�WH[WR�PHWD��(Q�ºOWLPD�LQVWDQFLD��HO�REMHWLYR�JHQHUDO�TXH�SHUVHJXLPRV�HQ�HVWH�WUDEDMR�GRFWRUDO�
HV�FRQWULEXLU�DO�GHVDUUROOR�GH�XQD�OQHD�GH�LQYHVWLJDFL³Q�FHQWUDGD�HQ�OD�WHRUL]DFL³Q�\�HO�DQ¡OLVLV�
GHO�WH[WR�IOPLFR��FRQ�OD�FRQYLFFL³Q�GH�TXH�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�FRQVWLWX\H�OD�KHUUDPLHQWD�HVSHFʏFD�
SDUD� HVWDEOHFHU� DGHFXDGRV� FULWHULRV� HQ� OD� VHOHFFL³Q� \� RUJDQL]DFL³Q� GH� OD� LQIRUPDFL³Q� HQ� ODV�
WUDGXFFLRQHV�DXGLRGHVFULSWLYDV�

(VWH� REMHWLYR� JHQHUDO� TXH�� SUREDEOHPHQWH�� DJOXWLQD� WRGRV� ORV� GHP¡V�� H[LJH� HQFRQWUDU�
XQ�PDUFR� WH³ULFR� \� FRQFHSWXDO� TXH� QRV� SHUPLWD� WHQGHU� SXHQWHV� HQWUH� ODV� WHRUDV� GHO� DQ¡OLVLV�
IOPLFR�� OD�FRPXQLFDFL³Q�DXGLRYLVXDO�� OD�VHPL³WLFD�\� OD� WUDGXFFL³Q��(Q�HVH�VHQWLGR��QRV�DFHUFD��
FRPR�GHFDPRV�� D� XQD� WHVLV� WDQ� SURSLD� GHO� FDPSR� GH� OD� FRPXQLFDFL³Q� DXGLRYLVXDO� FRPR�GHO�
GH� OD� WUDGXFFL³Q�� (Q� UHODFL³Q� D� ODV� KLS³WHVLV� TXH� D� FRQWLQXDFL³Q� SUHFLVDUHPRV�� QHFHVLWDPRV�
GHVFRPSRQHU�HVWH�REMHWLYR�JHQHUDO�HQ�YDULRV�EORTXHV�GH�REMHWLYRV�GHULYDGRV�R�HVSHFʏFRV�

8Q�SULPHU�EORTXH�GH�REMHWLYRV�UHODFLRQDGRV�FRQ�OD�FRPSUHQVL³Q�\�GHOLPLWDFL³Q�FRQFHSWXDO�GHO�
WH[WR�IOPLFR��TXH�LQHYLWDEOHPHQWH�LQʐXLU¡�HQ�HO�DQ¡OLVLV�SUHYLR�GHO�WH[WR�RULJHQ��72��GH�FDUD�D�VX�
WUDGXFFL³Q�

Ȓ��&RPSUHQGHU�HO�WH[WR�IOPLFR�FRPR�XQ�HYHQWR�FRPSOHMR�GH�QDWXUDOH]D�VHPL³WLFD�\�

FRPXQLFDWLYD�

Ȓ�&RPSUHQGHU�HO�WH[WR�IOPLFR�FRPR�XQ�FRQVWUXFWR�VHPL³WLFR�TXH��FRPR�WDO��VH�SXHGH�

GHVFRPSRQHU�\�DQDOL]DU�

Ȓ�'HVFULELU�VXV�HOHPHQWRV�FRQVWLWX\HQWHV��OD�QDWXUDOH]D�\�HO�IXQFLRQDPLHQWR�GH�VXV�

VLJQRV�\�VXV�F³GLJRV��DV�FRPR�VXV�SDUDGLJPDV�RUJDQL]DWLYRV�

Ȓ�'HVFULELU�ORV�SURFHVRV�VHPL³WLFRV�\�FRPXQLFDWLYRV�HQ�ORV�TXH�VH�YH�HQYXHOWR��WDQWR�

GHVGH�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GH�VX�HVFULWXUD�FRPR�GHVGH�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GH�VX�OHFWXUD�

1.3.
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Ȓ�'LEXMDU�OD�FRQVWUXFFL³Q�GH�XQ�WH[WR�IOPLFR�FRPR�XQD�WUDGXFFL³Q�FROHFWLYD��HQWHQGLGD�

FRPR�XQ�FRPSOHMR�SURFHVR�GH�HVFULWXUDV�\�OHFWXUDV�HQ�FDGHQD�

Ȓ�6LWXDU�HO�JXL³Q�IOPLFR�FRPR�HO�WH[WR�RULJHQ�GH�GLFKR�SURFHVR�

Ȓ�$QDOL]DU�ODV�IDVHV�GH�FRQVWUXFFL³Q�WH[WXDO�GH�XQD�SHOFXOD�HQ�UHODFL³Q�FRQ�ORV�

HOHPHQWRV�VLJQLʏFDQWHV�TXH�D±DGHQ�DO�ʏOP�HQ�GLVWLQWRV�QLYHOHV��HTXLSDUDQGR�ORV�

SURFHVRV�GH�HVFULWXUD�\�GH�OHFWXUD�

Ȓ�'HVFULELU�OD�FDSDFLGDG�VLJQLʏFDQWH�GH�WRGRV�ORV�HOHPHQWRV�TXH�IRUPDQ�SDUWH�GHO�

WH[WR�IOPLFR�HQ�WRGRV�ORV�QLYHOHV�DO�ʏQDO�GHO�SURFHVR�

6H� WUDWD� GH� XQ� SULPHU� EORTXH� FRPSOHMR� SRUTXH� HO� WH[WR� IOPLFR�� D� OD� YH]�� IXQFLRQD� FRPR�
HYHQWR� FRPXQLFDWLYR� �DELHUWR�� \� FRPR� FRQVWUXFWR� DQDOL]DEOH� �FHUUDGR��� \� DPEDV� UHDOLGDGHV� OR�
FRQVWLWX\HQ� FRPR� SDUWH� GH� XQ� VLVWHPD� GH� VLJQLʏFDFL³Q�� TXH� HV� HO� VLVWHPD� RULJHQ� �62�� GH� OD�
WUDGXFFL³Q�LQWHUVHPL³WLFD��(Q�UHODFL³Q�FRQ�HO�SURFHVR�FRPXQLFDWLYR�\�VLJQLʏFDQWH�TXH�DFWLYD��XQ�
VHJXQGR� EORTXH� GH� REMHWLYRV� SRQHQ� HO� DFHQWR� HQ� ORV� UHFHSWRUHV� \��P¡V� HVSHFʏFDPHQWH�� HQ�
VLWXDU�DO�DXGLRGHVFULSWRU�HQ�HO�SURFHVR�GH�OHFWXUD��(VWH�VHJXQGR�EORTXH�FRPSUHQGH�GRV�REMHWLYRV�
SULQFLSDOHV�

Ȓ�5HFRQRFHU�DO�HVSHFWDGRU�FRPR�XQ�HQWH�YDULDGR�\�YDULDEOH�TXH�FRODERUD�HQ�OD�

FRQVWUXFFL³Q�GHO�VLJQLʏFDGR�GH�XQ�ʏOP�

Ȓ�(QPDUFDU�DO�DXGLRGHVFULSWRU�FRPR�HVSHFWDGRU�\�FRPR�WUDGXFWRU�GH�GLFKR�VLJQLʏFDGR�

SDUD�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR�

3RU�ºOWLPR��XQ�WHUFHU�EORTXH�GH�REMHWLYRV��GLUHFWDPHQWH�UHODFLRQDGRV�FRQ�QXHVWUR�FRQFHSWR�JXD�
(el viaje de ida y vuelta���GLULJH�VX�DWHQFL³Q�DO�SURFHVR�WUDGXFWRU�FRQ�PLUDV�D�SURSRQHU��HQ�ºOWLPD�
LQVWDQFLD�� KHUUDPLHQWDV� DQDOWLFDV�� GH� FRPSUHQVL³Q� \� GH� FRQVXOWD� TXH� VLUYDQ� SDUD� GHVDUUROODU�
PHMRUHV�HVWUDWHJLDV�GH�FDUD�D�OD�FRQIHFFL³Q�GHO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��FRPSOHPHQWR�QHFHVDULR�
GH�WRGR�ʏOP�DXGLRGHVFULWR��70��

Ȓ�&RPSDUDU�ORV�WUDEDMRV�GHO�DXGLRGHVFULSWRU�\�HO�JXLRQLVWD�IOPLFRV��

Ȓ�5DVWUHDU�ODV�HVWUDWHJLDV�WH[WXDOHV�GHO�DXGLRGHVFULSWRU�HQ�HO�SURFHVR�WUDGXFWRU�

Ȓ�2EVHUYDU�ODV�FRUUHVSRQGHQFLDV�HQWUH�GLVFXUVR�IOPLFR�\�GLVFXUVR�YHUEDO�

Ȓ�3URSRQHU�OD�FRQVXOWD�GHO�JXL³Q�IOPLFR�FRPR�HO�PHMRU�WH[WR�SDUDOHOR�SDUD�HO�SURFHVR�

WUDGXFWRU�GHO�DXGLRGHVFULSWRU�
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6LQ�HPEDUJR��HVWRV�WUHV�EORTXHV�GH�REMHWLYRV�QR�VH�DOFDQ]DU¡Q�QHFHVDULDPHQWH�HQ�HVH�RUGHQ��
SXHVWR�TXH�VH�YLQFXODQ�HQWUH�V�GH�GLVWLQWRV�PRGRV�PHGLDQWH�OD�IRUPXODFL³Q�GH�QXHVWUDV�KLS³WHVLV��
H�LUHPRV�UHPLWLHQGR�D�HOORV�D�OR�ODUJR�GH�VX�GHVDUUROOR��

3ULPHUR��IXQFLRQDQGR�FRPR�SUHPLVDV��QHFHVLWDUHPRV�DOFDQ]DU�HO�SULPHU�JUXSR�GH�REMHWLYRV��
GHOLPLWDQGR�FRQFHSWXDOPHQWH�HO� WH[WR� IOPLFR�FRPR�FRQVWUXFWR�\�FRPR�SURFHVR��DQDOL]DQGR�VX�
FRQVWLWXFL³Q��VXV�SDUDGLJPDV�RUJDQL]DWLYRV�\�HYDOXDQGR�DO�HVSHFWDGRU�FRPR�XQ�HQWH�FRODERUDGRU�
HQ�OD�FRQVWUXFFL³Q�GH�VLJQLʏFDGR��

6HJXQGR��D�SDUWLU�GH�HVDV�SUHPLVDV�JHQHUDOHV��HQ�HO�viaje de ida�HQWHQGHUHPRV�ODV�IDVHV�GH�
FRQVWUXFFL³Q�WH[WXDO�GHO�JXL³Q�DO�ʏOP��KDFLHQGR�HVSHFLDO�KLQFDSL©�HQ�HO�WUDEDMR�GHO�JXLRQLVWD�IOPLFR�
FRPR� WH[WR� YHUEDO� IXQGDFLRQDO�� SHUR� WDPEL©Q� HYDOXDUHPRV� XQDV� SULPHUDV� FRUUHVSRQGHQFLDV�
HQWUH�ORV�WUDEDMRV�GH�JXLRQLVWD�\�DXGLRGHVFULSWRU��SRU�OR�TXH�QRV�LQFXPEHQ�REMHWLYRV�GHO�SULPHUR��
VHJXQGR� \� WHUFHU� EORTXH� �FRQFHSWXDOL]DFL³Q� GHO� 72�� VX� HVSHFWDGRU� \� HO� SURFHVR� WUDGXFWRU���
$GHP¡V��VLJXLHQGR�HO�UHFRUULGR�FURQRO³JLFR��OOHJDUHPRV�DO�ʏQDO�GHO�YLDMH�GH�LGD��HO�WH[WR�IOPLFR��
$TX�QRV�GHWHQGUHPRV�SDUD�DQDOL]DU�HO�ʏOP�GHVGH�XQ�SXQWR�GH�YLVWD�VHPL³WLFR��UHFRUULHQGR�WRGRV�
VXV�HOHPHQWRV�VLJQLʏFDQWHV��(VWH�SULPHU�WUD\HFWR�\�VX�SULPHUD�SDUDGD��SRU�WDQWR��SUHWHQGH�DPSOLDU�
\�GHVDUUROODU�GH�ORV�REMHWLYRV�GHO�SULPHU�EORTXH��DQ¡OLVLV�GHO�WH[WR�RULJHQ��

7HUFHUR�� ODV� FRQFOXVLRQHV� DOFDQ]DGDV� UHVSHFWR� D� OD� VLJQLʏFDFL³Q� GHO� WH[WR� RULJHQ� IXQFLRQDUDQ�
GH�QXHYR�FRPR�SUHPLVDV��SXHVWR�TXH�VL�HO�ʏOP�KD�VLGR�HO�ʏQDO�GHO�UHFRUULGR�GH�LGD��HV�WDPEL©Q�
HO� LQLFLR� GHO� UHFRUULGR� GH� YXHOWD�� (Q� HVH� VHQWLGR�� OD� ºOWLPD� SDUWH� GHO� WUDEDMR� VH� FRQVDJUD� D� OD�
WUDGXFFL³Q�DXGLRGHVFULSWLYD�GH�ORV�GLVWLQWRV�QLYHOHV�GH�OD�LPDJHQ��OR�TXH�QRV�FRQGXFLU¡�KDFLD�HO 
QºFOHR�GHO�WHUFHU�EORTXH�GH�REMHWLYRV��FRPSUREDU�VL�H[LVWHQ�FRUUHVSRQGHQFLDV�WH[WXDOHV�HQWUH�HO�
GLVFXUVR�IOPLFR�\�HO�GLVFXUVR�YHUEDO�

'H�HVWH�PRGR��ORV�REMHWLYRV�VH�UHODFLRQDQ�FRQ�ODV�KLS³WHVLV�GH�XQ�PRGR�RUJ¡QLFR��HQ�GLVWLQWRV�
QLYHOHV�GH�FRUUHVSRQGHQFLD��FRPR�YHUHPRV�D�FRQWLQXDFL³Q�

6L� GHFDPRV� TXH� HO� DFHUFDPLHQWR� D� QXHVWUR� REMHWR� GH� HVWXGLR� DSUR[LPD� HQ� HVWH� WUDEDMR�
GRFWRUDO�OD�WUDGXFFL³Q�DO�FDPSR�GHO�DQ¡OLVLV�IOPLFR��OD�VHPL³WLFD�\�OD�FRPXQLFDFL³Q�DXGLRYLVXDO�HV�
SRUTXH�SDUWH�GH�GRV�KLS³WHVLV�SULQFLSDOHV��

La primera hipótesis�GH�HVWH�WUDEDMR�QR�VH�IRUPXOD�FRPR�XQD�SUHJXQWD��VLQR�TXH�DUWLFXOD�
HQ�V�PLVPR�WRGR�HO�WUDEDMR�GRFWRUDO��SXHVWR�TXH�XWLOL]DU¡�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�SDUD�DUJXPHQWDU�OD�
H[LVWHQFLD�GH�ODV�FRUUHVSRQGHQFLDV�HQWUH�HO�GLVFXUVR�IOPLFR�\�HO�GLVFXUVR�YHUEDO�HQ�YDULRV�PRGRV�
VLPXOW¡QHRV��(Q�SULPHU�OXJDU��GH�PDQHUD�JHQHUDO�HQWHQGHPRV�TXH�OD�LPDJHQ�IOPLFD�\�HO�GLVFXUVR�
YHUEDO��HQ�WDQWR�FRQVWUXFWRV�GLVFXUVLYRV��HQFRQWUDUDQ�XQD�UHFLSURFLGDG�TXH�SRGUD�GLYLGLUVH�HQ�
QLYHOHV�JUDPDWLFDOHV��Tabla 1�1.���
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NIVELES DEL DISCURSO FÍLMICO (CONSTRUCTO) NIVELES DEL DISCURSO VERBAL (CONSTRUCTO)

Puesta en escena 

�FRQWHQLGR�GH�OD�LPDJHQ�

Nivel léxico 

�GHVLJQDFL³Q�GHO�FRQWHQLGR�

Puesta en cuadro 

�SUHVHQWDFL³Q�GHO�FRQWHQLGR�HQ�HO�HQFXDGUH�

Nivel sintáctico 

�RUJDQL]DFL³Q�VLQW¡FWLFD�GH�ORV�HOHPHQWRV�

Puesta en serie 

�RUGHQDFL³Q��FRQVWUXFFL³Q�GHO�GLVFXUVR�

Nivel discursivo 

�VXFHVL³Q�GLVFXUVLYD��FRKHUHQFLD��FRKHVL³Q��HWF��

Tabla 1.1. Comparación de niveles gramaticales entre los discursos fílmico y verbal.

5HODFLRQDGR�FRQ�HVWD�KLS³WHVLV�JHQHUDO��QXHVWUR�REMHWLYR�SULQFLSDO�UHVLGH�HQ�GHPRVWUDU�OD�H[LVWHQFLD�
GH�XQ�GLVFXUVR�IOPLFR��TXH�PHUHFH�VHU�WUDWDGR�FRPR�SURFHVR�\�FRPR�FRQVWUXFWR��GHVFRPSXHVWR�HQ�
VXV�HOHPHQWRV�FRQVWLWX\HQWHV�\�DQDOL]DGR�FRPR�XQ�VLVWHPD�RULJHQ�FRPSOHMR�HQ�FXDOTXLHU�SURFHVR�
WUDGXFWRU�DXGLRYLVXDO��SHUR�P¡V�FRQFUHWDPHQWH�HQ�HO�SURFHVR�DXGLRGHVFULSWLYR��6RVWHQHPRV�TXH�
PHGLDQWH�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�SXHGH�GHVFXEULUVH�HO�PRGR�HQ�TXH�HVW¡Q�RUJDQL]DGRV�ORV�VLJQRV�\�ORV�
F³GLJRV�GHO�VLVWHPD�IOPLFR�HQ�XQ�ʏOP��GHO�PLVPR�PRGR�TXH�PHGLDQWH�HO�DQ¡OLVLV�WH[WXDO�SXHGHQ�
UDVWUHDUVH� ODV�HVWUDWHJLDV�GH�GHVLJQDFL³Q� O©[LFD��RUJDQL]DFL³Q�VLQW¡FWLFD�\�VXFHVL³Q�GLVFXUVLYD�
SDUD�XQ�WH[WR�YHUEDO��3DUD�HOOR��QHFHVLWDPRV�DERUGDU�HO�WH[WR�RULJHQ�HQ�WRGD�VX�FRPSOHMLGDG�DQWHV�
GH�FRPHQ]DU�D�HVWDEOHFHU�FRUUHVSRQGHQFLDV���

(Q�UHODFL³Q�FRQ�HVWD�SULPHUD�KLS³WHVLV�H[LVWH�XQ�REMHWLYR�DSOLFDGR��UHODFLRQDGR�FRQ�HO�PDUFR�
GH� HVWH� WUDEDMR� GRFWRUDO�� 1XHVWUD� LQYHVWLJDFL³Q� VREUH� HO� WH[WR� IOPLFR� HVW¡� DXVSLFLDGD� SRU� HO�
SUR\HFWR�GH� LQYHVWLJDFL³Q�75$&&(��FX\R�REMHWLYR�HUD�HO�HVWXGLR�GH�JXLRQHV�DXGLRGHVFULSWLYRV�
FRQ�XQD�PHWRGRORJD�GH�FRUSXV��YLQFXODGD�D�OD�KHUUDPLHQWD�LQIRUP¡WLFD�Taggetti11�� LGHDGD�SDUD�
HO� HWLTXHWDGR�PºOWLSOH� GH� SHOFXODV� DXGLRGHVFULWDV�� (Q� HVH� VHQWLGR�� QXHVWUD� FRQFHSWXDOL]DFL³Q�
GHO�WH[WR�IOPLFR�\�OD�GLYLVL³Q�GH�VXV�HOHPHQWRV�FRQVWLWX\HQWHV�HQ�WUHV�QLYHOHV�GHO�GLVFXUVR�GHED�
PDQWHQHU�HQ�PHQWH�HVWH�REMHWLYR�HVSHFʏFR��FX\R�DOFDQFH�GHOLPLWDUHPRV� OOHJDGR�HO�PRPHQWR���
6LQ�HPEDUJR��OD�QXHVWUD�QR�HV�XQD�PHWRGRORJD�GH�FRUSXV�FRPR�WDO��VLQR�TXH�VH�GHWLHQH�XQ�SRFR�

�����(VWD�KHUUDPLHQWD�VH�GHVDUUROO³�SDUD�UHDOL]DU�GLVWLQWRV�WLSRV�GH�HWLTXHWDGR�VHP¡QWLFR�HQ�XQ�FRUSXV�GH�SHOFXODV�DXGLR-
GHVFULWDV�WUDWDQGR�GH��LGHQWLʏFDU�\�FRGLʏFDU�FLHUWDV�SDXWDV�PRUIR�VLQW¡FWLFDV��O©[LFR�VHP¡QWLFDV�\�SUDJP¡WLFR�GLVFXUVLYDV�
HQ�ORV�JXLRQHV�DXGLRGHVFULSWLYRV�UHODFLRQDGDV�FRQ�HO�WH[WR�RULJHQ��(Q�XQD�SULPHUD�IDVH��VH�HWLTXHWDURQ�ORV�FRPSRQHQWHV�
YLQFXODGRV�WDPEL©Q�D�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��SHUVRQDMHV��DFFL³Q�\�DPELHQWDFL³Q��(VWD�SULPHUD�DSOLFDFL³Q�UHFLEL³�HO�QRPEUH�
de Taggetti Narración��(Q�XQD�VHJXQGD�IDVH��UHVXOWDED�QHFHVDULR�MHUDUTXL]DU�FRQFHSWXDOPHQWH�OD�SURSLD�LPDJHQ�IOPLFD��
H[WUD\HQGR�XQ�UHSHUWRULR�GH�FDWHJRUDV�UHODWLYDV�D�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��WLSRV�GH�SODQRV��PRYLPLHQWRV�GH�F¡PDUD��PRGRV�
GH�ʏOPDFL³Q��HWF���\�D� OD�SXHVWD�HQ�VHULH��UHFXUVRV�GH�PRQWDMH��� UHVSRQVDEOHV�GHO�GLVFXUVR�IOPLFR��(VWD� WDUHD�PH�IXH�
DVLJQDGD�\�GHULY³�HQ�OD�FRQVWLWXFL³Q�GH�OD�VHJXQGD�DSOLFDFL³Q��Taggetti Imagen��3RU�ºOWLPR��FRPR�OD�SODWDIRUPD�GH�FRQ-
RFLPLHQWR�LGHDGD�SRU�OD�LQYHVWLJDGRUD�SULQFLSDO��&DWDOLQD�-LP©QH]�+XUWDGR��WHQD�FRPR�REMHWLYR�HO�HWLTXHWDGR�VHP¡QWLFR�
GH�XQ�FRUSXV�GH�SHOFXODV�DXGLRGHVFULWDV�SDUD��LGHQWLʏFDU�\�FRGLʏFDU�FLHUWDV�SDXWDV�PRUIR�VLQW¡FWLFDV��O©[LFR�VHP¡QWLFDV�\�
SUDJP¡WLFR�GLVFXUVLYDV�HQ�ORV�JXLRQHV�DXGLRGHVFULSWLYRV��VH�FRPSOHWDED�HQ�HO�QLYHO�JUDPDWLFDO�\�GLVFXUVLYR�FRQ�Taggetti 
Gramática�
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DQWHV��WUDWDQGR�GH�WHQGHU�SXHQWHV�HQWUH�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�\�HO�DQ¡OLVLV�WH[WXDO��HQWUH�ORV�REMHWRV�
WH[WXDOHV�IOPLFRV�\�VXV�GLVWLQWDV�ȍWUDGXFFLRQHVȎ�R�YHUVLRQHV�YHUEDOHV��

6RPRV�FRQVFLHQWHV�GH�TXH�QXHVWUD�IRUPDFL³Q�SUHYLD�HQ�FRPXQLFDFL³Q�DXGLRYLVXDO��DV�FRPR�
QXHVWUD� SDVL³Q� GREOH� SRU� HO� FLQH� \� SRU� HO� OHQJXDMH� HVW¡� GHWU¡V� GH� OD�PHW¡IRUD� TXH� JXD� HVWH�
WUDEDMR��El viaje de ida y vuelta� KDFH� UHIHUHQFLD�� HQ� UHODFL³Q� FRQ� QXHVWUD� VLJXLHQWH� KLS³WHVLV��
DO�DQ¡OLVLV�GH�XQ�GREOH� WUD\HFWR�SDODEUD�LPDJHQ�SDODEUD�HQ�HO�TXH�HO�ʏOP�KDFH�GH�ELVDJUD��GH�
HVWDFL³Q�GH� OOHJDGD�\�GH�SDUWLGD�� OR�TXH�VLWºD�HO� WH[WR� IOPLFR�HQ�HO�HSLFHQWUR�GH�HVWH� WUDEDMR��
'H�DK�TXH�VX�MXVWLʏFDFL³Q�UHTXLHUD�UHPRQWDUVH�D�ODV�EDVHV�WH³ULFDV�GHO�FLQH��\�GLVH±DU��D�SDUWLU�
GH�HOODV��XQRV� IXQGDPHQWRV�HSLVWHPRO³JLFRV�\�FRQFHSWXDOHV�TXH�VLUYDQ�SDUD�GHVFULELU�HO� WH[WR�
IOPLFR�� SRU� XQ� ODGR�� FRPR� FRQVWUXFWR� WH[WXDO�� \� SRU� RWUR�� FRPR� OXJDU� LPSOLFDGR� HQ� XQD� VHULH�
GH�SURFHVRV��WDPEL©Q�HO�SURFHVR�WUDGXFWRU���(V�SRU�HOOR�TXH��HQ�UHODFL³Q�FRQ�QXHVWUD�VHJXQGD�
KLS³WHVLV��DFXGLPRV�D�XQD�PHWRGRORJD�KHUHGDGD�GH�OD�VHPL³WLFD�DXGLRYLVXDO�SDUD�FRPSUHQGHUOR��
QR�V³OR�FRPR�REMHWR�VHPL³WLFR�HVWUXFWXUDGR�SRU�VLJQRV�\�F³GLJRV��VLQR�WDPEL©Q�FRPR�RULJHQ�\�
UHVXOWDGR�GH�GLVWLQWRV�SURFHVRV��

La segunda hipótesis�WLHQH�TXH�YHU�FRQ�HO�KHFKR�GH�TXH��DGHP¡V�GH�XQ�FRQVWUXFWR�VHPL³WLFR��
HO� WH[WR� IOPLFR�HV�HO� UHVXOWDGR�GH�XQ�SURFHVR��+DVWD� OOHJDU�D�FRQYHUWLUVH�HQ�XQ�REMHWR� WH[WXDO�
FHUUDGR��VH�YH�DWUDYHVDGR�SRU�XQD�FDGHQD�GH�OHFWXUDV�TXH�OR�YDQ�WUDQVIRUPDQGR�GHVGH�HO�JXL³Q�
OLWHUDULR��QR�V³OR�HQ�VX�PRGR�VHPL³WLFR��YHUEDO�DXGLRYLVXDO���VLQR�WDPEL©Q�HQ�OR�TXH�UHVSHFWD�D�
VXV�VLJQLʏFDGRV�\�VHQWLGRV��TXH�VH�DOWHUDQ�\�FRQVWUX\HQ�HQ�FDGD�FDSD��(Q�HVWH�SURFHVR��TXH�
WUDWDUHPRV�FRPR�XQD�traducción colectiva��TXHUHPRV�H[SORUDU�XQD�VHJXQGD�UHFLSURFLGDG��Tabla 
1.2.���HVWD�YH]�HQWUH�ODV�IDVHV�GH�FRQVWUXFFL³Q�GHO�WH[WR�IOPLFR��SURFHVR��\�ORV�QLYHOHV�GH�DQ¡OLVLV�
GHO�REMHWR�VHPL³WLFR�WHUPLQDGR��HO�ʏOP��FRQVWUXFWR��

FASES DE CONSTRUCCIÓN DEL TEXTO 

FÍLMICO (PROCESO)

NIVELES DEL DISCURSO FÍLMICO (CONSTRUCTO)

Preparación

�JXL³Q��HOHPHQWRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD)

Puesta en escena 

�FRQWHQLGR�GH�OD�LPDJHQ�

Filmación

�JXL³Q�W©FQLFR��GHFLVL³Q�GH�ORV�HQFXDGUHV�

Puesta en cuadro 

�SUHVHQWDFL³Q�GHO�FRQWHQLGR�HQ�HO�HQFXDGUH�

Montaje

�6HOHFFL³Q�\�RUGHQDFL³Q�GH�ODV�WRPDV�

Puesta en serie 

�RUGHQDFL³Q��FRQVWUXFFL³Q�GHO�GLVFXUVR�

Tabla 1.2. Correspondencia entre las fases de construcción y los niveles de análisis de la imagen fílmica.

&DGD� IDVH� GHO� SURFHVR� VH� FRUUHVSRQGH� FRQ� XQD� VHULH� GH� HOHPHQWRV� FRQVWLWX\HQWHV�� TXH� YDQ�
D±DGLHQGR�FDSDV�GH�VLJQLʏFDGR�DO� ʏOP��3RU�HVR��D�QLYHO�PHWRGRO³JLFR��DGHP¡V�GH�H[SOLFDU�HO�
WUDEDMR�HQ�FDGD�IDVH��YHUHPRV�ORV�HOHPHQWRV�FRQVWLWX\HQWHV�UHODFLRQDUHPRV�HVWD�KLS³WHVLV�FRQ�OD�
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DQWHULRU��$O�KLOR�GH�ODV�GLVWLQWDV�FDWHJRUDV�TXH�HMHPSOLʏFDUHPRV��XWLOL]DUHPRV�XQ�DQ¡OLVLV�IOPLFR�
GH�WLSR�LQWHUSUHWDWLYR��FX\DV�KHUUDPLHQWDV�FHQWUDOHV�VRQ�OD�GHVFULSFL³Q�\�OD�PLFURGHVFULSFL³Q��

/RV�WUHV�QLYHOHV�GH�UHSUHVHQWDFL³Q�IOPLFD��Puesta en escena��puesta en cuadro y puesta en 
serie��VHU¡Q�QXHVWUDV�KHUUDPLHQWDV�GH�GHVFULSFL³Q�JHQHUDO��/RV�SODQRV��HVFHQDV�\�VHFXHQFLDV�
QXHVWUDV� KHUUDPLHQWDV� GH� PLFURGHVFULSFL³Q�� GRQGH� REVHUYDUHPRV� GLVWLQWRV� IHQ³PHQRV�
UHODFLRQDGRV�FRQ� OD�XWLOL]DFL³Q�GH�WRGRV�\�FDGD�XQR�GH� ORV�HOHPHQWRV�TXH�YDPRV�D�UHFRQRFHU�
SDUD� FDGD� QLYHO�� SHUVRQDMHV�� DFFLRQHV�� YHVWXDULR�� DWUH]R�� LOXPLQDFL³Q�� VRQLGR�� WLSRV� GH� SODQR��
PRYLPLHQWRV�GH�F¡PDUD��UHFXUVRV�GH�PRQWDMH��HWF��

(Q�UHODFL³Q�FRQ�OD�SULPHUD�KLS³WHVLV��ODV�PLVPDV�KHUUDPLHQWDV�QRV�VHUYLU¡Q��HQ�XQ�QLYHO�PDFUR�
\�HQ�XQ�QLYHO�PLFUR��SDUD�REVHUYDU�WDPEL©Q�ODV�HVWUDWHJLDV�GH�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH�WRGRV�HVWRV�
HOHPHQWRV��TXH�FRQIRUPDQ�OD�KLVWRULD�\�HO�GLVFXUVR�IOPPLFRV��

8WLOL]DQGR�GLVWLQWRV�HMHPSORV��REVHUYDUHPRV�OR�TXH�RFXUUH�HQ�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH�ORV�WUHV�
QLYHOHV��5HFRUUHUHPRV�GH�QXHYR�KLVWRULD�\�GLVFXUVR�GHVGH�HVWD�SHUVSHFWLYD�SDUD�REVHUYDU�FX¡O�HV�
HO�UHVXOWDGR�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�DXGLRGHVFULWD��QLYHO�O©[LFR���OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�DXGLRGHVFULWD�
�QLYHO�VLQW¡FWLFR��\�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�DXGLRGHVFULWD��QLYHO�GLVFXUVLYR��HQ�HO�GLVFXUVR�YHUEDO�

$KRUD�ELHQ��HQ�UHODFL³Q�FRQ�HO�ºOWLPR�EORTXH�GH�REMHWLYRV�GHULYDGRV�GH�QXHVWUR�DFHUFDPLHQWR�
DQDOWLFR�DO�WH[WR�\�VLVWHPD�IOPLFRV��TXHUHPRV�LU�P¡V�DOO¡�\�SODQWHDU�HVWD�KLS³WHVLV�GH�XQ�PRGR�
TXH�WHQJD�XQD�DSOLFDFL³Q�SU¡FWLFD�SDUD�OD�WUDGXFFL³Q��VXJHULUOH�XQ�GHVWLQR��

3RU�HOOR��D�ODV�GRV�UHFLSURFLGDGHV�DQWHULRUPHQWH�SODQWHDGDV�FDEUD�D±DGLUOH�XQD�WHUFHUD��/D�
SDUWH�IXQGDFLRQDO�GHO�SURFHVR�GH�FRQVWUXFFL³Q�GH�XQ�ʏOP�HV�HO�JXL³Q� OLWHUDULR��D�SDUWLU�GHO�FXDO�
VH�SURGXFH�OD�FRGLʏFDFL³Q�VHPL³WLFD�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��HQ�SULPHUD�LQVWDQFLD��\D�TXH�ORV�
HTXLSRV� LPSOLFDGRV�HULJHQ��D�SDUWLU� GH� ODV�GHVFULSFLRQHV�GHO�JXL³Q�� WRGR�HO�PDWHULDO� QHFHVDULR�
SDUD�HODERUDU�HO�FRQWHQLGR�GH�OD�LPDJHQ��SHUVRQDMHV��HVSDFLRV��YHVWXDULR��HWF����OD�GLPHQVL³Q�GH�
OD�KLVWRULD��

'H�XQ�PRGR�PHQRV�GLUHFWR��HO�JXL³Q�OLWHUDULR�HV�LJXDOPHQWH�UHVSRQVDEOH�GHO�PRGR�HQ�HO�TXH�
VH�FXHQWD�OD�KLVWRULD��HVWR�HV��GH�ORV�QLYHOHV�GLVFXUVLYRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�OD�SXHVWD�HQ�
VHULH��SXHVWR�TXH�HQ�OD�QDUUDFL³Q�JXLRQVWLFD�WDPEL©Q�VH�GHFLGHQ�SXQWRV�GH�YLVWD�\�VH�GHFLGH�XQ�
RUGHQ�SDUD�OD�KLVWRULD��

(V�GHFLU��HO�JXL³Q�OLWHUDULR�QR�GHMD�GH�VHU�XQD�SULPHUD�YHUVL³Q�YHUEDO�GH�OD�SHOFXOD�� OR�TXH�
QRV�OOHYD�D�FRQMHWXUDU�TXH�HO�WUDEDMR�GHO�JXLRQLVWD�IOPLFR�\�HO�WUDEDMR�GHO�DXGLRGHVFULSWRU�VRQ��HQ�
FLHUWR�VHQWLGR��SURFHVRV�DQ¡ORJRV��SXHVWR�TXH�DPERV�WUDEDMDQ�FRQ�HO�OHQJXDMH��SHQVDQGR�TXH�VXV�
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SDODEUDV�GHEHQ�HQFDUQDU� LP¡JHQHV12��(VWD�KLS³WHVLV�VH�FRQFUHWDUD�HQ�XQD�DSOLFDFL³Q�SU¡FWLFD�
SDUD�HO�SURFHVR�WUDGXFWRU��HO�JXL³Q�IOPLFR��HQ�WDQWR�SULPHUD�YHUVL³Q�HVFULWD�GH�OD�SHOFXOD��SXHGH�
DUURMDU�VXJHUHQFLDV�HQ�FXDQWR�D�HVWUDWHJLDV� WH[WXDOHV��FRQVWLWX\HQGR�XQ�SRVLEOH� WH[WR�SDUDOHOR�
SDUD�HO�DXGLRGHVFULSWRU�HQ�VX�WUDEDMR��

El viaje de ida y vuelta: conectando cine, lenguaje y 
traducción. 

El viaje de ida y vuelta�HV�OD�IRUPXODFL³Q�PHWDI³ULFD�GH�XQD�LGHD�VHQFLOOD��8Q�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�
QR�GHMD�GH�VHU�XQD�YXHOWD�DO�JXL³Q�GH�FLQH��6L�DXGLRGHVFULELU�HV�XQ�FRPSOHMR�SURFHVR�GH�WUDGXFFL³Q�
LQWHUVHPL³WLFD�TXH�VH�FRQFUHWD�HQ�HO�WUDVYDVH�GH�LPDJHQ�D�SDODEUDV��HO�WUD\HFWR�GH�WUDGXFFL³Q�
FROHFWLYD�TXH�FRQYLHUWH�HO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�HQ�XQ�ʏOP�HV�VX�UHYHUVR�SUHYLR��SXHVWR�TXH�HO�
JXLRQLVWD�KD�HVFULWR�SULPHUR�HVH�ʏOP�WDPEL©Q�FRQ�SDODEUDV��(V�GHFLU��HO�viaje de ida transcurre 
GHO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�DO�ʏOP��FRPR�XQD�WUDGXFFL³Q�FROHFWLYD�FX\R�UHVXOWDGR�HV�OD�SHOFXOD��
<� VL� VHJXLPRV�XQ�RUGHQ�� GLJDPRV�� FURQRO³JLFR�� WUDV�HVH�SULPHU� WUD\HFWR�� HO�viaje de vuelta lo 
UHFRUUH�HQ�VROLWDULR�HO�DXGLRGHVFULSWRU��SDUWLHQGR�GH�OD�SHOFXOD�SDUD�WUDGXFLU�OD�SDUWH�YLVXDO�HQ�VX�
JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��YROYLHQGR�D�ODV�SDODEUDV��(Q�HVH�UHFRUULGR�VLP©WULFR��OR�TXH�OODPDUHPRV�
el espacio textual fílmico�IXQFLRQD�FRPR�ELVDJUD��HV�HO�OXJDU�GH�GHVWLQR�GHO�SULPHU�JXLRQLVWD�\�HO�
OXJDU�GH�RULJHQ�GHO�VHJXQGR�JXLRQLVWD��GHO�DXGLRGHVFULSWRU��(Q�HVWH�YLDMH�GH�LGD�\�YXHOWD��HO�ʏOP�
HV�HVWDFL³Q�GH� OOHJDGD�\�HVWDFL³Q�GH�VDOLGD��(VWR�VLJQLʏFD�TXH� ODV� LP¡JHQHV�VRQ� ODV�PLVPDV��
DXQTXH�� HYLGHQWHPHQWH�� HQWUH� ODV� SDODEUDV� GH� DPERV� JXLRQLVWDV� QR� HVSHUHPRV� HQFRQWUDU�
FRUUHVSRQGHQFLDV�H[DFWDV��7DQWR�HQ�ODV�WHVLV�GRFWRUDOHV�FRPR�HQ�OD�YLGD��WRGRV�ORV�YLDMHV�VRQ�
GH�LGD��&XDQGR�VH�YXHOYH�DO�OXJDU�GH�RULJHQ��DOJXQDV�FRVDV�KDEU¡Q�FDPELDGR��DV�TXH�GHEHPRV�
FRPHQ]DU�HVWH�GREOH�YLDMH�FRQ�HVD�LGHD�HQ�PHQWH�

6RPRV� FRQVFLHQWHV� GH� TXH� HGLʏFDU� HVWH� WUDEDMR� GRFWRUDO� HQ� IXQFL³Q� GH� XQD�PHW¡IRUD� KD�

VXSXHVWR�XQ�DFHUFDPLHQWR�DO�REMHWR�GH�HVWXGLR�FRPSOHMR��VLQFU©WLFR�H�LQWHUGLVFLSOLQDU��DFXGLHQGR�

D�QXPHURVDV�\�YDULDGDV�IXHQWHV�GRFXPHQWDOHV�HQ�EXVFD�GH�PRGHORV�PHWRGRO³JLFRV�D�YHFHV��\�

RWUDV�YHFHV�DGDSWDQGR�R�GHVDUUROODQGR�ORV�QXHVWURV��VLHPSUH�VHJºQ�ORV�REMHWLYRV�PDUFDGRV��

�����&RQ�XQD�SHUVSHFWLYD�GLIHUHQWH��XQD�SULPHUD�DSUR[LPDFL³Q�D�OD�FRQH[L³Q�HQWUH�JXLRQHV�IOPLFRV�\�JXLRQHV�DXGLRGH-
VFULSWLYRV�YLQR�GHVGH� OD� OLQJ¼VWLFD�FRPSXWDFLRQDO� �/LQJDEDYDQ\�6DOZD\��������/DNULW]�\�6DOZD\���������'LFKD�DSUR[L-
PDFL³Q�VXJHUD�HO�DSURYHFKDPLHQWR�GH�ORV�JXLRQHV�RULJLQDOHV�SDUD�JHQHUDU�DXGLRGHVFULSFLRQHV�GH�PDQHUD�VHPLDXWRP¡WL-
FD��EDV¡QGRVH�HQ�HO�HVWXGLR�SUHOLPLQDU�GH�XQD�PXHVWUD�TXH�DUURM³�XQ�DOWR�QºPHUR�GH�FRUUHVSRQGHQFLDV��ȍ,W�LV�SRVVLEOH�
WR�LGHQWLI\�DQG�H[WUDFW�����RI�WKH�LPSRUWDQW�LQIRUPDWLRQ�IURP�VFUHHQSOD\V�WKDW�VKRXOG�IHDWXUH�LQ�$'VȎ��/DNULW]�\�6DOZD\��
������S����

1.4.
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(Q�SULPHU�OXJDU��QHFHVLWDPRV�GHOLPLWDU�VX�FRQFHSWXDOL]DFL³Q�VHPL³WLFD�\�ORV�SURFHVRV�HQ�ORV�

TXH�VH�YH� LPSOLFDGR�DTXHOOR�TXH� OODPDPRV� WH[WR� IOPLFR��3XHVWR�TXH�HQWUDPRV�GH� OOHQR�HQ�HO�

FDPSR�GH�WUDEDMR�GHO�DQ¡OLVLV�WH[WXDO�HQ�JHQHUDO�\�IOPLFR�HQ�SDUWLFXODU��UHFXUULPRV�D�WH[WRV�WH³ULFRV�

\�PDQXDOHV�VREUH�WHRUD�GHO�FLQH��FRPXQLFDFL³Q�DXGLRYLVXDO��QDUUDWLYD�FLQHPDWRJU¡ʏFD�\�VHPL³WLFD�

GH�OD�LPDJHQ�SDUD�FRQVWUXLU�QXHVWURV�SURSLRV�IXQGDPHQWRV�WH³ULFRV��HSLVWHPRO³JLFRV��FRQFHSWXDOHV�

\�PHWRGRO³JLFRV�

(Q�VHJXQGR�OXJDU��TXHUHPRV�UHFRUUHU�VXV�IDVHV�GH�FRQVWUXFFL³Q�HQ�RUGHQ�H�LU�GHVFRPSRQLHQGR�
VXV�FDSDV�VHPL³WLFDV�HQ�YDULRV�QLYHOHV��viaje de ida���3DUD�HOOR��KHPRV�IXQGLGR�\�UHDGDSWDGR�GRV�
PRGHORV�WH³ULFRV�\�PHWRGRO³JLFRV��&DVHWWL�\�'L�&KLR��������&DUPRQD���������/D�FRPSOHMLGDG�GHULYD�
GHO�KHFKR�GH�TXH��DXQTXH�PDQWHQHPRV�VLHPSUH�DO�WH[WR�IOPLFR�HQ�HO�HSLFHQWUR�GHO�DQ¡OLVLV��HQ�
UHODFL³Q�FRQ�QXHVWUD�KLS³WHVLV��DFXGLUHPRV�DO�JXL³Q�IOPLFR�FRPR�HO�RULJHQ�GHO�SURFHVR�\�FRPR�XQ�
WUDEDMR�SDUDOHOR�D�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��SRU�OR�TXH�KHPRV�GH�SURIXQGL]DU�HQ�HO�WUDEDMR�GHO�JXLRQLVWD�
GH�FLQH��(O�JXL³Q� IOPLFR�FRQVWLWX\H� OD�EDVH�QDUUDWLYD� �KLVWRULD���HV� OD�SULPHUD�YHUVL³Q�GHO� ʏOP��
HVFULWD�FRQ�SDODEUDV��(O�ʏOP��SRU�VX�SDUWH��HQFDUQD�WRGD�OD�DUTXLWHFWXUD�SRVWHULRU�TXH�GHVDUUROOD�
HO�HTXLSR�W©FQLFR�\�DUWVWLFR�SDUD�FRQYHUWLUOR�HQ�XQD�SHOFXOD��GLVFXUVR��FRQ�WRGRV�VXV�HOHPHQWRV�
VLJQLʏFDQWHV��TXH�ORV�YDPRV�D�GHVDUUROODU�GH�OD�PDQR�GH�QXHVWURV�WUHV�QLYHOHV�IOPLFRV��puesta 
en escena��puesta en cuadro y puesta en serie���/R�TXH�SUHWHQGHPRV��HQ�ºOWLPD�LQVWDQFLD��HV�
HVWDEOHFHU�XQD�FRPSDUDFL³Q�HQWUH�HO�WUDEDMR�GHO�JXLRQLVWD�GH�FLQH�\�HO�DXGLRGHVFULSWRU�SDUD�VXJHULU�
OD�SRVLELOLGDG�GH�TXH�FRPSDUWDQ�HVWUDWHJLDV�WH[WXDOHV��(Q�HVH�VHQWLGR��KHPRV�QHFHVLWDGR�DFXGLU�D�
WRGR�WLSR�GH�PDWHULDO�SURFHGHQWH�GHO�FDPSR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�UHIHULGR�FRQ�ODV�GLVWLQWDV�SURIHVLRQHV�
FLQHPDWRJU¡ʏFDV�� HQ� HVSHFLDO� PDQXDOHV� GH� JXL³Q� FLQHPDWRJU¡ʏFR� \� HMHPSORV� GH� JXLRQHV�
RULJLQDOHV��SHUR� WDPEL©Q�HQWUHYLVWDV�D�GLUHFWRUHV��PRQWDGRUHV�R�DFWRUHV�� OLEURV�HVSHFLDOL]DGRV��
FRPSHQGLRV�W©FQLFRV��HWF�

(Q� WHUFHU� OXJDU��SDUD�GHVKDFHU�FDGD�XQD�GH�HVDV�FDSDV�VHPL³WLFDV�\�YHU�TX©�KD�RFXUULGR�
HQ� OD� DXGLRGHVFULSFL³Q� �viaje de vuelta��� UHODFLRQDUHPRV� ODV� HVWUDWHJLDV� WH[WXDOHV� REVHUYDGDV�
VHSDUDQGR�DTXHOODV� TXH�GHSHQGHQ�GH� OD� KLVWRULD� �P¡V� UHODFLRQDGDV� FRQ� HO� JXL³Q� \� OD� SXHVWD�
HQ�HVFHQD��\�DTXHOODV�RWUDV�TXH�DIHFWDQ�H[FOXVLYDPHQWH�DO�GLVFXUVR�IOPLFR��SXHVWD�HQ�FXDGUR�
\�SXHVWD�HQ�VHULH���3DUWLUHPRV�GH�XQ�DQ¡OLVLV�GHO�HVWDGR�GH�OD�FXHVWL³Q�HQ�(VSD±D�D�SDUWLU�GHO�
HVWXGLR�GHWDOODGR�GH�ODV�SDXWDV�TXH�DSDUHFHQ�HQ�OD�QRUPD�UNE 153020: 2005 Audiodescripción 

“El viaje de ida y vuelta es la formulación 
metafórica de una idea sencilla. Un guión 

audiodescriptivo no deja de ser una vuelta al 
guión de cine”
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para personas con discapacidad visual. Requisitos para la audiodescripción y elaboración de 
audioguías��$(125��������

3RVWHULRUPHQWH��OD�PHWRGRORJD�GHO�DQ¡OLVLV�WH[WXDO�QRV�JXLDU¡�SDUD�LU�UHVFDWDQGR��DO�KLOR�GH�
ODV�FDWHJRUDV�GHVJORVDGDV�SDUD�FDGD�XQR�GH�ORV�QLYHOHV��SXHVWD�HQ�HVFHQD��SXHVWD�HQ�FXDGUR�
\�SXHVWD�HQ�VHULH���XQD�VHULH�GH�HMHPSORV�TXH�DYDODQ�OD�GHGXFFL³Q�GH�FLHUWDV�UHFXUUHQFLDV�HQ�HO�
QLYHO�O©[LFR��VLQW¡FWLFR�\�GLVFXUVLYR�GH�ORV�JXLRQHV�DXGLRGHVFULSWLYRV��UHODFLRQ¡QGRODV�VLHPSUH�FRQ�
ORV�UHFXUVRV�VHPL³WLFRV�GHO�WH[WR�RULJHQ�SDUD�REVHUYDU�VXV�FRUUHVSRQGHQFLDV��

$GHP¡V��OLVWDUHPRV�HVWDV�HVWUDWHJLDV�WH[WXDOHV�HQ�UHODFL³Q�FRQ�ORV�F³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�
VHOHFFLRQDGRV�SDUD�ODV�HWLTXHWDV�GH�Taggetti Imagen��WDQWR�HQ�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�FRPR�HQ�OD�
SXHVWD�HQ�VHULH���DSXQWDQGR�ODV�FRUUHVSRQGHQFLDV�REVHUYDGDV�FRQ�HMHPSORV��(O�P©WRGR�GHGXFWLYR�
DSXQWDU¡�D�OD�HQXPHUDFL³Q�GH�XQD�VHULH�GH�HVWUDWHJLDV�WH[WXDOHV�HQ�ORV�JXLRQHV�DXGLRGHVFULSWLYRV�
TXH��SRU�XQ�ODGR��SXHGHQ��R�QR��FRUUHVSRQGHUVH�D�VX�YH]�FRQ�ODV�HVWUDWHJLDV�GHO�JXL³Q�RULJLQDO�
FLQHPDWRJU¡ʏFR�\��SRU�RWUR��UHIXHU]DQ�OD�KLS³WHVLV�GH�TXH�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�HV�OD�PHMRU�KHUUDPLHQWD�
GH�FRQRFLPLHQWR�GHO�WH[WR�RULJHQ�SDUD�HO�DXGLRGHVFULSWRU��(Q�ºOWLPD�LQVWDQFLD��HO�FUXFH�GHO�DQ¡OLVLV�
IOPLFR�\�GHO�DQ¡OLVLV�WH[WXDO�QRV�VHUYLU¡�SDUD�DFUHGLWDU�HQ�XQ�EUHYH�HVWXGLR�GH�FDVR�OD�XWLOLGDG�GHO�
JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�FRPR�KHUUDPLHQWD�GH�FRQVXOWD�R� WH[WR�SDUDOHOR�HQ�HO�SURFHVR� WUDGXFWRU�
DXGLRGHVFULSWLYR��

Estructura de la tesis doctoral

(O�FRQWHQLGR�GH�HVWD�WHVLV�GRFWRUDO�D�SDUWLU�GH�DKRUD�FRQVWD�GH�WUHV�FDSWXORV�IXQGDPHQWDOHV�\�XQ�
ºOWLPR�FDSWXOR�UHVHUYDGR�D�ODV�FRQFOXVLRQHV��

(O�FDSWXOR���HVWDEOHFH�HO�PDUFR�WH³ULFR�JHQHUDO��ORV�IXQGDPHQWRV�GH�QXHVWUD�FRQFHSWXDOL]DFL³Q�
GHO� WH[WR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�\�GH�VX�HVSHFWDGRU��DV�FRPR� ORV�SODQWHDPLHQWRV�TXH�GDQ�FDELGD�D�
QXHVWUDV�KLS³WHVLV�\�REMHWLYRV�

(Q� HO� SULPHU� EORTXH� ������� SULPHUR� VH� SUHVHQWD� XQ� UHFRUULGR� SRU� ODV� SULQFLSDOHV� WHRUDV�
FLQHPDWRJU¡ʏFDV�KDVWD�OOHJDU�D�ORV�GRV�SLODUHV�HQ�ORV�TXH�VH�EDVD�GLFKD�FRQFHSWXDOL]DFL³Q��SRU�
XQ�ODGR��HO�FRJQLWLYLVPR�\�QHRIRUPDOLVPR�FLQHPDWRJU¡ʏFRV��%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ��������\�SRU�
RWUR�OD�VHPL³WLFD�\�OD�FRPXQLFDFL³Q�DXGLRYLVXDO��%HWWHWLQL��������7DOHQV�\�&RPSDQ\���������

(Q� HO� VHJXQGR� EORTXH� ������ GHVDUUROODPRV� HVWD� FRQFHSWXDOL]DFL³Q� GHO� WH[WR� IOPLFR��
UHPRQW¡QGRQRV�D� OD�H[SOLFDFL³Q�GH� ODV�FDWHJRUDV�QHFHVDULDV�SDUD�FRPSUHQGHU�TXH�H[LVWH�HQ�
XQD�GREOH�GLPHQVL³Q��FRPR�REMHWR�VHPL³WLFR��espacio textual��\�FRPR�UHVXOWDGR�GH�XQ�SURFHVR�
FRPXQLFDWLYR��texto���
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(O� WHUFHU�EORTXH� ������EXVFD�RIUHFHU�XQD�FDUDFWHUL]DFL³Q�GHWDOODGD�GHO� HVSHFWDGRU�� \D�TXH�
SDUWLFLSD�HQ�HO�SURFHVR�FRPXQLFDWLYR�IRUPDQGR�SDUWH�DFWLYD�GH�OD�FRQVWUXFFL³Q�GHO�VLJQLʏFDGR��3RU�
RWUR�ODGR��WDPEL©Q�H[SORUD�ORV�OPLWHV�LQWHUSUHWDWLYRV�TXH�WRGR�ʏOP�LPSRQH�DO�HVSHFWDGRU�PHGLDQWH�
VXV�SDUDGLJPDV�RUJDQL]DWLYRV��HO�PRGR�SDUWLFXODU�HQ�TXH�RUJDQL]D�VXV�VLJQRV�\�VXV�F³GLJRV��(Q�
HVH�VHQWLGR��WDPEL©Q�FDUDFWHUL]DUHPRV�OD�WLSRORJD�GH�VLJQRV�\�F³GLJRV�TXH�FRPSRQHQ�HO�VLVWHPD�
IOPLFR��HVWDEOHFLHQGR�FULWHULRV�GH�VHOHFFL³Q�\�RUJDQL]DFL³Q�GH�HVWRV�F³GLJRV��Tabla 2.1���

(O� FXDUWR� EORTXH� ������ HVW¡� GHGLFDGR� D� ORV� IXQGDPHQWRV� PHWRGRO³JLFRV� GH� HVWH� WUDEDMR��
3DUWLUHPRV�GH�ORV�DQ¡OLVLV�LQWHUSUHWDWLYRV�GH�UD]�VHPL³WLFD�SDUD�UDVWUHDU�XQD�HVWUXFWXUD�GH�WUDEDMR�
TXH�VLUYD�WDQWR�D�QXHVWURV�REMHWLYRV�JHQHUDOHV�FRPR�D�QXHVWUR�REMHWLYR�DSOLFDGR��'H�HVWH�PRGR��
HQ� HO� ºOWLPR� DSDUWDGR� GH� HVWH� EORTXH�� ORV� VLJQRV� \� ORV� F³GLJRV� IOPLFRV� VHOHFFLRQDGRV� VHU¡Q�
UHGLVWULEXLGRV�HQ�WUHV�QLYHOHV�GH�OD�LPDJHQ��SXHVWD�HQ�HVFHQD��SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�SXHVWD�HQ�VHULH�
�&DUPRQD��������&DVHWWL�\�'L�&KLR���������3RU�XQ�ODGR��HVWD�GLVWULEXFL³Q�UHGXQGD�HQ�ORV�REMHWLYRV�
GHO�SUR\HFWR�GH�LQYHVWLJDFL³Q�GRQGH�VH�HQPDUFD�HVWD�WHVLV�����������$SOLFDFLRQHV�SDUD�Taggetti���
\�SRU�RWUR��QRV�VHUYLU¡�SDUD�SODQWHDU�QXHVWUDV�KLS³WHVLV� LQLFLDOHV� ����������$SOLFDFLRQHV�SDUD�el 
viaje de ida y vuelta���(Q�HVWH�ºOWLPR�HSJUDIH�H[SRQGUHPRV�XQD�VHULH�GH�FRUUHVSRQGHQFLDV�HQWUH�
ODV�IDVHV�GH�FRQVWUXFFL³Q�GH�XQ�ʏOP��SUHSDUDFL³Q��ʏOPDFL³Q�\�PRQWDMH���ORV�QLYHOHV�GH�OD�LPDJHQ�
�SXHVWD�HQ�HVFHQD��SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�SXHVWD�HQ�VHULH��\�ORV�QLYHOHV�GHO�GLVFXUVR�YHUEDO�HQ�ORV�
JXLRQHV�DXGLRGHVFULSWLYRV��QLYHO�O©[LFR��QLYHO�VLQW¡FWLFR�\�QLYHO�GLVFXUVLYR��UHFRJLGDV�HQ�XQ�FXDGUR�
VLQ³SWLFR�D�PRGR�GH�UHVXPHQ�GH�WRGR�HO�SODQWHDPLHQWR�DO�ʏQDO�GHO�FDSWXOR��Imagen 2.11��

(Q�HO�FDSWXOR���WUD]DPRV�HO�YLDMH�GH�LGD��HQWHQGL©QGROR�FRPR�HO�UHFRUULGR�SRU�ODV�GLVWLQWDV�
IDVHV�GH�FRQVWUXFFL³Q�GHO�ʏOP��DO�PLVPR�WLHPSR�TXH�ODV�KDUHPRV�FRUUHVSRQGHU��FRQ�FDGD�XQD�GH�
ODV�¡UHDV�VLJQLʏFDQWHV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��(Q�HO�
SULPHU�EORTXH��������QRV�GHWHQGUHPRV�HVSHFLDOPHQWH�HQ�OD�IDVH�GHO�JXL³Q�HQ�UHODFL³Q�D�QXHVWUD�
KLS³WHVLV�VHJXQGD��VHJºQ�OD�FXDO�SXHGHQ�H[LVWLU�SDUDOHOLVPRV�HQWUH�HO�WUDEDMR�GHO�JXLRQLVWD�IOPLFR�\�
GHO�JXLRQLVWD�DXGLRGHVFULSWLYR�TXH�DSXQWHQ�KDFLD�HVWUDWHJLDV�FRPXQHV��3DUD�HOOR��SURIXQGL]DPRV�
HQ� FLHUWRV� DVSHFWRV� GHO� WUDEDMR� GH� JXLRQL]DFL³Q�� GLVWLQJXLHQGR� DVLPLVPR� HQWUH� JXL³Q� OLWHUDULR��
JXL³Q�W©FQLFR�\�storyboard��

(O�VHJXQGR�EORTXH�������HVW¡�FRQVDJUDGR�DO�WH[WR�IOPLFR��D�DQDOL]DU�XQR�SRU�XQR�ORV�HOHPHQWRV�
FRQVWLWX\HQWHV�SDUD�FDGD�XQR�GH�ORV�QLYHOHV��HQ�UHODFL³Q�DO�SURFHVR�GH�FRQVWUXFFL³Q�IOPLFR��(Q�
HO� DSDUWDGR� ������� VH� YHU¡Q� ODV� FRUUHVSRQGHQFLDV� HQWUH� OD� IDVH� GH� SUHSDUDFL³Q� \� ORV� F³GLJRV�
TXH�FRPXQLFDQ�GHVGH� OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD� �DFWRUHV��HVSDFLR�HVF©QLFR��YHVWXDULR��SHOXTXHUD��
PDTXLOODMH��FRORU��LOXPLQDFL³Q�\�VRQLGR���PDWHULDOL]DGD�D�SDUWLU�GHO�JXL³Q�OLWHUDULR��

/DV�GLIHUHQFLDV�HQWUH�JXL³Q�OLWHUDULR�\�JXLRQ�W©FQLFR�VH�FRPSUXHEDQ�FRQ�DOJXQRV�HMHPSORV�HQ�
HO�DSDUWDGR���������FRPSUHQGLHQGR�D�TX©�QRV�UHIHUDPRV�FRQ�TXH�XQ�WH[WR�IOPLFR�HV�WDPEL©Q�XQ�
FRQMXQWR�GH�SURFHVRV��

(Q�HO�DSDUWDGR��������DQDOL]DPRV�OD�IDVH�GH�ʏOPDFL³Q�WHQLHQGR�HQ�FXHQWD��WDQWR�ORV�F³GLJRV�
TXH�HVWDEOHFH�HO�OHQJXDMH�GH�OD�F¡PDUD�FRPR�ODV�FRQVHFXHQFLDV�GH�HVWRV�UHFRUULGRV�HQ�OD�PLUDGD�
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GHO�HVSHFWDGRU��TXH�H[SORUD�ORV�HQFXDGUHV�HQ�XQ�RUGHQ�GHWHUPLQDGR�VHJºQ�ORV�GLVWLQWRV�HOHPHQWRV�
GH�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV��WLSRV�GH�SODQR��PRYLPLHQWRV�GH�OD�F¡PDUD��PRGRV�
GH�ʏOPDFL³Q��HWF����

<�FRQFOXLPRV�HO�FDSWXOR�FRQ�HO�DSDUWDGR���������IXQGDPHQWDO�SDUD�FRPSUHQGHU�OD�FRQVWLWXFL³Q�
GHO�WH[WR�IOPLFR�FRPR�XQ�GLVFXUVR�TXH�DWLHQGH�D�XQD�VHULH�GH�SULQFLSLRV�FRQVWUXFWLYRV�JOREDOHV��
(Q�HVWH�ºOWLPR�EORTXH��WDPEL©Q�WHQGU¡�OXJDU�HO�DQ¡OLVLV�HQ�SDUDOHOR�GHO�SURFHVR�GH�PRQWDMH�\�ORV�
F³GLJRV�SHUWHQHFLHQWHV�D�OD�SXHVWD�HQ�VHULH���

(Q�HO�FDSWXOR����WUD]DPRV�HO�YLDMH�GH�YXHOWD��HQWHQGL©QGROR�FRPR�XQ�DQ¡OLVLV�GH�ODV�HVWUDWHJLDV�
WH[WXDOHV�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�HQ�ORV�WUHV�QLYHOHV�GHO�GLVFXUVR�YHUEDO��QLYHO�O©[LFR��QLYHO�VLQW¡FWLFR�
\�QLYHO�GLVFXUVLYR��HQ�UHODFL³Q�FRQ��ORV�WUHV�QLYHOHV�GH�OD�LPDJHQ��SXHVWD�HQ�HVFHQD��SXHVWD�HQ�
FXDGUR�\�SXHVWD�VHULH���3DUD�VHUYLU�D�QXHVWURV�REMHWLYRV�JHQHUDOHV�\� WDPEL©Q�D� ORV�DSOLFDGRV��
KHPRV�GLYLGLGR�HVWH�FDSWXOR�HQ�WUHV�EORTXHV��

(O�EORTXH������VH�FHQWUD�HQ�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH�ORV�HOHPHQWRV�GH�OD�KLVWRULD��DTXHOORV�TXH�
VH�FRUUHVSRQGHQ�FRQ�HO�QLYHO�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�\�FRQ�OD�UDPD�DSOLFDGD�GH�Taggetti Narración��
(O�EORTXH������GHVPHQX]D� ORV�HOHPHQWRV�GHO�GLVFXUVR�IOPLFR�\�HVWDEOHFH� OD�FDWHJRUL]DFL³Q�GH�
HWLTXHWDV�IOPLFDV�TXH�KDQ�IRUPDGR�SDUWH�GH�Taggetti Imagen��%DMR�HVWD�HVWUXFWXUD�JHQHUDO�VH�
YDQ�OLVWDQGR�QXPHURVRV�HMHPSORV�TXH�YDQ�DUURMDQGR�XQD�VHULH�GH�UHVXOWDGRV�SDUFLDOHV�HQ�HO�QLYHO�
O©[LFR��VLQW¡FWLFR�\�GLVFXUVLYR�HQ�GLVWLQWRV�ʏOPV��(Q�HO�DSDUWDGR������UHDOL]DPRV�XQ�HVWXGLR�GH�FDVR�
SDUD�UHDOL]DU�XQ�DQ¡OLVLV�IOPLFR�\�WH[WXDO�FRPSOHWR�GH�XQ�HOHPHQWR�HVFRJLGR�HQ�EDVH�D�XQD�VHULH�
GH�FULWHULRV���

(Q�HO�FDSWXOR���RIUHFHUHPRV�XQDV�FRQFOXVLRQHV�JOREDOHV�GHULYDGDV�GH�QXHVWUR�YLDMH�GH�LGD�

\�YXHOWD��DSXQWDQGR�KDFLD�XQD�UHGHʏQLFL³Q�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD��TXH�H[WLHQGD�

ODV�SHUVSHFWLYDV�LQYHVWLJDGRUDV�HQ�HO�IXWXUR��HVSHFLDOPHQWH�ODV�TXH�HPHUJHQ�GHO�FUXFH�HQWUH�ODV�

GLVFLSOLQDV�TXH�QRV�KDQ�DOEHUJDGR��HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR��OD�VHPL³WLFD�\�OD�WUDGXFFL³Q��

3RU� ºOWLPR�� HQ� ODV� UHIHUHQFLDV� ELEOLRJU¡ʏFDV�� LQFOXLUHPRV� WDPEL©Q� HO� PDWHULDO� DXGLRYLVXDO�

XWLOL]DGR���WDQWR�ODV�SHOFXODV�VLQ�DXGLRGHVFULELU�FRPR�ODV�SHOFXODV�DXGLRGHVFULWDV��

Materiales consultados. Sobre las citas y referencias 
bibliográficas en este trabajo.

'HELGR�D�OD�FRPSOHMLGDG�\�YDULDGD�QDWXUDOH]D�GHO�PDWHULDO�FRQVXOWDGR��TXHUHPRV�KDFHU�DOJXQDV�
DFODUDFLRQHV�� 7RGRV� HVWRV� GRFXPHQWRV� HVW¡Q� GHELGDPHQWH� UHODFLRQDGRV� HQ� OD� ELEOLRJUDID��
RUGHQDGRV�DOIDE©WLFDPHQWH�SRU�VXV�DXWRUHV��FRPR�HV�KDELWXDO��

1.6.
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7DQWR� ORV�JXLRQHV� OLWHUDULRV�FRQVXOWDGRV� �WDPEL©Q� OODPDGRV�DTX�JXLRQHV�RULJLQDOHV���FRPR�
HO� PDWHULDO� DXGLRYLVXDO�� TXH� FRQVWD� GH� QXPHURVRV� ʏOPV� \� ʏOPV� DXGLRGHVFULWRV�� DV� FRPR� ORV�
JXLRQHV�DXGLRGHVFULSWLYRV�GH�ORV�TXH�KHPRV�SRGLGR�GLVSRQHU��WLHQHQ�VXV�SURSLRV�DSDUWDGRV�HQ�
OD�ELEOLRJUDID��(VWD�UHDOLGDG�QR�HYLWD�TXH�QHFHVLWHPRV�SUHFLVDU�OD�PRWLYDFL³Q�GH�DOJXQRV�FULWHULRV�
SDUD�LU�GDQGR�SDVR�D�ODV�YDULDGDV�IXHQWHV�GRFXPHQWDOHV�HQ�HO�FXHUSR�GHO�WH[WR�D�OR�ODUJR�GH�ORV�
GLVWLQWRV�FDSWXORV�GH�HVWD�WHVLV�

1.6.1. Materiales impresos: libros, artículos, compilaciones y manuales. 

7RGR�HO�PDWHULDO� LPSUHVR�FRQVXOWDGR�VHJXLU¡�HO�VLVWHPD�GH�UHIHUHQFLD�LQWHUQDFLRQDO�DXWRU�IHFKD�
UHPLWLHQGR�WDQWR�ODV�FLWDV�GLUHFWDV�FRPR�ODV�FLWDV�LQGLUHFWDV�D�OD�ELEOLRJUDID�

Citas en el capítulo 2 (apartado 2.1.):�(Q�HVWH�SULPHU�DSDUWDGR��GRQGH�VH�WUDWD�GH�UHFRUUHU� ODV�
WHRUDV�FLQHPDWRJU¡ʏFDV�\�VX�YLQFXODFL³Q�FRQ�RWUDV�GLVFLSOLQDV�DFDG©PLFDV��TXHUDPRV�GLEXMDU�
XQ� SDQRUDPD� ʏGHGLJQR� GH� ORV� SULQFLSDOHV� DXWRUHV� GH� FDGD� FRUULHQWH�� FRQWH[WXDOL]DQGR� VXV�
DSRUWDFLRQHV� WH[WXDOHV� HQ� HO�PRPHQWR� KLVW³ULFR� HQ� TXH� WXYLHURQ� OXJDU�� 3RU� HOOR�� V³OR� HQ� HVWH�
DSDUWDGR� KHPRV� FLWDGR� VLHPSUH� ODV� IHFKDV� RULJLQDOHV� GH� VXV� WUDEDMRV�� \� QR� QHFHVDULDPHQWH�
DTXHOODV�TXH�KHPRV�FRQVXOWDGR��(Q�HVWRV�FDVRV��SXHVWR�TXH�QR�VH�WUDWD�GH�FLWDV�GLUHFWDV��VLQR�
PHUDPHQWH�LQIRUPDWLYDV��LQGLFDUHPRV�HO�D±R�GH�OD�SXEOLFDFL³Q��R�ELHQ�GHO�WH[WR�RULJLQDO��R�ELHQ�
GH�OD�SULPHUD�WUDGXFFL³Q��JHQHUDOPHQWH�DO�IUDQF©V��HQ�QXHVWUR�FDPSR�GH�HVWXGLR��FRQ�OD�TXH�ORV�
DXWRUHV�REWXYLHURQ�UHSHUFXVL³Q�LQWHUQDFLRQDO��3RU�HVD�UD]³Q��HQ�DOJXQR�HVWRV�FDVRV��XQD�PLVPD�
UHIHUHQFLD�SXHGH�DSDUHFHU�HQ�OD�ELEOLRJUDID�HQ�YDULDV�YHUVLRQHV��TXH�FRUUHVSRQGHQ�D�XQ�PLVPR�
DXWRU�R�DXWRUHV��OD�GH�OD�FRQWULEXFL³Q�RULJLQDO�\�OD�FRQVXOWDGD��3RU�HMHPSOR�

%25':(//��'��\�7+203621��.����������Film Art��1XHYD�<RUN��$OIUHG�$��.QRSI�

%25':(//��'��\�7+203621��.����������(O�DUWH�FLQHPDWRJU¡ʏFR��%DUFHORQD��

3DLG³V�

&XDQGR� QR� KHPRV� PDQHMDGR� OD� REUD� RULJLQDO�� SHUR� FUHHPRV� QHFHVDULR� FRQWH[WXDOL]DU� HO�
PRPHQWR�KLVW³ULFR�GH�OD�FRQWULEXFL³Q��LQFOXLPRV�HQWUH�FRUFKHWHV�HO�D±R�GH�OD�SULPHUD�HGLFL³Q��SDUD�
TXH�HO�OHFWRU�SXHGD�VLHPSUH�VLWXDU�OD�UHIHUHQFLD�HQ�OD�KLVWRULD��3RU�HMHPSOR�

758))$87��)���������>����@��El cine según Hitchcock��0DGULG��$OLDQ]D�
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Citas en otros apartados y capítulos:�(Q�HO�UHVWR�GHO�WUDEDMR��FXDQGR�SUHFLVDPRV�HO�FRQWHQLGR�
SDUD�OD�DUJXPHQWDFL³Q�\�GHVDUUROOR�GHO�WUDEDMR��KHPRV�UHIHUHQFLDGR�ºQLFDPHQWH�OD�REUD�FRQVXOWDGD��
3RU�HMHPSOR�

�7XIIDXW��������S�����

Citas iniciales de apartado: $O� SULQFLSLR� GH� DOJXQRV� DSDUWDGRV� \� VXEDSDUWDGRV� D� OR� ODUJR�
GH�WRGR�HO�WUDEDMR�GRFWRUDO��HO�OHFWRU�VH�WRSDU¡�FRQ�ODV�SDODEUDV�GH�DOJºQ�DFDG©PLFR��QRYHOLVWD��
SHQVDGRU�� ʏO³VRIR� R� LQFOXVR� GH� SURIHVLRQDOHV� SURFHGHQWHV� GHO� ¡UHD� GH� FRQRFLPLHQWR� TXH� QRV�
RFXSD�� IXQGDPHQWDOPHQWH�� FLQHDVWDV�� PRQWDGRUHV�� JXLRQLVWDV�� FRPSRVLWRUHV� GH� FLQH�� HWF��
,QFOXLGDV�D�PRGR�GH�VQWHVLV�GH� OD� LGHD�SULQFLSDO�GHO�DSDUWDGR�R�FRPR�PHUD� LQVSLUDFL³Q��HVWDV�
FLWDV�VRQ� UHVSRQVDEOHV�GH�TXH�HQ� OD�ELEOLRJUDID�HO� OHFWRU�VH�HQFXHQWUH� UHIHUHQFLDGDV� WDPEL©Q�
DOJXQDV�QRYHODV�TXH��DSDUHQWHPHQWH��QR�JXDUGDQ�UHODFL³Q�DOJXQD�FRQ�HO�REMHWR�GH�HVWXGLR��3RU�
HMHPSOR�

9LOD�0DWDV��*���������París no se acaba nunca��%DUFHORQD��$QDJUDPD�

$VLPLVPR�� FXDQGR� QR� VH� WUDWD� GH� DXWRUHV� GLUHFWRV�� VLQR� TXH� HVWDV� SDODEUDV� LQVSLUDGRUDV�
SHUWHQHFHQ� D� XQ� FLQHDVWD�� JXLRQLVWD��PRQWDGRU�� HVFULWRU�� HWF�� HQWUHYLVWDGR� HQ� DOJºQ� DUWFXOR� R�
YROXPHQ��OD�FLWD�LQLFLDO�VH�ʏUPDU¡�FRQ�VX�QRPEUH�\�DSHOOLGRV��SRU�HMHPSOR��ORV�+HUPDQRV�:DFKRZVN\�
R�5LFKDUG�0DUNV���SHUR�HQ�HO�SLH�GH�S¡JLQD�HO�OHFWRU�HQFRQWUDU¡�OD�UHIHUHQFLD�FRPSOHWD��R�ELHQ�HO�
YROXPHQ�GH�OD�ELEOLRJUDID�DO�TXH�UHPLWH��3RU�HMHPSOR�

(QWUHYLVWDGRV�SRU�7RQL�*DUFD�SDUD�El País Semanal nº ���������GH�PDU]R������

(Q�&KDQJ��������S�����

1.6.2. Material audiovisual: películas y películas audiodescritas. 

(O�YROXPHQ�GH�SHOFXODV�FRQVXOWDGDV�\�UHIHUHQFLDGDV�HQ�HVWH�WUDEDMR�QRV�KD�REOLJDGR�D�UHVXOWDU�
P¡V�RSHUDWLYRV�TXH�RUWRGR[RV�D�OD�KRUD�GH�LU�FLW¡QGRODV�HQ�HO�FXHUSR�GHO�WH[WR�R�HQ�OD�ELEOLRJUDID��
SRU� OR�TXH�KHPRV�VHJXLGR�YDULRV�FULWHULRV�TXH�DTX�DGYHUWLPRV��(Q�JHQHUDO��QRV�DWHQHPRV�DO�
VLVWHPD�P¡V�H[WHQGLGR�HQ�HO�FDPSR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��

7WXOR�GH�OD�SHOFXOD��1RPEUH�\�DSHOOLGRV�GHO�GLUHFWRU�R�GLUHFWRUHV��D±R�GH�OD�

SURGXFFL³Q���
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'DGR�TXH�QXHVWUR�PDUFR�JHQHUDO�GH�HVWXGLR�HV�HO�FLQH�DXGLRGHVFULWR�HQ�(VSD±D��FLWDUHPRV�ODV�
SHOFXODV�FRQ�VX�QRPEUH�WUDGXFLGR�SDUD�HO�PHUFDGR�HVSD±RO��\D�TXH�VLHPSUH�VH�DXGLRGHVFULEHQ�
ODV�YHUVLRQHV�GREODGDV��(VWH�VHQFLOOR�VLVWHPD�IDFLOLWDU¡�OD�OHFWXUD�HQ�HO�FXHUSR�GHO�WH[WR��SXGLHQGR�
VLHPSUH�DFXGLU�D�OD�ELEOLRJUDID�ʏQDO�SDUD�FRQVXOWDU�P¡V�GDWRV��3RU�HMHPSOR�

El proyecto de la bruja de Blair��'DQLHO�0\ULFN�\�(GXDUGR�6¡QFKH]�������

(Q�OD�ʏOPRJUDID�ʏQDO��WRGDV�ODV�SHOFXODV�FLWDGDV�DSDUHFHU¡Q�HQ�RUGHQ�DOIDE©WLFR�GLIHUHQFLDGDV�
HQ�GRV�EORTXHV��

Películas. (Q� HVWH� EORTXH� OLVWDUHPRV� WRGDV� ODV� SHOFXODV� FLWDGDV�� WDQWR� ORV� ODUJRPHWUDMHV�
\� FRUWRPHWUDMHV� FRPR� ODV� VHULHV� TXH� IRUPDQ� SDUWH� GH� QXHVWURV� HMHPSORV�� $TX� HO� OHFWRU� QR�
IDPLOLDUL]DGR�FRQ�HO�WWXOR�GH�OD�YHUVL³Q�GREODGD�DO�HVSD±RO�HQFRQWUDU¡�WDPEL©Q�HO�WWXOR�RULJLQDO�GHO�
ʏOP��3RU�RWUR�ODGR��DWHQL©QGRQRV�DO�VLVWHPD�GH�FLWDV�HOHJLGR��DXWRU�IHFKD���VH�LQFOX\H�HO�IRUPDWR�
GH�OD�REUD�FRQVXOWDGD�\�ORV�GDWRV�GH�GLVWULEXFL³Q��'H�HVWH�PRGR��OD�ʏOPRJUDID�ʏQDO�VHJXLU¡�HVWH�
HMHPSOR�

El proyecto de la bruja de Blair (The Blair Witch ProjecW��'DQLHO�0\ULFN�\�(GXDUGR�

6¡QFKH]��������>'9'@�0DGULG��/DXUHQ�)LOPV�

Películas audiodescritas.�(Q�HVWH�EORTXH�VH�UHIHUHQFLDU¡Q�WRGDV�ODV�SHOFXODV�DXGLRGHVFULWDV�
TXH�KHPRV�FRQVXOWDGR�� LQGHSHQGLHQWHPHQWH�GH�TXH�VH� UHSLWDQ� ORV� WWXORV�GHO�DQWHULRU�EORTXH��
(Q�HO�FRQWH[WR�HVSD±RO��WRGDV�ODV�SHOFXODV�VH�DXGLRGHVFULEHQ�VREUH�ODV�YHUVLRQHV�GREODGDV�DO�
FDVWHOODQR��SRU�OR�TXH�QR�WLHQH�VHQWLGR�FLWDU�HO�WWXOR�RULJLQDO��3RU�RWUR�ODGR��WRGDV�ODV�TXH�KHPRV�
FRQVXOWDGR�HQ�HVWH� WUDEDMR�KDQ�VLGR�DXGLRGHVFULWDV�SDUD� OD�2UJDQL]DFL³Q�1DFLRQDO� GH�&LHJRV�
�21&(���D�WUDY©V�GH�VX�SURGXFWRUD�SULQFLSDO��$5,67,$��\�QR�WLHQHQ�XQD�GLVWULEXFL³Q�FRPHUFLDO��VLQR�
XQ�VLVWHPD�GH�SU©VWDPRV�LQWHUQR�D�ORV�XVXDULRV�GH�GLFKD�RUJDQL]DFL³Q��$V�SXHV��UHIRUPXODUHPRV�
HO�DQWHULRU�VLVWHPD�GH�FLWDFL³Q�SDUD�DGRSWDU�HO�VLJXLHQWH��

El proyecto de la bruja de Blair��'DQLHO�0\ULFN�\�(GXDUGR�6¡QFKH]��������$'�-RV©�

$QWRQLR��OYDUH]��������>9+6@�0DGULG��21&(�

3XHVWR�TXH�QXHVWUR�REMHWR�GH�HVWXGLR�HV�HO�FLQH�HQ�UHODFL³Q�FRQ�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��D�PHQXGR�
UHVXOWDU¡�QHFHVDULR�FLWDU�DO�DXWRU�\�HO�D±R�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��ELHQ�SRUTXH�HV�UHOHYDQWH�SDUD�
HO�FRPHQWDULR��ELHQ�SRUTXH��D�FRQWLQXDFL³Q��HQ�HO�WH[WR��VH�YD�D�UHSURGXFLU�XQ�IUDJPHQWR�GHO�JXL³Q�
DXGLRGHVFULSWLYR�GH�HVH�ʏOP��&XDQGR�HVWR�RFXUUD��TXH�QR�RFXUULU¡�VLHPSUH���FLWDUHPRV�VLHPSUH�
GHO�VLJXLHQWH�PRGR�
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El proyecto de la bruja de Blair��'DQLHO�0\ULFN�\�(GXDUGR�6¡QFKH]��������$'�-RV©�

$QWRQLR��OYDUH]�������

7RGDV�ODV�SHOFXODV�DXGLRGHVFULWDV�TXH�VH�FLWDQ�HQ�HVWH�WUDEDMR�SURFHGHQ�GH�OD�PLVPD�IXHQWH�
KDQ�SDVDGR�HQ�DOJºQ�PRPHQWR�SRU� QXHVWUDV�PDQRV�� \� HVWRV�GDWRV� ORV�KHPRV�H[WUDGR�GH� OD�
SURSLD�FLQWD��\D�TXH�D�SDUWLU�GHO�D±R������OD�21&(��D�WUDY©V�GH�VX�SURGXFWRUD�SULQFLSDO��$5,67,$��
LQFOXD�XQ�copyrigth�HQ�OD�FDEHFHUD�\�FLWDED�DO�DXGLRGHVFULSWRU�HQ�HO�FLHUUH��6LQ�HPEDUJR��GHELGR�
D�YDULRV�PRWLYRV��FLQWDV�GHIHFWXRVDV��PDWHULDO�DQWHULRU�D�������HWF���H[LVWHQ�FDVRV�H[FHSFLRQDOHV�
HQ�ORV�TXH�HVWRV�GDWRV�QR�HVW¡Q�GLVSRQLEOHV��(Q�HVRV�FDVRV��VH�KD�RSWDGR�SRU�LQGLFDU�OD�DXWRUD�
GH�PDQHUD�JHQ©ULFD��$ULVWLD��H�LQGLFDUOR�FRQ�OD�DEUHYLDWXUD��Q�G����3RU�HMHPSOR�

El tercer hombre��&DURO�5HHG��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��Q�G��

Cantando bajo la lluvia��6WDQOH\�'RQHQ��������$'�$ULVWLD��Q�G��

1.6.3. Guiones audiodescriptivos.

3XHVWR�TXH�QR�VH�WUDWD�GH�PDWHULDO�SXEOLFDGR�QL�GLVSRQLEOH�IXHUD�GHO�¡PELWR�SURIHVLRQDO�GH�ORV�
DXGLRGHVFULSWRUHV��VLQR�TXH�VH�WUDWD�GH�XQ�PDWHULDO�WUDQVFULWR�SDUD�HVWD�LQYHVWLJDFL³Q��UHPLWLPRV�
SDUD�VX�FRQVXOWD�DO�WH[WR�DXGLRYLVXDO��WDQWR�HQ�HO�FXHUSR�GHO�WH[WR�FRPR�HQ�OD�ELEOLRJUDID��(Q�HO�
FXHUSR�GHO�WH[WR��DQWHV�GH�LQFOXLU�FXDOTXLHU�IUDJPHQWR�GH�XQ�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�R�DUJXPHQWDU�
HQ�UHIHUHQFLD�D�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��HO�OHFWRU�HQFRQWUDU¡�VLHPSUH�ORV�GDWRV��DXWRU�IHFKD��HQ�OD�FLWD�
GHO�ʏOP�DO�TXH�FRUUHVSRQGH�HO�FRPHQWDULR�R�DQ¡OLVLV�

El proyecto de la bruja de Blair��'DQLHO�0\ULFN�\�(GXDUGR�6¡QFKH]��������$'�-RV©�

$QWRQLR��OYDUH]�������

1.6.4. Guiones originales o guiones literarios.

(Q�HO�FXHUSR�GHO�WH[WR��ODV�FLWDV�GH�ORV�JXLRQHV�OLWHUDULRV�VH�WUDWDU¡Q�LJXDO�TXH�ODV�GH�ORV�OLEURV�
�DXWRU�IHFKD�S¡JLQD�R�S¡JLQDV���VLHPSUH�TXH�VH�WUDWH�GH�H[WUDFWRV�GH�PDWHULDO�SXEOLFDGR��\D�TXH�
HO�OHFWRU�SRGU¡�WDPEL©Q�WRSDUVH�FRQ�HMHPSORV�GLG¡FWLFRV�LQYHQWDGRV�D�YXHODSOXPD�SDUD�H[SOLFDU�
DOJºQ� DVSHFWR� SXQWXDO�� HQ� HVSHFLDO� FXHVWLRQHV� UHIHULGDV� DO� IRUPDWR� GH� ORV� JXLRQHV� �DSDUWDGR�
����������(Q�OD�ELEOLRJUDID�ʏQDO��HO�OHFWRU�SRGU¡�HQFRQWUDU�WRGDV�ODV�UHIHUHQFLDV�FRQVXOWDGDV�EDMR�
HO�HSJUDIH�Guiones originales�
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+DVWD� DTX� VH� KD� H[SXHVWR� HO� PDUFR� JHQHUDO� \� SDUWLFXODU� GH� HVWD� WHVLV� GRFWRUDO�� VH� KDQ�
IRUPXODGR� ODV�KLS³WHVLV�\� ORV�REMHWLYRV�GHO� WUDEDMR�� VH�KD�H[SOLFDGR�HO� FRQFHSWR�JXD�GHO� YLDMH�
GH� LGD� \� YXHOWD�� DV� FRPR�PDWL]DGR� FLHUWDV� FXHVWLRQHV� IRUPDOHV�� 7DPEL©Q� VH� KDQ� GHVFULWR� OD�
PHWRGRORJD��HO�SURFHGLPLHQWR�\� ORV�PDWHULDOHV�TXH�YDQ�D�XWLOL]DUVH�HQ�WRGD� OD�DUJXPHQWDFL³Q��
&RPR�GLUD�DTXHO��SXHV��SURFHGDPRV�
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2.   FUNDAMENTOS TEÓRICOS, EPISTEMOLÓGICOS,        
CONCEPTUALES Y METODOLÓGICOS. 
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FUNDAMENTOS TEÓRICOS. 

Conceptos de teoría fílmica. 

2.1.1. Aproximaciones teóricas al texto fílmico: breve recorrido histórico.
2.1.2. Las teorías cognitivistas y el neoformalismo.
2.1.3. Hacia un modelo sincrético: el aporte de la semiótica y la 
comunicación audiovisual.

La naturaleza multidimensional del cine ha sido abordada por las teorías fílmicas desde sus 
inicios con vocaciones muy distintas y, en última instancia, complementarias. Si en los años 
���VX�FRQGLFL³Q�HVW©WLFD�IXH�REMHWR�GH�ODV�SULPHUDV�UHʐH[LRQHV�GH�5XGROI�$UQKHLP�HQ�VX�WH[WR�
fundacional: El cine como arte (1932), una década después, en los años 40, el cine ya es un 
hecho cultural reconocido. Sin embargo, la institucionalización del discurso teórico sobre el cine 
no arranca hasta terminada la Segunda Guerra Mundial, cuando Gilbert Cohen-Séat publica su 
obra Essai sur les principes d’une philosophie du cinéma y se funda, en 1947, el Institute de la 
Filmologie, que en su revista asociada, (RIF, Revue de l’Institut de Filmologie) publicaría décadas 
P¡V�WDUGH�DOJXQRV�GH�ORV�WH[WRV�GH�5RODQG�%DUWKHV��/D�UHʐH[L³Q�VREUH�HO�FLQH�OOHJD��DGHP¡V��DO�
ámbito universitario y comienza a separarse del lenguaje común, desarrollando un vocabulario 
HVSHFʏFR�

3RU� XQ� ODGR�� HQWRQFHV�� OD� WHRUD� IOPLFD� GHVSHJD� KDFLD� OD� HVSHFLDOL]DFL³Q�� $SDUHFHQ� HQ�
distintos países europeos las revistas teóricas más importantes: Iris, Cahiers du cinéma, Screen, 
HWF��GHVGH� ODV�FXDOHV�VH�SURSXJQD��QR� WDQWR�DQDOL]DU� ODV�SHOFXODV�VLQR��P¡V�ELHQ�� UHʐH[LRQDU�
VREUH�F³PR�DQDOL]DU�XQ�ʏOP��VHSDUDQGR�DV� OD�WHRUD�\� OD�SUD[LV�� �3HUR��SRU�RWUR� ODGR��WDPEL©Q�

2.1.
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2. Fundamentos teóricos, epistemologicos, conceptuales y metodológicos.

OD� WHRUD� IOPLFD� H[SHULPHQWD� XQD� LQWHUQDFLRQDOL]DFL³Q��(O� ʏQ� GH� OD� JXHUUD� D\XGD� D� VXSHUDU� HO�
FDU¡FWHU�ORFDOLVWD�GHO�GHEDWH�IOPLFR��SDVDQGR�GH�XQ�FRUSXV�UHʐH[LYR�HVW¡WLFR�D�XQ�IRUR�FRPºQ�H�
intercomunicado, más rico en metodologías, miradas, modelos y paradigmas.

(VWD�GREOH�WUD\HFWRULD�TXH�\D�QXQFD�DEDQGRQDU¡�OD�WHRUD�IOPLFD�VLHQWD�ODV�EDVHV�GH�WRGRV�
los estudios posteriores que han atendido, de un modo u otro, al funcionamiento de las películas 
desde distintos aspectos: qué es el cine, cómo se hacen las películas, de qué se componen o 
F³PR�VH�FRPSRUWD�HO�HVSHFWDGRU�FLQHPDWRJU¡ʏFR��(YLGHQWHPHQWH��QR� WRGRV�HVWRV�FDPSRV�GH�
HVWXGLR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�UHVXOWDQ�LJXDO�GH�UHOHYDQWHV�SDUD�HO�DQ¡OLVLV�WH[WXDO�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�
como tipo de traducción multimodal compleja (Jiménez Hurtado y Soler Gallego, 2013, pp. 577-
594), cuyas estrategias son objetivo prioritario de nuestra investigación. 

6L�SUHWHQGHPRV��GHVGH�XQ�HQIRTXH�GHVFULSWLYR��UHFRJHU�HO�FRQMXQWR�GH�RSHUDFLRQHV�WH[WXDOHV�
que un audiodescriptor realiza al traducir una película, sólo podremos hacerlo recorriendo el 
FDPLQR�TXH�XQH�ORV�GRV�WH[WRV��SHOFXOD�\�SHOFXOD�DXGLRGHVFULWD��$V��D�SDUWLU�GH�XQ�WH[WR�IOPLFR�
audiodescrito, puede analizarse el modo en que el director o autor1 de la película ha utilizado 
el lenguaje del cine (seleccionando encuadres y puntos de vista, dirigiendo a los actores de 
un modo u otro, escogiendo y ordenando tomas para el montaje, etc.) así como el modo en 
que el audiodescriptor ha traducido la información visual en un discurso verbal organizado y 
HVSHFLDOL]DGR�� � \� YHU� KDVWD� TX©� SXQWR� ORV� SDWURQHV� WH[WXDOHV� FLQHPDWRJU¡ʏFRV� REWLHQHQ� R� QR�
FRUUHVSRQGHQFLDV�HQ�XQD�VHULH�GH�HVWUDWHJLDV�WH[WXDOHV�\�GLVFXUVLYDV�GHO�OHQJXDMH�YHUEDO��&RPR�
VH�YLR�HQ�HO�FDSWXOR�DQWHULRU��HVD�HV�QXHVWUD�SULQFLSDO�KLS³WHVLV��\�SDUD�HOOR�QHFHVLWDPRV�GHʏQLU�QR�
sólo los fundamentos teóricos de este trabajo, sino aún más el modo en que vamos a acercarnos 
D�QXHVWUR�REMHWR�GH�HVWXGLR��HO�WH[WR�IOPLFR�DXGLRGHVFULWR�

Aproximaciones teóricas al texto fílmico: breve 
recorrido histórico.

Casetti (1994, p. 28) resume los itinerarios de las teorías del cine sobre un eje cronológico, 
sintetizando en la siguiente tabla las líneas maestras de las tres corrientes teóricas principales: 

1.  3XHVWD�HQ�FLUFXODFL³Q�HQ�ORV�D±RV�FLQFXHQWD�SRU�OD�UHYLVWD�IUDQFHVD�GH�FUWLFD�FLQHPDWRJU¡ʏFD�&DKLHUV�GX�&LQ©PD��OD�
categoría de autor/ “auteur” caló enseguida en la crítica europea y estadounidense, pasando a ser dominante duran-
WH�ORV�D±RV����\�����$KRUD�ELHQ��HQ�ORV�D±RV�����FRQ�HO�VXUJLPLHQWR�GH�ODV�QXHYDV�WHFQRORJDV�GH�OD�FRPXQLFDFL³Q��HO�
SRVWPRGHUQLVPR�\�OD�WHRUD�IOPLFD�FRQWHPSRU¡QHD��OD�LGHD�GH�XQ�VXMHWR�FUHDGRU�VH�PRVWU³�LOXVRULD��(Q�VX�OXJDU��TXHG³�
un ser condicionado por la historia y determinado por las estructuras lingüísticas, sociales y culturales. (Q�HVWH�WUDEDMR�
hablaremos del autor�GHO�WH[WR�IOPLFR�HQWHQGLGR�ºQLFDPHQWH�FRPR�LQVWDQFLD�JHQHUDGRUD�GHO�WH[WR�IOPLFR��HVWR�HV��FRPR�
categoría de análisis, y nunca como individualidad en cuyas manos se encuentre alguna vez el control total sobre el 
UHVXOWDGR�ʏQDO�

2.1.1.
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RQWRO³JLFDV��PHWRGRO³JLFDV�\�WHRUDV�GH�FDPSR��6LJXLHQGR�HVWD�WD[RQRPD��Tabla 1), desde el 
SXQWR� GH� YLVWD� GH� ORV� HVWXGLRV� GH� FRUSXV� \� HO� DQ¡OLVLV� WH[WXDO�� SDUHFH� LPSRQHUVH� XQ� HQIRTXH�
WH³ULFR�GHVFULSWLYR��\D�TXH�QRV�DFHUFDPRV�DO�WH[WR�IOPLFR�FRQ�XQD�YROXQWDG�VLVWHPDWL]DGRUD�HQ�
busca de parámetros y pautas para analizarlo, desmenuzarlo y comprenderlo en unos fenómenos 
FRQFUHWRV��HVWR�HV�� ODV�SHOFXODV�DXGLRGHVFULWDV��$XQTXH��D� OR� ODUJR�GH�HVWH�FDSWXOR�� WDPEL©Q�
podemos acudir a otros conceptos teóricos cuando, de manera puntual, resulten pertinentes. 

TEORÍAS 
ONTOLÓGICAS

TEORÍAS
METODOLÓGICAS

TEORÍAS
DE CAMPO   

COMPONENTE Metafísico Sistemático Fenoménico

OBJETO (VHQFLD Pertinencia Problemática

OPERACIÓN 'HʏQLU $QDOL]DU ([SORUDU

SABER Global (Q�SHUVSHFWLYD Transversal

CRITERIO La verdad Corrección Impregnación

SUJETO Críticos (VWXGLRV�GLVFLSOLQDUHV
(VSHFLDOLVWDV��

Interdisciplinar

ÁMBITO 5HYLVWDV Institución/universidad
Universidad/

Medios de Comunicación

FACTOR DE 
UNIFICACIÓN Lenguaje común Formación Interés

INSTRUMENTO (QVD\R ,QIRUPH�FLHQWʏFR (VWXGLR��,QWHUYHQFL³Q

OBJETIVO Cultural &LHQWʏFR Social

Tabla 2.1��&ODVLʏFDFL³Q�GH�ODV�WHRUDV�GHO�FLQH�VHJºQ�&DVHWWL��������S�����

TEORÍAS ONTOLÓGICAS (AÑOS 50-60) 

Surgidas igualmente en el seno de la Lingüística o de la Filosofía del lenguaje, el principal 
H[SRQHQWH� GH� HVWD� FRUULHQWH� HQ� HO� FDPSR� FLQHPDWRJU¡ʏFR� VHUD�$QGU©� %D]LQ�� 6X� SURGXFFL³Q�
WH³ULFD�UHSUHVHQWD�OD�UHʐH[L³Q�PHWDIVLFD�VREUH�qué es o qué debería ser el cine, preocupándose 
SRU�OD�HVHQFLD�GH�OD�LPDJHQ�IRWRJU¡ʏFD2��(VWD�SHUVSHFWLYD�RQWRO³JLFD�SXHGH�DSXQWDU�D�OD�UHODFL³Q�

2.  (Q�HVSHFLDO��HO�DUWFXOR�ȍ2QWRORJD�GH�OD�LPDJHQ�IRWRJU¡ʏFDȎ��HQ�%D]LQ���������SS��������
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FLQH�YHUGDG��%D]LQ���������.UDFDXHU��������������'HOOD�9ROSH��������R�D�OD�UHODFL³Q�GHO�FLQH�\�VX�
LPDJLQDULR��0RULQ��������.\URX���������������������

(VWH�WLSR�GH�WHRUDV�TXH�DERUGDQ�OD�HVHQFLD�GHO�FLQH�QR�VRQ�ODV�P¡V�SHUWLQHQWHV�SDUD�DEVRUEHU�
HQIRTXHV� LQWHJUDGRV�R�FRQWUDVWLYRV�FRPR�HO�QXHVWUR��TXH� WUDWD�GH�FRPSUHQGHU�XQ� WLSR� WH[WXDO�
PXOWLPRGDO� HQ� HO� TXH� FRQʐX\HQ�� FRPR� PQLPR�� HO� VLVWHPD� DXGLRYLVXDO� \� HO� VLVWHPD� YHUEDO��
0¡V� ELHQ�� WUDWDUHPRV� GH� DFHUFDUQRV� DO� PRGR� HQ� TXH� VH� FRQVWUX\H� HO� WH[WR� FLQHPDWRJU¡ʏFR��
reconociendo el todo�IOPLFR�\�VXV�SDUWHV�PHGLDQWH�SDWURQHV�GH�DQ¡OLVLV�WH[WXDO��P¡V�SHUPHDEOHV�
al establecimiento de correspondencias entre los distintos sistemas o códigos.

TEORÍAS METODOLÓGICAS (AÑOS 60-70)

3ULQFLSDOPHQWH�� UHFRJH� ODV� YDULDQWHV� GHO� HVWUXFWXUDOLVPR� FLQHPDWRJU¡ʏFR� �0HW]�� ������
0LWU\�� � ������ /RWPDQ�� ������ DV� FRPR� ODV� SURSXHVWDV� GHO� JUXSR�Cinémathique, estudiando la 
capacidad lingüística y comunicativa del cine. (VWRV�WH³ULFRV�HQWHQGLHURQ�HO�FLQH�FRPR�sistema 
GH�VLJQLʏFDFL³Q��VLHQGR�ORV�SULPHURV�HQ�KDEODU�GH�OD�H[LVWHQFLD�GH�XQ�ȍF³GLJR�FLQHPDWRJU¡ʏFRȎ��
GH�XQ�OHQJXDMH�IOPLFR��-HDQ�0LWU\��������IRUPXO³�FLHUWDV�UHʐH[LRQHV�VREUH�OD�GREOH�GLPHQVL³Q�
VLJQLʏFDQWH� GHO� FLQH�� GHʏQLHQGR� VXV� WHRUDV� D� SDUWLU� GH� GLFRWRPDV� TXH� VH� PXHYHQ� HQWUH� OD�
WHQGHQFLD� UHDOLVWD� X� RQWRO³JLFD� \� OD� IRUPDWLYD� R� PHWRGRO³JLFD�� PRVWUDFL³Q�UHSUHVHQWDFL³Q��
VLJQLʏFDQWH�VLJQLʏFDGR��LPDJHQ�LPDJLQDULR��REMHWLYLGDG�VXEMHWLYLGDG��6LQ�HPEDUJR��IXH�VX�FROHJD�
y también colaborador de Cinémathique, Christian Metz quien asentó el término lenguaje  para 
referirse al cine en oposición al de lengua. Metz, (1968) hizo de la narratividad fílmica su objeto 
de estudio fundamental, llegando a proponer lo que hoy se conoce como la “gran sintagmática” 
de Metz, una articulación sistematizada del lenguaje fílmico en sintagmas y paradigmas3. 

La principal ventaja de las teorías estructuralistas para nuestro estudio es que dejan de lado 
la aspiración totalizadora de la ontología, asumiendo de modo claro un punto de vista, con lo que 
el elemento clave pasaría a ser el método de trabajo: la selección de datos para entender un 
fenómeno. Puesto que no pretende comprender el cine como totalidad, es un marco teórico parcial, 
pero pertinente, ya que persigue en todo momento la corrección del análisis. Nos centraremos 
fundamentalmente en este enfoque porque nuestro acercamiento al objeto de estudio es de tipo 
descriptivo: parte de la observación del fenómeno en sus distintas manifestaciones (películas) y 
selecciona una serie de datos para establecer hipótesis que, luego, puedan o no ser validadas 
GHVGH�HO�SURSLR�WH[WR��HVWXGLR�GH�FDVR��R�FRQMXQWR�GH�WH[WRV��HVWXGLR�GH�FRUSXV���

����6H�SXHGH�YHU��SULQFLSDOPHQWH��HQ� ȍ3UREOHPDV�GH�GHQRWDFL³Q�HQ�HO�FLQH�GH�ʏFFL³QȎ�� UHIXQGLFL³Q�DXPHQWDGD�GH� WUHV�
WH[WRV�DQWHULRUHV��SXEOLFDGD�HQ�0HW]���������SS������������(VWRV�WUHV�WH[WRV�VRQ��ȍ3UREO¨PHV�GH�G©QRWDWLRQ�'DQV�OH�ʏOP�GH�
ʏFWLRQ��FRQWULEXWLRQ� �XQ�V©PLRORJLH�GX�FLQ©PDȎ��FRPXQLFDFL³Q�SUHVHQWDGD�HQ�OD�Conférence International Préparatoire sur 
le problèmes de la sémiologie��.D]LPLHU]��3RORQLD��VHSWLHPEUH�GH�������ȍ8Q�SUREO¨PH�GH�V©PLRORJLH�GX�FLQ©PDȎ��Image 
et son��������SS����������ȍ/D�JUDQGH�V\QWDJPDWLTXH�GX�ʏOP�QDUUDWLIȎ��Communications, (8), pp.  120-124.
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(Q�OR�TXH�UHVSHFWD�D�OD�FDSDFLGDG�FRPXQLFDWLYD�GHO�FLQH��OD�FHUFDQD�GH�ORV�HVWUXFWXUDOLVWDV�
D� ORV�SRVWXODGRV�SVLFRDQDOWLFRV� \� VHPL³WLFRV� OHV�KL]R�XQLU� DPEDV� FLHQFLDV�GH� OD� VLJQLʏFDFL³Q�
a través de los conceptos lacanianos de lo imaginario, lo simbólico y lo real. De esa manera, 
WUD]DEDQ�HO� FRQWH[WR�FRPXQLFDWLYR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�VLWXDQGR�D�XQ�HVSHFWDGRU�GHʏQLGR�\�ʏMDGR�
por las condiciones de recepción (inmovilidad, oscuridad), así como por los mecanismos de 
LGHQWLʏFDFL³Q��SRU�XQ� ODGR��FRQ� OD�F¡PDUD�\�VXV�SXQWRV�GH�YLVWD��LGHQWLʏFDFL³Q�SULPDULD��\��SRU�
RWUR��FRQ�OD�KLVWRULD�R�ORV�SHUVRQDMHV��LGHQWLʏFDFL³Q�VHFXQGDULD���-RVW��������S������

(Q�OR�TXH�VH�UHʏHUH�D�OD�FRQVLGHUDFL³Q�GHO�HVSHFWDGRU�IOPLFR��VH�GHVSUHQGH�GHO�SVLFRDQ¡OLVLV�
cierto determinismo que será rebatido, como después veremos, por las corrientes cognitivistas, 
de cuyos presupuestos estamos más cerca.

TEORÍAS DE CAMPO (AÑOS 70-80)

Herederas del postmodernismo cultural, estas teorías ponen en cuestión toda la estructura 
R� VXSHUHVWUXFWXUD� GH� ORV� WH[WRV� FRPR�ºQLFD� YD� GH� DQ¡OLVLV��(O llamado Postestructuralismo y 
el Deconstructivismo� �%DUWKHV�� ������ (FR�� ������ ������ 'HUULGD�� ������ ������ .ULVWHYD�� ������
FRPSDUWHQ�OD�HVIHUD�WH³ULFD�OLWHUDULD�\�OD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��DSRUWDQGR�HQIRTXHV�FUX]DGRV��3URSXJQDQ�
DQ¡OLVLV�WH[WXDOHV�DELHUWRV��GRWDQGR�GHO�PQLPR�SURWDJRQLVPR�DO�DXWRU��D�VX�VXSXHVWD�YROXQWDG��
\� GHO�P¡[LPR� SURWDJRQLVPR� DO� OHFWRU�� YHUGDGHUR� SRUWDGRU� GHO� VHQWLGR� GHO� WH[WR��$SDUHFHQ� DV�
conceptos teóricos como lector modelo��(FR���������intertextualidad o intersubjetividad��.ULVWHYD��
�������HWF��$�WUDY©V�GH�SUHJXQWDV�UHVSXHVWDV��HVWRV�HQIRTXHV�LQFHQWLYDQ�OD�SHUVSHFWLYD�FUWLFD��\D�
que emplean el cine como instrumento de aprehensión de la realidad, para, a través del análisis 
fílmico, entender el mundo y las sociedades que lo integran. Todo ello, supone abrirse a más 
campos de estudio incorporando una consideración transversal del cine como vehículo de valores 
VRFLDOHV�R�FXOWXUDOHV��$OJXQDV�GH�HVWDV�UHʐH[LRQHV�TXH�HQJOREDUDPRV�HQ�HVWH�JUXSR��FRPR�OD�
relación entre “historia” y “discurso”, nos interesarán más para este trabajo que otras, véanse los 
enfoques antropológicos o el análisis social del cine como dispositivo de representación, foco de 
atención, por ejemplo, de las teorías feministas. 

Pues bien, de estas teorías conservamos un concepto abierto del fenómeno comunicativo que 
implica todo acto de lectura, así como la consideración del lector, no tanto como único portador 
GHO�VHQWLGR��SHUR�V�FRPR�FRDXWRU�GHO�WH[WR��

'HVGH� HVWD� SHUVSHFWLYD�� ODV� WHRUDV� GH� FDPSR� FLQHPDWRJU¡ʏFDV� HQFRQWUDUDQ� WHRUDV�
equivalentes en el campo traductológico, como la teoría del polisistema o los estudios culturales.

$V�SXHV��KHPRV�LQVFULWR�QXHVWUR�HVWXGLR�HQ�OD�HVWHOD�GH�ODV�WHRUDV�PHWRGRO³JLFDV�GHO�FLQH��
por cuanto este está cimentado en encontrar un método de análisis fílmico ajustado a los objetivos 
GH�OD�LQYHVWLJDFL³Q���GHVFRPSRQHU�HO�WH[WR�IOPLFR�SDUD�REVHUYDU�VL�VXV�HOHPHQWRV�FRQVWLWX\HQWHV�
\�VXV�F³GLJRV�GH�IXQFLRQDPLHQWR�HQFXHQWUDQ�R�QR�UHʐHMR�HQ�OD�WUDGXFFL³Q�DXGLRGHVFULSWLYD��
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6LQ� HPEDUJR�� HVWH� PDUFR� JHQHUDO� UHVXOWD� LQVXʏFLHQWH�� \D� TXH� WUDEDMDPRV� HQ� XQ� WHUUHQR�
LQWHUGLVFLSOLQDU�TXH�DWLHQGH��QR�V³OR�D� OD� FRQGLFL³Q� WH[WXDO� FLQHPDWRJU¡ʏFD�\�DXGLRGHVFULSWLYD��
VLQR�WDPEL©Q�D�VX�IXQFLRQDPLHQWR�SUDJP¡WLFR�FRPR�SDUWH�GH�XQD�VHULH�GH�SURFHVRV��(Q�RUGHQ�
FURQRO³JLFR��GHVGH�VX�FRQFHSFL³Q�KDVWD�VX� IRUPD�DXGLRYLVXDO�ʏQDO�� WDO� \�FRPR�HV�SUR\HFWDGD�
ante el espectador, una película es el resultado de un complejo proceso de escritura, producción, 
ʏOPDFL³Q�� PRQWDMH�� HWF�� 3HUR� XQD� YH]� WHUPLQDGD� HV�� D� VX� YH]�� HO� RULJHQ� GH� XQ� SURFHVR� GH�
FRPXQLFDFL³Q�FRQ�FDGD�XQR�GH�ORV�HVSHFWDGRUHV��ORV�FXDOHV�RWRUJDQ�VLJQLʏFDFL³Q�D�OR�TXH�YHQ�
HQ�SDQWDOOD��&RPR�XQ�HVSHFWDGRU�P¡V��HO�DXGLRGHVFULSWRU�VH�HQIUHQWD�DO�ʏOP�HQ�XQ�SURFHVR�GH�
FRPXQLFDFL³Q�DºQ�P¡V�FRPSOHMR��HQ�HO�TXH��QR�V³OR�GHEH�RWRUJDU�VLJQLʏFDFL³Q�D�OR�TXH�YH��VLQR�
que precisa analizarlo para posteriormente transmitirlo o re-crearlo para los espectadores ciegos. 
Por tanto, el particular proceso de comunicación que los espectadores ciegos entablarán con la 
SHOFXOD�DXGLRGHVFULWD�GHSHQGH�GHO�DQWHULRU�SURFHVR�GH�GHFRGLʏFDFL³Q�UHFRGLʏFDFL³Q� OOHYDGR�D�
FDER�SDUD�HVWH�WLSR�GH�WUDGXFFL³Q�DXGLRYLVXDO��\D�TXH�HVWRV�OH�RWRUJDU¡Q�VLJQLʏFDFL³Q�D�OR�TXH�
ven/escuchan a partir de aquello que haya visto/traducido previamente el audiodescriptor. 

Las teorías cognitivistas y el neoformalismo.

8Q� SDVR�P¡V� DOO¡� GH� ODV� WHRUDV�PHWRGRO³JLFDV� \� OD� FODVLʏFDFL³Q� GH� )��&DVHWWL�� HQFRQWUDPRV�
DSUR[LPDFLRQHV�P¡V� UHFLHQWHV�� FX\D� HYROXFL³Q� GHVGH� HO� HVWUXFWXUDOLVPR� KDFLD� RWURV� WHUUHQRV�
WH³ULFRV� QRV� DFHUFD� D� OD� YLVL³Q� GH� OR� FLQHPDWRJU¡ʏFR�� QR� WDQWR� FRPR� XQ� OHQJXDMH� GRQGH� HO�
VLJQLʏFDGR�HVW¡�ʏMDGR�SUHYLDPHQWH��VLQR�P¡V�ELHQ�FRPR�WRGR�XQ�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q�FDSD]�
de activar un complejo proceso comunicativo. Según esto, coincidirán con los semióticos en que 
OR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�OOHYD�DGKHULGR�XQ�GREOH�SURFHVR��YHU�FLQH�HV�XQ�SURFHVR�GH�VLJQLʏFDFL³Q�\�XQ�
SURFHVR�GH�FRPXQLFDFL³Q��(Q� OD�VDOD�GH�SUR\HFFL³Q��HO�HVSHFWDGRU�HQWDEOD�XQ�GL¡ORJR� LQWHUQR�
FRQ�HO� ʏOP��QR�HV�XQ�HQWH� LQDPRYLEOH� \�GHWHUPLQDGR�SRU� ODV� FRQGLFLRQHV�GH� UHFHSFL³Q�� FRPR�
sostenían los presupuestos psicoanalíticos, sino un ente activo y crítico capaz de variar su lectura 
en función de sus competencias y valores, formando parte activa del resultado. 

Si bien los postulados estructuralistas entroncaban, por un lado, con la semiótica y la 
VRFLRORJD�� \� SRU� RWUR�� HQ� FXDQWR� D� VX� FRQVLGHUDFL³Q� GHO� HVSHFWDGRU� FLQHPDWRJU¡ʏFR�� FRQ� ODV�
teorías psicoanalíticas, para los cognitivistas estadounidenses,  por el contrario, todo esfuerzo 

2.1.2.
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por interpretar y evaluar la mente debe permanecer abierto a una comprobación de carácter 
FLHQWʏFR��%DMR�HVWD�QXHYD�DFWLWXG��QR�HV�H[WUD±R�HO�UHFKD]R�WRWDO�DO�SVLFRDQ¡OLVLV4.

8QR�GH�ORV�UHSUHVHQWDQWHV�P¡V�GHVWDFDGRV�GHO�OODPDGR�FRJQLWLYLVPR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�HV�'DYLG�
%RUGZHOO��TXLHQ�HQ�/D�QDUUDFL³Q�HQ�HO�FLQH�GH�ʏFFL³Q (1995) se encarga de estudiar la actividad 
FRQFUHWD�GHO�HVSHFWDGRU�HQ�OD�FRQVWUXFFL³Q�GH�OD�KLVWRULD�GH�XQ�ʏOPH�D�SDUWLU�GH�VXV�FRPSRQHQWHV�
y sus estrategias narrativas. Como hemos dicho, considera al espectador de cine no sólo un 
HQWH�DFWLYR�\�FDPELDQWH��VLQR�SDUWH�IXQGDPHQWDO�GHO�UHVXOWDGR�FRPXQLFDWLYR��$V��DXQTXH�KHUHGD�
del postestructuralismo una concepción más abierta del lector-espectador, reconoce que es el 
modo en el que se presenta la información, esto es, la forma concreta adoptada por la propuesta 
WH[WXDO�� DTXHOOR� TXH� SURSRUFLRQD� ODV� SLVWDV� QDUUDWLYDV� QHFHVDULDV� SDUD� HPSUHQGHU� VX� OHFWXUD��
Para ello recurre a las teorías de la percepción y de la cognición, pero también a la teoría de la 
información, y a la distinción de los formalistas rusos entre historia (fábula) y argumento o trama 
(syuzhet), similar a la mencionada entre historia y discurso, que había calado en los debates de 
OD�FUWLFD�FLQHPDWRJU¡ʏFD�IUDQFHVD�H�LWDOLDQD�GXUDQWH�ORV�D±RV�VHVHQWD�\�VHWHQWD�

$� SDUWLU� GH� VX� FRODERUDFL³Q� HVWUHFKD� FRQ� .ULVWLQH� 7KRPSVRQ� HV� FXDQGR� ODV� SRVWXUDV� GH�
%RUGZHOO�LQFLGHQ�P¡V�VREUH�HO�PHQVDMH�TXH�VREUH�OD�HQWLGDG�HQXQFLDWLYD��RWRUJDQGR�PXFKR�P¡V�
protagonismo en el proceso comunicativo al  diseño de la forma fílmica �%RUGZHOO��\�7KRPSVRQ��
1996, p. 42). De ahí que empiecen bautizados como neoformalistas, en especial Thompson, a 
TXLHQ�VH�OH�FRQVLGHUD�XQD�GH�ODV�P¡[LPDV�UHSUHVHQWDQWHV�GH�HVWD�FRUULHQWH���

/DV� WHRUDV� IRUPDOLVWDV�YHUVDQ�VREUH�F³PR�VH�RUJDQL]D�HO�ʏOP�SDUD�QDUUDU�\� WUDQVPLWLU�

sensaciones, apelando a un análisis escrupuloso de las relaciones que se establecen entre 

ORV�GLVWLQWRV�HOHPHQWRV�OLQJ¼VWLFRV�GHO�ʏOPH��HO�VRQLGR��HO�PRQWDMH�\�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD���ȓ��

6H�IXQGDPHQWDQ�HQ�OD�FUHHQFLD�GH�TXH�HO�VLJQLʏFDGR�GH�XQ�ʏOPH�GHSHQGH�GH�OD�DVRFLDFL³Q�GH�

VXV�GLVWLQWDV�SDUWHV��FUHDQGR�DV�XQD�SR©WLFD�GHO�ʏOP��$V��HO�HVSHFWDGRU�UHDOL]D�XQD�RSHUDFL³Q�

hermenéutica en la que desentraña el sentido de las películas de acuerdo a una minuciosa 

descomposición de la película en secuencias, escenas, planos y fotogramas, estableciendo 

OXHJR� XQD� FDGHQD� VHP¡QWLFD� TXH� XQLʏFD� HO� VHQWLGR� GHO� ʏOPH�� (Q� HO� IRQGR� VH� HVFRQGH� OD�

SUHWHQVL³Q�GH�GRWDU�DO�DQ¡OLVLV�GHO�FLQH�GH�XQ�HVWDWXWR�FLHQWʏFR�� LQWHQWDQGR�GHVHQWUD±DU� OD�

HVSHFLʏFLGDG�GHO�ʏOP��ȓ���)HUQ¡QGH]�/DED\HQ��������S����

4. �(Q�SDODEUDV�GH�&DVWHOODQRV�&HUG ���������ȍ������/RV�DQWHFHGHQWHV�GHO�FRJQLWLYLVPR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�HVWDGRXQLGHQVH�QR�
HVW¡Q�HQ�ODV�WHRUDV�SVLFRDQDOWLFDV�R�VHPLRO³JLFDV��VLQR�HQ�OD�SURSLD�GHʏQLFL³Q�GHO�IXQGDGRU�GH�OD�QRFL³Q�GH�LQWHOLJHQFLD�
DUWLʏFLDO��+RZDUG�*DUGQHU��SURSXHVWD�GHVGH�������6HJºQ�*DUGQHU��OD�QXHYD�FLHQFLD�GH�OD�PHQWH�GHEH�HQWHQGHUVH�FRPR�
una ciencia contemporánea y empírica, basada en el esfuerzo por responder a un viejo problema epistemológico, par-
ticularmente aquel concerniente a la naturaleza del conocimiento, sus componentes, sus fuentes, sus desarrollos y su 
despliegue. Se propone una actividad epistemológica empírica que haga de ella la última meta de la investigación”. Cas-
WHOODQRV�&HUG ���������ȍ8Q�DFHUFDPLHQWR�UDFLRQDO�\�HVW©WLFR�D�OD�VHPL³WLFD�FLQHPDWRJU¡ʏFDȎ��HQ�Versión (14), pp. 243-264. 
Disponible en: KWWS���FFGRF�LWHVR�P[�FDW�DVS["FPQ GRZQORDG	,' ����	1 �, (Consultado el 19-07-2013).
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/D� XWLOLGDG� GH� ORV� WH[WRV� GH� %RUGZHOO� \� 7KRPSVRQ� SDUD� QXHVWUR� HVWXGLR�� HQ� HVSHFLDO� �������
1DUUDWLRQ�LQ�WKH�ʏFWLRQ�ʏOP (/D�QDUUDFL³Q�HQ�HO�FLQH�GH�ʏFFL³Q����������Making meaning: Inference 
and rethoric in the Interpretation of Cinema ((O�VLJQLʏFDGR�GHO�ʏOP����������Film art: an Introduction 
((O�DUWH� FLQHPDWRJU¡ʏFR) estriba en que suponen un enfoque teórico integrado a la altura de 
XQD�VLJQLʏFDFL³Q�FRPSOHMD�\�PXOWLGLPHQVLRQDO��TXH�DIURQWD�HO�ʏOP�FRPR�FRQVWUXFWR�DUWLFXODGR�SRU�
partes (planos, secuencias, etc.) que el espectador descompone en base a una serie de códigos 
compartidos y recompone para producir sentido en una operación interpretativa guiada por la 
SURSLD�RUJDQL]DFL³Q�WH[WXDO�GHO�ʏOP�

3DUD�HVWH�WUDEDMR�\�SDUD�FXDOTXLHU�DQ¡OLVLV�WH[WXDO��LQWHUHVD�P¡V�OD�IRUPD�\�HVWUXFWXUD�GHO�PHQVDMH�
en sí que la supuesta intención del autor (intentio autoris����(V�V³OR�GHVGH�ODV�PDQLIHVWDFLRQHV�
WH[WXDOHV� FRQFUHWDV� GHVGH�GRQGH�SXHGHQ�DQDOL]DUVH� ODV� GLVWLQWDV� IXQFLRQHV� GH� ORV� HOHPHQWRV�
GHO� OHQJXDMH� IOPLFR�� H[WUD\HQGR�PºOWLSOHV� VLJQLʏFDGRV�� \D� TXH� SDUD� XQD�PLVPD� IRUPD� IOPLFD�
SXHGHQ�FRH[LVWLU�GLVWLQWDV�OHFWXUDV��6RQ�ELHQ�FRQRFLGDV�ODV�FXDWUR�OHFWXUDV�TXH�KDFHQ�%RUGZHOO�\�
7KRPSVRQ�GHO�ʏOP�El mago de Oz �9FWRU�)OHPLQJ����������WRGDV�HOODV�Y¡OLGDV�\�DUJXPHQWDEOHV�D�
SDUWLU�GH�ODV�PLVPDV�IRUPDV�IOPLFDV��%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ��������SS����������$VLPLVPR��D�SDUWLU�
GHO�WH[WR�WDPEL©Q�SXHGHQ�DQDOL]DUVH�RWUR�WLSR�GH�YDULDEOHV��F³PR�LQʐX\HURQ�HQ�VX�FRQVWUXFFL³Q�ODV�
FRQGLFLRQHV�GH�SURGXFFL³Q��HQ�TX©�PHGLGD�VH�UHʐHMDQ�OD�VLWXDFL³Q�VRFLDO�GH�OD�©SRFD�HQ�TXH�IXH�
rodado, qué sensaciones produce en el espectador y debido a qué parámetros, o cualquier otra 
FXHVWL³Q�WH[WXDO�R�FRQWH[WXDO�TXH�SDUWD�GH�OD�FRQVLGHUDFL³Q�GHO�IHQ³PHQR�IOPLFR�FRPR�FRQVWUXFWR�
semiótico que participa de una situación comunicativa compleja y multidimensional. 

Nos interesa, pues, este enfoque si pretendemos realizar un análisis descriptivo de los procesos 
LPSOLFDGRV�HQ� OD�FRQVWUXFFL³Q�\�HO� IXQFLRQDPLHQWR�GHO� WH[WR�DXGLRGHVFULSWLYR�HQ�HO�VHQR�GH�XQ�
WH[WR� VXSHULRU�TXH� OH�SUHFHGH��HO� ʏOP��3DUD�HOOR�� SULPHUR�QHFHVLWDPRV�GHʏQLU�� SRU�XQ� ODGR��HQ�
qué consiste el texto fílmico, cuál es la naturaleza de sus formas, cuáles son sus elementos 
FRQVWLWX\HQWHV� \� FX¡O� HO� IXQFLRQDPLHQWR�GH� VX� VLJQRV� \� F³GLJRV��3RUTXH�� HQ� VX� FRQʏJXUDFL³Q�
GLVFXUVLYD��HO�ʏOP�VHU¡�HO�OXJDU�GH�GRQGH�SDUWDQ�ODV�KLS³WHVLV�\�GRQGH�VH�YDOLGHQ���3RU�RWUR�ODGR��
se hará necesario describir los procesos semióticos y comunicativos en los que se ve envuelto. 
Todo ello lo haremos en los siguientes apartados (fundamentos epistemológicos y conceptuales).

Pero antes queremos advertir que este marco teórico no se agota en desentrañar la 
estructura de una forma fílmica determinada para analizarla en sus elementos constituyentes, 
o para comprobar cómo se inscribe la traducción audiodescriptiva en su seno. Puede servir de 
JXD�SDUD�UHDOL]DU�DQ¡OLVLV�WH[WXDOHV�FRQWUDVWLYRV�HQWUH�HO�JXL³Q�RULJLQDO��*2��\�OD�SHOFXOD��R�HQWUH�
OD�SHOFXOD� \�HO� JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR� �*$'��� FRPR� OR�KDUHPRV�HQ�HO� ºOWLPR�FDSWXOR�GH�HVWH�
WUDEDMR��FDSWXOR����DSDUWDGR������FRQ�DOJXQRV�HMHPSORV��2��P¡V�DOO¡�GH�HVWDV�LQYHVWLJDFLRQHV��
podría abrir el campo a otros estudios posibles dentro de la audiodescripción fílmica o televisiva, 
SRU�HMHPSOR��DQ¡OLVLV�GHO�VLVWHPD�GH�SURGXFFL³Q�GH�ORV�*$'��HVWXGLRV�GH�UHFHSFL³Q�FHQWUDGRV�HQ�
el espectador de cine audiodescrito, análisis del proceso de audiodescripción desde el punto de 
vista cognitivo, etc. 
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(Q�JHQHUDO��ORV�SUHVXSXHVWRV�GH�%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ�DPSODQ�ODV�PLUDV�WH³ULFDV�GHO�SULPHU�
HVWUXFWXUDOLVPR�� OR�TXH�DSOLFDGR�D�OD� LQYHVWLJDFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD�WLHQH�PºOWLSOHV�YHQWDMDV��\D�
que aporta:

Ȓ�8Q�QLYHO�PHWDWH³ULFR��HV�GHFLU��OD�SURSLD�LQYHVWLJDFL³Q�JHQHUD�VXV�SUREOHPDV��FRQWUDGLFFLRQHV�
\�DFLHUWRV��VLQ� UHFXUULU�D�XQ�FRQMXQWR�SUHHVWDEOHFLGR�GH�FRQFHSWRV��(O� LQYHVWLJDGRU�VLHPSUH�HV�
consciente de los límites de la teoría y del trabajo empírico.

Ȓ� 8QD� QXHYD� IRUPD� GH� H[SOLFDU� HO� IXQFLRQDPLHQWR� GH� ORV� SURFHVRV� GH� VLJQLʏFDFL³Q� GHO�
espectador, sin recurrir a principios apriorísticos o a modelos arquetípicos.

Ȓ�8Q�QXHYR�P©WRGR��HPSULFR�\�H[SHULPHQWDO�

(Q�UHODFL³Q�DO�P©WRGR�HPSULFR��OD�VLVWHPDWL]DFL³Q�GHO�WH[WR�IOPLFR�TXH�EXVFDPRV�KD�WHQLGR�
un objetivo aplicado, servir de base para la jerarquización conceptual de una herramienta de 
HWLTXHWDGR�GH� OD� LPDJHQ�FLQHPDWRJU¡ʏFD�D�SDUWLU�GH� ORV�JXLRQHV�DXGLRGHVFULSWLYRV��Taggetti, o 
más concretamente, Tagetti Imagen5��(VWD�KHUUDPLHQWD�HVWXYR�HQ�SHUPDQHQWH� FRQVWUXFFL³Q� \�
UHYLVL³Q��VRPHWLHQGR�VX�IRUPD�GHʏQLWLYD�DO�P©WRGR�HPSULFR��FRQ�REMHWR�GH�FRQWHPSODU�HO�DQ¡OLVLV�
GH� OD� LPDJHQ� FLQHPDWRJU¡ʏFD�GHVGH�XQD�³SWLFD�TXH�SHUPLWLHUD� GLVWLQWDV� DSOLFDFLRQHV�HQ�HVWH�
campo de investigación. 

)LQDOPHQWH��HQ� OD�HVWHOD�GH� ORV� WH[WRV�GH�%RUGZHOO� \�7KRPSVRQ�\�DVLPLVPR� OHJDWDULDV�GH�
ORV�DYDQFHV�GH�OD�VHPL³WLFD��WUDV�OD�H[WHQVL³Q�HQ�ORV�D±RV����GH�ORV�HVWXGLRV�GH�&RPXQLFDFL³Q�
$XGLRYLVXDO� HQ� ORV� ¡PELWRV� XQLYHUVLWDULRV� HXURSHRV�� QXHYDV� KRUQDGDV� WH³ULFDV� VH� FHQWUDQ� HQ�
OD� FXHVWL³Q� GH� ORV� F³GLJRV� \� VXEF³GLJRV� FLQHPDWRJU¡ʏFRV�� DSRUWDQGR� YDOLRVRV� PRGHORV� GH�
RUJDQL]DFL³Q�GH�ORV�WH[WRV�IOPLFRV��6H�SXEOLFDQ�WH[WRV�LPSRUWDQWHV�HQ�)UDQFLD��FRPR�HO�GH�-DFTXHV�
$XPRQW�\�0LFKHO�0DULH��������$QDO\VH�GX�ʏOP��HQ�,WDOLD��FRPR�HO�GH�)UDQFLVFR�&DVHWWL�\�)HGHULFR�GL�
Chio (1991) $QDOLVL�GHO�ʏOP (&³PR�DQDOL]DU�XQ�ʏOP��\�HQ�(VSD±D��HO�ʏUPDGR�SRU�5DP³Q�&DUPRQD�
(1996) Cómo se comenta un texto fílmico��(VWRV�GRV�ºOWLPRV�DXWRUHV�QRV�VHUYLU¡Q�GH�JXD�SDUD�HVWH�
WUDEDMR��WDQWR�D�QLYHO�WH³ULFR�HQ�QXHVWUD�FRQVLGHUDFL³Q�GHO�HYHQWR�\�HO�GLVFXUVR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��
DOLQHDGD�FRQ�%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ��FRPR�D�QLYHO�PHWRGRO³JLFR��GHVFRPSRQLHQGR�HO�WH[WR�IOPLFR�

5.  Como veremos a su debido tiempo (capítulo 4, apartados 4.1.2, 4.2.3 y 4.2.4.), durante el proyecto I+D que dio cobijo 
D�HVWH�WUDEDMR�GRFWRUDO�ȶProyecto TRACCE Evaluación y gestión de los recursos de accesibilidad para discapacitados a 
WUDY©V�GH�OD�WUDGXFFL³Q�DXGLRYLVXDO��DXGLRGHVFULSFL³Q�SDUD�FLHJRV��3URWRFROR�SDUD�IRUPDU�D�IRUPDGRUHVȶ en el departa-
PHQWR�GH�7UDGXFFL³Q�H�,QWHUSUHWDFL³Q�GH�OD�8QLYHUVLGDG�GH�*UDQDGD�VH�GHVDUUROO³�XQ�VRIWZDUH�GH�HWLTXHWDGR�VHP¡QWLFR�
SDUD�DSOLFDUOR�DO�HVWXGLR�GH�XQ�FRUSXV�GH�SHOFXODV�DXGLRGHVFULWDV�GHVGH�WUHV�SXQWRV�GH�YLVWD�PHWRGRO³JLFRV��$V�QDFH�
Taggetti, cuya vocación es analizar los guiones audiodescriptivos en tres niveles complementarios: nivel narrativo (Tag-
getti Narración���QLYHO�FLQHPDWRJU¡ʏFR��Taggetti Imagen) y nivel gramatical (Taggetti Gramática). Para el diseño de este 
VRIWZDUH�PºOWLSOH�� � HUD�SUHFLVR� VLVWHPDWL]DU� \� FODVLʏFDU�� SRU�XQ� ODGR�� ORV�HOHPHQWRV�GH� OD�KLVWRULD� IOPLFD� �SHUVRQDMHV��
DFFLRQHV��REMHWRV��HVSDFLRV���SRU�RWUR�ORV�HOHPHQWRV�GHO�GLVFXUVR�IOPLFR��HM��YHVWXDULR��SODQLʏFDFL³Q��PRQWDMH��HWF���\�SRU�
ºOWLPR�ORV�HOHPHQWRV�GHO�GLVFXUVR�YHUEDO�DXGLRGHVFULSWLYR��YHUERV��DGMHWLYRV��DGYHUELRV��HWF���HQ�XQD�WD[RQRPD�Y¡OLGD�
para cada una de las ramas.  
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en sus elementos constituyentes (signos, códigos) y distribuyendo sus funciones en tres niveles 
de representación o tres niveles de lectura de la imagen: puesta en escena, puesta en cuadro y 
puesta en serie (Casetti y Di Chio, 1991). 

$O�ʏQDO�GH�HVWH�FDSWXOR��GHVDUUROODPRV�HO�DQ¡OLVLV�GH�HVWDV�FDWHJRUDV�VHPL³WLFDV��VLJQRV��
códigos), así como la selección y distribución de los elementos del discurso fílmico en tres niveles 
(puesta en escena, puesta en cuadro y puesta en serie), lo cual se convierte en la base sobre 
OD�FXDO�VH�KDQ�SRGLGR�GHʏQLU�\�MHUDUTXL]DU��WDQWR�XQD�SDUWH�GH�ODV�HWLTXHWDV�GH�Taggetti Narración 
como las etiquetas de Taggetti Imagen en su totalidad, por lo que resulta imprescindible precisar 
FX¡O�HV�HO�PDUFR�WH³ULFR�TXH�HVWDPRV�GHIHQGLHQGR��$GHP¡V��ODV�HWLTXHWDV�GH�1DUUDFL³Q�H�,PDJHQ��
testadas en un corpus de más de 300 películas audiodescritas podrían ser eventualmente 
cruzadas entre sí (y a su vez con categorías gramaticales etiquetadas gracias a la tercera rama 
GHO� VRIWZDUH�� Taggetti Gramática) en busca de patrones de traducción, lo que ampliaría las 
aplicaciones del proyecto de investigación a futuros estudios.

(Q�HVHQFLD��SDUD�HVWH�WUDEDMR��FX\RV�GRV�HMHV�SULQFLSDOHV�VRQ�HO�DQ¡OLVLV�GHO�FLQH��ʏOP��\�GH�VX�
WUDGXFFL³Q�DXGLRGHVFULSWLYD��ʏOP�DXGLRGHVFULWR���QHFHVLWDPRV�HQWHQGHU�HO�IHQ³PHQR�DXGLRYLVXDO�
en toda su complejidad semiótica y comunicativa, lo que implica ir al rescate de una epistemología 
propia, capaz de hablar de WH[WR�FLQHPDWRJU¡ʏFR con un doble objetivo: sistematizar sus elementos 
constituyentes y, a la vez, situarlos en la cadena de procesos que les afectan.

Hacia un modelo sincrético: el aporte de la semiótica y 
la comunicación audiovisual.

3DUD�SRGHU�KDEODU�GH�WH[WR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�R�WH[WR�IOPLFR��QRV�FRQYLHQH�GLVSRQHU�GH�XQD�QRFL³Q�
de texto TXH�SXHGD�XVDUVH�HQ�HO�DQ¡OLVLV�GH�FXDOTXLHU�SU¡FWLFD�GH�SURGXFFL³Q�VLJQLʏFDQWH��6L�QR�
OLPLWDPRV�QXHVWUD�FRQVLGHUDFL³Q�GH�WH[WR�R�WH[WXDOLGDG�D�OD�HVIHUD�OLQJ¼VWLFD��FXDOTXLHU�FRQMXQWR�
GH�VLJQRV�SUHVHQWH�HQ�XQ�SURFHVR�GH�FRPXQLFDFL³Q�SXHGH�VHU�FRQVLGHUDGR�XQ�WH[WR�

2QH� RI� WKH�PRVW� LPSRUWDQW� SUREOHPV� IDFHG� E\� WKHRULVWV�ZKR� GHDO�ZLWK� WKH� DQDO\VLV� RI�

ȍVLJQLI\LQJ�SUDFWLFHVȎ�LV�WKH�DPELJXLW\�RI�WKH�NH\�WHUP�XSRQ�ZKLFK��LQ�RQH�ZD\�RU�DQRWKHU��WKHLU�

GLVFXVVLRQV�KLQJH��WKH�QRWLRQ�RI�ȍWH[WȎ�(Talens y Company, 1984, p. 2).

8Q�FXDGUR��XQD�REUD�GH�WHDWUR�R�XQD�SHOFXOD��HQ�HVWH�VHQWLGR��VRQ�REMHWRV�WH[WXDOHV�IRUPDGRV�
por conjuntos de signos de distinta naturaleza (colores, formas, movimientos, gestos, sonidos, 
etc.) estructurados en un orden determinado, limitado en el espacio y en el tiempo. Todos estos 
VLJQRV� IRUPDQ� XQD� UHG� VLJQLʏFDQWH�� XQD� SURSXHVWD� WH[WXDO�� TXH� VHU¡� OHGD� R� LQWHUSUHWDGD� SRU�
XQD�LQVWDQFLD�UHFHSWRUD��HVSHFWDGRU��HQ�XQD�RSHUDFL³Q�DVLPLODEOH�D�OD�OHFWXUD�GH�FXDOTXLHU�WH[WR�
HVFULWR��/RV�HVSHFWDGRUHV�ȍOHHU¡QȎ�HO�ʏOP��GRQGH�ORV�VLJQRV�VH�FRPELQDQ�HQ�YLUWXG�GH�GLIHUHQWHV�

2.1.3.
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F³GLJRV�GH�VLJQLʏFDFL³Q��DOJXQRV�GH�ORV�FXDOHV�VRQ�HVSHFʏFDPHQWH�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�\�RWURV�QR��
DXQTXH�VH�LQFRUSRUDQ�DO�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q��HO�F³GLJR�YHUEDO��SRU�HMHPSOR���

/RV�SULPHURV�SODQWHDPLHQWRV�H� LQWHQWRV�SRU�HQFRQWUDU�XQD�JUDP¡WLFD�FLQHPDWRJU¡ʏFD�TXH�
SHUPLWLHVH�DQDOL]DU�ODV�QRUPDV�TXH�ULJHQ�HO�WH[WR�IOPLFR�\�DVXPLU�HO�FLQH�FRPR�OHQJXD��VXUJLHURQ�
con anterioridad a los años 60 en el campo de la semiótica, pero no fue precisamente hasta esta 
década cuando se retomaron los estudios semiológicos llevados a cabo por Ferdinand de 
Saussure (1857-1913) y Charles Sandres Peirce (1839-1914) y se intentaron aplicar a distintas 
GLVFLSOLQDV� DUWVWLFDV� FRPR� HO� FLQH�� OD� PRGD� R� OD� IRWRJUDID�� LQWHQVLʏFDQGR� HO� GHEDWH� \� ODV�
LQYHVWLJDFLRQHV� GH� OD� PDQR� GH� DXWRUHV� FRPR� 5RODQG� %DUWKHV� ������������� $OJLUGDV� -XOLXV�
*UHLPDV� �������������8PEHUWR�(FR� ������� R� GLUHFWRUHV� FRPR�3LHU�3DROR�3DVROLQL� TXH�� HQWUH�
RWURV��LQWHQWDURQ�EXVFDU�XQD�EDVH�WH³ULFD�TXH�DEDUFDVH�ODV�QRUPDV�\�ORV�SULQFLSLRV�TXH�H[SOLFDVHQ�
HO� IXQFLRQDPLHQWR� GHO� FLQH��0XFKR� VH� KD� HVFULWR� VREUH� OD� SURSLD� QDWXUDOH]D� GHO� WH[WR� IOPLFR��
haciéndolo oscilar entre lo literario y lo artístico, asimilándolo al teatro a veces, por cuanto con él 
comparte el lenguaje de la representación, o al espectáculo televisivo otras, aún cuando ambos 
GLVSRVLWLYRV�GH�HPLVL³Q�\�UHFHSFL³Q�VH�PXHYHQ�HQ�FRQWH[WRV�FRPSOHWDPHQWH�GLIHUHQWHV��0XFKRV�
autores han tratado de sistematizar estos códigos desde diferentes posturas, pero nuestro 
REMHWLYR�QR�VHU¡�H[WHQGHUQRV�HQ�P¡V�FRQVLGHUDFLRQHV� WH³ULFDV�GH� ODV�QHFHVDULDV��SRU� OR�TXH�
iremos al rescate de aquellas que se alinean con nuestra investigación, cuya metodología 
requiere enfoques de raíz estructuralista o sistémica, pero que, en su concepción teórica del 
WH[WR� FLQHPDWRJU¡ʏFR�� KHUHGDQ� GH� RWUDV� FRUULHQWHV� OD� FDSDFLGDG� GH� HQJOREDU� HO� HYHQWR�
FLQHPDWRJU¡ʏFR�HQ�WRGD�VX�GLPHQVL³Q�VHPL³WLFD�\�FRPXQLFDWLYD�

<D�KHPRV�GLFKR��DO�KDEODU�GH�ODV�WHRUDV�FRJQLWLYLVWDV�GH�%RUGZHOO��TXH�HO�YLVLRQDGR�GH�XQ�ʏOP�
HV�XQ�SURFHVR�GREOH��XQ�SURFHVR�GH�VLJQLʏFDFL³Q�\�XQ�SURFHVR�GH�FRPXQLFDFL³Q��3RU�XQ�ODGR��HV�
un SURFHVR�GH�VLJQLʏFDFL³Q��HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�HO�ʏOP�HV�XQ�FRQMXQWR�GH�VLJQRV�HVWUXFWXUDGRV�
HQ�XQ�GLVFXUVR�\�HQ�TXH�H[LVWH�XQD�LQVWDQFLD�FDSD]�GH�LQWHUSUHWDU�\�GRWDU�GH�VLJQLʏFDGR�D�HVRV�
VLJQRV��HO�HVSHFWDGRU��3RU�RWUR�ODGR��GHVGH�HO�PRPHQWR�HQ�TXH�H[LVWH�RWUD�LQVWDQFLD�TXH�JHQHUD�
HVH� FRQMXQWR� GH� VLJQRV� SDUD� TXH� VHD� LQWHUSUHWDGR� HQ� XQ� FRQWH[WR� GHWHUPLQDGR�� OODP©PRVOH�
DXWRU�� ORV�SURFHVRV�GH�VLJQLʏFDFL³Q�FRQFXUUHQ�D�PHQXGR�HQ�UHODFL³Q�GLUHFWD�FRQ� ORV�procesos 
de comunicación�� 9HU� XQ� ʏOP� HV� WDPEL©Q� XQ� HYHQWR� FRPXQLFDWLYR�� DXQTXH� HO� GL¡ORJR� QR� VH�
establezca entre las dos instancias, autor y lector, sino que lo haga en términos discursivos. 
(V�GHFLU��HVSHFWDGRU�\�WH[WR�IOPLFR�VHU¡Q�ORV�LQWHUORFXWRUHV�GH�HVWH�SURFHVR�GREOH��6LJXLHQGR�D�
%HWWHWLQL��������

“el visionado de un film es un proceso 
doble: un proceso de significación y un 

proceso de comunicación”
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�ȓ��(O�WH[WR�IOPLFR�QR�LPSOLFD�SRVLELOLGDG�DOJXQD�GH�FRQYHUVDFL³Q�SDULWDULD�HQWUH�HO�HPLVRU�

\�HO�UHFHSWRU��0¡V�ELHQ��HO�WH[WR�DXGLRYLVXDO�FRQWLHQH�XQDV�formas concretas para guiar y dirigir 

al espectador que se encuentra en el centro de dos manifestaciones de planteamiento: la 

LQKHUHQWH�DO�WH[WR�\�OD�TXH�©O�PLVPR�FRQVWUX\H��%HWWHWLQL��������S�������

(Q�OQHDV�JHQHUDOHV��SRGHPRV�GHFLU�TXH�XQ�ʏOP�HV�XQ�REMHWR�WH[WXDO��&RQVLGHUDUOR�DV�LPSOLFD��
SRU�XQ� ODGR�� WHQHUOR�HQ�FXHQWD�HQ�VX�PDWHULDOLGDG�PLVPD��8Q�ʏOP�HV�XQ�FRQVWUXFWR�VHPL³WLFR�
FRPSOHMR��SXHVWR�TXH�HVW¡�IRUPDGR�SRU�VLJQRV�GH�GLYHUVD�QGROH�RUGHQDGRV��GH�SULQFLSLR�D�ʏQ��
GH�XQ�ºQLFR�PRGR��TXH�TXHGD�ʏMDGR�HQ�HO�VRSRUWH�IRWRJU¡ʏFR�SDUD�VLHPSUH��/D�PXHFD�HOHJLGD�
por un actor para representar el dolor, su indumentaria, los paisajes elegidos para representar 
OD�KLVWRULD��HWF��7RGR�OR�ʏOPDGR�VH�FRQYLHUWH�HQ�VLJQR�\�SDVD�D�IRUPDU�SDUWH�GH�OD�SHOFXOD�FRPR�
REMHWR� WH[WXDO� LQGHSHQGLHQWH�� REMHWLYR�� 7RGRV� ORV� HVSHFWDGRUHV� VH� HQIUHQWDU¡Q�� SRU� WDQWR�� DO�
PLVPR�REMHWR�WH[WXDO��$KRUD�ELHQ��OD�RSHUDFL³Q�KHUPHQ©XWLFD�SRU�OD�FXDO�FDGD�HVSHFWDGRU�DUWLFXOD�
ORV� VLJQRV� IOPLFRV�HQ�VX�PHQWH�SDUD�H[WUDHU�HO� VLJQLʏFDGR�GHO� ʏOP�VH� OOHYD�D� FDER�JUDFLDV�D�
OD� H[LVWHQFLD� GH� GLVWLQWRV� F³GLJRV� GH� VLJQLʏFDFL³Q�� FRQRFLGRV� HQ�PD\RU� R�PHQRU�PHGLGD� SRU�
VXV�HVSHFWDGRUHV��TXH�FRRSHUDQ�HQWUH�V�SDUD�FRQVWUXLU�HO� VLJQLʏFDGR��/D�H[LVWHQFLD�GH�HVWRV�
F³GLJRV�FRPSDUWLGRV�HV�OR�TXH�QRV�SHUPLWH�KDEODU�GHO�REMHWR�WH[WXDO�IOPLFR�WDPEL©Q�FRPR�HYHQWR�
FRPXQLFDWLYR��R�PHMRU�GLFKR��FRPR�SURSXHVWD�WH[WXDO�TXH�QDFH�SDUD�DOJXLHQ��TXH�SLHQVD�HQ�ORV�
HVSHFWDGRUHV��TXLHQHV�SDFWDQ�FRQ�OD�SHOFXOD�ORV�VLJQLʏFDGRV�D�WUDY©V�GH�OD�DSOLFDFL³Q�YROXQWDULD�
de estos códigos. 

0¡V�DGHODQWH��OD�SRVLFL³Q�GHVGH�OD�FXDO�VH�FRGLʏFD�R�VH�UHFRGLʏFD�XQ�VLJQR�FRPLHQ]D�D�VHU�
tan importante para la semiótica como el signo mismo, derivando sus objetivos hacia el propio 
SURFHVR�GH�VLJQLʏFDFL³Q�R�OD�RSHUDFL³Q�GH�VLJQLʏFDU: 

�ȓ��,Q�WKLV�HVVD\��ZH�ZLVK�WR�DGGUHVV�RXUVHOYHV�WR�WKH�SURGXFWLYH�PDQLIHVWDWLRQV�RI�WKH�

ZRUN�RI� ȍVLJQLʏFDWLRQȎ�� ,W� LV�SHUKDSV�DIWHU�0D\������ LQ�)UDQFH� WKDW� VHPLRWLFV�FHDVHV� WR�EH�

XQGHUVWRRG�DV�D�ȍVFLHQFH�RI�VLJQVȎ�DQG�VWDUWV�WR�IXQFWLRQ�DV�D�FULWLFDO�GLVFLSOLQH��%HFDXVH�LWV�

FULWLFDO�REMHFWV�FRPH�WR�EH�GHʏQHG�DV��D��FRPPXQLFDWLRQ���E��WKH�VWUXFWXUHV�RI�FRPPXQLFDWLRQ��

DQG� �F�� WKH� ODQJXDJHV� WKDW�DUH� LPSOLHG�ZLWKLQ�FRPPXQLFDWLRQ��VHPLRWLFV�DSSHDUV�QR� ORQJHU�

DV�D� VWXG\�RI� WKH� VLJQLʏHG�� EXW� UDWKHU�� DV�D� VWXG\�RI� WKH�RSHUDWLRQV�RI� VLJQLI\LQJ� �7DOHQV� \�

Company, 1984, p. 1).

(Q�XQ�WH[WR�SRVWHULRU��HO�PLVPR�7DOHQV��������UHIRUPXODED�\�DPSOLDED�HVWD�LQIRUPDFL³Q�
 

�ȓ��(Q�ORV�ºOWLPRV�D±RV��FRQ�SRVWHULRULGDG�D�������OD�VHPL³WLFD�KD�GHMDGR�GH�VHU�HQWHQGLGD��

así, al menos entre una gran mayoría de quienes la practican, como ciencia de los signos 

para empezar a funcionar como disciplina crítica. Sus objetivos críticos se convierten así en : 

a) la comunicación, b) las estructuras de la comunicación, y c) los discursos implicados en el 

DFWR�FRPXQLFDWLYR��$V��OD�VHPL³WLFD�DSDUHFH��QR�WDQWR�YROFDGD�DO�HVWXGLR�GH�ORV�VLJQLʏFDGRV��

FRPR�D�OD�RSHUDFL³Q�GH�VLJQLʏFDU��(Q�GLFKD�RSHUDFL³Q�VH�DUWLFXODQ�GRV�SRVLFLRQHV�GLIHUHQWHV�H�
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irreductibles: desde donde se habla y desde donde se escucha��$PEDV�HVW¡Q�YLQFXODGDV�HQ�

el proceso y su enfrentamiento dialéctico produce la transformación de VLJQLʏFDGR�(objetivo) 

en sentido (subjetivo) (Talens, 1986, p. 20).

'HGLFDUHPRV�SU³[LPRV�DSDUWDGRV��HVSHFLDOPHQWH�HO�DSDUWDGR��������D�SHQHWUDU�HQ�HVWD�GLDO©FWLFD�
entre VLJQLʏFDGR y sentido��SRUTXH�EXVFDPRV�XQD�FRQFHSFL³Q�GHO�WH[WR�IOPLFR�FDSD]�GH�HQJOREDU�
GRV�GLPHQVLRQHV��3RU�XQ�ODGR��VX�H[LVWHQFLD�HPSULFD�FRPR�REMHWR�VHPL³WLFR�RUJDQL]DGR��HVWR�
es, como espacio textual. Por otro, las consecuencias de su posición relativa en el seno de 
un proceso de comunicación, que tiene como resultado la reelaboración individual del discurso 
fílmico por parte del espectador (texto). 

(O� FRQFHSWR� GH� espacio textual, desarrollado por Jenaro Talens y Juan Miguel Company 
(Talens y Company, 1984) a partir de los postulados barthesianos es, al mismo tiempo heredero 
del postestructuralismo6��GHO�FRJQLWLYLVPR�FLQHPDWRJU¡ʏFR7, del neoformalismo8, la semiótica9 y la 
teoría literaria10��$GHP¡V��HO�ELQRPLR�espacio textual-texto resalta la naturaleza comunicativa de 
toda representación, y nos va a servir especialmente para dar cuenta de los discursos implicados 
HQ�HO�DFWR�FRPXQLFDWLYR�TXH�WLHQH�OXJDU�DO�YHU�XQ�ʏOP�

���� /DFDQ� �������� )RXFDXOW� ������� ������� /©YL�6WUDXVV� \ -DNREVRQ� �������� %DUWKHV� �����D�� ����E��� 'HUULGD� ��������
'HOHX]H��������.ULVWHYD���������.ULVWHYD��5H\�'HYREH��\�8PLNHU�6HEHRN��HGV����������

����%RUGZHOO��������������

����%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ��������

9.  Peirce (1931-1958), 6DXVVXUH� �������� /RWPDQ�� ������� �������(FR� ������� ������ �������*UHLPDV�\�&RXUW©V� ��������
Morris (1938).

�����*HQHWWH�������������\��������7RGRURY�\�'XFURW��������Dictionnaire encyclopidique des sciences du langage. Paris: 
Seuil.s
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FUNDAMENTOS EPISTEMOLÓGICOS.
Procesos de comunicación y 
procesos de significación.
Espacio textual y texto.

2.2.1. Antecedentes del concepto de espacio textual: el signo peirciano.
2.2.2. Espacio textual y texto: recortar desde el vértice de un triángulo.
2.2.3. El espacio textual como herramienta de análisis y ubicación 
conceptual.

Antecedentes del concepto de espacio textual: el signo 
peirciano.

 “A sign is an object which stands for another to some mind.” 

(Charles Peirce, en Hoopes, 1991, p. 141)

8Q�HVWXGLR�RULHQWDGR�P¡V�D�F³PR�IXQFLRQDQ�ORV�VLJQRV�HQ�HO�VHQR�GH�ORV�SURFHVRV�GH�VLJQLʏFDFL³Q�
que a los signos mismos, se esbozaba ya en la semiótica tal y como la desarrolló Charles S. Peirce. 

2.2.

2.2.1.
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6XV�SRVWXODGRV�VREUH�HO�VLJQR�FRPR�HQWLGDG�DELHUWD��VXVFHSWLEOH�GH�SURFHVRV�GH�VLJQLʏFDFL³Q�
ilimitados, pero no arbitrarios, están en la base de nuestra conceptualización del espectador y 
el discurso fílmico, en el sentido en que suponen un antecedente directo y reconocido de las 
categorías de espacio textual y texto, tal y como la desarrollaron Talens y Company (1984).

/ODPDPRV�VLJQRV�D�ODV�IRUPDV�GLVFXUVLYDV�LPSOLFDGDV�HQ�FXDOTXLHU�SURFHVR�GH�VLJQLʏFDFL³Q�
SDUD�XQ�REMHWR�WH[WXDO�GDGR��'HVGH�OD�³SWLFD�SHLUFLDQD�SRGHPRV�HQWHQGHU��DGHP¡V��TXH��SDUD�
XQ� VLJQR� GDGR�� OD� SURGXFFL³Q� GH� VLJQLʏFDGR� SRU� SDUWH� GHO� UHFHSWRU� HV� XQ� SURFHVR� DELHUWR� \�
H[SRQHQFLDO��XQ�SURFHVR�FRPXQLFDWLYR�\�HQ�FDGHQD�

�ȓ��Un signo es cualquier cosa que determina alguna otra (su interpretante) para 

TXH�VH�UHʏHUD�D�XQ�REMHWR�DO�FXDO�©O�PLVPR�VH�UHʏHUH��VX�objeto���GH�OD�PLVPD�PDQHUD�

el interpretante se convierte en un signo, y así ad LQʏQLWXP (Peirce, 1987, p. 274).

$� OR� ODUJR�GH�VX�H[WHQVD�REUD��3HLUFH�GLR�XQ�VLQQºPHUR�GH�GHʏQLFLRQHV�GH�signo, en las que 
SHUʏODED�XQD�\�RWUD�YH]�VX�FRQFHSWR��SHUR�WRGDV�HOODV�WLHQHQ�WUHV�FDUDFWHUVWLFDV�TXH�QRV�YDQ�D�
servir para desarrollar la noción de espacio textual�\�HO�SURFHVR�GH�VLJQLʏFDFL³Q�RSHUDGR�SRU�HO�
HVSHFWDGRU�IOPLFR��FRPR�YHUHPRV�DO�ʏQDO�GHO�DSDUWDGR��(VWDV�WUHV�FDUDFWHUVWLFDV��D�OR�ODUJR�GH�
las cuales construiremos nuestro discurso en sucesivos apartados, son las siguientes:

1. La relación en la que está todo signo es una relación triádica, en la que uno de sus elementos, 
que Peirce llama el “interpretante”, es la cognición SURGXFLGD�HQ�XQD�PHQWH��2��PHMRU�GLFKR��OD�
interpretación del receptor como producto de un acto cognitivo.

�ȓ��8Q�VLJQR�>ȓ@�VH�GLULJH�D�DOJXLHQ��HV�GHFLU��FUHD�HQ�OD�PHQWH�GH�HVD�SHUVRQD�

XQ�VLJQR�HTXLYDOHQWH��R�TXL]¡V�XQ�VLJQR�P¡V�GHVDUUROODGR��$�HVH�VLJQR�TXH�FUHD�\R�OR�

OODPR�HO�,QWHUSUHWDQWH�GHO�SULPHU�VLJQR��(VH�VLJQR�RFXSD�HO�OXJDU�GH�DOJR��GH�VX�REMHWR�

(Peirce, 1987, p. 33).

2.�(O�VLJQR�QR�HV�XQD�HQWLGDG�HVW¡WLFD�VLQR�TXH�HVW¡�abierto en una serie, ya que toda cognición 
es a su vez un signo, que por tanto está en una relación triádica con otro interpretante (que es 
RWUD�FRJQLFL³Q���\�DV�VXFHVLYDPHQWH��(V�OR�TXH�3HLUFH�GHVDUUROO³�SRVWHULRUPHQWH�HQ�VX�QRFL³Q�GH�
“semiosis ilimitada”. Pongamos un ejemplo:  

/RV�SHUVRQDMHV�VH�EHVDQ 6LJQR��6�

$FWR�GHO�EHVR 2EMHWR��2�

/RV�SHUVRQDMHV�VH�EHVDQ�SRUTXH�VH�TXLHUHQ ,QWHUSUHWDQWH��,��6Ȋ�

/RV�SHUVRQDMHV�VH�EHVDQ�SRUTXH�VH�TXLHUHQ��6Ȋ�
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$FWR�GHO�EHVR 2EMHWR��2�

/RV�SHUVRQDMHV�VH�TXLHUHQ��,Ȋ�

/D�UHODFL³Q�WUL¡GLFD��6��2��,��HV��SRU�WDQWR��XQD�UHODFL³Q�HQ�OD�TXH�WDQWR�6�FRPR�,�VRQ�VLJQRV��3RU�
WDQWR��,�HV�XQ�QXHYR�VLJQR��6Ȋ��TXH�HQWUDU¡�HQ�RWUD�UHODFL³Q�WUL¡GLFD��HV�GHFLU��FUHDU¡�HQ�OD�PHQWH�
GH�DOJXLHQ�RWUR�VLJQR�FRPR�LQWHUSUHWDQWH��,Ȋ��GHO�REMHWR��2��(VWD�VHU¡�XQ�QXHYR�DFWR�FRJQLWLYR��XQD�
QXHYD�LQWHUSUHWDFL³Q�,Ȋ��GH�PRGR�TXH�HO�2�HQOD]D�ODV�GRV�UHODFLRQHV�WUL¡GLFDV��6��2��,��\��6Ȋ��2��,Ȋ���
'H�DTX�GHULYD�OD�DSHUWXUD�GHO�VLJQR�HQ�XQ�SURFHVR�GH�VHPLRVLV�TXH�QR�WLHQH�ʏQ1.

3.�(O�VLJQR�QR�HV�DUELWUDULR�R��GH�XQ�PRGR�P¡V�FRQFUHWR��OD�UHODFL³Q�WUL¡GLFD�HQ�OD�TXH�HVW¡�HO�VLJQR�
no es arbitraria. Peirce sostiene que el signo fuerza al interpretante a referirse al mismo objeto al 
TXH�©O�VH�UHʏHUH��3HUR�3HLUFH�DºQ�HV�P¡V�H[LJHQWH�\�D±DGH�TXH�HO�VLJQR�IXHU]D�DO�LQWHUSUHWDQWH�D�
referirse al mismo objeto y además de la misma manera TXH�©O�VH�UHʏHUH��0¡V�DºQ��WDPEL©Q�KD�
GH�KDEHU�XQ�LQWHUSUHWDQWH��,���GHO�LQWHUSUHWDQWH��,��TXH�WHQJD�FRPR�REMHWR��2���OD�UHODFL³Q entre 
el signo y su objeto.

�ȓ��8Q�VLJQR�R�UHSUHVHQWDPHQ�HV�XQ�3ULPHUR�TXH�HVW¡�HQ�XQD�UHODFL³Q�WUL¡GLFD�

JHQXLQD� WDO� FRQ� XQ� 6HJXQGR�� OODPDGR� VX� 2EMHWR�� TXH� HV� FDSD]� GH� GHWHUPLQDU� XQ�

Tercero, llamado su Interpretante, para que asuma la misma relación triádica con 

VX�2EMHWR�TXH�DTXHOOD�HQ�OD�TXH�VH�HQFXHQWUD�©O�PLVPR�UHVSHFWR�GHO�PLVPR�2EMHWR��

La relación triádica es genuina, es decir, sus tres miembros están ligados por ella 

GH�PDQHUD� WDO� TXH� QR� FRQVLVWH� HQ� QLQJºQ� FRPSOHMR� GH� UHODFLRQHV� GL¡GLFDV�� >ȓ@� (O�

Tercero tiene que estar en una relación tal, y consiguientemente tiene que ser capaz 

de determinar un Tercero propio. Pero además de ello tiene que tener una segunda 

relación triádica, en la cual el representamen, o más bien la relación de éste con su 

2EMHWR��VHU¡�VX�SURSLR��GHO�7HUFHUR��2EMHWR��\�WLHQH�TXH�VHU�FDSD]�GH�GHWHUPLQDU�XQ�

Tercero para esa relación. Todo esto tiene que ser verdad de los Terceros del Tercero, 

\�DV�LQGHʏQLGDPHQWH���ELGHP��SS�����������

(VWD� GHVFULSFL³Q� VXEUD\D� HO� DVSHFWR� IRUPDO� GHO� IXQFLRQDPLHQWR� GH� ORV� VLJQRV�� XQ� VLJQR� V³OR�
VLJQLʏFD�GHQWUR�GH�XQ�VLVWHPD�RSHUDQWH�GH�VLJQRV��VLJQLʏFD�V³OR�HQ�YLUWXG�GH�TXH�RWURV�VLJQRV�
GHO�PLVPR�VLVWHPD�VLJQLʏFDQ�DOJR��(VWD�FDGHQD�GH�LQWHUSUHWDQWHV�SXHGH�VHU�GH�GLVWLQWRV�WLSRV�\�
FRPSRQHQ�OR�TXH�(FR�OODPDUD�ȍXQLGDGHV�FXOWXUDOHVȎ��/D�XQLGDG�FXOWXUDO�ȍKRPEUHȎ��SRU�HMHPSOR��
en el marco de una sociedad determinada,  consistiría en el conjunto de elementos con que esa 

1. �([WUDGR�GH�3XLJ��/�������D���ȍ6LJQRV��WH[WRV�\�VLVWHPDV�PDWHP¡WLFRV�GH�VLJQRVȎ��(Q�)LOOR\��(���(G����Matemática Edu-
cativa: aspectos de la investigación actual, pp. 174-186. Disponible en  (KWWS���ZZZ�XY�HV�SXLJO�PH[LFR���SGI��>&RQVXOWDGR�
����������@
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VRFLHGDG�SRQH�HQ�UHODFL³Q�FRQ�GLFKR�W©UPLQR��(O�VLJQLʏFDGR�JOREDO�GHO�W©UPLQR�VH�GD�HQ�UHODFL³Q�
FRQ�WRGRV�ORV�HOHPHQWRV�TXH�XQD�FXOWXUD�WLHQH�HQ�FRQH[L³Q�FRQ�GLFKR�W©UPLQR�

/OHY¡QGROR�D�XQD�GLPHQVL³Q�WH[WXDO��HO�SURFHVR�LQWHUSUHWDWLYR�HV�P¡V�FRPSOHMR��/D�FDGHQD�R�
UHG�VLJQLʏFDQWH�QR�OOHJD�D�GHVFRGLʏFDUVH�FRPR�VL�VH�WUDWDUD�GH�XQD�WDEOD�GH�FODYHV�R�HTXLYDOHQFLDV�
HQ� EXVFD� GH� XQ� VLJQLʏFDGR�� VLQR� TXH� IXQFLRQD� FRPR�XQD� SURSXHVWD� DELHUWD� D� XQ� SURFHVR� GH�
VLJQLʏFDFL³Q�HQ�HO�TXH�LQWHUYLHQHQ�PXFKRV�P¡V�IDFWRUHV��VLVWHPD�GH�H[SHFWDWLYDV��FRQWH[WR�GH�
UHFHSFL³Q��DGVFULSFL³Q�FXOWXUDO��HWF����(Q�HVWH�SURFHVR��O³JLFDPHQWH��XQRV�VLJQRV�VRQ�LQWHUSUHWDGRV�
JUDFLDV�D�OD�VLJQLʏFDFL³Q�GH�RWURV�SUHYLRV��IRUPDQGR�XQD�UHG�VLJQLʏFDQWH�WH[WXDO�\�FRQWH[WXDO��OR�
que subraya, una vez más, su carácter de proceso de comunicación. 

Espacio textual y texto: recortar desde el vértice de un 
triángulo.

 “The fact that the world is legible brutally means that there is an 
“other” in the other shore, writing the things that exist, and it also means 
that from a proper stand point, I should be able to unravel it”

(Lyotard, 19792)

(O�SULPHUR�GH�ORV�SUHFHSWRV�VHPL³WLFRV�GH�3HLUFH��FRQ�HO�TXH�VLPSDWL]DUDQ�ORV�FRJQLWLYLVWDV��HV�
TXH�QR�H[LVWH�VLJQR�VLQ�HO�VXMHWR�TXH�OR�SHUFLEH� $SOLFDQGR�HVWD�SULPHUD�FDUDFWHUVWLFD�GHO�VLJQR�
SHLUFLDQR��UHODFL³Q�WUL¡GLFD��DO�FRQMXQWR�GH�VLJQRV�TXH�FRQʏJXUD�XQ�WH[WR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�\��HQ�
JHQHUDO��D�FXDOTXLHU�WLSR�GH�DUWH��UHSUHVHQWDFL³Q�R�HVSHFW¡FXOR��SRGHPRV�GHFLU�TXH�OD�H[LVWHQFLD�
de un espectador es, por tanto, necesaria para que se produzca la representación como tal, ya 
que de otro modo perdería su propósito. 

/D� FRUULHQWH� FRJQLWLYLVWD� GHO� DQ¡OLVLV� IOPLFR�� UHSUHVHQWDGD� SDUWLFXODUPHQWH� SRU� %RUGZHOO� \�
Thompson (1991, 1996, 1998) entronca en este sentido con la semiótica de raíz peirciana al 
DʏUPDU�TXH�FXDOTXLHU�UHSUHVHQWDFL³Q�HV��HQ�UHDOLGDG��HO�UHVXOWDGR�GH�OD�UHODFL³Q�HQWUH�OD�mirada y 
la actividad representada: 

�ȓ�� /D� SHUFHSFL³Q�� HQ� WRGDV� ODV� IDVHV� GH� OD� YLGD� HV� XQD� DFWLYLGDG� ������ 8Q�

SRHPD�VRODPHQWH�FRQVWD�GH�SDODEUDV�HVFULWDV�HQ�XQ�SDSHO��XQD�FDQFL³Q��GH�VLPSOHV�

YLEUDFLRQHV�DFºVWLFDV��\�XQD�SHOFXOD��GH�SDWURQHV�GH�OX]�\�RVFXULGDG��/RV�REMHWRV�QR�

2.  Citado en Talens y Company (1984).

2.2.2.



72

KDFHQ�QDGD��(YLGHQWHPHQWH��SRU�OR�WDQWR��OD�REUD�DUWVWLFD�\�HO�REVHUYDGRU�GHSHQGHQ�HO�

XQR�GHO�RWUR��%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ��������SS���������

(Q� HIHFWR�� ORV� HVSHFW¡FXORV�� \D� VHD� FLQH�� WHDWUR�� ³SHUD� R� FXDOTXLHU� RWUR�� VRQ� XQ� WLSR� GH�
representación en el que se produce una actividad que se desarrolla en el tiempo. Y  no hay 
UHSUHVHQWDFL³Q�VLQ�PLUDGD��(V�QHFHVDULR�XQ�VXMHWR�FX\D�GLVSRVLFL³Q�QDWXUDO�VHD�OD�GH�LQWHUSUHWDU�
aquello que ve dirigiendo su mirada hacia un espacio��SDUD�TXH�OD�UHSUHVHQWDFL³Q�WHQJD�OXJDU��(O�
objeto representado participa de una relación comunicativa en términos triádicos o triangulares, 
donde la semiosis emerge de un sujeto, un objeto (el horizonte) y una acción (recortar):

7RGD�UHSUHVHQWDFL³Q�H[LVWH�VLHPSUH�TXH�KD\D�XQ�sujeto que dirija su mirada hacia 

un horizonte y en él recorte la base de un triángulo cuyo vértice está en su ojo y en su 

PHQWH��%DUWKHV��������S������

(O� VXMHWR� HV� TXLHQ� RVWHQWD�� HQ� ºOWLPD� LQVWDQFLD�� HO� SRGHU� GH� DFRWDU� HO� HVSDFLR� GHQWUR� GH� HVH�
horizonte que se presenta ante sus ojos y que puede pertenecer a cualquier arte representativo, 
por ejemplo una pantalla de cine, la escena teatral, un cuadro, la página de un libro, etc. La base 
del triángulo aparecería como resultado de la acción del recorte que, sobre el horizonte (espacio), 

Sujeto 1
Sujeto 2 

ESPACIO TEXTUAL

HORIZONTE

Imagen 2.1. El espectador acota con su mirada una sección del horizonte, delimitando así el espacio textual.
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GHOLPLWD�XQ�SULQFLSLR�\�XQ�ʏQ��$�HVH�UHFRUWH��IXQGDPHQWR�FRJQRVFLWLYR�GH�QXHVWUR�HVWXGLR��%DUWKHV�
lo bautiza como espacio textual �(7���

(O�espacio textual es un lugar al que el sujeto mira (Imagen 2.1). Podríamos considerar, entonces, 
TXH� HO� HVSDFLR� WH[WXDO� FRQVLVWH� HQ� HO� REMHWR� GDGR� SDUD� HVD�PLUDGD�� XQ� SRHPD�� XQ� FXDGUR�� R�
XQ�SODQR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��$O�PLVPR�WLHPSR��SRGUDPRV�FRQVLGHUDU�TXH�HO�HVSDFLR�WH[WXDO�HV�HO�
efecto de la acción de mirar��HO�UHVXOWDGR�GHO�SURFHVR�GH�VLJQLʏFDFL³Q�SRU�HO�FXDO�HO�VXMHWR�TXH�
PLUD��SUHWHQGLHQGR�UHFRQVWUXLU�R�GHVFLIUDU�OD�SUHVHQFLD�GHO�RWUR��RWRUJD�VHQWLGR�D�OR�TXH�YH��(Q�
WDQWR�HODERUDFL³Q�PHQWDO�TXH�HO�UHFHSWRU�KDFH�GH�HVH�REMHWR�R�OXJDU�PLUDGR��HO�HVSDFLR�WH[WXDO�
sería también aquello que es visto.Talens y Company (1984) resolvieron años más tarde esta 
ambivalencia en su artículo The textual Space. On the notion of text: 

:KDWHYHU�H[LVWV�LV�QRW�D�WH[W��WKHUHIRUH��EXW�D�SODFH�WR�ZKLFK�DOO�RI�XV�KDYH�JLYHQ�

meaning, in the effort to reconstruct/unravel the presence of “the other”. We shall call 

WKDW�SODFH�ȍWH[WXDO�VSDFH�Ȏ�DV�RSSRVHG�WR�ȍWH[W�Ȏ�LQ�RUGHU�WR�GLVWLQJXLVK�WKH�GRXEOH�IRUP�

PDQLIHVWHG�LQ�ZKDWHYHU�H[LVWV�(Talens y Company, 1984, p. 31).

Partiendo de la noción barthesiana de espacio textual��HVWRV�DXWRUHV�GHVGREODQ�HO�REMHWR�WH[WXDO�
en dos posiciones diferenciadas3��(O�SURSLR�7DOHQV�GHVDUUROODED�ODV�QRFLRQHV�HQ�XQ�WH[WR�SRVWHULRU�
otorgándole al lector una posición clave en la construcción del texto, por oposición al espacio 
textual�HQ�WDQWR�REMHWR�WH[WXDO�R�FRQVWUXFWR�

La posición del crítico / lector / espectador no es, en consecuencia, ajena al 

REMHWR��HQ�WDQWR�HQ�FXDQWR��HQ�JUDQ�PHGLGD��OR�FRQVWUX\H�FRPR�WDO��(OOR�QRV�REOLJD�D�

DVXPLU�TXH�EDMR� OD�PLVPD�QRFL³Q� WUDGLFLRQDO�GH� ȍWH[WRȎ�KDQ�YHQLGR� IXQFLRQDQGR��GH�

modo ambiguamente simultáneo, dos conceptos diferentes que remiten a realidades 

\� SRVLFLRQHV� GLVWLQWDV�� HO� SULPHUR� UHPLWH� DO� REMHWR� GDGR�� HO� VHJXQGR� OR� KDFH� DO�

resultado del trabajo que el crítico / lector / espectador opera sobre dicho objeto en un 

esfuerzo por apropiárselo, reconstruyendo entre sus intersticios la presencia del otro. 

Llamaremos al primero espacio textual, reservando el término texto para el segundo4 

(Talens, 1986, p. 21).

3. �8QD�G©FDGD�GHVSX©V��%RRW]��������������HVWDEOHFL³�XQD�GLVWLQFL³Q�SDUHFLGD�PHGLDQWH�OD�GLFRWRPD�WH[WH� �YRLU�\�WH[-
WH�OX��VHJºQ�OR�SRQJDPRV�HQ�UHODFL³Q�FRQ�HO�SROR�ȍDXWRU�HVSDFLR�WH[WXDOȎ�R�HQ�UHODFL³Q�FRQ�HO�SROR�ȍOHFWRU�WH[WRȎ��$XQTXH�
VX�SODQWHDPLHQWR�VH�UHIHUD�FRQFUHWDPHQWH�DO�GRPLQLR�KLSHUWH[WXDO�GH�ORV�WH[WRV�HOHFWU³QLFRV��FRLQFLGD�HQ�FRQVLGHUDU�TXH�
ambos aspectos son complementarios y perceptibles en el mismo espacio.

4. �([WUDHPRV�OD�WUDGXFFL³Q�DO�HVSD±RO�GH�HVWD�FLWD�GH�XQ�YROXPHQ�SRVWHULRU��SXEOLFDGR�SRU�7DOHQV���������GRQGH�UHFRJD�
gran parte de artículo, ampliando el concepto. 
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Según Talens, el concepto de espacio textual implica que el objeto dado es susceptible de 
transformarse en una estructura coherente, esto es, un sistema de relaciones articuladas según 
XQD�FLHUWD�O³JLFD��(O�espacio textual�WLHQH��SRU�WDQWR��XQD�H[LVWHQFLD�HPSULFD��0LHQWUDV��HO�texto 
surge del trabajo que el espectador opera sobre dicho objeto, ya estructurado, en un esfuerzo por 
apropiárselo. Su resultado es, por tanto, mucho más maleable y dependiente de la situación de 
FDGD�HVSHFWDGRU�\�GHO�FRQWH[WR�GH�VX�OHFWXUD��Imagen 2.2). 

Sujeto 1
Sujeto 2 

ESPACIO TEXTUAL

HORIZONTE

TEXTO 2

TEXTO 1

Imagen 2.2. Cada espectador proyecta su conocimiento del mundo y su sistema de expectativas en 
aquello que ve (espacio textual) para dotarle de sentido y construir su lectura (texto).
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(VWR�LPSOLFD�TXH��DºQ�VL�H[LVWH�FRPR�REMHWR�LQGHSHQGLHQWH��H[WHUQR�\�FRQVWUXLGR�VHJºQ�XQD�O³JLFD��
HO�HVSDFLR�WH[WXDO�VH�SUHVHQWD�FRPR�SURSXHVWD�WH[WXDO�DELHUWD�D�TXH��HQ�HO�SURFHVR�GH�SURGXFFL³Q�
VLJQLʏFDQWH��HO�OHFWRU�QR�VH�OLPLWH�D�GHVFRGLʏFDU�DTXHOORV�VLJQLʏFDGRV�SUHYLVWRV�SRU�HO�DXWRU��VLQR�
TXH� WDPEL©Q�SUR\HFWH�HQ�HVH�HVSDFLR�VX� OHFWXUD� LQGLYLGXDO��HVWDEOHFLHQGR�QXHYDV�FRQH[LRQHV�
HQWUH�ORV�HOHPHQWRV�FRQVWLWX\HQWHV�SDUD�SURGXFLU�VHQWLGR�SURSLR��(VWDV�FRQH[LRQHV�VH�SURGXFHQ��
WDQWR�FRQ�RWURV�VLJQRV�GHO�HVSDFLR�WH[WXDO�FRPR�FRQ�WRGRV�DTXHOORV�VLJQRV�SUHVHQWHV�HQ�OD�PHQWH�
GHO�OHFWRU��GH�FX\D�OHFWXUD�VXUJH�XQD�QXHYD�UHG�VLJQLʏFDQWH��HVWR�HV��HO�texto. 

Desde esta perspectiva, el texto�VHUD�HO�UHVXOWDGR�GH�FRQYHUWLU�ODV�SURSXHVWDV�VLJQLʏFDQWHV�R�
no, de un espacio textual dado, en un sentido concreto, para un lector concreto, en una situación 
concreta. Queda claro, pues, que habría tantos textos como lecturas. 

(QWUH�WRGDV�ODV�SRVLEOHV�OHFWXUDV��VH�HQFRQWUDUD�WDPEL©Q�OD�OHFWXUD�TXH�UHDOL]D�HO�SURSLR�DXWRU��R�
DXWRUHV��GH�VX�REUD��(VWD�OHFWXUD��YLVL³Q�R�LQWHUSUHWDFL³Q�HUD�FRQFHELGD�DQWHV�GHO�VXUJLPLHQWR�GH�OD�
SRVPRGHUQLGDG�FRPR�HO�YHUGDGHUR�VLJQLʏFDGR�GHO�WH[WR��'HVGH�XQ�SXQWR�GH�YLVWD�FRQWHPSRU¡QHR��
VLQ� HPEDUJR�� HO� WH[WR� �HVSDFLR� WH[WXDO�� HV� XQ� HQWH� RUJ¡QLFR� FX\RV� VLJQLʏFDGRV� VH� DFWXDOL]DQ�
SDUD�FDGD�DFWR�GH�OHFWXUD��SXGLHQGR�LQGLVWLQWDPHQWH�UHYDOLGDU�R�FRQWUDGHFLU�OD�OHFWXUD��WH[WR��TXH�
los autores previeran para la obra, más aún, cuando esta se encuentra condicionada por un 
FRQWH[WR��HQ�HO�FXDO�R�SDUD�HO�FXDO�OD�REUD�IXH�FUHDGD��(Q�SDODEUDV�GH�%DUWKHV��ȍHO�QDFLPLHQWR�GHO�
OHFWRU�VH�SDJD�FRQ�OD�PXHUWH�GHO�DXWRUȎ��%DUWKHV��������SS����������

(Q�VXPD��ORV�VLJQRV�SUHVHQWHV�HQ�XQ�HVSDFLR�WH[WXDO�QR�DJRWDQ�VXV�SRVLEOHV�VHQWLGRV��VLQR�
que se actualizan en cada lectura, en tanto la instancia lectora forma parte del proceso de 
VLJQLʏFDFL³Q��3RU�VX�SDUWH��HO�DXWRU�GH�XQD�REUD��DºQ�VL�HVWH�H[LVWLHUD�FRPR� LQGLYLGXDOLGDG��\D�
KHPRV�GLFKR�TXH�HO�DXWRU�GHO� WH[WR� IOPLFR�HV�XQ�HQWH�FROHFWLYR���QR�IXQFLRQDUD�VLQR�FRPR�XQ�
lector más. La materialización de su supuesta voluntad de decir pasa con ello a un segundo plano, 
GHVGH�HO�PRPHQWR�HQ�TXH�HO�HVSDFLR� WH[WXDO�JHQHUDGR� OD�VREUHSDVD�\�� IXQFLRQDQGR�FRPR�XQ�
REMHWR�LQGHSHQGLHQWH�GH�ODV�LQWHQFLRQHV�GH�VXV�DXWRUHV��HO�HVSDFLR�WH[WXDO�SDVD�D�FRQYHUWLUVH�HQ�
el único interlocutor válido en el proceso de comunicación con el lector. De este modo, la lectura 
TXH�HO�DXWRU�SXHGD�HVSHUDU�UHVSHFWR�DO�HVSDFLR�WH[WXDO�TXH�KD�JHQHUDGR�VH�FRUUHVSRQGHUD��HQ�
todo caso, con la de un lector modelo� �(FR���������SHUR�REYLDPHQWH�VH�GLYHUVLʏFD�SDUD�FDGD�
OHFWRU� UHDO�� \D�TXH�D� OD�KRUD�GH�HQIUHQWDUVH�DO�HVSDFLR� WH[WXDO�SURSXHVWR��HO� OHFWRU�HVSHFWDGRU�
DSOLFD�VX�VLVWHPD�GH�H[SHFWDWLYDV��FRQHFWDGR�FRQ�VX�SDUWLFXODU�conocimiento enciclopédico��(FR��
������\��HQ�GHʏQLWLYD��FRQ�OD�FRVPRYLVL³Q�GH�XQ�PRPHQWR�\�XQ�OXJDU��GH�XQ�aquí y un ahora: 

/Ȋ©ORLJQHPHQW� GH� OȊ$XWHXU� �ȓ�� WUDQVIRUPH�GH� IRQG�HQ� FRPEOH� OH� WH[WH�PRGHUQH�

�RX�ȅFH�TXL�HVW� OD�PªPH�FKRVHBOH�WH[WH�HVW�G©VRUPDLV�IDLW�HW� OX�GH�WHOOH�VRUWH�TXȊHQ�

OXL�� � WRXV�VHV�QLYHDX[�� OȊDXWHXU�VȊDEVHQWH���/H� WHPSV��GȊDERUG��QȊHVW�SOXV� OH�PªPH��

/Ȋ$XWHXU��ORUVTXȊRQ�\�FURLW��HVW�WRXMRXUV�FRQ§X�FRPPH�OH�SDVV©�GH�VRQ�SURSUH�OLYUH��OH�

OLYUH�HW�OȊDXWHXU�VH�SODFHQW�GȊHX[�PªPHV�VXU�XQH�PªPH�OLJQH��GLVWULEX©H�FRPPH�XQH�

avant et un après��OȊ$XWHXU�HVW�FHQV©�QRXUULU�OH�OLYUH��FȊHVW� �GLUH�TXȊLO�H[LVWH�DYDQW�OXL��

SHQVH��VRXIIUH��YLW�SRXU�OXL��LO�HVW�DYHF�VRQ�ēXYUH�GDQV�OH�PªPH�UDSSRUW�GȊDQW©F©GHQFH�
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TXȊXQ�S¨UH�HQWUHWLHQH�DYHF�VRQ�HQIDQW��7RXW�DX�FRQWUDLUH��OH�VFULSWHXU�PRGHUQH�QD®W�HQ�

PªPH�WHPSV�TXH�VRQ�WH[WH��LO�QȊHVW�GȊDXFXQH�ID§RQ�SRXUYX�GȊXQ�©WHU�TXL�SU©F©GHUDLW�

RX�H[F©GHUDLW�VRQ�©FULWXUH��LO�QȊHVW�ULHQ�OH�VXMHW�GRQW�VRQ�OLYUH�VHUDLW�OH�SUHGLFDW��LO�QȊ\�

D�GȊDXWUH�WHPSV�TXH�FHOXL�GH�OȊ©QRQFLDWLRQ��HW�WRXW�WH[WH�HVW�©FULW�©WHUQHOOHPHQW� ici et 

maintentant��ȓ���%DUWKHV��������SS�����

([LVWH��VHJºQ�HVWR��WRGR�XQ�PDUJHQ�SRVLEOH�GH�LQWHUSUHWDFLRQHV�\�UHLQWHUSUHWDFLRQHV�GH�XQ�PLVPR�
HVSDFLR�WH[WXDO��SDUD�HO�FXDO�SXHGHQ�DSDUHFHU�VHQWLGRV�QXHYRV�QR�QHFHVDULDPHQWH�SUHYLVWRV��(V�
HO�FDVR��SRU�HMHPSOR��GHO�YLVLRQDGR�GH�XQ�ʏOP�HQ�XQ�HVSDFLR�WLHPSR�PX\�DOHMDGR�GH�DTXHO�SDUD�
el que fue concebido:

2WUDV� YHFHV�� OD� SRVLELOLGDG� GH� FRQHFWDU� HOHPHQWRV� \� HVWUDWLʏFDU� ORV� VHJPHQWRV�

GH�PDQHUD�GLYHUVD�D�OD�TXH�H[SOFLWDPHQWH�VH�RIUHFH�SXHGH�VHU�SURGXFWR�GHO�D]DU�GH�

OD�OHFWXUD�HVSHFWDWRULDO��ȓ��3DUD�HOOR�QR�HV�QHFHVDULR�TXH�H[LVWD�QLQJXQD�LQVFULSFL³Q�

FRQFUHWD�TXH�LQGLTXH�GLFKD�SRVLELOLGDG��QR�VH�WUDWD�GH�TXH�KD\D�XQ�PHQVDMH�VHFUHWR��QL�

TXH�D�QDGLH�GH�ODV�SHUVRQDV�LPSOLFDGDV�HQ�OD�HODERUDFL³Q�GHO�ʏOP�VH�OHV�KD\D�RFXUULGR�

XQD�KLS³WHVLV�GH� OHFWXUD�VHPHMDQWH��%DVWD�TXH� ODV�SLH]DV�HVW©Q�SUHVHQWHV�HQ�GLFKR�

HVSDFLR�WH[WXDO�\�SHUPLWDQ�FRQVWLWXLU�XQD�FLHUWD�FRKHUHQFLD��(V�HVWR�OR�TXH�DXWRUL]D�OD�

UHFRQWH[WXDOL]DFL³Q�GH�GHWHUPLQDGRV�ʏOPHV�HQ�VLWXDFLRQHV�GLVWLQWDV�\�DQWH�HVSHFWDGRUHV�

diferentes a los que sirvieron de horizonte en el momento de su elaboración. La 

OODPDGD�YLJHQFLD�GH�XQRV�ʏOPHV�IUHQWH�D�RWURV�TXH�VH�QRV�DQWRMDQ�KR\�DQFODGRV�HQ�VX�

tiempo y su lugar, es decir, difícilmente incorporables a nuestra contemporaneidad, 

HV�SURGXFWR��HQ�JUDQ�PHGLGD��GH�VX�FDSDFLGDG�SDUD�VHU�UHHVWUXFWXUDGRV�FRPR�WH[WRV�

nuevos en momentos también nuevos (Carmona, 1996, p. 79).

5HVXOWD�HVSHFLDOPHQWH�SHUWLQHQWH� OD�FRQVLGHUDFL³Q�GH�&DUPRQD�HQ�QXHVWUR�¡PELWR�GH�HVWXGLR��
puesto que cada año se realizan audiodescripciones, no sólo de películas recientes, sino de todos 
ORV�WLHPSRV��6L�H[FOXLPRV�OD�SURGXFFL³Q�UHFLHQWH�D�FDUJR�GH�SURGXFWRUDV�FRPR�1DYDUUD�GH�&LQH�
R�HO�HVIXHU]R�GH�DOJXQRV�)HVWLYDOHV��)HVWLYDO�GH�9DOODGROLG��)HVWLYDO�GH�&LQH�,EHURDPHULFDQR�GH�
Huelva, Muestra de cine y Discapacidad de Málaga, etc.) que han hecho posible que el espectador 
ciego pueda disfrutar de las películas audiodescritas al mismo tiempo que el espectador vidente, 
OD�PD\RUD� GHO� FLQH� DXGLRGHVFULWR� HQ�(VSD±D� KD� FRUULGR� D� FDUJR� GH� OD�21&(� D� WUDY©V� GH� OD�
SURGXFWRUD�$5,67,$5, quienes durante más de 30 años han ido seleccionando las obras de entre 
WRGDV�ODV�H[LVWHQWHV�D�OR�ODUJR�GH�OD�KLVWRULD�GHO�FLQH��VLQ�VHJXLU�XQ�FULWHULR�GH�QRYHGDG��

����(O�&HQWUR�(VSHFLDO�GH�,QWHJUDFL³Q�$XGLRYLVXDO�\�)RUPDFL³Q��&(,$)��GH�6HYLOOD�KD�UHDOL]DGR�WDPEL©Q�QXPHURVDV�DXGLR-
GHVFULSFLRQHV�SDUD�&DQDO�6XU��579$���(QWUH�VXV�OQHDV�GH�DFWXDFL³Q�GHVWDFDURQ�DOJXQDV�ODERUHV�FRPR�GLULJLU�\�IRUPDU�D�
todo el personal del canal Mundovisión��XQ�FDQDO�SDUD�SHUVRQDV�VRUGDV�\�FLHJDV��WDPEL©Q�VRQ�DVHVRUHV�LQWHUQDFLRQDOHV�
de la Fundación Audiovisión EEUU y han producido más de 5.000 horas de subtitulado y más de 2.500 horas de audio-
descripción (KWWS���ZZZ�IXQGDFLRQDYD�RUJ)
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 Dado el modo de producción hasta ahora utilizado, sólo podemos seleccionar 

SHOFXODV� HQWUH� ODV� HGLWDGDV� \� DFWXDOPHQWH� FDWDORJDGDV� HQ� YGHR�� (VWR� OLPLWD� OD�

selección. Pero, en todo caso, hay que elegir partiendo también de un concepto 

SUHYLR��(VWH�FRQFHSWR�GHEH�VHU�D�OD�YH]�DPSOLR�\�SUHFLVR��\�SRGUDPRV�FRQFUHWDUOR�HQ�

cuatro objetivos: 

���,U�FRQIHFFLRQDQGR�XQD�ʏOPRJUDID�GH�SHOFXODV�VRQRUDV�GH�WRGRV�ORV�WLHPSRV

2) Ir editando películas recientes

���$WHQGHU�D�OD�ʏOPRJUDID�LQIDQWLO�\�MXYHQLO

4) Presentar una amplia muestra de géneros y estilos (Navarrete Moreno, 1997b, 

p.71) 

Conocer estos criterios de selección resulta muy relevante para analizar la audiodescripción en la 
medida en que debe tenerse en cuenta que, a menudo, se aborda su traducción por parte de los 
audiodescriptores muchos años después de que la película fuera estrenada, con lo que conlleva 
un claro desfase entre el público o lector modelo��(FR��������SDUD�HO�TXH�IXH�FRQFHELGR�HO�ʏOP�\�
los espectadores actuales, incluido el propio audiodescriptor.

6L�HO�WH[WR�IOPLFR�IXQFLRQD�FRPR�HVSDFLR�WH[WXDO�HV�SRUTXH�HV�XQ�FRQVWUXFWR�VHPL³WLFR�FX\RV�
HOHPHQWRV�FRQVWLWX\HQWHV�VRQ�HVWUXFWXUDGRV�GHVGH�HO�SROR�GHO�DXWRU�SDUD�SURGXFLU�VLJQLʏFDGRV�
FRQFUHWRV��'HVGH�HO�RWUR�SROR��HO�GHO�HVSHFWDGRU�\�HO�DXGLRGHVFULSWRU��OD�H[LVWHQFLD�GH�XQD�HVWUXFWXUD�
SUHYLD�QR�LPSOLFD�QHFHVDULDPHQWH�TXH�OD�UHFHSFL³Q�FRQVLVWD�HQ�GHVFRGLʏFDU�ORV�VLJQRV�EXVFDQGR�
el VLJQLʏFDGR�GHO�WH[WR��/HHU�QR�HV�WDQWR�XQ�GHVFXEULPLHQWR�GH�ORV�VLJQLʏFDGRV�RIUHFLGRV�D�WUDY©V�
de dicha propuesta (entendidos como la manifestación de la supuesta voluntad de un supuesto 
DXWRU�TXH�VH�HVFRQGH�WUDV�ORV�VLJQRV�IOPLFRV���VLQR�P¡V�ELHQ�XQ�WUDEDMR�GH�SURGXFFL³Q�VLJQLʏFDQWH�
a partir del entramado en que se inscriben los signos fílmicos. Según esta perspectiva, la lectura 
GHO�FRQMXQWR�GH�VLJQRV�SUHVHQWHV�HQ�XQ�ʏOP�QR�HV�V³OR�XQ�FRPSOHMR�SURFHVR�GH�FRPXQLFDFL³Q��
(V� WDPEL©Q�XQ�SURFHVR�GH�VLJQLʏFDFL³Q�HQ�FRQVWDQWH�DSHUWXUD�� \D�TXH�VH� LQDXJXUD�FRQ�FDGD�
nuevo espectador, e incluso, como defenderemos a continuación, para un mismo espectador en 
diferentes momentos y lugares. 

El espacio textual como herramienta de análisis y 
ubicación conceptual.

Hablar de espacio textual y texto tiene, al menos, tres ventajas para nuestro trabajo. (Q�SULPHU�
lugar, el concepto de espacio textual incrementa su validez por cuanto puede dar cuenta de 
FXDOTXLHU�DFWLYLGDG�R�VLWXDFL³Q�HQ�W©UPLQRV�GH�WH[WXDOLGDG��7RGR�DFWR��VHQVDFL³Q�IVLFD�R�IHQ³PHQR�
QDWXUDO�HV�FRPSUHQVLEOH�HQ�WDQWR�FRQVWUXLPRV�VREUH�VX�SUHVHQFLD�XQD�O³JLFD�TXH�OR�H[SOLTXH��HV�

2.2.3.
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GHFLU��HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�VH�FRQYLHUWH�HQ�HVSDFLR�WH[WXDO. (VWR�QRV�YD�D�SHUPLWLU�HQWHQGHU�TXH�
ODV�SHOFXODV��QR�V³OR�VRQ�HVSDFLRV�WH[WXDOHV��VLQR�TXH�VH�han convertido�HQ�HVSDFLR�WH[WXDO�DQWHV�
GH�OOHJDU�D�RMRV�GHO�HVSHFWDGRU��(V�GHFLU��VRQ�HO�UHVXOWDGR�GH�XQ�SURFHVR�SUHYLR��GH�XQD�DFWLYLGDG�
WUDQVIRUPDGRUD��R�DFDVR�WUDGXFWRUD��TXH�SXHGH�WDPEL©Q�DQDOL]DUVH�HQ�W©UPLQRV�WH[WXDOHV��Los 
autores distinguen tres modalidades de espacio textual:

7KLV�VSDFH�FDQ�EH�RUJDQL]HG�DQG�ʏ[HG���DFFRUGLQJ�WR�/RWPDQȊV�GHʏQLWLRQ�RI�ZKDW�

D� WH[W� LV� ��EHWZHHQ�D�EHJLQQLQJ�DQG�DQ�HQG��76��� ,W�FDQ�EH�D�VLPSOH�SURSRVDO�RSHQ�

WR�VHYHUDO�ZD\V�RI�RUJDQL]DWLRQ�ʏ[DWLRQ��76Ȋ���RU��ʏQDOO\�� LW�PD\�QRW� LPSO\�DQ\�NLQG�RI�

ʏ[DWLRQ�RUJDQL]DWLRQ��ODFNLQJ�WKH�OLPLWV�RU�IURQWLHUV�WKDW�ZRXOG�PDNH�SRVVLEOH�LWV�ʏ[DWLRQ�

�76� ȍ���7KH�ʏUVW�FDVH� LV� WKDW�RI�VXFK� WH[WXDO�VSDFHV�DV�� WKH� OLWHUDU\�ZRUN� �WKHUH� LV�D�

VSHFLʏF�OLQJXLVWLF�RUJDQL]DWLRQ�EHWZHHQ�WKH�REYLRXV�OLPLWV�RI�WKH�ʏUVW�DQG�ODVW�SDJHV���

FDQYDV�RU�SDLQWLQJ��UHDOLVW�RU�QRQ�UHDOLVW�SDLQWLQJ��FRORU�LV�RUJDQL]HG�IROORZLQJ�D�VSHFLʏF�

FRGH�ZLWKLQ�WKH�OLPLWV�RI�WKH�FDQYDV�VSDFH���ʏOP��RU�YLGHR���HWF��7KH�VHFRQG�FDVH�LV�WKDW�

RI�VXFK�WH[WXDO�VSDFHV�DV��SOD\��WKH�VR���FDOOHG�ȍGUDPDWLF�WH[WȎ�LV�RQO\�D�SURSRVDO�RSHQ�WR�

PXOWLSOH�ZD\V�RI�WHPSRUDO�DQG�VSDWLDO�RUJDQL]DWLRQ��YDU\LQJ�LQ�HYHU\�VHWWLQJ�DQG�VKRZ���

PXVLF��LQ�WKLV�FDVH��DV�ZHOO�DV�LQ�WKH�IRUPV��WKH�ʐH[LELOLW\�RI�WKH�SURSRVDO��ZKLFK�LV�QRW�

even considered as such - happening, aleatory score, jazz, etc. - makes only a subtle 

GLIIHUHQFH��WKH�VDPH�DV�LQ�WRVH�DOHDWRU\�OLWHUDU\�ȍWH[WVȎ�ZKLFK�8PEHUWR�(FR�KDV�FDOOHG�

RSHQ�ZRUNV��(FR��������SHUIRUPDQFH��HWF��7KH�WKLUG�DVSHFW��76ȎȊȊ��LV�WKDW�RI�VXFK�WH[WXDO�

VSDFHV�DV��QDWXUH��RSHQ�WR�EH�UHDG�DV�ODQGVFDSH��IRU�H[DPSOH���FRQYHUVDWLRQ��RSHQ�

WR�EH�DQDO\]HG�DV�D�GLDORJXH�FRQFHUQLQJ�GHOLPLWDEOH� UHODWLRQVKLSV��� IUHH�DVVRFLDWLRQ�

�ZKLFK�LV�XVHG�LQ�SV\FKRDQDO\VLV�LQ�RUGHU�WR�GHFRGH�ZKDW�D�SDWLHQW�GRHV�RU�VD\V���WKH�

ORYH�UHODWLRQVKLS��RSHQ�WR�EH�UHDG�DV�WKH�KLVWRULFDO�UHSHWLWLRQ�RI�D�ULWH���D�OHFWXUH��RSHQ�

WR�EH�FRQIURQWHG�DV�D�SHUIRUPDQFH�RI�DQ�DFWRU��KHUH�FDOOHG�SURIHVVRU���HWF��(Talens y 

Company, 1984, pp. 31-32)6

/R�TXH�VH�GHʏQH�FRPR�HVSDFLR�WH[WXDO��&RPSDQ\�7DOHQV���������SXHGH�DGRSWDU�

GLYHUVDV�PRGDOLGDGHV��TXH�HVW©�RUJDQL]DGR�\�ʏMDGR�HVWUXFWXUDOPHQWH�HQWUH�XQRV�OPLWHV�

SUHFLVRV�GH�SULQFLSLR�\�ʏQ��TXH�VHD�XQD�PHUD�SURSXHVWD��DELHUWD�D�YDULDV�SRVLELOLGDGHV�

GH�RUJDQL]DFL³Q�\�ʏMDFL³Q��R�TXH�QR�SRVHD�QLQJºQ�WLSR�GH�RUJDQL]DFL³Q�QL�ʏMDFL³Q��VL�ELHQ�

SHUPLWD�VHU�WUDQVIRUPDGR�HQ�FXDOTXLHUD�GH�ORV�RWURV�GRV��(Q�HO�SULPHU�FDVR�WHQGUHPRV��

����$�FRQWLQXDFL³Q�H[WUDHPRV�OD�WUDGXFFL³Q�DO�HVSD±RO�GHO�YROXPHQ�ʏUPDGR�SRU�5DP³Q�&DUPRQD���������SHUWHQHFLHQWH�D�OD�
colección de Cátedra Signo e Imagen��$�OR�ODUJR�GHO�PDQXDO�GH�&DUPRQD�HQFRQWUDPRV�QXPHURVRV�SDVDMHV�FRPSDUWLGRV�
FRQ�ORV�WH[WRV�GH�-HQDUR�7DOHQV�\�-XDQ�0LJXHO�&RPSDQ\��D�PHQXGR�VLQ�UHYHUHQFLDUORV�FRPR�FLWDV��OR�TXH�D\XGD�D�FHGHU�
D�OD�KLS³WHVLV�P¡V�TXH�SUREDEOH�GH�TXH�GLFKR�DXWRU��5DP³Q�&DUPRQD��QR�VHD�P¡V�TXH�XQ�GREOH�DOWHU�HJR�GH�-HQDUR�
Talens Carmona y Juan Miguel Company Ramón, más aún cuando el propio Talens es el director de la colección Signo 
e Imagen, de la editorial Cátedra, en la que fue publicado este velado manual. Por otra parte, el hecho de no encontrar 
ninguna producción del tal Carmona al margen de este ensayo despierta igualmente nuestras sospechas de que se trata 
de un seudónimo. 
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SRU�HMHPSOR��ORV�HVSDFLRV�WH[WXDOHV�ȍʏOPȎ��ȍQRYHODȎ��ȍFXDGURȎ��HWF��(Q�HO�VHJXQGR�FDVR��

ORV�HVSDFLRV�WH[WXDOHV�ȍREUD�GUDP¡WLFDȎ��ȍSDUWLWXUD�PXVLFDOȎ��HWF��(Q�HO�WHUFHU�FDVR��ORV�

HVSDFLRV�WH[WXDOHV�ȍQDWXUDOH]DȎ��OHJLEOH�FRPR�SDLVDMH�PHGLDQWH�VX�WUDQVIRUPDFL³Q�HQ�

“cuadro”), “conversación” legible como diálogo mediante su transformación en parte 

de una representación dramática), “relación amorosa” (legible como la actualización 

de un rito) (Carmona, 1996, p. 67) 

3XHV�ELHQ��VL�DFHSWDPRV�TXH�XQ�ʏOP��FRPR�XQD�QRYHOD��SHUWHQHFH�DO�SULPHU�WLSR�GH�HVSDFLR�WH[WXDO��
ʏMDGR�\�RUJDQL]DGR�HQWUH�XQRV�OPLWHV�SUHFLVRV��(7���TXH�XQ�JXL³Q�GH�FLQH�SXHGH�SHUWHQHFHU�DO�
VHJXQGR�WLSR�GH�HVSDFLR�WH[WXDO��(7����\D�TXH�HO�JXL³Q�IXQFLRQD�FRPR�SURSXHVWD�WH[WXDO�DELHUWD�
D� YDULDV� SRVLELOLGDGHV� GH� RUJDQL]DFL³Q� IOPLFD� �(M�� remakes)- y que la realidad observable, el 
KRUL]RQWH� PLVPR� TXH� GHʏQD� %DUWKHV�� FRQWLHQH� PºOWLSOHV� OXJDUHV� GRQGH� PLUDU�� LQWHUSUHWDEOHV�
FRPR�HVSDFLRV�WH[WXDOHV�GHO� WHUFHU� WLSR��DELHUWRV�D� OD� LQWHUSUHWDFL³Q��(7����SRGHPRV�HQWRQFHV�
GLEXMDU�OR�TXH�RFXUUH�HQ�HO�SURFHVR�GH�SURGXFFL³Q�GH�XQ�ʏOP�HQ�W©UPLQRV�WH[WXDOHV��HQWHQGL©QGROR�
como un proceso de comunicación complejo y en cadena que dará como resultado el espacio 
textual fílmico:

ET��$TXHO�TXH�HVW¡�RUJDQL]DGR�HVWUXFWXUDOPHQWH�HQWUH�XQRV� OPLWHV�SUHFLVRV�GH�

SULQFLSLR�\�ʏQ��������(M���ʏOP��QRYHOD��FXDGUR��HWF��

ET1��$TXHO�TXH�VH�SUHVHQWD�FRPR�PHUD�SURSXHVWD��DELHUWD�D�YDULDV�SRVLELOLGDGHV�

GH� RUJDQL]DFL³Q� ������ �(M��� REUD� GUDP¡WLFD�� SDUWLWXUD� PXVLFDO�� JXL³Q� OLWHUDULR�� JXL³Q�

técnico, etc.)

ET2��$TXHO�TXH�QR�SRVHH�QLQJºQ�WLSR�GH�RUJDQL]DFL³Q�QL�ʏMDFL³Q��VL�ELHQ�SHUPLWH�

VHU� WUDQVIRUPDGR�HQ�FXDOTXLHUD�GH� ORV�RWURV�GRV� ������ �(M���QDWXUDOH]D��FRQYHUVDFL³Q��

UHODFL³Q�DPRURVD��HWF�����ELGHP��S�����

$SOLFDQGR�HVWD�GLVWLQFL³Q�D�OD�SURGXFFL³Q�GH�XQ�ʏOP��HO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�SXHGH�HQWHQGHUVH�
como el resultado de un proceso de lectura en cadena, como la traducción colectiva de un 
primer espacio textual��HO�JXL³Q�GH�FLQH��(Q�XQD�SULPHUD� IDVH��HO�JXLRQLVWD� IOPLFR�SDUWH�GH� OD�
UHDOLGDG�REVHUYDEOH�FRPR�PDWHULDO��(7���SDUD�FRQVWUXLU�XQ�JXL³Q�OLWHUDULR��(7����TXH�OXHJR�RWURV��
QRUPDOPHQWH�HO�GLUHFWRU��WUDQVIRUPDU¡Q�HQ�JXL³Q�W©FQLFR��(7���\�TXH�V³OR�DO�ʏQDO�GH�OD�IDVH�GH�
montaje culminará el largo proceso para convertirse�HQ�XQ�ʏOP�FRQFUHWR�\�ºQLFR��(7���

,QFOXVR��FXDQGR�HO�JXLRQLVWD� IOPLFR�HVFULEH�VX�KLVWRULD�SDUWLHQGR�GH�XQD�QRYHOD� �(7���©VWD�
VHU¡�WUDWDGD�FRPR�SURSXHVWD�DELHUWD�D�OD�UHRUJDQL]DFL³Q�WH[WXDO��(7����D�PHQXGR�LPSXOVDGD�SRU�
OD�ʏJXUD�GHO�UHDOL]DGRU�

&XDQGR�'DYLG�/\QFK��GLUHFWRU�\�D�PHQXGR�JXLRQLVWD�GH�VXV�SURSLRV�ʏOPV��GHFLGH�

adaptar Corazón salvaje (Wild at heart��������D�SDUWLU�GH�OD�QRYHOD�GH�%DUU\�*LIIRUG��VH�

QLHJD�GH�IRUPD�FDWHJ³ULFD�D�TXH�6DLORU�GHMH�D�/XOD�DO�ʏQDO�GH�OD�KLVWRULD��ȍ/R�HQFRQWU©�
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deprimente. Y, francamente, no parecía verosímil, teniendo en cuenta todo lo que los 

XQD��7HQD� FLHUWD� FODVH�� SHUR� \R� QR� HQWHQGD� QDGD��&XDQGR�6DP�*ROGZ\Q� OH\³� OD�

SULPHUD�YHUVL³Q�GHO�JXL³Q�GLMR��ȍb2GLR�HO�ʏQDO�Ȏ��ȍb<R�WDPEL©Q�Ȏ��UHSOLTX©�\R��(QWRQFHV�

GLMR�� ȍ�3RU�TX©�QR� OR�FDPELDPRV"Ȏ��<�\R�FRQWHVW©�� ȍb/R�YR\�D�FDPELDU�� FXHQWD�FRQ�

HOOR��$XQTXH�QR�VH¡LV�YRVRWURV� ORV�TXH�GLVWULEX\¡LV� OD�SHOFXOD�� OR�FDPELDU©Ȏ��/\QFK�

WDPEL©Q� LQWURGXMR�HQ� VX�SHOFXOD� UHIHUHQFLDV�DO� ʏOP�El Mago de Oz (The Wizard of 

Oz���������DʏUPDQGR�P¡V�FODUDPHQWH�VX�FRQFHSWR�GH�DGDSWDFL³Q�FRPR�XQ�MXHJR�TXH�

PH]FOD�GH�PDQHUD�FRQVFLHQWH�H�LQFRQVFLHQWH��ȍ/D�OH�>OD�QRYHOD�Corazón Salvaje@�\�HUD�

H[DFWDPHQWH�OR�TXH�QHFHVLWDED�HQ�DTXHO�PRPHQWR��/D�QRYHOD�\�OD�YLROHQFLD�HQ�(VWDGRV�

Unidos se amalgamaron en mi mente y surgieron muchas cosas (...) Las ideas son 

FRVDV�H[WUD±DV�SRUTXH��HQ�FLHUWR�PRGR��QR�QRV�SHUWHQHFHQ��6H�HQFXHQWUDQ�HQ�DOJºQ�

OXJDU��LQYDGHQ�WX�PHQWH�\�ODV�DGRSWDVȎ��5RGOH\��������SS�����������

De la misma manera, si el guionista se inspira en diferentes novelas, canciones o conversaciones 
cazadas para cada una de las partes de su guión, lo hará desde su consideración como texto, 
como material previamente traducido, asimilado y conectado a su subjetividad a partir de la 
DSURSLDFL³Q�GH�HVRV�HVSDFLRV�WH[WXDOHV��$V��WRGR�HVH�PDWHULDO�GH�SDUWLGD�IXQFLRQDU¡�FRPR�(7���
(7���HWF��HQ�OD�FRQVWUXFFL³Q�GH�GLIHUHQWHV�WH[WRV�TXH��WUDV�XQ�SURFHVR�GH�WUDQVIRUPDFL³Q��GDU¡Q�
OXJDU�D�XQ�QXHYR�(7���HO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR��

(Q�UHODFL³Q�D�HVWR��OD�VHJXQGD�YHQWDMD�TXH�TXHUHPRV�VXEUD\DU�HV�TXH�espacio textual y texto 
describen su diferencia como articulada en posiciones dentro un proceso. Cualquier T, resultado 
GH�XQD�OHFWXUD�GH�XQ�(7��HVW¡�GH�LQPHGLDWR�HQ�SRVLFL³Q�GH�(7�SDUD�XQD�QXHYD�OHFWXUD�Ȇ\�DV�ad 
LQʏQLWXP��(VWD�SHUVSHFWLYD�QRV�LQWHUHVD�SRUTXH�SHUPLWH�DERUGDU�OD�OHFWXUD�GH�FXDOTXLHU�HVSDFLR�
WH[WXDO�FRPR�XQ�SURFHVR�LQLQWHUUXPSLGR�GH�producción/transformación�VLJQLʏFDQWH�

Distinguir entre espacio textual y texto, de este modo, fundamenta teóricamente nuestro 
WUDEDMR� SRU� FXDQWR� OD� FRQVLGHUDFL³Q� GH� FXDOTXLHU� WH[WXDOLGDG� �FLQH�� OLWHUDWXUD�� DUWH�� HWF��� FRPR�
comunicación es complementada por su consideración como producción, reconociendo 
diferencias de grado, pero no esenciales, entre los procesos de creación y lectura. Decimos que 
fundamenta nuestro trabajo porque, así, el  proceso de producción de un objeto fílmico puede 
HQWHQGHUVH�FRPR�XQD�ȍWUDGXFFL³Q�FROHFWLYDȎ��XQD�FDGHQD�GH�HVSDFLRV�WH[WXDOHV��WH[WRV�\�QXHYRV�
HVSDFLRV�WH[WXDOHV��HV�GHFLU��FRPR�XQ�SURFHVR�GH�VLJQLʏFDFL³Q�FRPXQLFDFL³Q�DELHUWR�\�HQ�VHULH��
TXH�FRQʐX\H�HQ�XQ�ºQLFR�REMHWR��HO�espacio textual fílmico. 

(Q�OD�FDGHQD�WH[WXDO�TXH�VXSRQH�OD�SURGXFFL³Q�GH�XQ�ʏOP��HO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�IXQFLRQD�
FRPR� SURSXHVWD� WH[WXDO� DELHUWD� �(7��� � D� SDUWLU� GH� OD� FXDO� WRGRV� ORV� PLHPEURV� GHO� HTXLSR�
FLQHPDWRJU¡ʏFR��SURGXFWRU��GLUHFWRU��GLUHFWRU�GH�IRWRJUDID��GLUHFFL³Q�DUWVWLFD��DFWRUHV��F¡PDUDV��
montadores, etc.) realizan su aportación creativa. Y esto porque, si el guionista escribe el guión 
literario, el director lo lee, el director de arte lo lee, el encargado de vestuario y los actores lo leen, 
HWF��\�FDGD�XQR�HODERUD�XQ�WH[WR�GLIHUHQWH��FRQGLFLRQDGR�SRU�VX�LQGLYLGXDOLGDG��SHUR�VREUH�WRGR�
SRU�OD�IXQFL³Q�TXH�RVWHQWD�FDGD�OHFWRU�HQ�ODV�GLIHUHQWHV�HWDSDV�GHO�SURFHVR�GH�SURGXFFL³Q�GHO�ʏOP��
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(Q�HVH�VHQWLGR��OD�traducción o lectura (texto��TXH�GH�HVH�SULPHU�HVSDFLR�WH[WXDO��(7���UHDOL]D�
FDGD�PLHPEUR� HQ� IXQFL³Q� GH� VX� FDUJR�� H[SHULHQFLD�� FRPXQLFDFL³Q� FRQ�RWURV� HTXLSRV�� HWF�� VH�
plasmará en una  serie de acciones: el director decidirá con qué planos concretos va a rodarse la 
SHOFXOD�HQ�HO�JXL³Q� W©FQLFR� �(7�Ȋ��D�SDUWLU� GHO� FXDO�HO� SURGXFWRU� \� OD�D\XGDQWH�GH�SURGXFFL³Q�
elaborarán el plan de rodaje, el departamento de dirección artística comenzará a diseñar el 
vestuario, atrezo, maquillaje y peluquería, el director de fotografía ideará el plan de iluminación 
con el cual dirigir a cámaras e iluminadores, el departamento de post-producción imaginará y 
FRRUGLQDU¡�HO�PRQWDMH�\�ORV�HIHFWRV�HVSHFLDOHV��HWF��(V�GHFLU��D�SDUWLU�GHO�PLVPR�HVSDFLR�WH[WXDO�
�(7���FDGD�GHSDUWDPHQWR�FRPLHQ]D�D�FRPXQLFDU��D�WRGRV�DTXHOORV�TXH�WUDEDMHQ�D�VX�FDUJR��HO�
recorte producto de su lectura, de tal modo que estas múltiples elaboraciones individualizadas 
(textos) se convertirán en nuevo punto de partida (espacio textual��SDUD�HVH�HTXLSR��$V��GHVGH�
la gestación del guión literario hasta su plasmación visual en la película realizada, se recurre a 
complejos sistemas de transformación, de transposición y de apropiación distribuidos a lo largo 
GHO� WLHPSR� GH� SURGXFFL³Q� GHO� ʏOP�� TXH� DFDEDU¡Q� GDQGR� FRPR� UHVXOWDGR� XQ� HVSDFLR� WH[WXDO�
GHʏQLWLYR��HO�ʏOP��(7���2EYLDPHQWH��HO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�UHVXOWDQWH��(7��VHU¡�QHFHVDULDPHQWH�
GLVWLQWR� �(7a, (7b, etc.) si cambia el equipo técnico o artístico que participa en la cadena 
traductora, ya que en cada fase de trabajo se dispararía un proceso diferente (Imagen 2.3).

6L�SXHGH�GDU�FXHQWD�GH�FXDOTXLHU�DFWLYLGDG�HQ�W©UPLQRV�WH[WXDOHV��HO�FRQFHSWR�GH�HVSDFLR�WH[WXDO�
SXHGH�VHUYLUQRV�LJXDOPHQWH�SDUD�DQDOL]DU�HO�WUD\HFWR�DXGLRGHVFULSWRU��3DUWLHQGR�GHO�HVSDFLR�WH[WXDO�
IOPLFR��(7���HO�SURFHVR�GH�WUDQVIRUPDFL³Q��WUDQVSRVLFL³Q�\�DSURSLDFL³Q�HV��HQ�HVWH�FDVR�LQGLYLGXDO��
HQFDUQDGR�HQ�OD�ʏJXUD�GHO�DXGLRGHVFULSWRU�FRPR�DFWDQWH�FRJQLWLYR��(Q�VX�FDOLGDG�GH�HVSHFWDGRU�
atento, el resultado de su elaboración individualizada (texto) será el punto de partida para su 
WUDGXFFL³Q�GH� OD� LQIRUPDFL³Q� YLVXDO� GHO� ʏOP�HQ�HO� JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��(VWH�JXL³Q� IXQFLRQD�
como suplemento de un nuevo espacio textual diseñado para interpelar a los espectadores 
FLHJRV�HQ�SRVWHULRUHV�SURFHVRV�GH�FRPXQLFDFL³Q�� HO� ʏOP�DXGLRGHVFULWR� �(7Ȋ���5HVXOWDQ�REYLDV�
ODV�LPSOLFDFLRQHV�GH�HVWH�FRQMXQWR�GH�WUD\HFWRV�WH[WXDOHV�SDUD�QXHVWUR�WUDEDMR��\D�TXH�WUDWDPRV�
de rastrear las huellas de ambos procesos traductores, colectivo e individual, comparando guión 
RULJLQDO� \�JXL³Q�DXGLRGHVFULWR��(Q�HVH�VHQWLGR��KDEODU�GH�espacio textual y texto nos ayuda a 
HQWHQGHU�OD�GREOH�QDWXUDOH]D�GHO�WH[WR�IOPLFR�\�OD�LPSRUWDQFLD�GH�DPERV�WUD\HFWRV��

A
a

Imagen 2.3. Una película es resultado de un complejo proceso de traducción colectiva.
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(Q�SULPHU� W©UPLQR��XQ�ʏOP�HV�D� OD�YH]� UHVXOWDGR�\�RULJHQ�GH�PºOWLSOHV�FRGLʏFDFLRQHV��3RU�
ello, en tanto resultado de un complejo proceso de organización semiótica por parte del equipo 
FLQHPDWRJU¡ʏFR�UHVSRQVDEOH�GHO�ʏOP��HO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR��(7��HV�OD�HVWDFL³Q�GH�OOHJDGD��
el producto de una serie de transformaciones que se van sucediendo en el transcurso de su 
HODERUDFL³Q��(V�OR�TXH�KHPRV�OODPDGR�HO�viaje de ida, que será analizado en el capítulo 3.

Si lo miramos así, entenderemos aún mejor que, desde que el producto 

FLQHPDWRJU¡ʏFR� HV� FRQFHELGR� KDVWD� TXH� OOHJD� D� VX� HVSHFWDGRU�� VXIUH� QXPHURVDV�

transformaciones cuya responsabilidad es colectiva y que quedan soterradas bajo 

una noción tan empleada como obsoleta: el autor GHO�ʏOP��(VWDPRV�GH�DFXHUGR�HQ�

que, generalmente, las decisiones estéticas en lo que respecta a la representación 

icónica del guión literario (guión técnico y story-board), en tanto guía visual de cómo 

VHU¡Q�SODVPDGDV�FLQHPDWRJU¡ʏFDPHQWH�FDGD�XQD�GH�ODV�LP¡JHQHV�TXH�FRPSRQHQ�VX�

HVWUXFWXUD��VH�DWULEX\HQ�D�OD�ʏJXUD�GHO�UHDOL]DGRU�GHO�ʏOP��$KRUD�ELHQ��VL�SUHWHQGHPRV�

UHDOL]DU�XQ�DQ¡OLVLV�FLQHPDWRJU¡ʏFR�ULJXURVR��\D�KHPRV�HQWHQGLGR�TXH�GHEHPRV�KXLU�GH�

SUHJXQWDV�DQDOWLFDV�GHO�WLSR�ȍ�TX©�TXLVR�GHFLU�HO�GLUHFWRU"Ȏ�TXH�EXVTXHQ�VLJQLʏFDGRV�

RFXOWRV�R� YROXQWDGHV�PDWHULDOL]DGDV�HQ�HO� ʏOP��0X\�DO� FRQWUDULR�� SDUWLPRV�GHO� WH[WR�

como objeto completo para investigar su composición, arquitectura y su dinámica 

(Casetti y Di Chio, 1991). 

3RU� HVR�� QXHVWUR� HVSDFLR� GH� WUDEDMR� SDUD� HO� DQ¡OLVLV� VHU¡� ºQLFDPHQWH� HO� HVSDFLR� WH[WXDO� TXH�
SURSRQH�OD�SHOFXOD�WDO�\�FRPR�HV�H[KLELGD�HQ�ORV�FLQHV��DTXHOOR�TXH�ha sido representado y no 
aquello que se pretendía representar. Más aún cuando, en muchos casos, aquello que hace 
TXH�UHFRUGHPRV�XQ�ʏOP�GH�PDQHUD�HVSHFLDO��ODV�SDUWLFXODULGDGHV�GH�VX�forma fílmica��%RUGZHOO�
y Thompson, 1996, pp. 30-45) no provienen en absoluto de esa supuesta voluntad artística, 
VLQR�GH�FXHVWLRQHV�TXH�DWD±HQ�DO�SURFHVR�GH�SURGXFFL³Q�R�HODERUDFL³Q�GHO�ʏOP��DOJXQDV�GH�HOODV�
P¡V�R�PHQRV�FDVXDOHV��$V��SRU�HMHPSOR��HO�©[LWR�GH�Casablanca (Casablanca, Michael Curtiz, 
1942), uno de los clásicos más populares de toda la historia del cine, reposaba en gran parte 
HQ�OD�DFWXDFL³Q�GH�,QJULG�%HUJPDQ�\�+XPSKUH\�%RJDUW��/D�GLV\XQWLYD�GH�ORV�DQWLJXRV�DPDQWHV��
PDQWHQLGD�KDVWD�HO�ʏQDO�GH�OD�SHOFXOD��VH�UHʐHMDED�WDPEL©Q�HQ�VXV�URVWURV��HQ�VXV�PLUDGDV��HQ�WRGD�
VX�FRUSRUHLGDG��(O�ʏQDO�GHO�ʏOP��TXH�UHVROYD�WDO�GXGD�D�IDYRU�GHO�QXHYR�HVSRVR�GH�,QJULG�%HUJPDQ�
�WULXQIDQGR�DV�OR�PRUDOPHQWH�FRUUHFWR��QR�IXH�FRPXQLFDGR�D�ORV�DFWRUHV�KDVWD�HO�ʏQDO�GHO�URGDMH��
/RV�JXLRQLVWDV�HVFULELHURQ�GRV�ʏQDOHV�DOWHUQDWLYRV�\�RSXHVWRV��SRU�RUGHQ�GH�ORV�SURGXFWRUHV��TXH�
KDVWD�HO�ʏQDO�GHO�URGDMH�QR�GHFLGLHURQ�FX¡O�SHUPDQHFHUD�SDUD�VLHPSUH�HQ�OD�SHOFXOD��(VD�HV�OD�
única razón por la que los actores dotaron a sus interpretaciones de esa pertinente ambigüedad 
que ha trascendido como emblema buscado por el director, cuando no era así. Sin embargo, 
naciera de donde naciera, se trata de un sentido que pasa a formar parte de la puesta en escena 
GHO� WH[WR�� GH� VX� H[FOXVLYD� forma fílmica, contagiada por la ambivalencia de los personajes a 
WUDY©V�GH�OD� LQWHUSUHWDFL³Q��2FXUUH�HQWRQFHV�TXH�OR�TXH�ha sido representado supera a lo que 
se pretendía�UHSUHVHQWDU��(MHPSORV�FRPR�©VWH�SUXHEDQ�TXH�HO�SURFHVR�GH�SURGXFFL³Q�GHO�ʏOP�QR�
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sólo elimina o amputa sentidos que el guionista o el director hubieran previsto, sino que puede, 
DGHP¡V��D±DGLU�DOJXQRV�TXH�QR�OR�HVWXYLHUDQ�\�TXH�SDVDQ�D�HQULTXHFHU�HO�WH[WR��

%LHQ� HV� FLHUWR� TXH� VXHOH� UHVXOWDU� LQDFFHVLEOH� SDUD� XQ� HVSHFWDGRU� R� DQDOLVWD� FRQRFHU� ODV�
opciones que un director ha barajado antes de seleccionar un plano, o cuáles son las razones por 
ODV�TXH�HOLJLHURQ�D�OD�DFWUL]�SULQFLSDO�SDUD�HO�SDSHO�SURWDJRQLVWD��$O�PHQRV��GXUDQWH�HO�YLVLRQDGR�
GHO�ʏOP��D� ORV�HVSHFWDGRUHV�QR�QRV�UHVXOWD� LPSUHVFLQGLEOH�FRQRFHU� ORV�GHWDOOHV�GHO�SURFHVR�GH�
HODERUDFL³Q�GH�OD�SHOFXOD��GHVGH�HO�JXL³Q�DO�PRQWDMH�ʏQDO��SDUD�FRPSUHQGHU�HO�UHODWR��VX�WUDPD��
VX�VLPEROLVPR��HWF��(VR�QR�VLJQLʏFD�TXH�HVH�SURFHVR�QR�LQʐX\D�HQ�HO�UHVXOWDGR�ʏQDO��

Por ello, si vamos a continuar profundizando en las diversas etapas del proceso de producción 
GH�XQ�ʏOP��HV�SDUD�FRPSUHQGHU�KDVWD�TX©�SXQWR�HQ� WRGDV�HOODV�SXHGHQ�GHVDSDUHFHU�DOJXQRV�
sentidos, aparecer otros nuevos o alterarse debido a la cadena de toma de decisiones que tiene 
OXJDU�\�D�VX�QDWXUDOH]D�FROHFWLYD��/D�SHOFXOD�URGDGD�\�PRQWDGD��WDO�\�FRPR�HV�H[KLELGD�HQ�ORV�
cines, es resultado de un proceso cuya génesis nos interesa reconstruir, no en un sentido 
documental o histórico, sino más bien semiótico, en la medida en que dicho proceso ha dejado 
KXHOODV��PDUFDV�WH[WXDOHV�SUHFLVDV�HQ�HO�ʏOP�TXH��D�WUDY©V�GH�ORV�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV�\�VRQRURV��
vehiculan una serie de intenciones discursivas.

(Q�VHJXQGR�W©UPLQR��SHUR�P¡V�LPSRUWDQWH�VL�FDEH�SDUD�DERUGDU�PHWRGRO³JLFDPHQWH�VX�DQ¡OLVLV��
ORV� ʏOPV�� \� WDPEL©Q� ORV� ʏOPV� DXGLRGHVFULWRV�� VRQ� HVSDFLRV� WH[WXDOHV� �(7�� (7Ȋ����� SRUTXH� VRQ�
FRQVWUXFWRV� VHPL³WLFRV� WHUPLQDGRV�� (O� FRQMXQWR� GH� VLJQRV� TXH� FRPSRQH� XQ� HVSDFLR� WH[WXDO��
DSDUHFH�HVWUXFWXUDGR�GH�SULQFLSLR�D�ʏQ�\�RUJDQL]DGR�PHGLDQWH�XQD�VHULH�GH�F³GLJRV�TXH�UHODFLRQDQ�
entre sí dichos signos posibilitando distintas lecturas. 

$V��HQ�WDQWR�RULJHQ�GHO�SURFHVR�GH�SURGXFFL³Q�VLJQLʏFDQWH�GHO�DXGLRGHVFULSWRU��DQDOL]DUHPRV�
HO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR��(7��FRPR�HVWDFL³Q�GH�VDOLGD��GHVGH�GRQGH�HO�DXGLRGHVFULSWRU��DKRUD�
solo, emprende el viaje de vuelta dando forma al guión audiodescriptivo, aquel que desembocará 
HQ� HO� QXHYR� HVSDFLR� WH[WXDO�� HO� HVSDFLR� WH[WXDO� IOPLFR� DXGLRGHVFULWR� �(7Ȋ��� (O� HVSDFLR� WH[WXDO�
fílmico será abordado en el capítulo 3 (apartado 3.2) y el viaje de vuelta en el capítulo 4.

3RU�WRGR�OR�H[SXHVWR��UHʐH[LRQDU�VREUH�DPERV��ʏOP�\�ʏOP�DXGLRGHVFULWR��GHVGH�OD�³SWLFD�TXH�
SHUPLWH�FRQVLGHUDUORV�HVSDFLRV� WH[WXDOHV�� UHVXOWD�HQRUPHPHQWH�SHUWLQHQWH�SDUD�HVWH� WUDEDMR�\�

“nuestro espacio de trabajo para el análisis 
será únicamente el espacio textual que 

propone la película”
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convierte las categorías de espacio textual��(7���(7���(7��\�texto (T) en valiosas herramientas 
de análisis desde un punto de vista epistemológico y conceptual.

3RU� ºOWLPR�� OD� WHUFHUD� YHQWDMD� HV� TXH� OD� GLVWLQFL³Q� HQWUH� HVSDFLR� WH[WXDO� \� WH[WR permite 
separar desde el punto de vista teórico el VLJQLʏFDGR del sentido. Si, como decíamos para la 
VHJXQGD�YHQWDMD��SHQVDU�HQ�HVSDFLR�WH[WXDO�\�WH[WR�QRV�SHUPLWD�HQWHQGHU�TXH�WRGD�OHFWXUD�HV un 
SURFHVR�LQLQWHUUXPSLGR�GH�SURGXFFL³Q�VLJQLʏFDQWH�SRU�SDUWH�GHO�OHFWRU, cabe advertir que en este 
SURFHVR�SXHGHQ�GLVFHUQLUVH��DO�PHQRV�WH³ULFDPHQWH��GRV�¡UHDV�VHPL³WLFDV��/D�SULPHUD�VH�UHʏHUH�
D�DTXHOOR�TXH�SXHGH�VHU� WUDWDGR�FRPR�VLJQLʏFDFL³Q��SRU� FXDQWR�H[LVWHQ�XQD�VHULH�GH�F³GLJRV�
FLQHPDWRJU¡ʏFRV� \� H[WUDFLQHPDWRJU¡ʏFRV� �YHUEDOHV�� JHVWXDOHV�� HWF��� TXH� QRV� SHUPLWHQ� FRPR�
HVSHFWDGRUHV��DºQ�FRQGLFLRQDGRV�SRU�QXHVWUD�VXEMHWLYLGDG��SURFHGHU�D�XQD�VLPLODU�GHFRGLʏFDFL³Q��
compartible y objetivable. Desde esta perspectiva, lo que Jiménez Hurtado bautiza como sentido 
WH[WXDO�FRQFUHWR�VHUD��SDUD�QRVRWURV��VLJQLʏFDGR�R�VLJQLʏFDGRV��(VWR�HV��OD�GHFRGLʏFDFL³Q�GH�ORV�
signos dentro de una red conceptual que puede ser compartida, comunicada y representada: 

(O�KHFKR�PLVPR�GH�TXH�FDGD�$'�VH�DGHFXH�DO� WH[WR� IOPLFR�TXH� WUDGXFH�HV�HO�

resultado de una elaboración cognitiva por parte del emisor mucho más compleja 

de lo que parece a primera vista. No se trata de la descripción de un artefacto 

cualquiera o de su funcionamiento como pueda ocurrir en las instrucciones de uso 

de un electrodoméstico, sino de la representación escrita de diferentes eventos 

interconectados que van ocurriendo en pantalla y que forman una red conceptual con 

XQ�VHQWLGR�WH[WXDO�FRQFUHWR��-LP©QH]�+XUWDGR������D��SS���������

La segunda agrupa todo aquello que, en la respuesta elaborada por el espectador, no puede ser 
WUDWDGR�FRPR�VLJQLʏFDGR�SXHVWR�TXH�HVFDSD�DO�GHVFLIUDPLHQWR��D�OD�GHVFRGLʏFDFL³Q�R�D�FXDOTXLHU�
consenso intersubjetivo. 

(O� sentido�� SXHV�� SRU� RSRVLFL³Q� D� OD� VLJQLʏFDFL³Q� �VLJQLʏFDGR� no surge del 

GHVFLIUDPLHQWR�� VLQR� TXH� HV� SURGXFWR� GH� XQD� HODERUDFL³Q� LQGLYLGXDOL]DGD� �ȓ��

(Carmona, 1996, p. 52)

/D�H[SHULHQFLD�HVW©WLFD�\�HPRFLRQDO�TXH�VXSRQH�YHU�XQ�ʏOP�WUDVFLHQGH�ORV�OPLWHV�GH�OD�VLJQLʏFDFL³Q, 
HQ�WDQWR�H[LVWH�XQD�SDUWH�GHO�PHQVDMH�TXH�VH�HVFDSD�D�ORV�F³GLJRV��3RU�HMHPSOR��OD�UHVSXHVWD�
GH� XQ� HVSHFWDGRU� DQWH� HO� HVWPXOR� TXH� SURYRFD� XQD� GHWHUPLQDGD� WH[WXUD� GH� OD� LPDJHQ� R� ODV�
asociaciones sensoriales que le puede provocar una música determinada no podría ser tratada 
FRPR�VLJQLʏFDFL³Q�SRU�FXDQWR�QR�KD\�XQ�F³GLJR�SUHYLR�FRPSDUWLEOH�SRU�RWURV�HVSHFWDGRUHV��(VWD�
dimensión del mensaje fílmico es a la que nos referimos como sentido.

$�GLIHUHQFLD�GHO�VLJQLʏFDGR��HO�sentido sólo surge como producto de una elaboración individual 
y es difícilmente objetivable��'HVGH�HVWD� SHUVSHFWLYD�� HQ� WDQWR� HVSHFWDGRUHV�GHO� WH[WR� IOPLFR�
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SRGHPRV�WUDWDU�FXDOTXLHU�PRWLYR�YLVXDO�R�VRQRUR�GHO�ʏOP�FRPR�VLJQLʏFDWLYR��FRQYLUWL©QGRQRV�HQ�
FRDXWRUHV�GHO�ʏOP�DO�FRQVWUXLU�QXHVWUD�SURSLD�OHFWXUD�GHO�HVSDFLR�WH[WXDO��D±DGLHQGR�HO�sentido al 
VLJQLʏFDGR��

'H�QR�H[LVWLU�HVWD�GLPHQVL³Q�del sentido difícilmente podría la audiodescripción ser capaz de 
FDQDOL]DU�OD�H[SHULHQFLD�HVW©WLFD�TXH�VXSRQH�YHU�XQ�ʏOP�D�WUDY©V�GH�VX�FRQVWUXFFL³Q�GLVFXUVLYD��
y es ahí donde el trabajo de un audiodescriptor se puede fácilmente parangonar con el de un 
escritor literario (Díaz-Cintas,  2006, p. 19):

$XGLRGHVFULSWLRQ�LV�D�NLQG�OLWHUDU\�DUW�IRUP�LQ�LWVHOI��WR�D�JUHDW�H[WHQW��,WȊV�D�W\SH�RI�

poetry –a haiku. It provides a verbal version of the visual. The visual is made verbal, 

DQG�DXUDO��DQG�RUDO��$'�XVHV�ZRUGV�WKDW�DUH�VXFFLQFW��YLYLG��DQG�LPDJLQDWLYH�WR�FRQYH\�

the visual image that is not fully accessible to a segment of population and not fully 

UHDOL]HG�E\�WKH�UHVW�RI�XV�ȅVLJKWHG�IRONV�ZKR�VHH�EXW�ZKR�PD\�QRW�REVHUYH� (Snyder, 

2007, p. 2)

 

$O� FRPLHQ]R� GH� Bailar en la oscuridad (Dancer in the dark�� /DUV� 9RQ� 7ULHU�� ������$'� -RV©�
$QWRQLR��OYDUH]���������OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH�ORV�WWXORV�GH�FU©GLWR�GHO�ʏOP�GHEH�PXFKR�D�HVWH�
WUDEDMR�OLWHUDULR��/D�UHW³ULFD�GH�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]�HYRFD�OD�SUHJQDQFLD�HVW©WLFD�GH�ORV�MXHJRV�
cromáticos a través de una serie de metáforas y comparaciones que persiguen la emotividad a 
través del lirismo, y que no pueden nacer sino de la dimensión lectora del sentido.�5HSURGXFLPRV�
el fragmento que corresponde a la secuencia (Secuencia 2.1):

Secuencia 2.1.
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������6REUH�XQ�IRQGR�EODQFR�DSDUHFHQ�XQDV�SHTXH±DV�PDQFKDV��(Q�WRUQR�D�HOODV�

emergen dibujos abstractos con trazos oscuros, que van aumentando en intensidad. 

Nuevos trazos y manchas se van sumando sobre un fondo de tonos rosáceos 

\�PDUURQHV��$SDUHFHQ� WRQRV� URMRV�TXH�YDQ�JDQDQGR�HQ� LQWHQVLGDG�D� OD�YH]�TXH�VH�

pierden los trazados anteriores. Finalmente en la pantalla quedan grandes manchas 

GH�VDQJUH�VREUH�XQ�IRQGR�YHUGH�FODUR��(VWDV�PDQFKDV�GDQ�SDVR�D�RWUDV�con aspecto 

de enormes hematíes o glóbulos rojos que ocupan casi toda la pantalla. Sobre ellas 

aparecen trazos de un color verde claro y manchas de un verde manzana. Ganan 

en intensidad, hasta que sobre un fondo totalmente rojo, las manchas toman una 

tonalidad más oscura. Las manchas se diluyen y sobre ellas emergen otras de colores 

rojo y verde, con formas elipsoidales, FRPR�ʐRUHV�SLQWDGDV�SRU�XQ�LPSUHVLRQLVWD� Poco 

D�SRFR��HO�FRORU�PRUDGR�VH�KDFH�SUHGRPLQDQWH��(O�URMR�\�HO�YHUGH�GDQ�SDVR�DO�D]XO�\�

DO�PDUU³Q��(QFLPD�DSDUHFH�XQ�HQWUDPDGR�GH�JDUDEDWRV�DPDULOORV��como si la imagen 

se agrietara��(O�IRQGR�YD�SDOLGHFLHQGR�\�TXHGD�GH�XQ�D]XO�FHOHVWH�FRQ�GLVWLQWRV�WRQRV�

sobre el que corretean trazos de un rojo sanguíneo. Las líneas rojas dan paso a 

puntos que se van tiñendo de verde, como hojas de árboles que vuelan por los aires 

cual bandada de pájaros (...) 

/D�UHVSXHVWD�GHO�DXGLRGHVFULSWRU�DQWH�ORV�HVWPXORV�SLFW³ULFRV��FRORU��IRUPD��WH[WXUD��\�UWPLFRV�
SURYRFDQ�XQD�VHULH�GH�DVRFLDFLRQHV�VHQVRULDOHV�TXH�VH�WUDGXFHQ��D�WUDY©V�GH�OD�VHOHFFL³Q�O©[LFD�
y la organización discursiva de su descripción. Y esto porque el audiodescriptor no sólo va 
designando los colores (trazos oscuros, tonos rojos, manchas de un verde manzana, etc.) y 
las formas (con formas elipsoidales��VLQR�TXH�UHFRQVWUX\H�SDUD�HO�FLHJR�OD�H[SHULHQFLD�HVW©WLFD�
D� OD�TXH�SXHGH� LQGXFLU� OD� UHW³ULFD�YLVXDO��(VWD� WUDVODFL³Q�GHO�VHQWLGR��HQ� WDQWR�VLJQLʏFDFL³Q�VLQ�
F³GLJR��VH�KDFH��IXQGDPHQWDOPHQWH��PHGLDQWH� OD�VHOHFFL³Q�GH�YHUERV�FX\D�SUHFLVL³Q�O©[LFD�VH�
alía con su capacidad evocadora (aparecen, se diluyen, quedan, emergen, se pierden, ganan 
en intensidad��HWF���(VWRV�YHUERV�ULJHQ�OD�FRPSRVLFL³Q�GH�RUDFLRQHV�VLPSOHV�R�FRPSOHMDV��SHUR�
en todo caso breves, que tratan de ir separando por capas la aparición de nuevos colores y 
trazos en la composición, de tal modo que la puntuación imprime al discurso audiodescriptivo 
un ritmo, pautado por la composición audiovisual o, más precisamente, por el modo en que el 
audiodescriptor va leyendo o descifrando el juego compositivo. Pero la dimensión del sentido 
se hace aún más palpable en la construcción de símiles (con aspecto de enormes hematíes 
o glóbulos rojos, como ʐRUHV� SLQWDGDV� SRU� XQ� LPSUHVLRQLVWD, como si la imagen se agrietara, 
como hojas de árboles que vuelan por los aires cual bandada de pájaros) que describen las 
OQHDV��ORV�FRORUHV�\�ODV�IRUPDV�GH�OD�LPDJHQ�PHGLDQWH�DQDORJDV�ʏJXUDWLYDV��FRQYLUWLHQGR�DV�HQ�
concreta la propuesta abstracta del original, y visibilizando, de paso, el procesado subjetivo del 
audiodescriptor, esto es, la dimensión interpretativa del sentido.

(Q�WRGR�FDVR��HVWH�WLSR�GH�HMHPSORV�GHPXHVWUDQ�OD�LPSRUWDQFLD�GH�OD�GLPHQVL³Q�GHO�sentido 
en el análisis del proceso comunicativo fílmico. Partiremos, pues, de esta premisa: que, en tanto 
H[LVWH�HVWD�GLPHQVL³Q�GHO�VHQWLGR��XQD�OHFWXUD�VLJQLʏFDWLYD�GH�XQ�ʏOP�QR�SRGU¡�FRQVLVWLU��DXQTXH�
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TXLHUD��HQ�OD�VLPSOH�DSOLFDFL³Q�GH�F³GLJRV�\�VXEF³GLJRV�TXH�SHUPLWDQ�GHVFRGLʏFDUOR��GH�PRGR�
que el mensaje de llegada sea puramente equivalente al de salida. 

$KRUD� ELHQ�� DGRSWDU� OD� SHUVSHFWLYD� GHO� VHQWLGR� HQ� WDQWR� PHWRGRORJD� GH� DQ¡OLVLV� IOPLFR�
podría llevar a lecturas del objeto fílmico que más tienen que ver con la crítica o el comentario 
FLQHPDWRJU¡ʏFR�FUHDWLYR��\�QR�FRQ�HO�WHUUHQR�TXH�QRV�FRPSHWH�HQ�HVWH�WUDEDMR���1R�VH�WUDWD�GH�
cualquier lectura espectatorial. Los audiodescriptores deben enfrentarse con el objeto fílmico 
atendiendo a su paradigma organizativo, descomponiéndolo en sus elementos constituyentes 
para comprenderlo. De este modo, el audiodescriptor puede adoptar la perspectiva del sentido 
durante su primera lectura del espacio textual, esto es, descompondrá y recompondrá las piezas 
GHO�ʏOP�HQ�XQ�WRGR�QR�SUHYLDPHQWH�FRQVWLWXLGR�FRPR�WDO��VX�SURSLR�texto��$KRUD�ELHQ��VX�ʏQDOLGDG�
última es la de reconstruir el mensaje visual para que sea el espectador ciego quien elabore su 
UHVSXHVWD�D�SDUWLU�GH�VX�SURSLD�SURGXFFL³Q�GH�VHQWLGR��(V�SRU�HOOR�TXH�HO�DXGLRGHVFULSWRU�GHEH�
VHU�FRQVFLHQWH�GH�TXH�OD�SHUFHSFL³Q�UHVXOWDQWH�GH�VX�DFWR�FRJQLWLYR��LQʐX\HQGR�HQ�OD�VHOHFFL³Q�
condicionada de los eventos o signos durante el proceso traductor, puede convertir el sentido 
en VLJQLʏFDGR, en la medida en que este sentido pase a formar parte del nuevo espacio textual 
traducido. Por ello, para nuestro trabajo, esta dimensión del sentido entrará a formar parte del 
DQ¡OLVLV�VLHPSUH�\�FXDQGR�KD\D�VLGR�FRGLʏFDGD�HQ�HO�SURFHVR�WUDGXFWRU�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�
(viaje de vuelta), esto es, que encuentre una inscripción léxica, sintáctica o discursiva en el nuevo 
HVSDFLR�WH[WXDO��HO�ʏOP�audiodescrito. 
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FUNDAMENTOS CONCEPTUALES. 
El espacio textual fílmico.

�������(O�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�FRPR�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q��
2.3.2. El espacio textual fílmico constructo semiótico. 

El espacio textual fílmico como sistema de significación. 

(Q�HVWH�FDSWXOR�SHQVDUHPRV�HO�HVSDFLR� WH[WXDO�DFODUDQGR�HQ�TX©�PHGLGD�SXHGH� LQWHUYHQLU�HO�
proceso de lectura en el resultado interpretativo. Trataremos en el primer apartado de aclarar 
algunos conceptos sobre la variabilidad espectatorial, o, más concretamente, sobre aquello 
TXH� FRQGLFLRQD� D� ORV� OHFWRUHV� GH� XQ� WH[WR� IOPLFR� D� OD� KRUD� GH� HODERUDU� VX� UHVSXHVWD�� (Q� HO�
VHJXQGR��FRPSUHQGHUHPRV�TXH�HVWD�YDULDELOLGDG�HVW¡�OLPLWDGD�SRU�HO�SURSLR�HVSDFLR�WH[WXDO�\�VXV�
paradigmas organizativos: el principio ordenador y el gesto semántico.

2.3.1.1. El espectador/audiodescriptor como entidad variable.

“Todo se torna, una vez más, tarjeta postal, legible para el otro, 
aunque no entienda nada” 

(Derrida, 1980, p.17)

2.3.

2.3.1.
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Más allá de su tipo de ceguera o discapacidad visual (parcial/ total, de nacimiento/adquirida, etc.), 
los espectadores de cine audiodescrito, están potencialmente sometidos a la misma variabilidad 
TXH� ORV� HVSHFWDGRUHV� GH� FLQH� QR� DXGLRGHVFULWR�� (Q� HO� PDUFR� GH� OD� FRPXQLFDFL³Q� HVW©WLFD� R�
comunicación de masas, la diferencia de interpretaciones es la ley constante. Los mensajes 
visuales, sonoros o audiovisuales llegan a situaciones sociológicas diferenciadas, donde actúan 
códigos internos diferentes para cada receptor:

 

(O� receptor transforma la señal en mensaje, pero este mensaje es todavía una 

forma vacía�D� OD�TXH�HO�GHVWLQDWDULR�SRGU¡�DWULEXLU�VLJQLʏFDGRV�VHJºQ�HO�F³GLJR�TXH�

DSOLTXH��(FR��������SS���������

(VWR�TXLHUH�GHFLU�TXH�ODV�GLVWLQWDV�FRQʏJXUDFLRQHV�PHQWDOHV��VRFLDOHV��FXOWXUDOHV�R�HPRFLRQDOHV�GH�
FDGD�UHFHSWRU�FRQFUHWDU¡Q�HO�JUDGR�GH�DSHUWXUD�GHO�VLJQR�GXUDQWH�HO�SURFHVR�GH�VLJQLʏFDFL³Q��(Q�
el proceso comunicativo que tiene lugar en un cine, el audiodescriptor, al igual que cualquier otro 
UHFHSWRU��SUR\HFWD�VX�PLUDGD�VREUH�HO�ʏOP�FRQHFWDQGR�VLJQLʏFDWLYDPHQWH�VXV�SLH]DV�SDUD�RWRUJDU�
sentido a lo que ve, ataviado de una serie de condicionantes inherentes a su individualidad. 
$FHUFD�GH�HVWD�FXHVWL³Q�SHUFHSWLYD��SDUWLUHPRV�GHO�PRGHOR�GH�ʏOWURV�TXH�0XQDUL��������SS���������
diseñara para el mensaje visual (Imagen 2.4).

(Q� XQD� UHYLVL³Q� GHO� HVTXHPD� FO¡VLFR� GH� 6KDQQRQ� \� :HDYHU� \� VX� WHRUD� PDWHP¡WLFD��
%UXQR�0XQDUL� UHVXPL³�VX�PRGHOR�HQ�HVWH�FXDGUR� �0XQDUL��������SS������� �3DUD� WRGR�SURFHVR�
GH�FRPXQLFDFL³Q��VH�GHʏQH�XQ�HPLVRU��XQ�UHFHSWRU��XQ�PHQVDMH�\�XQ�FRQWH[WR�FRPXQLFDWLYR�R�
DPELHQWH��(Q�HVH�DPELHQWH��RWURV�HVWPXORV�FRPSLWHQ�FRQ�HO�PHQVDMH�SRU�OD�DWHQFL³Q�GHO�UHFHSWRU��
el ruido está  representado por los puntos dispersos entre emisor y receptor. Sin embargo, las 
LQWHUIHUHQFLDV�FRQWH[WXDOHV�QR�VRQ�ODV�ºQLFDV�TXH�SXHGHQ�DIHFWDU�D�OD�UHFHSFL³Q�GH�XQ�PHQVDMH��
Las características del receptor son, en gran parte, responsables de la elaboración de su 
UHVSXHVWD��<�HVWD�VH�SURGXFH�DWUDYHVDQGR�WUHV�WLSRV�GH�ʏOWURV��ʏOWURV�VHQVRULDOHV��ʏOWURV�RSHUDWLYRV�
\�ʏOWURV�FXOWXUDOHV�

Consideremos que, para que un mensaje sea completamente asimilado por el receptor, 
éste ha de cumplir tres requisitos. Primero, ser capaz de percibir el código o códigos en que 
es transmitido. Segundo, ser capaz de comprender la información de todas las unidades que 
conforman el mensaje. Tercero, ser capaz de comprender y relacionar las unidades del mensaje 
FRQ�RWURV�PHQVDMHV�GHO�PLVPR�F³GLJR�R�GH�RWURV�F³GLJRV��(VWRV�WUHV�UHTXLVLWRV�HVW¡Q�UHODFLRQDGRV�
con sus aptitudes para elaborar una respuesta ante lo que ve, atravesando lo que Munari llama 
ʏOWURV�

Cada receptor, y cada uno a su manera, tiene algo que podríamos llamar ʏOWURV, a 

WUDY©V�GH�ORV�FXDOHV�KD�GH�SDVDU�HO�PHQVDMH�SDUD�TXH�VHD�UHFLELGR��8QR�GH�HVWRV�ʏOWURV�

es de carácter sensorial. Por ejemplo, un daltónico no ve determinados colores y por 
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HOOR�ORV�PHQVDMHV�EDVDGRV�H[FOXVLYDPHQWH�HQ�HO�OHQJXDMH�FURP¡WLFR�VH�DOWHUDQ�R�VRQ�

anulados (Munari, 1985, p. 21)

,PDJHQ������(VTXHPD�GH�ʏOWURV�GH�%UXQR�0XQDUL��ʏOWURV�VHQVRULDOHV��RSHUDWLYRV�\�FXOWXUDOHV��0XQDUL��
1985, p. 83)
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(O�SULPHUR�GH�HOORV�HV�HO�ʏOWUR�VHQVRULDO�R�SHUFHSWLYR��(Q�HO�FDVR�GH� ORV� UHFHSWRUHV�FRQ�DOJºQ�
WLSR� GH� GLVFDSDFLGDG� YLVXDO�� HO� ʏOWUR� VHQVRULDO� DQXOD� R� DOWHUD� OD� SDUWH� YLVXDO� GHO�PHQVDMH�� TXH�
es precisamente suplida por la audiodescripción. Por tanto, parece obvio que una de las 
FRPSHWHQFLDV�E¡VLFDV�TXH�VH�OH�GHEH�H[LJLU�D�XQ�DXGLRGHVFULSWRU�WLHQH�TXH�YHU�FRQ�VX�FDSDFLGDG�
SXUDPHQWH�SHUFHSWLYD��$XQTXH��QR�QHFHVDULDPHQWH�GH�IRUPD�H[FOX\HQWH1. 

(O� VHJXQGR� ʏOWUR� GHʏQLGR� SRU�0XQDUL� HV� HO� ʏOWUR�operativo�� TXH� GHʏQH� VXFLQWDPHQWH� GH� OD�
siguiente manera:

2WUR� ʏOWUR� OR� SRGUDPRV� OODPDU� RSHUDWLYR�� R� GHSHQGLHQWH� GH� ODV� FDUDFWHUVWLFDV�

FRQVWLWXFLRQDOHV�GHO�UHFHSWRU��(MHPSOR��HVW¡�FODUR�TXH�XQ�QL±R�GH�WUHV�D±RV�DQDOL]DU¡�

XQ�PHQVDMH�GH�XQD�PDQHUD�PX\�GLIHUHQWH�GH�OD�GH�XQ�KRPEUH�PDGXUR���ELGHP�

6HJºQ�HVWR��SRGHPRV�FRQVLGHUDU�TXH�HO�ʏOWUR�RSHUDWLYR�KDFH�UHIHUHQFLD�D�WRGR�HO�FRQRFLPLHQWR�GHO�
mundo acumulado por el receptor, no sólo atendiendo a su edad, sino también a sus competencias 
JHQHUDOHV�R�HVSHFʏFDV�HQ�GLVWLQWRV�FDPSRV�GHO�VDEHU��

Pongamos por caso una película ambientada en el campo de la aviación militar.  Un espectador 
FX\D�SURIHVL³Q�KD\D�VLGR�PHF¡QLFR�GH�DYLDFL³Q�UHVXOWDU¡�P¡V�H[LJHQWH�FRQ�OD�YHURVLPLOLWXG�TXH�
RWUR�HVSHFWDGRU�SURIDQR�HQ�OD�PDWHULD��(V�SRVLEOH�TXH��SRU�HO�PLVPR�PRWLYR��HVWH�HVSHFWDGRU�VHD�
FDSD]�GH�H[WUDHU�PD\RU�YROXPHQ�GH� LQIRUPDFL³Q�GH� ODV�VLWXDFLRQHV�UHODWDGDV�TXH�RWUR�FRQ�VX�
misma edad, pero desconocedor del mundo de la aviación. Podría decirse que ambos verían, 
en cierta manera, películas distintas. Sin embargo, si este segundo espectador se versara sobre 
dicha materia y volviera a ver la película, meses o años más tarde, probablemente se acercaría 
más a la película que vio el primer espectador gracias al bagaje adquirido. 

$QWH�HO�UHWR�GH�DXGLRGHVFULELU��WHQHU�H[SHULHQFLD�HQ�XQ�FDPSR�LPSOLFD��QR�V³OR�H[WUDHU�PD\RU�
volumen de información ante una misma imagen, lo que permite decidir aquello que se traduce 
HQ� IXQFL³Q�GH�VX� UHOHYDQFLD��VLQR� WDPEL©Q�PDQHMDU�HO� O©[LFR�HVSHFʏFR�SDUD�GHVLJQDU�REMHWRV��
espacios, acciones, etc. de un modo más breve y certero:

(VWH� WH[WR� >OD� DXGLRGHVFULSFL³Q@� FRGLʏFD� XQDV� FRPSHWHQFLDV� QDUUDWLYDV� TXH�

abarcan desde la precisión, capacidad de resumen, compresión de la información, 

percepción de la información relevante relacionada con la función comunicativa y 

aparente objetividad (Jiménez Hurtado, 2010a, p. 18).

1. �(Q�$OHPDQLD�H[LVWH� OD�Vereinigung Deutscher Filmbeschreiber, asociación profesional colaboradora de la televisión 
SºEOLFD��JUDFLDV�D�OD�FXDO�ORV�DXGLRGHVFULSWRUHV�WUDEDMDQ�HQ�HTXLSRV�PL[WRV�HQ�ORV�TXH�VLHPSUH�KD\��DO�PHQRV��XQ�PLHPEUR�
FLHJR�\�XQR�YLGHQWH��3DUD�P¡V�LQIRUPDFL³Q��SXHGH�FRQVXOWDUVH�VX�S¡JLQD�ZHE��KWWS���ZZZ�KRHUʏOPHY�GH).
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(QWHQGHPRV��DGHP¡V��TXH�OD�FRQVWLWXFL³Q�GHO�UHFHSWRU�DO�UHVSHFWR�GH�OD�FRPSHWHQFLD�RSHUDWLYD�
incluye el manejo de distintos códigos y subcódigos entre los cuales se encuentra, tanto el código 
YHUEDO�FRQ�VXV�FDPSRV�HVSHFLDOL]DGRV��FRPR�HO�SURSLR�F³GLJR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��FRPSXHVWR��D�VX�
vez, de múltiples subcódigos: gestualidad, iluminación, tipos de plano, montaje, etc. 

'HQWUR�GH�ODV�KDELOLGDGHV�TXH�FRPSHWHQ�DO�ʏOWUR�RSHUDWLYR�GHO�DXGLRGHVFULSWRU��WRGR�HO�PDWHULDO�
que le ayude a incrementar sus conocimientos operativos acerca de los campos de saber 
HVSHFʏFRV�TXH�SXHGD�HQFRQWUDU�HQ�XQ�ʏOP�\�GH�ORV�TXH�GHVFRQR]FD�VX�WHUPLQRORJD��DYLDFL³Q��
cocina, marketing, anarquismo o música electrónica, por poner algunos ejemplos) formará parte 
del proceso de documentación habitual que guía a cualquier traductor en la toma de decisiones. 
(VWDV�KHUUDPLHQWDV�VH�DFWLYDU¡Q�WDPEL©Q�SDUD�FRPSHQVDU�HO�WHUFHUR�GH�ORV�ʏOWURV�TXH�GLVWLQJXH�
0XQDUL��DTXHO�TXH�QRV�IDOWD�SRU�H[SOLFDU��HO�ʏOWUR�FXOWXUDO�

8Q� WHUFHU�ʏOWUR��TXH�VH�SRGUD� OODPDU�FXOWXUDO�� ȍGHMDU¡�SDVDU�VRODPHQWH�DTXHOORV�

mensajes que el receptor reconoce, es decir, los que forman parte de su universo 

FXOWXUDO��(MHPSOR��PXFKRV�RFFLGHQWDOHV�QR�UHFRQRFHQ�OD�PºVLFD�RULHQWDO�FRPR�PºVLFD��

SRUTXH�QR�FRUUHVSRQGH�D�VXV�QRUPDV�FXOWXUDOHV��SDUD�HOORV�OD�PºVLFD�ȍKD�GH�VHUȎ�OD�TXH�

siempre han conocido, y ninguna otra (Munari, 1985, p. 21).

(VWRV�WUHV�ʏOWURV�QR�VH�VXFHGHQ�GH�XQD�PDQHUD�ULJXURVD�\��VL�ELHQ�VH�VXFHGHQ�HQ�HO�RUGHQ�LQGLFDGR��
pueden producirse inversiones, alteraciones o contaminaciones recíprocas. Por ejemplo, los dos 
ºOWLPRV�VH�HQFXHQWUDQ�HVWUHFKDPHQWH�UHODFLRQDGRV�HQWUH�V��(Q�FXDOTXLHU�SURFHVR�GH�WUDGXFFL³Q�
UHVXOWD� WDQ� LPSRUWDQWH�SDUD� ORV� WUDGXFWRUHV�PLQLPL]DU�HO�ʏOWUR�RSHUDWLYR�FRPR�HO�FXOWXUDO��(VWR��
que es algo cotidiano para cualquier traductor, cuyas competencias formativas y culturales 
HVW¡Q�HQ�FRQWLQXD�H[SDQVL³Q���VH�FRQYLHUWH�WDPEL©Q��FRPR�GHIHQGHPRV�HQ�HVWH�WUDEDMR��HQ�SDUWH�
fundamental del proceso de audiodescripción2��(Q�HO�HMHUFLFLR�GH�VX�ODERU��ORV�DXGLRGHVFULSWRUHV�
GHEHQ�SRU�LJXDO�PLQLPL]DU�VXV�ʏOWURV�RSHUDWLYRV�\�FXOWXUDOHV�D�WUDY©V�GHO�DQ¡OLVLV�GHO�WH[WR�RULJHQ�
\�ODV�KHUUDPLHQWDV��GH�GRFXPHQWDFL³Q��$V��HO�DXGLRGHVFULSWRU�GHEH�FRQYHUWLUVH�HQ�DQDOLVWD�GHO�
HVSDFLR�WH[WXDO�FLQHPDWRJU¡ʏFR��SXHVWR�TXH�HO�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q�IOPLFR��FRQ�VXV�F³GLJRV�
\�VXEF³GLJRV�HVSHFʏFRV��HV�VX�OHQJXD�GH�SDUWLGD��3HUR�WDPEL©Q��HQ�WDQWR�YHKFXORV�FXOWXUDOHV��
ODV� SHOFXODV� SRQGU¡Q� D� SUXHED� VX� ʏOWUR� FXOWXUDO� FRPR� UHFHSWRU� SHUWHQHFLHQWH� D� XQD� FXOWXUD�

2.  $XQTXH�QR�HQWUDUHPRV�HQ�XQ�DQ¡OLVLV�GH�ODV�FRPSHWHQFLDV�FXOWXUDOHV��H�LQWHUFXOWXUDOHV��GHO�DXGLRGHVFULSWRU��WDPSRFR�
se nos escapa la enorme relevancia de estas cuestiones. De hecho, un gran porcentaje de películas audiodescritas en 
(VSD±D�VRQ�SURGXFWRV�H[WUDQMHURV��SHUR�VH�SURFHGH�D�SDUWLU�GH�YHUVLRQHV�SUHYLDPHQWH�GREODGDV��$ºQ�P¡V��OD�SRVLELOLGDG�
de que puedan traducirse audiodescripciones de otros idiomas para agilizar el proceso, nos hace valorar aún más esta 
perspectiva de estudio. Por otra parte, estas competencias ya han sido analizadas en el informe elaborado por Díaz 
Cintas para el Centro Español de Subtitulado y Audiodescripción��&(6<$���'D]�&LQWDV���������<��SRU�RWUR�ODGR��SXHGH�
HQFRQWUDUVH�XQD�UHYLVL³Q�GH�GLFKR�LQIRUPH�\�XQD�QXHYD�SURSXHVWD�SDUD�FODVLʏFDU�ODV�FRPSHWHQFLDV�HQ�HO�WUDEDMR�GH�LQYHV-
tigación previo a esta tesis doctoral (Pérez Payá, 2007, pp. 78-84).
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distinta, algo que tendrá que compensar con herramientas propias del proceso traductor como la 
documentación:

'XULQJ�WKLV�VWDJH��WKH�IRFXV�LV�RQ�D�FORVH�YLHZLQJ�RI�WKH�ʏOP�DQG�WKH�DXGLRGHVFULEHU�

PXVW�GHWHFW�WKH�SUREOHPV�WKDW�ZLOO�ODWHU�WULJJHU�D�GHFLVLRQ�PDNLQJ�SURFHVV��$Q�H[DPSOH�

RI�WKLV�PD\�EH�WKH�DSSHDUDQFH�RQ�VFUHHQ�RI�DQ�LPSOLFLW�FXOWXUDO�UHIHUHQFH��ZKLFK�ZLOO�

KDYH� WR�EH� UHVHDUFKHG�VR� WKDW� LW� FDQ�EH�PDGH�H[SOLFLW�� LI� SRVVLEOH�� LQ� WKH� LPDJH�WR�

ZRUG�WUDQVIHU��������,Q�P\�������DXGLRGHVFULSWLRQ�RI�Memoirs of a Geisha��LW�ZDV�XVHIXO�WR�

LQFOXGH�WKH�QRYHO�RQ�ZKLFK�WKH�ʏOP�ZDV�EDVHG��DV�ZHOO�DV�VRPH�GDWD�RQ�JHLVKDV�DQG�

RWKHU�GLIIHUHQW�HOHPHQWV�LQ�-DSDQHVH�FXOWXUH�DSSHDULQJ�LQ�WKH�67�>6RXUFH�7H[W@��VXFK�

DV�VXPR�ZUHVWOLQJ�DQG�D�FKHUU\�LQ�EORVVRP��5RGUJXH]�3RVDGDV��������SS����������

3HQVHPRV� TXH� OD� PD\RUD� GH� ODV� SHOFXODV� DXGLRGHVFULWDV� HQ� (VSD±D� VRQ� SURGXFFLRQHV�
H[WUDQMHUDV��(VWRV�WH[WRV��FRPR�HV�O³JLFR��LQFOX\HQ�WRGR�WLSR�GH�FXOWXUHPDV�TXH�UHPLWHQ�DO�FRQWH[WR�
HQ�HO�TXH�VH�KD�SURGXFLGR�HVWH�WH[WR�RULJHQ�\�TXH�HO�DXGLRGHVFULSWRU�SXHGH�GHVFRQRFHU�\��SRU�
HQGH��RPLWLU�HQ�VX�WUDGXFFL³Q��/D�DSDULFL³Q�HQ�LPDJHQ�GH�XQ�PRQXPHQWR�HPEOHP¡WLFR�GH�%HUOQ��
GH�XQ�SODWR�WSLFR�YHQH]RODQR��R�GH�IUDJPHQWRV�GH�RWURV�WH[WRV�ȅOLEURV��SHOFXODV��FDQFLRQHV��HWF���
TXH� VXSRQHQ� UHIHUHQFLDV� LQWHUWH[WXDOHV3 completamente intencionadas, son a menudo claves 
narrativas o estéticas que sólo si son detectadas pueden pasar a formar parte de la audiodescripción. 

$O� ʏQDO� GH� Casablanca� �0LFKDHO� &XUWL]�� ������ $'� -DYLHU� 1DYDUUHWH�� ������ HQFRQWUDPRV� XQ�
HMHPSOR�GH�HVWH�WLSR�GH�HVWUDWHJLDV�LQFOXVLYDV��(Q�OD�VHFXHQFLD�GH�LP¡JHQHV��Secuencia 2.2), el 
FDSLW¡Q�VH�VLUYH�DJXD�GH�9LFK\�GH�XQD�ERWHOOD�TXH��DQWH�ORV�HVSHFWDGRUHV�YLGHQWHV��VH�PXHVWUD�
HQ�XQ�SODQR�PX\�FHUFDQR��VXEUD\DQGR�HO�GHWDOOH�GH�VX�SURFHGHQFLD��(O�SHUVRQDMH��QR�REVWDQWH��
QR�UHSDUD�HQ�HO�GHWDOOH�KDVWD�XQRV�VHJXQGRV�P¡V�WDUGH��HQ�HO�VLJXLHQWH�SODQR��(O�GHVFXEULPLHQWR�
SURYRFD�XQ�JHVWR�GH�GHVDJUDGR�GHO�SHUVRQDMH�\�VX�FRQVHFXHQWH�DFFL³Q��(O�FDSLW¡Q�GHFLGH�QR�
beber y tira con desprecio la botella a la papelera. Para que el espectador ciego tenga las mismas 

����$OJXQRV�DXWRUHV�VRQ�HVSHFLDOPHQWH�SURFOLYHV�D�LQFOXLU�UHIHUHQFLDV�PHWDIOPLFDV�HQ�VXV�HVFHQDV��FUHDQGR�HVWH�WLSR�GH�
GL¡ORJRV�LQWHUWH[WXDOHV��3XHGH�HQFRQWUDUVH�XQ�DQ¡OLVLV�GH�ODV�UHIHUHQFLDV�PHWDIOPLFDV�FRPR�HOHPHQWRV�FXOWXUDOHV�HVSH-
FʏFRV�SDUD�OD�SHOFXOD�Los abrazos rotos��3HGUR�$OPRG³YDU��������HQ�6DQGHUVRQ���������

Secuencia 2.2.
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oportunidades de interpretar correctamente la reacción del personaje, el audiodescriptor podría 
KDEHUVH�OLPLWDGR�D�UHIHULU�HO�RULJHQ�GH�OD�ERWHOOD�TXH�DSDUHFH�HQ�VX�HWLTXHWD��9LFK\��VLQ�SURFHGHU�
a más aclaraciones fuera de lo que estrictamente aparece en pantalla. Sin embargo, al detectar 
HQ�HVWH�GDWR�XQ�FXOWXUHPD�GHFLGH�H[SOLFLWDUOR�SDUD�GDU�FXHQWD�GH�OD�FRQVWUXFFL³Q�LQWHQFLRQDGD�GH�
la escena, un guiño que para el espectador vidente quedaba implícito, o mejor dicho, que gracias 
DO�XVR�GHO�SODQR�GHWDOOH�TXHGDED�H[SOFLWDPHQWH� LPSOFLWR��2EVHUYHPRV�HO� IUDJPHQWR�GHO�JXL³Q�
audiodescriptivo:

(O� FDSLW¡Q� FRJH� GH� OD�PHVD� XQD� ERWHOOD� GH� DJXD�PLQHUDO� GH� 9LFK\�� capital del 

gobierno títere de los nazis.

�ȓ�

/HH�OD�PDUFD�GH�OD�ERWHOOD�\�OD�WLUD�D�OD�SDSHOHUD��ȓ�

Para Stuart Hall (1980) cualquier producto cultural es polisémico en tanto que activa un número 
GH�VLJQLʏFDGRV�TXH�HVW¡�GHWHUPLQDGR�SRU�ODV�GLIHUHQFLDV�FXOWXUDOHV�GH�ORV�VXMHWRV�LQWHUSUHWDQWHV��
Dos subjetividades, dice Hall, producen dos interpretaciones. De un modo similar a como lo 
HQWLHQGH�0XQDUL��VHJºQ�HO�PRGHOR�FRPXQLFDWLYR�GH�+DOO��������� OD�FRGLʏFDFL³Q�GHVFRGLʏFDFL³Q�
de la imagen visual está atravesada por factores que atañen a la subjetividad del receptor. 
(VWRV�IDFWRUHV�FXOWXUDOHV�LQFOX\HQ�HGDG��VH[R��VH[XDOLGDG��QLYHO�VRFLR�HFRQ³PLFR��RULJHQ�©WQLFR�
\�QDFLRQDOLGDG�� OR�TXH�GH�DOJºQ�PRGR� IXVLRQD� ODV�YDULDEOHV� LQFOXLGDV�HQ� ORV�ʏOWURV�RSHUDWLYR�\�
FXOWXUDO� GH�0XQDUL��'HVGH�HO�PRPHQWR�HQ�TXH�H[LVWHQ�HVWRV�GRV� ʏOWURV�� HO� DXGLRGHVFULSWRU� HV�
una entidad variable. Dos audiodescriptores, dos subjetividades. Pero, además de estos dos 
ʏOWURV��H[LVWD�XQ� WHUFHUR�TXH� OODP¡EDPRV�ʏOWUR�VHQVRULDO��&RPR�YLGHQWH��HO�DXGLRGHVFULSWRU�HV�
una entidad variable y culturalmente distinta a la de su receptor, el espectador ciego. Desde su 
modo de procesar las imágenes hasta la selección de estrategias o metáforas para trasladar lo 
TXH�YH��HO�HVWDWXWR�FXOWXUDO�GH�WUDGXFWRU�\�WH[WR�WLHQH�HYLGHQWHV�FRQVHFXHQFLDV�HQ�HO�SURFHVR�GH�
FRGLʏFDFL³Q�GHVFRGLʏFDFL³Q�TXH�DTX�HVWXGLDPRV��

7KH�SUREOHP�RI�FRQVWUXFWLQJ�PHDQLQJV� LQ�$'��+DOOV�PRGHO� LQVWUXFWV�XV�� LQYROYHV�

XQGHUVWDQGLQJ�D��WKH�VRXUFH�WH[W�DV�D�VHULHV�RI�HQFRGHG��FXOWXUDOO\�GHWHUPLQHG�VLJQV��

E�� WKH�DXGLRGHVFULEHU�DV�ERWK�GHFRGHU�DQG�HQFRGHU� L�H��DV�ERWK�96�DQG�$6��DQG�F��

WKH�EOLQG�RU�SDUWLDOO\�VLJKWHG�YLHZHU�DV�D�96�ZKR�LV�FXOWXUDOO\�GLIIHUHQW�WR�WKH�GHFRGLQJ�

HQFRGLQJ�DXGLRGHVFULEHU��5HVHDUFK�LV�QHHGHG�WR�LGHQWLI\�ZKDW�SUH�WH[WXDO�DUWLFXODWLRQV�

SUHSDUH�WKH�$6�VR�WKDW�VKH�RU�KH�SURGXFHV�D�SDUWLFXODU�$'��+DLJ��������S�����

Por último, queremos ser coherentes con el planteamiento semiótico del que partíamos (VLJQLʏFDGR�
sentido��\�SURSRQHU�XQ�ʏOWUR�P¡V�DO�PRGHOR�GH�0XQDUL��TXH�SXGLHUD�VHU�XQ�GHVGREODPLHQWR�GH�
FXDOTXLHUD�GH�ORV�GRV�DQWHULRUHV��ʏOWUR�RSHUDWLYR�R�ʏOWUR�FXOWXUDO��SHUR�TXH�HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�
UHPLWH�D�OD�HVIHUD�GH�OD�VXEMHWLYLGDG�P¡V�LQGLYLGXDO��LQFRUSRUD�HQWLGDG�VXʏFLHQWH�SDUD�UHFRQRFHUOR�
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aparte, ya que su naturaleza es, no sólo individual e intransferible, sino también efímera e 
LQHVWDEOH��SXHVWR�TXH�HVW¡�UHODFLRQDGR�FRQ�ODV�HPRFLRQHV�GHO�HVSHFWDGRU��$GHP¡V�GH�QXHVWUDV�
FDSDFLGDGHV�PHUDPHQWH�ʏVLRO³JLFDV��ʏOWUR�VHQVRULDO���GH�QXHVWURV�FRQRFLPLHQWRV�RSHUDWLYRV��TXH�
VRQ�ODV�FRPSHWHQFLDV�JHQHUDOHV�R�HVSHFLDOL]DGDV�DFXPXODGDV�KDVWD�HO�PRPHQWR��LQʐXLGDV�SRU�
IDFWRUHV�FRPR�OD�HGDG�R�OD�SURIHVL³Q��ʏOWUR�RSHUDWLYR��\�HO�XQLYHUVR�FXOWXUDO�TXH�QRV�HQYXHOYH�R�
FRQIRUPD�QXHVWUD�SHUFHSFL³Q��ʏOWUR�FXOWXUDO���FDGD�UHFHSWRU�VH�HQIUHQWD�D�FDGD�DFWR�GH�OHFWXUD�GH�
XQ�ʏOP�R�FXDOTXLHU�RWUR�HVSDFLR�WH[WXDO�DWDYLDGR�GH�YDULDEOHV�HPRFLRQDOHV��ʏOWUR�H[SHULHQFLDO�R�
psicológico) que tienen que ver con el lugar y momento concretos en que tiene lugar la recepción. 
Se trata, en cualquier caso, de una dimensión contingente, temporal, y si queremos, directamente 
relacionada con la subjetividad más instintiva, puesto que entra en juego el tejido emocional del 
HVSHFWDGRU��SHUR�TXH��HQ�OD�DSURSLDFL³Q�VXEMHWLYD�GHO�HVSDFLR�WH[WXDO�TXH�VH�SUHVHQWD�DQWH�VXV�
RMRV��QR�SXHGH�P¡V�TXH�FRPELQDUVH�FRQ�HO�UHVWR�GH�FRQGLFLRQDQWHV�R�ʏOWURV�\�GHEH�VHU�LJXDOPHQWH�
FRQVLGHUDGR��SXHVWR�TXH�HQ�HO�FDVR�GH�ORV�WH[WRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�HV�XQR�GH�ORV�IDFWRUHV�P¡V�
LQʐX\HQWHV��'H�KHFKR��HO�WUDGXFWRU�DXGLRGHVFULSWRU�GHEH�DVSLUDU��LJXDOPHQWH��D�PLQLPL]DUOR�SDUD�
que el espectador ciego aplique, en su proceso de recepción, su propio sistema emocional:

$FFRUGLQJ� WR� %RUGZHOO� DQG�7KRPSVRQ� ������� ����� WKH� HVVHQWLDO� IHDWXUHV� ZKLFK�

FRQWULEXWHV� WRZDUGV� WKH� HQMR\PHQW� RI� D� ʏOP� DUH� WKH� emotional responses of the 

DXGLHQFH� WRZDUGV� WKH� LPDJH� WKH\�DUH�FRQIURQWHG�ZLWK�� WKHLU�VXEMHFWLYH�HYDOXDWLRQ�RI�

LWV�DHVWKHWLF�FKDUDFWHULVWLFV��DQG�WKHLU�UHFRJQLWLRQ�RI�WKH�PHDQLQJ�WKDW�WKH�UHOHYDQW�ʏOP�

FDUULHV��0DV]HURZVND��������S������

6L�FRLQFLGLPRV�FRQ�$OIUHG�+LWFKFRFN�HQ�TXH�OD�SDQWDOOD�FLQHPDWRJU¡ʏFD�HV�ȍXQ�UHFW¡QJXOR�FDUJDGR�
GH�HPRFL³QȎ��HO�PDWHULDO�GHO�TXH�HVW¡�KHFKR�HO� WH[WR� IOPLFR�HV� WDPEL©Q�\�VREUH� WRGR��HO�GH� OD�
HPRWLYLGDG��(O�FLQH�GHVSLHUWD�WRGR�WLSR�GH�HPRFLRQHV�HQ�HO�HVSHFWDGRU��DOHJUD��WULVWH]D��PLHGR��
DQJXVWLD��H[FLWDFL³Q��HWF���D�WUDY©V�GH�ORV�GLVSRVLWLYRV�PHQWDOHV�GH�OD�LPDJLQDFL³Q�\�OD�PHPRULD�
(Morin, 1956). Los receptores son siempre individualidades, esto es, las diferentes y variadas 
H[SHULHQFLDV�SRU�ODV�TXH�KDQ�SDVDGR�\�SDVDQ�HQ�OD�YLGD�GHʏQHQ�VXV�DFWLWXGHV�SHUVRQDOHV��VXV�
DʏQLGDGHV�\�HPSDWDV��D� OD�YH]�TXH�SXHGHQ�VHU�UHVSRQVDEOHV�GH�VXV�HVWDGRV�GH�¡QLPR��(VWD�
disposición emotiva interviene en la interpretación del mensaje fílmico del audiodescriptor y 
podría alterar el reconocimiento de aquello que resulta relevante. Por ejemplo, la recepción de un 
ʏOP�VREUH�OD�PXHUWH��GRQGH�HO�DUJXPHQWR�SULQFLSDO�HV�OD�FDSDFLGDG�GHO�SURWDJRQLVWD�SDUD�VXSHUDU�
el duelo tras la muerte de su padre, podría resultar alterada si el audiodescriptor se enfrenta a su 
WUDGXFFL³Q� WUDV� SDVDU� UHFLHQWHPHQWH� SRU� XQD� H[SHULHQFLD� SDUHFLGD�� \D� TXH� HO� GLVSRVLWLYR� GH�
LGHQWLʏFDFL³Q� SXHGH� GLVSDUDU� XQ� H[FHVR� GH� HPSDWD� R� XQ� GLVWDQFLDPLHQWR� H[FHVLYR� FRPR�
UHVSXHVWD�LQWHUQD�DO�PDWHULDO�VHPL³WLFR�FRQ�HO�TXH�VH�WUDQVPLWHQ�ODV�HPRFLRQHV��$�HVWH�ºOWLPR�ʏOWUR�
lo llamaremos experiencial o psicológico (Imagen 2.5). Siguiendo los postulados psicoanalíticos, 
las circunstancias psicológicas o emocionales que atañen a cada individuo en el momento en que 
VH�SURGXFH�OD�UHFHSFL³Q�GHO�WH[WR�IOPLFR�VHU¡Q�UHVSRQVDEOHV�GH�TXH�HO�HVSHFWDGRU�VH�HQIUHQWH�D�
OD� OHFWXUD� IOPLFD� FRQ� XQD� GLVSRVLFL³Q� YDULDEOH�� TXH� LQʐXLU¡� HQ� VX� LQWHUSUHWDFL³Q� WH[WXDO�� /D�
GHFRGLʏFDFL³Q�GH�XQ�HVSDFLR� WH[WXDO��SRU� WDQWR�� VH�HQFXHQWUD�SRWHQFLDOPHQWH�VRPHWLGD�D�XQD�
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YDULDELOLGDG�GH� OHFWXUDV� \� WH[WRV�� QR� V³OR�GHELGR�D� ODV� FRRUGHQDGDV�PHQWDOHV�GH� ORV�GLVWLQWRV�
lectores, sino incluso para un mismo lector, en sus distintas coordenadas espacio-temporales y 
YLWDOHV��TXH�LQDXJXUDQ�XQ�ȍDFWR�GH�OHFWXUDȎ�H[FOXVLYR�H�LUUHSHWLEOH�

5HFDSLWXODQGR� OR�GLFKR�KDVWD�DKRUD��SRGHPRV�FRQFOXLU�TXH�XQ�ʏOP�HV�XQ�FRQVWUXFWR�VHPL³WLFR�
audiovisual (ʏOWUR� VHQVRULDO�� TXH� UHVSRQGH�D� XQ� VLVWHPD�GH� VLJQLʏFDFL³Q� SURSLR� FRQ� HO� TXH� HO�
espectador debe compartir sus códigos para comprenderlo en su totalidad (ʏOWUR� RSHUDWLYR). 
3HUR��D� OD� YH]��XQ�ʏOP�HV� WDPEL©Q�XQ�SURGXFWR�FXOWXUDO� \�DUWVWLFR�TXH�� FRPR� WDO�� SURSRUFLRQD�
XQD�H[SHULHQFLD�HVW©WLFD��ʏOWUR�FXOWXUDO) y emocional (ʏOWUR�H[SHULHQFLDO o psicológico) ligada a un 
HVSDFLR�\�D�XQ�PRPHQWR�FRQFUHWRV��(VWR�DSXQWD�DUJXPHQWRV�VXʏFLHQWHV�SDUD�OD�FRQVLGHUDFL³Q�
del audiodescriptor en el proceso traductor como una entidad subjetiva, aún cuando la 
audiodescripción pretenda mantener una tendencia a la objetividad descriptiva, intentando no 
emplear términos valorativos:

)ROORZLQJ�SRVWVWUXFWXUDOLVW�FXOWXUDO�WKHRU\�DQG�SV\FKRDQDO\WLF�WKHRU\��WKH�QDWXUH�RI�

$6�>$XGLRGHVFULELQJ�6XEMHFW@�PXVW�EH�DGPLWWHG�WR�EH�VXEMHFWLYH��FXOWXUDOO\�GHʏQHG�DQG�

FRQVWUXFWHG��DQG�XQVWDEOH��2QFH�DGPLWWHG�� WKH�GLIIHUHQFHV� LQ� LQWHUSUHWDWLRQ�EHWZHHQ�

GLIIHUHQW�VXEMHFWLYLWLHV��QHFHVVLWDWHV�GHWDLOHG�VWXG\�RV�WKH�WH[W�REMHFWȊV�FXOWXUDO�FRGHV��

in order to arrive to a preferred meaning��2WKHUZLVH�WKH�$6��LQ�WKHVH�WHUPV��SURYLGLQJ�

subjectivity dressed up as objectivity, and thereby engaged in disarticulating over 

eigthy years of critical thinking (Haig, 2006, p. 9)

,PDJHQ������6HJºQ�F³PR�DFWºHQ�ORV�ʏOWURV�XQ�PLVPR�HVSDFLR�WH[WXDO�GDU¡�OXJDU��SDUD�FDGD�DFWR�GH�OHFWXUD��
a tantos textos como receptores.  
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$KRUD�ELHQ��HO�DXGLRGHVFULSWRU�QR�HV�V³OR�XQ�HVSHFWDGRU�P¡V��\D�TXH�FXPSOH�XQ�GREOH�SDSHO�
HQ� OD� FDGHQD� GH� SURFHVRV� FRPXQLFDWLYRV� \� VLJQLʏFDQWHV� TXH� DQDOL]DPRV� HQ� HVWH� WUDEDMR�� (O�
DXGLRGHVFULSWRU�HV�XQ�WLSR�GH�WUDGXFWRU�DXGLRYLVXDO�TXH�GHFRGLʏFD�HO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�\�OR�
UHFRGLʏFD�SDUD�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR��SRU�OR�WDQWR��OD�WUDGXFFL³Q�DXGLRGHVFULSWLYD�GHSHQGH�GH�VX�
UHFHSFL³Q�SUHYLD��GH�ODV�DUWLFXODFLRQHV�SUHWH[WXDOHV�TXH�HVWDEOH]FD�HQWUH�ORV�VLJQRV�HQ�EDVH�D�
VXV�ʏOWURV��3DUD�OLEHUDUVH�GH�OD�KHJHPRQD�GH�VXV�SURSLDV�QRUPDV�GH�SHUFHSFL³Q��FRPR�FXDOTXLHU�
otro traductor, el audiodescriptor se vale de herramientas analíticas:

+DOO� �ȓ�� VXJJHVWV� WKDW� D� WH[W� GRHV�KDYH�D�SUHIHUUHG�� GRPLQDQW�PHDQLQJ��:KDW�

DUH�WKH�LPSOLFDWLRQV�RI�+DOOȊV�HQFRGLQJ�GHFRGLQJ�PRGHO�IRU�WKH�SURGXFWLRQ�RI�PHDQLQJ�

LQ�$'�>$XGLRGHVFULSWLRQ@"�7KH�$6�>$XGLRGHVFULELQJ�VXEMHFW@�FRQVWLWXWHV�DQ�DGGLWLRQDO�

OLQN�LQ�WKH�HQFRQGLQJ�GHFRGLQJ�FKDLQ��UH�HQFRGLQJ�D�VRXUFH�WH[W��LQ�LWV�YLVXDO�DVSHFWV��

IRU�WKH�YLHZLQJ�VXEMHFW��:KDW�DQDO\WLFDO�WRROV�VKRXOG�WKH�$6�XVH�WR�UHSURGXFH�WKHVHV�

PHDQLQJV"�+RZ�GRHV�WKH�$6�OLEHUDWH�WKHPVHOYHV�IURP�WKH�KHJHPRQ\�RI�WKHLU�SHUVRQDO�

norms of perception, to recognise and represent the stream of signs and meanings 

SUHVHQW�LQ�WKH�WH[W��FRQVWLWXWLQJ�WKH�preferred reading"��+DLJ��������SS������

(IHFWLYDPHQWH��HO�DXGLRGHVFULSWRU�RVWHQWD� OD�UHVSRQVDELOLGDG�GH�PLQLPL]DU�VX�SURSLD�UHVSXHVWD�
LQWHUQD��GHMDQGR�DV�HVSDFLR�SDUD�TXH�DʐRUH�OD�UHVSXHVWD�LQWHUQD�GHO�HVSHFWDGRU�ºOWLPR�GHO�WH[WR�
FLQHPDWRJU¡ʏFR�DXGLRGHVFULWR��HO�HVSHFWDGRU�FLHJR��3DUD�HOOR��HO�DXGLRGHVFULSWRU�GHEH�FRQYHUWLUVH�
SULPHUR�HQ�DQDOLVWD�GH�OD�LPDJHQ��UHFRQRFLHQGR�ORV�VLJQLʏFDGRV�GRPLQDQWHV��OR�TXH�+DLJ�OODPD�
preferred meaning/preferred reading�� \� FRPSUHQGLHQGR� ORV� PHFDQLVPRV� TXH� DUWLFXODQ� HO� ʏOP�
VHJºQ� VX�SDUDGLJPD�RUJDQL]DWLYR�� OR� TXH� LPSOLFD�DWHQGHU� DO� VLVWHPD�GH� VLJQLʏFDFL³Q�SURSLR� \�
H[FOXVLYR� GH� FDGD� WH[WR� R� PDQLIHVWDFL³Q� WH[WXDO�� 6HJºQ� HVWR�� GHQWUR� GH� ODV� KDELOLGDGHV� TXH�
FRPSHWHQ�DO�ʏOWUR�RSHUDWLYR�GHO�DXGLRGHVFULSWRU��XQD�GH�ORV�SULQFLSDOHV��VL�QR�OD�SULQFLSDO��VHUD�
FRPSUHQGHU�ORV�PHFDQLVPRV�TXH�DUWLFXODQ�XQ�WH[WR�DXGLRYLVXDO��HVWR�HV��GHWHFWDU�VXV�HVWUDWHJLDV�
narrativas y visuales. Lachat (2012) apunta la misma necesidad de que el traductor se convierta 
HQ�XQ�HVSHFWDGRU�DFWLYR�\�FRQRFHGRU�GH�ORV�F³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV��HQ�SULQFLSLR�UHIHULGD�D�OD�
subtitulación, pero absolutamente válida para todo proceso de traducción audiovisual:

(O� WUDGXFWRU�� FRPR� HVSHFWDGRU� GH� OD� REUD� DXGLRYLVXDO�� YHU¡� VX� PLUDGD� GLULJLGD�

mediante estrategias narrativas visuales salvo que sea capaz de detectarlas y 

DQDOL]DUODV��$O�VHU� OD�SHUFHSFL³Q�DXGLRYLVXDO�XQ�SURFHVR� LQFRQVFLHQWH��VL�QR� ORFDOL]D�

estas estrategias narrativas visuales se convierte en un receptor pasivo de la obra, 

FRQ�XQD�YLVL³Q�SDUFLDO�GH�OD�PLVPD�������(VD�SHUFHSFL³Q�LQFRQVFLHQWH�SXHGH�DIHFWDU�D�

su toma de decisiones (...) Por lo tanto, es importante que el traductor se convierta 

HQ� UHFHSWRU� H[SHUWR� DFWLYR� \� TXH� VHD� FDSD]� GH� DQDOL]DU� OD� SHUFHSFL³Q� GH� OD� REUD�

DXGLRYLVXDO�GHO�PLVPR�PRGR�TXH�HO� WUDGXFWRU�GH�XQ� WH[WR�HVFULWR� UHDOL]D�XQ�DQ¡OLVLV�

WH[WXDO�GHO�WH[WR�RULJLQDO��/DFKDW��������SS��������
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(Q�HO�UHFRUULGR�LQWHUSUHWDWLYR��HO�WUDGXFWRU�IOPLFR�SRGUD�YDOHUVH�GH�FXDQWDV�KHUUDPLHQWDV�HVW©Q�
D�VX�DOFDQFH�HQ�UHODFL³Q�FRQ�HO�ʏOP�TXH�GHEH�WUDGXFLU��JXL³Q�RULJLQDO�R�DGDSWDGR��QRYHOD�RULJLQDO��
PDQXDOHV�VREUH�DQ¡OLVLV�FLQHPDWRJU¡ʏFR��PDWHULDO�H[WUD�SUHVHQWH�HQ�ODV�HGLFLRQHV�GH�'9'��EORJV�
HVSHFLDOL]DGRV��S¡JLQDV�ZHE��HQWUHYLVWDV�FRQ�HO�GLUHFWRU��DFWRUHV�R�HTXLSR�W©FQLFR��YGHRV�FRQ�
FRPHQWDULRV��HWF��7RGR�HO�PDWHULDO�TXH�SXHGD�D\XGDUOH�D�GHFRGLʏFDU�ORV�VLJQRV�\�DUWLFXODU�GLVWLQWRV�
UHFRUULGRV�VHPL³WLFRV�R�LQWHUSUHWDFLRQHV�SRVLEOHV��$KRUD�ELHQ��SDUD�HYDOXDU�FX¡OHV�GH�HOORV�VRQ�
Y¡OLGRV�\�FX¡OHV�QR��HO�DXGLRGHVFULSWRU�GHEH�UHPLWLUVH�VLHPSUH�DO�HVSDFLR�WH[WXDO�FLQHPDWRJU¡ʏFR��
a todo lo que hay, pero únicamente a lo que hay. Una vez hecho esto, estará en  condiciones de 
VHOHFFLRQDU�DTXHOORV�VLJQLʏFDGRV�TXH�VH�FRPSRUWDQ��HQ�OD�FRQʏJXUDFL³Q�QDUUDWLYD�GHO�ʏOP��FRPR�
VLJQLʏFDGRV�GRPLQDQWHV��OR�TXH�OH�OOHYDU¡�D�WRPDU�ODV�GHFLVLRQHV�P¡V�DGHFXDGDV�HQ�HO�SURFHVR�
de traducción audiodescriptiva: 

$O�PLVPR�WLHPSR�TXH�YLVLRQD�OD�REUD�SDUD�FRPSUREDU�VL�VX�FRSLD�GHO�JXL³Q�FRQFXHUGD�

FRQ�OD�SURGXFFL³Q�ʏQDO�GH�OD�REUD��SXHGH�LGHQWLʏFDU�ORV�HOHPHQWRV�FRQVWLWXWLYRV�GH�OD�

imagen que la dotan de sentido. Más adelante, podrá tener en cuenta estos elementos 

SDUD�WRPDU�GHFLVLRQHV�\�VROXFLRQDU�SUREOHPDV�GH�WUDGXFFL³Q��/D�LGHQWLʏFDFL³Q�GH�ORV�

esquemas culturales perceptivos que se activen al visionar la secuencia permitirá al 

traductor comparar los esquemas del espectador original con los del espectador de 

la traducción, con lo que podrá optar, en el mejor de los casos, por una solución que 

no desvíe la mirada del espectador y, cuando la desviación sea inevitable, reducirla al 

P¡[LPR���ELGHP��

(Q�VXPD��HO�WH[WR�IOPLFR�IXQFLRQD�FRPR�espacio textual porque es un constructo semiótico cuyos 
HOHPHQWRV�FRQVWLWX\HQWHV�VRQ�HVWUXFWXUDGRV�GHVGH�HO�SROR�GHO�DXWRU�SDUD�SURGXFLU�VLJQLʏFDGRV�
concretos. Desde el otro polo, el del espectador, el del analista y el del audiodescriptor, la 
H[LVWHQFLD� GH� F³GLJRV� FLQHPDWRJU¡ʏFRV� QR� LPSOLFD� QHFHVDULDPHQWH� TXH� HVWH� SURFHGD� D� VX�
GHVFRGLʏFDFL³Q� EXVFDQGR�HO� VLJQLʏFDGR�GHO� WH[WR�� /HHU� QR�HV� WDQWR� XQ�GHVFXEULPLHQWR� GH� ORV�
VLJQLʏFDGRV� RIUHFLGRV� D� WUDY©V� GH� GLFKD� SURSXHVWD� �HQWHQGLGRV� FRPR� OD� PDQLIHVWDFL³Q� GH� OD�
supuesta voluntad de un supuesto autor que se esconde tras los signos fílmicos), sino más bien 
XQ� WUDEDMR�GH�SURGXFFL³Q�VLJQLʏFDQWH� �VLJQLʏFDGR�\�VHQWLGR) a partir del entramado en que se 
inscriben los signos fílmicos. 

6HJºQ�HVWD�SHUVSHFWLYD��OD�OHFWXUD�GHO�FRQMXQWR�GH�VLJQRV�SUHVHQWHV�HQ�XQ�ʏOP�HV�XQ�SURFHVR�GH�
VLJQLʏFDFL³Q�HQ�FRQVWDQWH�DSHUWXUD��\D�TXH�VH�LQDXJXUD�FRQ�FDGD�QXHYR�HVSHFWDGRU��H�LQFOXVR�
SDUD�XQ�PLVPR�HVSHFWDGRU�HQ�GLIHUHQWHV�PRPHQWRV�\� OXJDUHV��(Q�HO�SODQR�LGHDO�� OD�WUDGXFFL³Q�

 “Cada receptor se enfrenta a cada acto de 
lectura de un film ataviado de variables 

emocionales”
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DXGLRGHVFULSWRUD� FRQVLGHUDUD�� DO� FRQVWUXLU� VX� GLVFXUVR�� LQFOXLU� HO� P¡[LPR� QºPHUR� SRVLEOH� GH�
YDULDEOHV�FLQHPDWRJU¡ʏFDV�TXH�PDQHMH�HO�WH[WR�RULJHQ�FRQ�HO�REMHWR�GH�VLJD�DELHUWR�D�GLVWLQWDV�
OHFWXUDV��GH�PRGR�TXH�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR�SXHGD��D�VX�SURSLD�YH]��HQWDEODU�GL¡ORJR�FRQ�HO�WH[WR�
de un modo parejo al espectador vidente.

3XHV�ELHQ��HQ�HO�SU³[LPR�DSDUWDGR�GLVFXWLUHPRV��SUHFLVDPHQWH�� FX¡OHV�VRQ� ORV� OPLWHV�GHO�
trabajo de producción de sentido por parte del espectador en relación con los dos paradigmas 
RUJDQL]DWLYRV� TXH� SXHGHQ� GLVWLQJXLUVH� HQ� XQ� HVSDFLR� WH[WXDO�� DTXHO� TXH� SUHʏJXUD� HO� SURSLR�
GLVFXUVR��GRQGH�ORV�VLJQRV�\�ORV�F³GLJRV�VH�LQVFULEHQ�HQ�XQ�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q��principio 
ordenador) y aquel otro aportado por el espectador, dependiente de factores cognitivos, culturales 
\�FRQWH[WXDOHV��TXH�HV�FDSD]�GH�DEULU�QXHYRV�VLJQLʏFDGRV�LQWUDQVIHULEOHV�TXH�SXHGDQ�DSDUWDUVH�
de la lectura dominante (gesto semántico). 

2.3.1.2. Los paradigmas organizativos.

Frente a la variabilidad individual de los espectadores, para todo acto de lectura fílmico también 
H[LVWHQ�XQD�VHULH�GH�OLPLWDFLRQHV��/D�RUJDQL]DFL³Q�GHO�espacio textual fílmico se asienta en una 
serie de principios, relacionados con el modo en el que los signos fílmicos se presentan ordenados 
y estructurados tanto en el espacio como en el tiempo. 

$�HVWH�UHVSHFWR��HQ�SULPHU�OXJDU��H[LVWH�XQD�OLPLWDFL³Q�IVLFD��H[WHUQD��(O�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�
RVWHQWD� XQD� IXJDFLGDG� QR� FRPSDUDEOH� D� RWURV� HVSDFLRV� WH[WXDOHV� �SLQWXUD�� IRWRJUDID�� SDODEUD�
escrita) que acota un espacio-tiempo común para todo espectador. La relación establecida con 
el libro, por ejemplo, no está sujeta a tiempos ni lugares predeterminados. Pero el espectador 
estará eternamente condenado a seguir las cadencias y las direcciones impuestas por la película, 
VX�FRQGLFL³Q��&DVHWWL�\�'L�&KLR��������S�������(Q�HVWH�PLVPR�VHQWLGR�VH�H[SUHVD�%HWWHWLQL�

Mientras con un libro puedo moverme libremente, detenerme, volver atrás o 

comparar dos enunciados, en el cine me encuentro inevitablemente sometido a 

OD� FRQFDWHQDFL³Q� GH� ODV� LP¡JHQHV�� DO� ʐXMR� VRQRUR�� D� VX� ULWPR� UHJXODGR�� (O� ʏOP� VH�

GHVDUUROOD�H[WHUQDPHQWH�D�P��VLQ�QLQJXQD�LQWHUYHQFL³Q�SRVLEOH�SRU�PL�SDUWH��%HWWHWLQL��

1979, pp. 65). 

Una película es un objeto limitado, con una duración, lo que no deja de ser una limitación técnica, 
VXEVDQDEOH�GHVGH�OD�PLVPD�W©FQLFD�VL�OR�TXH�VH�GHVHD�HV�DQDOL]DU�HO�ʏOP��/D�DSDULFL³Q�GHO�YGHR��
y más tarde del dvd��ORV�DUFKLYRV�GLJLWDOHV��VRIWZDUH�HGLFL³Q��FDSWXUDV�GH�SDQWDOOD��HWF��SHUPLWHQ�
DO�RMR�DWHQWR�GHWHQHUVH�GRQGH�DQWHV�QR�SRGD��$KRUD�ELHQ��PLHQWUDV�TXH�XQ� WH[WR�HVFULWR�V³OR�
QRV�UHODFLRQD�FRQ�HO�OHQJXDMH��HO�ʏOP�VROLFLWD�GHO�HVSHFWDGRU�XQ�HPSOD]DPLHQWR�SHUFHSWLYR�P¡V�
complejo, ya que su lenguaje está compuesto por imágenes en movimiento, lenguaje verbal y 
HVFULWR��UXLGRV��PºVLFD��9DQR\H��������S�����



100

3RU�RWUD�SDUWH��H[LVWHQ�SULQFLSLRV�PHQRV�REYLRV��VHJºQ�ORV�FXDOHV�HO�HVSDFLR�WH[WXDO�FRQGLFLRQD�
OD� OLEUH� LQWHUSUHWDFL³Q�HVSHFWDWRULDO��(O�KHFKR�GH�TXH�XQ�ʏOP��SRU�HMHPSOR��SXHGD�DGVFULELUVH�D�
XQ�J©QHUR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��ZHVWHUQ��WHUURU��FRPHGLD�URP¡QWLFD��HWF����D�XQD�HVFXHOD�R�FRUULHQWH�
FLQHPDWRJU¡ʏFD� �([SUHVLRQLVPR�� 1RXYHOOH� 9DJXH�� (VFXHOD� GH� %DUFHORQD�� HWF���� R� HQ� ©O� VH�
UHFRQR]FD�HO�HVWLOR�SDUWLFXODU�GH�XQ�GLUHFWRU��$OPRG³YDU��%HUODQJD��/\QFK��:RRG\�$OOHQ��UHVWULQJH�
OD� SURGXFFL³Q� GH� VLJQLʏFDGR� SRU� SDUWH� GHO� HVSHFWDGRU� D� XQD� VHULH� GH� SDU¡PHWURV� FRQRFLGRV��
FRPXQHV��&DGD�REMHWR�WH[WXDO�WLHQH�VX�SURSLR�SDUDGLJPD�RUJDQL]DWLYR��SUHVHQWD�ORV�VLJQRV�GH�XQD�
PDQHUD�RUGHQDGD�\�VH�LQVFULEH�HQ�XQD�WUDGLFL³Q�GLVFXUVLYD�GHWHUPLQDGD��(VWH�WLSR�GH�SDU¡PHWURV�
pertenecen a lo que Carmona llama principio ordenador�GHO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�

(O� principio ordenador� SXHGH� VHU� GHʏQLGR� FRPR� REMHWLYR� \� REMHWLYDEOH� �ȓ�� OD�

H[LVWHQFLD�GH�XQDV�UHJODV�DFHSWDGDV�GH�PDQHUD�FRQYHQFLRQDO�SRU�XQD�FRPXQLGDG��H�

LQVFULWDV�GH�PDQHUD�H[SOFLWD�R�LPSOFLWD�HQ�HO�ʏOP��&DUPRQD��������S������

)UHQWH�D�OD�DQWHULRU�OLPLWDFL³Q��IVLFD�\�H[WHUQD��HO�principio ordenador es una limitación interna, 
puesto que tiene que ver con el modo en que se han estructurado espacial y temporalmente los 
VLJQRV�HQ�HO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR��(VWH�SDUDGLJPD�RUJDQL]DWLYR�DIHFWD�D�OD�DUWLFXODFL³Q�FRQFUHWD�
de los signos para ese espacio textual y no otro. La comprensión, entonces, se realiza a partir 
GH�XQD�VHULH�GH�FRQYHQFLRQHV�TXH�FRQIRUPDQ�XQ�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q��(VWDV�FRQYHQFLRQHV�
VRQ� ORV� F³GLJRV�� FX\D� YRFDFL³Q� HV� VHU� FRPSDUWLGRV�� GHVFRGLʏFDGRV� \� FRPSUHQGLGRV� SRU� ORV�
espectadores:

8Q�F³GLJR�DV�SXHGH�VHU�GHʏQLGR�FRPR�XQ�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q�HQ�WDQWR�HQ�

FXDQWR�DUWLFXOD�HQWLGDGHV�SUHVHQWHV�FRQ�HOHPHQWRV�DXVHQWHV���ELGHP��S������

6HJºQ� HVWD� GHʏQLFL³Q�� ORV� HOHPHQWRV� DXVHQWHV� HQ� XQ� SODQR� FLQHPDWRJU¡ʏFR� SXHGHQ� VHU�
VLJQRV�TXH�SURFHGDQ�GHO�PLVPR�SODQR��GH�RWURV�SODQRV�GHO�ʏOP��R�GH�RWURV�WH[WRV�IOPLFRV�TXH�
HO� HVSHFWDGRU� KD\D� YLVWR� �R� GH� VX� H[SHULHQFLD� DFXPXODGD� GHO� PXQGR��� &RPR� HVSHFWDGRUHV��
DSOLFDPRV�XQ�VLVWHPD�GH�UHODFLRQHV�HQWUH�VLJQRV��SHUR�WDPEL©Q�HQWUH�WH[WRV��DPSOLDQGR�FDGD�YH]�
P¡V�QXHVWUR�VLVWHPD�GH�H[SHFWDWLYDV��$V��FXDQWR�PD\RU�VHD�OD�FRPSHWHQFLD�FXOWXUDO�X�RSHUDWLYD�
del espectador en relación al sistema fílmico, mayor será el número de relaciones que pueda 
HVWDEOHFHU��(VWD�GHʏQLFL³Q�GH�F³GLJR�WDPEL©Q�LPSOLFD�TXH�ORV�F³GLJRV�IXQFLRQDQ�FRPR�XQ�VLVWHPD�
GH�VLJQLʏFDFL³Q�DELHUWR��HQ�FRQVWDQWH�DPSOLDFL³Q��/RV�SULPHURV�HVSHFWDGRUHV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV��
por ejemplo, se horrorizaban al ver en pantalla el primer plano de un rostro, convencidos de que 
estaban viendo una “amputación” en directo, e incapaces de asumir la escala de planos como 
XQ�F³GLJR��/R�PLVPR�RFXUULUD�FRQ�HO�ULWPR�IUHQ©WLFR�GH�ORV�ʏOPV�GH�DFFL³Q�DFWXDOHV��TXH�VHUD�
inasumible para un espectador de los años cincuenta. Probablemente, durante el estreno de Pulp 
Fiction (Quentin Tarantino, 1994) no todos los espectadores se rieron a carcajadas en la escena 
HQ� OD� TXH� ORV� SURWDJRQLVWDV�� -XOHV� \� 9LQFHQW�� GLVSDUDQ� DFFLGHQWDOPHQWH� D� XQ�PXFKDFKR� TXH�
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viajaba en el asiento de atrás de su Chevrolet y su única reacción es quejarse de las manchas de 
sangre que dejará el cadáver en la tapicería. 

(V�GHFLU��HO�HVSHFWDGRU�RWRUJD�VLJQLʏFDFL³Q�D� ORV�VLJQRV�HQ�YLUWXG�GH�XQD�VHULH�GH�F³GLJRV�
de lectura, un sistema de reglas que, o bien le son conocidas o, al contrario, van aprendiendo e 
LQFRUSRUDQGR�FRQ�FDGD�QXHYR�ʏOP��/RV�HVSHMRV��ODV�SXHUWDV�R�OD�OOXYLD��SRU�HMHPSOR��VRQ�PRWLYRV�
visuales tradicionales que funcionan como signos fílmicos indicando que los personajes van a 
VXIULU�R�KDQ�VXIULGR�XQD� WUDQVIRUPDFL³Q� �%DOO³���������6L�QRV�HQFRQWUDPRV�FRQ�DOJXQD�HVFHQD�
donde los personajes se enfrentan a su imagen en el espejo mirándola con dureza, hablando 
consigo mismos o sonriendo felices interpretaremos que la transformación está por llegar, está 
RFXUULHQGR� R� KD� RFXUULGR�� UHVSHFWLYDPHQWH�� 'H� LJXDO� PRGR�� H[LVWHQ� QXPHURVRV� ʏOPV� GRQGH�
VH� UHSUHVHQWD� D� ORV� SHUVRQDMHV� HQ� XQD� FDW¡UWLFD� HVFHQD� ʏQDO� EDMR� OD� OOXYLD�� WUDV� VXSHUDU� XQD�
VHULH�GH�REVW¡FXORV�H[WHUQRV�R�LQWHUQRV��DOFDQ]DU�DO�VHU�DPDGR��HWF��$KRUD�ELHQ��VL�HQ�OXJDU�GH�
utilizar uno de estos motivos visuales, se nos presenta a un personaje haciendo un puzzle no lo 
interpretaremos como metáfora de transformación sino, más bien, sobre la base del lugar común, 
OR�HQWHQGHUHPRV�FRPR��XQ�VLJQR�GH�DEXUULPLHQWR��$V��SRU�HMHPSOR��VH�UHSUHVHQWD�DO�SHUVRQDMH�GH�
6XVDQ��OD�DPDQWH�GH�&KDUOHV�)RVWHU�.DQH�HQ�Ciudadano Kane��2UVRQ�:HOOHV��������$'�-DYLHU�
Navarrete, 1999), aislada y sola en la mansión de Xanadú, donde su único entretenimiento es 
KDFHU�SX]]OHV��(O�*$'�UHʐHMD�DV�OD�VHFXHQFLD�GH�PRQWDMH��

Pegado a la inmensa chimenea, Charles se calienta. Susan está terminando 

el gigantesco puzzle que una vez concluido muestra un paisaje nevado. Luego sus 

enjoyadas manos concluyen otro puzzle y otro , y otro… 

6LQ�HPEDUJR��HQ�EDVH�D�OD�O³JLFD�LQWHUQD�GHO�ʏOP��D�VX�SULQFLSLR�RUGHQDGRU��HO�JXL³Q�SXHGH�RWRUJDU�
al juego una función transformadora y no dejarnos otra alternativa que interpretarlo de ese modo. 
(V�OR�TXH�RFXUUH�HQ�HO�ʏOP�DUJHQWLQR�Rompecabezas (Natalia Smirnoff, 2009), donde una ama de 
FDVD�FRQVLJXH��D�WUDY©V�GH�VX�DʏFL³Q�D�ORV�SX]]OHV��GHWHFWDU�DTXHOOR�TXH�OH�KDFH�IHOL]�\�WRPDU�GH�
nuevo las riendas de su vida, pieza a pieza. 

(Q� VXPD�� OR� TXH� � GLFWD� HO�principio ordenador en tanto paradigma organizativo es, ni más ni 
PHQRV��TXH�HO�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q�IOPLFR��RSHUDQGR�FRPR�FRQMXQWR�GH�F³GLJRV�HV��HQ�VX�
DFWXDOL]DFL³Q�SDUD�FDGD�ʏOP��HO�UHVSRQVDEOH�GHO�VLJQLʏFDGR�GH�ORV�WH[WRV��\�QR�ORV�VLJQRV��6L�XQ�
HVSHFWDGRU�DFXGH�D�YHU�XQ�ʏOP�GH�7DUDQWLQR�KR\�HQ�GD��GLUDPRV�TXH�VDEH�OR�TXH�YD�D�YHU��HV�
GHFLU��FRQHFWDU¡�VX�OHFWXUD�FRQ�DQWHULRUHV�SURFHVRV�GH�VLJQLʏFDFL³Q��SURSLRV�R�DMHQRV��\�YDULDU¡�
VX�UHVSXHVWD��SRU�HMHPSOR�GH�WU¡JLFD�D�F³PLFD��DQWH�HO�QXHYR�HVSDFLR�WH[WXDO��(Q�HVH�VHQWLGR��
podemos hablar de sistema fílmico�FRPR�OD�DFXPXODFL³Q�GH�SURFHVRV�GH�VLJQLʏFDFL³Q�RULHQWDGRV�
en una misma dirección. Porque, a la misma vez que los espectadores se han ido acostumbrando 
D� ORV� QXHYRV� UHFXUVRV�� QDUUDWLYDV� \� VLJQLʏFDGRV�� HO� OHQJXDMH� GHO� FLQH� KD� LGR� DPSOLDQGR� VXV�
códigos con cada acto de habla, estandarizando e incorporando las innovaciones a fuerza de ser 
UHSHWLGDV�HQ�XQ�ʏOP�WUDV�RWUR�
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Si bien esto es lo que ocurre en la dimensión del VLJQLʏFDGR, desde el momento en que 
DFHSWDPRV� OD�H[LVWHQFLD�GH� OD�GLPHQVL³Q�GHO�sentido�� HO� HVSHFWDGRU�SXHGH�RSHUDU�HQ�HO� WH[WR�
XQD� UHRUJDQL]DFL³Q�GH� ORV� VLJQRV�GHVFXEULHQGR�QXHYDV� OH\HV�GH� IXQFLRQDPLHQWR��(VWR�TXLHUH�
decir, en efecto, que en virtud de la apertura semántica del signo que reconocía Peirce, puede 
procederse a lecturas o interpretaciones que se aparten de los parámetros dominantes para 
DSURSLDUVH�GHO�ʏOP�GHVGH�RWUR�OXJDU��$�HVWH�VHJXQGR�PRGHOR�RUJDQL]DWLYR��&DUPRQD�OR�EDXWL]D�
como gesto semántico:

Sea cual sea el punto de vista hegemónico en la lógica narrativa de género a la 

KRUD�GH�HVWUXFWXUDU�XQ�ʏOP�FRQFUHWR��HV�SRVLEOH�OHHU�OD�KLVWRULD�GHVGH�RWUR�OXJDU��(VH�

RWUR�OXJDU��HVSHFWDWRULDO��QR�VH�UHGXFH��SXHV��D�GHVFXEULU�OR�TXH�H[LVWH�HQ�XQ�ʏOP�VLQR�

TXH� SXHGH�� VLQ� FDPELDU� QDGD� GH� OR� TXH� KD\� HQ� ©O�� FRQHFWDU� VLJQLʏFDWLYDPHQWH� ODV�

piezas según una lógica distinta, de modo simultáneo a como aparecen físicamente 

HQJDU]DGDV��FDPELDQGR�SRU�FRPSOHWR�OD�GLUHFFL³Q�GHO�VHQWLGR�GHO�ʏOP��3XHGH��SRU�HOOR��

construir otro orden diferente del que corresponde a la lógica del género, un orden que, 

SHVH�D�WRGR��VHD�WDPEL©Q�RSHUDWLYR�\�VLUYD�SDUD�H[SOLFDU�OD�IRUPD�GH�RUJDQL]DFL³Q�GHO�

material fílmico desde otro ángulo, incluso aunque la nueva organización resultante 

VHD�FRQWUDGLFWRULD�FRQ� OD�TXH�DSDUHQWHPHQWH�VLUYH�GH�IXQGDPHQWR�DO�ʏOP��3RGHPRV�

hablar, por tanto, de dos paradigmas organizativos distintos, uno que proviene de la 

LQVFULSFL³Q�GHO�ʏOP�HQ�XQD�WUDGLFL³Q�GLVFXUVLYD�GHWHUPLQDGD��LPSRQLHQGR�XQDV�UHJODV�

morfológicas y sintácticas y, en consecuencia, un modo de ver y leer, y otro que 

SURYLHQH�GH� OD�SUR\HFFL³Q�VREUH�HO�ʏOP�GH� OD�PLUDGD�GH�XQ�HVSHFWDGRU�FRQFUHWR��$O�

primero lo llamaremos principio ordenador, y al segundo gesto semántico (Carmona, 

1996, p. 55)

�(O�FRQWHQLGR�GHO�PHQVDMH�DTX�QR�GHSHQGH�HQ�DEVROXWR�GH�XQD�H[LVWHQFLD�SUHYLD�\D�FRGLʏFDGD��
VLQR�TXH�VXUJLUD��D�SRVWHULRUL��FRPR�UHVXOWDGR�GH�OD�UHFHSFL³Q�\�DSURSLDFL³Q�GHO�HVSHFWDGRU��(VWH�
RWUR�SDUDGLJPD�LPSRQH�DV�XQ�WLSR�GH�OLPLWDFL³Q�WDPEL©Q�H[WHUQD�DO�HVSDFLR�WH[WXDO��SHUR�HVWD�YH]�
producto de la mirada espectatorial y, por tanto, de naturaleza subjetiva: 

Lo que hemos denominado gesto semántico, por el contrario, tiene su origen en 

HO�ȍH[WHULRUȎ�GHO�REMHWR�ȍʏOPȎ��SHUWHQHFH�DO�¡PELWR�GH�OR�HVSHFWDWRULDO�\�VXV�OPLWHV�GH�

pertinencia ni siquiera tienen que venir marcados  por su asunción de aquellas reglas 

establecidas cuyo carácter de constructo pueden ayudar a desvelar (...) Films como 

ORV�GH�)UDQN�&DSUD��'RURWK\�$]QHU�R�'RXJODV�6LUN�� YDULDV�G©FDGDV�GHVSX©V�GH�VX�

UHDOL]DFL³Q��SHUPLWH>Q@�UHDOL]DU�OHFWXUDV�TXH��GH�PRGR�LQGLUHFWR�������R�GH�PRGR�H[SOFLWR�

������ LQYLHUWHQ�DSDUHQWHPHQWH�HO�PHQVDMH�DUWLFXODGRU�GH�VX�ʏOPRJUDID��8Q�ʏOP�FRPR�

The invassion of the Body Snatchers (La invasión de los ladrones de cuerpos, Don 

6LHJHO��������SXHGH�GHMDU�GH�VHU�XQ�HMHPSOR�GH�J©QHUR�GH�WHUURU�SDUD�HQJURVDU�ODV�ʏODV�

GHO�FLQH�SROWLFR�PFFDUWKLVWD��\�DV�VXFHVLYDPHQWH���ELGHP��S������
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'HVGH�HVWD�SHUVSHFWLYD��SRGUDPRV�SHQVDU�TXH�FXDOTXLHU�VLJQR�TXH�DSDUHFLHVH�HQ�HO�ʏOP�VHUD�
VXVFHSWLEOH� GH� VHU� VLJQLʏFDWLYR�� VLHPSUH� \� FXDQGR� VH� UHFLED� FRPR� WDO�� 6LQ� HPEDUJR�� FXDQGR�
HO� VHQWLGR� VH� DUWLFXOD� HQ� IXQFL³Q� GH� HOHPHQWRV� SHUWHQHFLHQWHV� DO� HVSDFLR� WH[WXDO� �LQWHUQRV��
objetivos), dicho sentido puede ser aceptado como tal por otros espectadores y pasar a formar 
SDUWH�GHO�KRUL]RQWH�JHQHUDO�GH�H[SHFWDWLYDV�HVSHFWDWRULDOHV��(OOR�H[SOLFD�SRU�TX©��FRPR�RFXUULHUD�
con Pulp Fiction��4XHQWLQ�7DUDQWLQR��������$'�$LWRU�*DELORQGR��������� ODV�GLYHUVDV�OHFWXUDV�GH�
XQ�ʏOP�TXH�KXELHUDQ�UHDOL]DGR�SUHYLDPHQWH�RWURV�HVSHFWDGRUHV��IDQV��FUWLFRV��HWF���FRQGLFLRQDQ�
QXHVWUD�UHFHSFL³Q��<�TXH��DQWH�XQ�ʏOP�P¡V�UHFLHQWH�GHO�PLVPR�GLUHFWRU��Django Desencadenado 
(Quentin Tarantino, 2012), los espectadores ya familiarizados con estos códigos no esperen un 
ZHVWHUQ�DO�XVR��VLQR�TXH�VX�KRUL]RQWH�GH�H[SHFWDWLYDV�HVW©�SUHSDUDGR�SDUD�XQ�IHVWLYDO�GH�VDQJUH�
\�YVFHUDV�HQ�FDGD�WLURWHR��XQD�HVW©WLFD�LQʐXLGD�SRU�HO�PXQGR�GHO�F³PLF�\�XQD�EDQGD�VRQRUD�OOHQD�
de anacronismos, capaz de incluir música rap para sonorizar una historia ambientada en 1858, 
DQWHV�GH�OD�HPDQFLSDFL³Q�GH�ORV�HVFODYRV�HQ�HO�VXU�GH�ORV�(VWDGRV�8QLGRV��Imágenes 2.6 y 2.7). 
$QWH�XQ�ʏOP�QR�KD\�OHFWXUDV�RULJLQDULDV�QL�HQ�HVWDGR�SXUR��\D�TXH�VLHPSUH�VH�SDUWH�GH�XQ�REMHWR�
WH[WXDO�TXH�OOHYD�DGKHULGR�HO�SURFHVR�KLVW³ULFR�GH�VXV�VXFHVLYDV�OHFWXUDV�FRPR�SDUWH�LQWHJUDQWH�
GH�VX�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q��(Q�HVH�VHQWLGR��HVWD�FRGLʏFDFL³Q�D�SRVWHULRUL�QR�HV�WDQWR�REMHWLYD�
FRPR� ȍLQWHUVXEMHWLYDȎ�� \� SRGUD� FRQYHUWLUVH� HQ� XQ� SULQFLSLR� RUGHQDGRU� LPSOFLWR�� MXVWLʏFDQGR� OD�
trasposición audiodescriptiva del sentido en VLJQLʏFDGR. 

Muchas veces el gesto semántico puede venir sugerido por el propio espacio 

WH[WXDO�� TXH� OR� LQFOX\H� FRPR�SULQFLSLR�RUGHQDGRU� LPSOFLWR��(V�HO� FDVR�GH� ORV� ʏOPHV�

construidos en clave paródica o la de aquellos que simulan aceptar las reglas del 

J©QHUR�SDUD�GHVPRQWDU�VX�FDU¡FWHU�GH�FRQVWUXFWR�LGHRO³JLFR���ELGHP��S������

Siguiendo con el ejemplo anterior, Django Desencadenado (Quentin Tarantino, 2012) simula 
DFHSWDU�ODV�UHJODV�GHO�ZHVWHUQ�SDUD�GHVPRQWDU�VX�FDU¡FWHU�GH�FRQVWUXFWR�LGHRO³JLFR��D�WUDY©V�GH�OD�
UXSWXUD��D�PHQXGR�KXPRUVWLFD��GH�FRQYHQFLRQHV�\�H[SHFWDWLYDV��'HVGH�OD�FRQVWUXFFL³Q�GHO�K©URH�
SURWDJRQLVWD�GH�OD�KLVWRULD�ȆKDFLHQGR�TXH�'MDQJR��-DPLH�)R[[��VHD�XQ�HVFODYR�QHJUR�OLEHUDGR��
HQ�XQ�FRQWH[WR�HQ�HO�TXH�OD�SREODFL³Q�WHMDQD�QR�KD�YLVWR�QXQFD�XQ�QHJUR�D�FDEDOORȆ�KDVWD�HO�
MXHJR�FRQ�HO�YHVWXDULR�ȆFDVR�GHO�DWXHQGR�GH�PD\RUGRPR�GLHFLRFKHVFR�TXH�'MDQJR�HOLJH�SDUD�
YLVLWDU�OD�SODQWDFL³Q�GH�6SHQFHU�%HQQHW��'RQ�-RKQVRQ��R�GH�ODV�JDIDV�GH�VRO�TXH���OOHYD�DO�ʏQDO�GHO�

Imagen 2.6. Imagen 2.7.



104

ʏOP��$V��OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�GH�HVWH�ʏOP�HQWUHFUX]D�LQWHQFLRQDGDPHQWH�GLYHUVRV�DQDFURQLVPRV�
TXH�FRQWULEX\HQ�D�DFUHFHQWDU�HO�LPSDFWR�YLVXDO�\�D�GHVDʏDU�ODV�IURQWHUDV�HQWUH�J©QHURV�IOPLFRV�
�FLQH�GH�©SRFD��FLQH�GH�DFFL³Q��DUWHV�PDUFLDOHV�� FRPHGLD��HWF��� ���$XQTXH�HO� ʏOP�QR�HVW¡�DºQ�
DXGLRGHVFULWR�� SRGHPRV� SUHYHU� TXH� HO� *$'� UHʐHMDUD� HVWD� VHOHFFL³Q� GH� VLJQRV� \� F³GLJRV� HQ�
SDODEUDV�SDUD�TXH�HO�HIHFWR�GH�H[WUD±DPLHQWR��GH�VRUSUHVD�\�GH� UXSWXUD�GH�FRQYHQFLRQHV��VH�
WUDVODGDUD�HQ�VX�MXVWD�PHGLGD�DO�HVSHFWDGRU�GHO�ʏOP�DXGLRGHVFULWR�

(Q� FXDOTXLHU� FDVR�� SXHVWR� TXH� HO� JHVWR� VHP¡QWLFR� HV� SDWULPRQLR� GHO� HVSHFWDGRU�� OD�
DXGLRGHVFULSFL³Q�GHEH�SURSRUFLRQDU�ODV�FRQGLFLRQHV�SDUD�TXH�DV�VHD��(O�SºEOLFR�FLHJR�GHEH�VHU�
capaz, por sí mismo, de establecer las relaciones entre los signos basadas en sus propias 
FRQYHQFLRQHV�\�H[SHFWDWLYDV�

Conviene advertir, no obstante, que uno de los peligros fundamentales de este segundo paradigma 
HV�FDHU�HQ� OR�TXH�(FR� OODPDED� ȍGHFRGLʏFDFL³Q�DEHUUDQWHȎ� �(FR���������3RGUD�RFXUULU�TXH��HQ�
función de nuestro estado de ánimo como espectadores en el momento en que procedemos 
D�OD�OHFWXUD�GHO�ʏOP��\�VHJºQ�QXHVWURV�FRQGLFLRQDQWHV�FXOWXUDOHV��VRFLDOHV��HWF��D�ORV�TXH�DQWHV�
aludíamos como ʏOWURV��UHRUGHQHPRV�ORV�VLJQRV�IOPLFRV�GHO�HVSDFLR�WH[WXDO�DWULEX\HQGR�DUELWUDULD�
o erróneamente funciones simbólicas a ciertos signos, sin atender en absoluto a la lógica 
LQWHUQD� GHO� ʏOP� �SULQFLSLR� RUGHQDGRU�� VLQR� V³OR� D� QXHVWUD�PLUDGD� H[WHUQD� FRPR� HVSHFWDGRUHV�
(gesto semántico). De esta forma, si en lugar de anclar la lectura de los signos en el propio 
HVSDFLR�WH[WXDO�\�VX�RUJDQL]DFL³Q�LQWHUQD��QRV�EDVDPRV�ºQLFDPHQWH�HQ�QXHVWUD�UHVSXHVWD�LQWHUQD�
DQWH�OR�TXH�YHPRV���HO�SHOLJUR�GH�TXH�ORV�ʏOWURV�operativo, cultural o experiencial actúen sin la 
adecuada compensación puede derivar en una lectura de la historia completamente delirante. 
Más aún cuando de lo que aquí se trata es de discernir los paradigmas organizativos del espacio 
WH[WXDO� IOPLFR�FRQ�HO�REMHWLYR�GH�DQDOL]DU�F³PR�VH� WUDGXFHQ� ORV�VLJQRV�\�F³GLJRV� IOPLFRV�D� OD�
DXGLRGHVFULSFL³Q��\�QR�SDUD�HPSUHQGHU�XQ�HVWXGLR�KLVW³ULFR�VRFLDO��XQD�FUWLFD�FLQHPDWRJU¡ʏFD�
R�XQ�FRPHQWDULR�FLQ©ʏOR��DQ¡OLVLV�WRGRV�HOORV�TXH�SRGUDQ�DYDODU�OHFWXUDV�DSDUWDGDV�GHO�SULQFLSLR�
ordenador. 

$KRUD� ELHQ�� VLQ� OOHJDU� D� HVR�� HQWUH� XQD� OHFWXUD� SODQD�� OLWHUDO�� FHQWUDGD� ºQLFDPHQWH� HQ� OD�
información icónica de aquello que se muestra sin interpretar ningún signo como motivo visual o 
símbolo de otra cosa (por ejemplo: un espejo, una puerta, etc.)  y aquella otra lectura delirante, 
H[LVWH�XQ�UDQJR�GH�DFWXDFL³Q�GRQGH�ORV�HVSHFWDGRUHV�SXHGHQ�KDFHU�RVFLODU�QXHVWUD�LQWHUSUHWDFL³Q�
entre ambos paradigmas sin llegar a la lectura arbitraria. 

“Los límites de la arbitrariedad residen en 
el propio espacio textual fílmico, que impone 

una restricción semántica a quien lo lee”



2. Fundamentos teóricos, epistemologicos, conceptuales y metodológicos.

105

Podemos concluir, entonces, que será el propio espacio textual fílmico el que, en su 
obvia apertura, señale también los límites de pertinencia del texto, impidiendo la arbitrariedad 
HVSHFWDWRULDO��(Q�SDODEUDV�GH�2GLQ���������WRGR�OR�TXH�SXHGH�KDFHU�XQ�ʏOP�HV�EORTXHDU�XQ�FLHUWR�
QºPHUR�GH�DSXHVWDV�VLJQLʏFDQWHV�

/HV�VHXOHV�FRQWUDLQWHV�LQWHUQHV�H[LVWDQW�GDQV�OD�FRPPXQLFDWLRQ�ʏOPLTXH�U©VLGHQW�

GRQF� GDQV� OȊH[LJHQFH� GH� FRPSDWLELOLW©� HQWUH� OHV� RS©UDWLRQV� HIIHFWX©V� SRXU� SURGXLUH�

GX� VHQV�� HW� OD� IRUPH�� OD� GLVSRVLWLRQ� HW� OD� VXFFHVVLRQ� GHV� WDFKHV� LQVFULWHV� GH� ID§RQ�

LPPXDEOH�VXU�OH�ʏOP�SHOOLFXOH��HW�UHSURGXLWHV�� �FKDTXH�SURMHFWLRQ��LGHQWLTXHV� �HOOHV�

PªPHV�SDU�OH�ʏOP�SURMHFWLRQ��ȓ��,O�IDXW�GRQF�VH�UHQGUH� �OȊ©YLGHQFH�HW�DFFHSWHU�FHWWH�

Y©ULW©�VFDQGDOHXVH��QRQ�VHXOHPHQW�XQ�ʏOP�QH�SURGXLW�GH�VHQV�HQ�OXL�PªPH��PDLV�WRXW�

FH�TXȊLO� SHXW� IDLUH�� FȊHVW�EORTXHU�XQ�FHUWDLQ�QRPEUH�GȊLQYHVWLPHQWV�VLJQLʏDQWV� �2GLQ��

1983, pp. 68-69)

(Q�QLQJºQ�FDVR��HO�WUDEDMR�GH�SURGXFFL³Q�GH�VHQWLGR�SXHGH�VHU�XQD�LQYHQFL³Q�JUDWXLWD�R�VXUJLU�
de un deseo arbitrario del espectador, sino que debe partir del espacio textual para construir 
otro orden y otro sistema relacional (gesto semántico), pero siempre con unidades tomadas del 
REMHWR�PLVPR��/RV�OPLWHV�GH�OD�DUELWUDULHGDG�UHVLGHQ�HQ�HO�SURSLR�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR��HQ�OD�
articulación de sus signos de acuerdo con una serie de códigos compartidos, a una tradición 
GLVFXUVLYD� GHWHUPLQDGD� \� D� XQD� O³JLFD� SURSLD� GHO� ʏOP��&XDOTXLHU�espacio textual impone una 
restricción semántica a quien lo lee, es decir, presenta los signos ordenados, estructurados en 
un discurso que se inscribe en una tradición discursiva determinada, imponiendo unas reglas 
morfológicas y sintácticas y, en consecuencia, un modo de ver y leer dicho objeto (principio 
ordenador). 

(VWD�GREOH�FLUFXQVWDQFLD�HV�OD�TXH�SRVLELOLWD�TXH�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�VLUYD�GH�KHUUDPLHQWD�FUWLFD�
\�UHʐH[LYD�FRQ�GLVWLQWRV�REMHWLYRV��(Q�QXHVWUR�DFHUFDPLHQWR�DO�REMHWR�GH�HVWXGLR�QRV�DWHQGUHPRV�
al más objetivable de los paradigmas organizativos, el principio ordenador, en la medida en que  
QXHVWUR�REMHWLYR�DTX�HV�GHVFRPSRQHU�XQ�ʏOP�HQ�VXV�HOHPHQWRV�FRQVWLWX\HQWHV�SDUD�REVHUYDU�
cuál es su funcionamiento concreto, es decir, cómo operan en él los signos fílmicos.4.

4. �(V�OR�TXH�LQWHQWDUHPRV�FRPSUREDU�DO�ʏQDO�GH�HVWH�WUDEDMR�GRFWRUDO��D�PRGR�GH�VQWHVLV�GH�QXHVWUD�WHRUL]DFL³Q��FXDQ-
GR� WRPHPRV�FRPR�PDUFR�GH�DQ¡OLVLV�XQ�VROR�ʏOP�� UHFRQRFLHQGR�DV�TXH�HO�SULQFLSLR�RUGHQDGRU�HV�XQD�FDWHJRUD�TXH�
FRPSDUWHQ�WRGRV�ORV�ʏOPV��HQ�WDQWR�SDUDGLJPD�RUJDQL]DWLYR�GH�VXV�HOHPHQWRV��SHUR�TXH�V³OR�VH�DFWXDOL]D�SDUD�FDGD�ʏOP�
HQ�FRQFUHWR��3RU�HOOR��HQ�HO�ºOWLPR�DSDUWDGR�GHO�FDSWXOR����������QRV�FHQWUDUHPRV�HQ�XQ�VROR�ʏOP�SDUD�DQDOL]DU�DOJXQRV�
HMHPSORV��(Q�SDUWLFXODU��WRPDUHPRV�HO�ʏOP�Princesas��)HUQDQGR�/H³Q�GH�$UDQRD��������$'�-RV©�/XV�&KDYDUUD��������\�
DLVODUHPRV�XQ�WLSR�GH�F³GLJR�YLVXDO�HVSHFLDOPHQWH�VLJQLʏFDWLYR�SRU�RWRUJDU�D�ORV�VLJQRV�YDORU�LF³QLFR��LQGLFLDO�\�VLPE³OLFR��
el plano detalle. 
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/D�FXHVWL³Q�DKRUD�VHUD�SUHJXQWDUQRV�FRQ�TX©�FULWHULRV�R�UHVSRQGLHQGR�D�TX©�OH\HV�ORV�ʏOPV�
articulan unos signos con otros, permitiendo su asociación dentro de estos límites. Siendo que, 
como ya hemos dicho, la información emitida por los signos, debido a su naturaleza semántica, 
desde el momento en que entra en combinación con otros signos -tanto en la mente del receptor, 
FRPR�HQ�HO�VHQR�GHO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR��VH�YXHOYH�FRPSOHMD�\�PºOWLSOH�PLHQWUDV�DVLVWLPRV�D�
OD�SUR\HFFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD��0ºOWLSOH�V��SHUR�QR�DUELWUDULD��/D� LQWHUSUHWDFL³Q�GH�XQ�VLJQR�VH�
FRQYLHUWH�HQ�VLJQLʏFDGR�FXDQGR�H[LVWH�XQ�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q�TXH�OR�HQPDUFD��XQ�principio 
ordenador��(O�PRGR�HQ�TXH�UHODFLRQDPRV�XQRV�VLJQRV�FRQ�RWURV�SDUD�DWULEXLUOHV�VLJQLʏFDGR�VH�
realiza de acuerdo a una serie de convenciones que apelan a nuestros esquemas perceptuales. 
(VDV�FRQYHQFLRQHV�TXH�QRV�SHUPLWHQ�FRPSUHQGHU�\�UHODFLRQDU�ORV�VLJQRV�IOPLFRV�HQWUH�V�GHQWUR�
GHO�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q�DO�TXH�SHUWHQHFHQ�VRQ�ORV�códigos. 

5HVXOWD�HVHQFLDO�TXH�HO�DXGLRGHVFULSWRU�OOHJXH�D�PDQHMDU�ORV�F³GLJRV�IOPLFRV�SDUD�HPSUHQGHU�
OD� DXGLRGHVFULSFL³Q� WHQLHQGR� HQ� FXHQWD� TXH� ODV� SHOFXODV� VRQ� PDQLIHVWDFLRQHV� WH[WXDOHV�
FRQFUHWDV��KDEOD��GH�XQ�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q�IOPLFR��OHQJXD��TXH�UHTXLHUH�XQ�FRQRFLPLHQWR�
especializado, de un modo equivalente al modo en que un traductor intralingüístico maneja su 
par de lenguas y culturas. 

3DUD�QXHVWUR�WUDEDMR�QHFHVLWDPRV��SRU�WDQWR��H[SOLFDU�FX¡O�HV�HVH�FRQMXQWR�GH�F³GLJRV�TXH�
FRPSRQHQ� HO� VLVWHPD�GH� VLJQLʏFDFL³Q� IOPLFR� \� KDVWD� TX©� SXQWR� YDPRV� D� WHQHUORV� HQ� FXHQWD�
desde un punto de vista conceptual o metodológico, ya que buscamos un modelo de análisis 
IOPLFR� VXVFHSWLEOH� GH� FRQYHUWLU� ORV� HOHPHQWRV� FRQVWLWX\HQWHV� GHO� ʏOP�HQ� XQLGDGHV�PQLPDV� D�
SDUWLU�GH�FDWHJRUDV�DSOLFDEOHV�DO�HVWXGLR�GHO�WH[WR�DXGLRGHVFULSWLYR�

/D�VHJXQGD�SDUWH�GH�HVWH�EORTXH� �DSDUWDGR�������� WUDWDU¡��HQ�GHʏQLWLYD��GH�FRPSUHQGHU�HO�
ʏOP�FRPR�XQD� WRWDOLGDG�VHPL³WLFD��FRPSXHVWD�SRU�VLJQRV�GH�GLIHUHQWH� QGROH��YLVXDO��DFºVWLFD��
verbal), que se organizan en un entramado donde unos remiten a otros para que el espectador 
LQWHUSUHWH�VXV�UHODFLRQHV�VREUH� OD�EDVH�GH�F³GLJRV�TXH�DFWXDOL]DQ�HO�VLJQLʏFDGR�GH� ORV�VLJQRV�
para cada acto de habla, esto es, para cada película. Por ello, una vez tratadas las cuestiones 
referidas al signo fílmico y a los códigos, desgranaremos en cuáles de estos códigos se cimenta 
QXHVWUD� FDWHJRUL]DFL³Q� GHO� WH[WR� IOPLFR� HQ� HO� FXPSOLPLHQWR� GH� VXV� REMHWLYRV�� (Q� HO� VLJXLHQWH�
EORTXH�������SDVDUHPRV�D�H[SOLFDU�HQ�TX©�FRQVLVWH�HVWD�FDWHJRUL]DFL³Q��OOHJDQGR�D�XQD�GLYLVL³Q�
GH�ORV�HOHPHQWRV�GHO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�HQ�WUHV�QLYHOHV��puesta en escena, puesta en cuadro 
y puesta en serie��TXH� UHVXOWHQ�Y¡OLGRV�SDUD�HO�DQ¡OLVLV� WH[WXDO�\�VHDQ�FDSDFHV�GH�DEDUFDU�HO�
GREOH� SURFHVR� GH� SURGXFFL³Q�UHFHSFL³Q� WH[WXDO�� $PERV� EORTXHV� ������ \� ����� GDQ� FXHQWD� GHO�
DOFDQFH�TXH�KD�WHQLGR�QXHVWUD�UHʐH[L³Q�WH³ULFD�HSLVWHPRO³JLFD�\�FRQFHSWXDO��QR�V³OR�SDUD�QXHVWUD�
LQYHVWLJDFL³Q��VLQR�WDPEL©Q�SDUD�HO�SUR\HFWR�75$&&(��GDGR�TXH��FRPR�\D�KHPRV�H[SOLFDGR��ODV�
categorías semióticas, que, partiendo de los códigos fílmicos, hemos aislado para cada uno de 
los niveles de lectura, han repercutido directamente en el diseño de las etiquetas de Taggetti, el 
VRIWZDUH�GH�HWLTXHWDGR�VHP¡QWLFR�SDUD�JXLRQHV�DXGLRGHVFULSWLYRV��
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El espacio textual fílmico como constructo semiótico.

(O� FDU¡FWHU� FRQYHQFLRQDO� H� LQWHUVXEMHWLYR� GHO� VLJQR� IOPLFR� TXH� DTX� KHPRV� H[SXHVWR� UHVXOWD�
HVHQFLDO�HQ�OD�GHIHQVD�GH�OD�LQWHUSUHWDFL³Q�GH�XQ�ʏOP�PHGLDQWH�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR��(Q�HO�VHQR�GH�
XQ�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR��OD�DSHUWXUD�GHO�VLJQR�DSDUHFH�WDQWR�SRU�FRQʐXHQFLD�FRQ�RWURV�VLJQRV�
HQ�OD�PHQWH�GHO�UHFHSWRU��FRPR�HQ�VX�UHODFL³Q�FRQ�RWURV�VLJQRV�GHO�PLVPR�HVSDFLR�WH[WXDO��FRQ�ORV�
TXH�FRKDELWD��(Q�UHODFL³Q�DO�SULPHU�DVSHFWR��\D�KHPRV�YLVWR�TXH�KDEODPRV�GH�XQD�YDULDELOLGDG�
FDVL�LQʏQLWD��3HUR�HQ�UHODFL³Q�DO�VHJXQGR��HO�PRGR�GH�RUJDQL]DFL³Q�GH�ORV�VLJQRV�HQ�HO�HVSDFLR�
WH[WXDO�PDUFD�ORV�OPLWHV�GH�OD�SHUWLQHQFLD�HQ�HVWD�YDULDELOLGDG�GH�OHFWXUDV�

Usando la vieja comparación lingüística, el signo es al código lo que el habla a la lengua, no 
H[LVWH�OR�XQR�VLQ�OR�RWUR��,JXDO�TXH�QR�H[LVWH�XQ�GLEXMR�VLQ�XQD�LPDJHQ�PHQWDO��QR�H[LVWLUD�VLJQR�
VLQ�XQ�F³GLJR�TXH�OR�DYDOH��(Q�HVH�VHQWLGR��KHPRV�GLYLGLGR�HVWH�DSDUWDGR�HQ�GRV�VXEDSDUWDGRV�
SDUD� H[SOLFDU� ORV� VLJQRV� \� ORV� F³GLJRV� GHVGH� XQD� SHUVSHFWLYD� WH³ULFD�� SHUR� HQ� HO� SURFHVR� GH�
comunicación fílmico ambas categorías operan a la misma vez puesto que forman parte del 
PLVPR�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q��$ERUGDUHPRV�HO�FRQFHSWR�GH�VLJQR�IOPLFR��SRU�HOOR��DQWLFLSDQGR�
cuestiones referidas a los códigos, puesto que sólo mediante estos podemos relacionar los propios 
FRQVWLWX\HQWHV�GHO�VLJQR�\�DWULEXLUOH�QR�VRODPHQWH�XQ�VLJQLʏFDGR��VLQR�WDPEL©Q�XQD�IXQFL³Q�

(Q�XQ�SULQFLSLR��UHVSHFWR�DO�VLJQR�HO�F³GLJR�UHSUHVHQWDUD�ODV�SRVLELOLGDGHV�GH�VX�FRPELQDWRULD��
(VWR�HV��WHQGUD�OD�IXQFL³Q�GH�UHSHUWRULR�H�LQVWLWXFLRQDOL]DFL³Q�GH�VXV�VLJQLʏFDGRV�

8Q�F³GLJR�SRVHH�WUHV�UDVJRV�GHʏQLWRULRV��FRUUHVSRQGHQFLD��IXQFL³Q�GH�UHSHUWRULR�

e institucionalización) según los cuales es siempre: un sistema de equivalencias, una 

serie de posibilidades dentro de las cuales escoger por referencia a un canon, o un 

FRQMXQWR�GH� FRPSRUWDPLHQWRV� UDWLʏFDGRV�SRU�XQD� FRPXQLGDG�� VHJºQ� OD� FXDO� HPLVRU�

y destinatario pueden establecer contacto, sabiendo que ambos hablan el mismo 

lenguaje (Carmona, 1996, p. 85).

2FXUUH�� QR� REVWDQWH�� TXH�� DXQTXH� H[LVWHQ�� ORV� F³GLJRV� HQ� HO� FLQH� QR� VH� FRPSRUWDQ� FRPR�XQ�
UHSHUWRULR�GH�VLJQRV�\�VLJQLʏFDGRV�PDQHMDEOH�FRPR�XQD�WDEOD�GH�HTXLYDOHQFLDV��(Q�RWURV�F³GLJRV�
V� RFXUUH� TXH� FDGD� VLJQR� WLHQH� XQ� VLJQLʏFDGR� SUHFLVR� \�� VX� FRPELQDFL³Q� SUHʏJXUD� XQD� VHULH�
de reglas que no deben ser transgredidas si lo que se pretende es que emisor y receptor se 
entiendan:

(Q�HO�FDVR�GHO�FLQH�QR�SXHGH�KDEODUVH�GH�F³GLJR�FRQ� OD�PLVPD�ʏUPH]D�TXH� OR�

hacemos cuando nos referimos al Morse, al código de circulación o a una lengua 

QDWXUDO��(Q�HVWRV�WUHV�FDVRV�ORV�OPLWHV�GHO�VLJQLʏFDGR�VRQ�ʏMRV�\�HVW¡Q�P¡V�R�PHQRV�

claros. Por mucho que alguien desee transgredir las reglas de la gramática castellana, 

2.3.2.
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una frase es legible desde la asunción de una normativa generalmente asumida por 

una comunidad de hablantes según la cual, por ejemplo, el sujeto rige al verbo y el 

YHUER�DO�SUHGLFDGR��R�ORV�SDUWLFLSLRV�SDVLYRV�OOHYDQ�PDUFD�GH�J©QHUR��HWF����ELGHP��

6LQ�HPEDUJR��OD�VLJQLʏFDFL³Q�HQ�FLQH�REOLJD�DO�XVR�GH�FLHUWRV�F³GLJRV�FRPSDUWLGRV�TXH�WDQ�V³OR�
JXDQ� OD� OHFWXUD� VHJºQ� K¡ELWRV� R� FRQYHQFLRQHV�� HV� GHFLU�� SRUTXH� H[LVWH� XQD� DFXPXODFL³Q� GH�
SURFHVRV�GH�VLJQLʏFDFL³Q�TXH�VRQ�VLPLODUHV��SHUR�TXH�GLIFLOPHQWH�DUURMDQ�VLJQLʏFDGRV�XQYRFRV�

(Q�XQ�ʏOP��VLHPSUH�QRV�PRYHPRV�HQ�XQ�WHUUHQR�UHVEDODGL]R��GHO�ȍSDUHFH�TXH�HVWD�

LPDJHQ�VLJQLʏFD�R�TXLHUH�GHFLU�TXHȓȎ��3HVH�D�WRGR��ODV�FRQYHQFLRQHV�HVWDEOHFLGDV�SRU�

HO�XVR�D�OR�ODUJR�GH�VXV�FDVL�FLHQ�D±RV�GH�H[LVWHQFLD��QRV�SHUPLWHQ�KDEODU�GH�FLHUWRV�

F³GLJRV��QR�SRU�G©ELOHV�PHQRV�HIHFWLYRV����ELGHP��

Si nuestro objetivo en este bloque es comprender cómo los códigos articulan los signos fílmicos, 
antes de seguir, hagamos una salvedad importante. Los códigos no funcionan del mismo modo 
VL�QRV�ʏMDPRV�HQ�OD�SURGXFFL³Q�GH�XQD�SHOFXOD��SROR�GHO�DXWRU��TXH�VL�QRV�ʏMDPRV�HQ�VX�UHFHSFL³Q�
R�DQ¡OLVLV��SROR�GHO�OHFWRU���([SOLTXHPRV�HVWDV�GRV�SHUVSHFWLYDV�XQ�SRFR�PHMRU�

'HVGH� OD� SULPHUD� SHUVSHFWLYD�� VL� DWHQGHPRV� D� OD� ȍHVFULWXUDȎ� GH� XQ� ʏOP�� HQWHQGLGD� FRPR� XQ�
FRQMXQWR�GH� UHJODV�TXH�SUHʏJXUDQ� OD�JUDP¡WLFD�FLQHPDWRJU¡ʏFD�� ORV�F³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�
H[LVWHQ�GHVGH�KDFH�PXFKR�WLHPSR��(VWDV�UHJODV�KDQ�VLGR�XVDGDV�SRU�FLQHDVWDV�PX\�GLVWDQFLDGRV�
JHRJU¡ʏFDPHQWH�\�GH�PX\�GLVWLQWRV�HVWLORV��FRPR�$NLUD�.XURVDZD�HQ�-DS³Q��,QJPDU�%HUJPDQ�HQ�

1

2

A B

3

Imagen 2.8. Principio del triángulo. 
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6XHFLD��)HGHULFR�)HOOLQL�HQ�,WDOLD�R�6DW\DMLW�5D\�HQ�,QGLD��3DUD�HOORV��HVWH�EDJDMH�FRPºQ�GH�UHJODV�
HV�XWLOL]DGR�SDUD�UHVROYHU�ORV�SUREOHPDV�HVSHFʏFRV�TXH�VH�SUHVHQWDQ�HQ�HO�FXUVR�GH�OD�QDUUDFL³Q�
visual de una historia. $XQTXH�QR�HV�QXHVWUR�FRPHWLGR�HQ�HVWH�WUDEDMR�H[SOLFDU�F³PR�IXQFLRQD�XQ�
URGDMH�FLQHPDWRJU¡ʏFR��V�UHVXOWD�SHUWLQHQWH�VH±DODU�FX¡O�HV�OD�ʏQDOLGDG�ºOWLPD�GH�HVWRV�SULQFLSLRV�
E¡VLFRV� GHVGH� VX� SDSHO� HQ� HO� DVHQWDPLHQWR� GH� OD� IRUPD� GH� UHSUHVHQWDFL³Q� FLQHPDWRJU¡ʏFD�
KHJHP³QLFD��OR�TXH�%XUFK�OODP³�Modo de Representación Institucional�R�05,��%XUFK��������S������

(O�FLQH�QDUUDWLYR�QDFH�FRQ�OD�YRFDFL³Q�GH�FRQVHJXLU�TXH�ORV�HVSHFWDGRUHV�GH�OD�VDOD�RVFXUD�
lleven a cabo un viaje inmóvil� �%XUFK�� ������ SS�� ���������� (V� GHFLU�� VX� REMHWLYR� HV� ORJUDU� OD�
LQWURGXFFL³Q� GHO� HVSHFWDGRU� HQ� OD� KLVWRULD�� GH� WDO�PRGR�TXH� OH� SHUPLWD� YLYLU� OD� H[SHULHQFLD� GH�
XELFXLGDG�PHGLDQWH�VX�SOHQD�LGHQWLʏFDFL³Q�FRQ�HO�REMHWLYR�GH�OD�F¡PDUD��/D�ʏQDOLGDG�ºOWLPD�GHO�
05,� HV� FRQVHJXLU� TXH� HO� HVSHFWDGRU� SHUFLED� OD� SHOFXOD� FRPR� VL� VH� WUDWDUD� GH� OD� SHUFHSFL³Q�
QDWXUDO�� (O� OODPDGR� principio del triángulo o la Regla de los 180 grados 5 son dos ejemplos 
de principios técnicos que se aplican durante el rodaje para asegurar el cumplimiento de las 
convenciones visuales, evitando producir confusión en el espectador (Imágenes 2.8, 2.9a y 2.9b). 
(VWDV� UHJODV� GH� ʏOPDFL³Q� FRRSHUDQ� FRQ� XQD� VHULH� GH� FRQYHQFLRQHV� QDUUDWLYDV� HQ� HO�PRQWDMH�
SDUD�JDUDQWL]DU�TXH�HO�SURFHVR�FRQVWUXFWLYR�TXH�KD\�WUDV�WRGR�ʏOP�SHUPDQH]FD�LQYLVLEOH�SDUD�HO�
espectador, haciendo que perciba como un continuum�OR�TXH��HQ�UHDOLGDG��VRQ�IUDJPHQWRV��(V�
decir, los cineastas obedecen a unas reglas durante la fase de rodaje que permiten invisibilizar el 
dispositivo mediante el que se comunican para dejar que el espectador se centre en el mensaje. 

5.  La regla de los 180° dicta que, por ejemplo, para el rodaje de una escena con dos personajes que mantienen una 
conversación, debemos imaginar una línea que los une que llamaremos eje. La posición de la cámara podrá oscilar en 
todo el semicírculo que queden a un lado de ese eje, pero nunca saltar al lado contrario. Para que las miradas de dos 
SHUVRQDMHV�VH�FRUUHVSRQGDQ�HQ�SDQWDOOD��$�PLUD�D�%��%�PLUD�$���GRV�IRUPDFLRQHV�HQ�WUL¡QJXOR�SXHGHQ�VHU�XWLOL]DGDV�GHVGH�
FDGD�ODGR�GHO�HMH��6³OR�SXHGH�HOHJLUVH�XQD�GH�ODV�GRV��VL�QR�TXHUHPRV�SURYRFDU�FRQIXVL³Q�HQ�HO�HVSHFWDGRU��(V�OR�TXH�VH�
conoce como el Principio del triángulo, basado en estas tres posiciones de cámara predilectas: “La línea de interés o eje 
de la acción entre dos actores centrales de una escena está basada en la dirección de las miradas intercambiadas entre 
HOORV��3XHGH�VHU�REVHUYDGD�D�SDUWLU�GH�WUHV�SRVLFLRQHV�H[WUHPDV�TXH�IRUPDQ�XQD�ʏJXUD�WULDQJXODU�FX\D�EDVH�HV�SDUDOHOD�D�
OD�OQHD�GH�LQWHU©V�R�HMH�GH�OD�DFFL³QȎ��$ULMRQ��������S������

BA

Imagen 2.9a.
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'HVGH� ORV� LQLFLRV� GHO� FLQH� OD� JUDP¡WLFD� FLQHPDWRJU¡ʏFD� KD� VLGR� RFXOWDGD� DO� HVSHFWDGRU�
FLQHPDWRJU¡ʏFR�JUDFLDV�XQD�VHULH�GH�SURFHGLPLHQWRV�W©FQLFRV�GH�URGDMH�\�PRQWDMH�TXH��DVLPLODGRV�
paulatinamente por los espectadores, se han convertido en convenciones narrativas y ahora 
IRUPDQ� SDUWH� GH� VXV� H[SHFWDWLYDV�� ,QYHQWHPRV� XQ� HMHPSOR�� HO� HVFHQDULR� HV� XQ� VDO³Q� YDFR��
GHFRUDGR� FRQ�PXHEOHV� YHQHFLDQRV� GHO� VLJOR� ;9,,,��$O� FDER� GH� XQRV� VHJXQGRV�� XQ� SHUVRQDMH�
vestido de cortesano entra por la única puerta visible, situada en la pared del salón que el 
HVSHFWDGRU�YH�HQ�HO�ODGR�GHUHFKR�GH�OD�SDQWDOOD��$XWRP¡WLFDPHQWH��HO�HVSHFWDGRU�LPDJLQDU¡�XQ�
espacio contiguo a la derecha de aquel donde ve transcurrir la escena, probablemente un pasillo 
u otra habitación, al margen derecho del encuadre (fuera de campo). Si la cámara no se mueve 
para enseñarnos otra puerta y, minutos más tarde, nuestro personaje muestra intención de salir, 
HO�HVSHFWDGRU�HVSHUDU¡�TXH�OR�KDJD�SRU�GLFKD�SXHUWD��\D�TXH�IRUPD�SDUWH�GH�ODV�H[SHFWDWLYDV�TXH�
VH�KD�IRUPDGR��3RU�RWUD�SDUWH��HO�HVSHFWDGRU�DFHSWD�HO�YLDMH�LQP³YLO�DO�VLJOR�;9,,,�JUDFLDV�D�XQ�
pacto de verosimilitud basado, entre otras convenciones, en el uso de muebles y vestuario de la 
©SRFD�SDUD�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��OR�TXH�QR�KDFH�VLQR�FRQʏUPDU�VXV�H[SHFWDWLYDV�FRQWULEX\HQGR�D�
la transparencia de la instancia enunciativa. 

Imagen 2.9.b. 
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(IHFWLYDPHQWH�� VL� DO� YHU� XQD� SHOFXOD� QRV� GHMDPRV� OOHYDU� SRU� OD� KLVWRULD� HV� SRUTXH� SDFWDPRV�
W¡FLWDPHQWH�FRQ�HO�ʏOP�DQXODU�HO�GLVSRVLWLYR�IOPLFR��(Q�SULPHU�OXJDU��DFHSWDPRV�FRPR�YHURVPLOHV�
ODV� LP¡JHQHV�FRQVWUXLGDV�DUWLʏFLDOPHQWH��PHGLDQWH�XQD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�\�QRV� LQWURGXFLPRV�
en el universo narrativo, representado por una serie de personajes en un espacio y un tiempo, 
FRPR�KDUDPRV�HQ�HO� WHDWUR��(Q� VHJXQGR� OXJDU�� DXQTXH�PHGLDQWH� XQ� FRQVFLHQWH� HVIXHU]R�GH�
atención, podríamos percibir los cortes impuestos por la cámara al desarrollo continuo del suceso 
representado (es lo que haremos para emprender el análisis fílmico), si estos cortes entre plano 
y plano nos son naturalmente insensibles, si los toleramos es porque entre estos fragmentos de 
UHSUHVHQWDFL³Q�H[LVWH�XQD�VXWXUD�OOHYDGD�D�FDER�SRU�HO�PRQWDMH�FLQHPDWRJU¡ʏFR�TXH�LQYLVLELOL]D�HO�
GLVSRVLWLYR��(V�OR�TXH�VH�KD�GDGR�HQ�OODPDU�montaje transparente, el que no se ve. La búsqueda de 
la transparencia del montaje proviene del período clásico de la historia del cine, donde cristaliza 
HO�05,��\�VX�FRQWULEXFL³Q�P¡V�UHSUHVHQWDWLYD�HV�HO�FRQFHSWR�GH�raccord. 

Los distintos tipos de raccord (de posición, mirada, dirección, movimiento, etc.) funcionan 
como restricciones que no sólo afectan al contenido de la imagen, a la coherencia de los 
elementos de la puesta en escena (mobiliario, vestuario, etc.), como hemos visto en nuestro 
ejemplo inventado, sino también a la forma en que estos contenidos son presentados. Cada plano 
KD�GH�WHQHU�UHODFL³Q�FRQ�HO�DQWHULRU�\�VHUYLU�GH�EDVH�SDUD�HO�VLJXLHQWH��(O�raccord de dirección, 
por ejemplo, obligaría a nuestro personaje, que ha entrado en escena de derecha a izquierda, 
VDOJD�GH�L]TXLHUGD�D�GHUHFKD�\�QR�DO�FRQWUDULR��(VWDV�FRQYHQFLRQHV�D\XGDQ�D�SURORQJDU�HO�HVSDFLR�
visible o campo con el espacio imaginado o fuera de campo, creando un espacio narrativo que 
resulte creíble. 

(Q�ORV�RUJHQHV�GHO�FLQH��FXDQGR�OD�UHJOD�GH�ORV�UDFFRUGV�QR�HVWDED�DºQ�ʏMDGD�HQ�OD�PHQWH�
del espectador medio, las entradas y salidas de los personajes se rodaban dos veces para 
DVHJXUDU� OD� FRPSUHQVL³Q� GH� OD� DFFL³Q�� 6L� QXHVWUD� HVFHQD� KXELHVH� VLGR� URGDGD� SRU� (GZLQ�6��
Porter (1870-1941), veríamos al personaje abrir la puerta en una habitación y salir de la pantalla 
por el lado derecho y, en el plano siguiente, el personaje abriría de nuevo la puerta y entraría, 
HVWD�YH]��SRU�HO�ODGR�L]TXLHUGR�GH�OD�SDQWDOOD��(V�REYLR�TXH�XQ�HVSHFWDGRU�DFWXDO�YH�LQQHFHVDULR�\�
redundante lo que entonces resultaba imprescindible, y hacerlo rompería la ilusión de secuencia, 
acabando con la transparencia�GHO�GLVSRVLWLYR� IOPLFR��(VWR�GHPXHVWUD��XQD�YH]�P¡V��TXH� ODV�
FRQYHQFLRQHV�YDQ�HYROXFLRQDQGR�D�OD�YH]�TXH�ORV�HVSHFWDGRUHV��$�PHGLGD�TXH�QXHYDV�SHOFXODV�
han ido introduciendo variaciones, innovaciones, ritmos y formas de representación distintas, 
los espectadores nos hemos ido acostumbrando a ellas y las hemos incorporado a nuestro 
VLVWHPD�GH�H[SHFWDWLYDV��$V�GHEH�HQWHQGHUVH�FXDQGR�0HW]�DʏUPDED�TXH�HO�FLQH�HV�XQ�OHQJXDMH�
KHFKR� GH� QHRORJLVPRV��$QWHV� GH� OD� SULPHUD� G©FDGD� GHO� VLJOR� ;;,�� SRU� HMHPSOR�� HO� XVR� GH� OD�
F¡PDUD�HQ�PDQR�VH�UHODFLRQDED�FRQ�ORV�WUDEDMRV�GH�UHSRUWHULVPR�JU¡ʏFR��GRFXPHQWDO�R�FLHUWDV�
YDQJXDUGLDV�FLQHPDWRJU¡ʏFDV��FRPR�OD�Nouvelle Vague��(Q�OD�DFWXDOLGDG��VX�XVR�VH�KD�H[WHQGLGR�
D�OD�ʏFFL³Q�FRPR�XQ�UHFXUVR�P¡V��HQ�HVSHFLDO�HQ�HO�FLQH�GH�WHUURU�D�SDUWLU�GH�El proyecto de la 
bruja de Blair��'DQLHO�0\ULFN�\�(GXDUGR�6¡QFKH]���������/D�VDJD�GH�REC��-DXPH�%DODJXHU³�\�
Paco Plaza, 2007), a caballo entre el falso documental y el género de terror, o Monstruoso (Matt 
5HHYHV���������VRQ�V³OR�DOJXQRV�HMHPSORV��3DUDG³MLFDPHQWH��HO�05,�YD�DEVRUELHQGR�ODV�UXSWXUDV�
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innovadoras y vanguardistas y, a base de reproducirlas hasta la saciedad, dichas rupturas se 
convierten en nuevas convenciones. 

$KRUD� ELHQ�� DQDOL]DU� ORV� F³GLJRV� IOPLFRV� GHVGH� HVWD� SHUVSHFWLYD�� TXH� LPSOLFDUD� WHQHU� HQ�
cuenta el modo en que se fabrican las películas desde un punto de vista técnico, es decir, cómo 
se consigue en un plató respetar la regla de los 180 grados�R�FRQ�TX©�VRIWZDUH�WUDEDMD�HO�PRQWDGRU�
GH�XQ�ʏOP�SDUD�FRQVHJXLU�XQ�HIHFWR�GH�FRUWLQLOOD�SVLFRG©OLFR��QRV�LQWHUHVD�SRFR�SDUD�HVWH�WUDEDMR�

6L�DGRSWDPRV�XQD�VHJXQGD�SHUVSHFWLYD� \�DWHQGHPRV�D� OD� ȍOHFWXUDȎ�GHO� ʏOP�� VLQ�HPEDUJR��
HO� IHQ³PHQR�VH�FRPSOLFD�SRUTXH�HQWURQFD�FRQ�HO�DQ¡OLVLV� \� VX�GLYHUVLGDG�PHWRGRO³JLFD��$TX�
los códigos estarían siendo vistos desde su inscripción discursiva y no desde los protocolos 
técnicos que hacen que un personaje, un espacio o una serie de acciones puedan ser mostrados 
de un modo determinado y en un orden determinado. Nos interesa mucho más este enfoque 
SRUTXH�SDUWH�GHO�HVSDFLR�WH[WXDO�\D�WHUPLQDGR��ʏMDGR��GHOLPLWDGR��GHO�XVR�FRQFUHWR�\�WH[WXDO�TXH�
VH�KD�KHFKR�GH�ODV�UHJODV�JUDPDWLFDOHV�GH�ʏOPDFL³Q�\�PRQWDMH�TXH�DQWHV�PHQFLRQ¡EDPRV��VX�
respeto o su ruptura. De ahí que su establecimiento sea mucho más complejo y requiera una 
DWHQFL³Q�SHUVRQDOL]DGD�D�FDGD�ʏOP��$TX�HV�GRQGH�LQWHUYLHQH�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR��VLVWHPDWL]DQGR�
ORV� HOHPHQWRV� GH� KLVWRULD� \� GLVFXUVR� HQ� IXQFL³Q� GH� VXV� REMHWLYRV�� (O�P©WRGR� DQDOWLFR�� FRPR�
veremos en el siguiente bloque (especialmente en el apartado 2.4.1.), procede descomponiendo 
XQ�WH[WR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�HQ�ORV�HOHPHQWRV�TXH�OR�FRQIRUPDQ�SDUD�GHVFXEULU�ORV�VLJQLʏFDGRV�GHO�
ʏOP�\�SURGXFLU�HO�VHQWLGR��

Una vez aclarada cual de estas dos perspectivas nos interesa más, hablaremos de los signos 
\� ORV�F³GLJRV�GHVGH�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GH� OD�HVFULWXUD�GHO� WH[WR� IOPLFR� �SROR�GHO�autor) cuando 
GHVFULEDPRV�HQ�W©UPLQRV�WH[WXDOHV�OR�TXH�RFXUUH�HQ�HO�SURFHVR�GH�SURGXFFL³Q�GH�XQ�ʏOP��SHUR�
DFXGLHQGR�VLHPSUH�DO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�SDUD�DQDOL]DU�HQ�TX©�PHGLGD�HVWH�SURFHVR�KD�GHMDGR�
KXHOODV�GLVFXUVLYDV�TXH�UHVXOWHQ�SHUFHSWLEOHV�\�REMHWLYDEOHV�SRU�ORV�UHFHSWRUHV�GHO�WH[WR�IOPLFR�
(polo del lector), que es donde debe situarse, tanto el analista como el audiodescriptor fílmico. 

2.3.2.1. Los signos. Aplicaciones al signo fílmico.

“El mundo era tan reciente, que muchas cosas carecían de nombre, 

y para mencionarlas había que señalarlas con el dedo”

(García Márquez, 1967, p.5)

(QWHQGLHQGR�TXH� OD�VXVWDQFLD� IOPLFD�VH�DUWLFXOD�VREUH� OD�EDVH�GH�VLVWHPDV�SURSLRV�\�DMHQRV��
Casetti y Di Chio (1991) sostienen que los signos fílmicos se organizan en torno a las cinco 
VHULHV�GH�KHFKRV�TXH�H[LVWHQ�HQ�OD�PDWHULDOLGDG�H[SUHVLYD�GHO�ʏOP�DXGLRYLVXDO��imágenes, huellas 
JU¡ʏFDV, sonido verbal, sonido musical, ruidos��(VWD�GLYLVL³Q�SHUPLWH�HVWUXFWXUDU�OD�GHFRGLʏFDFL³Q�
GH�ORV�VLJQRV�IOPLFRV�PHGLDQWH�F³GLJRV�YLVXDOHV��F³GLJRV�JU¡ʏFRV�R�F³GLJRV�VRQRURV�GH�ORV�TXH�
SXHGH�H[WUDHUVH�XQD�WLSRORJD�GH�UHFXUVRV�DSOLFDEOH�DO�DQ¡OLVLV�WH[WXDO��(VWRV�PLVPRV�DXWRUHV��
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FRPR�YHUHPRV�HQ�EUHYH��FRQVWUX\HQ�XQD�FODVLʏFDFL³Q�GH�ORV�F³GLJRV�JHQHUDOHV�TXH�LQWHUYLHQHQ�
HQ�ORV�SURFHVRV�GH�FRPXQLFDFL³Q�\�GH�VLJQLʏFDFL³Q�FRQ�HO�ʏOP�SDUD�SURFHGHU�D�OD�GHVFRGLʏFDFL³Q�
de dichos signos. 

'H� HOORV�� DOJXQRV� VH� UHʏHUHQ�� VLPSOHPHQWH�� D� OD� IRUPD� HQ� TXH� SHUFLELPRV� OD� GLVSRVLFL³Q�
VHPL³WLFD�GH�ORV�HOHPHQWRV�YLVXDOHV��JU¡ʏFRV�R�VRQRURV�HQ�HO�ʐXLU�QDUUDWLYR��3RQHQ�HO�DFHQWR��SRU�
tanto, en el proceso interpretativo, en la medida en que describen cómo procedemos a la lectura 
GH� XQ� VLJQR� VHJºQ� XQD� VHULH� GH� FRQYHQFLRQHV� TXH� SHUWHQHFHQ� D� VLVWHPDV� GH� VLJQLʏFDFL³Q�
SUHFHGHQWHV�R�H[WHUQRV��IRWRJUDID��SLQWXUD��OHQJXD��PºVLFD��ʏORVRID��SROWLFD��HWF����3RU�HMHPSOR��
gracias a los códigos visuales de iconicidad, que proceden de la pintura y que tienen que ver con 
el grado de parecido de una imagen con la realidad que representa, sabremos reconocer si nos 
encontramos ante la imagen de un paisaje, una mancha de acuarela o la animación en 3D de una 
PX±HFD�%DUELH�

Sin embargo, será con la ayuda de otro grupo de códigos que operan conjuntamente con los 
F³GLJRV�YLVXDOHV�GH�LFRQLFLGDG�HQ�HO�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q�IOPLFR��FRQ�ORV�TXH�SRGUHPRV��QR�
V³OR�UHFRQRFHU�HO�VLJQR�VLQR�FRPSUHQGHUOR��DWULEXLUOH��HQ�HO�VHQR�GH�XQ�WH[WR��XQD�IXQFL³Q�FRQ�
UHVSHFWR�D�OD�GH�RWURV�VLJQRV��(VWR�FRQHFWD�FRQ�OD�WHUFHUD�FDUDFWHUVWLFD�GHO�VLJQR�SHLUFLDQR��TXH�
HVWDEOHFD�XQD�UHODFL³Q�QR�DUELWUDULD�HQWUH�VLJQLʏFDQWH�\�VLJQLʏFDGR��VXEUD\DQGR�HO�DVSHFWR�IRUPDO�
GH�VX�IXQFLRQDPLHQWR��ȍXQ�VLJQR�V³OR�VLJQLʏFD�GHQWUR�GH�XQ�VLVWHPD�RSHUDQWH�GH�VLJQRV��VLJQLʏFD�
V³OR�HQ�YLUWXG�GH�TXH�RWURV�VLJQRV�GHO�VLVWHPD�VLJQLʏFDQ�DOJRȎ��(Q�XQD�LPDJHQ�FLQHPDWRJU¡ʏFD��
HO� FRQMXQWR� GH� VLJQRV� TXH� DSDUHFHQ� VLJQLʏFD� HQ� YLUWXG� GH� VX� LFRQLFLGDG�� SHUR� WDPEL©Q� GH� VX�
SRVLFL³Q�HQ�OD�FRPSRVLFL³Q�IRWRJU¡ʏFD��HO�VRQLGR�TXH�OH�DFRPSD±D��R�ORV�VLJQRV�TXH�OH�SUHFHGHQ�
R� OH�VLJXHQ�HQ�HO�ʐXLU�QDUUDWLYR�GH� LP¡JHQHV��(V�GHFLU��HQ�XQ�ʏOP�V³OR�PHGLDQWH� OD�DSOLFDFL³Q�
combinada de los distintos códigos podemos relacionar los signos entre sí e interpretar cuando 
un signo cumple una función meramente icónica, una función indicial o una función simbólica..  

Secuencia 2.3.
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8Q� ʏOP� SRVHH� ORV� WUHV� WLSRV� GH� VLJQR� TXH� UHFRQRFD� OD� FO¡VLFD� WD[RQRPD� SHLUFLDQD6: iconos, 
índices y símbolos. Los índices�GDQ�FXHQWD�GH�OD�H[LVWHQFLD�GH�XQ�REMHWR�FRQ�HO�TXH�PDQWLHQHQ�
XQD�UHODFL³Q��VLQ�OOHJDU�D�GHVFULELU�OD�QDWXUDOH]D�GH�GLFKR�REMHWR��(O�RORU�D�SHUIXPH�R�D�WDEDFR�HQ�
una habitación indica que alguien ha estado en el lugar antes de nuestra llegada, aunque no 
VHSDPRV�H[DFWDPHQWH�TXL©Q��$XQTXH�SRGDPRV�GHGXFLU�GH�TXLHQ�VH�WUDWD��HO�QGLFH�HQ�FXDQWR�WDO�
V³OR�VH±DODU¡�XQD�SUHVHQFLD��(Q�XQD�HVFHQD�GHO�ʏOP�Princesas��)HUQDQGR�/H³Q�GH�$UDQRD��������
$'�-RV©�/XV�&KDYDUUD���������&D\H�HVW¡�HQ�FDVD�\�OODPDQ�D�OD�SXHUWD��$O�DEULU��QR�HQFXHQWUD�D�
nadie en el pasillo, únicamente un sobre que contiene un billete de diez euros. Tanto el sonido de 
la puerta como el sobre son dos signos que funcionan como índice que alguien lo ha dejado allí 
(Secuencia 2.3). Como espectadores, además, no sólo entenderemos que alguien lo ha dejado, 
sino que por el devenir de los acontecimientos narrados en planos anteriores, deduciremos, 
como parte del proceso inferencial, que se trata de Zulema.

Los iconos, por el contrario, reproducen la forma del objeto del que son signo, sin implicar por 
HOOR�VX�H[LVWHQFLD�UHDO��DXQTXH�V�DOJXQDV�GH�VXV�FXDOLGDGHV��(Q�HO�PLVPR�ʏOP�WLHQH�YDORU�LF³QLFR��
SRU�HMHPSOR��OD�UHFHWD�TXH�&D\H�HQWUHJD�D�OD�IDUPDF©XWLFD�DO�SULQFLSLR�GHO�ʏOP��Secuencia 2.4.). 
La cámara se acerca para señalarlo, obligándonos a verlo en un plano detalle. Según los códigos 
YLVXDOHV�UHIHULGRV�D�OD�SODQLʏFDFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD��HO�XVR�GH�HVWD�HVFDOD�GH�SODQR�VLJQLʏFD�TXH�
FRPR�HVSHFWDGRUHV�GHEHPRV�HVWDU�DWHQWRV�D�VX�LPSRUWDQFLD��QRV�REOLJD�D�ʏMDUQRV�HQ�HVH�VLJQR��
6LQ�HPEDUJR��GHELGR�DO�PRGR�GH�ʏOPDFL³Q��F¡PDUD�HQ�PDQR���OD�LPDJHQ�YLEUD�\�HO�VLJQR�QR�VH�

����8Q�VLJQR�HV�R�ELHQ�XQ�LFRQR��R�XQ�QGLFH�R�XQ�VPEROR��ȓ��8Q�LFRQR�HV�XQ�VLJQR�TXH�SRVHHUD�HO�FDU¡FWHU�TXH�OR�YXHOYH�
VLJQLʏFDWLYR�DºQ�FXDQGR�VX�REMHWR�QR�WXYLHUD�H[LVWHQFLD��WDO�FRPR�XQ�WUD]R�GH�O¡SL]�HQ�XQ�SDSHO�TXH�UHSUHVHQWD�XQD�OQHD�
JHRP©WULFD��ȓ��8Q�QGLFH�HV�XQ�VLJQR�TXH�SHUGHUD�DO�LQVWDQWH�HO�FDU¡FWHU�TXH�KDFH�GH�©O�XQ�VLJQR�VL�VX�REMHWR�IXHUD�VX-
SULPLGR�������7DO�HV�SRU�HMHPSOR��XQ�SHGD]R�GH�WLHUUD�TXH�PXHVWUD�HO�DJXMHUR�GH�XQD�EDOD�FRPR�VLJQR�GH�XQ�GLVSDUR��SRUTXH�
sin el disparo no habría habido agujero (...) Un símbolo es un signo que perdería el carácter que lo convierte en un signo 
VL�QR�KXELHUD�LQWHUSUHWDQWH��(V�WDO�FXDOTXLHU�HPLVL³Q�GH�KDEOD�TXH�VLJQLʏFD�OR�TXH�VLJQLʏFD�V³OR�HQ�YLUWXG�GH�SRGHU�VHU�
HQWHQGLGD�FRPR�SRVHHGRUD�GH�HVD�GHWHUPLQDGD�VLJQLʏFDFL³Q��3HLUFH��������S�������

Secuencia 2.4.
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UHSURGXFH� FRQ� OD�P¡[LPD� LFRQLFLGDG�SXHVWR�TXH�QR�GLVWLQJXLPRV� FRQ� FODULGDG�HO� WH[WR�HVFULWR�
en el papel. Sin embargo, gracias al resto de signos aparecidos en los distintos planos de esta 
secuencia  (los que preceden al plano detalle y los que le siguen), y gracias también a nuestro 
conocimiento del mundo, representado en la reproducción de una situación cotidiana, tenemos 
VXʏFLHQWH�LQIRUPDFL³Q�SDUD�DFWLYDU�ODV�QHFHVDULDV�LQIHUHQFLDV��5HFRQRFHPRV��SRU�WDQWR��HO�REMHWR�
FRPR�VLJQR�UHSUHVHQWDQWH�GH�XQD�UHDOLGDG�H[LVWHQWH��OD�UHFHWD��QR�V³OR�SRUTXH�UHSURGXFH�DOJXQDV�
de sus cualidades, sino también porque aparece ubicado, gracias a los planos anteriores y 
SRVWHULRUHV��HQ�XQ�FRQWH[WR�HVSDFLDO�TXH�IDYRUHFH�VX�GHVFRGLʏFDFL³Q��HVWDPRV�HQ�XQD�IDUPDFLD��
(O�HVSHFWDGRU�DWULEXLU¡�D�HVWH�VLJQR�IOPLFR�XQ�YDORU�PHUDPHQWH� LF³QLFR��TXH�FRLQFLGH�FRQ�VXV�
H[SHFWDWLYDV�DO�UHYHODUVH�HQ�XQ�FRQWH[WR�UHFRQRFLEOH��SHUR�QR�SRGU¡�DWULEXLUOH�OD�IXQFL³Q�GH�QGLFH�
QL�WDPSRFR�GH�VPEROR��SXHVWR�TXH�HQ�OD�RUJDQL]DFL³Q�GLVFXUVLYD�GH�HVWH�ʏOP��OD�UHFHWD�QR�KD�VLGR�
anteriormente referida, no ostenta mayor relevancia en la trama ni se relaciona, de un modo u 
RWUR��FRQ�HO�UHVWR�GH�VLJQRV�D�OR�ODUJR�GHO�ʏOP�

Cuando se trata de interpretar el valor icónico, la lectura del espectador resulta más inmediata 
y necesita realizar menos inferencias. Las inferencias o asociaciones se entienden como 
relaciones entre ese signo y otros signos dentro o fuera del espacio textual, o como diría Peirce, 
entre el interpretante (función mediadora) y otros interpretantes dados. Sin embargo, cuando se 
trata de interpretar su valor indicial o simbólico, el espectador debe establecer relaciones, sobre 
WRGR�D�SDUWLU�GH�OD�IRUPD�\�HVWUXFWXUD�HQ�TXH�HVWRV�VLJQRV�OH�VRQ�SUHVHQWDGRV�HQ�HO�HVSDFLR�WH[WXDO�
fílmico. 

Por último, los símbolos QR�GLFHQ�QDGD�QL�GH�OD�H[LVWHQFLD�QL�GH�ODV�FXDOLGDGHV�GHO�REMHWR��VLQR�
que designan el objeto a partir de su inclusión en un sistema regido por determinadas reglas o 
convenciones. Una palabra, por ejemplo, no remite a un objeto real ni a sus cualidades, sino al 
concepto genérico que se engloba en el interior del vocabulario de una lengua. La palabra receta 
no designa el objeto que le entrega Caye a la farmacéutica, ni dice nada del tipo de papel, tinta 
R�WUD]R�UHDOL]DGR�SRU�HO�P©GLFR�DO�ʏUPDUOD��V³OR�VH±DOD�TXH�FRPR�REMHWR��HQ�OD�OHQJXD�FDVWHOODQD��
receta no puede ser confundida con pastilla o estetoscopio��(O�PLVPR�REMHWR�VH�GHVLJQD�HQ�RWUDV�
OHQJXDV�GH�PRGR�GLVWLQWR��(Q�IUDQF©V��SRU�HMHPSOR��ordonnance es la palabra para receta médica 
y recette si la receta es culinaria, mientras que en español usamos la misma palabra para ambas 
cosas. De hecho, sólo se traducen, es decir, se trasvasan, símbolos. Los índices e iconos deben 
ser necesariamente reconstruidos de una lengua a otra. Y eso es, precisamente, lo que hace la 
audiodescripción fílmica en su calidad de traducción intersemiótica, reconstruir el valor icónico e 
LQGLFLDO�GH�ORV�VLJQRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�\�GHWHFWDU�VL�GHEH�R�QR�WUDVYDVDU�VX�YDORU�VLPE³OLFR�

'HʏQR�D�XQ�VPEROR�FRPR�XQ�VLJQR�TXH�HV�GHWHUPLQDGR�SRU�VX�REMHWR�GLQ¡PLFR�

solamente en el sentido de que así será interpretado. Por lo tanto, depende de una 

convención, de un hábito, o de una disposición natural de su interpretante (Peirce, 

1974, p. 228).
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(QWRQFHV��HO�HVSHFWDGRU�DWULEX\H�VLJQLʏFDGR�D�ORV�VLJQRV�IOPLFRV�LQʏULHQGR�VX�YDORU�FRPR�QGLFH��
LFRQR�R�VPEROR�DWDYLDGR�GH�F³GLJRV��WDQWR�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�FRPR�QR�FLQHPDWRJU¡ʏFRV��(Q�UHODFL³Q�
D�VX�H[SHULHQFLD�\�FRQRFLPLHQWRV��FRQGLFLRQDGRV�SRU�DTXHOOR�D�OR�TXH�DQWHV�QRV�UHIHULPRV�FRPR�
ʏOWURV��HO�DXGLRGHVFULSWRU�FRQWDU¡�FRQ�XQD�VHULH�GH�KHUUDPLHQWDV�SDUD�OD�GHVFRGLʏFDFL³Q�LF³QLFD�
GH�DTXHOOR�TXH�YH��(V�DTX�GRQGH�HQWUDQ�HQ�MXHJR�VXV�FRPSHWHQFLDV�RSHUDWLYDV�\�FXOWXUDOHV�SDUD�
LGHQWLʏFDU��SRU�HMHPSOR��HQ�XQD�IRWRJUDID��D�0LJXHO�GH�8QDPXQR�

(Q�HO�SURFHVR�DXGLRGHVFULSWLYR�HV�PX\�IUHFXHQWH�HQFRQWUDU�FRQMXJDGRV� ORV� WUHV�

tipos de trasvase: el interlingüístico, para la comprensión de la obra en la lengua meta, 

HO� LQWHUVHPL³WLFR�� SDUD� OOHJDU� DO� SºEOLFR� LQYLGHQWH�� \� HO� LQWUDOLQJ¼VWLFR�� SDUD�H[SOLFDU�

DOJºQ�GHWDOOH�DO�SºEOLFR�LQYLGHQWH��ȓ��/D�WUDGXFFL³Q�LQWUDOLQJ¼VWLFD�WLHQH�OXJDU�GHVSX©V�

GH�OD�WUDGXFFL³Q�LQWHUVHPL³WLFD��FXDQGR�HO�DXGLRGHVFULSWRU�KD�GH�H[SOLFLWDU�FLHUWR�WLSR�GH�

LQIRUPDFL³Q��FRPR�SXHGHQ�VHU�H[SOLFDFLRQHV�R�FRPHQWDULRV�DGLFLRQDOHV�TXH�IDFLOLWHQ�OD�

FRPSUHQVL³Q�GHO�UHFHSWRU��$XQTXH�HVWH�KHFKR�QR�VXHOH�VHU�KDELWXDO��VH�SUDFWLFD�HQ�ORV�

casos en que la recepción del producto puede quedar suspendida por falta de detalles 

claves para el entendimiento del invidente. Por ejemplo, en El espíritu de la colmena 

aparece una foto que inicialmente se describió como «en la cómoda hay una foto en 

la que aparece su abuelo». No obstante, dicha foto mostraba la imagen del famoso 

HVFULWRU�0LJXHO� GH�8QDPXQR�� SRU� OR� TXH� OD�$'�KXER�GH� FRUUHJLUVH�SDUD�SODVPDU�HO�

detalle (Navarrete Moreno, 1997b, p. 72) 

(V�LPSRUWDQWH�SUHFLVDU�TXH�HVWD�WLSRORJD�GH�ORV�VLJQRV�DGTXLHUH��DO�PHQRV�HQ�HO�HVSDFLR�WH[WXDO�
fílmico, carácter de función y no de categoría estática o cerrada. Un símbolo puede tener función 
SDUDOHOD� FRPR� QGLFH�� 8QD� IUDVH� GLFKD� HQ� OD� EDQGD� VRQRUD�� SRU� HMHPSOR� ȍ9HQ� FRQPLJRȎ� HVW¡�
compuesta por símbolos (palabras) que a su vez son índices�GH�DOJR�FX\D�H[LVWHQFLD�QR�SRGHPRV�
determinar. Según la entonación con que la diga el personaje, variará ostensiblemente nuestra 
interpretación de sus intenciones. Del mismo modo, una imagen es un icono, pero también 
puede funcionar simultáneamente como un símbolo en el interior de una secuencia a efectos de 
HVWUXFWXUDFL³Q�VLQW¡FWLFD�GHO�VLJQLʏFDGR��/R�KHPRV�YLVWR�HQ�DSDUWDGRV�DQWHULRUHV�FRQ�HO�PRWLYR�
visual de los puzzles en dos películas distintas. Mientras que en Ciudadano Kane��2UVRQ�:HOOHV��
������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH�������DFWXDED�FRPR�VLJQR�FX\R�YDORU�VLPE³OLFR�QRV�VLWXDED�HQ�HO�OXJDU�
FRPºQ�GHO�DEXUULPLHQWR��HQ�HO�ʏOP�Rompecabezas (Natalia Smirnoff, 2009) el motivo visual de 
los puzzles debía interpretarse como un símbolo de superación y reconstrucción personal para 
la protagonista. 

(Q�VX�HVSHFLʏFLGDG��ORV�VLJQRV�IOPLFRV�VH�SUHVHQWDQ�DQWH�HO�HVSHFWDGRU�QR�WDQWR�EDMR�OD�IRUPD�
de signos simples (ej.: icono) como bajo la forma de signos compuestos (ej.: icono + símbolo), 
y esto es gracias a su inscripción discursiva en relación con los demás signos. Podríamos decir 
HQWRQFHV� TXH�� HQ� HO� HVSDFLR� WH[WXDO� IOPLFR�� HO� VLJQLʏFDGR� GH� XQ� SODQR� YHQGU¡� GHʏQLGR� FRPR�
la resultante de articular la información emitida por los distintos tipos de signos, simples o 
compuestos, que lo constituyen. Si un mismo signo adquiere, además de su valor icónico, un 



2. Fundamentos teóricos, epistemologicos, conceptuales y metodológicos.

117

valor indicial o simbólico, este no vendrá dado sólo por los constituyentes de ese plano, sino 
SRU�VX�XELFDFL³Q�HQ�HO�VHQR�GH�XQD�HVWUXFWXUD�WH[WXDO�SUHYLDPHQWH�RUJDQL]DGD�SDUD�TXH�DV�VH�
interprete. 

$V��DOJXQRV�VLJQRV�IOPLFRV�V³OR�VRQ�VPERORV�HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�DV�VRQ�LQWHUSUHWDGRV�SDUD�
HVH�ʏOP�FRQFUHWR��HVD�VHFXHQFLD�\�HVRV�SHUVRQDMHV��(Q�HO�ʏOP�Princesas (Fernando León de 
$UDQRD��������$'�-RV©�/XV�&KDYDUUD��������� IXQFLRQDUDQ�FRPR�VPERORV�DTXHOORV�VLJQRV�R�
motivos recurrentes con los cuales distintos personajes entablan una relación que evoluciona, se 
WUDQVIRUPD�D�OR�ODUJR�GHO�ʏOP��3RU�HMHPSOR��&D\H�\�=XOHPD�VRQ�SURVWLWXWDV�SRU�UD]RQHV�GLIHUHQWHV��
OR�TXH�VH�UHʐHMD�HQ�VX�UHODFL³Q�FRQ�GRV�VPERORV�R�PRWLYRV�UHFXUUHQWHV��HO�GLQHUR�\�ORV�WHO©IRQRV��
Mientras que Caye aparece siempre contando el dinero, a Zulema sólo la relacionamos con el 
dinero en la escena antes referida, donde de manera anónima dejaba un sobre con 10 euros en 
la puerta de casa de Caye. 

'H�LJXDO�PRGR��PLHQWUDV�TXH�HO� WHO©IRQR�P³YLO�RSHUD�SDUD�&D\H��FDVL�VLHPSUH��H[FHSWR�HQ�XQ�
par de secuencias claves) como sinónimo de trabajo, 
las veces que vemos a Zulema hablar por teléfono es 
siempre desde un locutorio para comprobar el estado de 
VXV�IDPLOLDUHV�HQ�OD�5HSºEOLFD�'RPLQLFDQD��D�TXLHQHV�OHV�
PDQGD�HO�GLQHUR�TXH�JDQD�SURVWLWX\©QGRVH��2WURV�REMHWRV�
que  funcionan como símbolos de personajes a los largo 
GHO�ʏOP�VHUDQ�ODV�ʐRUHV�\�ORV�ERPERQHV�TXH�OD�PDGUH�GH�
&D\H�VH�HQYD�D�V�PLVPD��HO�PDQGR�GH�OD�79�HQ�HO�FDVR�
del cliente que maltrata a Zulema o el adorno colgante 
que tintinea en el techo siempre que Caye está o se siente 
sola (Imagen 2.10).

(V�GHFLU��VL�LQWHUSUHWDPRV�HO�YDORU�VLPE³OLFR�GH�ORV�PRWLYRV�YLVXDOHV�HQ�XQD�SHOFXOD�HV�SRUTXH�
HVWRV�VH�UHSLWHQ�D�OR�ODUJR�GHO�ʏOP��REOLJDQGR�DO�HVSHFWDGRU�D�TXH�UHODFLRQH�ODV�GLVWLQWDV�VHFXHQFLDV�
HQ�ODV�TXH�DSDUHFH�\�PRGHODQGR�DV�HO�SURFHVR�GH�VLJQLʏFDFL³Q��1R�GHEH�HVFDS¡UVHQRV�D�HVWDV�
alturas la importancia de este hecho para la audiodescripción, puesto que en la medida en que se 

 “algunos signos fílmicos sólo son símbolos 
en la medida en que así son interpretados 

para ese film concreto, esa secuencia y esos 
personajes”

Imagen 2.10.
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GHWHFWH�HO�YDORU�LQGLFLDO�R�VLPE³OLFR�GH�ORV�VLJQRV�IOPLFRV��VH�DUWLFXODU¡�OD�SURGXFFL³Q�VLJQLʏFDQWH�
y, por ende, el discurso audiodescriptivo.

2.3.2.2. Los códigos. 

Siguiendo el giro visual de las distintas sociologías de la comunicación, 
los textos que presentan diferentes modos de expresión o que utilizan 
códigos semióticos diferentes deben ser analizados teniendo en cuenta 
cada uno de los sistemas implicados

 (Jiménez Hurtado, 2010a, p. 26)

$�SHVDU�GH�ODV�IXHUWHV�UHODFLRQHV�HQWUH�HO�DQ¡OLVLV�GH�FLQH�\�OD�VHPL³WLFD��QR�SXHGH�DʏUPDUVH�
que analizar e interpretar una película sea una labor de desciframiento de signos. La presencia 
GH�F³GLJRV�HQ�ODV�WHRUDV�IOPLFDV�KDFH�QHFHVDULR� LGHQWLʏFDU� ORV�VLJQRV�\� ORV�F³GLJRV�GHVGH�HO�
LQWHULRU�GH�FDGD�GLVFXUVR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�EDMR�HO�U©JLPHQ�GH�VX�GLIHUHQFLD��$QWHV�GH�GHVJORVDU�
FX¡OHV�VRQ� ORV�JUXSRV�GH�F³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�TXH�FRQIRUPDQ�HO�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q�
fílmico, hagamos un par de distinciones.

2.3.2.2.1. Códigos cinematográficos y códigos no cinematográficos.

Una primera distinción interesante para el analista, en lo que respecta a las convenciones de 
OD�OHFWXUD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��WLHQH�TXH�YHU�FRQ�OD�SDUWLFXODULGDG�GHO�VLVWHPD�VHPL³WLFR�IOPLFR��/DV�
películas están constituidas por redes de signos estructuradas mediante una multitud de códigos, 
DOJXQRV�HVSHFʏFRV�\�RWURV�QR�HVSHFʏFRV��

/RV�F³GLJRV�HVSHFʏFRV�R�SXUDPHQWH�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�son aquellos que afectan a signos 
TXH� QR� H[LVWHQ� HQ� RWURV� VLVWHPDV� GH� VLJQLʏFDFL³Q�� \� QRV� SHUPLWHQ� HQWHQGHU� HO� VLJQLʏFDGR�
GH� SURFHGLPLHQWRV� WDQ� KDELWXDOHV� FRPR� HVSHFʏFRV� GH� ODV� SHOFXODV�� FRPR� SXHGDQ� VHU� OD�
sobreimpresión, el fundido o el fundido encadenado. Por ejemplo, cuando en una película se 
utiliza un fundido en negro entre dos escenas, entendemos que estamos ante una elipsis del 
UHODWR��HV�GHFLU��GHQWUR�GHO�XVR�QRUPDWLYR�GHO�F³GLJR�IXQFLRQD�FRPR�XQ�VLJQR�FRQ�XQ�VLJQLʏFDGR�
HVSHFʏFR�� SDVR� GHO� WLHPSR�� /D� HVFDOD� GH� ORV� SODQRV� R� ORV�PRYLPLHQWRV� GH� F¡PDUD�� WDPEL©Q�
entrarían en este grupo de códigos.

3HUR�HO�FLQH� WDPEL©Q�DFRJH�XQD�VHULH�GH�F³GLJRV�QR�HVSHFʏFRV�R�H[WUD�FLQHPDWRJU¡ʏFRV 
TXH�RUJDQL]DQ� OD� OHFWXUD�GH� ORV�VLJQRV�JUDFLDV�D�VLVWHPDV�GH�VLJQLʏFDFL³Q�SUHFHGHQWHV��FRPR�
OD� OHQJXD��HO� WHDWUR�� OD�SLQWXUD�� OD�PºVLFD�� OD� IRWRJUDID�� OD� ʏORVRID�R� OD�SROWLFD�� �3RU�HMHPSOR��
VHUDQ�VLJQRV�GH�GLVWLQWD�QDWXUDOH]D�FX\D�LQWHUSUHWDFL³Q�VH�VXMHWD�D�F³GLJRV�QR�HVSHFʏFRV��ORV�
WH[WRV�HVFULWRV�\� ORV�WWXORV�GH�FU©GLWR�� ORV�GL¡ORJRV�R�SDUODPHQWRV�GH�ORV�DFWRUHV��VX�PPLFD�\�
JHVWXDOLGDG��VX�YHVWXDULR��ORV�YHVWLGRV�FRPR�VLJQRV�VRFLDOHV��XQLIRUPHV��LQVLJQLDV��HWF���R�VLJQRV�
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WHPSRUDOHV�GH�XQD�©SRFD�KLVW³ULFD���ORV�HVSDFLRV��UHDOHV�R�FRQVWUXLGRV���ORV�REMHWRV�TXH�DSDUHFHQ�
HQ�HVRV�HVSDFLRV��HM��XQ�FRFKH��XQ�MDUU³Q��XQD�FLXGDG�YLVWD�GHVGH�HO�FLHOR��HWF����ORV�UROHV�GH�ORV�
personajes o estereotipos (el bueno, el malo, la chica, etc.) y los temas de la película (esperanza, 
DPRU��KHURVPR��DPLVWDG��VXSHUDFL³Q��OLEHUWDG���3RGHPRV�GHFLU�TXH�HO�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q�
fílmico abarca signos que, sin ser propios de su lenguaje, son integrados en el entramado 
VHPL³WLFR� H� LQWHUDFWºDQ� FRQ� ORV� VLJQRV� HVSHFʏFRV�� (V� HVWD� LQWHUDFWXDFL³Q� OD� TXH�� GH� DOJXQD�
PDQHUD��WUDQVIRUPD�ORV�F³GLJRV�QR�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�HQ�F³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV��'LFKR�GH�RWUR�
PRGR��KD\�F³GLJRV�TXH�VRQ�SDUWH�WSLFD�H�LQWHJUDQWH�GHO�OHQJXDMH�FLQHPDWRJU¡ʏFR�\�RWURV�TXH�VH�
FRQVLGHUDQ�UHDOLGDG�FLQHPDWRJU¡ʏFD�V³OR�FXDQGR�HVW¡Q�SUHVHQWHV�HQ�XQD�SHOFXOD�

([LVWHQ�� HQ� OD� KHWHURJHQHLGDG� GH� ORV� FRPSRQHQWHV� IOPLFRV�� DOJXQRV� TXH�

SHUWHQHFHQ�HVWDEOH� \� GLUHFWDPHQWH�DO�PHGLR�� \� RWURV� TXH�SURFHGHQ�GHO� H[WHULRU�� GH�

RWURV�PHGLRV�\�GH�RWURV�¡PELWRV�H[SUHVLYRV��ȓ��8Q�ʏOP�QDFH�GHO�HQWUHFUX]DPLHQWR� �

de unos y otros: es cine, si se puede decir así, en cuanto activa las posibilidades 

SHFXOLDUHV�GHO�PHGLR��\�VLQ�HPEDUJR�OOHYD�HQ�V�PLVPR�DOJR�GH�ȍQR�FLQHPDWRJU¡ʏFRȎ�

(por ejemplo, un mensaje político, o un modo de caracterizar a los personajes) que a 

la vez le otorga una sustancia precisa (Casetti y Di Chio, 1991, pp. 74-75)

(VWD�GLVWLQFL³Q�HQWUH�F³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�\�F³GLJRV�QR�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�SRQH�GH�UHOLHYH�
que el cine no tiene una lengua uniforme, es decir, que una vez más no podemos buscar una 
WDEOD�GH�HTXLYDOHQFLDV�HQWUH�OHQJXDMH�FLQHPDWRJU¡ʏFR�\�OHQJXDMH�YHUEDO��R�HQWUH�VLJQR�IOPLFR�\�
VLJQLʏFDGR��3RUTXH�HQ�HO�SURFHVR�GH�FRPXQLFDFL³Q�\�VLJQLʏFDFL³Q�SDUD�FRQ�HO�ʏOP��HO�HVSHFWDGRU�
interpreta los signos fílmicos con códigos propiamente FLQHPDWRJU¡ʏFRV��OLJDGRV�D�VX�H[SHULHQFLD�
con el medio audiovisual, y a códigos QR� FLQHPDWRJU¡ʏFRV�� UHODFLRQDGRV� FRQ� VX� H[SHULHQFLD�
DFXPXODGD��TXH�VH�FRQFUHWD�HQ�VX�FRQRFLPLHQWR�GH�RWURV�VLVWHPDV�GH�VLJQLʏFDFL³Q��

(QWHQGHPRV�� SRU� WDQWR�� TXH� OD� VXVWDQFLD� IOPLFD� VH� DUWLFXOD�PHGLDQWH� VLVWHPDV� SURSLRV� \�
DMHQRV��LQWHUQRV�\�H[WHUQRV�DO�VLVWHPD�IOPLFR��SRU�OR�TXH�VL�QR�WHQD�VHQWLGR�WUDWDU�GH�GHVFRGLʏFDU�
ORV�VLJQRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�HQ�EXVFD�GH�VX�VLJQLʏFDGR�ºQLFR��OD�H[LVWHQFLD�GH�VLJQRV�R�VLJQLʏFDGRV�
QR�FLQHPDWRJU¡ʏFRV refuerza nuestra postura de que la interpretación semántica de los signos 
V³OR�FDEH�HQ�HO�WUDQVFXUVR�GHO�DQ¡OLVLV�SDUD�XQ�ʏOP�FRQFUHWR�

2.3.2.2.2. Códigos generales y códigos particulares.

La segunda distinción importante para el analista respecto a los códigos, es aquella que separa 
ORV�F³GLJRV�TXH�HQFRQWUDPRV�HQ�FXDOTXLHU�ʏOP�\�ORV�TXH�V³OR�HVW¡Q�SUHVHQWHV�HQ�DOJXQRV��0HW]�
(1973) distinguía entre códigos generales y códigos particulares. Los códigos generales son 
comunes a todas las películas: 
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Llamaremos F³GLJRV� FLQHPDWRJU¡ʏFRV� JHQHUDOHV a las instancias sistemáticas 

(que tiene que construir el analista) en las cuales se colocarán los rasgos que no sólo 

caracterizan propiamente la pantalla grande, sino que además son comunes (Metz, 

1973, pp. 88-89)

8Q� F³GLJR� JHQHUDO� VHUD�� SRU� HMHPSOR�� OD� SODQLʏFDFL³Q�� SRUTXH� HV� XQ� UDVJR� FDUDFWHUVWLFR� GHO�
PHGLR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�\�QLQJºQ�GLUHFWRU�HYLWDU¡�XVDUOR��6L�VH�TXLHUH�FRQWDU�DOJR�HQ�FLQH��VH�WLHQHQ�
TXH� XVDU� SODQRV�� 2WUD� FRVD� HV� DQDOL]DU� FX¡OHV� GH� HVWRV� SODQRV� SUHGRPLQDQ� HQ� XQD� SHOFXOD�
GHWHUPLQDGD�R� TX©� VLJQLʏFD�HO� XVR�SDUWLFXODU� GHO� ]RRP�SUHVHQWH� HQ� WRGD� OD� ʏOPRJUDID� GH�XQ�
GLUHFWRU��$�OD�KRUD�GH�LQWHUSUHWDU�VX�VLJQLʏFDGR�KDEU¡�TXH�WHQHU�HQ�FXHQWD�P¡V�SDU¡PHWURV��/RV�
códigos particulares hacen referencia a patrones que se repiten en ciertos grupos de películas 
en el diseño y organización de los signos fílmicos, haciendo un uso particular y característico 
GH� XQ� F³GLJR� R� XQ� FRQMXQWR� GH� F³GLJRV�� (VWRV� SXHGHQ� DIHFWDU� SRU� LJXDO� D� XQ� WUDWDPLHQWR� GH�
los personajes determinado, un cierto uso de la iluminación o un tipo de música. Gracias a 
estos códigos reconoceremos estar ante una película de cine negro cuando se mezclen signos 
HVSHFʏFRV� FRPR� OD� femme fatale, el fugitivo, la venganza, el humo, la niebla y escenarios 
QRFWXUQRV�SRWHQFLDGRV�SRU�XQD�LOXPLQDFL³Q�GH�KHUHQFLD�H[SUHVLRQLVWD7:

)UHQWH�D�HVWRV�F³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�JHQHUDOHV��ORV�F³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�

particulares� UHDJUXSDQ� ORV� UDVJRV� GH� VLJQLʏFDFL³Q� TXH� DSDUHFHQ� V³OR� HQ� DOJXQDV�

FODVHV�GH�ʏOPHV�� SRU�OR�TXH�VRQ�SDUWLFXODUHV���SHUR�QR�VH�PDQLʏHVWDQ��VLQ�HPEDUJR��

P¡V�TXH�HQ�ʏOPHV� � SRU� OR�TXH�VRQ�FLQHPDWRJU¡ʏFRV��� OD�SUHVHQFLD�GH�F³GLJRV�GH�

HVWH� WLSR� HV�PX\� VHQVLEOH� HQ� ORV� ʏOPHV� SHUWHQHFLHQWHV� D� XQ� ȍJ©QHURȎ� IXHUWHPHQWH�

DʏUPDGR��FRPR�HO�ZHVWHUQ�FO¡VLFR��HVWH�ºOWLPR�PDQLʏHVWD�XQ�F³GLJR� �R�XQ�FRQMXQWR�

GH�F³GLJRV��GLIHUHQWH�GH�ORV�TXH�FDUDFWHUL]DQ�D�ORV�ʏOPHV�HQ�JHQHUDO��HQ�HO�ZHVWHUQ��

aquéllos vienen a añadirse a estos), pero igualmente diferente de los que organizarían 

XQD�FDQFL³Q�R�XQD�QDUUDFL³Q�RUDO�GHO�2HVWH�DPHULFDQR��6LQ�HPEDUJR��HO�ȍJ©QHURȎ�QR�

es más que un ejemplo de estas FODVHV�GH�ʏOPHV a las que corresponden códigos 

FLQHPDWRJU¡ʏFRV�SDUWLFXODUHV��H[LVWHQ�RWUDV��DV�HO�FRQMXQWR�GH�XQD�PLVPD�ȍHVFXHODȎ�

�VL�H[LVWH�XQLGDG�GH�HOHFFL³Q���R�GH�XQD�PLVPD�©SRFD��R�GH�XQ�PLVPR�SDV�SURGXFWRU�

(si es que poseen rasgos comunes y diferentes de los demás países), o de un mismo 

cineasta, etc. (Metz, 1973, pp. 88-89)

7.  La iluminación en el cine negro se basa en una serie de códigos que el espectador ha ido adquiriendo a lo largo de 
OD�HYROXFL³Q�GH�OD�IRUPD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��3DUD�XQD�PD\RU�FRPSUHQVL³Q�GH�ORV�RUJHQHV�GH�HVWRV�F³GLJRV�SDUWLFXODUHV�VH�
GHEH�SURIXQGL]DU�HQ�ODV�UDFHV�GHO�FLQH�HVFDQGLQDYR�\�HO�OODPDGR�FLQH�H[SUHVLRQLVWD�DOHP¡Q��/DV�SHOFXODV�P¡V�FDUDF-
WHUVWLFDV�GH�GLFKD�HVFXHOD�IXHURQ�FODUDPHQWH�LQʐXLGDV�SRU�HO�HPSOHR�GHO�FODURVFXUR�TXH�\D�0D[�5HLQKDUGW�HMHUFL³�HQ�HO�
teatro alemán (.DPPHUVSLHOHʏOP���SRVWHULRUPHQWH�DVLPLODGR�SRU�HO�FLQH�GH�+ROO\ZRRG�
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/DV�SHOFXODV�FRPSDUWHQ�XQD�VHULH�GH�F³GLJRV�SRU�VX�DGVFULSFL³Q�D�XQ�J©QHUR�IOPLFR��ZHVWHUQ��
IDQW¡VWLFR��PXVLFDO��HWF����D�XQD�FRUULHQWH�R�HVFXHOD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��FLQH�H[SUHVLRQLVWD��nouvelle 
vague, cine dogma, etc.), a un mismo país o conjunto de países productores (cine asiático, cine 
LUDQ��FLQH�HXURSHR��+ROO\ZRRG��HWF���R�LQFOXVR�D�XQ�PLVPR�FLQHDVWD��$OIUHG�+LWFKFRFN��ORV�KHUPDQRV�
&RHQ��-RKQ�:RR��HWF����(V�GHFLU��HO�XVR�SDUWLFXODU�GH�ORV�F³GLJRV�JHQHUDOHV�KD�LGR�DFX±DQGR�XQD�
dirección propia y reconocible para determinados géneros o tradiciones discursivas.

&ODUR�TXH�XQD�PLVPD�KLVWRULD�SXHGH�FRQWDUVH�GHQWUR�GH�ORV�HVWULFWRV�F³GLJRV�GHO�ZHVWHUQ�ȶLa 
diligencia (Stagecoach�� -RKQ� )RUG�� �����ȶ� R� GHO� FLQH� GH� ©SRFD� ȶLas amistades peligrosas 
(Dangerous liasions�� 6WHSKHQ� )UHDUV�� �����ȶ� SHUR� WDPEL©Q� SXHGH� SUHVHQWDU� XQD� PH]FOD� GH�
ambos grupos de códigos particulares, generando a su vez nuevos códigos particulares –Django 
Desencadenado (Django unchained, Quentin Tarantino, 2012). Como espectadores podemos 
estar de acuerdo, por ejemplo, en que las películas asiáticas suelen presentar un ritmo de montaje 
P¡V�OHQWR�\�SDXVDGR�TXH�ODV�SHOFXODV�GH�+ROO\ZRRG��$V��IUHQWH�D�OD�WUDGLFL³Q�PD\RULWDULD�GHO�FLQH�
asiático que nos tiene acostumbrados a un ritmo lento, ya sea realista o tendente al lirismo, el 
FLQH�GH�DFFL³Q�GH�+RQJ�.RQJ�R�ODV�SHOFXODV�GH�-RKQ�:RR��&KDQ�:RRN�3DUN�\�%RQJ�-RRQ�KR�
DSDUHFHQ�FRPR�XQD�H[FHSFL³Q��(Q�VXV�KLVWRULDV�IOPLFDV��ORV�MXHJRV�GH�F¡PDUD��ODV�UDOHQWL]DFLRQHV��
aceleraciones y golpes de efecto se combinan con un tratamiento estético que se aleja del 
realismo y se acerca a la estilización, a la fantasía. 

$GHP¡V�� QR� GHEHPRV�ROYLGDU� OD� QDWXUDOH]D� HVW©WLFD�� DUWVWLFD�� GH� ORV� WH[WRV� FLQHPDWRJU¡ʏFRV��
(OOR�QRV�REOLJD�D�UHFRQRFHU��FRPR� OR�YHQLPRV�KDFLHQGR��TXH DOJXQRV�ʏOPV��HVSHFLDOPHQWH� ORV�
GHQRPLQDGRV�ʏOPV�GH�YDQJXDUGLD�R�H[SHULPHQWDOHV��VH�FDUDFWHUL]DQ�SRU�OD�LQQRYDFL³Q�\�SXHGHQ�
LQFRUSRUDU�UHFXUVRV�H[SUHVLYRV�TXH�GHVDIHQ�OD�YDOLGH]�GH�HVWDV�FRQYHQFLRQHV��3RU�HMHPSOR��HO�
uso del sonido contrapuntístico en los documentales de Chris Marker, obliga al espectador a 
DFWXDOL]DU�VXV�F³GLJRV��GHQWUR�R�IXHUD�GHO�VLVWHPD�IOPLFR��UHHYDOXDU�VX�VLVWHPD�GH�H[SHFWDWLYDV�\�
UHDOL]DU�RWUR�WLSR�GH�LQIHUHQFLDV�SDUD�TXH�OR�TXH�HVW¡�YLHQGR�GHMH�GH�VHU�LQLQWHOLJLEOH��2WUR�HMHPSOR��
ya mencionado en este capítulo, es el de los intertítulos en Un perro andaluz (Un chien andalou, 
/XLV�%X±XHO���������TXH�SDUHFHQ�GDU�SLVWDV�SDUD�RUGHQDU�HO� UHODWR�QDUUDWLYDPHQWH��Ocho años 
después (...) A las tres de la mañana �������(Q�UHDOLGDG�HVWD�SHOFXOD�HV�XQ�MXHJR�SR©WLFR�VLQ�RUGHQ�
temporal alguno que se burla de las convenciones narrativas. 

“Las películas están constituidas por redes de 
signos estructuradas mediante una multitud 

de códigos, algunos específicos y otros no 
específicos” 
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Por ello, hablar de signos y códigos en el sistema fílmico trae consigo la posibilidad de 
autorenovación de este sistema, dando lugar al surgimiento de nuevos recursos que pasan 
D� HQJURVDU� ORV� F³GLJRV� SDUWLFXODUHV� R� LQFOXVR� ORV� F³GLJRV� JHQHUDOHV�� $V�� SRU� HMHPSOR�� ODV�
LQQRYDFLRQHV� WHFQRO³JLFDV�KDQ�DSDUHMDGR�HO�VXUJLPLHQWR�GH�PRGRV�GH�ʏOPDFL³Q�TXH�DQWHV�QR�
H[LVWDQ��(O�XVR�GH�LP¡JHQHV�LQIUDUURMDV�HQ�ORV�����ODV�LP¡JHQHV�GH�F¡PDUDV�GH�VHJXULGDG�HQ�ORV�
����ODV�ZHEFDP�HQ�ORV����R��ODV�F¡PDUDV�GHSRUWLYDV�GoPro en la última década, por ejemplo, han 
GRWDGR�DO�VLVWHPD�IOPLFR�GH�QXHYRV�VLJQRV�TXH�VH�LQWHUSUHWDQ�FRQ�QXHYRV�F³GLJRV��(O�WUDYHOOLQJ�
circular en Matrix (Matrix��$QGUHZ� \� /DQD�:DFKRZVN\�� ������� HQ�Fuego (Fire, Deepa Mehta, 
1996) o la cámara basculante en Irreversible (Irréversible, Gaspar Noé, 2002) son también 
LQQRYDFLRQHV�TXH�YLQLHURQ�SDUD�TXHGDUVH��(V�GHFLU��QXHYRV�UHFXUVRV�UHTXLHUHQ�TXH�ORV�F³GLJRV�
sean renovados, actualizados e incorporados al sistema fílmico para comprender lo que está 
viendo.  

'HVGH�HO�PRPHQWR�HQ�TXH�HVWDPRV�DQWH�XQ� WH[WR�DUWVWLFR�� ODV� FRQYHQFLRQHV�SXHGHQ�VHU�
transgredidas y el cine se acercaría más al uso de los códigos en la poesía o en cierta narrativa, 
donde las reglas gramaticales pueden ser (y son) desobedecidas, soslayadas, reorganizadas o 
reinventadas para crear efectos estéticos, sugerir lecturas ideológicas o llevar al espectador a 
IRUPXODUVH�SUHJXQWDV��(MHPSORV�GHO�XVR�FUHDWLYR�GHO�OHQJXDMH�HQ�QDUUDWLYD�KD\�PXFKRV��GH�Alicia 
en el país de las maravillas� �/HZLV�&DUUROO�� ������ D�Rayuela (Julio Cortázar, 1963), a veces 
incluso con intenciones de recrear una nueva lengua: la neolengua en 1984 �*HRUJH�2UZHOO��
1947), el nadsat en La naranja mecánica �$QWKRQ\�%XUJXHVV��������\�WDQWRV�RWURV�HMHPSORV��'H�
DK�TXH�ORV�F³GLJRV�QR�V³OR�FRQIRUPHQ�HO�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q�IOPLFR��VLQR�TXH�OR�DFWXDOLFHQ��
OR�UHQXHYHQ�\�OR�DPSOHQ�FRQ�FDGD�QXHYR�WH[WR��DFWR�GH�KDEOD��

Por eso, el código en tanto categoría conceptual nos sirve para entender la aplicación, la 
actualización concreta de esos signos en un acto de habla fílmico. Porque mientras que el 
VLJQR�WLHQH�H[LVWHQFLD�SRU�V�PLVPR��HV�GHFLU��HVW¡�VLJQLʏFDQGR�DO�PDUJHQ�GH�TXH�H[LVWD�R�QR�XQ�
GHVWLQDWDULR�GHO�PHQVDMH��HO�VLJQLʏFDGR�HV�VLHPSUH�HO�UHVXOWDGR�GH�OD�H[LVWHQFLD�GH�XQD�FRQYHQFL³Q�
VXUJLGD�GH�DOJXLHQ�\�SDUD�DOJXLHQ��HV�GHFLU��V³OR�H[LVWH�HQ�OD�EDVH�GH�XQD�UHODFL³Q�GLDO³JLFD��&RPR�
espectadores nos valemos de los códigos para interpretar el modo en que un autor (siempre 
FRPR�FDWHJRUD��QR�FRPR�FUHDGRU�XQLSHUVRQDO��DUWLFXOD� ORV�VLJQRV�IOPLFRV�HQ�XQ�ʏOP��HVWR�HV��
analizamos el uso concreto que hace de la lengua a través de sus actos de habla. Insistimos, 

“los códigos  pueden romperse, actualizarse 
o renovarse en cada película, en tanto 

constituyen, en sí mismos, un sistema de 
significación” 
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SRU� WDQWR��HQ� OD� LGHD�GH�TXH�HO�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q� IOPLFR�FRPR�FRQMXQWR�GH�F³GLJRV�HV��
HQ�VX�DFWXDOL]DFL³Q�SDUD�FDGD�DFWR�GH�KDEOD��HO�UHVSRQVDEOH�GHO�VLJQLʏFDGR�GH�ORV�WH[WRV��\�QR�
ORV�VLJQRV��(VWR�LPSOLFD�TXH�ORV�PLVPRV�VLJQRV�\�F³GLJRV�VH�HPSOHHQ�GH�XQ�PRGR�GLVWLQWR��HQ�
FDGD�DFWR�GH�KDEOD��FRQ�FDGD�SHOFXOD��DPSOLDQGR�VXV�SRVLELOLGDGHV�VLJQLʏFDQWHV�\�GHVDʏDQGR�OD�
SURSLD�QDWXUDOH]D�FRQYHQFLRQDO�GH�ORV�F³GLJRV��$V��ORV�F³GLJRV��SXHGHQ�URPSHUVH��DFWXDOL]DUVH�
R�UHQRYDUVH�HQ�FDGD�SHOFXOD��HQ�WDQWR�FRQVWLWX\HQ��HQ�V�PLVPRV��XQ�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q��

1XHVWUR�DFHUFDPLHQWR�PHWRGRO³JLFR�DO�WH[WR�IOPLFR�EXVFD��HQ�ºOWLPD�LQVWDQFLD��GHVFRPSRQHU�
HO�WH[WR�IOPLFR�FRQ�XQD�HVWUXFWXUD�Y¡OLGD�SDUD�WRGR�ʏOP��(Q�HO�GLVH±R�GH�LQVWDQFLDV�VLVWHP¡WLFDV�
R�VLVWHPDWL]DGRUDV��QRV�JXLDU¡Q�SRU�HOOR�ORV�F³GLJRV�JHQHUDOHV��\D�TXH�DUURMDQ�XQD�FODVLʏFDFL³Q�
OR�EDVWDQWH�HVSHFʏFD�\�DELHUWD�TXH�UHVXOWH�DSOLFDEOH�D�FXDOTXLHU�SHOFXOD��\�QR�D�XQ�VXEJUXSR�GH�
HOODV��3RU�RWUR�ODGR��VL�UHFRUGDPRV�OD�FLWD�GH�0HW]�DO�GHʏQLUORV��ORV�F³GLJRV�JHQHUDOHV�VRQ�DTXHOORV�
de los que el analista se arroga para su análisis porque constituyen las instancias sistemáticas en 
ODV�FXDOHV�VH�FRORFDU¡Q�ORV�UDVJRV�TXH�VRQ�FRPXQHV�D�WRGR�ʏOP��

Como veremos en el siguiente bloque (especialmente en el apartado 2.4.2.), nuestra 
SURSXHVWD�PHWRGRO³JLFD�SDUD�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�VH�EDVD�HQ�HO�KHFKR�GH�TXH�HQ�HO�FLQH�GHEH�H[LVWLU�
DOJR�TXH�ʏOPDU��XQ�FRQWHQLGR��puesta en escena���XQ�PRGR�GH�ʏOPDUOR��puesta en cuadro) y un 
modo de ordenarlo (puesta en serie���(Q�HVH�VHQWLGR��OD�H[LVWHQFLD�GH�F³GLJRV�JHQHUDOHV�WLHQHQ�
TXH�YHU�FRQ�OD�DUWLFXODFL³Q�SURSLDPHQWH�FLQHPDWRJU¡ʏFD�GH�ORV�GLVWLQWRV�VLJQRV��LF³QLFRV��JU¡ʏFRV�
y sonoros) y nos atañe porque entendemos que, al ser comunes, proporcionan un punto de vista 
abierto y están lícitamente sometidos a la selección, adaptación y reconstrucción del analista en 
función de sus objetivos.

2.3.2.2.3. Clasificación de códigos y subcódigos cinematográficos.

3DUWLHQGR� GH� OD�PLVPD� EDVH� FRQFHSWXDO� TXH� FODVLʏFDED� ORV� VLJQRV�� &DVHWWL� \� 'L� &KLR� �������
IRUPXODQ�XQD�SURSXHVWD�GH�FODVLʏFDFL³Q�GH�ORV�F³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�TXH�SRGHPRV�FRQVLGHUDU�
JHQHUDOHV�HQ�FLQFR�JUXSRV��UHODFLRQDGRV�FRQ�ORV�UDVJRV�IOPLFRV�TXH�VRQ�FDSDFHV�GH�FODVLʏFDU��
(VWR�FLQFR�JUXSRV�VRQ��códigos tecnológicos, códigos visuales, F³GLJRV�JU¡ʏFRV, códigos sonoros 
y, por último, códigos sintácticos o de montaje. De modo muy similar, Carmona distingue cuatro 
grupos de códigos, no cinco: 

(VWD�VHULH�GH�F³GLJRV�SXHGH�VHU�GLYLGLGD�HQ�FXDWUR�JUDQGHV�JUXSRV��WHFQRO³JLFRV��

visuales, sonoros y sintácticos o de montaje  (Carmona, 1996, p. 85).

Sin embargo, cuando Carmona desglosa en su volumen los grupos de códigos incluye también 
ORV�F³GLJRV�JU¡ʏFRV���DXQTXH�ORV�FRQVLGHUD�FRQFHSWXDOPHQWH�LQFOXLGRV�HQ�ORV�F³GLJRV�YLVXDOHV��
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(CARMONA, 1996, PP. 84-113) (CASETTI Y DI CHIO 1991, PP. 73-112)

1. Códigos tecnológicos

a) Soporte (sensibilidad, formato)

b) Dispositivo de reproducción (cadencia)

c) Lugar de proyección del material (pantallas, instalación 

sonora, etc.).

1. Códigos tecnológicos de base 

a) Soporte (sensibilidad, formato)

b) Deslizamiento (cadencia, dirección)

F��3DQWDOOD��VXSHUʏFLH��OXPLQRVLGDG�

2. Códigos visuales. 

2.1. Iconografía

a) de reconocimiento icónico

b) de trascripción icónica

c) de composición

G��LFRQRJU¡ʏFRV

2. Códigos visuales

2.1. Iconicidad.

a) de la denominación y del reconocimiento 

icónicos

b) de la trascripción icónica 

c) de la composición icónica 

G��LFRQRJU¡ʏFRV

e) estilísticos

2.2. Fotografía

 

a) Perspectiva.

E��3ODQLʏFDFL³Q�

b.1) Tipos de plano (según tamaño, duración, distancia, 

movilidad: movimientos de cámara)

E����(QFXDGUH�� FDPSR�� SURIXQGLGDG�GH� FDPSR�� IXHUD� GH�

campo

E����$QJXODFL³Q�H�LQFOLQDFL³Q�GH�OD�F¡PDUD�

c) Iluminación.

G��%ODQFR�\�QHJUR���FRORU�

�����)RWRJUDʏFLGDG�

D��2UJDQL]DFL³Q�GH�OD�SHUVSHFWLYD

b) Márgenes del cuadro

F�� 0RGRV� GH� OD� ʏOPDFL³Q� �HVFDOD�� FDPSRV�

y planos, grados de angulación, grados de 

inclinación

d) Formas de iluminación

H��%ODQFR�\�QHJUR�\�FRORU

2.3. Movilidad

a) Tipos de movimiento de lo pro-fílmico

b) Tipos de movimiento efectivo de la cámara.

c) Tipos de movimiento aparente de la cámara.
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�����&³GLJRV�JU¡ʏFRV

a) Didascalias o Intertítulos. Usadas en el cine mudo 

como forma de soporte del diálogo ausente.

E��7WXORV��GH�FU©GLWR��FRQ�HO�UHSDUWR�\�OD�ʏFKD�W©FQLFD��

c) Subtítulos.

���&³GLJRV�JU¡ʏFRV

a) Formas de los títulos

b) Formas de lo didascálico

c) Formas de los subtítulos

G��)RUPDV�GH�ORV�WH[WRV

3. Códigos sonoros

a) Sonido diegético y no diegético

E��9R]��LQ��RXW��RII��WKURXJK��RYHU�

F��5XLGRV��PºVLFD�\�VRQLGR�DPELHQWH��LQ��RII��RXW��WKURXJK��

over)

4. Códigos sonoros

Diegético/ No diegético   

6FUHHQ��2II�VFUHHQ����

,QWHULRU��([WHULRU

4.1. Naturaleza del sonido 

9RFHV��5XLGR�0ºVLFD

4.2. Colocación del sonido

,Q��2II��2YHU

4. Los códigos sintácticos: la noción de montaje

 

4.1. La articulación espacio-temporal

(QWUH� XQ� SODQR� \� HO� TXH� VLJXH�� 5LJXURVD� FRQWLQXLGDG� �

HOLSVLV� GHʏQLGD� \� PHGLEOH� �� HOLSVLV� LQGHʏQLGD� �UHWURFHVR�

GHʏQLGR�H�LQGHʏQLGR�

(QWUH�GRV�SODQRV�FRQWLJXRV�� �FRQWLQXLGDG�HVSDFLDO�FRQ�R�

sin continuidad temporal/ discontinuidad espacial simple/ 

raccord.

 

4.2.Tipos de montaje

 

a) Montaje alternado

b) Montaje paralelo

c) Montaje convergente (tipo de alternado)

5. Códigos sintácticos o de montaje

D��$VRFLDFLRQHV�SRU�LGHQWLGDG

E��$VRFLDFLRQHV�SRU�DQDORJD�FRQWUDVWH

F��$VRFLDFLRQHV�WUDQVLWLYLGDG

G��$VRFLDFLRQHV�SRU�DFHUFDPLHQWR

7DEOD������&ODVLʏFDFL³Q�GH�F³GLJRV�\�VXEF³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV��
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5HSURGXFLPRV�DPEDV�SURSXHVWDV�HQ�OD�WDEOD�DQWHULRU��Tabla 2.2���QR�FRQ�HO�ʏQ�GH�FRPSDUDUODV�
o analizar sus diferencias, sino más bien, porque nos hemos basado en sus similares propuestas 
SDUD�GLVH±DU�QXHVWUD�HVWUXFWXUD�PHWRGRO³JLFD��([SOLFDUHPRV�EUHYHPHQWH�HQ�TX©�FRQVLVWHQ�SDUD�
evaluar, en el siguiente bloque, su pertinencia para nuestro análisis.

(O�SULPHU�JUXSR�GH�F³GLJRV�� ORV�códigos tecnológicos, afectan a todas las películas y pueden 
VHU� WUDWDGRV� FRPR� F³GLJRV� JHQHUDOHV� TXH� DWD±HQ� D� IDFWRUHV� FRQWH[WXDOHV� GHO� ʏOP� HQ� FDOLGDG�
GH�DFWR�FRPXQLFDWLYR��6H�UHʏHUHQ�D�OD�WHFQRORJD�TXH�VLUYH�GH�EDVH�DO�HYHQWR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�
(soporte, formato y cadencia de reproducción) y competen a su materialidad estricta. Permiten 
establecer diferencias, por ejemplo, entre cine mudo (16 fotogramas por segundo) y cine sonoro 
(24 fotogramas por segundo), o entre cine analógico y cine digital.

(O� UHVWR�GH�JUXSRV�QR�VH� UHʏHUHQ�D� OD�PDWHULDOLGDG�HVWULFWD�� IVLFD�� GHO� FLQH�� VLQR�TXH�VRQ�
F³GLJRV� TXH� \D� UHPLWHQ� D� VX�PDWHULDOLGDG� H[SUHVLYD�� D� DTXHOOR� TXH� YHUGDGHUDPHQWH�PXHVWUD�
pregnancia semántica, esto es, a los componentes fílmicos. 

/RV�VLJQRV�GH�QDWXUDOH]D�LF³QLFD�R�IRWRJU¡ʏFD��imágenes) se articularán   fundamentalmente 
mediante los códigos visuales��(VWRV� F³GLJRV� VH�GLYLGHQ�HQ�GRV�JUXSRV��3ULPHUR�� ORV� TXH� VH�
UHʏHUHQ�D�OD�LFRQRJUDID�R�LFRQLFLGDG��UHFRQRFLPLHQWR��WUDQVFULSFL³Q�\�FRPSRVLFL³Q��HVW¡Q�GHVGH�
la antigüedad ligados a nuestros esquemas perceptuales. Gracias a ellos somos capaces de 
percibir la masa de signos en pantalla separando cada uno de ellos, en función de morfología 
�IRUPD��WDPD±R��FRORU��HWF���\�GH�F³PR�HVW¡Q�FRPSXHVWRV�HQ�OD�LPDJHQ��5HFRQRFHPRV�GH�TX©�
VLJQR� VH� WUDWD� �XQD� OHWUD�3�� XQ� H[WUDWHUUHVWUH�� HO� GLEXMR� D� FDUERQFLOOR� GH� XQD� QDYH� HVSDFLDO�� \�
podemos relacionar su transposición bidimensional con la realidad tridimensional que representa, 
GLIHUHQFLDQGR�UDVJRV�HVWLOVWLFRV��FRPR�HO�FRORU�R�OD�LOXPLQDFL³Q�GH�XQ�DPELHQWH��(Q�UHODFL³Q�D�HVWRV��
HO�VHJXQGR�JUXSR�GH�F³GLJRV�YLVXDOHV��ORV�F³GLJRV�GH�IRWRJUDʏFLGDG�LQFOX\HQ�DOJXQRV�VXEF³GLJRV�
provenientes también de sistemas precedentes, como la pintura, y dictan una determinada 
organización de la perspectiva. De ese modo, cualquier espectador interpreta, en una imagen, 
que los objetos de mayor tamaño son objetos que están más cerca (o que son más importantes) 
que los de menor tamaño. Los modos de representación visual precisan convenciones como 
esta, basadas en nuestro sistema perceptivo. que obliguen al espectador a leer los signos en 
XQD�GLUHFFL³Q�FRQFUHWD��RULHQWDQGR�OD�GHVFRGLʏFDFL³Q��'H�PRGR�FDVL�LQFRQVFLHQWH��RWRUJDUHPRV�
prioridad a los elementos que aparecen en pantalla en función de su tamaño y de su distancia, 
pero también en función de si se trata de un objeto móvil o estático (movilidad), de si tiene una 
tonalidad determinada (color), si recibe más o menos luz (iluminación) o si permanece visible 
más tiempo (duración). Lo mismo ocurre con el resto de subcódigos, referidos al encuadre, al tipo 
GH�SODQR�\�D�ORV�PRYLPLHQWRV�GH�F¡PDUD��$GTXLHUH�UHOHYDQFLD�DTXHOOR�TXH�RFXSH�PD\RU�HVSDFLR�
o tiempo en el encuadre gracias al tipo de plano (ej. plano detalle) o aquello que sea subrayado 
por un movimiento de cámara: 

/D�DVLJQDFL³Q�GH�VLJQLʏFDGR�D�ODV�SRVLFLRQHV�\�ODV�SURJUHVLRQHV�GH�OD�F¡PDUD��\�

de si su movimiento en un caso determinado es breve o prolongado, de acercamiento 
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o alejamiento, ascendente o descendente, rápido o lento, continuo o discontinuo, es lo 

TXH�\R�HQWLHQGR�SRU�DQ¡OLVLV�GH�XQD�SHOFXOD��(VWH�SURFHVR�UHTXLHUH�DFWRV�FUWLFRV�TXH�

determinen por qué el acontecimiento cinemático es lo que es aquí, en este momento 

GH�HVWD�SHOFXOD��TXH�GHWHUPLQHQ��GH�KHFKR��OR�TXH�HV�HO�DFRQWHFLPLHQWR�FLQHP¡WLFR��

Una cámara no puede, en general, demorarse o progresar, limitarse a ser continua 

R�GLVFRQWLQXD��WLHQH�TXH�GHPRUDUVH�HQ�DOJR��\�DYDQ]DU�R�SDVDU�SRU�IXQGLGR�GH�DOJR�D�

algo. Del mismo modo que la mente por lo general no puede sólo pensar ni el ojo sólo 

ver, sino que tiene que pensar en algo, mirar algo o apartar la mirada de algo (Cavell, 

1999, p. 218).

(VWH� VHJXQGR� JUXSR� GH� F³GLJRV� YLVXDOHV� TXH� VRQ�� QR� V³OR� F³GLJRV� JHQHUDOHV�� VLQR� SXUD� \�
HVWULFWDPHQWH�FLQHPDWRJU¡ʏFRV��FRQVWLWX\HQ�OD�HVHQFLD�PLVPD�GHO�PHGLR��SXHVWR�TXH�FRQ�HOORV�
se generan y leen las marcas textuales�TXH�GLIHUHQFLDQ�OD�DUWLFXODFL³Q�GH�ORV�VLJQRV�HQ�XQRV�ʏOPV�
y en otros, la huella precisa del decir�HQ�FLQH��HVWR�HV��GH�VX�FRPSOHMR�SURFHVR�GH�VLJQLʏFDFL³Q��
Por ello, no sólo son claves en nuestra investigación, sino que resultan ineludibles al emprender 
cualquier análisis fílmico. 

(O�WHUFHU�JUXSR�DWD±H�D�ORV�VLJQRV�JU¡ʏFRV�R�KXHOODV�JU¡ʏFDV que aparecen en pantalla. Si 
HQWHQGHPRV�VX�FRQVWLWXFL³Q�IXQFLRQDO��SXHGHQ�VHU�WH[WRV�ʏOPDGRV��WWXORV��VXEWWXORV��LQWHUWWXORV�
R� GLGDVFDOLDV�� WWXORV� GH� FU©GLWR�� GLEXMRV� R� JUDʏVPRV�� HWF��� HV� JUDFLDV� D� ORV� F³GLJRV� JU¡ʏFRV, 
SRU�PHGLR�GH� ORV�FXDOHV�GLVWLQJXLPRV�HQWUH� OHWUDV�\�JUDʏVPR�DEVWUDFWRV��SRGHPRV�GLIHUHQFLDU�
VL�VH�WUDWD�GH�XQ�WH[WR�ʏOPDGR�R�GH�XQ�WWXOR�VREUHLPSUHVLRQDGR�HQ�SDQWDOOD��\�D�OD�PLVPD�YH]�
le atribuimos una función según su posición en la pantalla o su color (los subtítulos traducen 
GL¡ORJRV�R�WH[WRV�HQ�RWURV�LGLRPDV��ORV�WWXORV�QRV�GDQ�LQIRUPDFL³Q�GH�OD�KLVWRULD�� ORV�WWXORV�GH�
crédito reproducen los nombres del equipo que trabajó en la película, etc.) por lo que también 
cooperan con los códigos visuales.

Los códigos sonoros, por su parte, nos ayudan a establecer la naturaleza de los signos sonoros 
TXH�VH�PH]FODQ�HQ�OD�EDQGD�VRQRUD�GH�XQ�ʏOP��sonido verbal (voz, diálogos), sonido musical o 
ruidos��DV�HVW©Q�GHQWUR�GHO�HQFXDGUH�R�IXHUD�GH�FDPSR��6X�FODVLʏFDFL³Q�DWLHQGH�D�VX�ORFDOL]DFL³Q�
y origen en función de la imagen. Podemos encontrar sonidos diegéticos, que son aquellos cuyas 
fuentes sonoras pertenecen a la diégesis, al universo de lo representado (por ejemplo una música 
interpretada por una orquesta en una escena de baile) o sonidos extradiegéticos, que serían 
aquellos otros que están fuera de la historia y nada tienen que ver con lo representado, pero que 
son incluidos por la instancia enunciativa para crear efectos dramáticos o rítmicos (por ejemplo 
una música ambiental de violines en una escena romántica). Los sonidos diegéticos pueden ser 
sonidos in (cuando la fuente de emisión está presente en el encuadre) o sonidos off (cuando la 
fuente está fuera del campo visual) y a su vez pueden ser interiores (cuando provienen del interior 
de un personaje, por ejemplo bajo la forma de alucinación o remordimiento) o exteriores (cuando 
WLHQHQ�XQD�H[LVWHQFLD� FRPSDUWLEOH� FRQ�RWURV�SHUVRQDMHV��� /RV�VRQLGRV�GLHJ©WLFRV� LQWHULRUHV� VH�
consideran sonido out��\D�TXH�DO�WUDWDUVH�GH�OD�H[WHULRUL]DFL³Q�GH�XQ�SHQVDPLHQWR��VX�IXHQWH�QR�
está ni dentro ni fuera del campo visual. Por su parte, los sonidos no diegéticos son siempre 
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sonidos over, ya que emanan de una fuente invisible para el espectador situada fuera de lo 
representado, pero dentro de lo narrado (por ejemplo, la voz del narrador de los documentales), 
y pertenecen igualmente a las convenciones del discurso fílmico.

Por último, todos los componentes fílmicos conviven en el relato audiovisual, que los articula 
en el espacio y en el tiempo gracias a los códigos sintácticos o de montaje�� (Q� HIHFWR�� ODV�
LP¡JHQHV�� ORV�JUDʏVPRV�� OD�YR]�� OD�PºVLFD�\� ORV� UXLGRV�VRQ�VLJQRV�GH�GLVWLQWD�QDWXUDOH]D�TXH�
interactúan semánticamente en distintas unidades narrativas, porque la particularidad discursiva 
del cine es que no sólo supone una organización discursiva de los signos en el espacio, sino 
también en el tiempo. Gracias a los códigos del montaje, la historia se convierte en discurso o, lo 
que es lo mismo, el discurso se convierte en historia en la mente del espectador, que es capaz 
de recomponer los acontecimientos que le narran. Todo plano es una unidad espacio-temporal 
\� VX� HQVDPEODMH� IRUPD� OD� XQLGDG� GHO� ʏOP�� OR� TXH�%XUFK� ������� OODP³� OD� DUWLFXODFL³Q� HVSDFLR�
WHPSRUDO��6LJXLHQGR�D�%XUFK�� OD�FODVLʏFDFL³Q�GH�&DUPRQD�GHVPHQX]D� ORV� WLSRV�\�VXEWLSRV�GH�
continuidad o elipsis�H[LVWHQWHV�HQWUH�XQ�SODQR�\�HO�TXH� OH�VLJXH� �ULJXURVD�FRQWLQXLGDG��HOLSVLV�
GHʏQLGD�\�PHGLEOH��HOLSVLV�LQGHʏQLGD��UHWURFHVR�GHʏQLGR�H�LQGHʏQLGR��R�HQWUH�GRV�SODQRV�FRQWLJXRV�
(continuidad espacial con o sin continuidad temporal, discontinuidad espacial simple y raccord). 

(VWRV�QR�VRQ�V³OR�SURFHGLPLHQWRV�W©FQLFRV��VLQR�TXH�VXSRQHQ�XQD�IRUPD�GH�FRQVWUXLU�QXHVWUD�
percepción con relación al espacio y al tiempo. Los códigos sintácticos nos hacen olvidar que 
la simultaneidad temporal8�VH�SUHVHQWD�VXFHVLYDPHQWH�HQ�SDQWDOOD��$�HVWR�KDFHQ�UHIHUHQFLD�ORV�
WLSRV� GH�PRQWDMH� TXH� GLVFLHUQH�&DUPRQD��(O�montaje alternado es el procedimiento preferido 
para modelar el tiempo en cine, obligando al espectador a leer dos imágenes sucesivas como 
GRV�VXFHVRV�VLPXOW¡QHRV�HQ�HO�WLHPSR�\�DOHMDGRV�HQ�HO�HVSDFLR��(O�montaje convergente es un 
VXEWLSR�GH�PRQWDMH�DOWHUQDGR��LQYHQWDGR�\�SRSXODUL]DGR�SRU�*ULIʏWK�HQ�,QWROHUDQFLD��'�:��*ULIʏWK��
1919), donde los sucesos simultáneos se muestran en una alternancia prolongada de dos o más 
OQHDV�GH�DFFL³Q��KDFLHQGR�TXH�XQDV�SDUWHV�GHO�ʏOP�UHDFFLRQHQ�FRQ�RWUDV�KDVWD�OOHJDU�D�IXQGLUVH�
GDQGR�OXJDU�D�XQD�VQWHVLV�ʏQDO��FX\R�HMHPSOR�P¡V�SDOPDULR�HV�HO�ȍUHVFDWH�HQ�HO�ºOWLPR�PRPHQWRȎ��
Por su parte, el montaje paralelo es una variante del montaje alternado en el que las acciones 
que se muestran alternativamente no son simultáneas en el tiempo de la historia. Como código 
sintáctico, el montaje paralelo pretende otro tipo de efectos narrativos o poéticos, que tienen que 
YHU�FRQ�TXH�HO�HVSHFWDGRU�HVWDEOH]FD�UHODFLRQHV��SDUDOHOLVPRV�HQWUH�XQD�LPDJHQ�\�RWUD��(Q�HVH�
VHQWLGR��OD�FODVLʏFDFL³Q�GH�&DVHWWL�FRPSOHPHQWD�GH�DOJºQ�PRGR�HVWH�ºOWLPR�F³GLJR��\D�TXH�DSRUWD�
XQD�FODVLʏFDFL³Q�GH�HVWDV�DVRFLDFLRQHV�SRU�VX�LQWHQFL³Q�VHPL³WLFD��DVRFLDFLRQHV�SRU�LGHQWLGDG��
analogía, contraste, transitividad y acercamiento. 

����/D�VLPXOWDQHLGDG�VH�H[SUHVD�PHGLDQWH�FXDWUR�PRGRV��QR�UHʐHMDGRV�HQ�HO�FXDGUR��TXH�VHUDQ�����PRVWUDU�HQ�HO�PLVPR�
SODQR�DFFLRQHV�TXH�FRH[LVWDQ��SRU�HMHPSOR��JUDFLDV�D�OD�SURIXQGLGDG�GH�FDPSR������PRVWUDU�D�OD�YH]�HQ�SDQWDOOD�DFFLRQHV�
TXH�FRH[LVWDQ��PHGLDQWH�OD�GREOH�H[SRVLFL³Q�R�HO�XVR�GH�split-screen��GLYLGLHQGR�OD�SDQWDOOD�HQ�GRV�SODQRV������SUHVHQWDU�
las acciones en sucesión y 4) presentarlas mediante el montaje alternado.
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Gracias a los códigos sintácticos, por tanto, el espectador, además de recomponer los 
acontecimientos que le narran en el ámbito temporal (articulación espacio-temporal) es capaz 
de realizar asociaciones entre los signos y atribuirles una función determinada (articulación 
discursiva). 

(Q� VX� FRQʏJXUDFL³Q� WH[WXDO�� DOJXQRV� GH� ORV� VLJQRV� IOPLFRV� VH� GLVH±DQ� FRQ� XQD� IXQFL³Q�
meramente icónica, pero otros, gracias a su inscripción discursiva en relación con el resto de 
signos,  actuarán como índices o se convertirán en símbolos gracias a la cooperación de los 
diferentes códigos en los tres niveles. Los códigos visuales y sonoros estipulan el reconocimiento 
de aquello que vemos u oímos, tanto en el campo visual como fuera del campo visual. Todo 
DTXHOOR� TXH� YHPRV� HQ� HVFHQD� RVWHQWD� XQD� IXQFL³Q� LF³QLFD�� SHUR� OD� VLJQLʏFDFL³Q� HQ� FLQH� VH�
produce también con aquello que no vemos, con aquello que imaginamos o reconstruimos 
JUDFLDV�D�OD�H[LVWHQFLD�GH�ORV�F³GLJRV��*UDFLDV�D�ORV�F³GLJRV�VRQRURV��SRU�HMHPSOR��HO�VRQLGR�GH�
un móvil resulta un signo reconocible sin necesidad de mostrar el objeto en pantalla (Códigos 
sonoros: sonido off���\�SXHGH�LQWHUDFWXDU�LJXDOPHQWH�FRQ�HO�UHVWR�GH�VLJQRV�GHO�ʏOP�VLQ�WHQHU�XQD�
IXQFL³Q�LF³QLFD��VLJQLʏFDQGR�H[FOXVLYDPHQWH�FRPR�índice. Para atribuirle la función simbólica a 
un elemento de la puesta en escena, sin embargo, los códigos visuales o sonoros cooperan con 
los códigos sintácticos o de montaje. Por ejemplo, a través del uso del color o de la iluminación 
puede conseguirse destacar un objeto en el nivel de la puesta en escena (Códigos visuales: 
Iconicidad), pero si el espectador lo entiende como símbolo será porque su puesta en cuadro 
OR�KDFH�SHUPDQHFHU�HQ�HO�SODQR�HO�WLHPSR�VXʏFLHQWH��&³GLJRV�YLVXDOHV��)RWRJUDʏFLGDG) y porque 
además se relaciona con algún personaje (Códigos sintácticos: asociaciones) o con las cosas 
que han ocurrido en escenas precedentes (Códigos sintácticos: articulación espacio-temporal). 

6L�ORV�F³GLJRV�YLVXDOHV�GH�OD�IRWRJUDʏFLGDG�UHVXOWDQ�LQHOXGLEOHV�HQ�FXDOTXLHU�FDWHJRUL]DFL³Q�
GHO�WH[WR�IOPLFR��OR�PLVPR�SXHGH�GHFLUVH�GH�ORV�códigos sintácticos o códigos de montaje��%LHQ�
para establecer un orden narrativo, bien para romperlo, siempre van a usarse estos códigos 
para generar marcas textuales que orienten al lector en ordenación de los sintagmas fílmicos. 
(Q�HVWH�QLYHO��ODV�PDUFDV�VHUDQ�WUDQVLFLRQHV��FRUWHV��IXQGLGRV��FRUWLQLOODV��HWF����\�SURFHGLPLHQWRV�
GH�DUWLFXODFL³Q�HVSDFLR�WHPSRUDO�DFX±DGRV�HQ�OD�WUDGLFL³Q�GLVFXUVLYD�IOPLFD��FRPR�HO�ʐDVK�EDFN��
HO�ʐDVK�IRUZDUG��OD�HOLSVLV�R�HO�PRQWDMH�DOWHUQR��'HO�PLVPR�PRGR��SHUPLWLU¡Q�HVWDEOHFHU�RWUR�WLSR�
de asociaciones entre los signos, del orden de lo paradigmático, ya que en este nivel es donde 
se da rienda suelta a la creatividad discursiva renovando y actualizando los modos de conectar 
unos planos con otros. Puesto que los códigos sintácticos son también generales y puramente 
FLQHPDWRJU¡ʏFRV�� HQWHQGHPRV� TXH� HVW¡Q� VRPHWLGRV� D� OD� VLVWHPDWL]DFL³Q� TXH� FRQVWUX\D� SDUD�
sí el analista, adaptando y desglosando estos procedimientos en categorías válidas para la 
comprobación de su hipótesis.

(Q�HO�FDPSR�GH�OD�WUDGXFFL³Q�DXGLRYLVXDO��HVWD�FODVLʏFDFL³Q�GH�ORV�F³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�
ya se ha aplicado al estudio del doblaje (Chaume, 2004, pp. 17-29), desde la perspectiva modular 
GHO�DQDOLVWD�TXH�GHIHQGHPRV�DTX��(V�GHFLU��REYLDQGR�SDUD�HO�DQ¡OLVLV�DTXHOORV�F³GLJRV�TXH�QR�
arrojan parámetros interesantes para el objeto de estudio y añadiendo otras nuevas categorías 
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SHUWLQHQWHV�SDUD�HO�HVWXGLR��(Q�HO�FDVR�GH�&KDXPH�VH�D±DGLHURQ�ORV�códigos lingüísticos y códigos 
paralingüísticos.

(Q�HO�FDPSR�FRQFUHWR�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��QR�REVWDQWH��DºQ�SRFDV�SXEOLFDFLRQHV�DQDOL]DQ�
OD�FRQVWUXFFL³Q�QDUUDWLYD�GH�ORV�*$'�HQ�UHODFL³Q�FRQ�ORV�F³GLJRV�R�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR��9HUFDXWHUHQ��
������.UXJHU��������0DV]HURZVND��������5HPDHO��������\�WRGDV�HVWDV�DSRUWDFLRQHV�VH�KDQ�KHFKR�
desde los estudiosos de la traducción, no desde la cinematografía:

(O�QXHYR�WLSR�WH[WXDO�>OD�DXGLRGHVFULSFL³Q@�VH�FRQYLHUWH�HQ�REMHWR�GH�HVWXGLR��WDQWR�

SDUD� OD� OLQJ¼VWLFD�FRPR�SDUD�OD�WUDGXFWRORJD��(O�KHFKR�GH�TXH�VH�WUDWH�GH�XQ�WH[WR�

subordinado, más bien una narración, es decir, que la mayoría de las veces subordine 

VX� YDORU� FRPXQLFDWLYR� �-XQJ�� ������ DO� GH� RWUR� WH[WR� DFºVWLFR� \� YLVXDO� KDFH� TXH� VH�

convierta en un fenómeno interesantísimo desde el punto de vista de la creación 

WH[WXDO�UHODFLRQDGD�FRQ�OD�FRKHVL³Q�LQWHUPRGDO9. 

3RU�RWUR�ODGR��OD�LQʐXHQFLD�TXH�HO�WH[WR�DXGLRYLVXDO�R�WH[WR�RULJLQDO�SXHGD�HMHUFHU�

VREUH�HO�WRQR�GLVFXUVLYR�GHO�QXHYR�WH[WR�WUDGXFLGR�������HV�DOJR�TXH�DºQ�HVW¡�SRU�DQDOL]DU�

desde la cinematografía y la narratología de la elaboración de guiones (Jiménez 

Hurtado, 2010a, p. 17)  

Con este trabajo doctoral, buscamos precisamente contribuir a la investigación de estos 
DVSHFWRV��DSRUWDQGR�XQD�VLVWHPDWL]DFL³Q�GH�ORV�HOHPHQWRV�QDUUDWLYRV�GHO�WH[WR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�
que, basándose en los códigos, estructuren los elementos que devienen signos en el seno del 
HVSDFLR� WH[WXDO� GLVWULEXLGRV� HQ� FDWHJRUDV�P¡V� DELHUWDV� \� JHQHUDOHV� GLYLGLGDV� HQ� WUHV� QLYHOHV�
de análisis: puesta en escena, puesta en cuadro y puesta en serie, que corresponden, por un 
ODGR��D�QLYHOHV�GH�UHSUHVHQWDFL³Q��HVFULWXUD��\��SRU�RWUR�ODGR��D�QLYHOHV�GH�DQ¡OLVLV��OHFWXUD���(VWD�
GREOH�FLUFXQVWDQFLD�QRV�YD�D�SHUPLWLU��DGHP¡V�GH�H[SOLFDU�SRU�VHSDUDGR�OD�FRQVWUXFFL³Q�IOPLFD�
en cada uno de estos tres niveles (en el capítulo 3, dedicado al viaje de ida), recoger también su 
WUDVSRVLFL³Q�D�ORV�WH[WRV�DXGLRGHVFULSWLYRV��HQ�HO�FDSWXOR���UHFRJHPRV�ODV�HVWUDWHJLDV�SDUD�HO�YLDMH�
de vuelta), esperando que esta metodología pueda servir en un futuro a estos profesionales a la 
KRUD�GH�HQIUHQWDUVH�DO�DQ¡OLVLV�SUHYLR�GH�ODV�REUDV�FLQHPDWRJU¡ʏFDV�DXGLRGHVFULSWLEOHV��3RU�WDQWR��
los tres niveles (puesta en escena, puesta en cuadro y puesta en serie), por tanto, nos servirán 
FRPR�ELVDJUD�SDUD�HPSUHQGHU�HO�DQ¡OLVLV�GHO�YLDMH�GH�LGD��GHO�*2�DO�ʏOP��\�GHO�YLDMH�GH�YXHOWD�
�GHO�ʏOP�DO�*$'���$�SDUWLU�GH�ODV�FDWHJRUDV�DLVODGDV�HQ�ORV�WUHV�QLYHOHV��WDPEL©Q�H[SOLFDUHPRV�VX�
derivación en la jerarquía conceptual de etiquetas para Taggetti.

9. �6REUH�HVWD�FXHVWL³Q��HO�HVWXGLR�P¡V�UHFLHQWH�\�FRPSOHWR�OR�HQFRQWUDPRV�HQ�OD�WHVLV�GRFWRUDO�GH�5RGUJXH]�3RVDGDV�
��������(Q�FXDQWR�DO�VRQLGR�HQ�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��SXHGH�DFXGLUVH�D�5HPDHO���������



2. Fundamentos teóricos, epistemologicos, conceptuales y metodológicos.

131

(Q�HO�VLJXLHQWH�EORTXH�H[SOLFDUHPRV��HQ�HO�PDUFR�PHWRGRO³JLFR�GHO�DQ¡OLVLV�WH[WXDO��HQ�TX©�
consisten estos tres niveles, comprobando  cuáles han sido esas adaptaciones o reformulaciones 
GH�ORV�F³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�\�HO�DOFDQFH�TXH�WLHQHQ�FRPR�PDUFR�FRQFHSWXDO��SDUD�QXHVWUD�
investigación. 
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FUNDAMENTOS METODOLÓGICOS. 
El análisis textual y los niveles 
de representación fílmica.

2.4.1. El análisis textual como herramienta metodológica.
2.4.2. Los niveles de la representación fílmica.  
2.4.2.1. Aplicaciones para Taggetti.
2.4.2.2. Aplicaciones para nuestra investigación: el viaje de ida y vuelta.

Comenzar este capítulo hablando de las corrientes de la teoría fílmica, era también un modo 
GH�FDUWRJUDʏDU�ODV�SULQFLSDOHV�HVWUDWHJLDV�GH�DSUR[LPDFL³Q�DO�WH[WR�IOPLFR�D�OD�FD]D�GH�DTXHOODV�
tendencias que arrojaran categorías de análisis válidas para este trabajo. Tras las consideraciones 
WH³ULFDV��HSLVWHPRO³JLFDV�\�FRQFHSWXDOHV�DFXGLPRV�D�OD�PHWRGRORJD�GHO�DQ¡OLVLV�WH[WXDO�EXVFDQGR��
SUHFLVDPHQWH��HO�DPSDUR�GH�XQD�HVWUXFWXUD�ʐH[LEOH�SDUD�HQWHQGHU�OD�FRPSOHMD�UHG�VHPL³WLFD�TXH�
RSHUD�HQ�FXDOTXLHU�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�\��D�OD�YH]��VHUYLU�D�QXHVWURV�REMHWLYRV�FRQFUHWRV�

2.4.
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El análisis textual como herramienta metodológica.

(O�P©WRGR�DQDOWLFR�SURFHGH�VLHPSUH��LQGHSHQGLHQWHPHQWH�GH�VXV�REMHWLYRV��GHVFRPSRQLHQGR�XQ�
WH[WR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�HQ�ORV�HOHPHQWRV�TXH�OR�FRQIRUPDQ�SDUD�GHVFXEULU�ORV�VLJQLʏFDGRV�GHO�ʏOP�
y recomponiéndolo para producir el sentido:

Desde cualquier perspectiva que se aborde el análisis fílmico, casi todos los 

planteamientos teóricos coinciden en que siempre habrá de darse una doble tarea:

���GHVFRPSRQHU�HO�ʏOP�HQ�VXV�HOHPHQWRV�FRQVWLWX\HQWHV��GHFRQVWUXLU�GHVFULELU��\

��� HVWDEOHFHU� UHODFLRQHV� HQWUH� WDOHV� HOHPHQWRV� SDUD� FRPSUHQGHU� \� H[SOLFDU� ORV�

PHFDQLVPRV�TXH�OHV�SHUPLWHQ�FRQVWLWXLU�XQ�ȍWRGR�VLJQLʏFDQWHȎ��UHFRQVWUXLU�LQWHUSUHWDU��

(Gómez Tarín, 2010, p. 25)

(O�GREOH�PRYLPLHQWR�PHQFLRQDGR�SRGUD�DVLPLODUVH�DO�MXHJR�GHO�URPSHFDEH]DV�R��FRPR�DSXQWD�
&DUPRQD�� DO� WUDEDMR� GH�XQ� UHORMHUR��6H� WUDWDUD�� HQ�GHʏQLWLYD�� GH� VDEHU� TX©�HOHPHQWRV�GHEHQ�
separarse, formando qué tipo de conjuntos y con qué lógica interna, para más tarde ser capaces 
GH�YROYHU�D�DUWLFXODU�ODV�SLH]DV��5HFRPSRQHUODV�SXHGH�WHQHU�GRV�ʏQDOLGDGHV��KDFHU�TXH�WUDV�HO�
trabajo de reorganización, el reloj funcione como antes de la operación de desmontaje, sabiendo 
qué lugar ocupan todas y cada una de las piezas, sin preocuparnos de por qué, o conocer 
ODV� UD]RQHV� TXH� H[SOLTXHQ� HO� SRUTX©�� SXHVWDV� ODV� SLH]DV� GH� HVD� IRUPD� \� QR� RWUD�� HO� UHORM� GD�
SXQWXDOPHQWH�OD�KRUD��(O�SULPHU�WLSR�GH�DSUR[LPDFL³Q�FRQVLVWH�HQ�OD�UHGXSOLFDFL³Q�GH�OD�HVWUXFWXUD��
(O�VHJXQGR�VHUD�XQD�GHVFULSFL³Q�GHO�VLJQLʏFDGR� O³JLFR�GH� OD�HVWUXFWXUD��(Q�DPERV�FDVRV��VLQ�
HPEDUJR��VH�DFHSWD�TXH�HO�VLJQLʏFDGR�GHO�REMHWR��GDU�OD�KRUD��HV�REMHWLYR�H�LJXDO�SDUD�WRGRV��8Q�
ʏOP��VLQ�HPEDUJR��QR�HV�XQ�UHORM�\�QR�GD�OD�PLVPD�KRUD�SDUD�WRGRV��\�HV�DK�GRQGH�HPSLH]DQ�ORV�
problemas (Carmona, 1996, p. 53). La metáfora del reloj sirve para descartar la falsa creencia 
de que el método de composición-recomposición no sólo descubre los VLJQLʏFDGRV�RFXOWRV, sino 
que agota ODV�OH\HV�GH�IXQFLRQDPLHQWR�GHO�REMHWR�WH[WXDO��%LHQ�DO�FRQWUDULR��KHPRV�YLVWR�TXH�HVWDV�
leyes pueden responder o no a distintos paradigmas organizativos, el principio ordenador y el 
gesto semántico��\D�TXH�OD�RSHUDFL³Q�GH�OHFWXUD�HV�XQ�SURFHVR�GH�SURGXFFL³Q�VLJQLʏFDQWH�DELHUWD��
aunque no arbitraria.

Metodológicamente, la primera etapa de la descomposición pasaría por segmentar el objeto 
WH[WXDO�HQ�IUDJPHQWRV�LQGLYLGXDOL]DGRV�TXH�SXHGDQ�VHU�HQWHQGLGRV�FRPR�SDUWHV�RUJ¡QLFDV�GH�XQ�
WRGR��(VWH�WUDEDMR�VH�UHDOL]DUD�VREUH�OD�OLQHDOLGDG�GH�OD�FDGHQD�WHPSRUDO�GHO�ʏOP�\�HV�GHO�RUGHQ�
de lo sintagmático. Una segunda etapa consiste en HVWUDWLʏFDU esos segmentos atendiendo a 
distintas relaciones. Frente al proceso precedente, no sigue la linealidad buscando la relación 
GH�FRQWLJ¼LGDG�H[LVWHQWH�HQWUH�ORV�VHJPHQWRV��VLQR�TXH�WUDEDMD�WUDQVYHUVDOPHQWH�SDUD�GHʏQLU�ORV�

2.4.1.
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HOHPHQWRV�TXH�UHFRUUHQ�ORV�GLYHUVRV�VHJPHQWRV�DLVODGRV��(VWH�WUDEDMR�VH�UHDOL]DUD�VREUH�HO�ʏOP�
completo, conectando planos, escenas o secuencias contiguos o alejados entre sí y es del orden 
GH�OR�SDUDGLJP¡WLFR��'H�HVH�PRGR�SXHGHQ�YHUVH�UHSHWLFLRQHV��YDULDFLRQHV��HWF��$V��SRU�HMHPSOR��
atender de manera transversal a todos los planos donde aparezca un mismo signo visual (por 
ejemplo, un objeto, el vestuario de un personaje, un fundido encadenado, etc.) nos dará claves 
DFHUFD�GH�VX�VLJQLʏFDGR�SDUWLFXODU�D�OR�ODUJR�GHO�ʏOP��3RU�HVR��XQD�YH]�GLYLGLGR�HO�ʏOP�HQ�XQLGDGHV�
lineales (secuencias, planos, encuadres) se pasaría a descomponer cada una de estas unidades 
HQ�VXV�FRPSRQHQWHV�LQWHUQRV��HM��SHUVRQDMHV��WLHPSR��HVSDFLR��DFFL³Q��HOHPHQWRV�ʏJXUDWLYRV�R�
banda sonora) para poder abordar la relación que se establece entre dichos componentes dentro 
de una misma unidad o de un componente con ese mismo componente cuando se incluye en 
una unidad diferente, etc.

+DEODU� GH� F³GLJRV� FLQHPDWRJU¡ʏFRV�QRV�KD�D\XGDGR�D�GHVFULELU� HO� IXQFLRQDPLHQWR�GH� ORV�
VLJQRV� HQ� HO� HVSDFLR� WH[WXDO� \� H[SOLFDU� HO� VLVWHPD� GH� UHODFLRQHV� IRUPDOHV� HQWUH� ORV� GLVWLQWRV�
componentes fílmicos, por lo que era preciso acudir a los signos y los códigos como conceptos 
WH³ULFRV��SHUR�QR�QHFHVDULDPHQWH�FRPR�FDWHJRUDV�SDUD�HO�DQ¡OLVLV�WH[WXDO��6L�QXHVWUR�DQ¡OLVLV�WLHQH�
SRU�REMHWLYR�HVSHFʏFR�FRQWUDVWDU�HO�WH[WR�IOPLFR�\�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��SUHFLVD�DWHQGHU�D�FDGD�
conjunto de códigos por separado y seleccionar aquellos que resulten procedentes, desechando 
R�UHLQWHUSUHWDQGR�DTXHOORV�RWURV�TXH�QR�RSHUHQ�GLUHFWDPHQWH�D�XQ�QLYHO�WH[WXDO��0¡V�DºQ�FXDQGR�
QXHVWUD�DSUR[LPDFL³Q�PHWRGRO³JLFD�EXVFDED�FDWHJRUDV�GH�DQ¡OLVLV�VXVFHSWLEOHV�GH�FRQYHUWLUVH�
en etiquetas para el etiquetado semántico de los guiones audiodescritos, es decir, categorías 
FRQ�ODV�TXH�SRGHU�FRPSDUDU�XQLGDGHV�GH�VLJQLʏFDGR�HQ�HO�WH[WR�IOPLFR�FRQ�VX�FRUUHVSRQGLHQWH�
IUDJPHQWR�WH[WXDO�HQ�HO�*$'��1HFHVLWDPRV��SRU�WDQWR��XQD�DSUR[LPDFL³Q�PHWRGRO³JLFD�TXH�QRV�
SHUPLWD�GHFRQVWUXLU�HO� WH[WR�IOPLFR�HQ�VXV�FRPSRQHQWHV�VHP¡QWLFRV��HVWR�HV��FDSD]�GH� LQFOXLU�
tanto el análisis de los componentes de la historia fílmica (personajes, acciones, espacio y tiempo) 
como aquellos otros del discurso fílmico (planos, montaje, etc.) sin perder de vista que se trata 
GH�XQ�WLSR�FRQVWUXFWR�VHPL³WLFR�FRPSOHMR��LQVFULWR�HQ�XQ�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q�GRQGH�GLVWLQWRV�
grupos de códigos proceden articulando los signos, pero también donde es el espectador el que 
GHVHQWUD±D��HQ�ºOWLPD�LQVWDQFLD��HO�VLVWHPD�GH�UHODFLRQHV�IRUPDOHV�DFWLYDGR�SRU�HO�HVSDFLR�WH[WXDO��
Necesitamos un tipo de enfoque metodológico que pueda comprender todos estos aspectos.

(O�DQ¡OLVLV�IOPLFR�HVWXGLD�HO�GLVFXUVR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�\�GHVFULEH�VX�FRQVWUXFFL³Q�FRQ�GLVWLQWRV�
objetivos que derivan en distintas propuestas metodológicas.  Podemos dividir las estrategias de 
DFHUFDPLHQWR�DO�GLVFXUVR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�HQ�GRV�WLSRORJDV�IXQGDPHQWDOHV�GH�DQ¡OLVLV��HO�DQ¡OLVLV�
instrumental y el análisis interpretativo (Zavala, 2010, p. 1). 

/RV�DQ¡OLVLV�LQVWUXPHQWDOHV�WLHQHQ�FRPR�REMHWLYR�XWLOL]DU�ODV�SHOFXODV�SDUD�ʏQHV�HVSHFʏFRV��
SRU�HMHPSOR�SDUD�HQVH±DU�OHQJXDV�H[WUDQMHUDV�R�YDORUHV�©WLFRV��SDUD�OR�FXDO�XWLOL]DQ�P©WRGRV�GH�
DQ¡OLVLV�H[WHUQRV�D�OD�WHRUD�GHO�FLQH��(O�REMHWLYR�SXHGH�VHU�GHWHUPLQDU�OD�HIHFWLYLGDG��HQ�W©UPLQRV�
de producción, distribución y consumo), la utilidad (en términos prácticos) o el valor de una 
SHOFXOD��D�SDUWLU�GHO�HVWXGLR�GH�VXV�FRQWHQLGRV���(VWH�WLSR�GH�DQ¡OLVLV�SHUWHQHFH�D�GLVFLSOLQDV�FRPR�
ODV�FLHQFLDV�VRFLDOHV��D�OD�FUWLFD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��HO�HQVD\R�OLWHUDULR�R�D�HQIRTXHV�GLG¡FWLFRV��OR�
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FXDO�VLJQLʏFD�FRQVLGHUDU�HO�FLQH�FRPR�XQ�LQVWUXPHQWR�SDUD�FRPXQLFDU�algo o como parte de la 
industria del entretenimiento. Los análisis instrumentales puede ser de carácter genético, si se 
centran en las condiciones personales de creación o producción, o de carácter ideológico, cuando 
están orientados a estudiar los contenidos de las películas y sus condiciones de distribución y 
FRQVXPR��FRQVLGHUDQGR�DO�ʏOP�XQ�HOHPHQWR�VLQWRP¡WLFR�GH�SURFHVRV�GH�QDWXUDOH]D�VRFLDO��FRPR�
la violencia, la injusticia o la corrupción. La herramienta central del análisis instrumental es la 
YDORUDFL³Q�GH�OD�SHOFXOD�FRQ�XQD�ʏQDOLGDG�WUDQVLWLYD��XWLOL]DQ�OD�SHOFXOD�FRPR�KHUUDPLHQWD�SDUD�
H[SOLFDU�R�DQDOL]DU�RWURV�IHQ³PHQRV��

6LQ�GHMDU�GH�ODGR�OD�FRQVWDWDFL³Q��SRU�RWUR�ODGR�\D�EDVWDQWH�H[SOLFDGD�HQ�HVWH�WUDEDMR��GH�TXH�
tanto el autor (alias�GHO�HTXLSR��FRPR�ODV�FRQGLFLRQHV�GH�SURGXFFL³Q�GH�XQ�ʏOP�VH�PDQLʏHVWDQ�
HQ�HO�WH[WR�FRPR�KXHOOD��R�huella de huellas, nos interesa mucho más un enfoque que ponga el 
acento en el proceso interpretativo desde el espacio textual�\D�WHUPLQDGR��ʏMDGR��GHOLPLWDGR��GHO�
XVR�FRQFUHWR�TXH�HO�DXWRU�KD�KHFKR�GH�ODV�UHJODV�JUDPDWLFDOHV�GH�ʏOPDFL³Q�\�PRQWDMH�TXH�DQWHV�
mencionábamos, su respeto o su ruptura. De ahí que su delimitación sea mucho más compleja y 
UHTXLHUD�XQD�DWHQFL³Q�SHUVRQDOL]DGD�D�FDGD�ʏOP�

6³OR� DWHQGLHQGR� D� ORV� WH[WRV�� H[SORUDQGR� VXV� DUWLFXODFLRQHV� ʏQDV�� HV� SRVLEOH�

describir las estrategias que en ellos se movilizan en busca de la confrontación con el 

espectador (Zunzunegui, 1994, p. 25).

Los análisis interpretativos presentan un enfoque mucho más interesante para nosotros porque 
tienen como objetivo precisar la naturaleza estética y semiótica de las películas, para lo cual 
HVWXGLDQ� ORV�FRPSRQHQWHV� IRUPDOHV�GHO�HVSDFLR� WH[WXDO�FRQ�GLYHUVRV�P©WRGRV�GHULYDGRV�GH� OD�
WHRUD�GHO� FLQH��(VWRV�DQ¡OLVLV�SHUWHQHFHQ�D� OD� WUDGLFL³Q�GH� ODV�KXPDQLGDGHV�� OR� FXDO� VLJQLʏFD�
considerar el cine como arte, y la interpretación analítica puede ser tanto estética como 
VHPL³WLFD��(Q�HO� SULPHU� FDVR�� VH� WUDWDUD�GH�FHQWUDU� OD�DWHQFL³Q�HQ�HO� HVSHFWDGRU� IOPLFR�\� VX�
H[SHULHQFLD� HVW©WLFD�� OR� FXDO� KD� LGR� H[LJLHQGR� DSUR[LPDFLRQHV� WUDQVGLVFLSOLQDULDV�� (O� VHJXQGR�
WLSR�GH�DSUR[LPDFL³Q�HV�HO�DQ¡OLVLV�VHPL³WLFR��SUHGLOHFWR�HQ�ODV�DSUR[LPDFLRQHV�HVWUXFWXUDOLVWDV��
IRUPDOLVWDV�� LQWHUWH[WXDOHV�� ORV� HVWXGLRV� GH� WUDGXFFL³Q�� HWF�� /DV� KHUUDPLHQWDV� FHQWUDOHV� GH� ORV�
análisis interpretativos son la descripción y la microdescripción. Metodológicamente, procede 
H[DPLQDQGR� DTXHOORV� FRPSRQHQWHV� GHO� OHQJXDMH� FLQHPDWRJU¡ʏFR que permiten distinguir una 
película de cualquier otra, es decir, aquellos signos articulados alrededor de lo que entendemos 
como los 5 componentes esenciales1 de la sustancia fílmica: imágenes, KXHOODV�JU¡ʏFDV, sonido 

����(VWH�HV�HO�FDVR�GHO�FLQH�FX\D�H[SUHVL³Q�DSDUHFH�FRPR�KHWHURJ©QHD�HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�FRPELQD�FLQFR�PDWHULDV�GLYHU-
VDV��0HW]���������'RV�TXH�VH�HQFXHQWUDQ�HQ�OD�EDQGD�LPDJHQ��D��LP¡JHQHV�IRWRJU¡ʏFDV�P³YLOHV��PºOWLSOHV�\�RUJDQL]DGDV�
HQ�VHULHV�FRQWLQXDV��\�E��QRWDFLRQHV�JU¡ʏFDV��TXH�D�YHFHV�VXVWLWX\HQ�D�ODV�LP¡JHQHV�DQDO³JLFDV��LQWHUWWXORV�R�FDUWHOHV�
intercalados entre planos durante el desarrollo visual, títulos de créditos sobre fondos neutros) o se superponen a ellas 
�VXEWWXORV�\�QRFLRQHV�JU¡ʏFDV�HQ�HO�LQWHULRU�GH�OD�LPDJHQ���3RU�VX�SDUWH��OD�EDQGD�VRQRUD�LQFRUSRUD�\�PH]FOD�WUHV�PDWHULDV�
GH�OD�H[SUHVL³Q��VRQLGR�I³QLFR��VRQLGR�PXVLFDO�\�UXLGRV�R�VRQLGR�DQDO³JLFRȎ��&DUPRQD��������SS���������
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verbal, sonido musical y ruidos. Considerando que el objetivo general es estudiar las películas 
como universo autónomo, el análisis semiótico puede consistir en el análisis de un único 
componente, varios componentes o todos ellos, tanto por separado como de manera simultánea.

(VWH�WLSR�GH�HQIRTXH�VHPL³WLFR�HQFDMD�P¡V�FRQ�QXHVWURV�SODQWHDPLHQWRV��TXH�OD�FRPSUHQVL³Q�
GH�XQ�ʏOP�HVW¡�QWLPDPHQWH�OLJDGD�DO�GHVFXEULPLHQWR�GH�OD�FRPELQDWRULD�SDUWLFXODU�GH�ORV�VLJQRV�\�
ORV�F³GLJRV�TXH�WLHQH�OXJDU�HQ�FDGD�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR��OR�TXH�*³PH]�7DUQ�OODPD�mecanismo 
DXWRFRGLʏFDGRU.

(O� ʏOP� FRQVWUX\H� VXV� F³GLJRV� HQ� HO� LQWHULRU� GHO� GLVFXUVR�� FDGD� SHOFXOD� JHQHUD� VX� SURSLD�
FRGLʏFDFL³Q��FRLQFLGHQWH�R�QR�FRQ�ORV�SDU¡PHWURV�GRPLQDQWHV���(O�SURFHVR�GH�LQWHUSUHWDFL³Q�HVW¡��
pues, íntimamente ligado al descubrimiento de ese mecanismo DXWRFRGLʏFDGRU (Gómez Tarín, 
2010, p. 61)

Como venimos defendiendo, si el análisis semiótico nos compete es porque centra su interés 
en el enunciado (espacio textual) y sus condiciones de enunciación (acto comunicativo���2� OR�
TXH�HV� OR�PLVPR��HV� FDSD]�GH�HQJOREDU� OD� GREOH�GLPHQVL³Q�GHO� HVSDFLR� WH[WXDO�� SRU� XQ� ODGR��
VX� H[LVWHQFLD� HPSULFD� FRPR� REMHWR� VHPL³WLFR� RUJDQL]DGR� �signos y códigos), y por otro, las 
consecuencias de su posición relativa en el seno de un proceso de comunicación (espacio textual 
y texto��TXH�DFWLYD�SURFHVRV�GH�VLJQLʏFDFL³Q�VHJºQ�GLVWLQWRV�SDUDGLJPDV��principio ordenador y 
gesto semántico��SDUD�FRPSUHQGHU�HO�XVR�SDUWLFXODU�\�H[FOXVLYR�GH�ORV�UHFXUVRV�H[SUHVLYRV�GHO�
medio (signos��JUDFLDV�D�OD�H[LVWHQFLD�GH�XQD�VHULH�GH�FRQYHQFLRQHV��códigos) que se comparten, 
en mayor o menor medida, con el espectador. 

$� QLYHO� PHWRGRO³JLFR�� QHFHVLWDPRV� KDFHU� XVR� GH� ODV� KHUUDPLHQWDV� GH� GHVFULSFL³Q� \�
PLFURGHVFULSFL³Q� GH� ORV� FRPSRQHQWHV� IOPLFRV� SDUD� HQWHQGHU� OD� QDWXUDOH]D� VHPL³WLFD� GHO� ʏOP�
FRPR�DFXPXODFL³Q�GH�SURFHVRV��GH�VLJQLʏFDFL³Q�\�GH�FRPXQLFDFL³Q��'HVGH�HVWH�SXQWR�GH�YLVWD��
HQWHQGHPRV�HO�ʏOP�FRPR�OD�ELVDJUD�GH�DPERV�WUD\HFWRV�\�HO�OXJDU�GRQGH�FRPSUREDU�WH[WXDOPHQWH�
HO�IXQFLRQDPLHQWR�GHO�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q��FRPR�FRQMXQWR�GH�VLJQRV�RUJDQL]DGRV�PHGLDQWH�
F³GLJRV�JHQHUDOHV��FLQHPDWRJU¡ʏFRV�\�QR�FLQHPDWRJU¡ʏFRV��\�F³GLJRV�SDUWLFXODUHV��/D�H[LVWHQFLD�
de códigos generales hace posible el diseño metodológico de una estructura para el análisis 
IOPLFR�HQ� FRQVRQDQFLD� FRQ�QXHVWURV�REMHWLYRV� FRPR�DQDOLVWDV��3RU� VX�SDUWH�� OD� H[LVWHQFLD� GH�
F³GLJRV�SDUWLFXODUHV�HV� OD� UHVSRQVDEOH�GH�TXH�HO�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q� IOPLFR�QR�V³OR�HVW©�
en constante ampliación, sino de que determine que el análisis interpretativo sólo tenga sentido 
D�SDUWLU�GH�XQ�ʏOP�FRQFUHWR��GHO�XVR�SDUWLFXODU�\�H[FOXVLYR�TXH�VH�KD�KHFKR�GH�ORV�VLJQRV�\�ORV�
F³GLJRV��HVWR�HV��GH�VX�PHFDQLVPR�DXWRFRGLʏFDGRU��

La perspectiva del análisis interpretativo entronca entonces con nuestra conceptualización 
JOREDO� GHO� ʏOP� \� DPSOD� ODV�PLUDV� GH� XQ� DQ¡OLVLV� VHPL³WLFR� GH� UD]� SXUDPHQWH� HVWUXFWXUDOLVWD��
ºQLFDPHQWH�FHQWUDGR�HQ�OD�VLVWHPDWL]DFL³Q�GH�VXV�FRPSRQHQWHV��(Q�HVWH�WUDEDMR��OD�PHWRGRORJD�
LQWHUSUHWDWLYD�GHO�DQ¡OLVLV�VHPL³WLFR�QRV�VHUYLU¡�SDUD�FRQWHPSODU�HO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�FRPR�
nudo conceptual de tres aspectos complementarios. 
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Primero, en tanto resultado de un proceso de producción. La representación fílmica es 
SURGXFWR�GH�XQ�WUDEDMR�GH�FUHDFL³Q�FROHFWLYD�\�HQ�FDGHQD��$V��HO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�SUHVHQWD�
PDUFDV�VHPL³WLFDV�GRQGH�SXHGH�UDVWUHDUVH�HO�FRPSOHMR�SURFHVR�GH�VLJQLʏFDFL³Q�TXH�VXFHGH�D�OD�
HVFULWXUD�GHO�JXL³Q�IOPLFR��8Q�ʏOP��WRPD�VX�IRUPD�GHʏQLWLYD�D�SDUWLU�GH�ODV�GHFLVLRQHV�VREUHYHQLGDV�
HQ�ODV�GLVWLQWDV�IDVHV�GH�WUDEDMR��OD�SUHSDUDFL³Q��OD�ʏOPDFL³Q�\�HO�PRQWDMH��viaje de ida���(Q�HVWH�
primer aspecto, buscamos comprender de dónde pueden proceder esas marcas semióticas y 
qué códigos entran en juego en cada fase del viaje de ida, concretando cuáles serán nuestras 
FDWHJRUDV�GH�DQ¡OLVLV�HQ�OD�WUDGXFFL³Q�GHO�*2�DO�ʏOP��

Segundo, en tanto resultado del proceso de lectura. La audiodescripción fílmica es producto 
GH�XQ�WUDEDMR�GH�UHFHSFL³Q��DQ¡OLVLV�\�WUDGXFFL³Q�LQGLYLGXDO��$V��HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�HQ�HO�
VHQR�GHO�QXHYR�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�DXGLRGHVFULWR�SUHVHQWD�PDUFDV�OLQJ¼VWLFDV�GRQGH�SXHGH�
UDVWUHDUVH�HO�SURFHVR�GH�VLJQLʏFDFL³Q�LQGLYLGXDO�DSOLFDGR�GHVGH�VX�OHFWXUD��8Q�ʏOP�DXGLRGHVFULWR�
WRPD�VX�IRUPD�GHʏQLWLYD�D�SDUWLU�GH�ODV�GHFLVLRQHV�OLQJ¼VWLFDV�TXH�HO�DXGLRGHVFULSWRU�WRPD�D�OD�
KRUD�GH�HODERUDU�VX�GLVFXUVR�YHUEDO�HQ�GLVWLQWRV�QLYHOHV��QLYHO�O©[LFR��QLYHO�PRUIRVLQW¡FWLFR�\�QLYHO�
discursivo (viaje de vuelta��� (Q� HVWH� VHJXQGR� DVSHFWR�� EXVFDPRV� FRPSUREDU� HQ� TX©�PHGLGD�
operan esas marcas lingüísticas traduciendo los códigos empleados en cada fase del viaje de 
vuelta��GHO�ʏOP�DO�*$'��VLHPSUH�D�SDUWLU�GHO�DQ¡OLVLV�VHPL³WLFR�GH�QXHVWUDV�FDWHJRUDV�GH�DQ¡OLVLs. 

Tercero, en tanto constructo semiótico. Si recordamos que las herramientas metodológicas son 
la descripción y la microdescripción, aquí es donde decidimos cuáles serán nuestras categorías 
GH�DQ¡OLVLV���(Q�SULPHU�OXJDU��QXHVWUDV�KHUUDPLHQWDV�GH�GHVFULSFL³Q�JHQHUDO�VHU¡Q�ORV�WUHV�QLYHOHV�
de representación fílmica (puesta en escena, puesta en cuadro y puesta en serie���(Q�QXHVWUR�
recorrido, iremos desgranando, uno a uno, los conceptos y rasgos que, partiendo de los códigos 
IOPLFRV��KHPRV�HQWHQGLGR�TXH�FRUUHVSRQGHQ�D�FDGD�XQR�GH�HVWRV�WUHV�QLYHOHV��$�HVWH�UHVSHFWR��XQR�
GH�ORV�REMHWLYRV�SDUDOHORV�DO�HVWXGLR�GH�QXHVWUR�YLDMH�GH�LGD�\�YXHOWD�HUD�HQFRQWUDU�XQD�WD[RQRPD�
GH�FDWHJRUDV�DSURSLDGD�SDUD�HVWXGLDU�HO� WH[WR�IOPLFR�PHGLDQWH�Taggetti. (Q�VHJXQGR�OXJDU��HO�
análisis fílmico debe emprenderse con una atención personalizada, estudiando el sistema de 
VLJQLʏFDFL³Q�GH�FDGD�SHOFXOD��SXHVWR�TXH�VRQ�ORV�WH[WRV�ORV�UHVSRQVDEOHV�ºOWLPRV�GHO�VLJQLʏFDGR��
Para ello, utilizaremos como ejemplo uno de los componentes de la puesta en cuadro, el plano 
GHWDOOH�� FRPR� KHUUDPLHQWD� GH�PLFURGHVFULSFL³Q�� (VWD� KHUUDPLHQWD� GDU¡� LJXDOPHQWH� FXHQWD� GH�
ORV�SURFHVRV�LPSOLFDGRV��\D�TXH�DQDOL]DPRV�VX�IXQFLRQDPLHQWR�HQ�XQ�ʏOP�FRQFUHWR��Princesas 
�)HUQDQGR�/H³Q�GH�$UDQRD��������$'�-RV©�/XV�&KDYDUUD����������(O�HVWXGLR�GHO�SODQR�GHWDOOH�
como categoría semiótica se contrasta con los fragmentos correspondientes del guión original y 

“nuestras herramientas de descripción 
general serán los tres niveles de 

representación fílmica”



138

GHO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��FRQ�WUHV�REMHWLYRV��3ULPHUR��FRPSDUDU�OD�IRUPXODFL³Q�WH[WXDO�GHO�*2�HQ�
UHODFL³Q�D�OD�SHOFXOD�ʏOPDGD�\�PRQWDGD��SRQLHQGR�GH�UHOLHYH�VL�VH�KDQ�SURGXFLGR�WUDQVIRUPDFLRQHV�
GHO�*2�DO�ʏOP��YLDMH�GH�LGD���6HJXQGR��DQDOL]DU�OD�UHSUHVHQWDFL³Q�SUHVHQWH�HQ�ORV�WUHV�QLYHOHV�GHO�
ʏOP�\�HQ�TX©�PHGLGD�VH�KD�WUDVYDVDGR�DO�*$'��YLDMH�GH�YXHOWD���7HUFHUR��FRQFOXLU��HO�JUDGR�GH�
FRUUHVSRQGHQFLD�HQWUH�ODV�IRUPXODFLRQHV�WH[WXDOHV�GH�*2�\�*$'��HYDOXDQGR�VL�UHVXOWD�ºWLO�SDUD�HO�
DXGLRGHVFULSWRU�OD�FRQVXOWD�GHO�*2�FRPR�WH[WR�SDUDOHOR��

)XQGDPHQWDGDV�HQ�OD�H[LVWHQFLD�GH�VLJQRV�\�F³GLJRV��QXHVWUDV�KHUUDPLHQWDV�PHWRGRO³JLFDV�
a partir de ahora serán la puesta en escena, la puesta en cuadro y la puesta en serie, donde 
LUHPRV�FRORFDQGR�FDWHJRUDV�P¡V�DELHUWDV�TXH�QRV�VHUYLU¡Q�SDUD�DQDOL]DU�HO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�
desde los aspectos mencionados: como constructo semiótico, como resultado de un proceso de 
SURGXFFL³Q�\�FRPR�UHVXOWDGR�GH�XQ�SURFHVR�GH�OHFWXUD��(OOR�QRV�KD�REOLJDGR�D�UHPRQWDUQRV�PX\�
DWU¡V�SDUD�HQWHQGHU�ORV�SURFHVRV�LPSOLFDGRV�HQ�WRGR�DFWR�FRPXQLFDWLYR�GH�QDWXUDOH]D�WH[WXDO�\��
PX\�HVSHFLDOPHQWH��HQ�HO�HYHQWR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��'H�LJXDO�PRGR��VL�KHPRV�QHFHVLWDGR�DFXGLU�
a la semiótica para delimitar conceptualmente aquello que consideramos que son los signos y 
códigos fílmicos,  lo hemos hecho para poder entender, en el siguiente apartado, en función de 
qué criterios hemos seleccionado e interpretado los códigos fílmicos en el diseño de nuestra 
estructura de análisis. 

$UURJDUQRV�GHO�DUPD]³Q�WH³ULFR�TXH�QRV�SURSRUFLRQDED�OD�FODVLʏFDFL³Q�GH�ORV�F³GLJRV�IOPLFRV�
VLQ�DʏOLDUQRV�SRU�FRPSOHWR�D�VX�WD[RQRPD��KD�LPSOLFDGR�DO�PLVPR�WLHPSR�EXVFDU�HO�DPSDUR�GH�XQD�
HVWUXFWXUD�P¡V�ʐH[LEOH�HQ�OD�TXH�SRGHU�GLVWULEXLU�ODV�FDWHJRUDV�FRUUHVSRQGLHQWHV�D�ORV�F³GLJRV�
TXH�OXHJR�VH�FRQYHUWLUDQ�HQ�HWLTXHWDV��(O�PDUFR�LQWHUSUHWDWLYR�QRV�OR�SURSRUFLRQDQ�ORV�PLVPRV�
Casetti y Di Chio cuando hablan de los niveles de la representación fílmica: puesta en escena, 
puesta en cuadro y puesta en serie (Casetti y Di Chio, 1991, pp. 124-137), que funcionarán 
como herramientas de descripción generales. Dentro de estos niveles se entrecruzan distintas 
categorías referidas a la historia y al discurso fílmico que, si son aisladas, pueden funcionar como 
KHUUDPLHQWDV�GH�PLFURGHVFULSFL³Q�\��SRU�HQGH��FRPR�HWLTXHWDV��/RV�H[SOLFDPRV�HQ�HO�VLJXLHQWH�
apartado.

Los niveles de representación fílmica.

ȍ(O� UHODWR� FLQHPDWRJU¡ʏFR� QR� HVW¡� FRQVWLWXLGR� SRU� HVWUDWRV� TXH�
UHFXEUHQ�\�DGKLHUHQ�HQWUH�V�FXOPLQDQGR�HQ�XQ�REMHWR�ʏQLWR�TXH�ERUUDUD�
todo rastro de las primeras decisiones que lo esbozaron. Del proyecto 
GH� OD� SHOFXOD�� GH� OD� LGHD� RULJLQDO� KDVWD� HO� ʏQDO� FXW�� FDGD� HWDSD� HQ� OD�
elaboración de la narración deja la huella de sus gestos. De la escritura 
del guión al montaje y la mezcla de planos, varios relatos se suceden sin 
superponerse: más bien se sobreimpresionan” 

(Guerin, 2004, p. 10)

2.4.2.
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(O�espacio textual fílmico, en cuanto entramado semiótico donde conviven los signos y operan 
los diversos códigos, puede considerarse un tipo de representación en la que se suceden y se 
superponen tres niveles de representación: la puesta en escena, la puesta en cuadro y la puesta 
en serie (Casetti, F. y Di Chio, 1991, pp. 124-137). 

La  puesta en escena es una noción procedente del teatro, compartida con otros espectáculos 
FRPR� OD� ³SHUD� R� ORV� PXVLFDOHV�� (VWH� QLYHO� FRPSUHQGH�� SRU� XQ� ODGR� WRGR� OR� UHIHUHQWH� D� ORV�
personajes (selección, dirección e interpretación de los actores) y por otro a la ambientación 
�HVSDFLR�HVF©QLFR���(Q�FXDQWR�D�ORV�SHUVRQDMHV��D�SDUWLU�GH�VX�GHVFULSFL³Q�HQ�HO�JXL³Q�OLWHUDULR��VH�
seleccionarán unos actores u otros que le dotarán de un aspecto físico, una voz y una gestualidad 
FRQFUHWD�EDVDGD�HQ�OD�GLUHFFL³Q�HVF©QLFD��(O�YHVWXDULR�\�HO�PDTXLOODMH�HOHJLGRV�SRU�HO�HTXLSR�GH�
GLUHFFL³Q�DUWVWLFD�FRQWULEX\HQ�D�VX�FDUDFWHUL]DFL³Q��(Q�FXDQWR�D�OD�DPELHQWDFL³Q�GH�OD�KLVWRULD��
esta pasa por la selección de espacios, la construcción de decorados, la incorporación del atrezo 
y el diseño de la iluminación y la paleta de color. La puesta en escena nace, por tanto, de una 
labor de preparación o setting  de todo el material técnico y humano que va a aparecer en la 
HVFHQD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��6H�UHʏHUH�D�ORV�FRQWHQLGRV�GH�OD�LPDJHQ�

/D�SXHVWD�HQ�HVFHQD�FRQVWLWX\H�HO�PRPHQWR�HQ�HO�TXH�VH�GHʏQH�HO�PXQGR�TXH�

se debe representar, dotándole de todos los elementos que necesita. Se trata, pues, 

GH� ȍSUHSDUDUȎ� \� ȍDSUHVWDUȎ� HO� XQLYHUVR� UHSURGXFLGR� HQ� HO� ʏOP��(YLGHQWHPHQWH�� HQ� HO�

nivel de la puesta en escena el análisis debe enfrentarse al contenido de la imagen: 

objetos, personas, paisajes, gestos, palabras, situaciones, psicología, complicidad, 

reclamos, etc., son todos ellos elementos que dan consistencia y espesor al mundo 

representado en la pantalla (Casetti y Di Chio, 1991, pp. 126-127)

Una vez preparados el escenario y los actores para la representación, se sitúa la cámara y se 
trazan los recorridos que esta deberá efectuar durante el rodaje. Los distintos procedimientos 
W©FQLFRV�GH�ʏOPDFL³Q��HQFXDGUHV��DQJXODFL³Q�R�LQFOLQDFL³Q�GH�OD�F¡PDUD��PRYLPLHQWRV�GH�F¡PDUD��
HWF���VHOHFFLRQDQ�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GH�HVD�UHDOLGDG�HVF©QLFD�UHSUHVHQWDGD�DQWH�OD�F¡PDUD��(VWH�
es el nivel de la puesta en cuadro��TXH�VH�UHʏHUH�D��OD�PRGDOLGDG�GH�DVXQFL³Q�\�SUHVHQWDFL³Q�GH�
los contenidos de la imagen en el encuadre: 

Lo que vemos y sentimos se nos aparece en una forma peculiar: el escenario 

HVW¡� FDSWDGR� HQ� VX� WRWDOLGDG� R� V³OR� HQ� DOJXQRV� GHWDOOHV�� VH� VLJXH� D� ORV� LQGLYLGXRV�

sistemáticamente o se les abandona de vez en cuando, moviéndose en la pantalla 

GH�FXHUSR�HQWHUR��R�HQ�HQFXDGUHV�P¡V�FHUFDQRV�� ORV�REMHWRV�VH�UHOHJDQ�DO� IRQGR�R�

VH� OOHYDQ�DO� SULPHU�SODQR��HWF��(V�HO� QLYHO� TXH�SRGHPRV� OODPDU�GH� OD�PRGDOLGDG�GH�

UHSUHVHQWDFLRQHV�GH�OD�LPDJHQ��ȓ��6L�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�SUHSDUD�XQ�PXQGR��DXQTXH�

VHD�PHGLDQWH� OD� SDUWLFXODU� UHVWLWXFL³Q� TXH� SXHGH� RWRUJDU� HO�PHGLR� FLQHPDWRJU¡ʏFR��

OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��SRU�HO�FRQWUDULR��GHʏQH�HO�WLSR�GH�PLUDGD�TXH�VH�ODQ]D�VREUH�HO�
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mundo, la manera en que es captado por la cámara. De este modo, al contenido se 

VXSHUSRQH�XQD�PRGDOLGDG���ELGHP��SS����������

&DEH�GHVWDFDU�DTX�TXH�WDQWR�&DUPRQD��������FRPR�%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ��������SS������������
VH�DOLQHDQ�FRQ�ODV�WUDGLFLRQHV�DPHULFDQD�\�IUDQFHVD��WUDWDQGR�WRGR�OR�UHIHUHQWH�D�OD�SODQLʏFDFL³Q�
R�SXHVWD�HQ�FXDGUR�GHQWUR�GHO�DQ¡OLVLV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��IXQGLHQGR�ORV�GRV�QLYHOHV��(Q�OD�
OQHD�GH�%D]LQ�\�ORV�FLQHDVWDV�TXH�IRUPDURQ�SDUWH�GH�OD�Nouvelle vague francesa (Truffaut, Guitry, 
etc.), estos teóricos entienden que tanto la forma como la composición de los elementos que 
aparecen en el encuadre se engloban en la llamada mise-en-scène:  

Sólo los iniciados sabían que el término puesta en escena designa más bien el 

conjunto de decisiones tomadas por el realizador: la posición de la cámara, el ángulo 

elegido, la duración de un plano, el gesto de un actor, y aquellos sabían que puesta en 

escena era a la vez la historia que se cuenta y la manera de contarla (Truffaut, 1977, 

p.6)  

Según la opinión de estos, la puesta en escena incluiría tanto los aspectos referidos al contenido 
R�IRUPD�GH�OR�TXH�DSDUHFH�HQ�HVFHQD��FRPR�DO�PRGR�HQ�TXH�HVWH�HV�PRVWUDGR�IRWRJU¡ʏFDPHQWH��

(Q� HIHFWR�� HO� WH[WR� GHO� JXL³Q�� FRPR� HO� WH[WR� GUDP¡WLFR�� HV� PRQWDGR�

HVSHFWDFXODUPHQWH�SDUD�VHU�FDSWDGR�SRU�OD�F¡PDUD��(Q�HVH�VHQWLGR���QR�HV�GH�H[WUD±DU�

que la noción de puesta en escena fílmica incluya no sólo aquellos aspectos propios 

GH� OR� FLQHPDWRJU¡ʏFR� �PRYLPLHQWRV� GH� F¡PDUD� \� HVFDOD� \� WDPD±R� GH� ORV� SODQRV���

sino también todos aquellos compartidos con el espectáculo teatral (iluminación, 

decorados, vestuario, maquillaje, reparto, dirección y movimiento de los actores, etc.) 

(Carmona, 1996, p. 127)

Tampoco Casetti y Di Chio (1991) obvian la interdependencia de la puesta en escena y puesta en 
FXDGUR��XQD�GLYLVL³Q�TXH�UHFRQRFHQ�DUWLʏFLDO��

/D�GLVWLQFL³Q�HQWUH�SXHVWD�HQ�HVFHQD�\�SXHVWD�HQ�FXDGUR�SXHGH�UHVXOWDU�DUWLʏFLRVD��

así como un contenido no aparece sin una cierta modalidad mediante la que se 

H[SUHVD��WDPSRFR�SXHGH�GDUVH�XQD�PRGDOLGDG�VLQ�XQ�FRQWHQLGR�TXH�OD�DSR\H��3RU�HOOR�

H[LVWH�XQD�LQWHUDFFL³Q�UHFSURFD�HQWUH�OR�TXH�GD�FXHUSR�DO�XQLYHUVR�UHSUHVHQWDGR�HQ�

HO�ʏOP��REMHWRV��LQGLYLGXRV��SDLVDMHV��FRPSRUWDPLHQWRV��VLWXDFLRQHV��HWF���\�OD�PDQHUD�

HQ�TXH�HVWH�XQLYHUVR�VH�UHSUHVHQWD�FRQFUHWDPHQWH�HQ�OD�SDQWDOOD��$V��HQ�HO�QLYHO�GH�OD�

puesta en escena ya aparecen algunos rasgos que son propios de la puesta en cuadro 
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y, viceversa, la puesta en cuadro depende también de los elementos construidos con 

la puesta en escena (Casetti. y Di Chio, 1991, pp. 131-132)

Sin embargo, desde un punto de vista metodológico, aquí consideraremos que la puesta en 
escena tiene que ver con el contenido de la imagen y su organización compositiva sólo en un 
VHQWLGR�SUHSDUDWRULR��DQWHV�GH�TXH�LQWHUYHQJD�OD�ʏOPDFL³Q�

������)RU�WKH�VWXGHQW�RI�ʏOP��D�XVHIXO�GHʏQLWLRQ�PLJWK�EH�ȍWKH�FRQWHQWV�RI�WKH�IUDPH�

DQG�WKH�ZD\�WKDW� WKH\�DUH�RUJDQLVHGȎ��%RWK�KDOYHV�RI� WKLV� IRUPXODWLRQ�DUH�VLJQLʏFDQW�

_the contents and their organisation (...) (Gibbs, 2002, p. 5)

Para nosotros, la puesta en cuadro, siempre en relación a esa organización compositiva de la 
puesta en escena para la cámara, será el nivel en el que se procede a la selección de un encuadre 
GHWHUPLQDGR�\�DSRUWDU¡�XQ�WUDWDPLHQWR�IRWRJU¡ʏFR�D�OD�FRPSRVLFL³Q��HV�GHFLU��FRQFUHWDU¡�HO�WLSR�GH�
SODQR��ORV�PRYLPLHQWRV�GH�F¡PDUD�R�ODV�WH[WXUDV�IRWRJU¡ʏFDV��

Finalmente, tras la puesta en escena y la puesta en cuadro, se suturan los distintos 
planos organizándolos según un diseño preestablecido y completo aunque también sujeto a 
PRGLʏFDFLRQHV�GXUDQWH�HO�SURFHVR��(VWH�SURFHVR�FRUUHVSRQGH�DO�QLYHO�GH�OD�puesta en serie, la 
DXW©QWLFD�IXQGDGRUD�GHO�UHODWR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��TXH�KXQGH�VXV�UDFHV�HQ�HO�WUDEDMR�GH�PRQWDMH�
\�VH�UHʏHUH�WDQWR�DO�RUGHQ�HQ�TXH�VH�VXFHGHQ�ORV�SODQRV�FRPR�D�ODV�UHODFLRQHV�\�ORV�QH[RV�TXH�
VH�HVWDEOHFHQ�HQWUH�ODV�LP¡JHQHV��GHQWUR�GH�OD�PLVPD�HVFHQD�R�HQWUH�GLVWLQWDV�HVFHQDV�GHO�ʏOP�

ȍ3RQHU� HQ� VHULHȎ� VLJQLʏFD�� HQ� VHQWLGR� W©FQLFR�� VLPSOHPHQWH� XQLU� GRV� WUR]RV� GH�

SHOFXOD�� ȍPRQWDUȎ��VLQ�HPEDUJR��QR�GHEHPRV�ROYLGDU�TXH�HQ�HO�PRPHQWR�PLVPR�HQ�

que se ensamblan físicamente dos imágenes, entre dos parámetros representativos, 

así como entre sus mundos representados, se instauran relaciones que se entrelazan 

\�PXOWLSOLFDQ�SRU� WRGR�HO�ʏOP�>���@�(V�HO�QLYHO�GH� ORV�QH[RV�TXH��HQ� OD�UHSUHVHQWDFL³Q�

FLQHPDWRJU¡ʏFD�XQHQ�D�XQD�LPDJHQ�FRQ�RWUD�TXH�OD�SUHFHGH�R�TXH�OD�VLJXH��ȓ��/D�

PD\RU�R�PHQRU�FRQGHQVDFL³Q�HQ�WRUQR�D�FDGD�XQR�GH�HVWRV�WLSRV�GH�QH[R�GD�OXJDU�

a diferentes tipos de organización de los fragmentos del mundo, completando así la 

operación ya activada en los dos niveles precedentes (Casetti y Di Chio, 1991, pp. 

125-136).

Cuando decíamos que los distintos códigos que articulan los signos fílmicos cooperan entre sí, 
es precisamente porque en el acto comunicativo fílmico procedemos a la lectura de estos tres 
QLYHOHV�D�OD�YH]��GH�PDQHUD�VRODSDGD��$KRUD�HQWHQGHUHPRV�OD�SULPHUD�SDUWH�GH�QXHVWUD�DQWHULRU�
DʏUPDFL³Q�DO�GHFLU�TXH�HVWRV�WUHV�QLYHOHV�se superponen (o se sobreimpresionan, en palabras de 
Guerin) en la imagen fílmica. Sin embargo, la separación de los signos fílmicos en categorías más 
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generales distribuidas en estos tres niveles de lectura constituye una herramienta metodológica 
SDUD�SURFHGHU�DO�DQ¡OLVLV�LQWHUSUHWDWLYR�GHO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�VHJºQ�QXHVWURV�REMHWLYRV��

6L�QRV�ʏMDPRV�HQ�OD�puesta en escena��SRGUHPRV�DQDOL]DU�HO�FRQWHQLGR�GH�OD�LPDJHQ�FODVLʏFDQGR�
OD�LQIRUPDFL³Q�LF³QLFD�HQ�FDWHJRUDV�JHQHUDOHV��SHUVRQDMHV�\�DPELHQWDFL³Q��(V�HO�QLYHO�HQ�HO�TXH�
se seleccionan todos aquellos elementos que activarán su estatuto de signos fílmicos simples o 
FRPSXHVWRV�HQ�UHODFL³Q�D�ORV�F³GLJRV�YLVXDOHV�FRQ�TXH�HVW¡Q�FRPSXHVWRV��6L�QRV�ʏMDPRV�HQ�OD�
puesta en cuadro, relacionada con la modalidad de presentación de esos contenidos, podremos 
DQDOL]DU�F³PR�VH�UHODFLRQDQ�ORV�VLJQRV�IOPLFRV�HQ�OD�FRPSRVLFL³Q�IRWRJU¡ʏFD��DWHQGLHQGR�DO�WLSR�
GH�SODQR��DO�PRGR�GH�ʏOPDFL³Q��DO�XVR�GH�ʏOWURV�R�HIHFWRV�IRWRJU¡ʏFRV��HWF���3RU�ºOWLPR���VL�QRV�
ʏMDPRV�HQ�OD�puesta en serie��HQWHQGHUHPRV�OD�FRQʏJXUDFL³Q�VHP¡QWLFD�GHO�UHODWR�DWHQGLHQGR�D�
ORV�QH[RV��D�ODV�UHODFLRQHV�TXH�VH�HVWDEOHFHQ�HQWUH�XQRV�VLJQRV�\�RWURV�D�OR�ODUJR�GHO�ʏOP��WDQWR�
a nivel sintagmático como paradigmático.

(Q�SULPHU� OXJDU��GLYLGLU� OD� LPDJHQ�HQ�WUHV�QLYHOHV�GH�UHSUHVHQWDFL³Q�OHFWXUD�QRV�KD�VHUYLGR�
para sistematizar los componentes fílmicos que se han convertido en grupos de etiquetas para 
Taggetti: puesta en escena (personajes, atrezzo, escenario, color, iluminación, etc.) puesta en 
cuadro �WLSRV�GH�SODQRV��PRGRV�GH�ʏOPDFL³Q��IRWRJUDID��\�puesta en serie (transiciones, usos del 
montaje, recursos de montaje). 

(Q�VHJXQGR�OXJDU��DGHP¡V�GH�VHUYLU�FRPR�DOPDF©Q�FRQFHSWXDO�GRQGH�LU�GHVDUERODQGR��XQR�
por uno, los elementos constituyentes de la historia y discurso fílmicos, nos sirve para establecer 
un paralelismo entre el viaje de ida y el viaje de vuelta, siempre en tres niveles o etapas.

2.4.2.1. Aplicaciones para Taggetti

(Q�OD�EDVH�GH�WRGD�QXHVWUD�FRQFHSWXDOL]DFL³Q�GHO�WH[WR�IOPLFR�\�VX�WUDGXFFL³Q�DXGLRGHVFULSWLYD�
VXE\DFH�OD�KLS³WHVLV�GH�TXH�SXHGHQ�H[LVWLU�FRUUHVSRQGHQFLDV�P¡V�R�PHQRV�FRGLʏFDGDV�HQWUH�ORV�
GRV�SURFHVRV�WUDGXFWRUHV�TXH�DFWLYD�HO�ʏOP��viaje de ida y vuelta���(VWR�TXLHUH�GHFLU�TXH�VL�ORV�
signos y códigos fílmicos actúan, desde los tres niveles de la imagen, dejando marcas textuales 
SUHFLVDV�HQ�HO�ʏOP��VX�WUDVSRVLFL³Q�VHP¡QWLFD�UHYHUWLU¡�GH�XQ�PRGR�X�RWUR�HQ�OD�FRQVWUXFFL³Q�O©[LFD��
VLQW¡FWLFD�\�GLVFXUVLYD�GHO�*$'��3RU�HOOR��VHOHFFLRQDPRV�HQWUH�ORV�F³GLJRV�DTXHOORV�TXH�SRGDQ�
SURSRUFLRQDUQRV�FDWHJRUDV�TXH�RSHUDUDQ�D�XQ�QLYHO�SXUDPHQWH� WH[WXDO��\�QR� WDQWR�FRQWH[WXDO��
(Q� YLUWXG� GH� HVWH� FULWHULR�� SRU� HMHPSOR�� ORV� códigos tecnológicos, que tienen una importancia 
FODYH�VL�DWHQGHPRV�DO�YLVLRQDGR�GHO�ʏOP�HQ�WDQWR�SURFHVR�FRPXQLFDWLYR�JOREDO�HQ�XQD�GLPHQVL³Q�
SUDJP¡WLFD�� TXHGDQ� GHVFDUWDGRV� SDUD� XQ� DQ¡OLVLV� FHQWUDGR� HQ� OD� WUDQVSRVLFL³Q� WH[WXDO� GH� ORV�
elementos fílmicos. Por su parte, los códigos visuales son aquellos que establecen qué vemos, 
F³PR� OR� YHPRV� \� HQ� UHODFL³Q� D� TX©� SXQWRV� GH� UHIHUHQFLD�� HVWR� HV�� DSXQWDQ� OD� H[LVWHQFLD� GH�
convenciones perceptivas en la representación y en la lectura de cualquier objeto (perspectiva, 
tamaño, color, iluminación, etc.) a lo largo de toda una tradición discursiva desde la pintura. Sin 
embargo, no ofrecen sistematización alguna, es decir, no se trata de códigos que encarnen un 
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repertorio de recursos concretos con los que desarrollar una combinatoria semiótica para cada 
ʏOP��0¡V�ELHQ��VL�OR�TXH�QRV�LQWHUHVD�HV�UDVWUHDU�ODV�KXHOODV�discursivas presentes en el mensaje 
fílmico, en sus signos articulados, el peso recae en los componentes fílmicos que estos códigos 
VRQ�FDSDFHV�GH�FODVLʏFDU��,QWHUSUHWDGRV�GH�HVWD�VXHUWH��ORV�F³GLJRV�IOPLFRV�V�QRV�RIUHFHQ�YDORU�GH�
repertorio metodológico donde colocar nuestras herramientas de descripción y microdescripción. 

Cabe decir entonces que necesitábamos, para el diseño de Taggetti y para nuestro análisis 
WH[WXDO�FRQWUDVWLYR�D�WUHV�EDQGDV��*2��ʏOP��*$'���VHOHFFLRQDU�GH�HQWUH�ORV�F³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�
aquellos que funcionasen como repertorio de elementos constituyentes, tanto narrativos 
�SHUVRQDMHV��HVSDFLRV��DFFLRQHV��FRPR�SURSLDPHQWH�FLQHPDWRJU¡ʏFRV��WLSRV�GH�SODQR��WLSRV�GH�
montaje).  

(Q� OD� VLJXLHQWH� WDEOD�� YROYHPRV� D� UHSURGXFLU� OD� FODVLʏFDFL³Q� GH� ORV� F³GLJRV� FLQHPDWRJU¡ʏFRV�
de nuestros autores de referencia, Casetti y Di Chio (1991) y Carmona (1996), pero esta vez 
adjuntando el resultado de nuestra propia selección y doble adaptación metodológica para 
SURFHGHU�DO�DQ¡OLVLV�GHO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR��Tabla 2.3���(Q�OD�SULPHUD�\�VHJXQGD�FROXPQDV��
encontramos las categorías generales que recorreremos en nuestro análisis semiótico en 
HO�FDSWXOR��� �YLDMH�GH� LGD���GLYLGLGDV�SRU�QLYHOHV�GH� UHSUHVHQWDFL³Q�HQ� OD� WHUFHUD�FROXPQD��(Q�
la cuarta columna, hacemos corresponder la jerarquía conceptual de etiquetas para Taggetti 
Narración y Taggetti Imagen, cuyas formas desglosaremos debidamente en nuestro capítulo 4 
(viaje de vuelta).

$�QXHVWUR�PRGR�GH�YHU��VL�ORV�códigos visuales determinan aquellos elementos icónicos que 
somos capaces de reconocer en una imagen, podrían apadrinar tanto las categorías referidas 
a la puesta en escena como las etiquetas referidas a la representación de los elementos de la 
historia: personajes (caracterización física y psicológica, acciones) y espacio escénico (escenario, 
DWUH]R��LOXPLQDFL³Q�\�FRORU���(V�GHFLU��WRGR�OR�UHIHUHQWH�DO�FRQWHQLGR�QDUUDWLYR�

 Si además determinan que el reconocimiento icónico opera en función de su transcripción 
icónica, la organización de la perspectiva, etc. o lo que es lo mismo, según el modo en que 
personajes y elementos del espacio escénico son representados en la pantalla, los códigos 
IRWRJU¡ʏFRV�R�GH�IRWRJUDʏFLGDG�HVWDUDQ�GHWU¡V�GH�ODV�HWLTXHWDV�UHIHULGDV�D�OD�SODQLʏFDFL³Q�(tipos 
de plano, movimientos de cámara, etc.) los PRGRV�GH�ʏOPDFL³Q�R�ORV�HIHFWRV�IRWRJU¡ʏFRV.

“los signos y códigos fílmicos actúan, desde 
los tres niveles de la imagen, dejando marcas 

textuales precisas en el film”
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Por su parte, los F³GLJRV� JU¡ʏFRV y los códigos sonoros obtienen una trasposición casi 
H[DFWD�HQ�QXHVWUR�DQ¡OLVLV��\D�TXH�DUURMDQ�XQD�WLSRORJD�GH�OD�LQIRUPDFL³Q�YHUEDO�\�GH�ORV�VRQLGRV�
SUHVHQWHV�HQ�XQ�ʏOP��3HUR�V³OR�ORV�SULPHURV�VH�FRQYHUWLU¡Q�HQ�HWLTXHWDV�SDUD�Taggetti (títulos, 
LQWHUWWXORV��VXEWWXORV�\�WH[WRV���(VWR�SRUTXH��WDQWR�QXHVWUR�DQ¡OLVLV�FRPR�HO�HWLTXHWDGR�VHP¡QWLFR��
se centran en la trasposición de la información visual contenida en los guiones audiodescriptivos, 
al margen de los diálogos de la banda sonora, a los que la audiodescripción complementa. Sin 
embargo, en tanto los códigos sonoros forman parte de la representación fílmica y cooperan 
FRQ�HO�UHVWR�GH�F³GLJRV�D�XQ�QLYHO�WH[WXDO��FRQWHPSODPRV�ODV�FDWHJRUDV�TXH�HVWRV�FODVLʏFDQ�HQ�
QXHVWUR�DQ¡OLVLV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�VRQRUD��VRQLGR�GLHJ©WLFR�H[WUDGLHJ©WLFR��VRQLGRV�in/off/
over/trough o ruidos/música/voz), por ello nos referiremos a algunas estrategias puntuales, como 
OD�LGHQWLʏFDFL³Q�GH�OD�IXHQWH�VRQRUD�HQ�ORV�JXLRQHV�DXGLRGHVFULSWLYRV�

Por último, los códigos sintácticos son aquellos que mayor transformación han sufrido 
sobre la base de la operatividad metodológica de nuestro análisis y de la del propio Taggetti, 
ya que este grupo de códigos es el más complejo e inabarcable, puesto que su análisis opera 
D�QLYHO�PDFURWH[WXDO�� /R�H[SOLFDUHPRV�D� VX�GHELGR� WLHPSR��%DVWH�GHFLU�� SRU�DKRUD�� TXH�VL� ORV�
códigos sintácticos orientan al lector en la articulación espacio-temporal del discurso fílmico, las 
SULQFLSDOHV�PDUFDV� WH[WXDOHV�SURFHGHQWHV�GH�HVWRV� F³GLJRV�GHULYDU¡Q�HQ�JUXSRV�GH�HWLTXHWDV�
UHIHULGDV�D� ORV� QH[RV�R� VLJQRV�GH�SXQWXDFL³Q� IOPLFRV� �WUDQVLFLRQHV��� D� OD� DWULEXFL³Q�GHO� ULWPR�
narrativo (ritmo del montaje) y a procedimientos generales de montaje que encontraremos en 
OD�PD\RUD�GH�ʏOPV�SDUD�PDQLSXODU�HO�WLHPSR�IOPLFR��XVRV�GHO�PRQWDMH��PRQWDMH�DOWHUQR��R�SDUD�
establecer asociaciones por analogía o contraste (usos del montaje: montaje paralelo).

$XQTXH�KHPRV�DLVODGR� ODV�FDWHJRUDV�VLJQLʏFDQWHV�HQ�WUHV�QLYHOHV�GH�UHSUHVHQWDFL³Q�R�GH�
análisis, a estas alturas creemos haber dejado claro que esta asepsia es una cuestión puramente 
metodológica, ya que, en la medida en que los distintos códigos del sistema fílmico cooperan entre 
sí, cualquiera de los signos que contiene la imagen fílmica en relación a personajes, acciones, 
objetos o espacios (puesta en escena�� VLHPSUH� VLJQLʏFDU¡� GHSHQGLHQGR� GH� VX� WUDWDPLHQWR�
IRWRJU¡ʏFR��puesta en cuadro) y de su articulación narrativa (puesta en serie). 

2.4.2.2. Aplicaciones para esta investigación: el viaje de ida y vuelta.

+HPRV�YLVWR�TXH��GHVGH�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GH�OD�OHFWXUD�R�LQWHUSUHWDFL³Q�GHO�WH[WR�IOPLFR��ORV�WUHV�
niveles se superponen. Pero, si además de superponerse, decíamos al inicio de este apartado 
que estos niveles también se suceden es porque, desde el punto de vista opuesto, el de la 
HVFULWXUD�IOPLFD��SROR�GHO�DXWRU���YDQ�DSDUHFLHQGR�D�PHGLGD�TXH�HO�ʏOP�VH�FRQVWUX\H (viaje de ida). 
(OOR�QRV�SHUPLWLU¡�UDVWUHDU�HQ�ORV�GLVWLQWRV�QLYHOHV�GH�UHSUHVHQWDFL³Q�GHO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�
KXHOODV�GHO�UHFRUULGR�VHPL³WLFR�TXH�QDFH�FRQ�HO�JXL³Q�GH�FLQH��'HVGH�HVWH�SULPHU�WH[WR�IXQGDFLRQDO��
FDGD� XQR� GH� ORV� HTXLSRV� LPSOLFDGRV� HQ� OD� FRQVWUXFFL³Q� GHO� ʏOP� VHOHFFLRQDQ� OD� LQIRUPDFL³Q�
UHOHYDQWH�SDUD�OOHYDU�D�FDER�VX�WUDEDMR��FRGLʏFDQGR�DXGLRYLVXDOPHQWH�ODV�GHVFULSFLRQHV�YHUEDOHV��
$V��ORV�DFWRUHV�\�DFWULFHV�IRFDOL]DQ�VX�DWHQFL³Q�HQ�ORV�GL¡ORJRV�TXH�WHQGU¡Q�TXH�LQWHUSUHWDU�\�HQ�
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las acotaciones, donde se hace referencia al modo en que actúa, entona o gesticula su personaje. 
Los encargados de vestuario atenderán a las descripciones del aspecto de los personajes para 
RULHQWDUVH� FXDQGR� FRQIHFFLRQHQ� ORV� WUDMHV�� (O� SURGXFWRU� ʏMDU¡� VX� DWHQFL³Q� HQ� WRGDV� DTXHOODV�
necesidades materiales de la historia que prevea que pueden salirse del presupuesto, etc. Toda 
esta información se presenta en el guión literario de manera superpuesta, pero cada uno de los 
OHFWRUHV� GH� HVWH� HVSDFLR� WH[WXDO� FRQYHUWLU¡� ODV� GHVFULSFLRQHV� JHQHUDOHV� HQ� HOHPHQWRV� GH� OD�
representación fílmica: personajes, espacios, objetos, tipos de plano, movimientos de cámara, 
WUDQVLFLRQHV�GH�PRQWDMH�� HWF�� /D�FRGLʏFDFL³Q�ʏQDO� UHVXOWD�GH� OD� VXFHVL³Q�GH� IDVHV�GH� WUDEDMR��
DXQTXH�HQ�HO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR��ORV�WUHV�QLYHOHV�GH�UHSUHVHQWDFL³Q�VH�SUHVHQWHQ�VXSHUSXHVWRV��
3RU�HOOR��UHPLWLU�ORV�WUHV�QLYHOHV�GH�OD�LPDJHQ�D�ODV�HWDSDV�GH�IDEULFDFL³Q�GH�XQ�ʏOP�HV�DOJR��VLQ�
duda, legítimo. Se trata, en suma, de las tres fases clásicas: preparación, ʏOPDFL³Q�y montaje. Lo 
más habitual es encontrar una división en cuatro fases: preproducción (redacción del guión 
literario, guión técnico y storyboard), producción (aprovisionamiento de material técnico y humano, 
gestión de permisos de rodaje, localización de escenarios, casting, etc.), realización (rodaje y 
toma de sonidos) y postproducción (montaje, sincronización del sonido, doblaje, efectos 
especiales, música, etc.). Sin embargo, mantendremos esta nomenclatura en tres fases para los 
VLJXLHQWHV�FDSWXORV�SRUTXH�HO�FRQFHSWR�GH�ȍSURGXFFL³QȎ�SXHGH�UHVXOWDU�FRQIXVR��5HPLWH�D�OD�YH]�
D�GRV�UHDOLGDGHV�R�HWDSDV�GLVWLQWDV��OD�SUHSDUDFL³Q�\�OD�ʏOPDFL³Q��3RU�XQ�ODGR��HV�OD�WDUHD�TXH�
desempeña el productor cuando lee el guión fílmico en busca de todas las necesidades materiales 
para llevar a cabo el proyecto: actores, objetos, decorados o localizaciones, permisos, equipo 
W©FQLFR��HWF���HVWD�SURGXFFL³Q�VH�OOHYDUD�D�FDER�HQ�OD�IDVH�SUHSDUDWRULD�GHO�ʏOP��HVWR�HV��OD�SUH�
SURGXFFL³Q��\��SRU�RWUR��WDPEL©Q�VH�KDEOD�GH�SURGXFFL³Q�GHO�ʏOP�FXDQGR�HVWH�VH�HVW¡�UHSUHVHQWDQGR��
SRQLHQGR�HQ�HVFHQD�\�HQ�FXDGUR��OR�TXH�RFXUUH�HQ�OD�IDVH�GH�OD�ʏOPDFL³Q�R�URGDMH��(V��OR�TXH�
nosotros llamaremos, la puesta en cuadro.

$V�� ODV� WUHV� IDVHV�GH�SURGXFFL³Q�GH�XQ� ʏOP� �SUHSDUDFL³Q�� ʏOPDFL³Q� \�PRQWDMH�� VH� VXFHGHQ�\�
superponen en los tres niveles de representación (puesta en escena, puesta en cuadro y puesta en 
serie). Sólo que nuestro planteamiento analítico persigue, además de subrayar esta correlación, 
destinarla al estudio del proceso traductor audiodescriptivo. Desde esta perspectiva, sostenemos 
TXH�ORV�WUHV�QLYHOHV�GH�OD�LPDJHQ��DGHP¡V�GH�UHPLWLUVH�D�ODV�WUHV�HWDSDV�GH�IDEULFDFL³Q�GHO�ʏOP�
(viaje de ida���TXH�SDUWH�GHO�PLVPR�WH[WR�IXQGDFLRQDO��HO�JXL³Q�OLWHUDULR��WDPEL©Q�VH�FRUUHVSRQGHQ�
con tres áreas lingüísticas en el trabajo audiodescriptor (viaje de vuelta). Si aceptamos que la 
información que transmiten la puesta en escena, la puesta en cuadro y la puesta en serie es 
reconstruida para el espectador ciego por una instancia individual, responsable del proceso de 

“remitir los tres niveles de la imagen a las 
etapas de fabricación de un film es algo, sin 

duda, legítimo”
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audiodescripción, nuestro viaje de vuelta�FRQVLVWLU¡�HQ�UDVWUHDU�ODV�KXHOODV�WH[WXDOHV�GH�VX�OHFWXUD�
de los tres niveles en, a su vez, tres niveles de traducción: puesta en escena audiodescrita, 
puesta en cuadro audiodescrita y puesta en serie audiodescrita. 

Por un lado, se trata de constatar, en honor al primer trayecto, que los elementos que tienen 
VLJQLʏFDGR�HQ�XQ�ʏOP�SDUWHQ�GHO�JXL³Q�IOPLFR�\�VH�YDQ�D±DGLHQGR�SRU�FDSDV�VXFHVLYDV�HQ�FDGD�
una de las fases de trabajo, y que aunque estas capas se presentan superpuestas ante el lector, 
PHGLDQWH�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�SXHGHQ�VHSDUDUVH�HQ�QLYHOHV�FRPSUREDQGR�VX�FDSDFLGDG�GH�VLJQLʏFDU�
HQ�HO�VHQR�GHO�HVSDFLR�WH[WXDO��(O�ʏOP�GLDORJD�D�WUDY©V�GH�VXV�SURSLDV�PDUFDV�WH[WXDOHV�HQ�FDGD�
QLYHO��HM��OD�H[SUHVL³Q�GH�XQD�DFWUL]��HO�XVR�GH�XQ�FRORU��XQ�PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD��XQ�VRQLGR��\�
estas marcas vehiculan la intención de decir o mostrar una cosa y no la contraria. Pero conviene 
SUHJXQWDUVH��HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�H[LVWH�HVWH�SULPHU�SURFHVR�WUDGXFWRU�FROHFWLYR��KDVWD�TX©�SXQWR�
HO�JXL³Q�IOPLFR�FRQWLQXD�IXQFLRQDQGR�GXUDQWH�HO�SURFHVR�FRPR�WH[WR�GH�UHIHUHQFLD�R�KDVWD�TX©�
SXQWR�ORV�VLJQLʏFDGRV�SUHYLVWRV�SXHGHQ�DOWHUDUVH�R�PRGLʏFDUVH�HQ�VX�FRQʏJXUDFL³Q�DXGLRYLVXDO�
GHʏQLWLYD��HO�ʏOP��7UDV�HO�YLDMH�GH�LGD��ODV�KXHOODV�WH[WXDOHV�SURFHGHQWHV�GHO�JXL³Q�RULJLQDO�SXHGHQ�
PDQWHQHUVH��WUDQVIRUPDUVH�R�DGDSWDUVH�HQ�RWUDV�SDUD�HO�ʏOP��\�HVWH�SURFHVR�VHU¡�OHJLEOH�HQ�ORV�
tres niveles de representación: puesta en escena, puesta en cuadro y puesta en serie.

(Q�UHDOLGDG��KDEODPRV�GH�XQ�YLDMH�GH�LGD�\�YXHOWD�GHVGH�HO�PRPHQWR�HQ�TXH�HO�espacio textual 
fílmico, con sus tres niveles de representación, será siempre la estación de llegada y la de salida: 
el lugar del que partan todas las hipótesis y a donde todas regresen. 

Más aún, se trata de evaluar hasta qué punto el audiodescriptor detecta o reconoce estas 
KXHOODV�WH[WXDOHV��$VSLUDPRV�D�FRPSUREDU�F³PR�ȶWHQLHQGR�HQ�FXHQWD�TXH��HQ�WDQWR�HVSHFWDGRU�
IOPLFR��HO�DXGLRGHVFULSWRU�VH�HQFXHQWUD�FRQGLFLRQDGR�HQ�VX�OHFWXUD�SRU�OD�H[LVWHQFLD�GH�XQ�VLVWHPD�
GH� VLJQLʏFDFL³Q� SUHYLR�� GRQGH� OD� GHVFRGLʏFDFL³Q� GH� ORV� VLJQRV� IOPLFRV� VH� SURGXFH� JUDFLDV� D�
OD�H[LVWHQFLD�GH�XQRV�F³GLJRV�FRPSDUWLGRV�TXH�RSHUDQ�D�GLVWLQWRV�QLYHOHV� �puesta en escena, 
puesta en cuadro y puesta en serie) y donde una tradición discursiva determinada le apunta 
hacia un modo preferible de ver y leer dicho objeto (principio ordenador�ȶ�KD�GH�RFXUULU�TXH�HQ�OD�
FRQʏJXUDFL³Q�WH[WXDO�GH�VX�WUDGXFFL³Q��HO�DXGLRGHVFULSWRU�DFWLYH�XQD�VHULH�GH�HVWUDWHJLDV�WH[WXDOHV�
TXH�UHʐHMHQ��WDQWR�VX�UHFRQRFLPLHQWR�GH�ORV�FRQWHQLGRV�GH�OD�LPDJHQ��análisis de la puesta en 
escena), como el modo en el que estos contenidos le son presentados (análisis de la puesta en 
cuadro) y en qué orden o estableciendo qué tipo de relaciones (análisis de la puesta en serie). 

Para evaluar en qué medida se ha producido dicho reconocimiento, no podemos sino 
FH±LUQRV�D�VX� WUDGXFFL³Q� WH[WXDO��HVWR�HV��D� OD�FRQʏJXUDFL³Q� O©[LFD��VLQW¡FWLFD�\�GLVFXUVLYD�GHO�
JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��3RU�HVR��UDVWUHDUHPRV�HVWUDWHJLDV�WH[WXDOHV�HQ�HO�*$'�TXH��GH�XQ�PRGR�
DQ¡ORJR�D� FRPR� OR�KDFH�HO� ʏOP�� WUDQVʏHUHQ� � ODV� LQWHQFLRQHV�GHO� JXL³Q� OLWHUDULR� WDPEL©Q�D� WUHV�
niveles, de nuevo lingüísticos. 

(Q�UHODFL³Q�D�ORV�FRQWHQLGRV�GH�OD�LPDJHQ��puesta en escena), el audiodescriptor designa con 
un vocabulario adecuado y preciso los signos fílmicos que detecta gracias a los códigos visuales 
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GH�LFRQLFLGDG��$FWLYD�SRU�WDQWR�HO�QLYHO�P¡V�E¡VLFR�GH�UHSUHVHQWDFL³Q�GHO�FRQRFLPLHQWR��HO�nivel 
léxico. 

(Q� UHODFL³Q� D� OD� PRGDOLGDG� GH� SUHVHQWDFL³Q� GH� HVRV� FRQWHQLGRV� �puesta en cuadro), el 
DXGLRGHVFULSWRU�WUD]D�XQD�OHFWXUD�GH�ORV�VLJQRV�IOPLFRV�RUGHQDGD�HQ�HO�HVSDFLR��(Q�YLUWXG�GH�ORV�
F³GLJRV�YLVXDOHV�GH�IRWRJUDʏFLGDG�GHVFLIUD�VX�RUJDQL]DFL³Q�FRPSRVLWLYD��UHODFLRQD�ORV�GLVWLQWRV�
VLJQRV�HQWUH�V�\�RWRUJD�SULRULGDG�D�XQRV�VLJQRV�VREUH�RWURV��$�SDUWLU�GH�VX�LQWHUSUHWDFL³Q�O©[LFD�GH�
los signos, activará ahora el nivel morfosintáctico o nivel sintáctico��FRQHFWDQGR�ORV�OH[HPDV�HQ�HO�
orden de lo sintagmático y construyendo oraciones capaces de trasladar al ciego la organización 
compositiva del encuadre.

(Q�UHODFL³Q�D�ORV�QH[RV�TXH�HVWDEOHFHQ�ODV�LP¡JHQHV��puesta en serie), el audiodescriptor 
detecta, por un lado, la articulación espacio-temporal del relato fílmico y, por otro, las relaciones 
TXH�HVWDEOHFHQ�ORV�VLJQRV�D�OR�ODUJR�GHO�ʏOP��DWULEX\HQGR��SRU�HMHPSOR��IXQFL³Q�VLPE³OLFD�D�XQRV�
VLJQRV� \� QR�D�RWURV��(V�DTX� GRQGH� OD� WUDGXFFL³Q� VH�GHULYD�DO� QLYHO� GLVFXUVLYR�� HVWDEOHFLHQGR�
relaciones en el eje de lo paradigmático y organizando temporalmente su relato en cooperación 
FRQ�HO�ʏOP��nivel discursivo��SDUD�JHQHUDU�XQ�WRGR�FRKHUHQWH�\�FRKHVLRQDGR��HO�ʏOP�DXGLRGHVFULWR��
$V��OD�OHFWXUD�TXH�KDJD�HO�DXGLRGHVFULSWRU�GH�ORV�WUHV�QLYHOHV�GH�UHSUHVHQWDFL³Q�IOPLFD�VH�FRQFUHWD�
HQ�XQD�VHULH�GH�GHFLVLRQHV�HVSHFʏFDV��O©[LFDV��VLQW¡FWLFDV�\�GLVFXUVLYDV��TXH�SDVDU¡Q�D�IRUPDU�
SDUWH�GHO�*$'�\��SRU�HQGH��GHO�ʏOP�DXGLRGHVFULWR��

'H�PRGR�VLPLODU�D�FRPR�KHPRV�H[SOLFDGR�QXHVWUD�GLYLVL³Q�GHO�WH[WR�IOPLFR�HQ�WUHV�QLYHOHV�
GH� UHSUHVHQWDFL³Q�R� GH�DQ¡OLVLV� MXVWLʏFDQGR�XQD� FLHUWD� DVHSVLD�PHWRGRO³JLFD�� DTX� KHPRV�GH�
KDFHU�OD�PLVPD�VDOYHGDG��(Q�OD�PHGLGD�HQ�TXH��HQ�XQ�GLVFXUVR�YHUEDO��QR�HQFRQWUDPRV�XQLGDGHV�
O©[LFDV�VLQ�XQD�LQWHQFL³Q�GLVFXUVLYD��ORV�GLVWLQWRV�QLYHOHV�OLQJ¼VWLFRV�WDPEL©Q�VH�VXSHUSRQHQ�HQ�OD�
FRQVWUXFFL³Q�WH[WXDO��WDQWR�HQ�HO�JXL³Q�OLWHUDULR�FRPR�DXGLRGHVFULSWLYR��GH�PRGR�TXH�OD�VHOHFFL³Q�
O©[LFD� �HM��XQD�SUHSRVLFL³Q��XQ�DGYHUELR�R�XQD�FRQMXQFL³Q��VLHPSUH�RSHUDU¡�VLJQLʏFDWLYDPHQWH�
GHVGH�VX�LQFOXVL³Q�GHQWUR�GH�XQD�XQLGDG�PD\RU��HM��RUDFL³Q��TXH�UHODFLRQD�XQDV�XQLGDGHV�O©[LFDV�
con otras y ordenándolas por importancia (subordinación, coordinación) siempre con un valor 
discursivo.

(Q� OD� FRQVWUXFFL³Q� DXGLRGHVFULSWLYD�� DO� LJXDO� TXH� HQ� OD� FRQVWUXFFL³Q� GHO� JXL³Q� OLWHUDULR�� OD�
información referente a los tres niveles de la imagen se presentará superpuesta, y será el análisis 
WH[WXDO�OD�KHUUDPLHQWD�PHWRGRO³JLFD�SDUD�GHVKDFHU�ORV�GLVWLQWRV�GLVFXUVRV�\�FRPSDUDUORV�HQWUH�V��

(O�VLJXLHQWH�FXDGUR�VLQWHWL]D�QXHVWUR�SODQWHDPLHQWR�GHO�viaje de ida y vuelta, esquematizando 
XQ�FRQMXQWR�GH�FRUUHVSRQGHQFLDV�HQWUH�DPERV�WUD\HFWRV�FRQ�XQ�HMHPSOR�WH[WXDO��Imagen 2.11). 
$GHP¡V��QXHVWUR�SODQWHDPLHQWR�LQFOX\H�TXH��DºQ�VL�FRQFHELPRV�HO�YLDMH�GH�LGD�FRPR�XQ�SURFHVR�
traductor colectivo que puede transformar el guión original en un nuevo evento comunicativo y 
VLJQLʏFDQWH��H[LVWHQ�DOJXQRV�SDUDOHOLVPRV�HQWUH�HO�WUDEDMR�GH�JXLRQLVWD�GH�FLQH�\�GH�DXGLRGHVFULSWRU��
$PERV�WUDEDMDQ�D�XQ�QLYHO�OLQJ¼VWLFR�SDUD�OD�LPDJHQ��HQ�HO�FDVR�GHO�JXLRQLVWD�GH�FLQH��\�SRU�OD�
LPDJHQ��HQ�HO�FDVR�GHO�DXGLRGHVFULSWRU��9H¡PRVOR�FRPSDUDQGR�ORV�IUDJPHQWRV�FRUUHVSRQGLHQWHV�
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Imagen 2.11.
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DO�JXL³Q�RULJLQDO��*2��\�DO�JXL³Q�DXGLRGHVFULWR��*$'��GH Pulp Fiction��4XHQWLQ�7DUDQWLQR��������
$'�$LWRU�*DELORQGR��������GH�XQD�GH�ODV�SULPHUDV�HVFHQDV�GHO�ʏOP�

 
(Q�HO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�VH�GHVFULEH�OD�VLWXDFL³Q�FRQ�XQDV�GHWHUPLQDGDV�SDODEUDV�\�QR�

RWUDV��QLYHO�O©[LFR���(VWR�GDU¡�OXJDU�D�TXH��GXUDQWH�HO�SURFHVR�GH�FRQVWUXFFL³Q�GHO�ʏOP��VH�HVFRMDQ�
unos elementos visuales determinados:

���,17(5,25�'(�81�&+(9<�'(/�����HQ�PRYLPLHQWR���325�/$�0$�$1$�

Un viejo, destartalado y sucio Chevy Nova del 74 avanza rápidamente por una calle 

donde abundan las gentes sin hogar, en Hollywood.�(Q�ORV�DVLHQWRV�GHODQWHURV�YDQ�

dos hombres jóvenes, uno blanco y uno negro��DPERV�OOHYDQ�trajes baratos, con 

delgadas corbatas negras bajo largos abrigos negros.�6XV�QRPEUHV�VRQ�9,1&(17�

9(*$��EODQFR��\�-8/(6�:,11),(/'��QHJUR���-XOHV�HV�HO�TXH�FRQGXFH���7DUDQWLQR��

1995, p.13)

�(Q� OD� IDVH�GH�SUHSDUDFL³Q�� ODV�HOHFFLRQHV� O©[LFDV�GHO�JXL³Q� OLWHUDULR�VRQ�HO�SXQWR�GH� �SDUWLGD�
para seleccionar los elementos visuales que, de algún modo, convierten las palabras en cuerpos 
(actores), vestuario u objetos (atrezo) y espacio concretos (localizaciones) que nos remiten a un 
tiempo determinado (ambientación). Si hablamos sólo de este fragmento del guión, se necesita 
contratar a dos actores, uno blanco y uno negro, confeccionar o comprar trajes baratos, corbatas 
negras y abrigos negros. También es preciso conseguir un Chevy Nova del 74 y localizar una 
calle que se ajuste a la descripción. Por su parte, los actores contratados sabrán cuáles son las 
DFFLRQHV�GH�VXV�SHUVRQDMHV�HQ�HVFHQD��-XOHV�FRQGXFH��9LQFHQW�YD�GH�FRSLORWR��

Podríamos decir que, en el nivel de la puesta en escena, el guión de cine orienta la naturaleza 
y disposición de los signos. Partiendo de las palabras usadas en el guión literario para describir 
los elementos de la historia, en la fase de preparación se escogen las palabras visuales que 
IRUPDU¡Q�SDUWH�GHO�ʏOP��XQ�HOHQFR�GH�DFWRUHV�SDUD�HQFDUQDU�D� ORV�SHUVRQDMHV��YHVWXDULRV�SDUD�
cada actor, localizaciones o decorados que se parezcan a los espacios imaginados, fabricación 
R�DGTXLVLFL³Q�GH�ORV�REMHWRV�GHVFULWRV��HWF��(V�GHFLU��OD�IDVH�GH�SUHSDUDFL³Q�LQFRUSRUD�DTXHOOR�TXH�
VH�YD�D�ʏOPDU��HVWR�HV��HO�FRQWHQLGR�GH�OD�LPDJHQ��(O�DQ¡OLVLV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��SRU�WDQWR��
sólo puede partir de los elementos visuales contenidos en la imagen, aquello que se convierte en 
VLJQR�IOPLFR��(Q�YLUWXG�GH�ORV�F³GLJRV�YLVXDOHV��FDGD�XQR�GH�HVWRV�VLJQRV�SRGU¡Q�VHU�UHFRQRFLGRV��
LGHQWLʏFDGRV�\�GHVLJQDGRV�SRU�HO�DXGLRGHVFULSWRU� WDPEL©Q�HQ�HO�QLYHO� O©[LFR��SHUR�GH�XQ�PRGR�
necesariamente distinto al que encontramos en el guión original:

Dos hombres, Jules, de raza negra, y Vincent, blanco, atraviesan un suburbio de 

+ROO\ZRRG�D�ERUGR�GH�XQ�&KHYUROHW�GHO�����9LQFHQW�HV�alto y de rostro alargado, con 

una melena oscura que cae sobre sus hombros y un pendiente en su oreja derecha. 

(VW¡�LQWHUSUHWDGR�SRU�John Travolta. Jules conduce mientras le pregunta. 
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5HVSHFWR�D�ORV�SHUVRQDMHV��SRU�HMHPSOR��HQ�HO�*2�HQFRQWU¡EDPRV�XQD�GHVFULSFL³Q�JHQHUDO��VLQ�
HQWUDU�HQ�VX�DSDULHQFLD� IVLFD�� ȍ'RV�KRPEUHV� M³YHQHV��XQR�EODQFR�\�XQR�QHJURȎ��(O� IUDJPHQWR�
GHO�*$'�FRPLHQ]D�FRQ�XQD�IUDVH�VLPLODU��ȍ'RV�KRPEUH��-XOHV��GH�UD]D�QHJUD��9LQFHQW��EODQFRȎ��
Sin embargo, tras el viaje de ida, los personajes tienen el cuerpo y el rostro de sus actores, han 
DGTXLULGR�XQD�DSDULHQFLD�LF³QLFD��9LQFHQW��HV�-RKQ�7UDYROWD��SRU�OR�TXH�HQ�HO�*$'�VH�HPSOHDQ�
VXVWDQWLYRV�\�DGMHWLYRV�TXH�GHVFULEHQ�VX�DSDULHQFLD�FRQFUHWD�HQ�HO�ʏOP���ȍDOWRȎ��ȍURVWUR�DODUJDGRȎ��
ȍPHOHQD�RVFXUDȎ�� ȍSHQGLHQWHȎ��HWF����H� LQFOXVR�VH�HVSHFLʏFD�SDUD�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR�TXH�HVW¡�
LQWHUSUHWDGR�SRU�-RKQ�7UDYROWD��(Q�HO�*$'�OD�GHVLJQDFL³Q�GH�ORV�VLJQRV�UHIHULGRV�D�ORV�SHUVRQDMHV�
R�VXV�DFFLRQHV�HV��D�PHQXGR��P¡V�SUHFLVD�\�ULFD�TXH�HQ�HO�*2��SXHVWR�TXH�OD�HOHFFL³Q�O©[LFD�SDUWH�
GHO�UHFRQRFLPLHQWR�LF³QLFR�GH�VLJQRV�YLVXDOHV�HVSHFʏFRV��PLHQWUDV�TXH�HO�*2��HQ�WDQWR�HVSDFLR�
WH[WXDO�DELHUWR�D�GLVWLQWDV�LQWHUSUHWDFLRQHV�YLVXDOHV��GHVLJQD�GH�PRGR�JHQHUDO��$O�FRQWUDULR�RFXUUH�
FRQ�HO�VLJQR�GHO�FRFKH��(Q�HO�*2�OHHPRV�XQ�&KHY\�1RYD�GHO�����HVSHFLʏFDQGR�PDUFD��PRGHOR�
\�D±R��(Q�HO�*$'�VLQ�HPEDUJR��HO�PRGHOR�ȍ1RYDȎ�GHVDSDUHFH��DXQTXH�V�VH�LGHQWLʏFD�OD�PDUFD�
y el año del coche, de un modo más general y con un registro más estándar, pensando en un 
UHFHSWRU�P¡V�DPSOLR� �ȍXQ�&KHYUROHW�GHO���Ȏ���(Q�FXDQWR�DO�SHUVRQDMH�GH�-XOHV��VH� OH�GHVFULEH�
GH�XQ�PRGR�HTXLYDOHQWH�HQ�*2�\�*$'��UHʏULHQGR�OD�DFFL³Q�TXH�UHDOL]D��ȍ-XOHV�FRQGXFHȎ��(Q�HO�
QLYHO�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��HO�WUDVYDVH�GHO�*2�DO�ʏOP�PDUFDU¡�HO�PRGR�HVSHFʏFR�HQ�TXH�HO�
DXGLRGHVFULSWRU�HQFXHQWUH�ORV�VLJQRV�IOPLFRV�LQVFULWRV�HQ�HO�ʏOP��ORV�LGHQWLʏTXH�HQ�YLUWXG�GH�ORV�
F³GLJRV�GH�LFRQLFLGDG�\�ORV�GHVLJQH�HQ�VX�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�PHGLDQWH�HVWUDWHJLDV�WH[WXDOHV��
IXQGDPHQWDOPHQWH��HQ�HO�QLYHO�O©[LFR���

(O�QLYHO�O©[LFR��FRPR�HV�O³JLFR��QR�RSHUD�V³OR��/DV�SDODEUDV��WDQWR�GHO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�
como del guión audiodescriptivo, están ordenadas y relacionadas entre sí en oraciones (nivel 
sintáctico) para crear unidades de sentido completo, capaces de generar una imagen en la mente 
del lector. Desde el guión literario, estas unidades de sentido orientan la confección del guión 
técnico y el storyboard, que es donde se plantean, de algún modo, las oraciones visuales, los 
GLVWLQWRV�SODQRV�FRQ�OR�TXH�VH�ʏOPDU¡�FDGD�HVFHQD�R�VHFXHQFLD��(Q�OD�IDVH�GH�URGDMH�R�ʏOPDFL³Q��
ORV�HOHPHQWRV�YLVXDOHV�DGRSWDQ�XQD�IRUPD�IRWRJU¡ʏFD�ʏMDGD�SRU�GHFLVLRQHV�FRPR�HO�HQFXDGUH��
OD�SRVLFL³Q��DQJXODFL³Q�\�HO�PRYLPLHQWR�GH�OD�F¡PDUD��HO�PRGR�GH�ʏOPDFL³Q�R� OD�DSOLFDFL³Q�GH�
HIHFWRV�IRWRJU¡ʏFRV��(VWDV�GHFLVLRQHV�DIHFWDQ�D�OD�UHSUHVHQWDFL³Q�GH�ORV�FRQWHQLGRV�\�FRQIRUPDQ�
OD�OHFWXUD�HQ�HO�QLYHO�GH�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��6L�QRV�ʏMDPRV�HQ�HO�GLVH±R�IRWRJU¡ʏFR�GHO�SODQR��
la cámara sitúa la escena en el interior del coche, lo que obliga en rodaje a encuadrar bastante 
FHUFD�D�ODV�ʏJXUDV��(VWH�HQFXDGUH�\D�HVWDED��HQ�FLHUWR�PRGR��LQGXFLGR�SRU�HO�HQFDEH]DPLHQWR�GHO�
JXL³Q�RULJLQDO��,17(5,25�'(�81�&+(9<�129$�'(/�����(1�029,0,(172���325�/$�0$�$1$��
/D�SXHVWD�HQ�FXDGUR�GHʏQLWLYD�VH�SUHVHQWD�ʏHO��HQ�HVH�VHQWLGR��DO�JXL³Q�RULJLQDO��XQ�SODQR�PHGLR�
GH�ORV�GRV�SHUVRQDMHV�FRQ�9LQFHQW�HQ�SULPHU�W©UPLQR�\�-XOHV�HQ�VHJXQGR�W©UPLQR��FRQGXFLHQGR��
Sin embargo, la descripción de la escena en el guión literario comienza con una oración dedicada 
DO�&KHYUROHW��HV�GHFLU��FRPLHQ]D�GHVFULELHQGR� OD�DFFL³Q�GHVGH�XQ�SXQWR�GH�YLVWD�H[WHULRU�SDUD�
pasar luego a un punto de vista interior, en la segunda oración:

Un viejo, destartalado y sucio Chevy Nova del 74 avanza rápidamente por una calle 

GRQGH�DEXQGDQ�ODV�JHQWHV�VLQ�KRJDU��HQ�+ROO\ZRRG��(Q�ORV�DVLHQWRV�GHODQWHURV�YDQ�
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GRV�KRPEUHV�M³YHQHV��XQRV�EODQFR�\�XQR�QHJUR��DPERV�OOHYDQ�WUDMHV�EDUDWRV��FRQ�

delgadas corbatas negras bajo largos abrigos negros. (Tarantino, 1995, p.13)

6L�DWHQGHPRV�DO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR��HO�DVSHFWR�H[WHULRU�GHO�&KHYUROHW�QR�OR�YHUHPRV�KDVWD�
HVFHQDV�P¡V�WDUGH��SHUR�QR�HQ�HVWD�HVFHQD��7UDV� OD�ʏOPDFL³Q��SXHV��HO�GLVH±R�ʏQDO�GHO�SODQR�
KD�DOWHUDGR�OD�RUDFL³Q�YLVXDO�SUHYLVWD�HQ�HO�*2��6L�FRPR�HVSHFWDGRUHV�DQDOL]DPRV�OD�SXHVWD�HQ�
cuadro, nuestra visión de la calle por la que avanza el coche queda reducida al fondo desenfocado 
que advertimos a través de la ventanilla abierta de Jules. 

(O� DQ¡OLVLV� GH� OD� SXHVWD� HQ� FXDGUR� HVW¡� WDPEL©Q� UHODFLRQDGR� FRQ� HO� DQ¡OLVLV� GH� OD� SXHVWD�
HQ�HVFHQD��3RU�XQ�ODGR��DO�DGRSWDU�HVWD�IRUPD�IRWRJU¡ʏFD��HQ�SODQR�PHGLR�GHVGH�HO�LQWHULRU�GHO�
coche, algunos elementos de la puesta en escena desaparecen de la vista o no se muestran 
HQ�VX� WRWDOLGDG�� OR�TXH� UHODWLYL]D�VX� LPSRUWDQFLD�HQ�HO�DQ¡OLVLV� YLVXDO�GHO�SODQR��$V�� ORV� WUDMHV�
negros, las corbatas y los abrigos no ocupan un espacio relevante en el encuadre, mientras 
TXH�V�DSUHFLDPRV�FRQ�GHWDOOH�HO�URVWUR�GH�9LQFHQW��VX�SHLQDGR�H�LQFOXVR�HO�SHQGLHQWH�TXH�OOHYD�
en su oreja derecha. Debido a la escala de plano escogida y a la posición que ha ocupado la 
F¡PDUD�GXUDQWH�OD�ʏOPDFL³Q��HO�SHUVRQDMH�LQWHUSUHWDGR�SRU�-RKQ�7UDYROWD�RFXSD�HO�SULPHU�W©UPLQR�
\�D�©O�VH�GLULJH�QXHVWUD�DWHQFL³Q��SXHVWR�TXH� OD�PLUDGD�WLHQH�P¡V�]RQDV�TXH�H[SORUDU�GH�HVWD�
ʏJXUD�SULQFLSDO�TXH�GH�OD�ʏJXUD�GH�-XOHV��P¡V�DOHMDGD�\�SRU�WDQWR�VHFXQGDULD��/D�GHVFULSFL³Q�GHO�
rostro Jules no se produce debido a su  menor tamaño en el encuadre y a su mayor distancia 
D� OD�F¡PDUD��DXQTXH�SXHGHQ�FRQVWDWDUVH� ORV� UDVJRV�E¡VLFRV�TXH�SUHYHD�HO�*2��-XOHV�HV�GH�
raza negra y es quien conduce. Por otro lado, la puesta en cuadro también privilegia el interior 
GHO� FRFKH� IUHQWH�DO� H[WHULRU�� SRU� OR� TXH� OD� ORFDOL]DFL³Q�H[WHULRU� FRPR�HOHPHQWR� FRQFUHWR�GH� OD�
SXHVWD�HQ�HVFHQD�WDPSRFR�H[LJH�XQ�UHFRQRFLPLHQWR�PLQXFLRVR�GXUDQWH�HO�DQ¡OLVLV��SXHVWR�TXH�
VX�SUHVHQFLD�HQ�OD�RUDFL³Q�YLVXDO�FRQVWUXLGD�HQ�HVWH�SODQR�WDPSRFR�OR�HV��(Q�HO�YLDMH�GH�YXHOWD��HO�
análisis de la puesta en escena para la audiodescripción requerirá el reconocimiento de los dos 
personajes y el espacio que habitan, pero en la medida en que el análisis debe dar igual cuenta 
GH�ORV�F³GLJRV�IRWRJU¡ʏFRV�HPSOHDGRV�SDUD�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��REOLJDU¡�DO�DXGLRGHVFULSWRU�D�
poner más atención en unos elementos que en otros, en virtud de su importancia en el encuadre. 
(Q�HVWH�FDVR��OD�RUDFL³Q�YLVXDO�FRQVWUXLGD�GLFWD�TXH�OD�ʏJXUD�GH�9LQFHQW�WHQGU¡�SULRULGDG�IUHQWH�D�
OD�GH�-XOHV��\�DO�HVSDFLR�LQWHULRU�IUHQWH�DO�H[WHULRU��(Q�HO�QLYHO�VLQW¡FWLFR��HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�
construye su discurso según esta priorización de elementos (focalización). Comienza con una 
oración en la que presenta a los sujetos, los sitúa en el lugar de la escena y describe la acción 
TXH�UHDOL]DQ��SHUR�D�GLIHUHQFLD�GHO�*2��HO�DXGLRGHVFULSWRU�DQDOL]D�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�GHʏQLWLYD��
SRU�OR�TXH�FRPSRQH�VX�RUDFL³Q�IRFDOL]DQGR�ODV�ʏJXUDV�\�QR�HO�&KHYUROHW��DO�PLVPR�WLHPSR�TXH�
destaca a través de la construcción sintáctica el punto de vista de la cámara, o sea, el interior del 
coche:

Dos hombres,�-XOHV�GH�UD]D�QHJUD�\�9LQFHQW��EODQFR��DWUDYLHVDQ�XQ�VXEXUELR�GH�

+ROO\ZRRG�a bordo de un Chevrolet del 74. 
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Tras esta oración inicial, el audiodescriptor continúa su discurso dedicando mucho más peso 
UHODWLYR�D�OD�GHVFULSFL³Q�GH�9LQFHQW��RIUHFLHQGR�DV�XQD�FODUD�IRFDOL]DFL³Q�GHO�SHUVRQDMH�HQ�IXQFL³Q�
GHO�OHQJXDMH�R�GH�OD�VLQWD[LV�IOPLFD��6L�9LQFHQW�PHUHFH�XQD�RUDFL³Q�ODUJD�\�GHWDOODGD�HV�SRUTXH�
VH�HQFXHQWUD�HQ�SULPHU�W©UPLQR�\�VX�ʏJXUD�RFXSD�P¡V�HVSDFLR�HQ�HO�HQFXDGUH��-XOHV��HQ�VHJXQGR�
W©UPLQR��UHSUHVHQWD�XQD�ʏJXUD�GH�PHQRU�WDPD±R�\�KD�GH�FRQIRUPDUVH�FRQ�XQD�RUDFL³Q�PXFKR�
más breve: 

9LQFHQW��HV�DOWR�\�GH�URVWUR�DODUJDGR��FRQ�XQD�PHOHQD�RVFXUD�TXH�FDH�VREUH�VXV�

KRPEURV�\�XQ�SHQGLHQWH�HQ�VX�RUHMD�GHUHFKD��HVW¡�LQWHUSUHWDGR�SRU�-RKQ�7UDYROWD��

Jules conduce mientras le pregunta. 

3DUHFH�O³JLFR�TXH��VL�HO�SHUVRQDMH�GH�9LQFHQW�RVWHQWD�PD\RU�SHVR�R�predominio visual (Dondis, 2001, 
p. 45) en la imagen, obtenga mayor relevancia sintáctica en la audiodescripción. Paralelamente, 
otros elementos del encuadre se han seleccionado por su color, brillo o luminosidad dentro del 
encuadre elegido:

un pendiente en su oreja derecha

Como vemos, la atención del audiodescriptor se dirige, como la de cualquier otro espectador, a 
ORV�HOHPHQWRV�TXH�DWUDHQ�OD�PLUDGD�HVSHFWDWRULDO��$QDOL]DU�OD�puesta en cuadro es detectar cómo, 
JUDFLDV�D�XQD�FRPELQDFL³Q�HVSHFʏFD�GH�ORV�F³GLJRV�YLVXDOHV��VH�RUJDQL]DQ�HVSDFLDOPHQWH�ORV�
HOHPHQWRV�HVF©QLFRV��GHVWDFDQGR�XQRV�VREUH�RWURV��(O�FRPSRUWDPLHQWR�GH�OD�F¡PDUD�UHVSHFWR�
D�ODV�ʏJXUDV��D�WUDY©V�GH�OD�FUHDFL³Q�GH�VXEHVSDFLRV�\�IRFRV�GH�DWHQFL³Q��FRPSOHPHQWD�D�RWURV�
recursos visuales de la puesta en escena, como la iluminación o el color, para provocar en el 
HVSHFWDGRU�XQD�OHFWXUD�RUGHQDGD�GHO�HQFXDGUH��$V��FDGD�oración visual�VH�FRGLʏFD�\�GHVFRGLʏFD�
D� WUDY©V�GH�XQD�FRPELQDFL³Q�SDUWLFXODU�GH� ORV�F³GLJRV�YLVXDOHV�GH� LFRQLFLGDG�\� IRWRJUDʏFLGDG��
(V��SRU� WDQWR�� OD� FRQʏJXUDFL³Q� UHW³ULFD�GHO�HVSDFLR� WH[WXDO� IOPLFR�HQ� ORV�QLYHOHV�GH� OD�puesta 
en escena y de la puesta en cuadro� OD�TXH�JXD�DO�DXGLRGHVFULSWRU�HQ�OD�FRQVWUXFFL³Q�O©[LFD�\�
sintáctica de su discurso verbal.

 
Claro que, desde el momento en que hablamos de discurso, no sólo los códigos combinan los 

signos en oraciones visuales, sino que estas oraciones que integran en un continuum coherente 
y cohesionado: el discurso visual��/D�ºOWLPD�IDVH�GH�XQ�ʏOP�HV�OD�P¡V�LPSRUWDQWH�SRUTXH�HQ�HOOD�
VH�FRQVWLWX\H�HO�UHODWR�IOPLFR�FRPR�HVSDFLR�WH[WXDO�GHʏQLWLYR��'XUDQWH�HO�montaje se decide el 
momento y el modo en que un plano se engarza con el siguiente, creando distintos tipos de 
QH[RV�R�WUDQVLFLRQHV��SRU�FRUWH��SRU�IXQGLGR��HWF���\�HQFDGHQDQGR�SODQRV��HVFHQDV�\�VHFXHQFLDV��
Si en la puesta en cuadro la organización visual ayuda a crear en el espectador la ilusión de un 
HVSDFLR�WULGLPHQVLRQDO��OD�SXHVWD�HQ�VHULH�FRQʏHUH�DO�HVSHFWDGRU�OD�LOXVL³Q�GH�XQD�WHPSRUDOLGDG�
en la historia, esto es, un orden temporal��(VWD�WHPSRUDOLGDG�HVW¡�LQVFULWD�GHVGH�OD�FRQFHSFL³Q�GH�
OD�KLVWRULD�HQ�VX�WH[WR�RULJHQ��(Q�WRGR�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR��OD�FRQYHQFL³Q�REOLJD�D�HQFDEH]DU�
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ODV�HVFHQDV�QXPHU¡QGRODV� FRQVHFXWLYDPHQWH��6L� QRV�ʏMDPRV�HQ�QXHVWUR� IUDJPHQWR�GHO� JXL³Q�
FLQHPDWRJU¡ʏFR��HVWH�SHUWHQHFH�D�OD�HVFHQD�QºPHUR����FDVL�DO�LQLFLR�GHO�ʏOP��2WUD�FRQYHQFL³Q�GH�
formato en el guión fílmico obliga también a situar la escena en el espacio y en el tiempo:

���,17(5,25�'(�81�&+(9<�'(/�����HQ�PRYLPLHQWR���325�/$�0$�$1$�

/DV�HVFHQDV�R�VHFXHQFLDV�GH� ORV�JXLRQHV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�HVW¡Q�QXPHUDGDV�SDUD�RULHQWDU� OD�
IDVH� GH� PRQWDMH�� (Q� HO� PRQWDMH� VH� GHFLGH�� WDPEL©Q� GHELGR� D� XQD� VHULH� GH� FRQYHQFLRQHV� R�
principios (leyes del montaje) en qué orden se sucederán las escenas y cómo estas deben entre 
sí guardar coherencia y cohesión (raccords��� /D� SXHVWD� HQ� VHULH� GHO� ʏOP� SXHGH� SUHVHQWDU� OD�
VXFHVL³Q�GH�SODQRV�\�HVFHQDV�FRQ�WRWDO�UHVSHWR�DO�RUGHQ�SUHYLVWR�HQ�HO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�R��
por el contrario, demostrando haberlo alterado considerablemente, según lo acontecido durante 
la fase de rodaje o montaje (cambios por decisiones estéticas, eliminación de escenas rodadas, 
escenas añadidas, etc.). Tras la fase de montaje, la puesta en serie compone un discurso visual 
que ordena las oraciones visuales de modo que los contenidos de la imagen se sucedan con 
coherencia y cohesión. Sólo cuando procedemos al análisis incorporando este tercer nivel, la 
SXHVWD�HQ�VHULH��DFFHGHPRV�D�OD�FRPSUHQVL³Q�JOREDO�GHO�ʏOP��$TX�HV�FXDQGR�HO�GLVH±R�GH�ORV�
signos y el uso particular de los códigos pertenecientes a los dos niveles anteriores (puesta en 
escena y puesta en cuadro) se integran funcionalmente gracias a los códigos sintácticos o de 
PRQWDMH��5HODFLRQDPRV�XQRV�VLJQRV�FRQ�RWURV��\�XQRV�F³GLJRV�FRQ�RWURV�DWULEX\©QGROHV�VLJQLʏFDGR�
porque se inscriben en un discurso ordenado, coherente y cohesivo. 

La puesta en serie convierte la historia en discurso fílmico.  Por tanto, será mediante el análisis de 
la puesta en serie cuando el audiodescriptor esté en condiciones de construir su discurso (nivel 
discursivo) con la información de los dos niveles anteriores previamente seleccionada (nivel 
O©[LFR��\�RUGHQDGD��QLYHO�VLQW¡FWLFR��D�SDUWLU�GH�OD�OHFWXUD��(Q�QXHVWUR�HMHPSOR��DO�WUDWDUVH�GH�OD�
SULPHUD�HVFHQD�GHO�ʏOP�WUDV�OD�DSDULFL³Q�GH�ORV�FU©GLWRV��QR�H[LVWHQ�KXHOODV�GHO�WUDVODGR discursivo 
TXH�HO�DXGLRGHVFULSWRU�KD�KHFKR�GHO�RUGHQ�WHPSRUDO�HQWUH�HVFHQDV��(Q�HO�IUDJPHQWR�UHSURGXFLGR��
QXHVWUD�HVFHQD�QR�VH�UHODFLRQD�FRQ�OD�DQWHULRU�R�OD�VLJXLHQWH��6LQ�HPEDUJR��HVR�QR�VLJQLʏFD�TXH�
HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�QR�FXHQWH��FRPR�RFXUUD�FRQ�OD�QXPHUDFL³Q�GH�HVFHQDV�HQ�HO�*2��FRQ�
FLHUWDV�FRQYHQFLRQHV�UHVSHFWR�D�OD�FRQVWUXFFL³Q�GLVFXUVLYD�GHO�RUGHQ�WHPSRUDO��(Q�ORV�FDPELRV�

“El guión cinematográfico, siempre acompañado 
del análisis fílmico, resulta

un jugoso texto paralelo para el 
audiodescriptor”
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GH�HVFHQD�FRQ�PDUFDV� WH[WXDOHV�SUHFLVDV��HM�� IXQGLGRV��FRUWLQLOODV��HWF���HO�HPSOHR�GH� OD�GHL[LV�
WHPSRUDO�DSDUHFH�FRPR�SURFHGLPLHQWR�SUHGLOHFWR�SDUD�WUDGXFLU�OD�DUWLFXODFL³Q�WHPSRUDO�GHO�ʏOP��/R�
P¡V�KDELWXDO�HV�WUDGXFLU�ODV�PDUFDV�WH[WXDOHV�LQWHUSUHW¡QGRODV�FRPR�QH[RV�TXH�H[SUHVDQ�HO�SDVR�
del tiempo entre dos escenas  (Al día siguiente (...) Después (...) Más tarde �������HWF����(Q�QXHVWUR�
ejemplo, sin embargo, encontramos la traducción de otro orden temporal, un orden interno que 
VH�PDQLʏHVWD�GHQWUR�GH�OD�WHPSRUDOLGDG�GH�XQ�PLVPR�SODQR�FRPR�H[SUHVL³Q�GH�OD�VLPXOWDQHLGDG�
de dos acciones: Jules conduce mientras le pregunta. 

Por otro lado, la construcción discursiva de la puesta en serie no sólo apareja un orden 
temporal, sino también una serie de estrategias relacionadas con la repetición, las pistas visuales 
o la estructura causa-consecuencia (leyes del montaje), a través de las cuales construimos 
QXHVWUDV�H[SHFWDWLYDV�GH�OR�TXH�YD�D�RFXUULU�D�FRQWLQXDFL³Q��3RU�HMHPSOR��HVSHUDPRV�TXH�VL�ORV�
SHUVRQDMHV�TXH�VH�SUHVHQWDQ�HQ�QXHVWUR�HMHPSOR�VRQ�ORV�SURWDJRQLVWDV��WDQWR�9LQFHQW�FRPR�-XOHV�
FRQWLQºHQ�DSDUHFLHQGR�HQ�HO�UHVWR�GHO�ʏOP��R�DO�PHQRV�HQ�ODV�VLJXLHQWHV�HVFHQDV���/D�FRKHUHQFLD�
\�OD�FRKHVL³Q�GHO�GLVFXUVR�IOPLFR�VH�IXQGDPHQWD�HQ�HO�FXPSOLPLHQWR�GH�HVWH�WLSR�GH�H[SHFWDWLYDV��
(Q�HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�DEXQGDQ� ORV�SURFHGLPLHQWRV�SDUD�PDQWHQHU� OD�FRKHUHQFLD� WH[WXDO�
R�FRKHVL³Q�O©[LFD��9HPRV�TXH�VH�SUHVHQWD�SULPHUR�D�Dos hombres: Vincent y Jules para luego 
FRQWLQXDU�UHʏUL©QGRVH�D�HOORV��GLUHFWDPHQWH��FRPR�Vincent y Jules. Detrás de esta fórmula, que 
H[LJH�XQ� VHQFLOOR� SURFHGLPLHQWR�GHGXFWLYR�SDUD�HO� HVSHFWDGRU� FLHJR�� HQFRQWUDPRV�XQD� OH\�GH�
progresión informativa en la construcción del discurso mediante la derivación de los sustantivos 
FRPXQHV��KRPEUHV��D�ORV�SURSLRV��9LQFHQW�\�-XOHV���GH�XQ�PRGR�VLPLODU�DO�TXH�ORV�SULQFLSLRV�GH�
UHSHWLFL³Q�GH�OD�IRUPD�IOPLFD�JXDQ�QXHVWUDV�H[SHFWDWLYDV�\�UHFRQRFLPLHQWR�FRPR�HVSHFWDGRUHV��
3RU�HMHPSOR��XQD�YH]�QRV�KDQ�PRVWUDGR�XQ�SULPHU�SODQR�GHVFULSWLYR�GH�9LQFHQW�GRQGH�DGYHUWLPRV�
su melena oscura, su tez blanca y el pendiente en su oreja, podremos reconocer más adelante 
HQ�HO�ʏOP�TXH�VH� WUDWD�GH�9LQFHQW��DXQTXH�QRV� OR�PXHVWUHQ�GH�HVSDOGDV�R�PHGLDQWH�XQ�SODQR�
GHWDOOH�GH�VX�SHQGLHQWH��(Q� OD�PLVPD� OQHD��RWUR� LPSRUWDQWH�UHFXUVR�GLVFXUVLYR�HQ� ORV�JXLRQHV�
DXGLRGHVFULSWLYRV�HV�OD�GHL[LV��/RV�SURQRPEUHV�GHFWLFRV��HQ�QXHVWUR�HMHPSOR� le, contribuyen a 
mantener la coherencia y la cohesión entre el guión y los diálogos, que no olvidemos forman 
SDUWH�DFWLYD�GHO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�DXGLRGHVFULWR�MXQWR�FRQ�HO�*$'�

Jules conduce mientras le pregunta

Integrando recursos pertenecientes a los tres niveles, puesta en escena, puesta en cuadro y 
puesta en serie�� OD� FRQʏJXUDFL³Q�GLVFXUVLYD� GH� OD� QDUUDFL³Q� IOPLFD�HV� OD� UHVSRQVDEOH� GH�TXH�
los espectadores establezcan relaciones causales entre las acciones y las reacciones de los 
SHUVRQDMHV��HQWUH�XQ�VXFHVR�GH�OD�KLVWRULD�\�HO�VLJXLHQWH��$�VX�YH]��FRQYLHUWH�HO�XVR�GH�GHWHUPLQDGRV�
elementos de la puesta en escena en pistas visuales, haciendo que los objetos o el vestuario, 
SRU�HMHPSOR��VHDQ�SRUWDGRUHV�GH�LQIRUPDFL³Q��(Q�HO�SURWRFROR�GHO�SURFHVR�DXGLRGHVFULSWRU��SDUD�
UHVSHWDU�OD�FRQʏJXUDFL³Q�GLVFXUVLYD�GHO�WH[WR�RULJHQ��HV�LPSHUDWLYR�HPSUHQGHU�HO�DQ¡OLVLV�GH�ORV�
WUHV�QLYHOHV�GH�XQ�PRGR�LQWHJUDGR��EXVFDQGR�OD�FRPSUHQVL³Q�JOREDO��(VWR�LPSOLFD�QHFHVDULDPHQWH�
TXH�GHEH�UHDOL]DUVH�HO�YLVLRQDQGR�HO�ʏOP�completo antes o al mismo tiempo que se analiza, pero 
en cualquier caso antes de emprender la audiodescripción, para asegurarse de detallar aquello 
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que es pertinente en cada cuadro y que el espectador ciego pueda reconstruir la trama, algo 
TXH� UHVXOWD� HVSHFLDOPHQWH� UHOHYDQWH� VL� H[LVWHQ� UXSWXUDV� GH� OD� OLQHDOLGDG� QDUUDWLYD� R� VDOWRV� HQ�
HO�WLHPSR��$QDOL]DU�ORV�WUHV�QLYHOHV�GH�XQ�PRGR�LQWHJUDO�TXLHUH�GHFLU�WHQHU�HQ�FXHQWD�TXH�HVWRV�
funcionan de manera solapada y no sólo sucesiva, y que el análisis de la puesta en serie también 
SXHGH� FRQGLFLRQDU� HO� DQ¡OLVLV� GH� OD� SXHVWD� HQ� HVFHQD� R� OD� SXHVWD� HQ� FXDGUR��$� OD� OX]� GH� VX�
FRQʏJXUDFL³Q�GLVFXUVLYD��GHWHUPLQDGRV�SODQRV�R�FLHUWRV�HOHPHQWRV�HVF©QLFRV�SXHGHQ�UHYHODU�XQD�
función semiótica que no habíamos detectado, ser portadores de información o cargarse de un 
VLJQLʏFDGR�QXHYR��SDUWLFXODU�HQ�HVH�ʏOP�

La puesta en serie construye el discurso en 3XOS�ʏFWLRQ alterando el orden cronológico de la 
KLVWRULD��VDOWDQGR�GH�XQ�SHUVRQDMH�D�RWUR�\�GH�XQ�WLHPSR�D�RWUR��/RV�WUDMHV�TXH�OOHYDQ�9LQFHQW�\�
Jules son un elemento de atrezo clave en el discurso porque estos elementos de la puesta en 
escena ostentan una función: nos ayudan a situarnos temporalmente dentro de la historia, saber 
TX©�KD�RFXUULGR�DQWHV�\�TX©�KD�RFXUULGR�GHVSX©V��(Q�HVH�VHQWLGR��VRQ�SRUWDGRUHV�GH�LQIRUPDFL³Q��
$V��HO�*2�VH�GHWHQD�HQ� OD�GHVFULSFL³Q�GH� ORV� WUDMHV�DQXQFLDQGR� OD� LPSRUWDQFLD�QDUUDWLYD�GHO�
DWXHQGR�HQ�HVWH�ʏOP��ȍDPERV�OOHYDQ�WUDMHV�EDUDWRV��FRQ�GHOJDGDV�FRUEDWDV�QHJUDVȎ��7UDV�HO�YLDMH�
GH� LGD��\D�KHPRV�GLFKR�TXH�HQ�HVWH�SODQR�HO�ʏOP�SUHVHQWD�D� ORV�SHUVRQDMHV�FRQ�XQ�HQFXDGUH�
FHUFDQR��OR�TXH�PLQLPL]D�VX�LPSRUWDQFLD��(O�*$'��SRU�HOOR��QR�OR�PHQFLRQD�HQ�HVWH�IUDJPHQWR��
No obstante, debido a su importancia narrativa sí lo hace minutos más tarde, cuando la puesta 
en cuadro� ORV�PXHVWUH�HQ�VX�WRWDOLGDG��ȍ/OHJD�HO�DVFHQVRU��9LQFHQW�\�-XOHV��YHVWLGRV�FRQ�WUDMHV�
QHJURV�EDUDWRV�\�FDPLVD�EODQFD��OR�FRJHQ�\�VXEHQ�KDFLD�ORV�DSDUWDPHQWRVȎ��(V�GHFLU��DO�DQDOL]DU�OD�
puesta en serie, el audiodescriptor también ha detectado la relevancia del vestuario para el orden 
WHPSRUDO�HQ�HVWH�ʏOP��SRU�HOOR�LQFOX\H�WRGDV�ODV�UHIHUHQFLDV�QHFHVDULDV�HQ�VX�GLVFXUVR�D�OR�ODUJR�
GHO�ʏOP��ȍYHVWLGRV�FRQ�FDPLVHWD�\�ED±DGRUȎ��ȍGH�QXHYR�ORV�FKLFRV�HVW¡Q�YHVWLGRV�FRQ�FDPLVHWD�\�
bañador”, etc.). 

Por contra, ocurre algo muy distinto con la audiodescripción de otro elemento de atrezo: 
HO� SHQGLHQWH� GH� 9LQFHQW�� )LM¡QGRQRV� VLHPSUH� HQ� HO� HVSDFLR� WH[WXDO� FRPR� OD� ELVDJUD� GH� ORV�
dos trayectos traductores, constatamos, en efecto, que el pendiente llama la atención por su 
color, brillo o luminosidad en el encuadre. Parece relevante. Si el audiodescriptor sólo atiende 
D� OD�FRQʏJXUDFL³Q�YLVXDO�GH�FDGD�HQFXDGUH�SRU�VHSDUDGR��DLVO¡QGROR��\�QR�D�VX�FRQʏJXUDFL³Q�
GLVFXUVLYD�� SXHGH� SHUGHUVH� HQ� GHWDOOHV� VXSHUʏFLDOHV� FX\D� UHOHYDQFLD� HV� QXOD�� R� PHUDPHQWH�
HVW©WLFD�� \� FRQIXQGLU� D� VX� HVSHFWDGRU�� 6³OR� DWHQGLHQGR� D� OD� FRQʏJXUDFL³Q� GLVFXUVLYD� GH� ORV�
elementos pertenecientes a los tres niveles de manera integrada, se accede a la comprensión 
JOREDO�GHO�WH[WR�IOPLFR�HQ�VX�HVSHFLʏFLGDG��(Q�HVWH�FDVR��HO�DXGLRGHVFULSWRU�SXHGH��HQ�IXQFL³Q�
GH�VXV�ʏOWURV�RSHUDWLYRV�R�FXOWXUDOHV��KDEHU�DWULEXLGR�IXQFL³Q�VLPE³OLFD��ȍHQ�OD�RUHMD�GHUHFKDȎ��R�
QDUUDWLYD�DO�SHQGLHQWH�FXDQGR�HO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR��HQ�VX�FRQʏJXUDFL³Q�GLVFXUVLYD�D�WUDY©V�
GH�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��GHVPLHQWH�VX�UHOHYDQFLD��3RGHPRV�DʏUPDU�TXH�OOHYDU�SHQGLHQWH�HV�XQ�GDWR�
estético que añade información sobre el personaje, su estilo o incluso su carácter. Pero más allá 
GH�HVR��HQ�IXQFL³Q�GH�VXV�H[SHFWDWLYDV�IRUPDOHV�FRPR�HVSHFWDGRU��HO�FLHJR�SRGUD�LQWHUSUHWDU�HO�
detalle como una pista visual que en adelante tiene relevancia en la trama, cosa que no ocurre. 
$�GLIHUHQFLD�GH�ORV�WUDMHV��HO�SHQGLHQWH�GH�9LQFHQW�QR�WLHQH�IXQFL³Q�VHPL³WLFD�DOJXQD�P¡V�DOO¡�GH�
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FDUDFWHUL]DU�H[WHULRUPHQWH�DO�SHUVRQDMH��(VWH�SXHGH�VHU�XQR�GH�ORV�PRWLYRV�SRU�ORV�TXH�HO�*2�QR�
OR�UHʐHMD��0LHQWUDV�TXH�HO�*2�UHʐHMDED�FRQ�FLHUWR�GHWHQLPLHQWR�F³PR�LEDQ�YHVWLGRV�ORV�SHUVRQDMHV�
no era únicamente para caracterizarlos (aunque también) sino porque en la construcción global 
GHO�ʏOP��HO�YHVWXDULR�WLHQH�XQD�UHOHYDQFLD�QDUUDWLYD��3RGHPRV�HVWDU�VHJXURV�GH�TXH��VL�HO�SHQGLHQWH�
GH�9LQFHQW�IXHUD�UHOHYDQWH�SDUD�OD�WUDPD��OD�GHVFULSFL³Q�GH�9LQFHQW�HQ�HO�*2�LQFOXLUD�HVWH�GHWDOOH���
(VR� V�� SRGUD� LQFOXLUOR� GH� XQ�PRGR� JHQHUDO�� VLQ� HVSHFLʏFDU� VX� IRUPD��PDWHULDO� R� WDPD±R�� GH�
modo que fuera decisión del director artístico elegir el objeto en concreto, o bien describirlo en 
detalle. Si resultara importante o simbólico para el diseño del personaje que el pendiente tuviera, 
SRU�HMHPSOR��IRUPD�GH�FUX]�FULVWLDQD�R�GH�FDODYHUD��HO�*2�HVSHFLʏFDUD�HVWH�GHWDOOH��(VW¡�FODUR�
que el diseño del personaje se completa durante la puesta en escena, eligiendo un actor, un 
YHVWXDULR�\�XQ�DWUH]R�SDUD�FDUDFWHUL]DUOR��SHUR�HO�*2�DQXQFLD�VLHPSUH�OD�UHOHYDQFLD�TXH�DGTXLULU¡�
XQ�HOHPHQWR�X�RWUR�HQ�HO�QLYHO�GLVFXUVLYR��(O�DQ¡OLVLV�GH� OD�SXHVWD�HQ�VHULH��QR�REVWDQWH��GHEH�
FRQʏUPDUOR�DWHQGLHQGR�ºQLFDPHQWH�DO�HVSDFLR� WH[WXDO� IOPLFR��HV�GHFLU��V³OR�HO�DQ¡OLVLV�GHO�ʏOP�
completo, de los tres niveles integrados, demuestra si se ha mantenido o ha alterado lo previsto 
HQ� HO� JXL³Q� RULJLQDO�� 3HUR� HVWH� ºOWLPR� HMHPSOR� DSXQWD� D� OD� SRVLELOLGDG� GH� TXH�� DºQ� VL� H[LVWHQ�
FLHUWRV�FDPELRV�R�DOWHUDFLRQHV��HO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�UHVXOWD��HQ�SULPHUD�LQVWDQFLD�\�VLHPSUH�
DFRPSD±DGR�GHO�DQ¡OLVLV�IOPLFR��XQ�MXJRVR�WH[WR�SDUDOHOR�SDUD�HO�DXGLRGHVFULSWRU�

$QWHV�GH�FRQFOXLU�HVWH�FDSWXOR��XWLOL]DUHPRV�RWUR�HMHPSOR�SDUD�UHGXQGDU�HQ�HVWD�LGHD��WDPEL©Q�
UHODFLRQDGR�FRQ�HO�QLYHO�GLVFXUVLYR�\�VXV�LPSOLFDFLRQHV�SDUD�HO�SURFHVR�WUDGXFWRU��<D�VHD�HO�*2��
HO�ʏOP�R�HO�*$'��DUWLFXODU�FXDOTXLHU�GLVFXUVR�QDUUDWLYR�SDVD�SRU�GHFLGLU��QR�V³OR�F³PR�RUGHQDU�OD�
LQIRUPDFL³Q��VLQR�WDPEL©Q�F³PR�GRVLʏFDU�HO�VDEHU�QDUUDWLYR��DTXHOOR�TXH�VDEHQ�ORV�SHUVRQDMHV�\�
no el espectador, o aquello que sabe el espectador y no los personajes.

$�OR�ODUJR�GHO�PHWUDMH�GH�XQ�ʏOP��OD�SXHVWD�HQ�VHULH�FRQVLJXH�TXH�HO�HVSHFWDGRU�SDUWLFLSH�HQ�HO�
SURFHVR�GH�FRPXQLFDFL³Q�IOPLFR�JHQHUDQGR�XQ�HVTXHPD�GH�H[SHFWDWLYDV�VHJºQ�HO�FXDO�UHODFLRQH��
progresivamente, la información nueva con la información conocida mediante, por ejemplo, 
relaciones lógicas causa-consecuencia. De ahí que resulte tan importante en la audiodescripción 
QR�DQWLFLSDU�QL�RPLWLU�LQIRUPDFL³Q�DO�HVSHFWDGRU�FLHJR��WUDWDQGR�GH�UHVSHWDU�OD�GRVLʏFDFL³Q�SUHYLVWD�
SRU�HO�UHODWR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�D�WRGRV�ORV�QLYHOHV��$�HVWH�UHVSHFWR��FRQVXOWDU�HO�JXL³Q�OLWHUDULR�SXHGH�
resultar de gran ayuda, especialmente cuando los signos fílmicos pertenecientes a cualquiera de 
ORV� WUHV�QLYHOHV� UHVXOWHQ�DPELJXRV�R�SUHVHQWHQ�GLʏFXOWDGHV�HQ� VX�GHFRGLʏFDFL³Q��(Q�HO� JXL³Q�
original de Volver��$OPRG³YDU��������HQFRQWUDPRV�XQ�HMHPSOR�UHIHULGR�D�OD�GHVFRGLʏFDFL³Q�GH�OD�

Secuencia 2.5.
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puesta en cuadro�TXH�UHSHUFXWH�HQ�OD�FRQʏJXUDFL³Q�GLVFXUVLYD�JOREDO��(O�ʏOP�FXHQWD�OD�KLVWRULD�GH�
GRV�KHUPDQDV�TXH�VH�HQIUHQWDQ�GH�XQ�PRGR�GLVWLQWR�D�OD�PXHUWH�GH�VX�PDGUH��5DLPXQGD��PXMHU�
fuerte y luchadora, tiene dos trabajos al tiempo y cría a una hija adolescente. Sole, en cambio, 
HVW¡�VROD�\�VH�PXHVWUD�IU¡JLO�\�PLHGRVD��$PEDV�HFKDQ�GH�PHQRV�D�VX�PDGUH��SHUR�VXV�FDUDFWHUHV�
OHV�KDU¡Q�UHDFFLRQDU�GH�PRGR�GLVWLQWR�FXDQGR��D�PLWDG�GHO�ʏOP��DSDUH]FD�SRU�VRUSUHVD�HO�IDQWDVPD�
de su madre. La clave de la sorpresa narrativa reside en haber hecho creer al espectador que 
OD�PDGUH�PXUL³�HQ�XQ�LQFHQGLR��(Q�OD�V©SWLPD�HVFHQD�GHO�ʏOP��6ROH�\�5DLPXQGD�YLVLWDQ�D�VX�WD�
GHO�SXHEOR��$O�OOHJDU�D�FDVD�GH�OD�WD��OD�WHOHYLVL³Q�HPLWH�ODV�LP¡JHQHV�GH�XQ�LQFHQGLR�TXH�SRQH�
a todas los pelos de punta, preparando una atmósfera de misterio. Sole sube la escalera que 
conduce al piso de arriba para ir al baño y, al ver una foto de su madre, se estremece (Secuencia 
2.5���(O�JXL³Q�OLWHUDULR�GH�HVWH�SDVDMH�OR�GHVFULEH�DV���

Los aposentos de arriba se mantienen oscuros y misteriosos. Sole respira con 

LQWHQVLGDG��FRPR�VL�VLJXLHUD�OD�SLVWD�GH�XQ�LQWHQVR�RORU�TXH�ʐRWD�HQ�HO�DLUH�\�OD�HPSXMD�

hasta el cuarto de baño. Junto a una ventana que da al patio hay una bicicleta estática. 

Sole no entiende la presencia de semejante artefacto en los aposentos de su tía. 

Gira la cabeza en dirección al cuarto de baño y su mirada choca con algunas fotos 

FROJDGDV�GH�OD�SDUHG��(Q�XQD�GH�HOODV��OD�P¡V�JUDQGH��DSDUHFH�VX�PDGUH��VHQWDGD�HQ�

XQD�PHFHGRUD��HQ�HO�SDWLR��7LHQH�ORV�RMRV�FHUUDGRV��(VW¡�GRUPLGD��FRQ�XQ�DEDQLFR�D�

medio desplegar en la mano. Sole conoce la foto, fue tomada hace quince años, pero 

DKRUD�HV�FRPR�VL�OD�YLHUD�SRU�SULPHUD�YH]�\�OH�LPSUHVLRQD��$OPRG³YDU��������SS�����

30). 

 
(Q�FDPELR��HQ�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH Volver��3HGUR�$OPRG³YDU��������$'�-RVH�$QWRQLR��OYDUH]��
2006) encontramos una formulación completamente diferente de esta escena con evidentes 
FRQVHFXHQFLDV�SDUD�HO�SURFHVR�GH�GHVFRGLʏFDFL³Q�QDUUDWLYD�GHO�HVSHFWDGRU�FLHJR��DO�TXH�VH�OH�
suministra una información errónea: 

6ROH� VXEH� ODV� HVFDOHUDV� GH� OD� FDVD� ������ (Q� OD� SODQWD� VXSHULRU�� HQWUD� HQ� XQD�

habitación y ve una bicicleta estática (...) Su madre duerme sentada en una mecedora. 

(VW¡�LQWHUSUHWDGD�SRU�&DUPHQ�0DXUD�\�WLHQH����D±RV� 

(O�HUURU�GHO�JXLRQLVWD�DXGLRGHVFULSWLYR��TXH�LQWHUSUHWD�HO�HQFXDGUH�GH�OD�IRWRJUDID�FRPR�XQ�SODQR�
más de la película, puede entenderse acudiendo, propiamente, a la puesta en cuadro de la 
IRWRJUDID�GH�OD�PDGUH��$O�VHU�ʏOPDGD�HQ�XQ�SODQR�GHWDOOH��OD�LPDJHQ�DMXVWD�ORV�OPLWHV�GHO�HQFXDGUH�
a los límites del marco de la foto, provocando cierta confusión visual. Pero las consecuencias de 
esta revelación anticipada pueden ser que el espectador ciego interprete, no sólo la escena, sino 
WRGD�OD�WUDPD�QDUUDWLYD�GH�XQ�PRGR�DOWHUQDWLYR�DO�SUHYLVWR�SRU�HO�UHODWR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��DQXODQGR�
OD�LGHQWLʏFDFL³Q�HPS¡WLFD�TXH�HO�HVSHFWDGRU�YLGHQWH�DFWLYD�PXFKDV�HVFHQDV�GHVSX©V��FXDQGR�D�
Sole se le aparece, esta vez sí, el fantasma de su madre. 
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(VWRV�HMHPSORV�VH±DODQ�TXH��SRU�XQ�ODGR��UHDOL]DU�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�GH�ORV�WUHV�QLYHOHV�HQ�HO�
proceso traductor audiodescriptivo resulta fundamental para tomar las decisiones adecuadas. 
3RU�RWUR��DSXQWD�OD�SRVLELOLGDG�GH�TXH�OD�FRQVXOWD�GHO�*2�HQ�HO�SURFHVR�WUDGXFWRU�FRQWULEX\D�D�
mejorar las estrategias de designación, priorización y articulación del discurso audiodescriptivo.

6L�HQ�VX�YLDMH�GH�YXHOWD��HO�DXGLRGHVFULSWRU�DFWºD�GH�PHGLDGRU�HQWUH�HO�VLJQLʏFDGR�GHO�ʏOP�\�
OD�H[SHULHQFLD�HVW©WLFD�GHO�HVSHFWDGRU�FLHJR��IRUPDQGR�SDUWH�GH�OD�FDGHQD�GH�WH[WRV�\�OHFWXUDV�
que dibujábamos apartados atrás, deberá hacerlo atendiendo cuidadosamente a los códigos 
que articulan los signos fílmicos en estos tres niveles de representación, ya que su proceso de 
GHVFRGLʏFDFL³Q�DGTXLHUH� LPSOLFDFLRQHV�QDUUDWLYDV�\�VLPE³OLFDV�TXH��DO�SDVDU�DO�QXHYR�HVSDFLR�
WH[WXDO�DXGLRGHVFULWR��SXHGHQ�FRQGLFLRQDU�HO�GLVIUXWH�GHO�ʏOP�GH�VX�UHFHSWRU��

7KH�SUREOHP�LV�JUHDWHVW�LQ�WKH�FDVH�RI�ʏFWLRQ�ZKLFK��+DOO�LQGLFDWHV��LV�OLNHO\�WR�EH�

PRUH�SRO\VHPLF�WKDQ�IDFWXDO�PHGLD��7KH�LQWHUHVW�RI�D�VWRU\�OLHV�LQ�LWV�WZLVWV�DQG�WXUQV��

GLVMXQFWXUHȊV�DQG�UXSWXUHV��LQ�LWV�DELOLW\�WR�VXUSULVH�XV�ZLWK�QHZ�PHDQLQJV��,W�LV�SUHFLVHO\�

LQ�WKH�FDVH�RI�ʏFWLRQ��ZKHUH�YLVXDO�QRUPDWLYLW\�LV�DW�LWV�KHLJKW��WKDW�$'�LV�PRVW�QHHGHG�

(Haig, 2006, p. 8)

(Q�VXPD��OD�FRQVWUXFFL³Q�GH�VLJQLʏFDGR�HQ�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�SDVD�SRU�OD�LGHQWLʏFDFL³Q�GH�ORV�
VLJQRV�IOPLFRV�HQ�WDQWR�HQWLGDGHV�DELHUWDV�D�OD�GHVFRGLʏFDFL³Q�HQ�YDULRV�QLYHOHV�GH�OHFWXUD��7DO�
\�FRPR�OR�YHPRV��OD�SU¡FWLFD�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�UHTXLHUH��SDUD�HO�SURFHVR�GH�GHFRGLʏFDFL³Q�
UHFRGLʏFDFL³Q�� GH� KDELOLGDGHV� DQDOWLFDV� TXH� DWLHQGDQ� � WDQWR� D� ODV� FDWHJRUDV� YLVXDOHV� TXH�
LQWHUDFWºDQ�HQ�HO�UHODWR�IOPLFR�FRPR�D�ODV�FDWHJRUDV�YHUEDOHV�TXH�VH�GHFLGLU¡�LQFOXLU�HQ�HO�*$'��
siendo conscientes de que los audiodescriptores ostentan el estatuto de mediador entre el 
HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�\�HO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�DXGLRGHVFULWR�

&RPR�SDUWH�IXQGDPHQWDO�GHO�SURFHVR�GH�GHVFRGLʏFDFL³Q�\�UHFRGLʏFDFL³Q�GHO�HVSDFLR�WH[WXDO�
fílmico, defendemos aquí que el audiodescriptor necesita, para enfrentarse al proceso traductor 
\�DO�DQ¡OLVLV�GH�VX�WH[WR�RULJHQ��FRQRFHU�HO� lenguaje del cine, o mejor dicho, la naturaleza y el 
IXQFLRQDPLHQWR�GH�ORV�VLJQRV��F³GLJRV�\�VXEF³GLJRV�TXH�FRQIRUPDQ�HO�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q�
fílmico. 

Hemos necesitado remontarnos al concepto mismo de signo para comprender cómo, por 
XQ� ODGR��HV�XQD�HQWLGDG�HQ�FRQVWDQWH�DSHUWXUD� \D�TXH� ORV�SURFHVRV�GH�VLJQLʏFDFL³Q� VRQ�D� OD�
vez procesos comunicativos, y cómo, sin embargo, en la medida en que un signo nunca se 
SUHVHQWD� DLVODGR� VLQR� IRUPDQGR� SDUWH� GH� XQD� FDGHQD� VLJQLʏFDQWH�� HO� UHVSRQVDEOH� GH� DFRWDU�
OPLWHV� DO� SURFHVR� GH� DWULEXFL³Q� GH� VLJQLʏFDGR� HV� HO� SURSLR� VLVWHPD� GH� VLJQLʏFDFL³Q�� FRQ� VXV�
códigos y subcódigos. Lo mismo ocurre con los códigos, que no se presentan aislados sino en 
FRPELQDFLRQHV��GH�GLVWLQWD�QDWXUDOH]D��F³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV��QR�FLQHPDWRJU¡ʏFRV��\�FDU¡FWHU�
�F³GLJRV�JHQHUDOHV�F³GLJRV�SDUWLFXODUHV��D�OD�YH]�TXH�RSHUDQ�GHVGH�HO�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q�
IOPLFR��DVHQW¡QGROR�SHUR�WDPEL©Q�UHQRY¡QGROR�FRQ�OD�DSDULFL³Q�GH�QXHYRV�WH[WRV�TXH�XVDQ�QXHYRV�
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códigos. Por ello, el análisis fílmico para la audiodescripción requiere una atención personalizada 
SDUD�FDGD�ʏOP�

'HFLU� HVWR� HV� VQWRPD� GH� TXH� HO� FRPSRUWDPLHQWR� GHO� VLVWHPD� GH� VLJQLʏFDFL³Q� IOPLFR� HV�
equivalente al de una lengua viva, el de una cultura, por lo que resulta igual de necesario para 
el audiodescriptor conocerlo de lo que resulta para un traductor, con una actividad profesional 
alejada de la intersemiótica y centrada en la interlingüística, conocer la lengua y la cultura de 
su combinación lingüística (ej. esloveno-español). De modo que, por un lado, este estudio de 
ORV�VLJQRV�\� ORV�F³GLJRV�IOPLFRV��TXH�DPSOLDUHPRV�HQ� ORV�FDSWXORV�VLJXLHQWHV��FODVLʏF¡QGRORV�
en los tres niveles aquí anunciados (puesta en escena, puesta en cuadro y puesta en serie), 
en última instancia persigue la apertura de un camino metodológico para que el audiodescriptor 
pueda, en calidad de árbitro de la arbitrariedad, mejorar su capacidad de descifrar los signos 
IOPLFRV��DWULEXLUOHV�VLJQLʏFDGR�\�FRPXQLFDUORV�OR�PHMRU�SRVLEOH�DO�HVSHFWDGRU�FLHJR�FRQ�GLVWLQWDV�
HVWUDWHJLDV�D�QLYHO�O©[LFR��VLQW¡FWLFR�\�GLVFXUVLYR��<��SRU�RWUR��KHPRV�DUJXPHQWDGR�TXH�HO�WUD\HFWR�
de confección del espacio textual fílmico es también, en sí mismo, un proceso traductor que 
FRGLʏFD� ORV� VLJQRV� IOPLFRV� D� SDUWLU� GH� OD� GHVFULSFL³Q� O©[LFD�� VLQW¡FWLFD� \� GLVFXUVLYD� GHO� JXL³Q�
FLQHPDWRJU¡ʏFR��FRQ�WRGDV�ODV�VDOYHGDGHV�TXH�SHUWHQHFHQ�DO�SURSLR�SURFHVR��

(Q� ORV�VLJXLHQWHV�FDSWXORV�SURIXQGL]DUHPRV�HQ�HVWH�SURFHVR��HO�YLDMH�GH� LGD��HQWHQGLHQGR�
TXH�ORV�WUHV�QLYHOHV�GH�UHSUHVHQWDFL³Q�IOPLFD�LQFRUSRUDQ�FRGLʏFDFLRQHV�GH�VLJQRV�GH�GLVWLQWR�WLSR�
TXH�VH�VXFHGHQ�\�VH�VXSHUSRQHQ��(Q�HO�SULPHUR�GH�HOORV��OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��FRUUHVSRQGLHQWH�
a la fase de preparación, hablaremos de los elementos de la historia que se prevén desde el 
guión y constituyen la materia prima del discurso fílmico: personajes y espacio escénico. Los 
personajes precisan de la corporeidad de los actores, así como de vestuario, maquillaje, etc. para 
PRVWUDU�XQD�DSDULHQFLD��UHSUHVHQWDU�VXV�HVWDGRV�\�VXV�DFFLRQHV�HQ�HVFHQD��(O�HVSDFLR�HVF©QLFR��
real o construido, recrea los lugares de la acción mediante el uso de decorados o atrezo, color e 
LOXPLQDFL³Q��$OJXQRV�GH�HVWRV�HOHPHQWRV�VLJQLʏFDQ�GHVGH�OD�FRQFHSFL³Q�GH�OD�KLVWRULD�HQ�HO�JXL³Q�
FLQHPDWRJU¡ʏFR��

([SOLFDUHPRV�WDPEL©Q�TXH�HO�JXL³Q�GH�FLQH�HV�HO�RULJHQ�GH�XQ�SURFHVR�GH�QDUUDFL³Q�YLVXDO�TXH�
continúa con la confección del guión técnico y el storyboard, herramientas básicas de la fase de 
ʏOPDFL³Q��SRU�OR�TXH�OD�VLJQLʏFDFL³Q�GH�RWURV�HOHPHQWRV�SXHGH�VXUJLU�HQ�ORV�VLJXLHQWHV�QLYHOHV��
(Q�OD�IDVH�GH�ʏOPDFL³Q�DQDOL]DUHPRV�OD�EDWHUD�GH�UHFXUVRV�TXH�SXHGHQ�VLJQLʏFDU�GHQWUR�GH�OD�
SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�HQ�TX©�PHGLGD�HO�XVR�GH�ORV�F³GLJRV�YLVXDOHV�IRWRJU¡ʏFRV��R�HO�OHQJXDMH�GH�OD�
cámara, orienta el recorrido de la mirada espectatorial en cada encuadre. Por último, en la fase 
de montaje nos encargaremos de ciertos fundamentos que operan tras los códigos sintácticos, 
entendiendo cómo gracias a ciertas leyes o principios se construye el orden discursivo en el 
HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�
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3.   La imágen fílmica y sus guionistas. 
       El viaje de ida.
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Del guión al film y del film 
al guión. el trabajo de los 
guionistas.

3.1.1. El equipo fílmico: visión general. Departamentos y descripción de 

los puestos. 

3.1.2. El guión fílmico: un texto, múltiples versiones.

3.1.3. Guión literario. El trabajo del guionista.

3.1.4. La materia prima del guión: personajes, acción, estructura y 

ambientación.

“Para mí una película está terminada en un noventa y nueve por 

cien cuando está escrita. A veces preferiría no tener que rodarla. Uno se 

imagina la película y, después de eso, todo se viene abajo. Los actores 

en que se había pensado no están libres, no se consigue una buena 

distribución... Sueño con un I.B.M. en el que pudiera introducir el guión 

por un lado y que la película apareciera por el otro, terminada y a color”.

(Alfred Hitchcock1)

1.  Entrevistado por Chalonge, Billard y Veillot en el diario L’Express, 20 mayo de 1968.

3.1.
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Este capítulo trata de dar una perspectiva general del proceso de creación de una película 
a través de una detallada explicación dividida de los componentes que se superponen en el 
ʏOP�D�PHGLGD�TXH�VH�FRPSOHWHQ�ODV�WUHV�IDVHV�GH�FUHDFL³Q��SUHSDUDFL³Q��ʏOPDFL³Q�\�PRQWDMH���
Las decisiones tomadas por el guionista en el nivel léxico, sintáctico y discursivo se volverán, 
DWUDYHVDQGR�SURFHVRV�GH�WUDQVIRUPDFL³Q�P¡V�R�PHQRV�DFXVDGRV�GXUDQWH�HO�URGDMH�\�HO�PRQWDMH��
signos audiovisuales con valor estético, semántico o narrativo desde los niveles de la imagen 
correspondientes: puesta en escena, puesta en cuadro y puesta en serie. Tal y como se ha 
GHIHQGLGR� HQ� HO� FDSWXOR� DQWHULRU�� HQWHQGHU� ODV� EDVHV� GHO� WUDEDMR� FLQHPDWRJU¡ʏFR�� HO� SURFHVR�
TXH� KD\� WUDV� OD� FRQʏJXUDFL³Q� GHO� WH[WR� IOPLFR� FRPR� HVSDFLR� WH[WXDO� �72��� UHVXOWD� QHFHVDULR�
para emprender su traducción audiodescriptiva hacia el espacio textual audiodescrito (TM), y 
HYDOXDU�HQ�TX©�PHGLGD��EDV¡QGRVH�HQ� OD�VLPLOLWXG�GHO� WUDEDMR�GH�JXLRQLVWD� IOPLFR�\�JXLRQLVWD�
audiodescriptivo, puede el guión literario convertirse en una herramienta de consulta (texto 
paralelo) donde el audiodescriptor encuentre pistas textuales para elaborar, a su vez, sus propias 
HVWUDWHJLDV� O©[LFDV�� VLQW¡FWLFDV� \� GLVFXUVLYDV�� (VWDV� SLVWDV�� � QR� REVWDQWH�� GHEHU¡Q� YHULʏFDUVH�
VLHPSUH�HQ�HO�ʏOP��SXHVWR�TXH�HO�JXL³Q�OLWHUDULR�QR�HV�VLQR�HO�IXQGDGRU�YHUEDO�GH�XQ�SURFHVR�YLVXDO�
TXH� WHUPLQDU¡�SRU�FULVWDOL]DU�HQ�XQD�FRQʏJXUDFL³Q� IOPLFD�� WUDV�HO� URGDMH�\�HO�PRQWDMH��(Q�HVH�
proceso, participa todo un equipo de personas con distintas funciones cuyas decisiones en el 
¡UHD�TXH�OHV�FRPSHWH��DO�FDER��VH�UHʐHMDQ�HQ�OD�SDUWLFXODU�UHG�VHPL³WLFD�TXH�FRQʏJXUD�WRGR�ʏOP��
&RQYLHQH��DQWHV�GH�VHJXLU��GHWHQHUVH�XQ�PRPHQWR�HQ�HVSHFLʏFDU�FX¡OHV�VRQ�HVDV�¡UHDV�\�HQ�TX©�
modo cooperan en el proceso de construcción textual.

El equipo fílmico: visión general. Departamentos y 
descripción de los puestos. 

“A veces, cuando hablamos del cine como arte, nos acordamos de 

la escritura, de la escultura o la pintura, y tratamos de enfocar lo que 

hacemos de ese modo: convirtiéndolo en una disciplina casi artesanal. 

Pero lo cierto es que el cine no tiene nada que ver con la escritura, la 

escultura o la pintura. No puede ser una disciplina individual porque al 

ʏQDO�OR�TXH�VH�YHU¡�HV�HO�HVIXHU]R�GH�XQ�FROHFWLYR�Ȏ�

(Hermanos Wachowski2)

2.  Entrevistados por Toni García para El País Semanal nº 1902, 10 de marzo 2013.

3.1.1.
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(O�HQRUPH�GHVSOLHJXH�GH�FU©GLWRV�TXH�DSDUHFH�DO�ʏQDO�GH�XQD�SHOFXOD�GD�XQD�LGHD�GHO�SHUVRQDO�
LQYROXFUDGR� HQ� FDVL� WRGDV� ODV� SURGXFFLRQHV� FLQHPDWRJU¡ʏFDV�� &DGD� XQD� GH� HVWDV� SHUVRQDV��
DGHP¡V�GH� MXJDU�XQ� LPSRUWDQWH�SDSHO� LQGLYLGXDO��FRODERUD�H� LQWHUDFWºD�HQ� OD�SURGXFFL³Q�FRPR�
parte de un equipo. El tamaño del equipo dependerá del presupuesto de la película, pero también 
de su género, de los canales de distribución para los que esté concebida, etc. En este apartado 
GDUHPRV� ODV� OQHDV� JHQHUDOHV� GH� ORV� WUDEDMRV� R� GHSDUWDPHQWRV� HVHQFLDOHV� HQ� OD� SURGXFFL³Q�
FLQHPDWRJU¡ʏFD�� HQ� WDQWR� HQ� FXDQWR� VX� WUDEDMR� GHWHUPLQD� OD� QDWXUDOH]D� GH� ORV� VLJQLʏFDQWHV�
IOPLFRV�TXH�LQWHUDFWXDU¡Q�HQ�FDGD�ʏOP�FRQFUHWR��XQ�GHWHUPLQDGR�WLSR�GH�OX]��OD�HOHFFL³Q�GH�XQ�
YHVWXDULR�X�RWUR��HO�VLJQLʏFDGR�RWRUJDGR�D�OD�DFFL³Q�GH�XQ�SHUVRQDMH�VHJºQ�HO�WLSR�GH�SODQR�FRQ�HO�
TXH�KD�VLGR�ʏOPDGR��OD�PºVLFD�TXH�OR�DFRPSD±D��HWF��

El equipo suele estar dividido en departamentos, cada uno de los cuales está especializado 
HQ�XQ�DVSHFWR�SDUWLFXODU�\�DFWºD�HQ�ODV�GLVWLQWDV�IDVHV�GHO�WUDEDMR�DXGLRYLVXDO�VHJºQ�HO�FDOHQGDULR�
previsto y el presupuesto establecido, normalmente a las órdenes del productor. Los distintos 
miembros ostentan diferentes responsabilidades y colaboran entre sí en las fases de preparación, 
ʏOPDFL³Q�\�PRQWDMH��'HVFULEDPRV�DKRUD�ORV�SXHVWRV�HQ�FDGD�GHSDUWDPHQWR�

Guión. 

El guionista o los guionistas son los responsables del contenido en 
bruto del guión, desarrollando, a partir de la idea, las distintas fases del 
texto: sinopsis, tratamiento, continuidad dialogada, etc. En un mismo 
SUR\HFWR� SXHGH� WUDEDMDU� P¡V� GH� XQ� JXLRQLVWD�� (VSHFLDOPHQWH� HQ� HO�
contexto del cine independiente o “cine de autor” es habitual que uno de 
estos guionistas sea el mismo director. Si no es así, la participación del 
guionista puede concluir cuando empieza la producción, o bien puede 
FRQWLQXDU�GXUDQWH�HO�URGDMH�\�HO�PRQWDMH�

Producción. 

El departamento de producción está encabezado por el productor y, si existe, el productor 

ejecutivo�� 0LHQWUDV� HO� SURGXFWRU� HMHFXWLYR� HV� TXLHQ� UHVSDOGD� FRQ� VX� QRPEUH� \� DYDOD� HO� ʏOP�
económicamente, pero no interviene para nada más en el proceso de creación, es el productor 
es quien pone en marcha, coordina, supervisa y controla la logística necesaria para que todo se 
desarrolle en tiempo y forma. 

(O� SURGXFWRU� HMHFXWLYR� IXQFLRQDUD��P¡V� ELHQ�� FRPR�PHFHQDV� \�� D�PHQXGR�� FRPR� JDQFKR�
comercial cuyo aval se adivina como garantía de éxito en taquilla (sería el caso de etiquetas 
comerciales como “Producida por Tarantino”, ya que el estilo creado por el director da una idea 
DO�HVSHFWDGRU�GH�ORV�F³GLJRV�HQ�ORV�TXH�YD�D�PRYHUVH�HO�ʏOP��SHUR�HQ�QLQJºQ�FDVR�VLJQLʏFD�TXH�
Tarantino haya realizado las funciones propias de un productor).
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(O�SURGXFWRU��VLQ�HPEDUJR��SDUWLFLSD�GH�OD�ʏQDQFLDFL³Q��OD�FRQWUDWDFL³Q�
del equipo y la distribución de la película, involucrándose en el proceso 
GH� FUHDFL³Q� FLQHPDWRJU¡ʏFD� GHVGH� HO� LQLFLR� KDVWD� HO� ʏQDO�� GHVGH� HO�
punto de vista de sus necesidades materiales, siendo lo deseable que 
intervenga en las decisiones creativas lo menos posible. Su primera 
tarea puede consistir en buscar el dinero necesario para comprar un 
guión ya escrito, comprar los derechos de una novela para escribir 
un guión adaptado, o incluso desarrollar una idea y convertirla en un 
JXL³Q�RULJLQDO�FRQ�SRVLELOLGDGHV�GH�©[LWR�HQ�HO�PHUFDGR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��(O�SURGXFWRU�GHEH�VHU�
XQ�HQWH�FRQ�YLVL³Q�FRPHUFLDO�FDSD]�GH�EXVFDU�ʏQDQFLDFL³Q�WDQWR�HQ�HO�VHFWRU�SºEOLFR�FRPR�HQ�HO�
SULYDGR��LQFOXVR�GXUDQWH�HO�URGDMH�GHO�SUR\HFWR�FXDQGR�VH�SURGXFHQ�LPSUHYLVWRV��6LQ�HPEDUJR��
es el responsable de que el presupuesto se distribuya en función de los fondos disponibles, por 
OR�TXH�VXHOH�REOLJDU�D�UHDOL]DU�FDPELRV�TXH�SXHGHQ�DIHFWDU�DO�FRQWHQLGR�GHO�ʏOP�\��SRU�HQGH��DO�
SURFHVR�FUHDWLYR��WDOHV�FRPR�OD�GLVPLQXFL³Q�GH�ORV�GDV�GH�URGDMH�R�HO�QºPHUR�GH�ORFDOL]DFLRQHV�
por falta de presupuesto. A cada uno de los departamentos se les asigna un presupuesto al que 
deben ceñirse.

El director de producción supervisa aspectos relacionados con cuestiones de tipo práctico: 
contratación de personal (no confundir con el casting), alquiler de los equipos (crucial para 
HO� DVSHFWR� YLVXDO� GHO� ʏOP��� SUHVXSXHVWR� \�SODQLʏFDFL³Q��0DQHMD� WRGRV�HVWRV�DVSHFWRV�GXUDQWH�
la producción para que se cumpla el calendario y el presupuesto establecidos. Dependiendo 
del tamaño de la producción, puede haber varias unidades rodando al mismo tiempo distintas 
escenas. En ese caso, el ayudante de producción desempeña las mismas funciones que el 
GLUHFWRU�GH�SURGXFFL³Q�HQ�OD�VHJXQGD�XQLGDG�GH�URGDMH�

Por su parte, el GLUHFWRU�GH�ORFDOL]DFLRQHV�FRRUGLQD�OD�EºVTXHGD��LGHQWLʏFDFL³Q�\�REWHQFL³Q�GH�
ORV�GLVWLQWRV�OXJDUHV�GH�URGDMH�R�ORFDOL]DFLRQHV��$V��HV�HO�HQFDUJDGR�GH�VHOHFFLRQDU�ORV�HVFHQDULRV�
P¡V�DGHFXDGRV�VHJºQ�ORV�UHTXHULPLHQWRV�GHO�JXL³Q��WUDEDMDQGR�HVWUHFKDPHQWH�FRQ�HO�director y 
el director de arte.

Dirección. 

Este departamento lo componen, fundamentalmente, el director, los 
D\XGDQWHV�GH�GLUHFFL³Q�\�HO�VFULSW�R�VHFUHWDULR�GH�URGDMH��(O�director es 
el responsable de cómo se cuenta la historia, tanto desde el punto de 
vista conceptual como narrativo. Está comprometido con el enfoque 
global de la película. Para ello, supervisa los aspectos creativos, como 
OD� GLUHFFL³Q� GH� DFWRUHV� \� HO� WUDEDMR� GHO� RSHUDGRU� GH� F¡PDUD�� 6XHOH��
mediante la utilización de storyboards (y eventualmente de storyboarders 
R�GLEXMDQWHV��UHDOL]DU�ERFHWRV�GH�ODV�HVFHQDV�SDUD�SODQLʏFDU�HQ�GHWDOOH�
F³PR�VH�ʏOPDU¡Q��$GHP¡V��GHFLGH�F³PR�WLHQHQ�TXH�PRYHUVH�ORV�DFWRUHV�

e interpretar sus frases en cada toma. 
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El primer ayudante de dirección, por su parte, se encarga de los aspectos logísticos durante el 
URGDMH�\�FRRUGLQD�FDGD�WRPD��6XV�WDUHDV�VRQ�P¡V�GH�WLSR�RUJDQL]DWLYR�TXH�FUHDWLYR��D\XGDQGR�
tanto al director como al director de producción��(O� REMHWLYR�GHO� SULPHU�D\XGDQWH�HV�DVHJXUDU�
TXH�HO�URGDMH�VH�GHVDUUROOD�VHJºQ�HO�SODQ�\�FRQVHJXLU�XQ�DPELHQWH�GH�WUDEDMR�SURGXFWLYR��(VW¡�D�
FDUJR�GH�OD�VXSHUYLVL³Q�GHO�GD�D�GD�GH�ORV�DFWRUHV�\�HO�HTXLSR��DV�FRPR�GH�OD�SODQLʏFDFL³Q�\�ORV�
horarios.  

El segundo ayudante de dirección presta apoyo, a su vez, al primer ayudante, actuando de 
enlace entre el equipo de dirección y el reparto. A menudo es también responsable de aquellas 
acciones que tienen lugar en el fondo de la escena, dirigiendo a actores secundarios o a los 
ʏJXUDQWHV��H[WUDV��

La script R�VHFUHWDULD�GH�URGDMH��KDELWXDOPHQWH�HV�XQD�PXMHU��DXQTXH�QR�H[LVWH�UD]³Q�DOJXQD�
SDUD�HOOR�IXHUD�GH�OD�WUDGLFL³Q��TXH�SRO©PLFDPHQWH�GLFWD�TXH�ODV�PXMHUHV�WLHQHQ�PD\RU�FDSDFLGDG�
de observación y retentiva) controla que cada toma, dentro de una misma secuencia, mantenga 
una continuidad en al acción, el diálogo y la puesta en escena, de modo tal que garantice la 
SRVWHULRU�FRKHUHQFLD�\�FRKHVL³Q�HQWUH�ORV�GLVWLQWRV�SODQRV�GXUDQWH�HO�PRQWDMH�GHO�ʏOP��3DUD�HOOR��
OD�VFULSW�WUDEDMD�MXQWR�DO�GLUHFWRU�HQ�HO�VHW�GH�URGDMH��UHDOL]DQGR�XQ�VHJXLPLHQWR�GHO�JXL³Q�PLHQWUDV�
VH�UXHGD��DQRWDQGR�ORV�GHWDOOHV�GH�FDGD�SODQR��SRVLFL³Q�GH�ORV�REMHWRV��DVSHFWR�\�SRVWXUD�GH�ORV�
DFWRUHV��HWF���FRQ�HO�REMHWLYR�GH�TXH�SXHGD�FRQVHJXLUVH� OD�FRQWLQXLGDG�YLVXDO�\�QDUUDWLYD�HQWUH�
toma y toma. 

Dirección de arte o Diseño de producción. 

$� YHFHV� HQJOREDGRV� EDMR� HO� W©UPLQR� Diseño de producción, los 
departamentos de arte, vestuario y escenografía son los encargados de 
crear la apariencia física, visual o material y la atmósfera de la película. 
(O�DPELHQWH�HQ�HO�TXH�ORV�SHUVRQDMHV�VH�PXHYHQ�HV�XQ�DVSHFWR�YLWDO�GHO�
ʏOP�SRU�FXDQWR�H[SUHVD�YLVXDOPHQWH�HO�FRQWHQLGR�GHO�JXL³Q�\�OR�WUDVODGD�
SDUD�HO�SºEOLFR�D�XQ�HVSDFLR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��FRQFUHWR��(Q�FRODERUDFL³Q�
FRQ�HO�GLUHFWRU�GHO�ʏOP�� ORV�PLHPEURV�GH�HVWRV�HTXLSRV�GHFLGHQ�VL�VH�
URGDU¡�HQ�ORFDOL]DFLRQHV�QDWXUDOHV�R�HQ�XQ�SODW³�FLQHPDWRJU¡ʏFR��DXQTXH�
cada vez es más habitual es que opten por la combinación de las dos 
opciones, especialmente desde la aparición del cine digital. En las grandes superproducciones, 
donde se construyen enormes decorados (reales o a través de procedimientos de animación 3D) 
este es el departamento que, con frecuencia, se lleva la mayor parte del presupuesto.

El director de arte, director artístico o diseñador de producción HV�HO�MHIH�GHO�GHSDUWDPHQWR�\�HO�
responsable de crear la factura visual de la película, ideando la traducción física, material, de los 
HVFHQDULRV�VHJºQ�ODV�FDUDFWHUVWLFDV�GHVFULWDV�HQ�HO�JXL³Q��$V��HO�GLUHFWRU�DUWVWLFR�VH�LQFRUSRUD�
D�OD�SURGXFFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD�HQ�ODV�SULPHUDV�HWDSDV�GH�OD�SUH�SURGXFFL³Q��WUDEDMDQGR�HQ�ORV�
GLVH±RV�\�GLEXMRV�SDUD�HO�YHVWXDULR�� OD�XWLOHUD�R�DWUH]R, la construcción de decorados, etc. así 

A

A

AA

A

a

A
A

A



3. 'HO�JXL³Q�DO�ʏOP��(O�YLDMH�GH�LGD��

169

FRPR�VXSHUYLVDQGR�OD�HMHFXFL³Q�\�IXQFLRQDPLHQWR�GH�WRGRV�HVWRV�HOHPHQWRV�GXUDQWH�HO�URGDMH�
\�HO�SRVWHULRU�GHVPRQWDMH�GH�ORV�GHFRUDGRV��3DUD�FRQVHJXLU�OD�FRKHUHQFLD�YLVXDO�GH�WRGRV�HVWRV�
HOHPHQWRV��HO�GLUHFWRU�DUWVWLFR�WUDEDMD�HVWUHFKDPHQWH�FRQ�HO�GLUHFWRU�\�HO�GLUHFWRU�GH�IRWRJUDID��

El escenógrafo (con frecuencia arquitectos o delineante) se encarga de diseñar las estructuras 
de los decorados, interiores o exteriores, necesarios para aquellos escenarios ideados por el 
director artístico.

El ayudante de dirección de arte�WUDEDMD�DO�VHUYLFLR�GHO�GLUHFWRU�DUWVWLFR�\�VXSHUYLVD�HO�WUDEDMR�
del escenógrafo y el decorador.

Decorados y atrezo.

El standby o encargado de DWUH]R y decorados se encarga de controlar el 
HVFHQDULR�GXUDQWH�HO�URGDMH�SDUD�YLJLODU�TXH� ORV�GLIHUHQWHV�HOHPHQWRV�VH�
mantengan tal y como el diseñador de producción desee. 

Los decoradores WUDEDMDQ� HVWUHFKDPHQWH� FRQ� HO� GLUHFWRU� DUWVWLFR� \�
su ayudante, realizando una selección del mobiliario y todos los demás 
REMHWRV�TXH�VH�YHU¡Q�HQ�OD�SHOFXOD�

El ayudante de decoración es el encargado de buscar, comprar o alquilar los elementos 
decorativos siguiendo las instrucciones del decorador.

El ambientador de decorados depende del decorador y su tarea es colocar en el escenario el 
PRELOLDULR�\�ORV�GLIHUHQWHV�REMHWRV�GHFRUDWLYRV��

El supervisor de dirección administra el presupuesto del departamento, controla los gastos y 
vela por el cumplimiento del calendario.

(O� DWUH]LVWD�busca y tiene controlados todos los accesorios y la utilería que componen el 
DWUH]R.

(O� FRQVWUXFWRU�GHO� DWUH]R� VH�RFXSD�GH� OD� IDEULFDFL³Q�GH�REMHWRV��PDTXLQDULD�R�SLH]DV�TXH�
construidos especialmente para la película. 

El armero�HVW¡�HVSHFLDOL]DGR�HQ�OD�VXSHUYLVL³Q�\�PDQHMR�GH�ODV�DUPDV�GH�IXHJR�

El coordinador de construcción� RUJDQL]D� \�SODQLʏFD�HO� WUDEDMR�GH� IDEULFDFL³Q�GH� WRGRV� ORV�
decorados y escenarios. Asimismo, se encarga del pedido de materiales y dirige al equipo de 
carpinteros y pintores.
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Los pintores y carpinteros se ocupan de los revestimientos y tratamientos especiales de las 
VXSHUʏFLHV�GH�ORV�GHFRUDGRV��FRPR�FLHUWRV�DFDEDGRV�GH�SLQWXUD��ORV�HQYHMHFLPLHQWRV��ORV�GRUDGRV�
y la imitación de materiales como piedra, madera o metal.

Vestuario.

El equipo de vestuario es el responsable del diseño, las pruebas, el 
alquiler, la compra o confección y el cuidado de todas las prendas y 
complementos que se utilizarán en la película.

El diseñador de vestuario o ʏJXULQLVWD se encarga del vestuario 
TXH� OOHYDQ� ORV� DFWRUHV�� 'LVH±D� ODV� SUHQGDV�� HVFRJH� ORV� WHMLGRV� \�
ORV� FRORUHV� \� VXSHUYLVD� OD� FRQIHFFL³Q��7UDEDMD� FRQ�HO� GLUHFWRU� SDUD�
LQWHUSUHWDU�OD�DSDULHQFLD�GH�ORV�SHUVRQDMHV�\�FRQ�HO�GLUHFWRU�DUWVWLFR�
para conseguir un enfoque coherente. 

El ayudante de vestuario administra el armario y ayuda a plasmar las ideas del diseñador de 
vestuario. También decide sobre los proveedores, la contratación y el despido del personal de 
apoyo, el presupuesto y la logística.

El standby o encargado de vestuario�HVW¡�SUHVHQWH�HQ�HO�VHW�GXUDQWH�HO�URGDMH�FRQWURODQGR�
a través de un monitor el estado de las prendas, así como la correcta continuidad del vestuario 
durante y entre las tomas, ayudando así a la secretaria de rodaje.

El supervisor de armario se encarga de controlar las prendas que entran y salen del 

JXDUGDUURSD�XQD�YH]�HPSLH]D�HO�URGDMH�

Maquillaje y peluquería.

Los maquilladores�GLVH±DQ�\�DSOLFDQ�HO�PDTXLOODMH�D�ORV�DFWRUHV��6X�WDUHD�FRQVLVWH�HQ�PRGLʏFDU�OD�
DSDULHQFLD�GH�ORV�DFWRUHV�GH�PDQHUD�TXH�VH�DGHFXH�DO�SHUVRQDMH�\�DO�URO�TXH�LQWHUSUHWDQ�

El estilista� WUDEDMD� FRQMXQWDPHQWH� FRQ� ORV�PDTXLOODGRUHV� \� HV� HO� UHVSRQVDEOH� GH� SHLQDU� \�
UHWRFDU�HO�SHLQDGR�GH�ORV�DFWRUHV�\�ʏJXUDQWHV�

Efectos especiales en rodaje.

Este departamento se encarga de la creación de los efectos especiales físicos (no reconstruidos 
en 3D) de la película, incluyendo los atmosféricos, como la nieve o la lluvia. Los efectos o 
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imágenes generados por ordenador, como pueden ser grandes explosiones o un maremoto, 
también son creados y supervisados por este departamento.

Cámara.

/D�FRPSRVLFL³Q�GHO�SODQR��HO�PRYLPLHQWR�\�OD�OX]�VH�FRPELQDQ�SDUD�FRQʏJXUDU�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�
GHO�ʏOP��(O�equipo de cámara�HVW¡�FRPSXHVWR�SRU�RSHUDGRUHV�TXH�PDQHMDQ�ORV�LQVWUXPHQWRV�D�ODV�
³UGHQHV�GH�GLUHFWRU�\�GLUHFWRU�GH�IRWRJUDID�SDUD�KDFHU�SRVLEOH�OD�ʏOPDFL³Q��

El director de fotografía�HV�HO�MHIH�GHO�GHSDUWDPHQWR�GH�F¡PDUD�H�LOXPLQDFL³Q��7RPD�GHFLVLRQHV�
DFHUFD�GH�OD�LOXPLQDFL³Q�\�HO�HQFXDGUH�GHO�SODQR�MXQWR�FRQ�HO�GLUHFWRU��SODVPDQGR�OD�YLVL³Q�GH�HVWH�
PHGLDQWH�VXV�FRQRFLPLHQWRV�W©FQLFRV��DSHUWXUD��REMHWLYRV��ʏOWURV��IXHQWHV�GH�OX]ȓ�

1RUPDOPHQWH��QR�HV�HO�GLUHFWRU�GH�IRWRJUDID�HO�TXH�ʏOPD�GLUHFWDPHQWH��DXQTXH�D�YHFHV�HO�
PDQHMR�GH� OD�F¡PDUD�\� OD�FRPSRVLFL³Q� IRWRJU¡ʏFD�UHFDLJDQ�HQ� OD�PLVPD�SHUVRQD��/R�KDELWXDO�
es que sea el operador de cámara o cameraman�TXLHQ�PDQHMD�OD�F¡PDUD�EDMR�OD�GLUHFFL³Q�GHO�
director de fotografía y del director

Por su parte, el primer ayudante de cámara se encarga de colocar y mover el equipo para 
cada toma, anotando además en el llamado “parte de cámara” la información técnica referente 
D�FDGD�XQD�GH�ODV�WRPDV�TXH�KDQ�VLGR�ʏOPDGDV��6H�RFXSD�DVLPLVPR�GHO�FXLGDGR�GHO�HTXLSR�\�GH�
prepararlo para el transporte de una localización a otra.

El foquista�FXPSOH�HO�FRQFUHWR�FRPHWLGR�GH�HQIRFDU��GHVHQIRFDU�\�UHHQIRFDU�HO�REMHWLYR�GH�OD�
F¡PDUD�GXUDQWH�HO�URGDMH��(Q�PXFKRV�URGDMHV��HO�SULPHU�D\XGDQWH�GH�F¡PDUD�FXPSOH�HO�FRPHWLGR�
del foquista.

El segundo ayudante de cámara o claquetista�PDQLSXOD�OD�FODTXHWD�DO�LQLFLR�\�DO�ʏQDO�GH�FDGD�
toma. Es también el encargado, entre toma y toma, de cargar el rollo de película en el chasis, 
controlar las existencias de película (en el caso del cine digital, otros dispositivos) y reportar al 
primer ayudante la cantidad de rollos de película que se han usado y la disponibilidad para los 
GLVWLQWRV�GDV�GH�URGDMH��/OHYD�XQ�UHJLVWUR�GHO�PDWHULDO��UHFHSFL³Q��XVR�\�HQYR�DO�ODERUDWRULR�SDUD�
el revelado. Hoy día se prescinde a menudo de este puesto.

Los maquinistas o grips VRQ� ORV� W©FQLFRV�TXH�PRQWDQ�\�PDQHMDQ�
las estructuras que soportan la cámara: trípodes, dollies��ULHOHV��MLUDIDV�
\� JUºDV�� 7UDEDMDQ� MXQWR� DO� HTXLSR� GH� LOXPLQDFL³Q� \� ORV� HOHFWULFLVWDV�
instalando el sistema de iluminación para cada toma.

El operador de vídeo se encarga del visionado de la toma a través 
GH�XQ�PRQLWRU�SDUD�PRVWUDU�DO�HTXLSR�OR�TXH�VH�HVW¡�ʏOPDQGR�
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Iluminación.

El jefe de eléctricos o gaffer�GLULJH�HO�HTXLSR�GH�LOXPLQDFL³Q�\�HV�HO�UHVSRQVDEOH�GH�LGHDU�\�HMHFXWDU�
el plan de iluminación.

El ayudante del jefe de eléctricos o best boy se encarga de pedir el material eléctrico necesario 
\�GH�VXSHUYLVDU�HO�WUDEDMR�GH�ORV�W©FQLFRV�GH�LOXPLQDFL³Q�

Los técnicos de iluminación montan y controlan el equipo y el sistema de iluminación.

Sonido.

El ingeniero de sonido� HV� HO� MHIH� GHO� HTXLSR� GH� VRQLGR� HQ� HO� VHW� \� VH�
UHVSRQVDELOL]D� GH� OD� JUDEDFL³Q� GH� WRGRV� ORV� VRQLGRV� GXUDQWH� OD� ʏOPDFL³Q��
(VWR� LPSOLFD� OD� VHOHFFL³Q� \� FRPELQDFL³Q� GH� ORV�PLFU³IRQRV�� HO�PDQHMR� GH�
WRGR�HO�DSDUDWDMH�GH�JUDEDFL³Q�GHO�VRQLGR�\��D�YHFHV��OD�PH]FOD�GH�VH±DOHV�
DFºVWLFDV�D�WLHPSR�UHDO�

El microfonista es el asistente del mezclador. Su función es colocar los 
PLFU³IRQRV� H� LU� FDPELDQGR� VX� SRVLFL³Q� GXUDQWH� HO� URGDMH�� 7DPEL©Q� VH� HQFDUJD� GH� VRVWHQHU��
cuando el plano así lo requiere, el micrófono de pértiga, accesorio que permite posicionarlo por 
HQFLPD�R�GHEDMR�GH�ORV�DFWRUHV��PDQWHQL©QGRVH�DV�IXHUD�GHO�HQFXDGUH�GH�OD�F¡PDUD��

Montaje y postproducción.

Con ayuda del director o sin ella, el editor o montador�XQH�ODV�GLIHUHQWHV�WRPDV�ʏOPDGDV�SDUD�
construir un texto coherente. En este proceso se reinterpreta la película, convirtiéndose en un 
espacio textual cerrado y concreto mediante el uso de transiciones, yuxtaposiciones y la creación 
de un ritmo.

El etalonador�DMXVWD�HO�FRORU�GH�OD�SHOFXOD�SDUD�ORJUDU�XQD�PD\RU�
uniformidad y conseguir efectos artísticos mediante procedimientos 
IRWRTXPLFRV� R� GLJLWDOHV�� /DV� KHUUDPLHQWDV� GH� HWDORQDMH� GLJLWDO� KDQ�
permitido mayor manipulación de imagen y, por ende, una mayor 
libertad creativa.

El preparador del negativo�FRUWD�\�HPSDOPD�ORV�QHJDWLYRV�EDMR�ODV�
³UGHQHV�GHO�HGLWRU��GHVSX©V��HQWUHJD�ORV�UROORV�GH�ʏOP�HQVDPEODGRV�DO�
laboratorio para que hagan copias.

El supervisor de efectos visuales�HV�UHVSRQVDEOH�GH�ORV�HIHFWRV�YLVXDOHV�\�ODV�PRGLʏFDFLRQHV�
GH� ODV� LP¡JHQHV� GH� OD� SHOFXOD� GXUDQWH� HO� PRQWDMH� �QR� KD\� TXH� FRQIXQGLU� HIHFWRV� YLVXDOHV�
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con efectos especiales, los cuales se llevan a cabo en el set�GXUDQWH�HO� URGDMH�ȅH[SORVLRQHV��
DFFLGHQWHV��HWF�ȅ�\�SDVDQ�D� IRUPDU�SDUWH�GHO�FRQWHQLGR�GH� OD� LPDJHQ��/RV�HIHFWRV�YLVXDOHV�GH�
PRQWDMH��SRU�VX�SDUWH��DOWHUDQ�HO�DVSHFWR�ʏQDO�GH�OD�LPDJHQ�URGDGD��SRU�HMHPSOR�LQWURGXFLHQGR�
deformaciones, blurs��FRORUHDGRV�DUWLʏFLDOHV��FROODJHV��HWF��

El artista de fotocomposición es un especialista en efectos visuales que compone las 
imágenes con material visual procedente de diferentes fuentes, como vídeos, películas, imágenes 
�'�JHQHUDGDV�SRU�RUGHQDGRU��DQLPDFLRQHV��'��GLEXMRV��IRWRJUDID�\�WH[WR��

El jefe de sonido está al frente de la postproducción sonora. Su labor puede ser muy creativa 
XQDV�YHFHV��\�RWUDV�VH� OLPLWD�D� WUDEDMDU�FRQ�HO�GLUHFWRU�\�HO�HGLWRU�SDUD�HTXLOLEUDU�HO�VRQLGR�GHO�
ʏOP��D\XG¡QGRVH�GHO�editor de diálogos, del técnico de efectos de sala, y del PH]FODGRU, que se 
HQFDUJD�GH�XQLU�\�HGLWDU�ORV�GLVWLQWRV�VRQLGRV��GL¡ORJRV��HIHFWRV�\�PºVLFD��SDUD�FUHDU�XQD�ºQLFD�
banda sonora. A menudo, aunque no siempre, se cuenta con un foley, persona encargada de 
FUHDU�\�JUDEDU�HIHFWRV�GH�VRQLGR�HVSHFʏFRV��HQ� OXJDU�GH�DFXGLU�D�EDVHV�GH�GDWRV�GH�HIHFWRV�
sonoros.

(Q� FXDQWR� D� OD�PºVLFD��PLHQWUDV� TXH� HO�compositor� HMHUFH� OD� ODERU� FUHDWLYD� GH� HVFULELU� OD�
PºVLFD�SDUD�OD�SHOFXOD��OD�ʏJXUD�GHO�supervisor de música�LPSOLFD�XQ�WUDEDMR�FRQ�HO�FRPSRVLWRU��
ORV�PH]FODGRUHV�\�ORV�HGLWRUHV�SDUD�FHUUDU�OD�EDQGD�VRQRUD�PXVLFDO�FRPSOHWD��(VWH�ºOWLPR�IXQFLRQD�
FRPR�QH[R�GH�XQL³Q�HQWUH�OD�LQGXVWULD�GHO�FLQH�\�OD�LQGXVWULD�GLVFRJU¡ʏFD��QHJRFLDQGR�ORV�GHUHFKRV�
GH�WRGDV�ODV�SLH]DV��SUHH[LVWHQWHV�R�FUHDGDV�H[�SURIHVR�SDUD�HO�ʏOP�

Conocer todos estos departamentos y sus miembros principales resulta relevante para evaluar 
OD�FRPSOHMLGDG�GH� OD�HVFULWXUD�GH�XQ� WH[WR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��9LVWR�HO� FRQMXQWR�GH� UHVSRQVDEOHV�
que colaboran en las distintas fases, es más fácil comprenderlo en su condición de trayecto 
GRQGH�FRQYHUJHQ�GLVWLQWDV�VXEMHWLYLGDGHV��3DUD� OD�FUHDFL³Q�GH�XQD�SHOFXOD�HV�E¡VLFR�TXH� ORV�
GHSDUWDPHQWRV�WUDEDMHQ�HVWUHFKDPHQWH�XQRV�FRQ�RWURV��GH�DK�OD�FRQVLGHUDFL³Q�GHO�ʏOP�FRPR�HO�
UHVXOWDGR�GH�HVWH�WUD\HFWR��OR�TXH�SUHʏJXUD�VX�QDWXUDOH]D�GH�HVSDFLR�WH[WXDO�GH�DXWRUD�FROHFWLYD��
&DGD� XQR� GH� ORV� GHSDUWDPHQWRV� TXH� WUDEDMDQ� DO� SURGXFLU� XQD� SHOFXOD� DSRUWD� FRQRFLPLHQWRV�
FUHDWLYRV��W©FQLFRV��DUWVWLFRV�\�KDELOLGDGHV�LQWHUSHUVRQDOHV��FRQʏJXU¡QGRVH�DV�FRPR�XQ�GREOH�
SURFHVR�GH�VLJQLʏFDFL³Q�\�FRPXQLFDFL³Q�GHVGH�OD�PLVPD�FRQVWLWXFL³Q�GHO�HVSDFLR�WH[WXDO�

(O�SURFHVR�GH�SURGXFFL³Q�GH�XQ�ʏOP�FRPLHQ]D�FRQ�XQ�JXL³Q��TXH�HV�HO�PDQXDO�GH�LQVWUXFFLRQHV�
para todas estas personas. Desde la idea original de una película, que se resume en sólo dos 
líneas, el guionista va desarrollando su texto pasando por varias fases (storyline, sinopsis, 
tratamiento, continuidad dialogada) que aquí no abordaremos pero que constituyen un primer 
trayecto creativo que el guionista lleva a cabo individualmente hasta llegar al guión literario, 
espacio textual donde empieza el proceso que nos interesa. Recorrer las fases previas serviría 
para un enfoque didáctico de la narrativa del guionista, centrado en cómo crear y desarrollar 
buenas historias. Sin embargo, lo que aquí nos interesa de este primer trayecto creativo del 
guionista es rastrear algunas de sus estrategias de redacción desde un punto de vista textual, o, 
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HQ�RWUDV�SDODEUDV��DTXHOODV�SDXWDV�GH�VX�WUDEDMR�TXH�SRGDPRV�SRQHU�HQ�SDUDOHOR�FRQ�HO�WUDEDMR�
del guionista audiodescriptivo. En cambio, conocer las profesiones de todos y cada uno de los 
PLHPEURV�GH�XQ�HTXLSR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�FUHHPRV�TXH�FRQWULEX\H�D�GLEXMDU�XQ�PDSD�P¡V�H[DFWR�
del segundo trayecto creativo, que se inicia con el guión literario, trazado completo de la historia 
que se quiere contar, escena por escena. El guión literario se convierte así en el origen de un 
SURFHVR� FROHFWLYR�PXFKR�P¡V� FRPSOHMR� TXH� KHPRV� EDXWL]DGR� FRPR�el viaje de ida. En este 
proceso, el guión literario es el primer paso y, normalmente, el paso previo a la aparición del 
productor, que atiende a las necesidades del proyecto, redirigiéndolo si es necesario, y a la del 
realizador, que ultima los detalles técnicos (con o sin ayuda del guionista) apropiándose así del 
espacio textual de partida para diseñar la película plano por plano en el guión técnico. Esta 
segunda versión del guión recoge la traducción en planos de la historia prevista por el guión 
OLWHUDULR� \�� MXQWR� FRQ� VX� UHSUHVHQWDFL³Q� GLEXMDGD� HQ� HO� storyboard, es la principal herramienta 
GRFXPHQWDO�SDUD�HO�URGDMH�\��HQ�ºOWLPD�LQVWDQFLD��SDUD�HO�PRQWDMH��TXH�VH�FRUUHVSRQGHQ�FRQ�ORV�
dos siguientes niveles de análisis: la puesta en cuadro y la puesta en serie.

Por ello, en sucesivos apartados profundizaremos en la primera fase, la de preparación, 
correspondiente a la puesta en escena. Esta parte, más que ninguna otra, del guión literario, ya 
TXH�WUDEDMD�D�SDUWLU�GH�ORV�HOHPHQWRV�GH�OD�KLVWRULD��SHUVRQDMHV��HVSDFLRV��DFFL³Q�\�HVWUXFWXUD���
\�QR�WDQWR�GHO�GLVFXUVR��UHVHUYDGR�D�ODV�RWUDV�GRV�IDVHV��URGDMH�R�SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�PRQWDMH�
o puesta en serie. La puesta en escena del guión implica a los equipos técnicos de producción 
y dirección de arte (incluyendo a los encargados de localizaciones, decorados, iluminación, 
YHVWXDULR��PDTXLOODMH�R�SHOXTXHUD��\��SRU�VXSXHVWR��DO�HTXLSR�DUWVWLFR��HVWR�HV��ORV�DFWRUHV�TXH�
GDU¡Q� FXHUSR� D� ORV� SHUVRQDMHV��&DGD�XQR�GH� HVWRV� HTXLSRV� DSRUWD� FDSDV� GH� VLJQLʏFDGR�TXH�
VH�SUHVHQWDU¡Q�VXSHUSXHVWDV�DQWH�HO�HVSHFWDGRU��MXQWR�FRQ�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�OD�SXHVWD�HQ�
VHULH�� HQ� HO� VHJXQGR� SURFHVR� GH� VLJQLʏFDFL³Q�FRPXQLFDFL³Q� LPSOLFDGR� HQ� XQ� WH[WR� IOPLFR�� HO�
SURFHVR�GH�OHFWXUD��$V��HQ�HO�YLDMH�GH�LGD�VH�SDUWLU¡�GHO�JXL³Q�\�GH�VXV�HOHFFLRQHV�O©[LFDV��HQ�
mayor medida, para poner en escena una serie de signos visuales que serán esos y no otros (ya 
KHPRV�GLFKR�TXH�HO�GLVFXUVR�HV�SDWULPRQLR�GH�OD�F¡PDUD�\�HO�PRQWDMH��SRU�OR�TXH�ODV�HVWUDWHJLDV�
sintácticas y discursivas podrán ser o no refrendadas). Pero el formato y estilo de escritura del 
guión fílmico servirán de guía en esta labor, por eso trataremos de demostrar en este capítulo que 
H[LVWHQ�QR�SRFDV�FRUUHVSRQGHQFLDV�HQWUH�HO�WUDEDMR�GHO�JXLRQLVWD��TXH�SURSRQH�OD�RUJDQL]DFL³Q�
GLVFXUVLYD�GH� ORV�VLJQRV�YLVXDOHV�GH�VX�KLVWRULD��\�HO� WUDEDMR�GHO�DXGLRGHVFULSWRU��TXH� UHVWDXUD�
para el espectador ciego estos signos visuales. Aunque el audiodescriptor siempre parte del 
ʏOP�WHUPLQDGR��JXL³Q�RULJLQDO�\�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�VRQ��HQ�FLHUWR�PRGR��WUDEDMRV�SDUDOHORV��

“El proceso de producción de un film 
comienza con un guión, que es el manual de 
instrucciones para todas estas personas”
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Por ello, en esta primera parte (apartado 3.1.) desgranaremos las características textuales 
GHO� JXL³Q� OLWHUDULR�� SURIXQGL]DUHPRV� HQ� VX� IRUPDWR�� OHQJXDMH� \� HVWUDWHJLDV� HQ� EXVFD� GH� HVWDV�
correspondencias con la audiodescripción. En segundo lugar, comprenderemos que el resto de 
HVWUDWHJLDV�DXGLRGHVFULSWLYDV�WHQGU¡Q�TXH�YHU�FRQ�HO�JXL³Q�W©FQLFR��R�PHMRU�GLFKR��VX�WUDVSRVLFL³Q�
DO� OHQJXDMH� GH� OD� F¡PDUD�GXUDQWH� HO� URGDMH� \� VX�SRVWHULRU�PRGHODGR�HQ�HO�PRQWDMH�� \� HVWR� OR�
WUDWDUHPRV�HQ�ORV�ºOWLPRV�DSDUWDGRV��DSDUWDGR�������DQWHV�GH�SDVDU�D�DQDOL]DU��SURSLDPHQWH��ODV�
estrategias audiodescripitivas por niveles, cosa que haremos en el siguiente capítulo (capítulo 4).

El guión fílmico: un texto, múltiples versiones.

Una vez iniciada la preproducción, al guión se le añade información nueva, y dicho documento 
se denomina guión de producción o guión de rodaje. Este se diferencia del anterior en que en 
el guión literario las escenas no siempre se numeran, sino que a menudo se escribe como una 
obra de teatro. Al emprender la fase de preproducción, el guión literario pasa a llamarse guión 
de producción, porque este se convierte en la principal guía para todos los departamentos de la 
producción: vestuario, decorados, iluminación, etc. Las escenas se numeran, de modo que cada 
XQD�WHQJD�XQ�ºQLFR�QºPHUR�TXH�ODV�LGHQWLʏTXH3. Podemos decir que en ese momento el guión 
se “bloquea”, de tal modo que, aunque las escenas se reorganicen o se eliminen, todos puedan 
VHJXLU�LGHQWLʏF¡QGRODV�FRQ�HO�QºPHUR�TXH�WLHQHQ�DVLJQDGR��$V��FXDQGR�VH�DJUHJD�XQD�HVFHQD�
nueva a un guión de producción, su numeración sigue una nomenclatura particular4. Con la 
PLVPD�ʏQDOLGDG�RUJDQL]DWLYD��VH�QXPHUDQ�ODV�S¡JLQDV��(O�HVW¡QGDU�DPHULFDQR�SHUPLWH�DV�HYDOXDU�
la duración aproximada que tendrá la obra audiovisual resultante. Permite traducir el valor de 
tiempo de proyección en el valor de extensión de escritura: el texto que ocupa una página del 
guión equivale aproximadamente a un minuto de proyección (Aranda y De Felipe, 2006, p. 209). 

Después, partiendo del guión de producción, el director elabora un documento con la 

LQIRUPDFL³Q�QHFHVDULD�SDUD�HMHFXWDU�FDGD�XQR�GH�ORV�SODQRV�GH�OD�SHOFXOD��GHQRPLQDGR�guión 

técnico��(VWH�QRUPDOPHQWH�VH�DFRPSD±D�GH�XQ�GRFXPHQWR�JU¡ʏFR�TXH�LQFRUSRUD�HO�GLEXMR�GH�FDGD�

plano: el story-board de producción, ayuda visual para el departamento de dirección artística, 

sobre todo vestuario y escenografía. Tanto el guión técnico como el story-board son documentos 

����(O�PRWLYR�HV�TXH�XQ�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�WLHQH�PXFKDV�UHHVFULWXUDV��(V�PX\�FRPºQ�HOLPLQDU�\�UHRUJDQL]DU�ODV�HV�
cenas, al igual que agregar nuevas. Consecuentemente, agregar o eliminar una escena implicaría volver a numerar las 
HVFHQDV�SRVWHULRUHV��/D�PD\RUD�GH� ODV�YHFHV��QXPHUDU� ODV�HVFHQDV�FRQOOHYD�PD\RU�HʏFDFLD�D� OD�KRUD�GH�EXVFDU� ODV�
escenas.

����(VWH� LGHQWLʏFDGRU�VH�IRUPD�SRU�HO�QºPHUR�GH� OD�HVFHQD�DQWHULRU��VHJXLGR�SRU�XQD� OHWUD��(M���6L� ODV�QXHYDV�HVFHQDV�
suceden entre la escena 30 y la 31, pasarán a llamarse 30a, 30b, etc.

3.1.2.
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W©FQLFRV�\�HVSHFLDOL]DGRV�TXH�VH�XWLOL]DQ�FRPR�KHUUDPLHQWDV�GH�WUDEDMR�HQ�ODV�IDVHV�GH�SURGXFFL³Q�

\�URGDMH��SHUR�VXHOHQ�UHVXOWDU�LQDFFHVLEOHV�SDUD�HO�SºEOLFR��DGHP¡V�GH�SRFR�ºWLOHV�SDUD�HO�WUDGXFWRU�

audiovisual, precisamente por su carácter técnico. Lo mismo ocurre con la primera versión del 

guión literario, antes de pasar a ser guión de producción, son documentos destinados a morir, a 

PRGLʏFDUVH�\�UHHVFULELUVH�HQ�HO�SURFHVR��SRU�OR�TXH�QXQFD�HVWDUDQ�GLVSRQLEOHV�SDUD�HO�WUDGXFWRU��

En cambio, las versiones comerciales de los guiones que se publican y que pueden ser 

DFFHVLEOHV�VH�FRQRFHQ�FRPR�JXL³Q�OLWHUDULR��\�DV�OR�WUDWDUHPRV�HQ�HVWH�WUDEDMR��SHUR�VH�WUDWD�GH�

versiones mixtas entre la primera versión y el guión de producción. En el prólogo del guión de La 

mala educación, Almodóvar se expresaba así: 

(O�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�VH�HVFULEH�SDUD�TXH� OR� OHDQ� ODV�SHUVRQDV�TXH� IRUPDQ�

los diferentes equipos que van a convertirlo en película. Se trata de darles la mayor 

LQIRUPDFL³Q�W©FQLFD�SRVLEOH�SDUD�TXH�SXHGDQ�OOHYDU�D�FDER�VX�WUDEDMR��������/D�QDWXUDOH]D�

GH�XQ�JXL³Q��SRU�OR�WDQWR��QR�LQFOX\H�D�ORV�OHFWRUHV�DMHQRV�DO�HTXLSR��

Siempre que se publica un guión mío no puedo evitar sentir una cierta aprensión. 

La película ya está rodada, por lo cual el guión ya ha cumplido su función como 

LQVWUXPHQWR�GH� WUDEDMR�� \�QR� V©� VL� YLHQH�D� FXHQWR�HQVH±DU� ODV� WULSDV�GH� OD�SHOFXOD�

cuando sólo era un proyecto, hay algo anacrónico en ello. 

En el caso de La mala educación tengo tal cantidad de versiones que he debido 

pararme a pensar cuál elegía para su publicación. 

)LQDOPHQWH�PH�KH�GHFLGLGR�SRU�OD�SHQºOWLPD�YHUVL³Q�������(O�JXL³Q�TXH�WLHQHV�HQWUH�

las manos es más o menos el que se le entregó al equipo para la preparación y 

HO� URGDMH�GH� OD�SHOFXOD��/H� OODPR� ȍSHQºOWLPD�YHUVL³QȎ�SRUTXH� OD�ºOWLPD�YHUVL³Q�HVW¡�

desperdigada por las papeleras de los diferentes lugares que me sirvieron de 

GHVSDFKR� HQ� ODV�PºOWLSOHV� ORFDOL]DFLRQHV�� GRQGH� FDGD� GD� DGDSWDED� HO� JXL³Q� D� ODV�

D]DURVDV�FLUFXQVWDQFLDV�TXH�YLYLPRV�HQ�HO�FDOXURVVLPR�URGDMH��

3DUD�LQIRUPDFL³Q�GHO�HVWXGLRVR��KH�GHMDGR�������DOJXQDV�VHFXHQFLDV�VHJºQ�IXHURQ�

FRQFHELGDV��FXDQGR� WRGDYD� ORV�SHUVRQDMHV�\� ORV�GHFRUDGRV�HQ� ORV�TXH�YLYDQ�HUDQ�

V³OR�DEVWUDFFLRQHV���������$OPRG³YDU��������SS��������

Afortunadamente, no obstante, existen cada vez más guiones que, tras estreno comercial 
de una película, se publican en el mercado editorial (en España esto se ha hecho gracias, 
IXQGDPHQWDOPHQWH��D�HGLWRUHV�FRPR�(ODV�4XHUHMHWD�\�HGLWRULDOHV�FRPR�Plot ediciones y Ocho y 

medio) o pueden encontrarse accesibles en la web (la mayoría, guiones estadounidenses en su 
YHUVL³Q�RULJLQDO�LQJOHVD���3XHV�ELHQ��WRGRV�ORV�HMHPSORV�TXH�YDPRV�D�LU�DQDOL]DQGR�HQ�HVWH�WUDEDMR�
están siempre extraídos de estas versiones publicadas a las que, aclaramos aquí, nos referiremos 
LQGLVWLQWDPHQWH�FRPR�ȍJXL³Q�OLWHUDULRȎ��ȍJXL³Q�RULJLQDOȎ��ȍJXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFRȎ�R�ȍJXL³Q�IOPLFRȎ��
más por una cuestión de cortesía con el lector que de adecuación terminológica. En relación 
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a nuestra hipótesis, hablaremos de guión literario porque, en tanto es la versión asequible del 
ȍʏOP�HQ�SDODEUDVȎ��SXHGH�UHVXOWDU�HO�PHMRU�WH[WR�SDUDOHOR�VL�GH�OR�TXH�VH�WUDWD�HV�GH�UHVWDXUDU�OD�
LQIRUPDFL³Q�YLVXDO�GH�XQ�ʏOP�FRQ�SDODEUDV��(Q�UHDOLGDG��OD�FRQVXOWD�GHO�JXL³Q�OLWHUDULR�SXHGH�VHU�
de gran ayuda para todo traductor audiovisual, pero especialmente para los audiodescriptores. 

Como decimos, los guiones literarios publicados suelen ser una versión mixta entre el guión 

literario y el guión de producción, en alguna de sus versiones, o una reformulación ordenada 

GH� ODV�HVFHQDV� WDO�\�FRPR�IXHURQ�ʏQDOPHQWH�GLVSXHVWDV� WUDV�HO�PRQWDMH��7DQWR�HVFHQDV�FRPR�

páginas aparecen numeradas, pero a menudo encontramos que el contenido de las escenas 

VH�KD�FDPELDGR��HOLPLQDGR�R� UHRUJDQL]DGR��(QFRQWUDPRV�XQ�HMHPSOR�VHQFLOOR�GH�HVWD� LGHD�HQ�

el guión publicado de Te doy mis ojos (Icíar Bollaín, 2003; AD José Antonio Álvarez, 2004). La 

organización de las escenas, tanto en orden como en su desarrollo, es prácticamente idéntica al 

ʏOP��OR�FXDO�LQGLFD�TXH��R�ELHQ�VH�KD�VHJXLGR�DO�SLH�GH�OD�OHWUD��HQ�HVWH�FDVR��JXLRQLVWD�\�GLUHFWRUD�

coinciden en la misma persona), o bien han existido reformulaciones posteriores, de cara a su 

publicación. Sin embargo, de ser así, se habrían rediseñado ciertas escenas que no coinciden 

FRQ�HO�PDWHULDO�IOPLFR��/D�HVFHQD�����SRU�HMHPSOR��WUDQVFXUUH�HQ�HO�LQWHULRU�GH�FDVD�GH�$QD��OD�

hermana de Pilar, que va a casarse. En la escena, Pilar y su madre llegan con el vestido de novia 

que usó Pilar en su boda:

19. INT. CASA DE ANA. DÍA.

8QD�PDQR�GHVOL]D�XQD�FUHPDOOHUD�GHMDQGR�DO�GHVFXELHUWR�XQ�WUDMH�GH�QRYLD��/D�PDGUH�

de Ana y Pilar terminan de quitarle la funda que lo protegía.

$8525$

$�YHU��D\ºGDPH�D�FROJDUOR�ELHQ��TXH�QR�DUUDVWUH��GHVSX©V�GH�OD�

IRUWXQD�TXH�PH�KH�GHMDGR�HQ�HO�WLQWH��V³OR�IDOWD�TXH�VH�HQVXFLH�

3LODU�HVW¡�GH�SLH��MXQWR�D�OD�SXHUWD�SRU�GRQGH�DFDED�GH�HQWUDU�VX�PDGUH��PLUDQGR�

ʏMDPHQWH�HO�WUDMH�GH�QRYLD�VLQ�DUWLFXODU�SDODEUD��

$QD�VH�OHYDQWD�GHO�RUGHQDGRU�GRQGH�WUDEDMDED�\�FXHOJD�HO�YHVWLGR�GH�XQ�FODYR�HQ�XQD�

puerta o en una de las vigas vistas al techo.

Aurora besa a Ana y luego a Pilar. Después se quita el abrigo.

$8525$��&217��

�7H�DFXHUGDV��KLMD"��4X©�ERQLWR�HV��YHUGDG"�<�QR�KD�SDVDGR�

QDGD�GH�PRGD��HV�OR�EXHQR�GH�HVWRV�WUDMHVȓ�

(A Ana)

7º�HVW¡V�XQ�SRFR�P¡V�OOHQLWD�GH�OR�TXH�HVWDED�WX�KHUPDQD��SHUR�

no creo que se note.    
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ANA 

(Espantada)

No pensarás que me voy a poner eso.

$8525$

Venga, pruébatelo, a ver cómo te sienta.

ANA

Que no.

$8525$

Pero por qué no, si está perfecto, nuevo, estupendo.

ANA 

(interrumpiéndola)

Que no me gusta, que no quiero.

$8525$

Mira, Ana, ya que la ceremonia no es lo que tiene que ser, al 

menos ten unas fotos decentes, una cosa bonita, para recordar.

ANA

¡Que no, coño, que no me voy a casar disfrazada de mamarracha!

Pilar mira a Ana.

$QD��&217��

Perdona, Pilar, lo que quiero decir es que está muy bien, pero a 

mí no me va ese rollo.

$8525$

�3HUR� TX©� UROOR"� �1R� WH� DFXHUGDV� GH� OR� SUHFLRVD� TXH� HVWDED�

Pilar, WDQ�FKLFD��FRQ�HVD�FDULWD�GH�LOXVL³Q"

Ana resopla.

3LODU�VH�KD�VHQWDGR�\�HVW¡�WRFDQGR�HO�WUDMH�FRQ�WULVWH]D��

Su madre se sienta a su lado.

$8525$��&217��

9HQJD��PXMHU�QR�WH�SRQJDV�WULVWHȓ��7º�OR�TXH�WHQGUDV�TXH�KDFHU�

HV�DUUHJODUWH�FRQ�$QWRQLR�\�YROYHU�D�WX�FDVDȓ
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ANA

(De mal humor)

No, lo que tendría que hacer es separarse y 

SHGLU�XQD�RUGHQ�GH�DOHMDPLHQWR�

$8525$

No digas estupideces.

ANA

(Perdiendo la paciencia)

0LUD��PDP¡��VL�XQD�PXMHU�VDOH�GH�VX�FDVD�FRUULHQGR�DQWHV�GH�TXH�

YXHOYD�VX�PDULGR��D�OR�PHMRU�HV�SDUD�SHQVDU�TXH�HVWDUD�PHMRU�

VROD���QR"

$8525$

8QD�PXMHU�QXQFD�HVW¡�PHMRU�VRODȓ�Wº�QR�VDEHV�OR�TXH�HV�HVRȓ

$GHP¡V���bTX©�VDEU¡V�Wº�GH�OR�TXH�SDVD�HQWUH�3LODU�\�$QWRQLR�"

ANA

<R�V�OR�V©��OD�TXH�QR�OR�VDEHV�HUHV�Wº���R�HV�TXH�QR�WH�TXLHUHV�

HQWHUDU"� �3RU� TX©� QR� VH� OR� FXHQWDV�� 3LODU"� �3RU� TX©� QR� QRV�

H[SOLFDV�TXH�VRQ�WRGDV�HVDV�ȍFDGDVȎ�GH�ORV�SDUWHV�GH�XUJHQFLDV"

3LODU�HQURMHFH��6X�PDGUH�OD�PLUD��

$1$��&217��

Venga, cuéntanos, Pilar, ¿cuántas veces te has “caído” por la 

HVFDOHUD��HV�TXH�QR�PLUDV�SRU�G³QGH�YDV�R�TX©"��4X©�FR±R�WH�

SDVD��3LODU"

$XURUD�VH�SRQH�D�DUUHJODU�HO�WUDMH�QHUYLRVD�

$8525$

'HMD�D�WX�KHUPDQD�WUDQTXLOD��FDUD\��TXH�\D�VDEU¡�HOOD�OR�TXH�WLHQH�

TXH�KDFHUȓ�YHQJD��VL�QR�WH�YDV�D�SRQHU�HO�YHVWLGR�PH�OR�OOHYR�\�

VH�KD�DFDEDGRȓ

ANA

¿A qué estás esperando para contárnoslo, a que sea demasiado 

WDUGH"��$�TXH�\D�QR�SRGDPRV�D\XGDUWH"

$8525$
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(Gritando muy nerviosa)

b4XH�OD�GHMHV�HQ�SD]��$QD��TXH�QDGLH�WH�KD�SHGLGR�WX�RSLQL³Q��

¡Vas a ponerte el vestido o me lo llevo!

Aurora coge el vestido y se pone a doblarlo sin querer escuchar.

ANA

(Desesperándose)

Mamá, coño, estoy hablando de que Pilar tiene varias tendinitis, 

GHVJDUURV�PXVFXODUHV��S©UGLGD�GH�YLVL³Q�GH�XQ�RMR���HQWLHQGHV"��

GH�TXH�$QWRQLR�OH�KD�GHVSOD]DGR�HO�UL±³Q�GH�XQD�SDWDGDȓ�

$8525$

¡Cállate, Ana!

PILAR

(Gritando)

¡Callaros las dos!

Ana y Aurora se quedan un momento calladas. Pilar se levanta de repente y coge el 

vestido de un zarpazo.

3,/$5��&217�

b<�GDPH�HVH�YHVWLGR�TXH�HV�PR�

La madre trata de recuperarlo.

$8525$

¡Lo vas a romper!

Pilar lanza el vestido por una ventana.

Aurora y Ana la miran pasmadas.

$8525$��&217��

b3HUR��KLMD�

PILAR

(V�PR��QR�VH�OR�GHMR�D�QDGLH�\�KDJR�FRQ�©O�OR�TXH�PH�GD�OD�JDQD�

Pilar se marcha dando un portazo. 

Vemos el vestido que ha quedado colgado de las ramas de un árbol.

�%ROODQ�\�/XQD��������SS���������
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(Q� HO� ʏOP�� HVWD� HVFHQD� WUDQVFXUUH� HQ� FDVD� GH�$QD�� SHUR� HQ� OD� WHUUD]D� �Secuencia 3.1). La 
escena comienza cuando Ana y su madre entran por la puerta de la casa, desde donde Ana 
las acompaña a la terraza. El espacio de la escena ha cambiado, lo que supone que se han 
eliminado ciertos elementos respecto al guión literario o que han sido sustituidos por otros. El 
RUGHQDGRU�KD�GHVDSDUHFLGR��$QD�HVWDED�WHQGLHQGR�OD�URSD��QR�WUDEDMDQGR��(V�OD�PDGUH��\�QR�$QD��
quien cuelga el vestido de novia, y lo hace en una cuerda del tendedero, no en una puerta ni en 
una viga, propuesta prevista para un espacio interior. Resulta reseñable esta formulación, muy 
propia del guión literario porque es a menudo un texto de naturaleza abierta, consciente, si se 
puede decir así, de que durante la puesta en escena se seleccionarán unas localizaciones que 
darán unas posibilidades concretas (puede ser una puerta, un gancho, o una viga) y no otras, con 
lo cual no tiene sentido concretar en exceso. Por otro lado, la selección de este espacio durante 
HO�URGDMH�WDPEL©Q�DSRUWD�FRQQRWDFLRQHV�R�HOHPHQWRV�QXHYRV�D� OD�SDU�TXH�UHIXHU]D�GH�PDQHUD�
visual algunos de los ya previstos. 

(Q�SULPHU�OXJDU��HO�HVSDFLR�GH�IRQGR�HQ�XQD�WHUUD]D�GHMD�YHU�HQ�HO�KRUL]RQWH�HO�PRQXPHQWDO�
Toledo, contexto espacial para una historia centrada en la llamada violencia de género, nutrida por 
el modelo histórico de sociedad patriarcal. En segundo lugar, la elección de la terraza genera una 
serie de patrones visuales alrededor de líneas verticales, que por oposición a las horizontales, 
refuerzan la tensión de la escena: las torres, los campanarios y las antenas al fondo, el vestido 
de novia colgando, Ana tendiendo de pie, etc. En lo esencial, se mantienen ciertas disposiciones 
HVSDFLDOHV�TXH�SXHGHQ�FRQVLGHUDVH�QDUUDWLYDV��7DQWR�HQ�HO�JXL³Q�FRPR�HQ�HO�ʏOP��DO�LQLFLR��ORV�WUHV�
SHUVRQDMHV�PDQWLHQHQ�VX�HVSDFLR��SHUR�HQ�HO�GHVDUUROOR�GH�OD�HVFHQD��3LODU�\�VX�PDGUH�FRPSDUWHQ�
HVSDFLR�MXQWR�DO�YHVWLGR�GH�QRYLD�PLHQWUDV�$QD��GHO�RWUR�ODGR�GH�OD�WHUUD]D��UHSUHVHQWD�DGHP¡V�
una opinión contrapuesta. La tensión creciente de la escena revierte en Pilar, suspendida en 
PHGLR�GH�ODV�GRV�LGHDV�IXHU]D��URPSHU�VX�YQFXOR�FRQ�$QWRQLR�R�ȍDJXDQWDUȎ��ȍDUUHJODUVHȎ��D�SHVDU�
de los problemas. Este vínculo está claramente simbolizado, tanto en el diseño del guión como 
HQ�HO�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��SRU�HO�YHVWLGR�GH�QRYLD��/D�LQWHUDFWXDFL³Q�GH�ORV�SHUVRQDMHV�HQWUH�
V��SRU�PHGLR�GHO�HVSDFLR�\�ORV�REMHWRV�HV�HO�QºFOHR�GH�OD�DFFL³Q�GUDP¡WLFD��\D�TXH�ODV�DFFLRQHV�
externas vehiculan posturas internas, procesos emocionales: “Pilar se ha sentado y está tocando 
HO�WUDMH�FRQ�WULVWH]DȎ��ȍ$XURUD�FRPLHQ]D�D�GREODUOR�VLQ�TXHUHU�HVFXFKDUȎ��HWF��(VWH�HOHPHQWR�GH�
atrezo, símbolo del matrimonio y el espíritu ilusionado con el que se celebró termina, en ambos 
textos suspendido, colgando, de las ramas de un árbol en el guión literario, y de unos cables 
GH�DOWD�WHQVL³Q�HQ�HO�ʏOP��(V�GHFLU��FDVL�VLHPSUH�HO�GLVH±R�GH�ODV�DWULEXFLRQHV�QDUUDWLYDV�GH�ORV�
SHUVRQDMHV��HO�HVSDFLR��HO�DWUH]R��HWF��HVW¡�SUHYLVWR�HQ�HO�JXL³Q�OLWHUDULR��DºQ�VL�HQ�OD�SXHVWD�HQ�
escena pueden producirse cambios que no hagan sino reforzar a nivel visual la estructura narrativa 
GH�ORV�DFRQWHFLPLHQWRV�\��F³PR�QR��OD�DFFL³Q�GUDP¡WLFD�OOHYDGD�D�FDER�SRU�ORV�SHUVRQDMHV��3RU�
HMHPSOR��HO� ȍ]DUSD]RȎ�GH�3LODU�HQ�HO�JXL³Q�RULJLQDO�HV�XQD� LQGLFDFL³Q�GLUHFWD�SDUD�TXH� OD�DFWUL]�
realice un gesto con cierta violencia. Veamos cómo lo recoge el guión audiodescriptivo, a modo 
de comparativa:
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Después, Aurora llega a casa de Ana con un vestido enfundado. Pilar y ella salen a 

la terraza

Lo cuelga de una cuerda.

8Q�WUDMH�GH�QRYLD�

Ana tiende ropa.

Arrebata�HO�YHVWLGR�D�VX�PDGUH�\�OR�DUURMD�D�OD�FDOOH�

Aurora retira la mano de la espalda de Pilar.

El vestido de novia ha quedado sobre cables�HQWUH�HGLʏFLRV�

La selección léxica que hiciera Bollaín en el guión original (“zarpazo”) atraviesa la puesta en 
escena para desembocar en una nueva selección léxica en la audiodescripción que, si bien no es 
la misma, en lo esencial guarda las connotaciones de violencia o pasión previstas (“arrebata”). El 
YHVWLGR�FRQWLQºD�VLHQGR�HO�PRWLYR�FODYH�HQ�OD�HVFHQD��DOJR�TXH�TXHGD�YLVXDOPHQWH�UHIRU]DGR�HQ�
OD�ºOWLPD�LPDJHQ�GH�OD�VHFXHQFLD��XQ�SODQR�GHWDOOH�GHO�YHVWLGR��VXVSHQGLGR�HQWUH�FDEOHV�

En tanto versión escrita de la película, el guión literario es un texto germen, es decir, no es un 
WH[WR�FRQFHELGR�FRPR�GHʏQLWLYR��VLQR�FRPR�RULJHQ�GH�XQ�SURFHVR�FROHFWLYR�GH�SURGXFFL³Q�WH[WXDO�
TXH�VH�PDWHULDOL]DU¡�HQ�XQD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�FRQFUHWD��(O�WUD]DGR�QDUUDWLYR�GH�ORV�SHUVRQDMHV��
DFFLRQHV�\�DPELHQWDFL³Q�GH�OD�KLVWRULD�DGTXLULU¡�VX�IRUPD�GLVFXUVLYD�WUDV�HO�URGDMH�\�HO�PRQWDMH��
3HUR�� D� SHVDU� GH� ORV� FDPELRV�� SRU� RWUR� ODGR� VLHPSUH� REVHUYDEOHV� DO� DFXGLU� DO� ʏOP� UHDOL]DGR��
TXH�SXHGDQ�KDEHUVH�SURGXFLGR�HQWUH�XQ�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�\�VX�DGDSWDFL³Q�ʏQDO�DO�HVSDFLR�
textual fílmico, la primera versión literaria de una película mantiene, en general, los elementos 
HVHQFLDOHV�GH�OD�KLVWRULD��WUDQVFULEH�OD� LQWHQFL³Q�YLVXDO�GH�FDGD�VLJQR�\�DUURMDU¡�FXDQWR�PHQRV�
VXJHUHQFLDV�SDUD�HO�DXGLRGHVFULSWRU�D�OD�KRUD�GH�UHDOL]DU�VX�WUDGXFFL³Q��YLDMH�GH�YXHOWD��

En relación con nuestros fundamentos teóricos y metodológicos, podemos decir que ambos son 
WH[WRV�OLWHUDULRV��SHUR�PLHQWUDV�TXH�HO�JXL³Q�RULJLQDO��*2��HV�XQD�HVFULWXUD�GH�SDVR�GHVWLQDGD�D�
VHU�PRGLʏFDGD��OR�TXH�OODP¡EDPRV�(7����HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��*$'��SDUWH�ºQLFDPHQWH�GH�OR�
que ha sido representado, de un sistema de signos cerrado y organizado secuencialmente entre 
OH�SULQFLSLR�\�HO�ʏQDO��HO�WH[WR�IOPLFR�FRUUHVSRQGHUD�D�OR�TXH�OODPDPRV�(7���SDUD�UHDOL]DU�XQD��
traducción/adaptación destinada a un espectador muy concreto, lo que dará como resultado un 
nuevo texto cerrado  (un nuevo ET2, el texto fílmico audiodescrito). En tanto sistema de 
VLJQLʏFDFL³Q�PºOWLSOH�� OD� LPDJHQ�FLQHPDWRJU¡ʏFD�SXHGH�DUURMDU�PXOWLWXG�GH�PHW¡IRUDV�YLVXDOHV��
disposición de motivos con valor simbólico o narrativo, que el audiodescriptor  puede no detectar 
HQ�XQD�SULPHUD�OHFWXUD��GHMDQGR�IXHUD�GH�VX�WUDGXFFL³Q�OD�SRVLELOLGDG�GH�TXH�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR�
V�SXGLHUD�DFFHGHU�D�WDOHV�PHW¡IRUDV��(V�HQ�HVH�VHQWLGR�HQ�HO�TXH�HO�*2�SXHGH�UHVXOWDU�XQD�JXD�
visual, un manual de instrucciones, que por descontado el AD aplicará solo a los signos que estén 
GHQWUR�GHO�ʏOP��(7���\�VHDQ�VXVFHSWLEOHV�GH�VHU� UHODFLRQDGRV�HQ�XQ�SURFHVR� LQWHUSUHWDWLYR�QR�
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aberrante. A la hora de trasladar aquello que está efectivamente representado, el audiodescriptor 
SXHGH�DFXGLU�DO�*2�HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�HVWH�SXHGD��DGHP¡V��VXJHULUOH�H[SUHVLRQHV�R�VHFXHQFLDV�
descriptivas que le sirvan de modelo o de inspiración. 

Por ello, recorreremos los siguientes apartados analizando el formato, el estilo lingüístico y el 
FRQWHQLGR� QDUUDWLYR� GH� JXLRQHV� FLQHPDWRJU¡ʏFRV�� FRPSDU¡QGRORV� FRQ� OD� DXGLRGHVFULSFL³Q� GH�
OD�SHOFXOD�FRUUHVSRQGLHQWH��(O�REMHWLYR�ºOWLPR�GH�HVWH�FDSWXOR�HV�FRQVLGHUDU�ODV�VHPHMDQ]DV�\�
diferencias entre lo que llamaremos aquí guiones originales (sabiendo ya que nos referimos a las 
versiones publicadas, con todas las salvedades) y guiones audiodescriptivos. Este contraste nos 

Secuencia 3.1.
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VLUYH��HQ�ºOWLPD�LQVWDQFLD��SDUD�SRQHU�GH�UHOLHYH�KDVWD�TX©�SXQWR�SXHGHQ�UHVXOWDU�GH�D\XGD��QR�
V³OR�HQ�HO�DQ¡OLVLV�WH[WXDO�GHO�ʏOP��VLQR�FRPR�WH[WR�SDUDOHOR�HQ�HO�SURFHVR�DXGLRGHVFULSWLYR��GRQGH�
HQ�GHʏQLWLYD�VH�WUDWD�VH�YROYHU�D�GHVFULELU�ODV�HVFHQDV�\�VLWXDFLRQHV�FRQ�SDODEUDV�

Guión literario. El trabajo del guionista.

��&RPSDGH]F¡PRQRV�GHO�SREUH�JXLRQLVWD�SRUTXH��QR�SXHGH�VHU�SRHWD��ȓ��

Su obra debe contener toda la sustancia de la literatura sin ser literaria. 

 (McKee, 2010, p. 295)

Al hablar de guión literario existe el peligro de asimilarlo a una novela o incluso a una obra de 
WHDWUR��3HUR�XQ�JXL³Q�QR�HV�FXDOTXLHU�WH[WR�OLWHUDULR��UHVSRQGH�FDVL�D�ORV�FULWHULRV�GH�XQ�OHQJXDMH�
HVSHFʏFR��GRQGH�OD�LQIRUPDFL³Q�VH�SUHVHQWD�VLHPSUH�EDMR�XQD�VHULH�GH�FRQYHQFLRQHV�R�UHJODV�
formales. En una novela, las palabras tienen usos variados, casi ilimitados, ya que pueden remitir 
D� UHDOLGDGHV�PX\�GLIHUHQWHV��8Q�QRYHOLVWD� SXHGH�� SRU� HMHPSOR�� UHSURGXFLU� ORV� GL¡ORJRV� GH� ORV�
SHUVRQDMHV��GHVFULELU�XQ�HVSDFLR�R�GHFRUDGR��KDFHUQRV�SUHVHQFLDU�OD�DFFL³Q�GH�XQ�SHUVRQDMH��R�
introducirnos en su intimidad, permitiéndonos leer sus pensamientos o sentimientos. En cambio, 
en un guión literario son posibles sólo algunos de estos mecanismos, ya que la escritura obedece 
a ciertas reglas. 

Mientras que una obra literaria está terminada y completa en sí misma, el guión es sólo el 
FRPLHQ]R�GH�XQ�SURFHVR�YLVXDO��XQ�PHGLR�SDUD�ORJUDU�XQ�ʏQ��'HELGR�D�HOOR��SRU�XQ�ODGR��HO�JXL³Q�
de cine responde a una serie de convenciones en cuanto a su formato orientadas al rápido 
reconocimiento de los elementos de la puesta en escena y los diálogos, separación que sirve 
SDUD�IDFLOLWDU�OD�FRPXQLFDFL³Q�HQWUH�ORV�DFWRUHV�\�HO�HTXLSR�GH�URGDMH��3RU�RWUR�ODGR��HQ�FXDQWR�D�OD�
XWLOL]DFL³Q�GHO�OHQJXDMH��HO�estilo de escritura de un guión fílmico debe adaptarse progresivamente 
DO� OHQJXDMH� GH� ODV� F¡PDUDV�� �6LQ� DSDUWDUVH� GH� HVWH� D[LRPD�SULQFLSDO�� HO� JXLRQLVWD� HVFULEH� ORV�
GL¡ORJRV�GH�ORV�SHUVRQDMHV��VXV�DFFLRQHV�\�UHDFFLRQHV��DO�WLHPSR�TXH�HVSHFLʏFD�R�GHVFULEH�ORV�
espacios y tiempos en que estas tienen lugar. 

3.1.3.1. El formato del guión. Convenciones. 

(Q�FXDQWR�DO�IRUPDWR��SRGUDPRV�GHFLU�TXH�FXDOTXLHU�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�RUJDQL]D�OD�LQIRUPDFL³Q�
en 6 elementos constitutivos: HQFDEH]DGR� GH� HVFHQD�� GHVFULSFLRQHV�� GL¡ORJRV�� DFRWDFLRQHV��
planos y transiciones. Cada uno de ellos se escribe de una manera particular y respetarlos 
resulta información relevante para los miembros del equipo de producción. Hablaremos de ellos 
a continuación, aunque sin numerarlos, ya que nos siempre se encuentran todos ellos:

3.1.3.
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Encabezado de escena.

Todos los guiones están divididos en escenas o secuencias5. Al comienzo de cada una de las 
VHFXHQFLDV�KD�GH�DSDUHFHU�XQ�HQFDEH]DPLHQWR�HQ�PD\ºVFXODV�FRQ�HO�QºPHUR�GH�HVFHQD��HO�OXJDU�
\�HO�PRPHQWR�GHO�GD��3RU�HMHPSOR�

6(&�����,17��(',),&,2�6,/9(5��(175$'$�35,1&,3$/��'�$�

�ȓ�

6(&������(;7��&$6$�'(�58)2��'�$�

�ȓ�

6(&������,17��(67$&,�1�'(�&+$0%(5���12&+(�

�ȓ�

(VWD�SDUWH�GHO�JXL³Q�VH�HVFULEH�VLHPSUH�HQ�PD\ºVFXODV��HQ�RFDVLRQHV�HQ�QHJULWD�R�VXEUD\DGR�
y, generalmente, en ese orden, aunque a veces puede variar la distribución de los dos primeros 
HOHPHQWRV�� LQGLFDQGR�HO� OXJDU�FRQFUHWR��(M��&$6$�'(�58)2��DQWHV�GH�VH±DODU�VL�HV� LQWHULRU�R�
exterior. Así, los encabezados de escena tienen tres funciones principales. En primer lugar, dictan 
si la escena transcurre en un interior (INT) o un exterior (EXT). En segundo lugar, indican el 
OXJDU�FRQFUHWR�GRQGH�WUDQVFXUUH��&$6$�'(�58)2��(',),&,2�6,/9(5���(Q�WHUFHU�OXJDU��PXHVWUDQ�
OD�KRUD�GHO�GD�HQ�TXH� OD�DFFL³Q�VHU¡�ʏOPDGD��'�$��12&+(���$GHP¡V��VL�VH� WUDWD�GH�XQ� OXJDU�
FRQFUHWR��OD�SDXWD�KDELWXDO�HV�LQGLFDU�SULPHUR�HO�OXJDU�SULQFLSDO��HM��(',),&,2�6,/9(5��\�GHVSX©V��
si es necesario, concretar el lugar secundario donde transcurre la acción (ENTRADA PRINCIPAL). 

En la medida en que los encabezados numeran las escenas y hacen rápida referencia al 
lugar donde suceden, son además una información fundamental para, posteriormente, elaborar 
HO�SODQ�GH�URGDMH�HQ�OD�IDVH�GH�SURGXFFL³Q��TXH�KDELWXDOPHQWH�RUJDQL]D�HO�URGDMH�GH�ORV�GLVWLQWRV�

5.  Somos conscientes de la ambivalencia en el uso de escena y secuencia. Existe un histórico debate teórico acerca de 
la delimitación de ambos conceptos, porque a menudo son coincidentes. En la práctica, no obstante, nos valemos de las 
ºWLOHV�VLPSOLʏFDFLRQHV�TXH�KDQ�VHUYLGR�SDUD�OD�GLG¡FWLFD�GHO�WH[WR�IOPLFR���ȓ��/D�escena es una parte del discurso visual 
TXH�VH�GHVDUUROOD�HQ�XQ�V³OR�HVFHQDULR�\�TXH�SRU�V�VROD�QR�WLHQH�XQ�VHQWLGR�GUDP¡WLFR�FRPSOHWR���ȓ��/D�secuencia es 
una unidad del relato visual en la que se plantea, desarrolla y concluye una situación dramática. No es preciso que esta 
HVWUXFWXUD�VHD�H[SOFLWD��SHUR�GHEH�H[LVWLU�GH�IRUPD�LPSOFLWD�DO�HVSHFWDGRU��/D�VHFXHQFLD�SXHGH�GHVDUUROODUVH�HQ�XQ�ºQLFR�
escenario e incluir una o más escenas, o en diversos escenarios. También puede desarrollarse de forma ininterrumpida 
GH�SULQFLSLR�D�ʏQ��R�ELHQ�IUDJPHQWDUVH�HQ�SDUWHV�PH]FO¡QGRVH�FRQ�RWUDV�HVFHQDV�R�VHFXHQFLDV�LQWHUFDODGDV��)HUQ¡QGH]�
'H]�\�0DUWQH]�$EDGD��������S�������6LQ�HPEDUJR��WRGR�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�VH�RUGHQD�HQ�VHFXHQFLDV��6(&���UHVSRQ�
GLHQGR�LQGLVWLQWDPHQWH�D�OD�GHʏQLFL³Q�GH�HVFHQD�R�GH�VHFXHQFLD�TXH�DFDEDPRV�GH�FLWDU�
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planos y secuencias en función de las localizaciones generales, con independencia absoluta del 
RUGHQ�QDUUDWLYR�HQ�HO�TXH�YD\DQ�D�PRQWDUVH�ODV�HVFHQDV�SDUD�HO�UHODWR�ʏQDO6.

Ahora bien, desde el punto de vista narrativo, cambiar de escena en un guión puede implicar 
QR�V³OR�YDULDU�GH�ORFDOL]DFL³Q��VLQR�TXH�PXFKDV�YHFHV�VH�LQʏHUH�XQ�VDOWR�WHPSRUDO�HQ�OD�KLVWRULD�
(elipsis, analepsis, prolepsis). En ese sentido, los encabezados no son meros elementos 
formales, sino que en la medida en que ordenan el discurso también lo construyen, garantizando 
que las acciones que transcurren entre distintas escenas se conecten mediante el principio de 
FDXVDOLGDG��(Q�XQ�HMHPSOR�LQYHQWDGR��

6(&������(;7(5,25�'(/�%2648(��$12&+(&(5��

Juan aparca el coche en el borde de una carretera. Saca del maletero una bolsa de 

deporte y una pala. Apaga las luces del coche. Su silueta levemente recortada por la 

luz de la luna se adentra en el bosque.

6(&������,17(5,25��&20('25�&$6$�'�$�

Suena el teléfono. 

JUAN

�'LJD"

92=�'(�'(6&212&,'2

Te he visto. Sé lo que has hecho.

El guionista fílmico es el garante de la coherencia y la conectividad del discurso, es quien decide 
cómo, dónde y cuándo dar pistas al espectador para que conecte las acciones. En ese sentido, 
se vale de los encabezados para organizar el antes y el después, para concatenar las distintas 
escenas de la historia en un discurso más o menos cronológico, más o menos fragmentario, más 
o menos poético. Hacer que se sucedan dos escenas ambientadas en Italia, pero absolutamente 

6.  (Q�IDYRU�GH�UD]RQHV�ORJVWLFDV�\�GH�HʏFDFLD��XQD�SHOFXOD�UDUD�YH]�VH�UXHGD�HQ�HO�RUGHQ�GH�OD�KLVWRULD��TXH�HV�HO�RUGHQ�
HQ�HO�TXH�DSDUHFHQ��WDQWR�HQ�HO�JXL³Q�FRPR�HQ�OD�SHOFXOD�WHUPLQDGD��VLQR�TXH�XQ�URGDMH�VH�SODQLʏFD�VLJXLHQGR�GLVWLQWRV�
criterios para distribuir, por un lado, las escenas en un mismo día o distintos días (localizaciones, actores, permisos, 
DOTXLOHU�GH�HTXLSRV��HWF���\��SRU�RWUR��GHQWUR�GH�XQD�PLVPD�HVFHQD��SDUD�UHRUGHQDU�HO�URGDMH�GH�ORV�SODQRV��SRVLFL³Q�GH�OD�
F¡PDUD��HVTXHPDV�GH�LOXPLQDFL³Q��HWF����7RGR�URGDMH�DOWHUD�HO�RUGHQ�GH�OD�KLVWRULD��$V��SRU�HMHPSOR��HO�HTXLSR�GH�SURGXF�
FL³Q�SXHGH�GHFLGLU�GDU�SULRULGDG�DO�URGDMH�GH�XQD�HVFHQD�SRU�HO�LQWHUYDOR�KRUDULR��TXH�GHWHUPLQD��SRU�HMHPSOR��XQ�WLSR�GH�
luz si se trata de exteriores), o bien ordenar los planos de una misma escena, primero, atendiendo al espacio principal 
�SRU�HMHPSOR��HO�HGLʏFLR�6LOYHU��\��GHVSX©V��D�ORV�VHFXQGDULRV��TXH�GHWHUPLQDU¡Q�GLIHUHQWHV�SRVLFLRQHV�GH�OD�F¡PDUD�HQ�XQ�
PLVPR�HPSOD]DPLHQWR��IXHUD��PRVWUDQGR�OD�IDFKDGD�SULQFLSDO��GHQWUR��FRORFDQGR�DO�F¡PDUD�\D�GHQWUR�GHO�HGLʏFLR��HWF����
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FRQWUDVWDGDV��GD� ��QRFKH��YLVLWD�PRQXPHQWDO� ��ʏHVWD�QRFWXUQD��VLOHQFLR� ��JULWRV��PºVLFD� OULFD� ��
reggaetón) ya que representan dos ideas contrapuestas (tradición / modernidad; solemnidad 
�� IULYROLGDG��PXHUWH���VH[R��HWF����FRPR�RFXUUH��SRU�HMHPSOR��HQ�HO�DUUDQTXH�GH�/D�JUDQ�EHOOH]D 
(Paolo Sorrentino, 2013) es una decisión narrativa de gran alcance poético que se toma en el 
diseño del guión, desde el momento en que se dispone una escena a continuación de la otra 
para buscar el contraste. Del mismo modo, concatenar dos escenas buscando un efecto satírico, 
FRPR�RFXUUH�HQ�PXFKRV�ʏOPV�GH�:RRG\�$OOHQ��HV�XQD�GHFLVL³Q�GH�JXL³Q�TXH�PDUFD�OD�UXWD�GH�
OD�SXHVWD�HQ�VHULH��OD�DXW©QWLFD�ʏUPDQWH�GHO�GLVFXUVR�IOPLFR��(V�GHFLU��HO�HQFDEH]DGR�QR�HV�XQ�
mero elemento formal, sino que también es semántico, sintáctico y discursivo. En cuanto a su 
inserción, el encabezado de escena siempre debe ir seguido de una descripción, nunca de otro 
elemento del guión.

Descripciones.

La descripción, algunas veces llamada acción, o dirección (en referencia a la dirección de actores) 
consiste en uno o varios párrafos con una glosa descriptiva acerca de lo que vería (y escucharía) 
OD�F¡PDUD��&RQVHFXHQWHPHQWH�QR�VH�GHEHQ�LQWURGXFLU�RUDFLRQHV�TXH�QR�VH�SXHGDQ�ʏOPDU��FRPR�
sentimientos, intenciones, pensamientos, etc. Por ello, como veremos, la descripción se escribe 
VLHPSUH�HQ�WLHPSR�YHUEDO�SUHVHQWH��UHʏULHQGR�ODV�DFFLRQHV�TXH�HVW¡Q�UHDOL]DQGR�ORV�SHUVRQDMHV�
y omitiendo fórmulas redundantes como “vemos”, o “se ve” (se entiende que si está escrito como 
descripción��HV�SRUTXH�OD�F¡PDUD�OR�YH���3RU�HMHPSOR��

6(&������,17��+$%,7$&,�1�-8/,$ȅ�12&+(

0DUD�HQWUD�D�OD�KDELWDFL³Q��0LUD�D�VX�DOUHGHGRU�FRQ�ORV�RMRV�OORURVRV��6REUH�OD�FDPD�

KD\�XQ�YHVWLGR�YLHMR��/R�WRPD�\�OR�DFDULFLD��7UDJD�VDOLYD�

-XDQ�VH�DVRPD�SRU�OD�SXHUWD��0DUD�VH�VREUHVDOWD��'HMD�HO�YHVWLGR�VREUH�OD�FDPD��6H�

VRQURMD�

(VWD�HV��MXQWR�FRQ�ORV�GL¡ORJRV��OD�SDUWH�P¡V�SURIXVD�GH�ORV�JXLRQHV�IOPLFRV��(Q�FXDQWR�DO�IRUPDWR��
HO�WH[WR�GH�ODV�GHVFULSFLRQHV�VH�HVFULEH�HQ�PLQºVFXODV��VDOYR�FLHUWD�LQIRUPDFL³Q�SDUWLFXODU��TXH�VH�
HVFULEH�HQ�PD\ºVFXODV��D�VDEHU��

Ȓ�$O�DSDUHFHU�XQ�SHUVRQDMH�SRU�SULPHUD�YH]��ODV�VLJXLHQWHV��DSDUHFHU¡�HQ�PLQºVFXOD���VH�KDFH�
para facilitar el desglose7. 

7.  El desglose es la primera lectura del guión que realiza el equipo de producción para extraer las necesidades materiales 
y humanas (actores, actrices, extras, etc.) de la historia.



188

SEC. 2.

MARIA entra en la habitación. Es morena y desgarbada. Lleva unas llaves en la 

PDQR�PLHQWUDV�FDPLQD�HQWUH�ORV�REMHWRV�DSLODGRV�HQ�HO�VXHOR��0DUD�FRPLHQ]D�D�

temblar. 

Ȓ�,QGLFDFL³Q�GH�PHFDQLVPR�UHIHUHQWH�D�OD�F¡PDUD��LQIUHFXHQWH��R�D�ODV�WUDQVLFLRQHV�GH�PRQWDMH�
(relativamente frecuente).

�0DUD�DSDJD�OD�OX]�\�VH�GD�OD�YXHOWD�SDUD�GRUPLU��)81'(�$�1(*52��

Ȓ�,QGLFDFLRQHV�GH�VRQLGR��HIHFWRV�VRQRURV��HO�WWXOR�GH�XQD�FDQFL³Q�TXH�VXHQD�R�TXH�DOJXLHQ�VLOED��
etc.).

María se mete en la ducha cantando SINGING IN THE RAIN. 

Ȓ�7H[WRV��WWXORV�R�LQWHUWWXORV�HQ�SDQWDOOD��

(O�WDOOHU�HVW¡�FHUUDGR��-XDQ�VH�DFHUFD�D�OD�SHUVLDQD�\�OHH�XQD�QRWD��&(55$'2�325�

DEFUNCIÓN. Se queda pensativo. Saca las manos de los bolsillos y arranca el 

cartel.

Los párrafos de las descripciones acostumbran ser cortos, para facilitar la lectura, aunque no 
siempre. Directores como Woody Allen, Paolo Sorrentino o Pedro Almodóvar, que a menudo 
escriben sus propios guiones, son más libres con esta estructura, y dedican descripciones 
literarias más extensas, referencias al estilo de fotografía o incluso indicaciones para la cámara 
HQ�DOJXQDV�HVFHQDV��DXQTXH�HVWR�HV�EDVWDQWH�LQIUHFXHQWH��(VWH�HV�XQ�HMHPSOR�GHO�ʏOP�La mala 

educación (Pedro Almodóvar, 2004), del que ya hemos leído que se eligió una versión del guión 
OLWHUDULR�SDUD�VX�SXEOLFDFL³Q�TXH�UHVXOWDED�P¡V�FHUFDQD�D�XQ�JXL³Q�GH�URGDMH��GH�DK�OD�PH]FRODQ]D�
GH�W©UPLQRV�H�LQFOXVR�OD�DWULEXFL³Q�GH�DGMHWLYRV�FRPR�ȍGHOLEHUDGDPHQWHȎ�SDUD�OD�SRVLFL³Q�GH�OD�
cámara: 

����&$032�&21�5�2��(;7��'�$��9(5$12��)/$6+%$&.��&8562�������

Después (...) vemos a los niños inconscientes de lo que acontece en el cañaveral, 

disfrutando de la alegría del río. 

Dentro de bañadores anchísimos, los niños se divierten a cámara lenta, dándose 

DJXDGLOODV��EXFHDQGR��ODQ]¡QGRVH�GH�FDEH]D�GHVGH�DOJºQ�SURPRQWRULR��HWF��

Ambiente impresionista, y bucólico.

(...)

/D�F¡PDUD�VH�VLWºD�GHOLEHUDGDPHQWH�GHWU¡V�GHO�FD±DYHUDO��HO�FXDO�QRV�LPSLGH�YHU�DO�

cura y al niño. (...) 

�$OPRG³YDU��������SS��������
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En las descripciones es donde más información encuentran los equipos de producción y dirección 
artística para llevar a cabo la puesta en escena. Frases como “Ambiente impresionista, bucólico” 
servirán de inspiración para acordar una determinada iluminación naturalista, un vestuario colorido 
o la elección de localizaciones campestres. Además, determinadas formulaciones sintácticas o 
GLVFXUVLYDV�YHKLFXODU¡Q�OD�LQWHQFL³Q�GH�PRVWUDU�R�QR�PRVWUDU�D�XQ�SHUVRQDMH�R�XQD�DFFL³Q��GH�GDU�
P¡V�SURWDJRQLVPR�YLVXDO�DO�HVSDFLR�R�D�ORV�SHUVRQDMHV��GH�SRWHQFLDU�HO�VRQLGR�IUHQWH�D�OD�LPDJHQ��
etc. Es decir, escribir para la cámara es, sobre todo, describir. Las descripciones recogen el modo 
FRQFUHWR�TXH�DGRSWDQ�SDUD�HO�JXLRQLVWD� ODV�PDWHULDV�SULPDV�GH�FXDOTXLHU�KLVWRULD��SHUVRQDMHV��
espacios y acciones. 

Diálogos.

Los diálogos reproducen en un guión de cine las palabras que los actores recitarán. Constan 
de dos partes, obligatoriamente, en renglones separados: el nombre del personaje que habla 
�FHQWUDGR�R�VDQJUDGR�\�HQ�PD\ºVFXODV��\�D�FRQWLQXDFL³Q�HO�bloque de diálogo (sangrado y en 
PLQºVFXODV���(Q�RWUR�HMHPSOR�LQYHQWDGR�

Mario sirve más vino a los dos.

SARA

Manu llamó antes para felicitarte...Preguntó si íbamos a hacer 

algo esta noche.

Mario se queda en silencio y apura la copa de un trago. 

Del mismo modo que en teatro, en un guión literario, los diálogos se presentan alternando las 
YRFHV��HO�QRPEUH�GHO�SHUVRQDMH�VHJXLGR�GH�VX� WH[WR�\�HQ�HO� VLJXLHQWH� UHQJO³Q��HO�QRPEUH�GHO�
SHUVRQDMH�TXH�OH�GD�OD�U©SOLFD��3RU�HMHPSOR��

RAIMUNDA

No. ¡Vd. no está para vivir sola, y yo no me voy tranquila. ¿Cómo 

VH�ODV�DUUHJOD�SDUD�ODV�FRPLGDV"�

TÍA PAULA

Muy bien. La Agustina me trae el pan, y vuestra madre me hace 

OD� FRPLGD��<� FXDQGR� QHFHVLWR� DOJR�� OODPR� D� OD� WLHQGD� \�PH� OR�

traen. 
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(Q�FXDOTXLHU�FDVR��XQ�GL¡ORJR�QXQFD�DSDUHFH�HQ�XQ�JXL³Q�VLQ�LQGLFDU�TX©�SHUVRQDMH�OR�UHFLWD��(O�
QRPEUH�GHO�SHUVRQDMH�GHEH�VHU�FRQVWDQWH�D�OR�ODUJR�GHO�JXL³Q��DXQTXH�HO�SHUVRQDMH�FDPELH�GH�
QRPEUH�GXUDQWH�OD�KLVWRULD��R�DXQTXH�GLYHUVRV�SHUVRQDMHV�OR�FRQR]FDQ�SRU�GLIHUHQWHV�QRPEUHV��
La razón es que este elemento del guión está dirigido al actor que debe memorizar las líneas, 
P¡V�TXH�DO�SHUVRQDMH�

6L� HO� SHUVRQDMH� KDEOD� IXHUD� GHO� FDPSR� YLVXDO�� MXQWR� DO� QRPEUH� GHO� SHUVRQDMH� VH� HVFULELU¡�
OD�SDODEUD�2))�HQ�PD\ºVFXODV��R�WDPEL©Q�HQ�FXUVLYD�\�HQWUH�SDU©QWHVLV��FRQ�HO�IRUPDWR�GH�ODV�
DFRWDFLRQHV��3RU�HMHPSOR��

����6(&��3,62�,5(1(��,17��'�$�

������'HMD�TXH�VXHQH�KDVWD�TXH�VDOWD�HO�FRQWHVWDGRU��(V�VX�KHUPDQD�

�(9$��2))����������������

,UHQH���� �(VW¡V� SRU� DK"���� 1DGD�� SRU� VL� TXHUDV� FRPHU� R� LU� GH�

compras por la tarde. Llámame a casa o al móvil. Adiós.

3RU�ºOWLPR��SDUD�GDUOH�©QIDVLV�D�XQD�SDODEUD�R�IUDVH��©VWD�VH�SXHGH�VXEUD\DU�R�SRQHU�HQ�FXUVLYD��
OR�TXH�UHVXOWD�XQD�LQGLFDFL³Q�ºWLO�SDUD�HO�DFWRU�R�DFWUL]��DXQTXH�HO�GLUHFWRU�SRGUD�KDFHU�FDVR�RPLVR�
\�GLULJLU�DO�UHSDUWR�GH�RWUR�PRGR���3RU�HMHPSOR�

����,17��'(63$&+2�'(�6+(//'5$.(�'�$

BUD

<R�WDPEL©Q����9R\�D�WRPDUPH�FXDGUR�DVSLULQDV�\�PHWHUPH�HQ�OD�

FDPD����VHU¡�PHMRU�TXH�GH�ODV�HQWUDGDV�D�RWUD�SHUVRQD����

SHELLDRAKE

No le doy las entradas, Baxter... se las cambio (...)

�:LOGHU�\�'LDPRQG��������SS��������

Acotaciones.

Las acotaciones son un elemento del formato de guión destinado a dar información adicional 
acerca del modo preciso en que el diálogo debe ser dicho. La instrucción se coloca entre 
SDU©QWHVLV��WUDV�HO�QRPEUH�GHO�SHUVRQDMH�R�DQWHV�GHO�EORTXH�GH�GL¡ORJR��HQ�PLQºVFXODV�FXUVLYDV��
3RU�HMHPSOR�
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62)�$

�7H�TXHGDV�D�FRPHU"

720�6

No... He quedado con... un amigo (se nota que miente��<�DQWHV�

tengo que llevar a Teo con su madre. 

62)�$

(Se incorpora más���<�FXDQGR�YXHOYHV"

720�6

(Molesto) No sé, Sofía... Cuando vuelva.

-XQWR�FRQ�ODV�GHVFULSFLRQHV��ODV�DFRWDFLRQHV�VRQ�HO�PRGR�GH�UHʐHMDU�YHUEDOPHQWH�WRGR�DTXHOOR�
que va a ser representado visualmente, con lo que constituyen el grueso del guión literario y, 
previsiblemente, el mayor apoyo para el audiodescriptor como herramienta de traducción. Las 
DFRWDFLRQHV�GDQ�LQVWUXFFLRQHV�D�ORV�DFWRUHV�SDUD�KDFHU�VX�WUDEDMR��H[SUHVDU�ODV�HPRFLRQHV��ODV�
DFWLWXGHV�R�ORV�SHQVDPLHQWRV�GH�ORV�SHUVRQDMHV�D�WUDY©V�GH�OD�JHVWXDOLGDG��

Planos.

En un guión literario, el plano es un elemento que indica una instrucción de dirección. Se utiliza 
para resaltar que un determinado encuadre o el modo de rodar alguna escena en particular es 
VXEVWDQFLDO�SDUD�OD�KLVWRULD��3XHVWR�TXH�OD�HOHFFL³Q�GH�ORV�SODQRV�\�ORV�PHFDQLVPRV�GH�PRQWDMH�
son funciones del director y el montador, no del guionista, este elemento se utiliza muy poco en 
los guiones. Pero en los casos, antes mencionados, en que el guionista y el director son la misma 
persona, a veces ocurre. El modo en que traslada esta información al guión es relativamente libre, 
SXHVWR�TXH�VH�WUDWD��FRPR�GHFLPRV��GH�XQD�KHWHURGR[LD�HQ�ORV�JXLRQHV�OLWHUDULRV��$GMXQWDPRV�XQD�
HVFHQD�GHO�PLVPR�JXL³Q�GH�$OPRG³YDU�FRPR�HMHPSOR��VLQ�SUHWHQVLRQHV�GH�TXH�UHVXOWH�FDQ³QLFR�
respecto al formato, que en este caso se vale de la negrita para marcar las indicaciones técnicas:

����3/$7���'(63$&+2�'(/�3$'5(�',5(&725��,17��'�$��&217,18$&,�1�

A.

En el plano:

El padre Manolo, sentado frente a su mesa, frente a los folios de “La visita”, rígido y 

con expresión errática.

=DKDUD�VH�OHYDQWD�\�VH�GLULJH�KDFLD�XQD�GH�ODV�YHQWDQDV�ODWHUDOHV��1R�GLVLPXOD�VX�

histeria galopante. 

(...)
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=$+$5$

(Camina agitada) ¡Abra o empiezo a chillar!

El cura no parece oírla. Murmura para sí mismo.

3��0$12/2

<R�TXHUD�D�,JQDFLR�

=DKDUD�VH�PXHYH�SRU�HO�FXDUWR�FRPR�HQ�XQD�MDXOD��6H�YXHOYH�IXULEXQGD�KDFLD�HO�FXUD�

=$+$5$

¡A un niño de 10 años no se le quiere, se le acosa, se abusa de 

él!

El Padre Manolo no pretende convencerla. Sólo está constatando un hecho, 

constatándolo consigo mismo.

3��0$12/2

Le quería.

B.

Fuera de plano:

Detrás de la cámara hay por lo menos 10 miembros del equipo. Además del visitante 

desconocido, completamente enganchados en lo que están viendo.

A. 

En el plano: 

Se escucha la voz gruesa, como su dueño, del Padre José.

En off.

3��-26���2))�

Soy yo, ¡Padre Manolo!

El padre Manolo levanta la mirada en dirección a la puerta.

�$OPRG³YDU��������SS����������
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Transiciones.

Las transiciones son otro elemento de formato infrecuente, pero usado. Indican el método de 
PRQWDMH�SDUD�SDVDU�GH�XQD�HVFHQD�D�RWUD��JHQHUDOPHQWH�FRUWHV�\�IXQGLGRV��)81'(�$�1(*52���
6H�HVFULEH�HQ�PD\ºVFXODV�\�DOLQHDGR�D�OD�GHUHFKD�GH�OD�S¡JLQD��H[FHSWR�VL�VH�WUDWD�GH�XQ�)$'(�
IN o fundido de entrada8, que se acostumbra a colocar en el margen izquierdo, indicando el inicio 
de una escena o del guión completo:

�����,17��$3$57$0(172�'�$

(...)

)UDQ�FLHUUD�ORV�RMRV��%XG�VH�YXHOYH�DO�FXDUWR�GH�ED±R��FRJH�OD�PDTXLQLOOD�\�HPSLH]D�D�

afeitarse. Pero algo le pasa... al desatornillarla se da cuenta de que no hay cuchilla. 

Avergonzado, saca la cuchilla que había escondido en el bolsillo de la camisa, la 

inserta en la maquinilla y vuelve a atornillarla. Luego sigue afeitándose.

)81'(�$�1(*52�

FUNDE A:

�����,17��$17(6$/$�'(�6+(//'5$.(�'�$

�(V�OD�PD±DQD�GHVSX©V�GH�1DYLGDG�\�OD�VH±RULWD�2OVHQ�\�ODV�RWUDV�FKLFDV�VH�SUHSDUDQ�

SDUD�HPSH]DU�OD�MRUQDGD������

Como vehículos de conexión discursiva, las transiciones suelen terminar con el signo de dos 
puntos “:” cuando indican una relación con la escena siguiente, y, o bien con un punto “.” o bien 
sin puntuación alguna cuando concluyen un bloque de sentido, sin relación directa con lo anterior, 
R�FRQFOX\HQ�GHʏQLWLYDPHQWH�HO�UHODWR��9HDPRV�HO�HMHPSOR�GH�XQD�VHFXHQFLD�ʏQDO�GH�HVWH�WLSR�HQ�
HO�PLVPR�ʏOP�

�����,17��$3$57$0(172�12&+(

(...)

BUD

�+D�RGR� OR�TXH� OH�KH�GLFKR��VH±RULWD�.XEHOLN"�(VWR\� ORFR�SRU�

usted.

8.  Se llama FADE IN  al tipo de fundido de entrada, donde la imagen va apareciendo progresivamente desde negro y 
)$'(�287�DO�IXQGLGR�GH�VDOLGD��GRQGH�OD�LPDJHQ�GHVDSDUHFH�SURJUHVLYDPHQWH�KDVWD�TXH�OD�SDQWDOOD�TXHGD�HQ�QHJUR�
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FRAN

(sonriendo)

b&¡OOHVH�\�MXHJXH�

%XG�HPSLH]D�D�UHSDUWLU��VLQ�DSDUWDU�ORV�RMRV�GH�HOOD��)UDQ�VH�TXLWD�HO�DEULJR�\�HPSLH]D�

a recoger sus cartas y a ordenarlas. Bud, con una expresión de pura felicidad en la 

cara, reparte... y reparte... y sigue repartiendo.

)81'(�$�1(*52

 �:LOGHU�\�'LDPRQG��������SS����������

$QWD±R��FXDQGR�VH�WHUPLQDED�XQD�HVFHQD��VH�PDUFDED�OD�WUDQVLFL³Q�&257(�$���DQWHV�GH�LQLFLDU�
la siguiente. Sin embargo, hoy en día no se utiliza mucho porque, a no ser que una secuencia 
empiece por un fundido de entrada (FADE IN, FUNDE A:), se sobreentiende que comienza por 
corte. Sin embargo, todavía se ve en algunos guiones. Este tipo de convenciones de formato 
ha evolucionado con el tiempo, pero sus cambios no tienen mayor repercusión discursiva, a 
diferencia de otros elementos de los que sí hemos comentado que, además de representar 
estructuras formales, tienen alcance semántico o discursivo.

7RGDV�HVWDV�FRQYHQFLRQHV�GH�IRUPDWR�VRQ�UD]³Q�VXʏFLHQWH�SDUD�FRQVLGHUDU�HO�JXL³Q�OLWHUDULR�
FRPR�XQ�WLSR�WH[WXDO�HVSHFʏFR��TXH�OR�GLIHUHQFLD�GH�FXDOTXLHU�RWUR�WH[WR�OLWHUDULR��&RQ�DUUHJOR�D�
HVWD�HVWUXFWXUD�FHUUDGD�GH� ORV�GLVWLQWRV�HOHPHQWRV��FDGD�HVFHQD�HQ�XQ�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�
comprende tanto el encabezado como las descripciones, diálogos, acotaciones o indicaciones 
técnicas (muy pocas) diferenciándolas entre sí gracias al formato y  la maquetación9, de modo 
TXH� FDGD� PLHPEUR� GHO� HTXLSR� GH� URGDMH� �DFWRUHV�� HQFDUJDGRV� GH� YHVWXDULR�� GHFRUDGRUHV��
LOXPLQDGRUHV��HWF���GLVWLQJXH�FRQ�FODULGDG�OD�SDUWH�GHO�WH[WR�TXH�FRUUHVSRQGH�D�VX�WUDEDMR��3HUR�
MXQWR�D�HVWDV�FRQYHQFLRQHV�GH�IRUPDWR��HQFRQWUDPRV�WDPEL©Q�XQD�VHULH�GH�SULQFLSLRV�GH�HVFULWXUD�
TXH�OR�DOHMDQ�GH�OD�OLWHUDWXUD��DXQTXH�HQ�FLHUWRV�DVSHFWRV�FRPSDUWD�FRQ�HOOD�OR�TXH�FRQVLGHUDPRV�
TXH�HV�VX�PDWHULD�SULPD��SHUVRQDMHV��DFFL³Q��DPELHQWDFL³Q�\�HVWUXFWXUD��(V�FLHUWR�TXH��HQ� ODV�
descripciones, el guionista precisa qué hacen�ORV�SHUVRQDMHV��cómo lo hacen y en qué orden lo 
hacen, mientras que en los diálogos y acotaciones indica qué dicen y cómo dicen�VXV�SHUVRQDMHV��
impeliendo a los actores a utilizar voz, palabra y cuerpo para expresarse. Pero también es cierto 
TXH���SDUD�HOOR��HO�JXLRQLVWD�HVFRJH�FXLGDGRVDPHQWH�VXV�SDODEUDV��XWLOL]D�HO�OHQJXDMH�GH�XQ�PRGR�
distinto a cualquier otro novelista. 

9.  No lo citaremos aquí por no extendernos, pero en los guiones literarios también existen numerosas reglas de formato 
en lo que respecta a márgenes, espaciados, interlineados, tamaño y estilo de fuente, etc.
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A diferencia de un literato, el guionista tiene la obligación de proyectar las imágenes de la 
película en la mente del lector como si se tratara de una pantalla, es decir, debe mostrar en lugar 
de narrar. Así, un guionista suele tratar de contar la historia mediante la acción y los elementos 
visuales, evitando el resorte de recurrir siempre al diálogo para explicar las cosas: 

Cuando se escribe una película, es indispensable separar claramente los 

elementos de diálogo y los elementos visuales y, siempre que sea posible, conceder 

SUHIHUHQFLD�D�OR�YLVXDO�VREUH�HO�GL¡ORJR��6HD�FXDO�VHD�OD�HOHFFL³Q�ʏQDO��FRQ�UHODFL³Q�D�OD�

DFFL³Q�TXH�VH�GHVDUUROOD��GHEH�VHU�OD�TXH�FRQ�PD\RU�HʏFDFLD�PDQWHQJD�HO�LQWHU©V�GHO�

SºEOLFR��7UXIIDXW��������S������

6LQ�GXGD��HO�SRGHU�GH�HYRFDFL³Q�\�GH�HPRFL³Q�GHO�FLQH�SDVD�SRU�OR�TXH�QRV�FXHQWDQ�ORV�SHUVRQDMHV��
pero no sólo a través del diálogo. También lo consiguen sus cuerpos en movimiento, sus rostros 
\�PDQRV��OR�TXH�VRQ�FDSDFHV�GH�HYRFDU�HQ�QRVRWURV���/RV�SHUVRQDMHV�R�ʏJXUDV, como los llamaba 
Godard, aparecerán luego en pantalla como cuerpos —a veces como imágenes totales o 
fragmentarias de cuerpos— o como sonidos y voces, remitiendo al imaginario audiovisual que 
el espectador tiene: pintura, fotografía, canciones, recuerdos vivenciales, etc. (Subouraud, 2010: 
�����DTXHOOR�TXH�SDVDED�HQ�RSLQL³Q�GH�0XQDUL�SRU�HO�ʏOWUR�FXOWXUDO�\��HQ�OD�QXHVWUD��SRU�ORV�ʏOWURV�
cultural y experiencial del espectador o audiodescriptor. Para ello, un guionista literario inventa los 
GL¡ORJRV�GH�ORV�SHUVRQDMHV��qué dicen), pero también, en tanto es un tipo de escritura destinada a 
VHU�UHSUHVHQWDGD��SXHVWD�HQ�HVFHQD���LQFOX\H�LQIRUPDFL³Q�UHIHULGD�D�ORV�DFWRUHV��SHUVRQDMHV�HQ�VX�
condición de cuerpo. Por un lado, los actores traducirán las acotaciones en sus comportamientos 
y actitudes en escena durante sus parlamentos (cómo dicen). Por otro lado, los actores utilizan 
la información recogida en las descripciones o didascalias (Roche y Taranger, 2006, p. 22) para 
UHSUHVHQWDU�ORV�DFWRV�GH�VXV�SHUVRQDMHV��HVWR�HV��SDUD�GUDPDWL]DU�HO�PDWHULDO�QDUUDWLYR�D�WUDY©V�
GH�DFFLRQHV�\�UHDFFLRQHV��TXH�VRQ�HO�ºQLFR�PRGR�GH�UHSUHVHQWDU�YLVXDOPHQWH�ORV�SHQVDPLHQWRV�R�
VHQWLPLHQWRV�GH�ORV�SHUVRQDMHV��3HUR�QR�V³OR�HVR��OD�GUDPDWL]DFL³Q�GH�ORV�DFWRUHV�SXHGH�UHVXOWDU�
FODYH�SDUD�FRQVWUXLU�OD�PLVPD�WUDPD��HV�GHFLU��D�WUDY©V�GH�ODV�UHDFFLRQHV�GH�XQ�SHUVRQDMH�SXHGH�
H[SOLFDUVH�\�FRPSUHQGHUVH�XQD�HVFHQD�FRPSOHWD��(Q�VX�ODUJD�HQWUHYLVWD��D�SURS³VLWR�GH�VX�ʏOP�
Dudosa virtud (Alfred Hitchcock, 1928), el director le comentaba a Truffaut la siguiente anécdota:

John le propone a Laurita casarse con ella y, en lugar de responderle, ella dice: 

l7H�OODPDU©�GHVGH�FDVD�KDFLD�PHGLD�QRFKH{��\�HO�SODQR�VLJXLHQWH�HQFXDGUD�XQ�UHORM�

GH�SXOVHUD�TXH�VH±DOD�PHGLDQRFKH��HV�HO�UHORM�GH�XQD�WHOHIRQLVWD�TXH�OHH�XQ�OLEUR��VH�

HQFLHQGH�XQD� OXFHFLWD�HQ�HO�FXDGUR�� OD� WHOHIRQLVWD� LQWURGXFH� OD�FODYLMD��VH�GLVSRQH�D�

reanudar la lectura, se lleva maquinalmente el auricular al oído, abandona el libro y 

empieza a escuchar apasionadamente la conversación. Es decir, no mostré nunca 

DO�KRPEUH�\�D�OD�PXMHU��SHUR�VH�FRPSUHQGD�OR�TXH�SDVDED�SRU�ODV�UHDFFLRQHV�GH�OD�

WHOHIRQLVWD��7UXIIDXW��������SS���������
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(VWH�HMHPSOR�QRV�D\XGD�D�YLVOXPEUDU�OD�HVWUHFKD�FRQH[L³Q�HQWUH�HO�PDWHULDO�FRQWHQLGR�HQ�HO�JXL³Q�
OLWHUDULR�\�HO�PDWHULDO�DSUHVWDGR�SDUD�OD�HVFHQLʏFDFL³Q�DQWH�ODV�F¡PDUDV�GXUDQWH�OD�SUHSDUDFL³Q�
GHO�ʏOP��OR�TXH�KHPRV�OODPDGR�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��2EYLDPHQWH��HVWH�XQLYHUVR�DSUHVWDGR�WRPDU¡�
IRUPD�GHʏQLWLYD�JUDFLDV�D� ORV�RWURV�GRV�QLYHOHV��SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�SXHVWD�HQ�VHULH���GH�FX\D�
FRQFHSFL³Q�HO�JXLRQLVWD�VH�PDQWLHQH�P¡V�DOHMDGR��DXQTXH�QR�OD�SLHUGH�GH�YLVWD�

6X�REUD�GHEH�FRQWHQHU�WRGD�OD�VXVWDQFLD�GH�OD�OLWHUDWXUD�VLQ�VHU�OLWHUDULD��ȓ��8QD�

obra literaria está terminada y completa en sí misma. El guión espera a la cámara 

(McKee, 2010, p. 265).

Si la base de la narración guionística es la vocación de que el material narrativo sea puesto en 
HVFHQD��SDUHFH�O³JLFR�FRQFOXLU�TXH�HO�HVWLOR�GH�HVFULWXUD�GH�XQ�JXL³Q�OLWHUDULR�GHEH�DOHMDUVH�GH�
OD� OLWHUDWXUD�\�GLEXMDU�HO�XQLYHUVR�GH�VX�KLVWRULD�esperando�D� OD�F¡PDUD�� OR�TXH�DSDUHMD�XQ�XVR�
HVSHFʏFR�GHO�OHQJXDMH�

3.1.3.2. El lenguaje del guión. Principios básicos de escritura.

“Todo lo que se dice en lugar de ser mostrado se pierde para el 

público” 

(Truffaut, 2000, p.14)

En cuanto a las pautas lingüísticas o literarias, el estilo de escritura de un guión fílmico debe 
DGDSWDUVH� SURJUHVLYDPHQWH� DO� OHQJXDMH� GH� ODV� F¡PDUDV�� HVWR� HV�� GHVFULELU� acciones físicas, 

visibles y representables. 

(Q�OD�QDUUDFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD��ORV�SHUVRQDMHV�VH�YDQ�GHʏQLHQGR�SRU�VXV�DFWRV��SDODEUDV��
movimientos y reacciones, creando determinados efectos dramáticos y haciendo avanzar la 
trama. Nadie es nada en un guión, todos KDFHQ��R�GLFHQ�, por ello en un guión de cine no debe 
escribirse “Sole piensa que...” “Sole reconoce su cara”  o “Sole está nerviosa”. Esta limitación 
OLWHUDULD�VH�VDOYD�GH�PDQHUDV�LPDJLQDWLYDV�UHFXUULHQGR�D�HTXLYDOHQWHV�YLVXDOHV��3RU�HMHPSOR��VL�HO�
guionista quiere representar que “Sole está nerviosa” puede incluir en la descripción de la escena 
XQD�DFFL³Q�FRQFUHWD�GHVWLQDGD�D�TXH�HO�SHUVRQDMH�OR�WUDQVPLWD��ȍ6ROH�WDPERULOHD�QHUYLRVDPHQWH�
ORV�GHGRV�VREUH�OD�PHVDȎ�R�ȍ6ROH�FRPLHQ]D�D�VXIULU�XQ�WLF�HQ�HO�RMRȎ��SXHGH�WDPEL©Q�H[SUHVDUOR�D�
través de una frase de diálogo que la haga decir lo nerviosa que está (aunque ya hemos dicho, 
+LWFKFRFN�PHGLDQWH��TXH�QR�HUD�OD�PHMRU�RSFL³Q��R�SXHGH�DFRPSD±DU�VX�GL¡ORJR��DSDUHQWHPHQWH�
LUUHOHYDQWH��GH�XQD�DFRWDFL³Q��ȍ6ROH�YD�HOHYDQGR�HO�WRQR�GH�YR]Ȏ��ȍ6ROH�QR�GHMD�GH�UHEXVFDU�HQ�VX�
bolso, cada vez más rápido”, etc.) Encontrar equivalentes visuales para describir las situaciones 
dramáticas no es tarea fácil, porque la mayoría de expresiones verbales no tienen equivalente 
IOPLFR�GLUHFWR���8QD�IUDVH�FRPR�ȍ/OHYD�PXFKR�WLHPSR�DK�VHQWDGRȎ�QR�VH�SXHGH�IRWRJUDʏDU��SRU�OR�
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que constantemente el guionista de cine debe disciplinar su imaginación a la pantalla y escribir 
V³OR�DTXHOOR�TXH�UHVXOWH�IRWRJUDʏDEOH��UHSUHVHQWDEOH�\�SXHVWR�HQ�HVFHQD��)RUPXODFLRQHV�FRPR�
ȍDSDJD�VX�G©FLPR�FLJDUULOORȎ��ȍPLUD�FRQ�QHUYLRVLVPR�HO�UHORMȎ�R�ȍERVWH]D��LQWHQWDQGR�PDQWHQHUVH�
despierto” servirían para el propósito del guionista, en este caso sugerir que lleva mucho tiempo 
esperando. 

/RV� SHUVRQDMHV� VH� YDQ� GHʏQLHQGR� SRU� VXV� DFWRV�� SDODEUDV��PRYLPLHQWRV� \� UHDFFLRQHV� HQ�
HO�HVSDFLR�WLHPSR�SDUD�FUHDU�GHWHUPLQDGRV�HIHFWRV�GUDP¡WLFRV�H� LU�FRQVWUX\HQGR� OD�QDUUDFL³Q��
Incluso cuando el relato incorpora saltos temporales, siempre hay algo que debe ser mostrado 
en pantalla mediante la puesta en escena, algo que es representado en el aquí y ahora de la 
lectura, de ahí el estilo directo. Los acontecimientos se describen, además, en estricto presente 
de indicativo, detallando el universo de lo representado de tal suerte que el lector componga 
imágenes mentales inmediatas acerca de lo que está sucediendo, como si la acción se 
GHVDUUROODUD�DQWHV�VXV�RMRV��(Q�OXJDU�GH�HVFULELU�ȍ-XDQ�HVW¡�GHSULPLGR�SRUTXH�3LOL�OH�KD�GHMDGRȎ, 
un guión inventaría una situación de este tipo: 

,17��%$5�'(�&$55(7(5$��12&+(�

JUAN está sentado en la barra. Parece cansado. Pide un güisqui. Mira a su 

alrededor. 

Juan saca una fotografía de su cartera. En ella están Juan y Pili abrazados, felices. 

Se bebe el güisqui de un trago y observa la fotografía con tristeza. 

Pide otro whisky. El camarero se lo sirve y retira el vaso vacío, mirándole con pena. 

-XDQ�VH�EHEH�OD�FRSD�GH�XQ�WUDJR��DUUXJD�OD�IRWRJUDID�FRQ�UDELD�\�OD�DUURMD�DO�VXHOR��

El camarero le mira extrañado. 

Juan se agacha, recoge la foto arrugada y la extiende de nuevo, acariciándola.

6LQ�GHMDU�GH�PLUDU�OD�IRWRJUDID��VH�UHFXHVWD�VREUH�OD�EDUUD�\�FRPLHQ]D�D�OORUDU�

La causalidad en sí misma es difícilmente representable, sin embargo el modo en el que un guión 
FRQFDWHQD�ODV�DFFLRQHV�UHSUHVHQWDGDV�SXHGH�VXJHULU�UHODFLRQHV�FDXVDOHV��FRPR�HQ�HVWH�HMHPSOR��
donde la fotografía hace de nexo. El guionista traduce la fotografía en nostalgia al situarla en el 
seno de toda una puesta en escena que acude a patrones reconocibles, a modelos presentes en 
la mente del espectador gracias a la repetición en numerosos relatos, películas y otros referentes 
FXOWXUDOHV��OD�EDUUD�GH�XQ�EDU�YDFR��OD�QRFKH��HO�J¼LVTXL��OD�VROHGDG�GHO�SHUVRQDMH���OD�H[SUHVL³Q�
de pena del camarero, etc. Todo ello ayuda a establecer un escenario para la nostalgia, donde 
la causa apunta directamente a la fotografía, ya que es al verla cuando Juan rompe a llorar. 
Así, aunque la causalidad inherente al enunciado verbal “Juan está deprimido porque Pili le ha 
GHMDGRȎ�SRGUD�DSDUHFHU�HQ�XQD�QRYHOD��HQ�XQ�JXL³Q�GHEH�KDFHUVH�UHSUHVHQWDEOH�JUDFLDV�D� OD�
inscripción discursiva de los distintos elementos de la puesta en escena, a su aspecto, duración 
\�GLVWULEXFL³Q�HQ�HO�HVSDFLR�\�HQ�HO�WLHPSR��VXJHULGD�HQ�HO�JXL³Q�\�IRWRJUDʏDGD�HQ�OD�SXHVWD�HQ�
cuadro), así como a su ordenación y concatenación en el tiempo (sugerida en el guión y construida 
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HQ�OD�SXHVWD�HQ�VHULH���'HO�PLVPR�PRGR��WDPEL©Q�GHFDPRV�TXH�HO�OHQJXDMH�GH�OD�UHSUHVHQWDFL³Q�
obliga a que toda parte de la historia transcurra en el tiempo de la representación, esto es, 
en el aquí y el ahora que la cámara impone. En la escritura fílmica, todo es representación: 
por regla general (aunque existan excepciones en el terreno de la experimentación artística) se 
UHSUHVHQWDQ�SHUVRQDMHV��REMHWRV�R�HVSDFLRV�\�DFFLRQHV�GH�WDO�PRGR�TXH���HQ�WRGR�PRPHQWR��GHEH�
YHUVH�X�RUVH�DOJR�HQ�SDQWDOOD��OR�TXH�H[FOX\H�SDUD�HO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�OD�XWLOL]DFL³Q�GH�RWURV�
WLHPSRV�YHUEDOHV�TXH�QR�VHDQ�HO�SUHVHQWH�GH�LQGLFDWLYR��/RV�VDOWRV�WHPSRUDOHV�VRQ�HO�HMHPSOR�
más claro, en concreto, y porque lo encontramos con bastante frecuencia, el ʐDVKEDFN o escena 
retrospectiva. 

Mientras que un novelista podría escribir tranquilamente un enunciado de este tipo: Sentado 

en un parque, Juan recuerda el momento en que se declaró a su exnovia Pili, para su adaptación 
FLQHPDWRJU¡ʏFD�HO�JXLRQLVWD�IOPLFR�VH�HQIUHQWDUD�FRQ�GRV�SUREOHPDV��3ULPHUR��VL�GHVFULEH�D�XQ�
SHUVRQDMH�SHQVDQGR��ORV�HVSHFWDGRUHV�SRGU¡Q�GHGXFLU�OD�DFFL³Q�D�SDUWLU�GH�XQD�VHULH�GH�JHVWRV�
P¡V�R�PHQRV� FRGLʏFDGRV�TXH�HO� DFWRU� SRQGU¡�HQ�HVFHQD� �SRU� HMHPSOR�� OD�PLUDGD�SHUGLGD�� OD�
cabeza apoyada en la mano, etc.), pero si se atienen a la escena, los espectadores nunca podrán 
VDEHU�TX©�SLHQVD�HO�SHUVRQDMH�H[DFWDPHQWH��V³OR�HVSHFXODUDQ�DFHUFD�GH�HOOR��6HJXQGR��DXQTXH�
el guionista recurriera al diálogo para que Juan lo expresara en voz alta, podría conseguir que 
el espectador comprenda que Juan está recordando un suceso pasado, pero los espectadores 
seguirían sin poder ver el suceso tal y como ocurrió, lo que disminuiría la capacidad comunicativa 
propia y exclusiva del medio para el que está creando su texto. Por ello, si quiere aprovechar 
la capacidad expresiva del cine, en lugar de describir la acción con mecanismos puramente 
literarios, el guionista ha de valerse de una escena, inventar una situación que haga visible el 
acontecimiento para que pueda, posteriormente, ser capturado por la cámara y comprendido 
WUDV� HO� PRQWDMH�� (Q� HVH� VHQWLGR�� FXDOTXLHU� JXL³Q� SXHGH� LPDJLQDU� \� GHVFULELU� SHUVRQDMHV� FRQ�
unos rasgos físicos y emocionales, pero el guionista debe conseguir comunicar estos rasgos 
audiovisualmente, mediante el diseño de situaciones dramáticas que precisan de todos los 
HOHPHQWRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��6L�OR�WUDWDPRV�GH�DSOLFDU�DO��HMHPSOR��OD�IUDVH�GDUD�OXJDU�D��
al menos, dos escenas, una de las cuales debería comenzar por un encabezamiento formal que 
indique que se trata de un ʐDVKEDFN para, posteriormente, poder tenerlo en cuenta en la fase de 
PRQWDMH��$OJR�DV��

(;7��%$1&2�'(/�3$548(��'�$�

Juan está sentado en un banco, arrancando trocitos de la desconchada capa de 

pintura verde. 

(;7��%$1&2�'(/�3$548(��'�$���)/$6+%$&.�'26�$�26�$17(6�

Juan se agacha con una rodilla apoyada en el suelo y mira esperanzado a PILI. 

Antes de que empiece a hablar, ella se abalanza sobre él y caen al suelo besándose 

y riendo.
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(;7��%$1&2�'(/�3$548(��'�$�

Empieza a llover. Juan saca el móvil y llama a Pili.

$�QLYHO�YLVXDO��HO�ʐDVKEDFN�VH�FRUUHVSRQGH�FRQ�XQ�UHFXHUGR�GHVGH�HO�PRPHQWR�HQ�HO�TXH�PH]FOD�
información nueva con información conocida. El lugar es el mismo, el mismo banco del parque, 
pero dos años antes. Este salto temporal podrá deducirse tanto del aspecto físico y la actitud de 
ORV�SHUVRQDMHV��-XDQ�VH�YHU¡�DOJR�P¡V�MRYHQ�\�P¡V�FRQWHQWR���FRPR�GH�ORV�FDPELRV�H[WHULRUHV�
HQ�HO�HVSDFLR� �SXHGH� WUDWDUVH�GH�RWUR�PRPHQWR�GHO�GD�� OR�TXH�VLJQLʏFD�RWUD� LOXPLQDFL³Q��� ORV�
REMHWRV� �HO�EDQFR�SUHYLVLEOHPHQWH�HVWDU¡�PHQRV�GHVFRQFKDGR���HWF�� WUDEDMDQGR�SRU�XQ� ODGR�D�
favor de la verosimilitud de cara al espectador y, por otro, sugiriendo el contraste necesario con 
HO�WLHPSR�GLHJ©WLFR�SULQFLSDO��HQ�HO�TXH�WUDQVFXUUH�OD�KLVWRULD��FRQ�HO�REMHWLYR�GH�TXH�VH�FRPSUHQGD�
el salto temporal. Todos los elementos que hemos mencionado pertenecen a la puesta en escena 
�DFWRUHV��ORFDOL]DFLRQHV��LOXPLQDFL³Q�\�DWUH]R��\�VRQ�HO�OHQJXDMH�FRQ�HO�TXH�HO�JXLRQLVWD�WUDGXFH�
para la imagen. El espectador comprenderá, deducirá que Juan está recordando a Pili gracias al 
diseño y a la colocación de la escena retrospectiva en el orden de la historia. 

Ahora bien, aunque el salto cronológico es una decisión narrativa que se toma durante el 
guión, este no es sino el armazón que da forma a la historia, su sustancia y su estructura, pero 
HO�PDWHULDO�FLQHPDWRJU¡ʏFR�VH�HVFXOSH�HQ�HO�HVSDFLR�\�HQ�HO�WLHPSR��HV�GHFLU��WRPD�XQD�IRUPD�
IRWRJU¡ʏFD� \� GLVFXUVLYD� D� SDUWLU� GHO� JXL³Q�� /D� SXHVWD� HQ� FXDGUR� \� OD� SXHVWD� HQ� VHULH�� HQ� HVH�
sentido, son niveles que dependen menos del guión por cuanto pueden decidir subrayar o no el 
VDOWR�QDUUDWLYR�FRQ�SURFHGLPLHQWRV�SXUDPHQWH�FLQHP¡WLFRV��3RU�HMHPSOR��DO�URGDU�OD�HVFHQD�GHO�
ʐDVKEDFN�HO�GLUHFWRU�SRGUD�GHFLGLU�XWLOL]DU�SHOFXOD�HQ�EODQFR�\�QHJUR��R�XQ�ʏOWUR�DPDULOOR�SDUD�
cambiar el aspecto cromático de todo aquello que pertenece al pasado de la historia. Este tipo de 
decisiones se toman en el siguiente de los niveles, la puesta en cuadro, de modo independiente 
DO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR��2WUD�RSFL³Q�VHUD�FRORFDU�DO�LQLFLR�\�DO�ʏQDO�GH�OD�HVFHQD�XQ�HIHFWR�YLVXDO�
a modo de transición (desenfoque, licuado o cortinilla) que funcionaría como marca textual para 
que el espectador separe más claramente presente y pasado, mecanismo que pertenecería al 
ºOWLPR�GH� ORV�QLYHOHV�� OD�SXHVWD�HQ�VHULH��\�TXH�VHUD� WDPEL©Q�DVD]PHQWH� LQGHSHQGLHQWH�GH� OR�
GHʏQLGR�HQ�HO�JXL³Q�OLWHUDULR��'H�ORV�WUHV�QLYHOHV��OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�HV�HO�P¡V�LPEULFDGR�FRQ�
el guión literario por cuanto lo está con el universo diegético. Por su parte, los otros dos niveles, 
SHUWHQHFHQ�DO�¡PELWR�GH�OR�SXUDPHQWH�FLQHPDWRJU¡ʏFR�\�SXHGHQ�FRQVLGHUDUVH�GLVFXUVLYRV��6LQ�
HPEDUJR��GHO�PLVPR�PRGR�TXH�RFXUUD�HQ�HO�HMHPSOR�DQWHULRU��HQ�OR�QDUUDWLYR�TXHGDQ�VXJHULGRV�
convenientemente en el guión literario. En la medida en que principios fundamentales de la 
arquitectura narrativa fílmica, como la causalidad, dependen de la representación de una serie de 
acciones concatenadas en la escena, algunas simultáneas y otras sucesivas, son ya competencia 
GHO�JXLRQLVWD��(Q�SULPHUD�LQVWDQFLD��HO�JXLRQLVWD�GHFLGH�TX©�KDFHQ�ORV�SHUVRQDMHV��F³PR�OR�KDFHQ�
y en qué orden lo hacen construyendo historia y discurso desde la puesta en escena. En este 
HMHPSOR��HQWHQGHPRV�QR�V³OR�TXH�-XDQ�HVW¡�UHFRUGDQGR�D�3LOL��VLQR�TXH�HVH�UHFXHUGR�GH�DOJºQ�
modo conecta con sus razones para llamarla. En resumen, entendemos por qué Juan llama a 
3LOL��3RU�VXSXHVWR��HQ�VHJXQGD�LQVWDQFLD��OD�F¡PDUD�\�HO�PRQWDMH�YROYHU¡Q�D�FRQWDU�OD�KLVWRULD�D�VX�
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manera, pero el guión fílmico debe atenerse a sus propios principios para convertir su historia en 

un material representable mediante los elementos de la puesta en escena. 

3.1.3.3. Guión fílmico y guión audiodescriptivo. Primeros paralelismos.

En las acotaciones y descripciones, que son el grueso del guión literario, el estilo de escritura del 
guionista fílmico se basa en dos principios fundamentales (Roche y Taranger, 2006, p. 23) que 
comparte, además, con el guionista audiodescriptivo. El primer principio es el empleo estricto del 

tiempo presente. Las palabras del guionista están destinadas a materializarse en imágenes que 
el espectador percibirá enseguida en su propio presente. Por tanto, hay que excluir los tiempos 
pasado y futuro (excepto en casos muy particulares) y escribir en tiempo presente, ya que la 
ontología de la pantalla es un tiempo verbal simple en constante y vívido movimiento:

The ontology of the screen is an absolute present tense in constant vivid movement. 

:H�ZULWH�VFUHHQSOD\�LQ�WKH�SUHVHQW�WHQVH�EHFDXVH��XQOLNH�WKH�QRYHO��ʏOP�LV�RQ�WKH�NQLIH�

HGJH�RI�WKH�QRZ�ȅZKHWKHU�ZH�ʐDVK�EDFN�RU�IRUZDUG��ZH�MXPS�WR�D�QHZ�QRZ��$QG�WKH�

screen expresses relentless action (McKee, 1997, p. 365) 10

Escribir en tiempo presente también tiene que ver con el hecho de que las películas son vívidas, 
es decir, que la pantalla debe estar, al contrario que ocurre en la vida, intensamente viva durante 
GRV�KRUDV��(V�DTXHOOR�TXH�+LWFKFRFN�OODPDED�ȍFDUJDU�HO�UHFW¡QJXOR�GH�HPRFL³QȎ��<�HVWD�YLYH]D��
sobre el papel, surge de los nombres de las cosas. Por un lado, los sustantivos nos sirven para 
GHVLJQDU�HVSDFLRV��SHUVRQDMHV�\�REMHWRV��\�ORV�DGMHWLYRV�SDUD�GHVFULELUORV��SDUD�FDUDFWHUL]DUORV��
3RU�RWUR��ORV�YHUERV�VRQ�ORV�QRPEUHV�GH�ODV�DFFLRQHV��\�ORV�DGYHUELRV�VXV�DGMHWLYRV��HV�GHFLU��HO�
talante con el que se realiza una acción o su cualidad. Escribir para la pantalla tiene que ver, 
sobre todo, con elecciones léxicas. Para escribir vívidamente (McKee, 2010) debemos evitar los 
QRPEUHV�JHQ©ULFRV�R�ORV�YHUERV�DVRFLDGRV�D�DGMHWLYRV�R�DGYHUELRV�HQ�IRUPD�GH�OXJDUHV�FRPXQHV�
\��ELHQ�DO�FRQWUDULR��WUDWDU�GH�EXVFDU�XQ�W©UPLQR�DGHFXDGR����(VWH�PLVPR�WUDEDMR�HV�HO�TXH�UHDOL]D��
SRVWHULRUPHQWH��HO�DXGLRGHVFULSWRU�SDUD�GHVFULELU� ODV�DFFLRQHV�GHVGH�OD�SDQWDOOD���3RU�HMHPSOR��
en lugar de decir “el carnicero está cortando un trozo de carne” podríamos decir “el carnicero 
está desollando un costillar”, lo que implica cambiar el sustantivo genérico “trozo” por un término 
P¡V�HVSHFʏFR�ȍFRVWLOODUȎ��GH�WDO�PRGR�TXH�HO�OHFWRU�GHO�JXL³Q�SXHGD�ʏJXUDUVH�XQD�LPDJHQ�P¡V�

10.  En ocasiones, la consulta de la versión traducida de este manual nos resulta menos clara que la original (McKee, 
�������SRU�OR�TXH�XVDUHPRV�DPEDV�YHUVLRQHV�VHJºQ�HO�FDVR��(Q�OD�PHGLGD�HQ�TXH�P¡V�DGHODQWH�SDUDIUDVHDPRV�FLHUWRV�
SDVDMHV�HQ�QXHVWUD�DUJXPHQWDFL³Q��VHJXLUHPRV�XWLOL]DQGR� WDPEL©Q� OD�YHUVL³Q�HVSD±ROD�� WDQWR�HQ�VX�YHUVL³Q�HQ�SDSHO�
(McKee, 2002) como en su posterior versión electrónica (McKee, 2010), que tiene el mismo contenido pero distinta pag�
inación. Advertimos aquí al lector para evitar la posible confusión y referenciamos todas las versiones consultadas en la 
bibliografía.
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concreta, más vívida. Lo mismo puede decirse del verbo “cortar”, que, asociado a un carnicero, 
resulta poco informativo, mientras que “desollar”  designa una acción más concreta y de mayor 
viveza. 

3RU�SRQHU�RWUR�HMHPSOR��VL�VREUH�XQ�SHUVRQDMH�GHFLPRV�TXH�ȍFRPLHQ]D�D�PRYHUVH�OHQWDPHQWH�
por la habitación” puede parecer que, por el hecho de añadirle al verbo un adverbio caracterizador 
de la acción (“lentamente”) estaríamos ante una frase apropiada para un guión. Sin embargo, a 
la hora representar esa acción en escena y, posteriormente, en pantalla, la frase resulta confusa 
R�GHPDVLDGR�JHQHUDO��3RUTXH��TX©�VLJQLʏFD�TXH�HO�SHUVRQDMH�FRPLHQ]D�D�PRYHUVH"��VLJQLʏFD�
TXH�FRPLHQ]D�D�PRYHUVH�R�TXH�FRPLHQ]D�D�GHVSOD]DUVH"��6LJQLʏFD�TXH�FDPLQD"�6L�HV�DV���TX©�
VLJQLʏFD�PRYHUVH�R�FDPLQDU�OHQWDPHQWH"��GH�TX©�PRGR�GHEH�KDFHUOR"�5HVXOWDUD�PXFKR�P¡V�
HʏFD]�HYLWDU�HO�XVR�GHO�DGYHUELR�\�WUDWDU�GH�VXVWLWXLU�HO�YHUER�ȍPRYHUVHȎ�SRU�RWUR�YHUER�R�VLQWDJPD�
TXH�HQFDUQH�PHMRU�OD�YHUGDGHUD�DFFL³Q�TXH�OOHYDUD�D�FDER�SRU�OD�KDELWDFL³Q��FDPLQD��VH�SDVHD��
GHDPEXOD��DQGD�VLQ�SULVD��VH�GHVOL]D�GH�ODGR�D�ODGR��]DQTXHD��GHVʏOD��VH�FRQWRQHD��YDOVHD��VH�
WDPEDOHD��GD�EDQGD]RV��HWF��<�HQ�OXJDU�GH�ȍOHQWDPHQWHȎ�SRGUD�SUHFLVDUVH�VL�DUUDVWUD�ORV�SDVRV��
DYDQ]D�FRQ�GLʏFXOWDG��GD�WXPERV��DYDQ]D�FRQ�GLVLPXOR��HWF��8QD�GHVFULSFL³Q�SUHFLVD�VH�YDOH�GH�
OD�ULTXH]D�GHO�OHQJXDMH��SRU�OR�TXH�UHTXLHUH�GHO�JXLRQLVWD�LPDJLQDFL³Q�\�XQ�DPSOLR�YRFDEXODULR��
del mismo modo que luego ocurrirá con la audiodescripción. Por si esto fuera poco, si nadie “es” 
QDGD�HQ�XQ�JXL³Q��WDPSRFR�GHEHUD�FRQMXJDUVH�HO�YHUER�ȍVHUȎ�R�LQFOXVR�HO�YHUER�ȍKDEHUȎ�HQ�VX�
forma impersonal. Dice, al respecto, Mckee que nada en la pantalla está en un estado del ser, por 
lo que el guionista debe tenerlo en cuenta y formular las frases de modo que sigan respondiendo 
D�OD�SUHJXQWD��TX©�KD\�HQ�OD�SDQWDOOD"�(VR�QR�VLJQLʏFD�TXH�QR�SXHGD�VXJHULU�HO�PRGR�HQ�TXH�ODV�
cosas aparezcan mediante el uso de un vocabulario selecto:

(OLPLQDWH�ȍLVȎ�DQG�ȍDUHȎ�WKURXJKRXW��2QVFUHHQ�QRWKLQJ�LV�LQ�D�VWDWH�RI�EHLQJ��VWRU\�OLIH�

LV�DQ�XQHQGLQJ�ʐX[�RI�FKDQJH��RI�EHFRPLQJ��1RW��ȍ7KHUH�LV�D�ELJ�KRXVH�RQ�D�KLOO�DERYH�

a small town.” “There is,” “They are,” “It is,” “He/ She is” are the weakest possible ways 

LQWR�DQ\�HQJOLVK�VHQWHQFH��$QG�ZKDWȊV�D� ȍELJ�KRXVHȎ"�&KDWHDX"�+DFLHQGD"�$�ȍKLOOȎ"�

5LGJH"�%OXII"�$�ȍVPDOO�WRZQȎ"�&URVVURDGV"�+DPOHW"�3HUKDSV��ȍ$�PDQVLRQ�JXDUGV�WKH�

KHDGODQGV�DERYH�WKH�YLOODJHȎ��ȓ��)LQH�ʏOP�GHVFULSWLRQ�UHTXLUHV�DQ�LPDJLQDWLRQ�DQG�D�

vocabulary (McKee, 1997, p. 396).

3DUD� TXH� OD� SHOFXOD� ʐX\D� HQ� OD� LPDJLQDFL³Q� GHO� OHFWRU� GHO� JXL³Q�� DO� PLVPR� WLHPSR� TXH� ODV�
descripciones deben ser precisas, vívidas y escribirse en tiempo presente, existe un segundo 
principio que debe entenderse como el envés del anterior, como un complemento indispensable 
en la conceptualización de la glosa guionística. Precisamente, este segundo principio tiene que 
ver con EXVFDU� OD�VHQFLOOH]�� LQFOXVR� OD�HFRQRPD. Aunque pueda parecer contradictorio con el 
SULPHU�SULQFLSLR��GXUDQWH�OD�IDVH�GHO�JXL³Q�HV�LQºWLO�GDU�GHWDOOHV�YLVXDOHV�GHPDVLDGR�H[DFWRV�SDUD�
OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��/D�UD]³Q�HVWULED�HQ�HO�SURFHVR�GH�SURGXFFL³Q�GH�XQ�ʏOP�TXH�GLEXM¡EDPRV�
HQ� HO� DQWHULRU� FDSWXOR�� (QWHQGHPRV� TXH� OD� SXHVWD� HQ� HVFHQD� YLVXDO� GHO� ʏOP� FRUUHVSRQGH� DO�
HTXLSR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��GLUHFWRU��GLUHFWRUHV�DUWVWLFRV��GHFRUDGRUHV��HWF���TXH�FRQYLHUWD�HO�JXL³Q�
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HQ�ʏOP��3RU�HMHPSOR��VL�HO�SURWDJRQLVWD�YLYH�HQ�XQ�DSDUWDPHQWR�OXMRVR��HV�VXʏFLHQWH�FRQ�LQGLFDU�
ȍDSDUWDPHQWR�OXMRVRȎ�VLQ�H[LJLU�GHO��IXWXUR��GHFRUDGRU�TXH�OR�DPXHEOH�DO�HVWLOR�GH�/XLV�;9�R�DO�GH�
la Bauhaus. 

Este principio de economía� VH� FRQFUHWD� P¡V� ELHQ� HQ� OD� QR� XWLOL]DFL³Q� GH� XQ� OHQJXDMH�
excesivamente literario, sino más bien preciso y sintético. El guionista debe realizar elecciones 
léxicas reveladoras, pero no puede perderse en metáforas, símiles, metonimias o sinécdoques, 
ya que su texto está destinado a morir, o dicho de un modo menos dramático, a transformar las 
HOHFFLRQHV� O©[LFDV� HQ� VLJQRV� SURFHGHQWHV� GHO�PXQGR�PDWHULDO�� 3RU� HMHPSOR�� ȍFRPR� VLȎ� HV� XQ�
UHFXUVR�OLQJ¼VWLFR�OLWHUDULR�TXH�VH�SLHUGH�HQ�OD�SDQWDOOD��8Q�SHUVRQDMH�QR�FUX]D�XQD�SXHUWD�ȍFRPR�
si”. Cruza una puerta y punto. En la metáfora que antes sugería McKee “A mansion guards the 
headlands above the village” o en un símil como “La puerta se cerró con un portazo como un 
disparo” podemos leer la sugerencia de un equivalente audiovisual, pero nada más que la 
VXJHUHQFLD�� /D� PDQVL³Q� VH� SXHGH� IRWRJUDʏDU� GHVGH� XQ� ¡QJXOR� GH� SDQRU¡PLFD�� G¡QGRQRV� OD�
LPSUHVL³Q�GH�TXH�SURWHJH�R�JXDUGD�OD�DOGHD�TXH�VH�HQFXHQWUD�P¡V�DEDMR��/R�PLVPR�RFXUUH�FRQ�
el símil, que encuentra un equivalente auditivo, ya que un portazo puede dañarnos los oídos 
FRPR�XQ�GLVSDUR��3RU�HMHPSOR��HQ�HO�ʏOP�Desaparecido��&RVWD�*DYUDV���������ORV�HIHFWRV�VRQRURV�
de las acciones reales se mezclaron con disparos para aumentar de manera subliminal la tensión, 
permitiendo a la parte consciente del espectador oír (y ver) un portazo, y a la parte subconsciente 
UHDFFLRQDU�DQWH�XQ�GLVSDUR��$KRUD�ELHQ��UHVXOWDUD�LQºWLO�GHWHQHUVH�HQ�WURSRV�SDUD�GHVFULELU��SRU�
HMHPSOR�� XQ� HVSDFLR�� FRPR� OR� KDFHQ� ORV� JXLRQLVWDV� HQ� GRV� HMHPSORV� UHDOHV� HQFRQWUDGRV� SRU�
0F.HH�HQ�HO�)RQGR�(XURSHR�GH�*XLRQHV��ȍ(O�VRO�VH�RFXOWD�FRPR�HO�RMR�GH�XQ�WLJUH�TXH�VH�FLHUUD�
HQ� OD� MXQJODȎ�� R� ȍ/D� FDUUHWHUD� JLUD�� VH� UHWXHUFH� \� VH� GLYLGH� DEUL©QGRVH� FDPLQR� FROLQD� DUULED��
peleando hasta alcanzar el borde y después desaparecer de la vista antes de volver a estallar en 
el horizonte”. El aspecto o la atmósfera de estos espacios puede sugerirse en el guión, pero el 
guionista debe ser consciente de que su descripción después va a convertirse en una localización 
FRQFUHWD�IRWRJUDʏDGD�GH�XQD�PDQHUD�FRQFUHWD��&RPR�GLMR�0LORV�)RUPDQ��ȍHQ�FLQH��XQ�¡UERO�HV�XQ�
árbol”. 

De manera análoga, las indicaciones para los actores (acotaciones) se incluyen sin saber si la 
dirección actoral o los propios actores las seguirán estrictamente o crearán variantes a partir 
GH�HOODV��3RU�VX�SDUWH��ODV�LQGLFDFLRQHV�W©FQLFDV��SODQRV��HQFXDGUHV�R�WUDQVLFLRQHV�GH�PRQWDMH��
deben evitarse, ya que todo cambios de ángulo, posición de la cámara, elección de lentes o 
HIHFWRV�YLVXDOHV�VH�SURGXFLU¡Q�GXUDQWH�HO� URGDMH�\�HO�PRQWDMH��$KRUD�ELHQ��HO�JXLRQLVWD�SXHGH��
a través de su organización textual, dividir de tal modo los párrafos de sus descripciones que 
VXJLHUDQ�XQ�PRGR�GH�KDFHU�FRQ�OD�F¡PDUD��DºQ�VL�HVWR�QR�UHSUHVHQWD�XQD�JDUDQWD�GH�TXH�YD\D�
a hacerse. Más allá de la narración, el trazado discursivo de escenas maestras le ofrece al 

“Escribir para la pantalla tiene que ver, 
sobre todo, con elecciones léxicas”
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JXLRQLVWD�XQD�SRGHURVD�LQʐXHQFLD�VREUH�OD�UHDOL]DFL³Q�GH�OD�SHOFXOD��(Q�OXJDU�GH�GDU�QRPEUH�D�ORV�
SODQRV�R�ORV�¡QJXORV��D�PHQXGR�HO�HVFULWRU�IOPLFR�ORV�LQVLQºD�URPSLHQGR�ORV�S¡UUDIRV�D�XQ�ºQLFR�
HVSDFLR�HQ�XQLGDGHV�GHVFULSWLYDV�FRQ�LP¡JHQHV�\�OHQJXDMH��LQGLFDQGR�VXWLOPHQWH�OD�GLVWDQFLD�\�OD�
FRPSRVLFL³Q�GH�OD�F¡PDUD��(O�HMHPSOR�TXH�GD�0FNHH�GH�HVWH�WLSR�GH�HVWUDWHJLDV�WH[WXDOHV�HQFDMD�
FDVXDOPHQWH�FRQ�HO�SURWDJRQLVWD�GH�QXHVWURV�HMHPSORV��-XDQ�

,17(5,25�&20('25��'�$

Juan entra y mira a su alrededor en la sala vacía. Alzando su maletín por encima de 

VX�FDEH]D�OR�GHMD�FDHU�GH�XQ�*2/3(�VREUH�OD�DQWLJXD�\�IU¡JLO�VLOOD�FRORFDGD�MXQWR�D�OD�

puerta. 

Escucha. Silencio.

Complacido consigo mismo, se dirige a la cocina cuando, de pronto, se queda 

helado.

+D\�XQD�QRWD�TXH�OOHYD�VX�QRPEUH�DSR\DGD�HQ�HO�MDUU³Q�OOHQR�GH�URVDV�TXH�HVW¡�

sobre la mesa del comedor.

Nerviosamente, hace girar su alianza de matrimonio.

Tomando aliento se acerca con lentitud, coge la nota, desgarra el sobre y lee.

Lo que aquí ocurre es que, en lugar de escribir toda la descripción en un espeso bloque de líneas 
D�XQ�ºQLFR�HVSDFLR��HO�JXLRQLVWD�LQWHUFDOD�OQHDV�HQ�EODQFR�FUHDQGR�FLQFR�XQLGDGHV�TXH�VXJLHUHQ��
en el siguiente orden: primero, un gran ángulo que cubre la mayor parte de la sala, o una toma 
en movimiento que recorra toda la sala (lo que podría equivaler a un gran plano general picado 
ʏMR�R�XQ�WUDYHOOLQJ�FRQ�JUºD���XQ�SULPHU�SODQR�GH�OD�QRWD��XQ�SODQR�GHWDOOH���XQ�SODQR�DºQ�P¡V�
cercano de la alianza de Juan (otro plano detalle) y una toma de seguimiento intermedia de la 
PHVD��GH�QXHYR��XQ�WUDYHOOLQJ�HQ�SODQR�PHGLR�R�XQD�SDQRU¡PLFD���0DQWHQL©QGRVH�ʏHO�D�ORV�GRV�
principios, el empleo estricto del presente de indicativo (ateniéndose a describir ordenadamente 
las acciones de Juan) y la economía textual (evitando indicaciones técnicas), el guionista sugiere 
XQD�GLVSRVLFL³Q�GH� ORV�HOHPHQWRV�GH� OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�TXH�DSDUHMD��HQ�FLHUWD�PHGLGD��XQD�
trasposición visual a la puesta en cuadro e, incluso, a la puesta en serie que tendrá lugar en el 
YLDMH�GH�LGD�

6L�DWHQGHPRV�DKRUD�DO�YLDMH�GH�YXHOWD��HO�WUDEDMR�GHO�DXGLRGHVFULSWRU�SDUWH�GH�SUHPLVDV�TXH�
obedecen a estos mismos principios. En la práctica audiodescriptora, el empleo del tiempo 
presente es también un requisito imprescindible para la formación de una imagen mental 
vívida en la mente del espectador ciego, lo que implica que ambos, guionista y audiodescriptor, 
FRPSDUWHQ� HO� SULPHU� SULQFLSLR�� (Q� FXDQWR� DO� VHJXQGR� SULQFLSLR�� SXHGH� DʏUPDUVH� TXH� HO� HVWLOR�
GHO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�GHEHU¡�VHU�ʐXLGR�\�VHQFLOOR��FRQ�IUDVHV�GH�FRQVWUXFFL³Q�GLUHFWD��ȓ��
evitando la pobreza de recursos idiomáticos básicos, usando terminología apropiada en función 
GHO� WHPD� \� HOLJLHQGR� DGMHWLYRV� FRQFUHWRV� HQ� OXJDU� GH� DTXHOORV� RWURV� GH� VLJQLʏFDGR� LPSUHFLVR�
�UHIRUPXODFL³Q�GH�OD�QRUPD�81(�SXEOLFDGD�SRU�$(125���������HQ�VX�DSDUWDGR��������HSJUDIHV�H��
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I�\�J��(Q�FDPELR��UHVSHFWR�D�HVWH�VHJXQGR�SULQFLSLR��HO�WUDEDMR�GHO�DXGLRGHVFULSWRU�UHVSRQGH�D�OD�
sencillez y la economía textual por razones diferentes a las del guionista, especialmente aquella 
UD]³Q�TXH�WLHQH�TXH�YHU�FRQ�OLPLWDFL³Q�HVSDFLR�WHPSRUDO�GH�VX�WUDGXFFL³Q��

Mientras que el guión literario espera a la cámara, y por ello tiene vocación de texto transitorio, 
HO�*$'�VH�FRQVWUX\H�FRPR�FRPSOHPHQWR�GHʏQLWLYR�GH�XQ�HVSDFLR� WH[WXDO�FHUUDGR��HO�ʏOP��TXH�
GHVHPERFDU¡�HQ�RWUR�HVSDFLR�WH[WXDO�FHUUDGR��HO�ʏOP�DXGLRGHVFULWR��(VWD�GLVWLQWD�IXQFLRQDOLGDG�
textual provoca que las elecciones léxicas sean necesariamente distintas en algunos casos. Por 
HMHPSOR��DO�FRQWUDULR�TXH�HO�JXLRQLVWD�IOPLFR��HO�DXGLRGHVFULSWRU�V�SUHFLVDU¡�FRQ�FODULGDG�VL�VH�
trata de un salón amueblado al estilo de Luis XV o al estilo de la Bauhaus. Esto es porque el 
guión audiodescriptivo siempre partirá de la puesta en escena concreta y materializada en el 
ʏOP��QR�GH�DTXHOOD�RWUD�P¡V�JHQHUDO��P¡V�PXWDEOH��GHVFULWD�HQ�HO�JXL³Q�OLWHUDULR��0LHQWUDV�TXH�
el guionista fílmico se mueve en el registro descriptivo de todo aquello que es representable, el 
audiodescriptor se limita a describir  aquello que ha sido representado. Por otro lado, también en 
OD�QRUPD�$(125��������GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�HVSD±ROD�H[LVWH�OD�SURKLELFL³Q�H[SOFLWD�GH�XWLOL]DU�
LQGLFDFLRQHV�W©FQLFDV�TXH�WHQJDQ�TXH�YHU�FRQ�HO�OHQJXDMH�GH�OD�F¡PDUD�ȅDXQTXH�HQ�DOJXQRV�ʏOPV�
DXGLRGHVFULWRV��DQWHULRUHV�D��������HQFRQWUDPRV�HMHPSORV�FRPR�ȍOD�F¡PDUD�YXHOD�VREUH�$P©OLH�
TXH�DUURMD�SLHGUDV�HQ�XQ�FDQDOȎ�R�ȍOD�F¡PDUD�VH�DSUR[LPD�D�ODV�PDFHWDV�GH�OD�YHQWDQD�\�VLJXH�
hasta la calle”, perteneciente a El tercer hombre (Carol Reed, 1949; AD Javier Navarrete, n. d.). 
6LQ�HPEDUJR��HVWR�QR�VLJQLʏFD�TXH�HO�DXGLRGHVFULSWRU�QR�SXHGD��GH�PRGR�SDUHMR�D�FRPR�SXHGH�
hacerlo el guionista fílmico, sugerir en su disposición sintáctica o discursiva que la imagen mental 
TXH�VH�IRUPH�HO�HVSHFWDGRU�VLJD�XQD�FRPSRVLFL³Q�IRWRJU¡ʏFD��GHWHUPLQDGD�R�KDJD�HPHUJHU�HQ�
VX� OHFWXUD� ODV�PLVPDV� FRQH[LRQHV�HVSDFLR�WHPSRUDOHV�R� ODV�PLVPDV� UHODFLRQHV� FDXVDOHV�TXH�
ha previsto la puesta en serie. Volveremos sobre esta cuestión en el capítulo 4 (que es donde 
DQDOL]DUHPRV�HO�YLDMH�GH�YXHOWD�GH�HVWRV�GRV�QLYHOHV��SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�SXHVWD�HQ�VHULH��

(VWDV�SULPHUDV�FRQH[LRQHV�HQWUH�HO�WUDEDMR�GHO�JXLRQLVWD�IOPLFR�\�HO�JXLRQLVWD�DXGLRGHVFULSWLYR�
QRV�UHPLWHQ�D�XQD�SULPHUD�ELVDJUD��R�VL�VH�SUHʏHUH��XQ�SULPHU�QLYHO�GRQGH�HYDOXDU�HVD�ELVDJUD��
Este nivel, como hemos dicho, es la puesta en escena, puesto que en ella se concreta directamente 
la escritura del material  narrativo del guión. Las elecciones léxicas (la disposición sintáctica o 
discursiva corresponde a los otros dos niveles, cuyo análisis emprenderemos de un modo distinto) 
VLUYHQ� HQ� HO� JXL³Q� IOPLFR� SDUD� GHVLJQDU� \� GHVFULELU� D� SHUVRQDMHV�� HVSDFLRV� \� REMHWRV�� \� HV�
precisamente el nivel léxico el que deriva de un modo más directo en la elección de aquellos 
elementos que serán representados. Si el guionista escribe “Caye es morena, de rasgos duros” 
su elección léxica llevará al equipo de casting a seleccionar a un tipo de actriz como Candela 
3H±D��0DOHQD�$OWHULR�R�5RVV\�GH�3DOPD��SHUR�MDP¡V�D�8PD�7KXUPDQ�R�1DRPL�:DWWV��'HO�PLVPR�
PRGR��OD�GHVFULSFL³Q�GH�ORV�HVSDFLRV��YHVWXDULR�\�REMHWRV�RULHQWDU¡�HO�WUDEDMR�GH�ORV�HQFDUJDGRV�
GH�ORFDOL]DFLRQHV�HQ�HO�ʏOP��DV�FRPR�HO�GH�WRGD�OD�GLUHFFL³Q�GH�DUWH��$�SDUWLU�GH�OD�VHOHFFL³Q�O©[LFD�
presente en las descripciones del guión original, se procede a la representación  de la puesta en 
HVFHQD��(Q�HO�H[WUHPR�RSXHVWR��DO�RWUR� ODGR�GH� OD�ELVDJUD��D�SDUWLU�GHO� WUDEDMR� UHDOL]DGR�HQ� OD�
puesta en escena, materializado en pantalla, nuevas selecciones léxicas vendrán de la mano del 
audiodescriptor, que podrán o no coincidir con las seleccionadas por el guionista fílmico en 
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primera instancia. Si las palabras del guionista designan realidades generales, las palabras del 
audiodescriptor designan realidades concretas: rostros (personalizados), acciones (realizadas), 
OXJDUHV� �UHDOHV� R� FRQVWUXLGRV��� (Q� HVWH� VHQWLGR�� OD� FRLQFLGHQFLD� HQWUH� DPERV� WUDEDMRV� O©[LFRV�
dependerá de en qué medida los elementos de la puesta en escena se correspondan, en su 
representación plasmada, en su disposición espacial y en su discurrir en el tiempo, con lo descrito 
en el guión original. 

$ºQ�DV��ORV�SULQFLSLRV�GH�HVFULWXUD�TXH�FRPSDUWHQ�DPERV�WLSRV�WH[WXDOHV��VXSHGLWDGRV�D�XQ�
WLSR�GH�QDUUDFL³Q�OLWHUDULD�HVSHFʏFD��HFRQRPD�WH[WXDO��TXH�GHVFULEH�HQ�HO�aquí y el ahora acciones 
\� VLWXDFLRQHV� YLVLEOHV� �OHQJXDMH� GH� OD� UHSUHVHQWDFL³Q��� QRV� GHMD� KXHFR� VXʏFLHQWH� SDUD� VHJXLU�
SURIXQGL]DQGR�HQ�HO�WUDEDMR�GHO�JXLRQLVWD�IOPLFR�VLQ�SHUGHU�GH�YLVWD�HO�REMHWLYR�ºOWLPR�GH�QXHVWUD�
KLS³WHVLV��(Q�OD�PHGLGD�HQ�TXH�H[LVWH�XQ�WUDEDMR�WH[WXDO�SUHYLR�DO�ʏOP��HO�DXGLRGHVFULSWRU�IOPLFR�
puede realizar el análisis de su texto origen (la película) consultando el guión literario como texto 
SDUDOHOR�GRQGH�SRGHU�UDVWUHDU�HVWUDWHJLDV�WH[WXDOHV�GH�WUDQVSRVLFL³Q�VHPL³WLFD�LPDJHQ�SDODEUD��
/D�FDUDFWHUL]DFL³Q�GH�SHUVRQDMHV��OD�GHVFULSFL³Q�GH�ODV�DFFLRQHV�H�LQWHQFLRQHV��OD�GHVLJQDFL³Q�
GH�ORV�HVSDFLRV�GRQGH�HVWDV�WLHQHQ�OXJDU��R�VHD��OD�QDUUDFL³Q�YLVXDO�TXH�DUURMD�OD�FRPELQDFL³Q�GH�
todos los elementos de la puesta en escena (actores, espacios, vestuario, atrezo, color, etc.) de 
XQ�WH[WR�IOPLFR��KD�WHQLGR�XQD�IRUPXODFL³Q�WH[WXDO�SUHYLD��HO�JXL³Q�OLWHUDULR��TXH�DºQ�VRPHWLGD�D�ODV�
transformaciones semióticas que imponen los otros dos niveles de la imagen fílmica (la puesta en 
FXDGUR�\�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��PDQWLHQH�VXʏFLHQWHV�SLVWDV�YQFXORV�FRQ�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�FRPR�
para que el audiodescriptor lo considere una herramienta complementaria al análisis (fílmico) de 
VX�WH[WR�RULJHQ��SRU�FXDQWR�DUURMD�SLVWDV�SDUD�XQD�FRUUHFWD�LQWHUSUHWDFL³Q�WH[WXDO���6LQ�HPEDUJR��VL�
decimos que debe considerarse una herramienta complementaria, lo hacemos en relación con los 
presupuestos sostenidos en el capítulo anterior, cuando decíamos que los límites interpretativos 
del espacio textual están en el propio espacio textual, en aquello que ha sido representado por 
oposición a aquello que se pretendía representar. Siempre y cuando exista correspondencia 
HQWUH� DPEDV� UHDOLGDGHV�� OD� FRQVXOWD� GHO� JXL³Q� IOPLFR� ORJUDU¡� DUURMDU� HVWUDWHJLDV� GH� FDUD� D� OD�
audiodescripción que, no sólo sean válidas y pertinentes, sino que orienten el análisis (fílmico) en 
OD�³UELWD�P¡V�ʏHO�DO�WH[WR�RULJHQ��VL�VH�QRV�SHUPLWH�KDEODU�HQ�W©UPLQRV�GH�ʏGHOLGDG�

En suma, con estas disquisiciones buscamos sostener la idea de que la consulta del guión 
literario como texto paralelo para el proceso de traducción audiodescriptiva estará supeditada 

“En la práctica audiodescriptora, el empleo 
del tiempo presente TAMBIÉN ES un requisito 

para la formación de una imagen mental 
vívida en la mente del espectador ciego”
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a este axioma  principal: mientras que el guionista fílmico escribe acciones físicas, visibles y 
representables, el guionista audiodescriptivo describe acciones físicas, visibles y representadas. 

&RQ�UHODFL³Q�D�ORV�LQJUHGLHQWHV�GH�OD�QDUUDFL³Q�HVF©QLFD��DTXHOORV�TXH�VH�UHʏHUHQ�DO�FRQWHQLGR�
de la historia (puesta en escena), es importante precisar estas diferencias antes de continuar 
SURIXQGL]DQGR�HQ�HO�WUDEDMR�GHO�JXLRQLVWD�IOPLFR��P¡V�DºQ�FXDQGR�HQ�QXHVWUR�UHFRUULGR�SRU�ORV�
SLODUHV� GHO� WUDEDMR� GH� JXLRQL]DFL³Q� YDPRV� D� LU� LQWHUFDODQGR� HMHPSORV� GH� JXLRQHV� RULJLQDOHV� \�
audiodescritos, que ya sabemos deudores de procesos de comunicación diferentes, y dirigidos 
a espectadores diferentes. 

Aunque la cocina del guionista fílmico y audiodescriptivo es distinta, en cuanto a sus 
LQJUHGLHQWHV��DPERV�FRPSDUWHQ� ORV�PLVPRV�HMHV�QDUUDWLYRV��TXH�QR�VRQ�VLQR� ORV�GH�FXDOTXLHU�
KLVWRULD��SHUVRQDMHV��DFFLRQHV�\�DPELHQWDFL³Q��/D�QDUUDFL³Q�IOPLFD�HV�XQ�DFWLYLGDG�FRPXQLFDWLYD�
que construye los hechos para la imagen, mientras la narración audiodescriptiva reconstruye los 
hechos desde la imagen:

Narrar es, por lo tanto, una actividad comunicativa que reconstruye en presente 

KHFKRV�TXH�RFXUULHURQ�HQ�HO�SDVDGR��/D�$'�VH�SXHGH�DGDSWDU�D�HVWD�GHʏQLFL³Q�\��SRU�

lo tanto, es susceptible de ser analizada como una narración que reconstruye lo que 

está ocurriendo en la pantalla y responde a las posibles preguntas del espectador 

FLHJR��/D�UHVSXHVWD�D�HVDV�SUHJXQWDV�JLUD�HQ�WRUQR�D�ORV�WUHV�HMHV�IXQGDPHQWDOHV�GH�OD�

QDUUDFL³Q��ORV�SHUVRQDMHV��ODV�DFFLRQHV�\�OD�DPELHQWDFL³Q��-LP©QH]�+XUWDGR�������E��

p. 78).

&ODUR�TXH��VL�ELHQ�OD�PDWHULD�SULPD�GH�OD�QDUUDFL³Q�HQ�HO�JXL³Q�OLWHUDULR�VRQ�ORV�SHUVRQDMHV��ODV�
acciones y la ambientación, el guión funciona a su vez como materia prima de un proceso visual 
TXH� WUDQVIRUPDU¡� HVRV� SHUVRQDMHV�� PRGHODU¡� HVDV� DFFLRQHV� \� GHOLPLWDU¡� OD� DSDULHQFLD� GH� OD�
ambientación mediante elecciones en los otros dos niveles, puesta en cuadro y puesta en serie, 
pero lo hará a partir de las descripciones del guión literario. Podemos adelantar aquí que, en 
HO�QLYHO�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��ORV�VLJQRV�IOPLFRV�SDUWHQ�GHO�WUDEDMR�O©[LFR�GHO�JXL³Q�OLWHUDULR�\�
derivan así en la representación fílmica, desde donde lo representado redunda en una serie de 
decisiones, de nuevo fundamentalmente léxicas, en la audiodescripción. 

En este apartado hemos tratados los principios básicos de escritura, pero urge matizarlos, 
profundizar también en el contenido. Escribir en presente, de manera precisa pero sencilla 
VLJQLʏFD��TXH� OD�HVWUXFWXUD�HVW¡QGDU�TXH� WLHQHQ� ODV� IUDVHV�GH�DFFL³Q��FHUFDQDV�DO� OHQJXDMH�GH�
OD� UHSUHVHQWDFL³Q�VRQ� ȍHO�SHUVRQDMH�KDFH�DOJRȎ��HVWR�HV��VXMHWR��YHUER�\�REMHWR��3HUR� WDPEL©Q�
VLJQLʏFD�TXH��WDQWR�ODV�VHOHFFLRQHV�O©[LFDV�FRPR�ODV�VLQW¡FWLFDV�TXH�HQ�HO�JXL³Q�VH�DSDUWHQ�GH�
HVWDV� HVWUXFWXUDV� P¡V� VHQFLOODV� VRQ�� HQ� JUDQ� QºPHURV� GH� FDVRV�� YDULDFLRQHV� LQWHQFLRQDGDV��
susceptibles de desembocar en huellas textuales de dicha intención en el texto fílmico (“una 
FUHPDOOHUD�VH�DEUHȓ�Ȏ�VXJLHUH��VLQ�GHFLUOR��OD�XWLOL]DFL³Q�GH�XQ�SODQR�GHWDOOH��SRU�HMHPSOR��SDUD�
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TXH�GLFKD�DFFL³Q�VHD�SHUFHSWLEOH���(Q�ORV�JXLRQHV��VLHPSUH�YD�D�KDEHU�DOJXLHQ��SHUVRQDMH��TXH�
hace algo (acción) en un lugar y un tiempo (ambientación). Pero lo que tratamos de decir, no es 
sólo eso, sino que, en todos los guiones hay alguien que hace algo a alguien, contra alguien, 

a pesar de alguien, en relación a algo, debido a algo, hace algo de una determinada manera, y 
todos estos matices, además de modelar la puesta en escena, también inscriben ya una parte 
del discurso fílmico, disponiendo los hechos de una manera ordenada, estructurada,  puesto 
que algo ocurre en relación a lo que ha ocurrido antes y a lo que ocurrirá después. Eso es, 
HQ�GHʏQLWLYD��QDUUDU��/D�HVWUXFWXUD�GH�OD�KLVWRULD�VH�YD�UHYHODQGR�GHVGH�HO�JXL³Q�OLWHUDULR�FRPR�
LQWUQVHFDPHQWH�UHODFLRQDGD�FRQ�OD�GHULYD�GH�ORV�SHUVRQDMHV��

3RU�HOOR��QXHVWUR�FRPHWLGR�HV�DTX�DERUGDU�ODV�FDWHJRUDV�GH�OD�JXLRQL]DFL³Q�IOPLFD��SHUVRQDMHV��
acciones y ambientación) desde un punto de vista que permita sistematizar, no sólo la forma 
FRQFUHWD�HQ�TXH�HVWDV�FDWHJRUDV�VH�PDQLʏHVWDQ�HQ�OD�UHSUHVHQWDFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD��VLQR�HQ�
WDQWR�HVWDV�SXHGHQ�UHVXOWDU�VXVFHSWLEOHV�D�VX�WUDVODFL³Q�DXGLRGHVFULSWLYD��<�HQ�VX�PXOWLSOLFLGDG�
GH�HQIRTXHV�DUWVWLFRV�PHGLDQWH� OD�DUWLFXODFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD� �puesta en escena, puesta en 

cuadro y puesta en serie��� HO� GLVFXUVR� IOPLFR� RWRUJD� FDVL� VLHPSUH� D� ORV� SHUVRQDMHV� XQ� OXJDU�
central, en tanto estos son los agentes de las acciones y los portadores de las emociones que 
KDFHQ�DYDQ]DU�HO�UHODWR��/RV�SHUVRQDMHV�YDQ�D�VHU�HO�HMH�IXQGDPHQWDO�DOUHGHGRU�GHO�FXDO�SLYRWD�
OD�HVFULWXUD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��\�SRVWHULRUPHQWH� OD�HVFULWXUD�DXGLRGHVFULSWLYD��GRQGH�YROYHPRV�D�
HQFRQWUDU�OHQJXDMH�UHSUHVHQWDFLRQDO��DOJXLHQ�KDFH�DOJR��$V��HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�VH�HVFULELU¡�
a partir de las situaciones dramáticas cocinadas por el guionista fílmico para representar los 
UHFRUULGRV�GH�ORV�SHUVRQDMHV�HQ�HO�HVSDFLR�\�HQ�HO�WLHPSR�

La materia prima del guión: personajes, acción, 
estructura y ambientación.

Si nos atenemos a los parámetros que, desde la teoría del cine como marco genérico y, en 
HVWH� SXQWR�� GHVGH� OD� WHRUD� GHO� JXL³Q� FLQHPDWRJU¡ʏFR� FRPR�PDUFR�SDUWLFXODU�� QRV� DUURMDQ� ORV�
PDQXDOHV�FRQVXOWDGRV��SRGHPRV�GLYLGLU�ODV�SDXWDV�QDUUDWLYDV�UHIHULGDV�D�ORV�SHUVRQDMHV�HQ�GRV�
JUXSRV��DTXHOODV�TXH�VH�UHʏHUHQ�D�OD�creación del personaje y aquellas otras que atienden a la 
FDUDFWHUL]DFL³Q�GHO�SHUVRQDMH. 

Las primeras contemplan la tipología� GH� SHUVRQDMHV� DV� FRPR� ODV� técnicas del proceso 

creativo�SDUD�FRQʏJXUDU�VX�SHUʏO�FRPSOHWR��$V��HO�SHUʏO�GH�ORV�SHUVRQDMHV�DJUXSD�VXV�UDVJRV�HQ�
WUHV�¡PELWRV��0DFDV��������SS������������TXH�VRQ�ORV�VLJXLHQWHV�

3.1.4.
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��)LVLRO³JLFR��HGDG��VH[R��DVSHFWR�JHQHUDO��EHOOH]D�IHDOGDG��WDUDV�R�HQIHUPHGDGHV�R�

HO�FRORU�GH�OD�SLHO�SXHGHQ�MXJDU�XQ�SDSHO�LPSRUWDQWH�HQ�OD�KLVWRULD��

��6RFLRO³JLFR��FODVH�VRFLDO��UHOLJL³Q��LGHDV�SROWLFDV��IRUPDFL³Q��IDPLOLD��HWF��

��3VLFRO³JLFR��DPELFLRQHV��VXH±RV��IUXVWUDFLRQHV��DFWLWXG�DQWH�HO�PXQGR��

&ODUR�TXH��ORV�SHUVRQDMHV�QR�VH�FRQVWUX\HQ�ȍGH�XQD�SLH]DȎ��FRPR�XQLGDGHV�FRPSDFWDV��VLQR�TXH�
VX�SHUʏO�VH�YD�GLEXMDQGR�SRFR�D�SRFR��FRPR�UHVXOWDGR�GH�XQ�DUGXR�WUDEDMR�SRU�SDUWH�GHO�JXLRQLVWD��
que deberá tomar una gran cantidad de pequeñas decisiones en muchos niveles. De manera 
VLQW©WLFD��6\G�)LHOG�FRQVLGHUDED�TXH�XQ�SHUVRQDMH�HV�HO�FRQMXQWR�GH�XQD�actitud, una personalidad 

y una conducta��)LHOG��������SS����������D�OR�TXH�DGHP¡V��D±DGLUDPRV��TXH�HV�GLFKR�FRQMXQWR�HO�
TXH�REOLJD�DO�SHUVRQDMH�D�DFWXDU�HQ�XQD�GHULYD�O³JLFD�\�FRKHUHQWH�D�OR�ODUJR�GHO�ʏOP��D�SHVDU�GH�
VXV�FRQWUDGLFFLRQHV��2��TXL]¡��SUHFLVDPHQWH��GHELGR�D�HOODV��\D�TXH�ORV�SHUVRQDMHV�UDUD�YH]�VRQ�
planos o lineales. Bien al contrario, el guionista suele darle profundidad o dimensión, estudiando 
HO�PRGR�GH�DWULEXLUOH�FRQWUDGLFFLRQHV��GLOHPDV�R�FRQʐLFWRV�

'LPHQVLRQ� PHDQV� FRQWUDGLFWLRQ�� HLWKHU� ZLWKLQ� GHHS� FKDUDFWHU� �JXLOW�ULGGHQ�

ambition) or between characterization and deep character (a charming thief). These 

contradictions must be consistent. It doesn’t add dimension to portray a guy as nice 

WKURXJKRXW�D�ʏOP��WKHQ�LQ�RQH�VFHQH�KDYH�KLP�NLFN�D�FDW��0F.HH��������S�������

(O�SHUVRQDMH�DFWºD�DV�SRUTXH�es así, porque se ha vuelto así, porque siempre ha sido así, etc. 
(Q�VXPD��XQ�SHUVRQDMH�SXHGH�H[SUHVDUVH� FRPR� OD� FRQVHFXHQFLD�GH� VX� YLGD�DQWHULRU�� GH� VXV�
circunstancias sociales (profesión, medio en que se encuentra, clase a la que pertenece, nivel 
cultural, etc.), de sus circunstancias personales (familia, estado civil, relaciones personales, etc.), 
de sus características individuales (nombre, edad, aspecto, etc.) y de su vida interior (modo de 
pensar, sueños, esperanzas, estado anímico, creencias o valores, etc.), lo que debe repercutir o 
variar su conducta (acciones, reacciones, decisiones, actitud, etc.) de un modo lógico y creíble. 
&RQ�WRGRV�HVWRV�UDVJRV��HO�JXLRQLVWD�HODERUD�XQ�SHUʏO�R�ʏFKD�GH�SHUVRQDMH��TXH�D�PHQXGR�UHVXOWD�
P¡V�ODUJD�TXH�HO�WUDWDPLHQWR�QDUUDWLYR��QR�HQ�YDQR��0F.HH�KDEOD�GH�ȍELEOLDVȎ�GH�SHUVRQDMH��GRQGH�
UHʐHMD�WRGR�DTXHOOR�TXH�HV��KD�VLGR�\�VHU¡�HO�SHUVRQDMH��DXQTXH�OD�PD\RU�SDUWH�GH�HVD�LQIRUPDFL³Q�
TXHGD�IXHUD�GHO�UHODWR��HV�GHFLU��VLUYH�SDUD�TXH�HO�JXLRQLVWD�FRPSUHQGD�DO�SHUVRQDMH�QWLPDPHQWH�
para poder planear sus acciones y reacciones con la mencionada coherencia. Para esta etapa 
de creación, las principales herramientas del guionista serán su experiencia y su capacidad de 
REVHUYDFL³Q�GH�OD�UHDOLGDG��FXDOLGDG�TXH�SHUPLWH�FRQVWUXLU�HQWLGDGHV�FUHEOHV�\�DOHMDUVH�GH�ORV�
estereotipos.

3DUDOHODPHQWH��OD�GHQVLGDG�GH�XQ�SHUVRQDMH�GHSHQGH�GH�FULWHULRV�QDUUDWRO³JLFRV�\�IRUPDOHV��
(V�GHFLU��ODV�SDXWDV�UHIHULGDV�D�OD�FUHDFL³Q�GH�SHUVRQDMHV�HVW¡Q�HVWUHFKDPHQWH�UHODFLRQDGDV�FRQ�
la estructura de los acontecimientos, y con uno de los principales condicionantes del guión, el 
género FLQHPDWRJU¡ʏFR���
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(Q� UHODFL³Q�D� OD�HVWUXFWXUD��SRU�HMHPSOR�� VH�HVWDEOHFH�XQ�JUDGR�GH� LPSRUWDQFLD�GHQWUR�GH�
OD� WUDPD�� OR�TXH�GHWHUPLQDU¡�HO�PRGR�HQ�HO�TXH�VH� UHODFLRQDQ�SHUVRQDMHV�\�HVWUXFWXUD� IOPLFD�
(en el caso del protagonista, la estructura se armará en torno a él o ella). A su vez, el diseño 
GH�SHUVRQDMHV� WDPEL©Q�SUHʏJXUD� OD�HVWUXFWXUD�QDUUDWLYD�GH� OD�KLVWRULD��HQ� OD�PHGLGD�HQ� OD�TXH�
OD�FRQFDWHQDFL³Q�GH�VLWXDFLRQHV�TXH�ORV�SHUVRQDMHV�DWUDYLHVDQ�OHV�YDQ�KDFLHQGR�UHDFFLRQDU�GH�
un modo coherente con la personalidad diseñada, al mismo tiempo que les otorga una función 
QDUUDWLYD�GHQWUR�GHO�UHODWR��([LVWHQ�QXPHURVDV�FODVLʏFDFLRQHV�GH�SHUVRQDMHV�VHJºQ�VX�IXQFL³Q�
HQ�HO� UHODWR�� /LQGD�6HJHU� GLYLGH� ODV� IXQFLRQHV�GH� ORV� VXMHWRV�QDUUDWLYRV�HQ� FXDWUR� FDWHJRUDV��
SHUVRQDMHV�principales (incluye al protagonista, antagonista�\�HO�SHUVRQDMH�de interés romántico), 
SHUVRQDMHV�de apoyo (como el FRQʏGHQWH, el FDWDOL]DGRU y otros que proporcionan masa y peso), 
SHUVRQDMHV� TXH� D±DGHQ� RWUD� GLPHQVL³Q� �de contraste�� \� SHUVRQDMHV� temáticos (Seger, 2004, 
S��������2WURV�FULWHULRV�QDUUDWRO³JLFRV�FODVLʏFDUDQ�D� ORV�SHUVRQDMHV�SRU�PRGHORV�IRUPDOHV�TXH�
los espectadores reconocen porque remiten al inconsciente colectivo (Jung, 1938). Son los 
llamados arquetipos11��$OJXQDV�GH�HVWDV�FODVLʏFDFLRQHV�GH�ORV�DUTXHWLSRV��FRPR�ODV�GH�9RJOHU��
parten de las propuestas de Vladimir Propp y Joseph Cambell para su teoría literaria y resumen 
ORV� DUTXHWLSRV�P¡V� ºWLOHV� HQ� VLHWH� FDWHJRUDV� JHQHUDOHV�� HO�héroe, el mentor, el guardián del 

umbral, el heraldo, la ʏJXUD cambiante y el embaucador �9RJOHU��������S�������2WURV�GLVWLQJXHQ�
entre arquetipos positivos� �HO�K©URH�FRQVWUXFWRU�EHQHIDFWRU�� OD�PXMHU�EHQHIDFWRUD��HO�GHVYDOLGR�
triunfante), arquetipos negativos (el malvado destructor y fascinante, la malvada fascinante y 
tentadora) y arquetipos ambiguos��HO�UHEHOGH�LQDGDSWDGR��HO�ORFR�OºFLGR�R�SVLF³WLFR��HO�LQVDFLDEOH��
(Ramos y Miramón, 2002, p. 59). Desde distintas épocas y sociedades, la creación de algunos 
SHUVRQDMHV�OLWHUDULRV�KD�VLGR�FDSD]�GH�WUDVFHQGHU�D�OD�FXOWXUD�SRSXODU�\�HO�LQFRQVFLHQWH�FROHFWLYR��
construyendo en arquetipos que siguen poblando las historias que consumimos en la actualidad. 
1R�HQ�YDQR��PXFKRV�GH�ORV�SHUVRQDMHV�\�HVWUXFWXUDV�DFWXDOHV�SUHVHQWDQ�SDUDOHOLVPRV�FRQ�PLWRV��
FRQ�SHUVRQDMHV�SURFHGHQWHV�GH�KLVWRULDV�FO¡VLFDV��$V��SRU�HMHPSOR��El rey León (Roger Allens y 
5RE�0LQNRIISURSRQ��������QR�GHMD�GH�VHU�XQD�DFWXDOL]DFL³Q�GH�La tragedia de Hamlet, príncipe de 

Dinamarca. En la película de Disney, Scar mata a su hermano Mufasa para conseguir el trono, 
al igual que sucede en el clásico de la literatura con el asesinato del rey Hamlet a manos de su 
hermano Claudio. Por si fuera poco, a Simba, el protagonista animado, se le aparece el fantasma 
de su padre tal y como sucede en la tragedia shakesperiana, sin olvidar que ambos relatos 

�����'HVGH�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GH�OD�FUHDFL³Q��SROR�GHO�DXWRU���UHFXUULU�D�DUTXHWLSRV�HQ�OD�QDUUDFL³Q�HV�ºWLO�SRU�FXDQWR�UHPLWH�
a experiencias ancestrales que han proporcionado modelos reconocibles, incluso a veces desde un punto de vista moral, 
recordando cuales son las pautas que necesitamos seguir para vivir correctamente en la sociedad, aunque confundiendo 
arquetipos con estereotipos: “Las historias arquetípicas desvelan experiencias humanas universales que se visten de una 
H[SUHVL³Q�ºQLFD�\�GH�XQD�FXOWXUD�HVSHFʏFD��/DV�KLVWRULDV�HVWHUHRWLSDGDV�KDFHQ�MXVWDPHQWH�OR�FRQWUDULR��FDUHFHQ�WDQWR�GH�
FRQWHQLGR�FRPR�GH�IRUPD��6H�UHGXFHQ�D�XQD�H[SHULHQFLD�OLPLWDGD�GH�XQD�FXOWXUD�HVSHFʏFD�GLVIUD]DGD�FRQ�JHQHUDOLGDGHV�
UDQFLDV�\�GLIXVDVȎ��0F.HH��������S�������/D�PXMHU�IDWDO��SRU�HMHPSOR��HV�XQ�SHUVRQDMH�WLSLʏFDGR�HQ�HO�FLQH�QHJUR�ȆD�SDUWLU�
GHO�DUTXHWLSR�GH�OD�PXMHU�WHQWDGRUD�LQVSLUDGD�HQ�OD�(YD�EEOLFDȆ�TXH��HQ�HO�VHQR�GH�OD�PD\RUD�GH�ODV�QDUUDFLRQHV��UHFXHU�
GD�D�ORV�HVSHFWDGRUHV�WRGRV�DTXHOORV�SHOLJURV�TXH�DFDUUHD�HO�KHFKR�GH�GHMDUVH�OOHYDU�SRU�ODV�WHQWDFLRQHV�GH�OD�FDUQH��2WUR�
HMHPSOR�GH�SHUVRQDMH�IHPHQLQR�HVWHUHRWLSDGR�VHUD�OD�ȍFLHQWʏFD�VROWHURQD�\�IUXVWUDGDȎ��TXH�SXHGH�HQWHQGHUVH�FRPR�XQ�
UHFRUGDWRULR�D�ODV�OHFWRUDV�R�HVSHFWDGRUDV�GH�TXH�HO�©[LWR�SURIHVLRQDO�FRQOOHYD�HO�IUDFDVR�FRPR�PXMHU��/RV�EXHQRV�JXLRQHV�
fílmicos, por contra, se basan en arquetipos, no en estereotipos.
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FXHQWDQ�FRQ�XQ�SDU�GH�SHUVRQDMHV�IXQGDPHQWDOHV�UHODFLRQDGRV�FRQ�HO�SURWDJRQLVWD��5RVHQFUDQW]�
\�*XLOGHQVWHUQ�HQ�XQD��7LP³Q�\�3XPED�HQ� OD�RWUD���&RQ�WRGR��HVWH�WLSR�GH�FODVLʏFDFLRQHV�TXH�
responde a criterios narratológicos, y tiene relativa utilidad para el análisis semiótico de los textos 
fílmicos o el análisis lingüístico de los guiones, que es lo que nos compete.

(Q�FDPELR��V�QRV�LQWHUHVDU¡�SURIXQGL]DU�HQ�OD�LGHD�GH�TXH�FUHDU�XQ�SHUVRQDMH�HV��QR�V³OR�
GRWDUOR�GH�ODV�FDUDFWHUVWLFDV�VXʏFLHQWHV�\�QHFHVDULDV�SDUD�TXH�UHVXOWHQ�UHFRQRFLEOHV��FUHEOHV�
o fascinantes, sino sobre todo, en base a criterios narratológicos sobre los que no volveremos, 
organizar el modo en el que estas características se irán dando a conocer al espectador a lo 
ODUJR�GHO�UHODWR��3RUTXH�ORV�SHUVRQDMHV�LQWHUDFWºDQ�FRQ�HO�HQWRUQR�\�FRQ�RWURV�SHUVRQDMHV��DFWºDQ�
\�UHDFFLRQDQ�HQ�XQ�HVSDFLR�\�HQ�XQ�WLHPSR��SRU�OR�TXH�FUHDU�SHUVRQDMHV�HV��HQ�GHʏQLWLYD��FUHDU�HO�
SURSLR�XQLYHUVR�GH�OD�KLVWRULD��(Q�SDODEUDV�GH�0F.HH��ȍHO�FRQWHQLGR��HO�HQWRUQR��ORV�SHUVRQDMHV��ODV�
ideas) y la forma (la selección y la organización de los acontecimientos) se necesitan, se inspiran 
e interaccionan” (McKee, 2002, p. 13). En las nuestras, la propia narración se irá desarrollando a 
SDUWLU�GH�ODV�GHFLVLRQHV�GHO�JXLRQLVWD�SDUD�TXH�ODV�DFFLRQHV�OOHYDGDV�D�FDER�SRU�ORV�SHUVRQDMHV��
cuya evolución puede ser emocional, psicológica o física, en relación con la naturaleza de los 
FRQʐLFWRV� SODQWHDGRV� �LQWHUQRV� R� H[WHUQRV��� OHV� FRQGX]FD� DO� GHVHQODFH� GH� OD� KLVWRULD� HQ� XQD�
VLWXDFL³Q�IVLFD��HPRFLRQDO��VRFLRO³JLFD�R�LGHRO³JLFD�GLIHUHQWH�D�OD�LQLFLDO��3HUVRQDMHV��DFFLRQHV�\�
UHODWR��DV��VRQ�XQD�PLVPD�FRVD��/D�HVWUXFWXUD�\�ORV�SHUVRQDMHV�HVW¡Q��SXHV��HQWUHOD]DGRV��

En segundo lugar, en su obvia relación con los J©QHURV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�� ORV�SHUVRQDMHV�
WDPEL©Q�DUURMDU¡Q�FLHUWDV�WLSRORJDV��(VFULELU�XQ�JXL³Q�OLWHUDULR�EDMR�HO�SDUDJXDV�GH�XQ�GHWHUPLQDGR�
género obliga, en parte, al guionista a ceñirse a ciertos modelos, más o menos estereotipados, más 
R�PHQRV�FRPSOHMRV��6LQ�HQWUDU�D�YDORUDU�ODV�GLVWLQWDV�FODVLʏFDFLRQHV�GH�J©QHURV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV��
TXH�H[FHGHQ�FRQ�PXFKR�ODV�SUHWHQVLRQHV�GH�HVWH�WUDEDMR��DERUGDUHPRV�EUHYHPHQWH�HVWH�DVSHFWR�
SDUD� HQWHQGHU� TXH� HO� J©QHUR� FRQGLFLRQD�� QR� V³OR� ODV� GLVWLQWDV� WLSRORJDV� GH� SHUVRQDMHV�� VLQR�
P¡V�DOO¡��WRGR�XQ�FRQMXQWR�GH�FRQYHQFLRQHV�QDUUDWLYDV�TXH�DIHFWDQ��WDQWR�D��OD�UHSUHVHQWDFL³Q�
HVF©QLFD�GHO�HQWRUQR�GHO�SHUVRQDMH��FUHDFL³Q�GHO�XQLYHUVR�GLHJ©WLFR��GRQGH�WRGRV�ORV�HOHPHQWRV�
HQ�HVFHQD�VH�FRUUHVSRQGHQ�FRQ�XQ�HVSDFLR�\�XQ�WLHPSR�GHʏQLGRV���FRPR�DO�GLVH±R�GH�OD�SURSLD�
estructura narrativa, al modo de presentar de los acontecimientos. Eso sí, aunque los géneros 
DSDUHMDQ�FRQYHQFLRQHV��QR�QRV�ROYLGDPRV�GH�OR�DSXQWDGR�HQ�HO�FDSWXOR�DQWHULRU��TXH�ORV�J©QHURV�
no constituyen un factor restrictivo para la película, que pueden mezclarse entre sí o mezclar sus 
F³GLJRV�GHVGH�HO� LQWHULRU�GHO�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q�IOPLFR��GH�PDQHUD�FUHDWLYD�R� LQJHQLRVD��
OR�TXH�QRV�GHYXHOYH�D�OD�LGHD�GH�TXH�V³OR�DQDOL]DQGR�FDGD�ʏOP�SRGUHPRV�YHU�F³PR�RSHUDQ�VXV�
VLJQRV�HVSHFʏFRV�

Volviendo al principio, las segundas pautas están enfocadas hacia el modo en que el 

personaje es comunicado�DO�SºEOLFR��SRU�OR�TXH�V�WUDVFLHQGHQ�DO�DQ¡OLVLV�VHPL³WLFR�GHO�ʏOP��(V�
GHFLU��HO�SHUʏO�GH�XQ�SHUVRQDMH�VH�FRPSRQGU¡�GH�QXPHURVRV�UDVJRV��SHUR�QR�WRGRV�VRQ�UHOHYDQWHV�
SDUD�OD�KLVWRULD��QL�WRGRV�DSDUHFHU¡Q��SRU�WDQWR��UHWUDWDGRV�HQ�HO�JXL³Q�OLWHUDULR��(Q�HO�WUDEDMR�GHO�
guionista, la FDUDFWHUL]DFL³Q es la suma de la información procedente de todas las cualidades 
observables de un ser humano, de todo aquello que se puede conocer a través de un cuidadoso 
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HVFUXWLQLR�GH�VX�FRPSRUWDPLHQWR��OD�HGDG�\�HO�FRHʏFLHQWH�LQWHOHFWXDO��HO�VH[R�\�OD�VH[XDOLGDG��HO�
estilo de habla o la gesticulación, la elección del automóvil, de casa y de ropa, la educación y la 
SURIHVL³Q�GHO�SHUVRQDMH��VX�SHUVRQDOLGDG�\�VX�FDU¡FWHU��VXV�YDORUHV�\�VXV�DFWLWXGHV�� WRGRV� ORV�
aspectos humanos que se pudieran conocer tomando notas sobre alguien todos los días (McKee, 
2002, p. 131). Véase que hemos dicho cualidades observables, lo que querrá decir representables 
HQ�HVFHQD�SRU�DOJXLHQ��DFWRUHV�R�DFWULFHV��GH�DK�VX�DOFDQFH�VHPL³WLFR��2EVHUYDQGR�F³PR�VH�
FRQGXFH�XQ�DFWRU�R�DFWUL]��F³PR�UHSUHVHQWD�HVDV�FXDOLGDGHV��GHGXFLPRV�F³PR�HV�HO�SHUVRQDMH. 

$V��GHVGH�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GHO�JXLRQLVWD�IOPLFR��FDUDFWHUL]DU�D�XQ�SHUVRQDMH�QR�HV�V³OR�GHVWLODU�
GH�OD�REVHUYDFL³Q�XQD�VHULH�GH�FDUDFWHUVWLFDV�SDUD�GHʏQLU�VX�WHPSHUDPHQWR��VLQR��VREUH�WRGR��
elegir la forma mediante la cual transmitirle al espectador ese temperamento, organizando los 
diálogos y la información escénica en descripciones y acotaciones precisas, o lo que es lo mismo, 
FRPXQLFDU�FRQ�HʏFDFLD�VHPL³WLFD�F³PR�HV�\�TX©�VLHQWH�R�SLHQVD�FDGD�SHUVRQDMH�D� WUDY©V�GH�
F³PR�DFWºD��F³PR�PLUD�HQ�FDGD�PRPHQWR��F³PR�VH�YLVWH��F³PR�KDEOD��F³PR�VH�GHVSOD]D�HQ�HO�
HVSDFLR��F³PR�UHDFFLRQD�DQWH�OD�DGYHUVLGDG�R�DQWH�OD�LQMXVWLFLD��HWF��3DUD�HODERUDU�XQ�EXHQ�JXL³Q�
VREUH�OD�PDʏD��SRU�HMHPSOR��HO�JXLRQLVWD�LQYHVWLJDU¡�D�IRQGR�HO�PXQGR�TXH�GHVHD�FRQWDU��6L�HV�
posible, desde dentro. Consultará hemerotecas, libros, películas, documentales históricos y se 
HPSDSDU¡�ELHQ�GHO�WHPD�VL�SUHWHQGH�FRQVWUXLU�XQD�KLVWRULD�UHDO�R�YHURVPLO��$ºQ�DV��HQ�HO�SURFHVR�
comunicativo la respuesta del publico vendrá de la mano de su contacto directo con ese mundo, o 
bien, si no lo tiene ni lo ha tenido nunca, del contacto indirecto con la multitud de representaciones 
GH� OD�PDʏD� SURFHGHQWHV� GH� WH[WRV� DQWHULRUHV� �SUHQVD�� QRYHODV�� RWUDV� SHOFXODV�� HWF���� FRQ� ORV�
TXH�KD�HVWDEOHFLGR�DQWHULRUPHQWH�SURFHVRV�GH�VLJQLʏFDFL³Q�\�FRPXQLFDFL³Q��&RQVWUXLU�XQ�PXQGR�
reconocible por el espectador pasa por apelar al conocimiento compartido y las expectativas del 
SºEOLFR��'LFKR�HVWR��OD�SHUVSHFWLYD�FRQ�OD�TXH�TXLHUD�FRQWDUVH�OD�KLVWRULD�GHWHUPLQDU¡�TX©�SDUWHV�
GH�HVH�PXQGR�TXLHUH� HO� JXLRQLVWD� LQFOXLU�� FX¡OHV� H[FOXLU� \� FX¡OHV�PRGLʏFDU� R� UHLQYHQWDU��3HUR�
HV� LQGXGDEOH�TXH�HO�J©QHUR��HQWHQGLGR�FRPR�SDUDGLJPD�RUJDQL]DWLYR�HQ�HO�VLVWHPD�IOPLFR�ȅOD�
DFXPXODFL³Q�GH�SURFHVRV�GH�VLJQLʏFDFL³Q�RULHQWDGRV�HQ�XQD�PLVPD�GLUHFFL³Qȅ� �FRQGLFLRQD�HO�
DFHUFDPLHQWR�GH�JXLRQLVWD�\�HVSHFWDGRU�D�OD�KLVWRULD�\�D�ORV�SHUVRQDMHV��PRGHODQGR�UHVXOWDGRV�
diferentes. 

9ROYLHQGR�DO�HMHPSOR��HO�SURFHVR�GH�FDUDFWHUL]DFL³Q�GH�ORV�PDʏRVRV�QR�VHU¡�HO�PLVPR�VL�VH�
trata de una comedia romántica, donde los protagonistas contactan sólo tangencialmente con en 

“EL GUIONISTA FÍLMICO ESCRIBE ACCIONES FÍSICAS, 
VISIBLES Y REPRESENTABLES, EL GUIONISTA 

AUDIODESCRIPTIVO DESCRIBE ACCIONES FÍSICAS, 
VISIBLES Y REPRESENTADAS”
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HO�PXQGR�GH�OD�PDʏD��TXH�VL�OR�TXH�VH�SUHWHQGH�HV�UHDOL]DU�XQ�UHWUDWR�GH�OD�PDʏD�SRU�GHQWUR��FRPR�
puede ser el caso de la trilogía iniciada con El padrino (Francis Ford Coppola, 1972) o del otro 
gran clásico de este género, Uno de los nuestros (Martin Scorsese, 1990). Los protagonistas, en 
HVWH�FDVR��SHUWHQHFHQ�D�HVH�PXQGR��FRQ�OR�TXH�HO�DPELHQWH�GH�OD�PDʏD�VH�FRQYLHUWH�HQ�HO�QºFOHR�
narrativo. Tampoco el proceso de caracterización será el mismo, dándole una vuelta de tuerca, 
DXQTXH�HO�QºFOHR�WHP¡WLFR�OR�VHD�HO�PLVPR��VL�OD�KLVWRULD�VH�HQIRFD�EDV¡QGRVH�QDUUDWLYDPHQWH�HQ�
ORV�FRQʐLFWRV�LQWHUQRV�TXH�HO�SURWDJRQLVWD�PDʏRVR�FXHQWH�D�VX�WHUDSHXWD��FRPR�RFXUUH�HQ�OD�VHULH�
Los Soprano��'DYLG�&KDVH��+%2��������������FDOGR�GH�FXOWLYR�FLWDV�\�UHIHUHQFLDV��SUHFLVDPHQWH��
a los clásicos del género mencionados. Por un lado, los tres acercamientos implicarían un modo 
GLVWLQWR�GH�FUHDFL³Q�GH�SHUVRQDMHV�PDʏRVRV��P¡V�HVWHUHRWLSDGRV�HQ�HO�SULPHU�FDVR��OD�FRPHGLD�
romántica que trata el tema sólo tangencialmente) y menos en los otros dos (donde el universo 
GH� OD�PDʏD� HV� HO� QºFOHR� QDUUDWLYR��� 3HUR�� SRU� RWUR�� WDPEL©Q� LPSOLFDUD�� LQGXGDEOHPHQWH�� SDUD�
HVWRV�GRV�ºOWLPRV�� XQ� WUDEDMR�GH� FDUDFWHUL]DFL³Q�P¡V� FRPSOHMR�� VHOHFFLRQDQGR� \�RUJDQL]DQGR�
FXLGDGRVDPHQWH�HO�PRGR�HQ�TXH�ORV�UDVJRV�GH�ORV�SHUVRQDMHV�VRQ�FRPXQLFDGRV�DO�SºEOLFR�D�OR�
largo de la trama.

�3DUD�HO�JXLRQLVWD��HO�WUDEDMR�GH�FDUDFWHUL]DFL³Q�GH�SHUVRQDMHV��GHSHQGH�\�FRQIRUPD�DO�PLVPR�
WLHPSR�HO�WUDEDMR�GH�FUHDFL³Q��(Q�V��creación y FDUDFWHUL]DFL³Q son como el envés y el revés de 
XQD�KRMD��SRGHPRV�REVHUYDUODV�FRQVHFXWLYDPHQWH�SHUR��HQ�HO�SURFHVR�GH�WUDEDMR�GHO�JXLRQLVWD��
se contienen una a la otra, se necesitan y complementan. Si acaso hemos visto que crear un 
SHUVRQDMH�HV�GRWDUOR�GH�XQD�actitud, una personalidad y una conducta��)LHOG��������SS����������
OD�FUHDFL³Q�GHO�JXLRQLVWD�QR�VLJQLʏFD�QDGD�VLQ�HOHJLU�HO�PRGR�HQ�HO�TXH�VH�SRQGU¡�HQ�HVFHQD�esa 

actitud, esa personalidad y esa conducta (o conductas) también a lo largo de la estructura, esto 
HV��VLQ� OD�FDUDFWHUL]DFL³Q��3RUTXH� ODV�SDXWDV�QDUUDWLYDV� UHIHULGDV�DO� WUDEDMR�GH�FDUDFWHUL]DFL³Q�
administran la manifestación externa de un carácter, la verdadera traslación audiovisual de un 
SHUVRQDMH��6LQ�LU�P¡V�OHMRV��D�WUDY©V�GH�OR�TXH�GLFHQ�ORV�SHUVRQDMHV�\�GH�F³PR�OR�GLFHQ�YDPRV�
FRQRFLHQGR�ODV�SHFXOLDULGDGHV�GH�VXV�SHUVRQDOLGDGHV�\�DFWLWXGHV�DQWH�OD�YLGD��2EYLDPHQWH��ODV�
HPRFLRQHV�� ORV�GHVHRV�\�ODV�UHDFFLRQHV�GH�ORV�SHUVRQDMHV�WLHQHQ�TXH�YHU�FRQ�HO�FDU¡FWHU��FRQ�
la biografía que el guionista ha creado para ellos, partiendo de la observación. Ahora bien, en 
HO� WUDEDMR� WH[WXDO�TXH� LPSOLFD� OD�HVFULWXUD�GUDP¡WLFD��HO�JXLRQLVWD�SURFHGH�FUHDQGR�VLWXDFLRQHV�
GRQGH�HO�SHUVRQDMH�HQWUD�HQ�UHODFL³Q�FRQ�RWUDV�SHUVRQDV�R�FRVDV��REOLJ¡QGROH�D�FRQYHUWLU�VXV�
decisiones, estados de ánimo y deseos internos en algo físico, visible y representable, o lo que 
es lo mismo, en acción y palabra: “la acción es�HO�SHUVRQDMH�\�HO�GL¡ORJR�depende�GHO�SHUVRQDMHȎ�
(...) (Field, 1994, p. 31). En efecto, relacionados con sus necesidades, expectativas y sueños, 
los diálogos de un guión surgen de ORV�SHUVRQDMHV��UHYHODQ�VXV�FRQʐLFWRV�LQWHUQRV�\�H[WHUQRV��
VXV� SHUVRQDOLGDGHV� DʏQHV� R� FRQWUDVWDGDV�� 0¡V� DºQ� FXDQGR� ODV� SDODEUDV� VH� DFRPSD±DQ� GH�
una entonación determinada (dulce, irónica, etc.), de un volumen (del grito al susurro, incluso 
al silencio), de una expresividad IDFLDO� �VRQULVDV�� O¡JULPDV��PLUDGDV��JHVWRV��\�GH�XQ� OHQJXDMH�
FRUSRUDO��SRVWXUDV�\�PRYLPLHQWRV��PHGLDQWH�ORV�FXDOHV�HO�DFWRU�R�OD�DFWUL]�FRQʏHUH�D�ODV�SDODEUDV�
una emoción o una intención. 
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Por ello, en líneas generales, podemos agrupar los recursos de los que dispone el guionista para 
la FDUDFWHUL]DFL³Q en dos grupos: los que tienen que ver con el diálogo y los que son propiamente 
visuales (Macías, 2003, p. 139). Los diálogos�HQ�XQ�JXL³Q�WUDQVPLWHQ�LQIRUPDFL³Q�GHO�SHUVRQDMH��
WDQWR�D�QLYHO�YHUEDO��TX©�GLFH�QR�GLFH��PLHQWH�GLFH�OD�YHUGDG��OR�TXH�HO�UHVWR�GH�SHUVRQDMHV�GLFH�
de él, etc.) como paraverbal (voz, entonación, timbre, volumen o intensidad, pausas, acentos, 
etc.). Por su parte, los recursos visuales, diseminados a lo largo de descripciones y acotaciones, 
VXJLHUHQ�OD�JHVWXDOLGDG�P¡V�DGHFXDGD�SDUD�FRQGXFLU�ODV�LQWHQFLRQHV�GH�ORV�SHUVRQDMHV��RULHQWDQGR�
el registro expresivo de los actores para vehicular la emoción de un modo puramente visual, 
UHSHUFXWLHQGR�HQ�GHʏQLWLYD�HQ�WRGDV�\�FDGD�XQD�GH�VXV�DFFLRQHV�\�PRYLPLHQWRV�HQ�HVFHQD��(Q�
HO�WHUUHQR�WH[WXDO��HO�JXLRQLVWD�IOPLFR�FUHD�\�FRPELQD�ORV�SHUVRQDMHV�GRPLQDQGR�DPERV�UHFXUVRV�
GH�FDUDFWHUL]DFL³Q��(Q�FDPELR��VL�KDEODPRV�GHO�WUDEDMR�WH[WXDO�GHO�DXGLRGHVFULSWRU��WHQHPRV�TXH�
KDFHU�GRV�VDOYHGDGHV�FRQ�LPSRUWDQWHV�HIHFWRV�HQ�HVWH�WUDEDMR�

/D� SULPHUD� HV� TXH�� VL� ELHQ� HO� DXGLRGHVFULSWRU�� FRPR� HVSHFWDGRU�� FRPSUHQGH� DO� SHUVRQDMH�
FRPR�HQWLGDG�FRPSOHWD��JUDFLDV�DO�WUDEDMR�GH�FUHDFL³Q�\�FDUDFWHUL]DFL³Q���\�OR�KDFH�HQ�UHODFL³Q�
FRQ�VX�SURGXFFL³Q�GH�VHQWLGR��HVWR�HV��GHVGH�VX�SURSLR�SURFHVR�GH�VLJQLʏFDFL³Q��TXH�VH�DFWLYD�
HQ�UHODFL³Q�FRQ�VXV�ʏOWURV��HQ�WDQWR�WUDGXFWRU��HO�DXGLRGHVFULSWRU�ºQLFDPHQWH�WUDEDMD�D�SDUWLU�GH�OD�
FDUDFWHUL]DFL³Q�GH�HVWH�SHUVRQDMH�en escena, o lo que es lo mismo, de aquello que los actores 
son capaces de transmitir: las acciones físicas, visibles y representadas. Desde este punto de 
YLVWD�� ODV� SDXWDV� QDUUDWLYDV� UHIHULGDV� DO� WUDEDMR� GH� FDUDFWHUL]DFL³Q� UHVXOWDQ� P¡V� LQWHUHVDQWHV�
para nuestro estudio, porque el audiodescriptor observa el aspecto y el comportamiento de los 
SHUVRQDMHV�HQ�SDQWDOOD��VXV�DFFLRQHV�IVLFDV��YLVLEOHV�\�UHSUHVHQWDGDV�HQ�FDGD�HVSDFLR�\�WLHPSR�
FRQFUHWRV��UHVSHWDQGR�HO�PRGR�HQ�TXH�HO�SHUVRQDMH�HV�FRPXQLFDGR�HQ�HO�WH[WR�IOPLFR�SDUD�TXH�
el espectador ciego realice su propia conceptualización. En realidad, traduce simultáneamente 
DTXHOOR�TXH�HO�HTXLSR�W©FQLFR��GHVGH�HO�SURSLR�JXLRQLVWD�DO�ºOWLPR�LOXPLQDGRU��\�HO�HTXLSR�DUWVWLFR�
(actores/actrices) han conseguido inscribir en el discurso fílmico para transmitir al espectador 
F³PR�HV�FDGD�SHUVRQDMH��TX©�VLHQWH��TX©�SLHQVD��TX©�GHFLGH��HWF��

La segunda salvedad dicta que, en el proceso traductor, el guionista audiodescriptivo 
WUDEDMDU¡�FDVL�H[FOXVLYDPHQWH�D�SDUWLU�GH�ORV�UHFXUVRV�YLVXDOHV�GH�OD�FDUDFWHUL]DFL³Q��<�HVWR�HV�
así porque los recursos adheridos al diálogo, tanto a nivel verbal como paraverbal, forman parte 
del texto origen, pero también del texto meta que permanece audible para el espectador ciego. 
(Q�WRGR�ʏOP�DXGLRGHVFULWR��HO�JXL³Q�GH�DXGLRGHVFULSFL³Q�VH�OLPLWD�D�UHVSHWDUORV��D�VHU�FRKHUHQWH�
y cohesivo con ellos (que no es poco), pero no a traducirlos propiamente. En suma, sólo los 
UHFXUVRV� YLVXDOHV� VRQ�REMHWR� WUDGXFLEOH� SRU� HO� JXLRQLVWD� DXGLRGHVFULSWLYR�� UD]³Q�SRU� OD� FXDO� HO�
DQ¡OLVLV�GH�ORV�GL¡ORJRV�GHO�JXL³Q�RULJLQDO�TXHGDQ�IXHUD�GH�QXHVWUR�REMHWR�GH�QXHVWUR�HVWXGLR��GH�
QR�VHU�SRU�HVFDVRV�HMHPSORV�HQ�ORV�TXH�WDQJHQFLDOPHQWH�QHFHVLWHPRV�UHIHULUORV��

(Q� VXPD�� VL� HQ� HO� WUDEDMR� GH� FDUDFWHUL]DFL³Q� QR� WRGRV� ORV� GDWRV� GHO� SHUʏO� FUHDGR� SRU� HO�
guionista son necesarios para el desarrollo de la historia y sólo algunos serán comunicados, el 
audiodescriptor se centrará, precisamente, en aquellos que sí lo son puesto que desembocan en 
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DFFLRQHV�\�UHDFFLRQHV��QºFOHR�QDUUDWLYR�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q���DV�FRPR�HQ�GL¡ORJRV��FRQ�ORV�
que el texto audiodescriptivo trata siempre de ser coherente). 

$ºQ� DV�� KHFKDV� HVWDV� VDOYHGDGHV�� HQ� OD� PHGLGD� HQ� TXH� HO� WUDEDMR� GH� FUHDFL³Q� \� HO� GH�
FDUDFWHUL]DFL³Q�GH�SHUVRQDMHV�VH�SUHVHQWDQ��HQ�OD�SU¡FWLFD�SURIHVLRQDO�GHO�JXLRQLVWD��FRPR�WDUHDV�
complementarias; y en la medida también en la que dichas tareas presentan repercusiones e 
LQʐXHQFLDV�PXWXDV�FRQ�OD�HVWUXFWXUD�QDUUDWLYD�\�HO�GLVH±R�GH�ODV�DFFLRQHV��DV�FRPR�OD�DPELHQWDFL³Q�
HVSDFLR�WHPSRUDO� UHPLWH� D� OD� DGVFULSFL³Q� JHQ©ULFD�� QHFHVLWDPRV� VHJXLU� SURIXQGL]DQGR� HQ� ORV�
WUDEDMRV� GH� JXLRQLVWD� IOPLFR� \� DXGLRGHVFULSWLYR� HQ� EXVFD� GH� FRUUHVSRQGHQFLDV� HQWUH� DPERV�
trayectos. 

3.1.4.1. Creación y caracterización de personajes. Trabajos paralelos.

6L�GHFLGLGDPHQWH�ORV�SHUVRQDMHV�VH�GHʏQHQ��HQWRQFHV��FRPR�XQ�conjunto de rasgos o cualidades 
(Bordwell y Thompson, 1985, p. 43), también hemos entendido que estos rasgos deben 
revelarse en el texto fílmico, por lo tanto deben hacerse visibles y representables. El hecho de 
TXH�FUHDFL³Q�\�FDUDFWHUL]DFL³Q�YD\DQ�GH� OD�PDQR�VLJQLʏFD�TXH�HO�JXLRQLVWD� IOPLFR� LQYHVWLJD�D�
IRQGR� D� VXV� SHUVRQDMHV�� FUHD� ʏFKDV� FRPSOHWDV� FRQ� LQIRUPDFL³Q� UHIHUHQWH� D� VX� ELRJUDID�� VXV�
GHFLVLRQHV�HQ�HO�SDVDGR��VXV�FUHHQFLDV�\�FLUFXQVWDQFLDV��ODV�ȍELEOLDVȎ�GH�SHUVRQDMHV���DºQ�VL�VDEH�
positivamente que, de toda esta información, en el guión literario recogerá sólo una pequeña 
SDUWH��VHOHFFLRQDQGR�HQWUH�WRGRV�ORV�LQIRUPHV�ºQLFD�\�H[FOXVLYDPHQWH�DTXHOODV�DFFLRQHV��DTXHOODV�
SDODEUDV�TXH�FDUDFWHULFHQ�D�ORV�SHUVRQDMHV�HQ�HVFHQD�\�UHVXOWHQ�UHOHYDQWHV�SDUD�OD�KLVWRULD��OD�
estructura narrativa y el género que en el que sus criaturas van a desenvolverse. 

0¡V�HVSHFʏFDPHQWH��FXDQGR�VH�HPSUHQGH�OD�FUHDFL³Q�GH�XQ�SHUVRQDMH��GHFDPRV�TXH�VXV�
rasgos pueden agruparse en tres ámbitos12: ʏVLRO³JLFRV�� VRFLRO³JLFRV� \� SVLFRO³JLFRV (Macías, 
2003, p. 127).  Al guionista fílmico le conviene desarrollar estas tres facetas para adaptar el 
SHUVRQDMH�DO�URO�TXH�GHVHPSH±D�HQ�OD�KLVWRULD��SXHVWR�TXH�DPERV�HVW¡Q�LQWUQVHFDPHQWH�XQLGRV��

6L�QXHVWUD�KLVWRULD�UHFODPD�TXH�HO�SHUVRQDMH�PDWH�D�XQ�YHFLQR��DPH�D�DOJXLHQ�HQ�

secreto, emigre a otro país o se enfrente a su entorno social, tendremos que dotarle 

de las características o circunstancias que le permitan hacerlo (Macías, 2003, p. 127).

�����3RU�VXSXHVWR��HVWH�QR�HV�HO�ºQLFR�SDUDGLJPD��/RV�WH³ULFRV�GHO�JXL³Q�P¡V�LPSRUWDQWHV��SRU�RWUR�ODGR�\D�FLWDGRV�HQ�
HVWH�WUDEDMR��&RPSDUDWR��������������0F.HH��������)LHOG��������������6HJHU��������������\�6¡QFKH]�(VFDORQLOOD���������
DUURMDQ�GLVWLQWDV�SURSXHVWDV�DGKHULGDV�D�QXPHURVRV�FULWHULRV��GH�ORV�FXDOHV�PHUHFH�OD�SHQD�UHVDOWDU�ODV�FRQRFLGDV�ȍWUHV�
SHVȎ�GH�6\G�)LHOG��TXH�WDPEL©Q�UHFRJHQ�XQD�GLYLVL³Q�HQWUH�HO� LQWHULRU�\�HO�H[WHULRU�GHO�SHUVRQDMH��FX\RV�FRPSRQHQWHV�
básicos serían lo profesional, lo personal y lo privado���)LHOG��������SS����������6LQ�HPEDUJR��OD�FODVLʏFDFL³Q�GH�0DFDV�
QRV�SHUPLWH�DMXVWDUQRV�GH�PRGR�P¡V�FRKHUHQWH�D�QXHVWURV�REMHWLYRV�FRQWUDVWLYRV�HQWUH�JXLRQHV�RULJLQDOHV�\�JXLRQHV�DX�
diodescriptivos, en relación sobre todo con el etiquetado semántico.
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Los�UDVJRV�ʏVLRO³JLFRV FRPSUHQGHQ�QR�V³OR�OD�HGDG��HO�VH[R�\�HO�DVSHFWR�JHQHUDO�GHO�SHUVRQDMH��
También su belleza o fealdad, el color de su piel o incluso la existencia de alguna peculiaridad, 
WDUD�R�HQIHUPHGDG�SXHGH�MXJDU�XQ�SDSHO�HQ�OD�KLVWRULD��(VWRV�UDVJRV�VH�DXGLRGHVFULEHQ�VLHPSUH��
Además, están directamente asociados al actor o actriz que lo interpreta, a la encarnación 
FRUS³UHD�GHO�SHUVRQDMH��8Q�FODUR�HMHPSOR�HV�OD�LPSRUWDQFLD�TXH�MXHJDQ�HO�FRORU�GHO�FDEHOOR�\�HO�
PRGR�GH�YHVWLU�GHO�SHUVRQDMH�GREOH�GH�0DGHOHLQH���-XG\��LQWHUSUHWDGRV�DPERV�SRU�.LP�1RYDN��HQ�
Vértigo: de entre los muertos��$OIUHG�+LWFKFRFN���������TXH�FUHD�OD�FRQIXVL³Q�GHO�SHUVRQDMH�HQ�OD�
TXH�UHVLGH�OD�WUDPD��2��P¡V�UHFLHQWHPHQWH��HO�FRUWH�GH�SHOR�GH�Amélie��-HDQ�3LHUUH�-HXQHW��������
$'�$QWRQLR�0RQWHUR���������TXH�VLUYH�SDUD�UHVDOWDU�HO�FDU¡FWHU�LQJHQXR�\�F¡QGLGR�GHO�SHUVRQDMH�
tanto como lo hacen su mirada, su forma de hablar o su comportamiento. La apariencia física de 
XQ�SHUVRQDMH��FRPELQDGR�UHVXOWDQWH�GH�VX�HGDG��VH[R��YHVWXDULR��SHLQDGR�\�PDTXLOODMH��VH�PDWL]D�
HQ�OD�LQWHUSUHWDFL³Q�PHGLDQWH�ODV�PLUDGDV��OD�JHVWXDOLGDG��OD�H[SUHVL³Q�IDFLDO�\�HO�OHQJXDMH�FRUSRUDO��
3DUWLHQGR� GHO� JXL³Q� OLWHUDULR�� ORV� SHUVRQDMHV� GHPDQGDQ� OD� HQFDUQDFL³Q� GH� FLHUWRV� DFWRUHV� SRU�
FXDQWR�HVWRV�SXHGHQ�RWRUJDUOH�OD�QHFHVDULD�FRPSOHMLGDG�D�HVWD�GLPHQVL³Q�ʏVLRO³JLFD��/RV�UDVJRV�
ʏVLRO³JLFRV�DSDUHMDQ�XQD�H[SUHVLYLGDG�\�DFRPSD±DQ�D� ORV�SHUVRQDMHV�HQ�VX�GHULYD�GUDP¡WLFD��
$V��SRU�HMHPSOR��OD�VHOHFFL³Q�GH�*OHQQ�&ORVH�SDUD�LQWHUSUHWDU�D�OD�PDUTXHVD�GH�0HUWHXLO�HQ�Las 

Amistades Peligrosas��6WHSKHQ�)UHDUV��������$'��5RVD�3XMRO��������QR�V³OR�UHVSRQGH�D�UD]RQHV�
GH�HGDG��VLQR�WDPEL©Q�DO�UHJLVWUR�H[SUHVLYR�GH�OD�DFWUL]��FDSD]�GH�WUDQVPLWLU�DO�SHUVRQDMH�GH�XQD�
EXHQD�GRVLV�GH�FLQLVPR��(OOR�VH�UHʐHMD�WDQWR�HQ�ORV�LQFLVLYRV�GL¡ORJRV�GLVH±DGRV�SRU�HO�JXLRQLVWD�
FRPR�HQ�HO�PRGR�HQ�HO�TXH�VH�SUHVHQWD�DO�SHUVRQDMH�DO�SULQFLSLR�GHO�ʏOP��VRQULHQGR�D�VX�SURSLD�
LPDJHQ�HQ�HO�HVSHMR��$SXQWDQGR�D�ODV�SULPHUDV�FRUUHVSRQGHQFLDV��UHSURGXFLPRV�XQ�IUDJPHQWR�
GHO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��TXH�UHFRJH�WRGD�OD�FDUJD�HVF©QLFD�DO�SUHVHQWDU�DO�SHUVRQDMH��DO�WLHPSR�
que precisa quien va a interpretarlo:  

(O�URVWUR�GH�XQD�PXMHU�PDGXUD�VH�UHʐHMD�HQ�XQ�HVSHMR�GH�WRFDGRU��7LHQH�H[SUHVL³Q�

PDO©YROD��/OHYD�VX�UXELR�FDEHOOR�SHLQDGR�KDFLD�DWU¡V�\�QR�HVW¡�PDTXLOODGD��7LHQH�RMRV�

SHTXH±RV��QDUL]�DʏODGD�\�XQ�ULFWXV�VDUF¡VWLFR�HQ�ORV�ODELRV��6RQUH�D�VX�LPDJHQ���ȓ��

(V�OD�PDUTXHVD�GH�0HUWHXLO��LQWHUSUHWDGD�SRU�*OHQQ�&ORVH���ȓ�

Los�UDVJRV�ʏVLRO³JLFRV��SULPRUGLDOHV�HQ�HO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR��OR�VRQ�WDQWR�R�P¡V�HQ�HO�GLVH±R�
del guión audiodescriptivo, no sólo porque su enunciación obtiene una clara manifestación visual 
HQ�HO�ʏOP�D�WUDY©V�GHO�DFWRU�R�DFWUL]��VLQR�SRUTXH�DGHP¡V�SXHGHQ�VHU�UDVJRV�WUDVFHQGHQWHV�SDUD�
comprender la trama. En El piano (Jane Campion, 1993; AD Javier Navarrete, 1995) la mudez 
de su protagonista, Ada, es fundamental para entender su estrecha relación con el instrumento, 
\D�TXH�HO�SLDQR�HV�VX�SULQFLSDO�PHGLR�GH�H[SUHVL³Q�HPRFLRQDO��3RU�HVR��GHVGH�HO�LQLFLR�GHO�ʏOP�OR�
SURWHJH�\�H[LJH�D�6WHZDUW�TXH�OR�DFDUUHH�KDVWD�OD�FDVD�GRQGH�YLYLU¡Q�HOOD�\�VX�KLMD�)ORUD��(V�HQ�
ese momento cuando el espectador vidente comprende que Ada es muda. En la audiodescripción 
HVSD±ROD�VH�UHʐHMD�DV�SDUWH�GH�OD�HVFHQD�SDUD�TXH�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR�OR�FRPSUHQGD�SRU�LJXDO�

Ada toma su libretita y escribe.
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�ȓ�

Ada habla con las manos. Flora traduce. 

Stewart se impacienta. Los maoríes bromean. 

Ada le mira entre exigente y suplicante.

Además, la mudez de Ada es un elemento decisivo en aspectos concretos de la historia. Casi 
KDFLD�HO�ʏQDO�GHO�ʏOP��$GD�QHFHVLWDU¡�UHFXUULU�D�VX�KLMD�SDUD�FRPXQLFDUVH�FRQ�VX�DPDQWH��OR�TXH�
GHVHQFDGHQDU¡� HO� GHVHQODFH�� SXHVWR� TXH� VX� KLMD� OD� WUDLFLRQD��(Q�El traje (Alberto Rodríguez, 
2002; AD Javier Navarrete, 2003) el origen subsahariano del protagonista es un aspecto clave 
HQ�HO�GHVDUUROOR�GHO�ʏOP��$O�SULQFLSLR��VX�LQWHJUDFL³Q�VRFLDO�UHVXOWD�GLIFLO�GHELGR�D�VX�DVSHFWR��D�
cómo es percibido por los demás, pero su situación comenzará a cambiar cuando decida salir a 
OD�FDOOH�YHVWLGR�FRQ�XQ�WUDMH�GH�FKDTXHWD��(Q�HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�HVSD±RO��OD�HVFHQD�FODYH�
de la transformación se describe así:

9D�D�VX�FXDUWR�\�VDFD�HO�WUDMH�GH�OD�EROVD�������

Tranquilamente se coloca camisa, pantalón, cinto y zapatos.

'HVSX©V�VH�KDFH�HO�QXGR�GH�OD�FRUEDWD�DQWH�HO�HVSHMR��

������6H�SRQH�OD�FKDTXHWD�\�VH�OD�DMXVWD�DQWH�HO�HVSHMR��6X�LPDJHQ�KD�GDGR�XQ�FDPELR�

UDGLFDO��3DUHFH�XQ�DSXHVWR�\�HOHJDQWH�MRYHQ�HMHFXWLYR�������

En segundo lugar, para desarrollar el aspecto sociológico GHO� SHUVRQDMH�� HO� JXLRQLVWD� IOPLFR�
PDQHMD�YDULDEOHV�WDQ�LPSRUWDQWHV�FRPR�OD�UHOLJL³Q��FODVH�VRFLDO��LGHDV�SROWLFDV��IRUPDFL³Q��IDPLOLD��
etc. En Las amistades peligrosas �6WHSKHQ�)UHDUV��������$'�5RVD�3XMRO���������OD�SHUWHQHQFLD�
de los protagonistas, Valmont y Merteuil, a la aristocracia desocupada y libertina del París del s. 
;9,,,�UHVXOWD�GHWHUPLQDQWH��/D�PDUTXHVD�GH�0HUWHXLO�HV�DGHP¡V�SUHVHQWDGD�FRPR�YLXGD��ºQLFD�
SRVLELOLGDG��SDUD�XQD�PXMHU�GH�VX�FODVH�\�FRQGLFL³Q��GH�DFWXDU�HQ�VRFLHGDG�VLQ�GHSHQGHU�GH�XQ�
YDU³Q���VLWXDFL³Q�TXH�OH�SHUPLWH�OD�QHFHVDULD�LQGHSHQGHQFLD�SDUD�H[SHGLU�VXV�MXHJRV�GH�VHGXFFL³Q�
VLQ�TXH�VX�LPDJHQ�VRFLDO�QL�SHUVRQDO�VHDQ�SXHVWDV�HQ�GXGD��'LIHUHQFLDU�HO�SHUʏO�VRFLRO³JLFR�GH�
ORV�SHUVRQDMHV�UHVXOWD�LPSUHVFLQGLEOH�SDUD�KDFHUOHV�DFWXDU�GH�XQ�PRGR�YHURVPLO�HQ�OD�WUDPD��3RU�
HMHPSOR��VRQ�SUHFLVDPHQWH�ODV�IXHUWHV�FRQYLFFLRQHV�UHOLJLRVDV�\�PRUDOHV�GH�0PH��'H�7RXUYHO��DV�
como el hecho de que su origen social no sea aristocrático, las que hacen de ella la víctima ideal 
GHO� MXHJR�GHO�FRQGH�\�OD�PDUTXHVD��/DV�FLUFXQVWDQFLDV�VRFLDOHV�R�IDPLOLDUHV�GH�ORV�SHUVRQDMHV�
se tienen muy en cuenta en el proceso de creación del guión fílmico, donde nada es gratuito. 
6LQ�HPEDUJR��PLHQWUDV�TXH�OD�GLPHQVL³Q�IVLFD�GH�ORV�SHUVRQDMHV�REWHQGU¡�XQD�WUDVODFL³Q�YLVXDO�
directa, y por ello será necesariamente audiodescrita, la dimensión sociológica se comunica, 
en mayor medida, a través, de los diálogos, o de situaciones escénicas diseñadas para ello, 
SRU� OR�TXH�D�HVWH� UHVSHFWR�HO�DXGLRGHVFULSWRU�VXHOH� OLPLWDUVH�D� UHʐHMDU�DTXHOODV� LQIRUPDFLRQHV�
que, sin estar contenidas en el diálogo (para el espectador ciego siempre audible en la banda 
audiodescrita), resulten imprescindibles para seguir la historia. No ocurre así, sin embargo, 
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en el arranque de Volver (Pedro Almodóvar, 2006; AD José Antonio Álvarez, 2006), donde el 
audiodescriptor adelanta para el espectador ciego la relación familiar de las tres protagonistas 
HQ�OD�SULPHUD�HVFHQD�GHO�ʏOP��XQD�LQIRUPDFL³Q�TXH�HO�HVSHFWDGRU�YLGHQWH�GHGXFLU¡�P¡V�WDUGH�D�
través del diálogo):

Raimunda, interpretada por Penélope Cruz, limpia la tumba de sus padres en 

compañía de su hija Paula y de su hermana Sole (...) Raimunda tiene 31 años, es 

PRUHQD�\�PX\�JXDSD��6X�KLMD�HV�XQD�DGROHVFHQWH�GH����D±RV��6ROH�WLHQH����\�QR�HV�

demasiado agraciada físicamente.

Esta estrategia traductora puede entenderse, empero, atendiendo a la siguiente dimensión, la 
GLPHQVL³Q�SVLFRO³JLFD��\�D�ODV�SDXWDV�QDUUDWLYDV�SDUD�OD�FUHDFL³Q�GHO�SHUVRQDMH��HVSHFLDOPHQWH�HO�
SULQFLSLR�GH�FRQWUDVWH�QDUUDWLYR��DO�TXH�YROYHUHPRV�HQVHJXLGD���6L�HO�GLVH±R�GH�ORV�SHUVRQDMHV�HQ�HO�
guión original debe proceder librando las condiciones para que el espectador distinga claramente 
XQRV�SHUVRQDMHV�GH�RWURV��OHV�GRWDU¡�GH�SHUVRQDOLGDGHV�FRQWUDVWDGDV��$GHP¡V��VHOHFFLRQDU¡�\�
RUJDQL]DU¡�OD�FRPXQLFDFL³Q�GH�VXV�UDVJRV�GH�WDO�PRGR�TXH�FDGD�SHUVRQDMH�VLUYD�FRPR�FRQWUDVWH�
a las cualidades del otro, en este caso las físicas (guapa/no demasiado agraciada físicamente). 
No podemos olvidar, además, que la vocación del texto audiodescriptivo es complementar al 
GL¡ORJR�� ODV�SDODEUDV�GH� ORV�SHUVRQDMHV��$V��GHMDQGR�FODUD� OD� UHODFL³Q� IDPLOLDU�TXH� ODV�XQH��HO�
audiodescriptor proporciona al espectador ciego cierta comodidad para poder centrar su atención 
HQ� HO� PDUFDGR� FRQWUDVWH� SVLFRO³JLFR� TXH� VH� GLEXMD� GHVGH� ORV� SULPHURV� GL¡ORJRV�� GH� ORV� TXH�
GHGXFLPRV�OD�ʏUPH]D�\�QDWXUDOLGDG�GH�5DLPXQGD�IUHQWH�DO�DSRFDPLHQWR�\�OD�VXSHUVWLFL³Q�GH�VX�
hermana Sole. 

3RU�ºOWLPR�� OR�PLVPR�SXHGH�GHFLUVH�GH�OD�magnitud psicológica�GHO�SHUVRQDMH��$XQTXH�VXV�
ambiciones, sueños o frustraciones pertenecen a la esfera de lo privado, algunos de estos rasgos 
SVLFRO³JLFRV�VH�YXHOYHQ�SºEOLFRV��YLVLEOHV��HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�HO�JXL³Q�YD�DGDSWDQGR�HO�GLVH±R�
GH� ORV� SHUVRQDMHV� DO� OHQJXDMH� GH� OD� UHSUHVHQWDFL³Q�� GH� OD� SXHVWD� HQ� HVFHQD��(VWD� GLPHQVL³Q�
DSXQWD�DO�KHFKR�GH�TXH�FUHDU�XQ�SHUVRQDMH�HV�WDPEL©Q�PHWHUVH�HQ�VX�SLHO��FRQRFHU�VX�DFWLWXG�
frente al mundo. Si está desengañado, si es un idealista. Si mira desde la óptica del triunfador o 
GH�OD�YFWLPD��7RGR�HOOR�REOLJD�D�SHQVDU�DO�HVSHFWDGRU��D�HQWHQGHU�F³PR�\�SRU�TX©�HO�SHUVRQDMH�YD�
HYROXFLRQDQGR��HQ�FDVR�GH�TXH�OR�KDJD��D�OR�ODUJR�GH�OD�KLVWRULD��8Q�SHUVRQDMH�SODQR��HVTXHP¡WLFR�
y más bien estereotipado, al modo de los héroes interpretados por Chuck Norris, Steven Seagal, 
o por los variados intérpretes de la saga de James Bond, raramente evoluciona secuela tras 
VHFXHOD��(Q�FDPELR�� ORV�SHUVRQDMHV�FRPSOHMRV�DWUDYLHVDQ�SURFHVRV�GH� WUDQVIRUPDFL³Q�TXH�VH�
LPEULFDQ� FRQ� OD� WUDPD�� (Q� ORV� ʏOPV� GH�:RRG\�$OOHQ�� SRU� HMHPSOR�� HO� FDU¡FWHU�PDUFDGDPHQWH�
neurótico de sus protagonistas masculinos (casi siempre interpretados por él mismo), su obsesión 
SRU�OD�PXHUWH�\�OD�FRPSOHMLGDG�GH�ODV�UHODFLRQHV�VHQWLPHQWDOHV�R�VH[XDOHV�FRQVWLWX\HQ��D�PHQXGR��
HO�QºFOHR�GH�OD�QDUUDFL³Q��(Q�HVH�VHQWLGR��OD�IDFHWD�SVLFRO³JLFD�HV�XQ�¡UHD�TXH�HO�JXLRQLVWD�IOPLFR�
FRQFLEH�SDUD�GDU�IRUPD�D�ORV�SHUVRQDMHV��SDUD�FRPSOHWDU�XQ�SHUʏO�TXH�OH�SHUPLWD�WHQHU�XQ�PD\RU�
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control sobre ellos y sus posibilidades, pero en el terreno textual, en este área el guionista no 
WHQGU¡�P¡V�UHPHGLR�TXH�ȍVHOHFFLRQDU�ORV�UDVJRV�P¡V�VLJQLʏFDWLYRV�\�GHVFULELUORV�GH�IRUPD�FODUD�
\�VXJHUHQWH��TXH�QRV�SHUPLWD�HYRFDU�XQ�WLSR�GH�SHUVRQDȎ��0DFDV��������S��������3RU�HMHPSOR��VL�
HO�SHUVRQDMH�SHUWHQHFH�D�XQD�FODVH�VRFLDO�DOWD��GLPHQVL³Q�VRFLRO³JLFD��\�HO�JXLRQLVWD�IOPLFR�TXLHUH�
TXH� HO� SºEOLFR� OR� VHSD�� HOHJLU¡� GRWDUOR� GH� XQ� DVSHFWR� IVLFR� �GLPHQVL³Q� ʏVLRO³JLFD�� \� UDVJRV�
acordes con esta característica: una imagen elegante, ademanes y gestos cuidados, ropa y 
FRFKH�FDURV��YRFDEXODULR�VLQ�DUJRW�\�FRQ�DOJºQ�FXOWLVPR��FRJHU¡�WD[LV�HQ�YH]�GHO�DXWREºV�\�P¡V�
probablemente se llamará Ricardo Sáenz de Santa María y no Josele Santiago. Pero si, además, 
quiere que sepamos que es muy envidioso (dimensión psicológica), no podrá evitar plantearse 
situaciones dramáticas para caracterizar ese rasgo. Una opción es siempre recurrir al diálogo 
�SRU�HMHPSOR��FRQIHVDQGR�VX�HQYLGLD�HQ�OD�FRQVXOWD�GH�XQ�SVLFRDQDOLVWD��SHUR�SUHIHUHQWHPHQWH�OR�
hará de forma activa, observable, visual. Por ello, la comunicación de la dimensión psicológica 
habita de lleno en el terreno de la caracterización. Es obvio que una persona no se viste o se 
peina de forma “envidiosa”, pero sí puede comportarse de tal manera que los espectadores 
SRGDPRV�HQWHQGHU�TXH� OR�TXH� OH� LPSXOVD�D�DFWXDU�DV�HV� OD�HQYLGLD��3RU�HMHPSOR��HO�JXLRQLVWD�
podría hacer que, sistemáticamente, mire con deseo todos los artículos que se compra su vecino 
y corra a adquirirlos en cuanto este se da la vuelta, o bien, por qué no, colocarle en un restaurante, 
cenando y no pudiendo resistirse a pedir lo que toman los comensales de la mesa de al lado.  

En cualquier caso, la dimensión psicológica no puede expresarse visualmente de un modo tan 
GLUHFWR�FRPR�OD�ʏVLRO³JLFD��HV�PRUHQD��HV�JRUGR��ODUJXLUXFKR��YLHMR�R�PXGR��2�FRPR�OD�VRFLRO³JLFD��
que basada en la construcción arquetípica, mantiene estrecha relación con la anterior (un banquero, 
por regla general, ni se viste ni habla igual que un minero). Para retratar la faceta psicológica, no 
REVWDQWH��HV�P¡V�HʏFD]�FRORFDU�DO�SHUVRQDMH�HQ�VLWXDFLRQHV�TXH�muestren�TXH�HO�SHUVRQDMH�HV�XQ�
DPDQWH�GH�ORV�PXVLFDOHV��FDUHFH�GH�FRQʏDQ]D�HQ�V�PLVPR��HV�XQ�G©VSRWD��(V�GHFLU��HO�JXLRQLVWD�
FUHDU¡�H[�SURIHVR�VLWXDFLRQHV�SDUD�WUDQVPLWLU�DO�HVSHFWDGRU�GHO�ʏOP�GHWHUPLQDGDV�FDUDFWHUVWLFDV�
GHO�SHUVRQDMH��\�HO�DXGLRGHVFULSWRU��SRU�VX�SDUWH��VH�OLPLWDU¡�D�GHVFULELU�HVDV�situaciones, GHMDQGR��
GH� PDQHUD� DQ¡ORJD�� TXH� VHD� HO� HVSHFWDGRU� FLHJR� TXLHQ� FRQFOX\D� TXH� HO� SHUVRQDMH� HV�� HQ�
QXHVWUR�HMHPSOR��XQ�HQYLGLRVR��,QVLVWLPRV�HQ�TXH�HO�DXGLRGHVFULSWRU�FRQFHSWXDOL]D�HO�SHUVRQDMH�
como entidad completa, pero lo traduce al hilo argumental, reconstruyendo para el espectador 
FLHJR�ºQLFDPHQWH�OR�TXH�DFRQWHFH�HQ�HVDV�VLWXDFLRQHV�IUDJPHQWDULDV��GHMDQGR�TXH�VX�UHFHSWRU�
FRPSOHWH�HO�SX]OH�GHO�SURFHVR�FRPXQLFDWLYR��'H�ORV�WUHV�WLSRV�GH�UDVJRV�TXH�KHPRV�GHʏQLGR��GH�
KHFKR��OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�V³OR�UHʐHMD�FRPR�WDO�ORV�UDVJRV�ʏVLRO³JLFRV��/RV�RWURV�GRV�ORV�WHQGU¡�
TXH�GHGXFLU�HO�FLHJR�D�SDUWLU�GH�ORV�DXGLEOHV�GL¡ORJRV�GHO�SHUVRQDMH��GHFODUDFLRQHV�GH�VX�SXQWR�

“la audiodescripción sólo refleja como tal 
los rasgos fisiológicos. Los otros dos los 

tendrá que deducir el ciego”
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GH�YLVWD�VREUH�HO�PXQGR���GH�VX�PRGR�GH�GHFLUOR��HQWRQDFL³Q��OHQJXDMH�QR�YHUEDO��\��VREUH�WRGR��
GH�HVWDV�VLWXDFLRQHV�IUDJPHQWDULDV�HQ�ODV�TXH�HO�SHUVRQDMH�VH�YD�UHWUDWDQGR��HVFHQD�SRU�HVFHQD��
FXDQGR�VHDQ�FRQYHQLHQWHPHQWH�DXGLRGHVFULWDV��3RU�HMHPSOR��VL�XQ�SHUVRQDMH�VH�PXHVWUD�VLHPSUH�
serio o circunspecto, el ciego deducirá, de la audiodescripción de sus miradas y gestualidad, 
XQRV� UDVJRV� SVLFRO³JLFRV� GLVWLQWRV� D� ORV� GH� RWUR� SHUVRQDMH� TXH� VRQUH� FRQ� IUHFXHQFLD�� JDVWD�
bromas, etc. Pero el audiodescriptor se limita a describir la exteriorización de su personalidad, la 
representación del actor o actriz para comunicar sus estados de ánimo, su forma de estar en el 
mundo. 

(Q�GHʏQLWLYD��DWHQGLHQGR�D�OD�GLPHQVL³Q�SVLFRO³JLFD��PLHQWUDV�TXH�HO�JXLRQLVWD�IOPLFR�GHEH�
SUHJXQWDUVH� FFOLFDPHQWH� SRU� ODV� PHWDV� \� PRWLYDFLRQHV� TXH� DQLPDQ� DO� SHUVRQDMH� D� OOHYDU� D�
cabo las acciones que la historia encadena, obviamente, estas son preguntas que nunca se 
hará el audiodescriptor. El guionista fílmico escribe las escenas preguntándose: ¿qué haría el 
SHUVRQDMH"�3RU�VX�SDUWH��HO�DXGLRGHVFULSWRU�HVW¡�FHQWUDGR�HQ�GHVFULELU�ODV�VLWXDFLRQHV�GUDP¡WLFDV�
representadas, puestas en escena para comunicar las circunstancias o las verdaderas 
PRWLYDFLRQHV� GHO� SHUVRQDMH�� 3RU� OR� WDQWR�� DTXHOOR� TXH� VH� SUHJXQWD� HO� DXGLRGHVFULSWRU� HQ� VX�
WUDEDMR�HV��ºQLFDPHQWH���TX©�hace o qué está haciendo�HO�SHUVRQDMH"�'LFKR�GH�RWUR�PRGR��HO�
audiodescriptor describe lo fragmentable. A partir de estos fragmentos, el espectador ciego (como 
el vidente) dialogará con el discurso fílmico gracias a la traducción audiodescriptora de los rasgos 
visibles, aquellos que, mediante la caracterización iniciada por el guionista y puesta en escena 
por los actores, presentan de facto una manifestación visual en el texto fílmico. 

3.1.4.2. Personajes y acción.

&RQWLQXDQGR� HQ� QXHVWUD� EºVTXHGD� GH� SDUDOHOLVPRV� \� GLIHUHQFLDV�� HQFRQWUDPRV� TXH�� SDUD� OD�
PD\RUD�GH�QDUUDFLRQHV�FO¡VLFDV��ORV�SHUVRQDMHV�FXPSOHQ�XQD�VHULH�GH�QRUPDV��0DFDV��������
p. 124), relacionadas con la labor de creación y caracterización emprendidas por el guionista 
fílmico. Destacamos algunas en negrita: 

��(O�SHUVRQDMH�GHEH�WHQHU�XQ�REMHWLYR�\�XQDV�PRWLYDFLRQHV�HQ�UHODFL³Q�FRQ�OD�KLVWRULD�

��/D�KLVWRULD��D�VX�YH]��GHEH�FRQVWUXLUVH�DOUHGHGRU�GH�XQ�SHUVRQDMH�FHQWUDO�R�XQD�

SDUHMD�

- Debe existir una relación causal y necesaria entre sus sentimientos y la 

IRUPD�HQ�TXH�VH�PDQLʏHVWD�H[WHULRUPHQWH��
- Los personajes deben distinguirse claramente unos de otros.

- Deberán revelarse al espectador a través de los que parecen, hacen o dicen 

(esto es, de sus componentes externos) y hacerlos de forma progresiva.

��(O�SHUVRQDMH�HYROXFLRQDU¡�HQ�XQ�FRQWH[WR��IDPLOLDU��VRFLDO��KLVW³ULFR�����WHQGU¡�XQDV�

necesidades, un punto de vista, un comportamiento y una forma de reaccionar 

ante los obstáculos que se encontrará.
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La primera recomendación destacada resulta especialmente relevante para la audiodescripción, 
puesto que permite poner el acento en una primera diferenciación necesaria: las emociones 
TXH�VLHQWH�HO�SHUVRQDMH�\� OD�manifestación externa de esas emociones o, lo que es lo mismo, 
las acciones internas y las acciones externas��(O� FDU¡FWHU�GHʏQLGR�HQ�HO�SURFHVR�GH�FUHDFL³Q�
(sus circunstancias sociales, personales e individuales, su vida interior, modos de pensar, 
HPRFLRQHV��VHQWLPLHQWRV��HWF���GHEHQ�HQFRQWUDU�XQ�UHʐHMR�QHFHVDULR�HQ�OD�FRQGXFWD��PDQLIHVWDUVH�
HQ�DFFLRQHV�\�UHDFFLRQHV�HQ�OD�HVFHQD��WDQWR�HQ�UHODFL³Q�FRQ�RWURV�SHUVRQDMHV13 como en relación 
FRQ�HO�HVSDFLR�HVF©QLFR��REMHWRV�R�VLWXDFLRQHV��8Q�SHUVRQDMH�VHU¡�ODV�GHFLVLRQHV�TXH�WRPH��ODV�
SDODEUDV�TXH�SURQXQFLH�\�ODV�DFFLRQHV�TXH�UHDOLFH��(VWH�UHʐHMR�H[WHUQR�VHU¡�HO�SXQWR�GH�SDUWLGD�
SDUD�HO�SURFHVR�GH�DXGLRGHVFULSFL³Q��OR�TXH�VLJQLʏFD�TXH�OD�WUDGXFFL³Q�GH�VX�GHQVLGDG�VHPL³WLFD�
GHSHQGHU¡�GH�VL�ODV�DFFLRQHV�\�UHDFFLRQHV�HQ�HVFHQD�H[WHULRUL]DQ�FRQ�HʏFDFLD�HO�SURFHVR�LQWHUQR�
GHO�SHUVRQDMH��\�HVR�GHSHQGH��VREUH�WRGR��GHO�PRGR�GH�SURFHGHU�GHO�JXLRQLVWD��

�$ʏUPDU� SRU� SDUWH� GHO� JXLRQLVWD� TXH� ȍ6ROH� HV� DVXVWDGL]DȎ�� SRU� HMHPSOR�� HQ� V� PLVPR� QR�
constituye una garantía de que el espectador (ni el audiodescriptor, lógicamente) vaya a 
percibirlo como tal. No lo constituye, primero porque la interpretación de la actriz, la cámara y 
HO�PRQWDMH�SRVWHULRU�SXHGHQ�DOWHUDU�\�DOWHUDQ�OD�DFFL³Q��HV�GHFLU��SRUTXH�SDUWLPRV�GH�OD�EDVH�GH�
TXH�HO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�HV�V³OR�HO�RULJHQ�GHO�SURFHVR�YLVXDO�TXH�LQFRUSRUD�PXFKRV�IDFWRUHV�
de transformación, como ya hemos sostenido y como volveremos a sostener. Pero tampoco lo 
constituye porque, desde las perspectiva del guión fílmico, que es lo que ahora nos ocupa, una 
DʏUPDFL³Q�WDO�FRPR�ȍHV�DVXVWDGL]DȎ�QR�UHVXOWD�HQ�V�PLVPD�QL�IVLFD��QL�YLVLEOH�QL�UHSUHVHQWDEOH��
3DUD�FDUDFWHUL]DU�OD�GLPHQVL³Q�SVLFRO³JLFD�GH�6ROH��XQ�JXLRQLVWD�HʏFD]�FRORFD�DO�SHUVRQDMH�HQ�
VLWXDFLRQHV�TXH�PXHVWUHQ��TXH�WUDGX]FDQ�\�FRQFUHWHQ�VX�FDU¡FWHU��6ROH�FDUHFH�GH�FRQʏDQ]D�HQ�
sí misma y es  crédula, por tanto se asusta con facilidad y atribuye importancia a las tradiciones 
tanto como cree en las supersticiones. Por eso, en el guión original de Volver (Pedro Almodóvar, 
2006; AD José Antonio Álvarez, 2006), hay al menos, dos momentos especialmente diseñados 
para mostrar el carácter de Sole en escena, uno en la escena 7 y  otro entre las escenas 43 y 46. 
$PERV�SDVDMHV�WUDQVFXUUHQ�HQ�FDVD�GH�OD�WD�3DXOD��KHUPDQD�GH�,UHQH��OD�GLIXQWD�PDGUH�GH�6ROH�
y Raimunda. En el primer fragmento, la tía Paula habla de Irene como si esta siguiera viva, hasta 
da a entender que el fantasma vive con ella y le ayuda en sus quehaceres diarios. Raimunda no 
le otorga importancia y se comporta como si la tía Paula delirara, pero en el rostro y la actitud 
GH�6ROH� VH� UHʐHMD� OD� GXGD�� HO�PLHGR� GH� TXH� OD� WD� HVW©� GLFLHQGR� OD� YHUGDG��5HSURGXFLPRV� OD�
escena del guión original incluyendo parte del diálogo, donde se comprueba que las palabras y 
las acciones externas revelan las emociones internas GHO�SHUVRQDMH�

�����3DUWLPRV�DTX�GH�XQD�FRQVWDWDFL³Q��HQ�HO�FLQH��SRU�UHJOD�JHQHUDO��HO�SHUVRQDMH�QXQFD�VH�FRQGXFH�VROR��(V�GHFLU��VH�
LQVFULEH�HQ�XQD�FRPELQDWRULD�FRQ�RWURV�VHPHMDQWHV�EDVDGD�HQ�XQD� O³JLFD�GH�HQFXHQWURV�SURSLD�GHO�FLQH�� ȍ(O�FLQH�������
QR�SXHGH�GHMDU�GH�GHVWDFDU�\�DUWLFXODU�ODV�UHODFLRQHV�GH�XQ�PXQGR�������3RU�VHU�UHODWR��HV�HO�SXQWR�GH�HQFXHQWUR�GH�XQD�
VXFHVL³Q�GH�FDXVDV�\�HIHFWRV��FXDQGR�QR�D�OD�LQYHUVD��\�GH�OD�SUHVHQWDFL³Q�P¡V�UHDO�GH�WRGRV�ORV�VLVWHPDV�GH�ʏJXUDFL³Q�
R�UHSUHVHQWDFL³Q��(V�HVWD�HVSHFLʏFLGDG�OD�TXH�GD�DO�HQFXHQWUR��DO�FLQH��XQ�SRGHU�ºQLFRȎ��5HJQDXOW�\�/DID\H��FLWDGRV�HQ�
Subouraud, 2010, p. 48)
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���&$6$�7�$�3$8/$��,17��'�$��&20('25�(�,17(5,25(6��

(...)

62/(

Voy al lavabo...

Se levanta y sale dubitativa. Antes de llegar a la escalera que la conduce al piso de 

arriba escucha parte de la conversación entre Raimunda y la tía Paula.

RAIMUNDA

No. ¡Vd. no está para vivir sola, y yo no me voy tranquila.     

�&³PR�VH�ODV�DUUHJOD�SDUD�ODV�FRPLGDV"

TÍA PAULA

Muy bien. La Agustina me trae el pan, y vuestra madre me hace 

OD� FRPLGD��<� FXDQGR� QHFHVLWR� DOJR�� OODPR� D� OD� WLHQGD� \�PH� OR�

traen. 

De espaldas, Sole se estremece ante la sola mención de su madre muerta. 

�$OPRG³YDU��������SS��������

3DUD� HVWD� SULPHUD� HVFHQD�� OD� DXGLRGHVFULSFL³Q� HVSD±ROD� QR� UHFRJH� HO� OHQJXDMH� FRUSRUDO� TXH�
coadyuva a la representación de la personalidad de Sole, sino que se limita a indicar la acción 
general externa, esto es, el movimiento y desplazamiento de Sole hacia otro espacio, el de las 
escaleras. Dice:

Sole sube las escaleras de la casa.

(O�DXGLRGHVFULSWRU��HQWHQGLHQGR�TXH�OD�DFFL³Q�LQWHUQD�QR�KD�VLGR�VXʏFLHQWHPHQWH�H[SOLFLWDGD�HQ�
VX�OHQJXDMH�FRUSRUDO��OD�H[WHULRUL]DFL³Q�GH�OD�GXGD�SUHYLVWD�HQ�HO�JXL³Q�RULJLQDO��ȍ6ROH�VH�OHYDQWD�
\� VDOH� GXELWDWLYDȎ��� GHFLGH� QR� FDUDFWHUL]DU�PHGLDQWH� DGMHWLYR� DOJXQR� HO�PRGR� HQ� TXH�6ROH� VH�
DFHUFD�D�ODV�HVFDOHUDV��GHMDQGR�HQ�WRGR�FDVR�OD�GHGXFFL³Q�GH�VX�HVWDGR�DQPLFR�D�OD�HQWRQDFL³Q�
con la que Lola Dueñas pronuncia las palabras de diálogo (“Voy al lavabo”), siempre audible en 
FXDOTXLHU�ʏOP�DXGLRGHVFULWR�

El segundo momento tiene lugar tras la muerte de la Tía Paula, cuando Sole vuelve al 
pueblo para el entierro. De nuevo, frente a la muerte, Sole reacciona como una persona débil 
y supersticiosa. En este caso, el fragmento de guión es algo heterodoxo en su forma, ya que 
LQFOX\H�GL¡ORJRV�HQ�OD�JORVD�GH�ODV�GHVFULSFLRQHV�\�XQ�OHQJXDMH�LQXVXDOPHQWH�OLWHUDULR��GHVWLQDGR�
a preparar la atmósfera de la escena, retratar al fantasma de la madre (que no es tal fantasma) 
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\��HQ�JUDQ�PHGLGD���PHWHU�DO�SHUVRQDMH�GH�6ROH��\�D�OD�DFWUL]��HQ�HVWH�FDVR�/ROD�'XH±DV��HQ�OD�
situación emocional:

����&$//(�<�&$6$�7�$�3$8/$��(;7��'�$�

Sole entra con su coche en la calle de su tía Paula. Aparca frente a la puerta 

principal. Comprueba que está sólo atrancada. Entra con cierta aprensión.

44. CASA TÍA PAULA. INT. DÍA.

/H�H[WUD±D�QR�YHU�D�QDGLH��+DQ�GHMDGR�D�OD�PXHUWD�VROD��SLHQVD��

Recorre el patio con la mirada, se dirige lentamente hacia el salón. 

Contempla la mesa camilla del aparador. Todo está oscuro, la muerte ha depositado 

VX�VRPEUD�SDWLQD�VREUH�WRGRV�ORV�REMHWRV�\�ʐRWD�HQ�OD�DWP³VIHUD��6ROH�VLHQWH�XQD�

punzada de miedo. Escucha un ruido.

&RQ�XQ�KLOR�GH�YR]��SUHJXQWD���$JXVWLQD"��VLF�

9XHOYH�D�RU�DOJR��HQ�OD�SDUWH�GH�DUULED��,QVLVWH��FRQ�OD�YR]�WU©PXOD��ȍ(UHV�Wº��

$JXVWLQD"Ȏ��VLF�

'H�ODV�WLQLHEODV�HPHUJH�OD�ʏJXUD�GH�OD�PDGUH�PXHUWD�DXQTXH�OD�DSDULHQFLD�GHO�

IDQWDVPD�HV�WRWDOPHQWH�UHDOLVWD��VLQ�FDPELRV�GH�OX]�QL�DUWLʏFLR�W©FQLFR�DOJXQR��/D�

abuela Irene, así se llamaba en vida, tiene el pelo blanco desordenado y largo, y la 

piel muy pálida. Viste una sencilla bata y una rebeca.

6ROH�EDMD�OD�FDEH]D�\�QLHJD�OR�TXH�YHQ�VXV�RMRV�

62/(

¡No! 

<�FUX]D�HO�SDWLR�FRUULHQGR�

46. CASA AGUSTINA. INT. DÍA.

(...)

Sole se vuelve y se refugia en los brazos abiertos de Agustina.

AGUSTINA

Tranquila, Sole. 

�ȓ�

�$OPRG³YDU��������SS�������

(Q�HVWH�FDVR��OD�WHQVL³Q�HPRFLRQDO�GH�OD�HVFHQD��SXQWXDGD�HQ�HO�WH[WR�IOPLFR�SRU�OD�PºVLFD��VH�
GHMD�HQ�PDQRV�GH�QXHYR�GH�OD�EDQGD�VRQRUD��VLQ�FDUDFWHUL]DU�PHGLDQWH�DGMHWLYDFL³Q�DOJXQD�ODV�
acciones externas de Sole: “echa una mirada”, “Mira”, “ve”, “sale corriendo”, “se vuelve a mirarla”, 
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“atraviesa el patio corriendo”. Sin embargo, se detecta la progresión dramática con la que la 
escena ha sido diseñada a través también de estas selecciones léxicas, que van de menor a 
mayor actividad, de mayor estatismo a más dinamismo. Además,  la audiodescripción recoge el 
inicio de la escena siguiente, en casa de Agustina, con un dato visual que no estaba previsto en 
HO�JXL³Q�RULJLQDO��6ROH�WLHQH�ORV�RMRV�OORURVRV��$V��HQ�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�VH�WUDVODGD�OD�HPRFL³Q�
de la escena al clímax dramático:

&RQGXFH�SRU�ODV�FDOOHV�GHO�SXHEOR�\�DSDUFD�HO�FRFKH�MXQWR�D�OD�SXHUWD�GH�OD�FDVD�GH�OD�

tía Paula.

Entra en la casa.

Se detiene delante del patio y echa una mirada alrededor.

Mira hacia la escalera.

Ve una sombra en la pared.

6X�PDGUH�EDMD�OD�HVFDOHUD��

Sale corriendo.

Sole se vuelve a mirarla.

Soledad atraviesa el patio corriendo.

6H�PDUFKD�\�HQWUD�HQ�OD�FDVD�GH�$JXVWLQD��TXH�HVW¡�MXVWR�HQIUHQWH��/RV�KRPEUHV�TXH�

asisten al funeral se vuelvan a mirarla con una copita en la mano.

6ROHGDG�DEUD]D�D�$JXVWLQD�TXH�OD�HVSHUD�FRQ�ORV�EUD]RV�DELHUWRV�\�ORV�RMRV�OORURVRV�

En esto reside la principal diferencia que llevamos rato sosteniendo. Mientras el guionista conserva 
la responsabilidad de poner en guardia a todo el equipo técnico y artístico para representar la 
HVHQFLD� GH� FDGD� HVFHQD�� WUDVODGDU� OD� HPRFL³Q� D� XQ� DFWRU� SDUD� VX� SHUVRQDMH� \�� HQ� GHʏQLWLYD��
imaginar un universo representable, el audiodescriptor se debe al texto fílmico, y a lo que, en 
función de su lectura, detecte que son los elementos más importantes del universo representado.  

(Q�HO�YLDMH�GH�YXHOWD��VXVWLWX\HQGR�ODV�DFFLRQHV�GH�QXHYR�SRU�SDODEUDV��HO�DXGLRGHVFULSWRU��D�
PHQXGR��VLQ�VDEHUOR��FRODERUD�FRQ�HO�WUDEDMR�GHO�JXLRQLVWD���UHFRUULHQGR�HO�FDPLQR�LQYHUVR�SDUD�
llegar a una selección léxica similar, pero no necesariamente idéntica, ni en su denotación ni en 
su disposición discursiva, que puede desplazarse o incluso desaparecer, si a la luz del diálogo o 
OD�HQWRQDFL³Q�QR�UHVXOWD�QHFHVDULR��(MHPSORV�FRPR�HVWRV�GHPXHVWUDQ�TXH�QXQFD�HO�YLDMH�GH�YXHOWD�
HV�WDO��HV�GHFLU��TXH�QR�SRGHPRV�DʏUPDU�TXH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�YXHOYD�DO�RULJHQ�GHO�FDPLQR�TXH�
UHFRUUL³�HO�JXLRQLVWD��SXHVWR�TXH�OD�YRFDFL³Q�GH�OD�$'�HV�LPSOHPHQWDU�HO�WH[WR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��QR�
VXVWLWXLUOR��(Q�HVH�VHQWLGR��DXQTXH�KDEOHPRV�GH�YLDMH�GH�LGD�\�YXHOWD��OR�KDFHPRV�VDELHQGR�TXH��
HQ�UHDOLGDG��WRGRV�ORV�YLDMHV�VRQ�GH�LGD��'HSHQGLHQGR�GH�OD�HVFHQD��GHO�WLHPSR�\�GH�OD�SULRULGDG�
TXH�VH�OH�RWRUJXH�DO� OHQJXDMH�QR�YHUEDO��SRU�HMHPSOR��HO�DXGLRGHVFULSWRU�VH�OLPLWDU¡�D�GHVLJQDU�
ODV�DFFLRQHV�JHQHUDOHV��H[WHUQDV�\�GLQ¡PLFDV��GHMDQGR�OD�HPRFL³Q�D�FDUJR�GHO�GL¡ORJR�GHO�DFWRU�
�HQWRQDFL³Q��YROXPHQ��SDXVDV��HWF���R�GH�OD�PºVLFD�DPELHQWDO�GH�OD�HVFHQD��SUHVHQWHV�\�DXGLEOHV�
en la banda audiodescrita por el espectador ciego.
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/D� VHJXQGD� UHFRPHQGDFL³Q� GHVWDFDGD�� DTXHOOD� TXH� VRVWLHQH� TXH� ORV� SHUVRQDMHV� GHEHQ�
diferenciarse claramente unos de otros, se relaciona directamente con el principio narrativo de 
contraste, un principio que antes mencionábamos y que no sólo opera en el nivel del contenido 
QDUUDWLYR��VLQR�WDPEL©Q�HQ�HO�QLYHO�GH�OD�IRUPD�IRWRJU¡ʏFD�\�OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO��FRPR�YHUHPRV�HQ�
ORV�ºOWLPRV�HSJUDIHV�GH�OD�VHJXQGD�SDUWH�GH�HVWH�FDSWXOR��GHGLFDGRV�D�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�OD�
SXHVWD�HQ�VHULH��DSDUWDGRV��������\����������(Q�HO�WUD]DGR�GH�ORV�SHUVRQDMHV��HO�JXLRQLVWD�IOPLFR�VH�
vale del contraste para representar distintas actitudes con las que los espectadores desarrollarán 
PHFDQLVPRV� GH� LGHQWLʏFDFL³Q� HPS¡WLFD�� VH� UHFRQRFHU¡Q� D� HOORV� PLVPRV� R� D� RWURV�� HV� GHFLU��
activarán sus expectativas, vehículo fundamental para el proceso de comunicación fílmico. No 
en vano, el principio de contraste orienta la escritura de numerosos guiones desde el inicio de la 
KLVWRULD��DOLPHQW¡QGRVH�\�UHYLUWLHQGR�HQ�HO�XVR�GH�GLFRWRPDV�DUTXHWSLFDV��HO�JRUGR�\�HO�ʐDFR��OD�
PDOD�\�OD�EXHQD��OD�JXDSD�\�OD�IHD��HWF����6L�UHFRUGDPRV�HO�HMHPSOR�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH�6ROH�
y Raimunda en Volver (Pedro Almodóvar, 2006; AD José Antonio Álvarez, 2006), en la que se 
HVSHFLʏFDED�VX�UHODFL³Q�IUDWHUQDO��SDUD�TXH�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR�SXGLHUD�FHQWUDUVH�HQ�HO�GL¡ORJR��
FRPSUREDUHPRV� DKRUD� TX©� RFXUUH� HQ� OD� GHVFULSFL³Q� GH� HVWH� SDVDMH� HQ� HO� JXL³Q� RULJLQDO�� /DV�
dos hermanas protagonistas poseen caracteres muy distintos, algo que el espectador percibe 
gracias al contraste entre sus modos de hablar y actuar. Aunque los metadiscursos resultan 
una excepción en los guiones originales, conformados en su mayor parte por descripciones de 
KHUHQFLD� WHDWUDO� TXH�QDUUDQ�DFFLRQHV� FRQFUHWDV�� YLVLEOHV� \� UHSUHVHQWDEOHV�SRU� ORV�SHUVRQDMHV��
el guión publicado arranca con una inusual descripción que el propio Almodóvar dedica a los 
WUHV�SHUVRQDMHV�SULQFLSDOHV��5DLPXQGD��6ROH�\�3DXOD��3UREDEOHPHQWH�LQFOXLGR�FRPR�LQIRUPDFL³Q�
complementaria para el equipo (actrices y dirección artística en especial), este fragmento nos 
habla del contraste de sus personalidades, apariencia y comportamiento general, al tiempo que 
narra una acción concreta de la escena:

Raimunda y Sole son hermanas, aunque no se parecen. Raimunda es racial, de 

belleza rotunda, arraigada a la tierra por un redondo y generoso trasero y unos 

pechos de cuyo escote no se puede apartar la vista. Luchadora, visceral (llena de 

FRUDMH�\�D�OD�YH]�IUDJLOVLPD���VH�UHYXHOYH�FRQWUD�HO�YLHQWR�TXH�OH�LPSLGH�OLPSLDU�OD�

lápida como es debido. Sole tiene menos carácter que su hermana. Es asustadiza y 

VXSHUVWLFLRVD�\�YLYH�VHSDUDGD�GH�VX�PDULGR��5DLPXQGD�HVW¡�FDVDGD��3DXOD�HV�VX�KLMD��

aunque podrían pasar perfectamente por hermanas, si no fuera porque Raimunda 

está siempre encima de ella de un modo en que sólo una madre suele estarlo. (...)

$XQTXH�ODV�GRV�PXMHUHV�\�OD�DGROHVFHQWH�VRQ�QDWLYDV�GHO�OXJDU��VH�QRWD�TXH�YLYHQ�

en la ciudad. Sus vestidos son baratos pero de extracción claramente urbana 

(suburbana, más bien. Raimunda eleva de categoría la ropa que se pone, todo le 

TXHGD�ELHQ��(O�SHUVRQDMH�HQFLHUUD�FODUDV�UHIHUHQFLDV�D�ODV�KHURQDV�LWDOLDQDV�GH�ʏQDO�

de los 50, de los primeros setenta, Loren, Magnani, Cardinale) 

(Almodóvar, 2006, p. 18)
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(Q�HVH�VHQWLGR��6ZDLQ�GHʏQD�OD�FDUDFWHUL]DFL³Q�FRPR�HO�FRQMXQWR�GH�GHWDOOHV�TXH�FRQVWLWX\HQ�
HO� DVSHFWR� \� HO� FRPSRUWDPLHQWR� GH� XQ� SHUVRQDMH� GHWHUPLQDGR� \� TXH� VRQ� XWLOL]DGRV� SRU� HO�
guionista para LQGLYLGXDOL]DUOR (Swain, 1976, p. 357). Esa era también la intención del fragmento 
audiodescriptivo, del que ahora podemos constatar los paralelismos:

Raimunda, interpretada por Penélope Cruz, limpia la tumba de sus padres en 

compañía de su hija Paula y de su hermana Sole (...) Raimunda tiene 31 años, es 

PRUHQD�\�PX\�JXDSD��6X�KLMD�HV�XQD�DGROHVFHQWH�GH����D±RV��6ROH�WLHQH����\�QR�HV�

demasiado agraciada físicamente.

3RU� ºOWLPR�� OD� WHUFHUD� UHFRPHQGDFL³Q� GHVWDFDGD� KDFH� UHIHUHQFLD� D� XQ� SULQFLSLR� FODYH� SDUD�
FXDOTXLHU�QDUUDGRU��TXH�HO�GLVH±R�GH�SHUVRQDMHV��VX�FDUDFWHUL]DFL³Q��GHEH�WHQHU�OXJDU�D�OR�ODUJR�
de la estructura narrativa de modo tal que pueda producirse una evolución dramática en los 
VXFHVLYRV�SDVDMHV�GH�OD�KLVWRULD��&RQWLQXDQGR�FRQ�HO�HMHPSOR�GH�Volver (Pedro Almodóvar, 2006; 
AD José Antonio Álvarez, 2006), hay una escena clave cuya exégesis depende, en gran medida, 
del momento de la historia en que está colocada. Sole ya ha aceptado la vuelta de su madre del 
PXQGR�GH�ORV�PXHUWRV�\�OD�DORMD�HQ�VX�FDVD�FRQ�WRWDO�QRUPDOLGDG��SHUR�5DLPXQGD�DºQ�QR�SXHGH�
VDEHUOR��/D�UHODFL³Q�HQWUH�5DLPXQGD�\�VX�PDGUH�SHUPDQHFH�YHODGD�HQ�OD�SULPHUD�SDUWH�GHO�ʏOP��
VDEHPRV�TXH�HV�FRQʐLFWLYD��R� OR� IXH�HQ�HO�SDVDGR��SHUR�QR�VDEUHPRV� OD�QDWXUDOH]D�GH�GLFKR�
FRQʐLFWR�KDVWD�HO�ʏQDO�GH�OD�SHOFXOD��(Q�OD�HVFHQD����WLHQH�OXJDU�OD�ʏHVWD�HQ�HO�UHVWDXUDQWH��FXDQGR�
Raimunda (Penélope Cruz) canta Volver, mientras Irene aguarda en el coche de Sole, guardando 
XQD�GLVWDQFLD�SUXGHQFLDO�SDUD�QR�VHU�GHVFXELHUWD�SRU�VX�KLMD��/D�OHWUD�GHO�WDQJR�FRPSXHVWR�SRU�
Carlos Gardel y Alfredo Lepera, interpretada por Penélope Cruz sobre la voz real de Estrella 
Morente, presenta evidentes connotaciones con la historia que se cuenta. “Volver” se relaciona 
aquí con la idea de “volver de entre los muertos”, con los fantasmas del pasado que atormentan a 
5DLPXQGD��HO�PLHGR�GH�,UHQH�D�TXH�VX�KLMD�GHVFXEUD�TXH�VLJD�YLYD��SRU�HO�WHPLEOH�GHVHQODFH�TXH�
podría provocar Raimunda el saber que su madre sigue viva, y a la vez, la esperanza de que no 
sea así, de que pudiera ser un feliz reencuentro. 

����5(67$85$17(��(;7��12&+(

�ȓ�

“Tengo miedo del encuentro 

con el pasado que vuelve 

a enfrentarse con mi vida.” 

�$OPRG³YDU��������SS������������
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(O�SHUVRQDMH�GH�5DLPXQGD��SRU�FRQWUDVWH�DO�GH�6ROH��KD�VLGR�GHʏQLGR�FRPR�WHUUHQDO��HVF©SWLFR�
HQ�OR�TXH�D�VXSHUVWLFLRQHV�VH�UHʏHUH��SUDJP¡WLFR��\�HV�HYLGHQWH�TXH�XQD�QRWLFLD�DV�OH�VXSRQGUD�
XQD� IXHUWH� LPSUHVL³Q�� SRU� OR� TXH�HO� UHVWR� GH�SHUVRQDMHV� WUDWDQ�GH�HYLWDUOR��$V�� OD� LPSOLFDFL³Q�
emocional de esta escena extrae su fuerza de ley de la progresión dramática, que guía la 
FRQVWUXFFL³Q�QDUUDWLYD�GHO�ʏOP�SURSRUFLRQDQGR�OD�VXʏFLHQWH�LQIRUPDFL³Q�DO�HVSHFWDGRU�SDUD�TXH�
SXHGD�FRPSUHQGHU�OD�UHODFL³Q�HQWUH�OD�OHWUD�GH�OD�FDQFL³Q�\�OD�KLVWRULD�GH�ORV�SHUVRQDMHV��0¡V�DºQ��
cuando por dos veces (en esta misma escena y en la escena 12, en casa de Agustina) se nos 
da la información de que fue su madre quien le enseñó a Raimunda esta canción, con la que se 
presentó a un concurso de canto cuando era niña:

Entre los invitados, Sole le murmura a Paula al oído: “Esa canción se la enseñó la 

abuela a tu madre, para presentarla a un casting de niñas cantantes ... “ 

“Tengo miedo de las noches que pobladas de recuerdos encadenan mi soñar. 

3HUR�HO�YLDMHUR�TXH�KX\H�WDUGH�R�WHPSUDQR�GHWLHQH�VX�DQGDU�����

\�DXQTXH�HO�ROYLGR��TXH�WRGR�GHVWUX\H�KD\D�PDWDGR�PL�YLHMD�LOXVL³Q��

guardo escondida una esperanza humilde que es toda la fortuna de mi corazón.” 

(Íbidem)

En este primer fragmento, la letra también prepara al espectador para comprender la reacción 
HPRFLRQDO�GH�OD�PDGUH��TXH�GHVGH�HO�FRFKH�HVFXFKD�D�VX�KLMD�5DLPXQGD�FDQWDU��

�(Q�OD�RVFXULGDG�GH�OD�QRFKH��OD�DEXHOD�EDMD�HO�FULVWDO�GH�VX�YHQWDQD�SDUD�SRGHU�YHU�\�

RU�PHMRU�D�VX�KLMD��7LHQH�ORV�RMRV�SODJDGRV�GH�O¡JULPDV��/D�OHWUD�GH�OD�FDQFL³Q�SDUHFH�

UHIHULUVH�D�VX�ȍYXHOWDȎ�GHO�RWUR�PXQGR��ȓ�

(Íbidem)

Seguidamente, el guión de Almodóvar insiste en la relación semiótica entre la letra de la canción 
y los acontecimientos dramáticos. El espectador del texto fílmico comprenderá el diálogo entre 
ambos textos, no sólo en la medida en que la interpretación de las actrices lo traslade a la 
SXHVWD�HQ�HVFHQD��VLQR�WDPEL©Q�GH�F³PR�OD�FRQʏJXUDFL³Q�GHO�GLVFXUVR�IOPLFR�PHGLDQWH�SODQRV�\�
FRQWUDSODQRV�GH�XQR�\�RWUR�SHUVRQDMH��DV�VH�OR�KDFH�YHU��

“Volver con la frente marchita, 

las nieves del tiempo platearon mi sien.
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 Sentir que es un soplo la vida, 

que veinte años no es nada, 

que feliz la mirada errante en las sombras te busca y te nombra. 

Vivir con el alma aferrada 

a un dulce recuerdo que lloro otra vez ... “ 

Cuando dice “volver, con la frente marchita, las nieves del tiempo ... “ Raimunda cree 

ver a su madre entre los coches. Desvía la mirada hacia otro lugar (donde está Paula 

y su hermana) 

(Íbidem��SS����������

/D� DʏUPDFL³Q� GH�$OPRG³YDU� HQ� HO� JXL³Q� RULJLQDO� �ȍ5DLPXQGD� FUHH� YHU� D� VX� PDGUH� HQWUH� ORV�
FRFKHVȎ��REWLHQH�XQ�UHʐHMR�FODUR�HQ�HO�ʏOP��HQ�HO�QLYHO�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��FRQ�HO�FDPELR�HQ�
la gestualidad de Penélope Cruz, principalmente a través de la mirada (Secuencia 3.2). Pero 
también se ve reforzado por la organización propiamente discursiva de la puesta en cuadro: se 
intercala un primer plano de la madre en el coche, primero mirándola, y luego escondiéndose, 
FXDQGR�FUHH�TXH�5DLPXQGD�OD�KD�GHVFXELHUWR��FRQVWUX\HQGR�DV�HO�HVSDFLR�ʏFWLFLR�PHGLDQWH�OD�
correspondencia direccional de sus miradas. Por el contrario, no encontramos un contraplano 
de Paula y Sole mirando, por lo que la referencia espacial “Desvía su mirada hacia otro lugar 
�GRQGH�HVW¡�3DXOD�\�VX�KHUPDQD��VH�SLHUGH�SDUD�HO�HVSHFWDGRU�GHO�WH[WR�IOPLFR�ʏQDO��GHMDQGR�TXH�
OD�HVHQFLD�GUDP¡WLFD�GH�OD�HVFHQD�TXHGH�HQ�PDQRV�ºQLFDPHQWH�GH�ORV�SODQRV�\�FRQWUDSODQRV�GH�
5DLPXQGD�\�VX�PDGUH��,QVWDQWHV�GHVSX©V��VH�YXHOYH�D�XWLOL]DU�OD�HVWUXFWXUD�GH�SODQR�FRQWUDSODQR��
LQVHUWDQGR�XQ�SODQR�P¡V�DELHUWR�GHO�FRFKH�DSDUFDGR��DUWLʏFLR�GLVFXUVLYR�SDUD�GHVPHQWLU�OD�LOXVL³Q�
de Raimunda: 

9XHOYH�ORV�RMRV�DO�OXJDU�RVFXUR�GRQGH�FUH\³�YHU�D�VX�PDGUH��SHUR�\D�QR�HVW¡��7RGR�KD�

sido una ilusión de sus sentidos, eso cree ella. 

Termina la canción. La gente aplaude. Raimunda todavía está· desconcertada por la 

“alucinación”. 

(Íbidem, p. 114)

El recorrido emocional tiene su culminación en la siguiente escena, cuando la madre escondida, 
llora en el asiento de atrás, a salvo de la mirada de Raimunda:
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/D�DEXHOD��WXPEDGD�HQ�HO�DVLHQWR�GH�DWU¡V�GH�OD�UDQFKHUD��OORUD�VLQ�FHVDU��ȓ��

(Íbidem)

Debemos insistir en la limitaciones de la consulta del guión como texto paralelo, ya que el 
DXGLRGHVFULSWRU�VH�GHEH�VXSHGLWDU�ºQLFDPHQWH�D�OR�UHSUHVHQWDGR�PHGLDQWH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��
la puesta en cuadro y la puesta en serie. Sin embargo, aquí la consulta del guión original habría 
dado la clave, ya que representa los acontecimientos sugiriendo, en el plano de la puesta en 
HVFHQD��HO�MXHJR�GH�PLUDGDV�GH�ODV�DFWULFHV��<�HQ�HO�GH�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�SXHVWD�HQ�VHULH��OD�
HVWUXFWXUD� GH� SODQR�FRQWUDSODQR�� /D� DXGLRGHVFULSFL³Q� HVSD±ROD� HQ� HVWH� FDVR� VH�TXHGD� FRUWD��
$O�FRPLHQ]R�GH�OD�HVFHQD��HO�DXGLRGHVFULSWRU��LQGLFD�OD�GLVSRVLFL³Q�HVSDFLDO�GH�ORV�SHUVRQDMHV��
para situar al espectador ciego de manera general para cuando tengan lugar los diálogos entre 
Sole y Paula. Por otro lado, la posición de Irene, aguardando en el coche, ha sido aclarada en 
la audiodescripción de la escena anterior. Desde el coche, el espectador ciego debe entender 
TXH� ,UHQH� FRPLHQ]D� D� SUHVWDU� DWHQFL³Q� D� OD� FDQFL³Q�� OR� TXH� ºQLFDPHQWH� VH� GHGXFH� GH� OD�
DXGLRGHVFULSFL³Q�GHO�JHVWR�H[WHUQR�GH�&DUPHQ�0DXUD��EDMDQGR�OD�YHQWDQLOOD�

Raimunda se sienta al lado de los guitarristas. Paula y Sole la observan a unos 

metros.

,UHQH�EDMD�OD�YHQWDQLOOD�GHO�FRFKH�

(Íbidem)

Cuando se acerca el clímax emocional de la escena, la audiodescripción se centra en la 
interpretación de Penélope Cruz, en la exteriorización visible de su emoción:

 

8QD�O¡JULPD�FDH�SRU�VX�PHMLOOD�

6LQ� HPEDUJR�� QDGD� GLFH� GHO� MXHJR� GH�PLUDGDV� �SXHVWD� HQ� HVFHQD��� DYDODGR� SRU� OD� HVWUXFWXUD�
IOPLFD�GHO�SODQR�FRQWUDSODQR��SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�SXHVWD�VHULH���FXDQGR�DPERV�VRQ�VLJQRV�TXH�
LQVFULEHQ�XQ�VLJQLʏFDGR�HQ�HO�ʏOP�\��GH�SDVR��RULHQWDQ�KDFLD�XQD�OHFWXUD�P¡V�FRPSOHMD�GH�OD�OHWUD�
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Secuencia 3.2.
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de la canción que constituye un leivmotiv14� HQ� HVWD� SHOFXOD�� 3UHFLVDPHQWH�� HVWH� MXHJR� YLVXDO�
tiene lugar durante la canción, lo que permite al espectador vidente escuchar el tema musical al 
mismo tiempo que está siendo testigo visual de sus implicaciones. No así el espectador ciego, 
ya que en el caso de la audiodescripción, retratar la red semiótica simultánea presenta evidentes 
GLʏFXOWDGHV��\D�TXH�UHʐHMDU�HO�MXHJR�YLVXDO�SRGUD�LPSOLFDU�VDFULʏFDU�OD�HVFXFKD��SHUR�DºQ�DV�QRV�
quedan dudas de si se trata de una decisión consciente o de una carencia en el análisis de la 
imagen. Una vez terminada la canción, eso sí, la culminación emocional de la madre, al inicio de 
la escena siguiente se traslada también al guión audiodescriptivo:

La madre llora tumbada en el asiento trasero del coche.

(VW¡� FODUR� TXH� HO� UHʐHMR� H[WHUQR� GH� ORV� SURFHVRV� LQWHUQRV� GH� ORV� SHUVRQDMHV� HV� HO� WHUULWRULR�
exclusivo de la audiodescripción fílmica, pero también que esta procede tomando decisiones 
TXH�GHEHQ�UHVSHWDU� OD�FRPSOHWD�FRQʏJXUDFL³Q�DXGLRYLVXDO�GHO�ʏOP�HQ�FDGD�SODQR�� WUDWDQGR�GH�
DSRVWDU�SRU�VHOHFFLRQHV�O©[LFDV�TXH�VLQWHWLFHQ�HQ�OD�PHGLGD�GH�OR�SRVLEOH� ODV�FRPSOHMDV�UHGHV�
semióticas que, a menudo en un texto de naturaleza audiovisual, operan simultáneamente en 
la banda imagen y en la banda audio. Por ello, sean cuales sean las estrategias de priorización 
que aplique el audiodescriptor, estas no pueden olvidar el hecho de que un texto fílmico es un 
GLVFXUVR�RUJDQL]DGR�SRU�\�SDUD�ORV�SHUVRQDMHV��GRQGH�ODV�DFFLRQHV��ORV�FRPSRQHQWHV�H[WHUQRV�QRV�
VLUYHQ�SDUD�FRQFHSWXDOL]DU�HQWLGDGHV�FRPSOHMDV��FRQ�XQLYHUVRV�LQWHUQRV�HQ�FRQWLQXD�SURJUHVL³Q�H�
interacción. Esto quiere decir que los componentes externos con los que el espectador, vidente 
R� FLHJR�� FRQVWUX\H� VX� FRQFHSWXDOL]DFL³Q� GHO� SHUVRQDMH� VH� UHYHODQ� GH� IRUPD� SURJUHVLYD� HQ� OD�
WUDPD��SRVLELOLWDQGR�TXH�HO�SHUVRQDMH�HYROXFLRQH��OR�TXH�WDPEL©Q�LPSOLFD�FRQVLGHUDU�HO�WUDEDMR�GH�
caracterización como un proceso gradual, fragmentable, audiodescriptible. 

Caracterizar es también atribuir a los distintos signos poder simbólico y narrativo para que 
OR� HMHU]DQ� GHVGH� ORV� WUHV� QLYHOHV� IOPLFRV�� RSHUDQGR�� FRPR� GHFLPRV�� GH� XQ�PRGR� HVWUXFWXUDO�
pero individualizable por escenas, por planos, cuyas redes de signos no tienen el mismo peso 
HVSHFʏFR�XQDV�TXH�RWUDV��(Q�QXHVWUR�HMHPSOR��HVWD�HVFHQD�UHSUHVHQWD�XQ�SLFR�GUDP¡WLFR�SRUTXH�
en ella convergen las informaciones que se le han suministrado en escenas anteriores, porque 
en escenas anteriores se ha familiarizado y comprendido sus caracteres, exteriorizados en 
escena, contrastados entre sí, se ha “apropiado” de ellos, si se nos permite. El espectador va 
a comprender y, posiblemente, a empatizar con la emoción de Irene ahora, en este punto de la 
trama, cuando ya sabe que Irene no es un fantasma, que Irene enseñó a Raimunda esa canción, 

14.  Aunque volveremos a este concepto más adelante, al hablar de los componentes de la puesta en escena, aclaramos 
aquí que se trata de un tema musical dominante y recurrente. Narrativamente, el leivmotiv (Voz al., der. de leiten, guiar, 
dirigir, y Motiv, motivo) toma la forma de un motivo central o asunto que se repite, especialmente de una obra literaria 
R�FLQHPDWRJU¡ʏFD��UHIRUPXODFL³Q�GH�OD�GHʏQLFL³Q�HQ�HO�'5$(��HQ�KWWS���OHPD�UDH�HV�GUDH�"YDO OHLYPRWLY��ºOWLPD�FRQVXOWD�
30/06/2015)
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TXH�FXDQGR�VH�IXH��ʏQJLHQGR�VX�PXHUWH��GHM³�PXFKDV�FRVDV�SRU�H[SOLFDU�D�5DLPXQGD��TXH�DºQ�
no es capaz de hablar con ella e intentar reparar el daño que le hizo, que la echa de menos, 
HWF��7RGDV�ODV�FRQWUDGLFFLRQHV�GH�ORV�SHUVRQDMHV��WRGD�VX�FRPSOHMLGDG��IRUPDQ�SDUWH�GHO�UHODWR�
HPRWLYR�FRQ�HO�TXH�HO�HVSHFWDGRU�HQWDEOD�GL¡ORJR��HPSDWL]DQGR�FRQ�ORV�SHUVRQDMHV��FRPSDUWLHQGR�
el miedo de Irene a ser descubierta o el dolor de Raimunda cuando canta. 

La experiencia estética y emocional para el espectador ciego puede enriquecerse en la 
PHGLGD�HQ�TXH�UHFRQR]FDPRV�TXH�ODV�FRPSOHMDV�FRQʏJXUDFLRQHV�GH�ORV�SHUVRQDMHV�D�OR�ODUJR�GH�
OD�WUDPD�VH�HQFXHQWUDQ��GH�DQWHPDQR��SUHYLVWDV�HQ�HO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR��/DV�HVWUDWHJLDV�TXH�
XWLOL]D�HO�JXLRQLVWD�SDUD�LU�FDUDFWHUL]DQGR�D�XQ�SHUVRQDMH�HQ�HVFHQD��VXV�H[SUHVLRQHV�IDFLDOHV��VX�
OHQJXDMH�FRUSRUDO��VXV�PLUDGDV��HO�HVSDFLR�TXH�ODV�XQH�R�ODV�VHSDUD��HWF���QR�V³OR�VRQ�XQ�UHʐHMR�
de sus acciones y reacciones, sino también un vehículo para ir contando la historia. Esto lo que 
VH�FRQRFH�FRPR�SULQFLSLR�R� OH\�GH� OD�SURJUHVL³Q�GUDP¡WLFD��TXH�WDPEL©Q�WLHQH�VX�UHʐHMR�HQ� OD�
puesta en cuadro y en la puesta en serie (como veremos a su debido tiempo) pero que desde 
HVWD�SULPHUD�IDVH�GH�JXL³Q��WLHQH�TXH�YHU�FRQ�F³PR�HO�JXLRQLVWD�YD�FRORFDQGR�D�ORV�SHUVRQDMHV�HQ�
VLWXDFLRQHV��\�RUGHQDQGR�HVDV�VLWXDFLRQHV�FUHDQGR�FXUYDV�GUDP¡WLFDV��SDUD�TXH�ORV�SHUVRQDMHV�
muestren cómo son y cómo evolucionan en el transcurso de la acción. En consecuencia, el 
GLVH±R�GH�ORV�DFRQWHFLPLHQWRV�\�HO�GLVH±R�GH�ORV�SHUVRQDMHV�VH�UHʐHMDQ�PXWXDPHQWH��OR�TXH�QRV�
OOHYD�D�KDEODU�GH�OD�UHODFL³Q�HQWUH�ORV�SHUVRQDMHV�\�OD�HVWUXFWXUD�

“La estructura de los acontecimientos de una historia se traza con las decisiones 

WRPDGDV� SRU� ORV� SHUVRQDMHV� HQ� VLWXDFL³Q� GH� SUHVL³Q� \� ODV� DFFLRQHV� TXH� GHFLGHQ�

OOHYDU�D�FDER��PLHQWUDV�TXH� ORV�SHUVRQDMHV�VRQ�XQDV�FULDWXUDV�TXH�VXUJHQ�\�VH�YHQ�

alteradas por cómo decidan actuar en una situación de tensión. Si cambiamos uno de 

esos factores, cambiamos el otro. (...) La función de la estructura consiste en aportar 

SUHVLRQHV�SURJUHVLYDPHQWH�FUHFLHQWHV�TXH�REOLJDQ�D� ORV�SHUVRQDMHV�D�HQIUHQWDUVH�D�

dilemas cada vez más difíciles, y a causa de estas presiones han de tomar decisiones 

y llevar a cabo acciones cada vez más complicadas, de tal forma que se vayan 

revelando su verdadera naturaleza, incluso hasta el nivel del yo subconsciente (....) 

La función de los personajes consiste en aportar a la historia aquellas cualidades de 

OD�FDUDFWHUL]DFL³Q�TXH�UHVXOWHQ�QHFHVDULDV�SDUD�DFWXDU�GH� IRUPD�FRQYLQFHQWH�VHJºQ�

ODV�GHFLVLRQHV�WRPDGDV��([SUHVDGR�GH�PDQHUD�VHQFLOOD��WRGR�SHUVRQDMH�GHEH�UHVXOWDU�

FUHEOH�� OR� VXʏFLHQWHPHQWH� MRYHQ� R� OR� VXʏFLHQWHPHQWH�PD\RU�� IXHUWH� R� G©ELO�� OLVWR� R�

ignorante, generoso o egoísta, ingenioso o soso, en proporciones correctas. Cada una 

de estas características debe incorporar a la historia la combinación de cualidades que 

SHUPLWD�DO�SºEOLFR�FUHHU�TXH�HO�SHUVRQDMH�VHUD�FDSD]�GH�KDFHU�OR�TXH�KDFHȎ��0F.HH��

������SS�����������
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3.1.4.3. Personajes y estructura. La progresión.

Más allá de lo que se ha dado en llamar las tres fases clásicas, cualquier relato es lo que transcurre 
HQWUH�HO�SULQFLSLR�\�HO�ʏQDO�GH�ODV�KLVWRULDV��HV�GHFLU�HO�PRGR�HQ�HO�TXH�VH�FRQFDWHQDQ�ORV�VXFHVRV�
para hacer avanzar la trama:

El guión, en su estructura, mas no en su escritura, goza de tantas libertades como 

la novela. Puede multiplicar los lances imprevistos, los cambios de situación es el caso 

GH�ODV�SHOFXODV�OODPDGDV�ȍGH�DFFL³QȎ�R�ODV�GH�DYHQWXUDV�R�MXJDU�FRQ�OD�GXUDFL³Q��FRQ�

OD� OLQHDOLGDG��FRQ� OR� LPSHUFHSWLEOHȓ�7RGDV� ODV�FRPELQDFLRQHV�VRQ�SRVLEOHV�� LQFOXVR�

dentro de la elección narrativa efectuada previamente (Roche y Taranger, 2006, p. 62).

La estructura de un guión es la fragmentación de la historia en momentos dramáticos, en 
situaciones dramáticas que se convertirán en escenas. Mientras que el argumento tiene un 
FXHUSR�ºQLFR��OD�HVWUXFWXUD�HV�OD�GLYLVL³Q�GH�HVWH�FXHUSR�HQ�JUXSRV��HVFHQDV���PRQWDGRV�HQ�XQ�
orden elegido por el guionista, de tal forma que se obtenga el máximo nivel de tensión dramática, 
de acuerdo con su estilo personal (Comparato, 2002, p. 119). Podríamos entonces hablar de 
dos tipos de estructura, sobre las que volveremos al hablar de puesta en serie, donde cristaliza 
fílmicamente el relato del guionista: macroestructura y microestructura. La macroestructura es la 
HVWUXFWXUD�JHQHUDO�GH�XQ�JXL³Q��HO�HVTXHOHWR�GH�ODV�HVFHQDV��OR�TXH�HQ�OD�MHUJD�W©FQLFD�WDPEL©Q�
se conoce como escaleta). En la macroestructura se decide la ordenación de la historia, si se 
cuenta en orden cronológico, si van a alternarse dos o más espacios en un mismo tiempo o 
se trata de una trama episódica, si habrá ʐDVKEDFNV o ʐDVKIRUZDUGV (incursiones en el futuro), 
SRU�TX©�HVFHQD�FRPHQ]DUHPRV��G³QGH�VLWXDUHPRV�HO� FRQʐLFWR�SULQFLSDO�� FX¡QGR�VH� OOHJDU¡�DO�
FOPD[��HWF��'H�HVWD�PDQHUD��PRQWDU�XQ�JXL³Q�VLJQLʏFD�LU�XQLHQGR��HQWUHOD]DQGR�ODV�FXUYDV�TXH�
GLEXMDQ�ORV�GLYHUVRV�DFRQWHFLPLHQWRV��ORV�OODPDGRV�QºFOHRV�GUDP¡WLFRV��plots), creando puntos de 
interferencia entre una curva y otra (tramas y subtramas), y armonizando los diferentes plots para 
FUHDU�XQD�QXHYD�\�ºQLFD��OD�FXUYD�GUDP¡WLFD�GH�OD�SHOFXOD��Íbidem��SS�����������

3RU�VX�SDUWH��OD�PLFURHVWUXFWXUD�KDFH�UHIHUHQFLD�DO�WUDEDMR�GH�HVWUXFWXUDFL³Q�GH�ODV�DFFLRQHV��
GLVWULEXFL³Q� HVSDFLDO� GH� ORV� SHUVRQDMHV��PRYLPLHQWRV� \� DFRQWHFLPLHQWRV�en cada escena. Por 
HMHPSOR���OD�HVFHQD�HPSLH]D�FRQ�WRGRV�ORV�SHUVRQDMHV�HQ�PHGLR�GH�OD�VDOD"��R�HQ�OD�SXHUWD"���R�
XQR�GH�HOORV�HVW¡�VHQWDGR�HQ�XQD�VLOOD"��4X©�KDU¡�GHVSX©V"��6H�VXELU¡�D�OD�VLOOD"��HWF� Desde 
un punto de vista didáctico, podríamos decir que no todas las escenas tienen el mismo peso 
narrativo en la historia. Existen escenas esenciales y escenas de transición (Íbidem��SS������
154). Las escenas esenciales contienen lo fundamental para el desarrollo de la curva dramática 
principal y se distinguen cinco tipos: escenas de exposición, escenas de preparación, escenas 
de complicación, escenas de clímax y escenas de resolución. Las escenas de transición o 
integración sirven para ir ligando las escenas esenciales e incluyen soluciones como el paso del 
tiempo, el ʐDKVEDFN�H[SOLFDWLYR��HVFHQDV�RQULFDV��LQVHUWRV��ʐDVKEDFN�GHQWUR�GHO�ʐDVKEDFN��HWF��
Pero decíamos desde un punto de vista didáctico porque, en la mayoría de los casos, en relación 
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a la macroestructura, una escena no tiene una función pura; casi siempre, incluso una escena 
esencial contiene transición e integración, o al revés, sin embargo, se puede aseverar que en 
FDGD�HVFHQD�SUHGRPLQD�XQD�GH�HVWDV�IXQFLRQHV��(O�DQ¡OLVLV�H[FOXVLYR�GH�FDGD�ʏOP��WDQWR�GH�VX�
PDFURHVWUXFWXUD�FRPR�GH�OD�PLFURHVWUXFWXUD�GH�FDGD�XQD�GH�VXV�HVFHQDV��VHU¡�OD�ºQLFD�YD�SDUD�
determinar la importancia de los acontecimientos dramáticos y establecer, desde el punto de 
vista traductor, estrategias de priorización de la información dramática.

(Q�OD�PD\RUD�GH�ORV�PDQXDOHV�GH�HVFULWXUD�IOPLFD��VH�UHFRPLHQGD�GRVLʏFDU�OD�LQIRUPDFL³Q�
GUDP¡WLFD� HQ� WUHV� DFWRV� �OD� H[SRVLFL³Q�� HO� GHVDUUROOR� R� QXGR� \� HO� GHVHQODFH�� VHSDUDGRV� SRU�
GRV� HMHV� GUDP¡WLFRV� PD\RUHV� �plot points o turning points). Este es el paradigma15 de Field 
��������IXQGDFLRQDO�HQ�WHRUD�GHO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR��DXQTXH�HQ�HO�IRQGR�QR�GHMH�GH�VHU�XQD�
reformulación de las teorías narratológicas desde la retórica clásica de Aristóteles. En la práctica, 
QR�V³OR�PXFKDV�SHOFXODV�QR�VH�DMXVWDQ�HVWULFWDPHQWH�D�HVD�GLYLVL³Q��VLQR�TXH�DGHP¡V�HVWD�QR�
resulta verdaderamente funcional. La noción de desarrollo�SRU�HMHPSOR��HV� WDQ�DPSOLD�TXH�QR�
constituye un apoyo para la escritura (Roche, y Taranger, 2006, p. 39). En cuanto a la exposición 
\�DO�GHVHQODFH��D�PHQXGR�VH�GHʏQHQ�GH�PDQHUD�PX\�QRUPDWLYD�\�V³OR�SXHGHQ�GDU�OXJDU�D�PRGHORV�
HVWHUHRWLSDGRV��GHMDQGR�IXHUD�GHO�DQ¡OLVLV�D�PXFKRV�ʏOPV�TXH�QR�VH�DMXVWDQ�D�HVWRV�SDWURQHV��
(V�HO�FDVR�GH�FLQHPDWRJUDIDV�P¡V�R�PHQRV�DOHMDGDV�GHO�PRGHOR�QDUUDWLYR�FO¡VLFR�FRPR�HO�FLQH�
LUDQ��FRQ�$EEDV�.LDURVWDPL�D�OD�FDEH]D��R�HO�FLQH�FKLQR��SHQVHPRV�SRU�HMHPSOR�HQ�PXFKDV�GH�
ODV�SHOFXODV�GH�=KDQJ�<LPRX��3HUR�WDPEL©Q�HQFRQWUDPRV�HMHPSORV�GH�HVWUXFWXUDV�QR�FO¡VLFDV�HQ�
películas menos exóticas: 9LGDV�FUX]DGDV (Robert Altman, 1993), 3XOS�ʏFWLRQ (Quentin Tarantino, 
1994), Antes de la lluvia (Milcho Manchevsky, 1994), Amores perros� �$OHMDQGUR� *RQ]¡OH]�
Iñárritu, 2000), Magnolia (Paul Thomas Anderson, 1999), Mulholland Drive (David Lynch, 2001) 
o casi cualquier película de Atom Egoyam, sin olvidar autores y movimientos (como la Nouvelle 

Vague��TXH�VH�SODQWHDURQ�OD�EºVTXHGD�GH�RWUDV�IRUPDV�FLQHPDWRJU¡ʏFDV�GH�FRQWDU�KLVWRULDV��6LQ�
embargo, ciertas nociones de este y otros paradigmas merecen ser atendidas para comprender 
FLHUWDV�LGHDV�FODYH��FRPR�SRU�HMHPSOR�OD�SURJUHVL³Q�GUDP¡WLFD�R��GH�PRGR�SDUDOHOR��OD�HYROXFL³Q�
GH�ORV�SHUVRQDMHV��

Anteriormente, en el capítulo 2, profundizamos en la necesidad de detectar el paradigma 
propio de cada texto fílmico, su principio ordenador, para abordar el análisis respetando la 
HVSHFLʏFLGDG�GH�FDGD�KLVWRULD�\�GH�FDGD�GLVFXUVR��(OOR�QR�QRV�LPSLGH��VLQ�HPEDUJR��UHFRQRFHU�HQ�
HVWH�SXQWR�TXH�ORV�SHUVRQDMHV�VLHPSUH�KDFHQ�DOJR��acciones, reacciones��HQ�DOJºQ�OXJDU�\�WLHPSR�
dados (espacio escénico), movidos por (reacciones) las acciones de otros, el cambio de sus 
situaciones (acontecimientos) o cambios en sus propios pensamientos, actitudes o sentimientos 
(estados mentales o anímicos���<�TXH��HQ�FXDOTXLHU�GLVSRVLFL³Q�GLVFXUVLYD��OD�HVWUXFWXUD�VHU¡�XQD�

15.  Este paradigma se sostiene en la idea simple de que un guión se divide, como toda historia, en tres actos: el principio 
R�SODQWHDPLHQWR��VHW�XS���OD�SDUWH�FHQWUDO�R�PRPHQWR�HQ�HO�TXH�VH�IRUPD�HO�FRQʐLFWR��confrontation���\�HO�ʏQDO�R�GHVHQODFH�
(resolution). A partir de ese paradigma se han llegado a proponer divisiones bastante precisas, incluso cronometradas, 
para cada uno de estos actos, que se corresponderían con una duración en la película: la exposición en 30 páginas (unos 
���PLQ����HO�GHVDUUROOR�HQ�VHVHQWD�S¡JLQDV��XQRV����PLQ���\�HO�GHVHQODFH�HQ�RWUDV�����ORV�ºOWLPRV����PLQ��
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VHOHFFL³Q�GH�DFRQWHFLPLHQWRV�H[WUDGRV�GH�ODV�QDUUDFLRQHV�GH�ODV�YLGDV�GH�ORV�SHUVRQDMHV��GXUDQWH�
la fase de creación), que el guionista fílmico compone (durante la caracterización) para crear 
XQD�VHFXHQFLD�VHPL³WLFD�HVWUDW©JLFD�TXH�SURGX]FD�HPRFLRQHV�HVSHFʏFDV�\�H[SUHVH�XQD�YLVL³Q�
concreta del mundo. Incluso en las estructuras habituales del cine postmoderno y cinematografías 
QR� RFFLGHQWDOHV� �LQLFLRV� GHVFRQFHUWDQWHV�� DUJXPHQWRV� DOHMDGRV� GH� ODV� FRQYHQFLRQHV� TXH� GDQ�
P¡V�LPSRUWDQFLD�D�FRQʐLFWRV�LQWHULRUHV��IUDJPHQWDFL³Q�FRQVWDQWH�GHO�HVSDFLR�\�VDOWRV�HO�WLHPSR��
HWF����TXH�SRGUDPRV�FDOLʏFDU�GH�DGUDP¡WLFDV�SRUTXH�VH�DOHMDQ�GH�XQD�LGHQWLʏFDFL³Q�LQPHGLDWD�
FRQ�HO�SURWDJRQLVWD�R�GH�HVWDEOHFHU�FRQWLQXDPHQWH� UHODFLRQHV�FDXVD�HIHFWR�HQWUH�VHFXHQFLDV��
SHUVRQDMHV� \�DFFLRQHV�� ODV� FODYHV�GH� VX�HVWUXFWXUD� VH�GHVDUUROODQ�D� WUDY©V�GH� OD� UHSHWLFL³Q�R�
acumulación de pequeños detalles que van adquiriendo sentido para el espectador. Esos 
pequeños detalles incorporan cambios, acontecimientos, si no acciones, con valor narrativo. Sea 
FXDO�VHD�OD�HVWUXFWXUD�HOHJLGD�SRU�HO�JXLRQLVWD��ODV�DFFLRQHV�R��PHMRU�GLFKR��ORV�DFRQWHFLPLHQWRV�
HQ�ORV�TXH�VH�YHQ�HQYXHOWRV�ORV�SHUVRQDMHV�HVW¡Q�FDUJDGRV�GH�VLJQLʏFDGR��FDPELDQ�VX�VLWXDFL³Q�
de vida y hacen oscilar estos valores narrativos (positivo / negativo, vida / muerte, amor / odio, 
libertad / esclavitud, verdad / mentira, valentía / cobardía, lealtad / traición, sabiduría / estupidez, 
IXHU]D���GHELOLGDG��HPRFL³Q���DEXUULPLHQWR��HWF����UHODFLRQDGRV�FRQ�ORV�SHUVRQDMHV�\�FRQWDJLDGRV�D�
la estructura. En palabras de Atom Egoyam:

En realidad, hay dos formas de enfocar la dramaturgia. La primera de ellas 

es considerarla como una ciencia que se basa en una serie de fórmulas y gestos 

calculados, extraídos de una larga tradición que se remonta a la tragedia griega. La 

VHJXQGD��HV�WUDWDU�GH�EXVFDU�GH�DOJXQD�PDQHUD�XQD�HVWUXFWXUD�TXH�UHʐHMH�OD�SVLFRORJD�

que te interesa describir, una estructura que haga referencia directa al modo en el 

que la mente absorbe, percibe y procesa la información, las relaciones humanas, los 

sentimientos (Citado en Roche y Taranger, 2006, p. 63).

Al mismo tiempo que reconocemos que los cambios se expresan y experimentan en términos de 
valores narrativos en cualquier estructura, nos interesa volver al paradigma clásico para explicar 
algo en términos de causalidad narrativa: para que los cambios se produzcan, es necesaria la 
DSDULFL³Q�GH�DOJºQ�GHVHQFDGHQDQWH��

(Q�HO�SDUDGLJPD�FO¡VLFR��WUDV�XQD�H[SRVLFL³Q�SUHYLD��TXH�SUHVHQWD�\�VLWºD�D�ORV�SHUVRQDMHV�HQ�
un equilibrio inicial, aparece un FRQʐLFWR�o problema��&RPSDUDWR��������SS�����������TXH�URPSH�
HVH�HTXLOLEULR�HQ�DOJXQD�PHGLGD�\�REOLJD�D�OD�EºVTXHGD�GH�XQD�VROXFL³Q��/D�FDWHJRUD�problema 
toma, en teoría del guión, la forma de un deseo, un recuerdo o un acontecimiento dramático 
que exige, normalmente al protagonista, a salir de ese equilibrio inicial. Entre la aparición del 
SUREOHPD�\�VX�VROXFL³Q�WLHQH�OXJDU�HO�QXGR�R�HO�GHVDUUROOR�GHO�ʏOP��GRQGH�HO�SURWDJRQLVWD�WHQGU¡�
LQWHUDFWXDU�FRQ�RWURV�SHUVRQDMHV�R�YLDMDU�D�RWURV�OXJDUHV�HQ�OD�FRQVHFXFL³Q�GH�VXV�PHWDV��3DUD�
PDQWHQHU�HO�LQWHU©V�GHO�SºEOLFR��HO�JXLRQLVWD�KDFH�SDVDU�D�ORV�SHUVRQDMHV�SRU�FLHUWR�QºPHUR�GH�
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peripecias u obstáculos16 que retrasan o, incluso, amenazan con impedir totalmente la solución, 
OR�TXH�FRQGXFH�D�VROXFLRQHV�SDUFLDOHV��P¡V�FRPSOLFDFLRQHV��FRQʐLFWRV��JLURV�R�VRUSUHVDV��

El relato se estructura así en torno a acontecimientos bautizados como puntos de giro 
(turning points) o nudos de la trama (plot points) (Field, 1979), el primero de los cuales sería el 
problema primer punto de giro, también llamado incidente incitador��0F.HH��������SS������������
(O�SULPHU�SXQWR�GH�JLUR�SRVHH�OD�LPSRUWDQWH�IXQFL³Q�QDUUDWLYD�GH�VDFDU�DO�SHUVRQDMH�GH�VX�UHSRVR��
obligándole a describir una curva dramática. Syd Field, lo llama nudo de la trama, aclarando 
TXH�HV�XQ�DFRQWHFLPLHQWR�TXH�GHVYD�OD�WUD\HFWRULD�GHO�SHUVRQDMH��OR�REOLJD�D�VDOLU�GH�VX�UHSRVR��
“The plot point is an incident, or even, that “hooks” into the action and spins it around in another 
direction” (Field, 1979, p. 98). 

3RQJDPRV�FRPR�HMHPSOR�HO�ʏOP�Volver (Pedro Almodóvar, 2006; AD José Antonio Álvarez, 
2006), donde el abuso sexual del Paco, el padrastro de Paula, da lugar a que esta lo asesine en 
GHIHQVD�SURSLD��(VWH�DFRQWHFLPLHQWR�LPSUHYLVWR�DFWºD�FRPR�SULPHU�SXQWR�GH�JLUR��turning point  o 
incidente incitador GH�ODV�DFFLRQHV�VLJXLHQWHV�GH�5DLPXQGD�\�VX�KLMD��OLPSLDU�OD�HVFHQD�GHO�FULPHQ��
esconder el cadáver en el restaurante, trasladarlo más tarde al bosque para enterrarlo, etc. Estos 
nudos dramáticos son la constatación de que no todos los acontecimientos del relato tienen el 
mismo valor. El primero de ellos es relativamente imprevisible (no el abuso, que es “anticipado” 
en escenas anteriores, pero sí su resultado dramático: por accidente, Paula mata a Paco); los 
GHP¡V�DFRQWHFLPLHQWRV�VH�LQVFULEHQ�HQ�XQD�VHULH�GH�HQFDGHQDPLHQWRV�FDXVDOHV��DºQ�FXDQGR�ORV�
SHUVRQDMHV�WHQJDQ�TXH�HIHFWXDU�HOHFFLRQHV��5DLPXQGD�ȍSRGUDȎ� LU�D� OD�SROLFD�\�GHQXQFLDUOR�� OD�
QL±D�ȍSRGUDȎ�KDFHUOR�LJXDOPHQWH���6LQ�HPEDUJR��OD�IRUPD�GH�UHDFFLRQDU�GH�ORV�SHUVRQDMHV�WLHQH�
TXH�YHU�FRQ�VX�SHUVRQDOLGDG��GHʏQLGD�GXUDQWH�HO�SURFHVR�GH�FUHDFL³Q�GHO�SHUVRQDMH�HQ�HO�JXL³Q�
FLQHPDWRJU¡ʏFR��H�LQVWDXUD��GH�OD�PDQR�GH�OD�GH�FDUDFWHUL]DFL³Q��OD�O³JLFD�TXH�KDFH�DYDQ]DU�HO�
relato.

�/D�UHG�GH�VXFHVLYRV�REVW¡FXORV�R�FRQʐLFWRV��GH�VXV�UHVROXFLRQHV��SDUFLDOHV�R�WRWDOHV��HV�OR�
TXH�PDQWLHQH�YLYR�HO�LQWHU©V�GHO�SºEOLFR��TXH�VH�SUHJXQWD�TX©�GHFLGLU¡Q�KDFHU�ORV�SHUVRQDMHV�\��SRU�
ende, cómo acabará la historia. Decía David Mamet que una historia sólo puede ser interesante 
si el progreso�GHO�SURWDJRQLVWD�QRV�UHVXOWD�LQWHUHVDQWH��SRUTXH�HO�REMHWLYR�GHO�SURWDJRQLVWD�HV�OR�
TXH�QRV�PDQWLHQH�VHQWDGRV�HQ�OD�EXWDFD��3XHGH�VHU�OD�LQʐXHQFLD�GH�RWUR�SHUVRQDMH��R�ORV�SURSLRV�
DFRQWHFLPLHQWRV�GH�OD�KLVWRULD��SHUR�ORV�SHUVRQDMHV�HYROXFLRQDQ�GUDP¡WLFDPHQWH�DO�KLOR�GH�OR�TXH�
va ocurriendo. En el guión de Callie Khouri que Ridley Scott convirtió en la polémica película 
Thelma y Louise (Ridley Scott, 1991; AD Javier Navarrete 1998), las dos protagonistas emprenden 
XQD�HVFDSDGD�GH�ʏQ�GH�VHPDQD�TXH�VH�FRQYHUWLU¡�HQ�XQ�YLDMH�VLQ�UHWRUQR��/DV�SHULSHFLDV�GH�HVH�

16.  Estos obstáculos en el camino del protagonista, son necesarios porque se trata de sucesos dramáticos (plots) que 
provocarán tensión dramática, extendiéndose y concatenándose a lo largo del relato. Un obstáculo, en realidad, no se 
WUDWD�GH�DOJR�IVLFR��SXHGH�VHU�FXDOTXLHU�FRVD�TXH�FDXVH�SUREOHPDV�DO�SHUVRQDMH��XQD�GLVFXVL³Q�FRQ�VX�MHIH��XQD�IDFWXUD�
TXH�QR�SXHGH�SDJDU��SHUGHU�HO�DXWREºV��HWF��
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YLDMH�LU¡Q�PRGLʏFDQGR�SDXODWLQDPHQWH�VXV�YDORUHV��VX�DFWLWXG�\�VX�FDU¡FWHU��(Q�HVH�FRUWR�ODSVR�
de tiempo, Thelma pasa de ser una pusilánime e ingenua ama de casa, sin independencia ni 
DXWRHVWLPD��D�FRQYHUWLUVH�HQ�XQD�PXMHU�VHJXUD�GH�V�PLVPD��IXHUWH�\�GHFLGLGD��TXH�QR�GXGD�HQ�
infringir la ley para conservar su libertad. Al mismo tiempo, su amiga Louise, que muestra al 
comienzo de la película un carácter rotundo, metódico y una actitud pragmática como forma de 
encarar la vida, se enfrentará a un encadenamiento de situaciones que le harán descubrir su lado 
P¡V�YXOQHUDEOH��&XDQGR�OD�KLVWRULD��JXLDGD�SRU�HVWH�GºR�GH�PXMHUHV��OOHJD�DO�PRPHQWR�GH�OD�FULVLV�
SUHYLD�DO�GHVHQODFH��ODV�PXMHUHV�GHEHQ�HOHJLU�HQWUH�HO�PHQRU�GH�GRV�PDOHV��OD�F¡UFHO�R�OD�PXHUWH��
Las dos se miran y deciden salir de la crisis (McKee, 2002, p. 234) del modo más valiente: 
TXLWDUVH�OD�YLGD��(VWD�FULVLV�VH�UHWUDVD�FRQ�PDHVWUD�PLHQWUDV�ODV�GRV�PXMHUHV�GLVFXWHQ�OD�GHFLVL³Q��
ȍ6LJDPRV�DGHODQWHȎ��ȍ3HUR��TX©�GLFHV"Ȏ�ȍ9DPRVȎ�ȍ�(VW¡Vȓ�VHJXUD"Ȏ�ȍ6�Ȏ�ȍ6�Ȏ�'XGDQ�XQD�\�RWUD�
vez mientras aumenta la tensión y los espectadores temen por sus vidas a la vez que se sienten 
hipnotizados por su valentía. Se trata esta de una escena esencial (Comparato, 2002, p. 151), 
GRQGH�VH�FRQFHQWUD�WRGD�OD�WUDQVIRUPDFL³Q�GH�ORV�SHUVRQDMHV��DO�PLVPR�WLHPSR�TXH�VXSRQH�HO�
FOPD[�GUDPDWºUJLFR�GH�OD�VXFHVL³Q�GH�SHULSHFLDV��

(Q�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR��LGHQWLʏFDU�OD�IXQFL³Q�QDUUDWLYD�GH�ODV�GLVWLQWDV�HVFHQDV�HQ�UHODFL³Q�D�OD�
PDFURHVWUXFWXUD�SDVD�SRU�DWULEXLUOHV�XQ�SHVR�HVSHFʏFR�HQ�HO�FRQMXQWR�GHO�UHODWR��UHFRQRFLHQGR�
TXH� QR� WRGRV� ORV� DFRQWHFLPLHQWRV� HQ� SDQWDOOD� WLHQHQ� HO�PLVPR� YDORU�� /D� LGHQWLʏFDFL³Q� GH� ORV�
puntos de giro y la comprensión de la estructura dramática derivará, en el proceso traductor 
audiodescriptivo, en estrategias de priorización comprometidas, siempre, con la traslación de la 
HVWUXFWXUD�QDUUDWLYD�D�OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO��6L�OD�HVFHQD�ʏQDO�GH�Thelma y Louise (Ridley Scott, 1991; 
$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��������IXQFLRQD�FRPR�UHYHODFL³Q�GHO�SURJUHVR�H[WUHPR�GH�ORV�SHUVRQDMHV�
desde la situación inicial al nuevo equilibrio, resulta previsible que el texto fílmico así lo suscriba, 
incrementando el efecto emotivo a través del diseño visual de la escena. La audiodescripción 
HVSD±ROD�GH�HVWD�HVFHQD�DUURMD�SUXHEDV�GH�OR�TXH�GHFLPRV��SRU�FXDQWR�VX�VHOHFFL³Q�O©[LFD��DV�
FRPR�VX�RUJDQL]DFL³Q�VLQW¡FWLFD�\�GLVFXUVLYD��UHʐHMD�OD�FRQVWUXFFL³Q�YLVXDO�GHO�FOPD[�GUDP¡WLFR��
GRQGH�OD�GHFLVL³Q�ʏQDO�GH�DPEDV�PXMHUHV�HV�PRULU�VLHQGR�OLEUHV�

Los policías montan sus armas automáticas y apuntan hacia ellas.

Las miras telescópicas apuntan a sus cabezas.

Thelma señala con el gesto hacia el acantilado.

Louise esboza una sonrisa.

Se abrazan.

+DO�ODV�REVHUYD�GH�OHMRV��(O�FRFKH�DUUDQFD��+DO�VDOH�FRUULHQGR�WUDV�HOODV�

Levantando una nube de polvo el coche se aproxima al precipicio. Hal corre 

desesperado. Las manos de Thelma y Louise se unen con fuerza. En el asiento de 

DWU¡V�OD�IRWR�TXH�VH�KLFLHURQ�DO�LQLFLR�GHO�YLDMH�EDLOD��PHFLGD�SRU�HO�YLHQWR��/DV�GRV�

amigas cruzan sus miradas plenas de felicidad, mientras Louise hunde su pie en  el 

DFHOHUDGRU�SDUD�JDQDU�IXHU]D�HQ�HO�ºOWLPR�LPSXOVR�TXH�ODV�GLVSDUD�DO�YDFR�
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&ODUR� TXH�� HO� DGYHQLPLHQWR� GH� OD� GHFLVL³Q� ʏQDO� V³OR� UHVXOWD� FRKHUHQWH� VL� HO� GLVH±R� GH� ORV�
SHUVRQDMHV�KD�VLGR�FRQYHQLHQWHPHQWH�PRGHODGR��GRVLʏFDQGR�VX�PHWDPRUIRVLV�D�OR�ODUJR�GH�OD�
historia17��/D�WUDQVIRUPDFL³Q�GH�XQ�SHUVRQDMH�VH�SUHSDUD�HQ�HO�JXL³Q��QR�SXHGH�VHU�UHSHQWLQD��\�
en muchas ocasiones se construye a lo largo de todo el relato, conformando así su estructura.  El 
SHUVRQDMH�YD�FDPELDQGR�SRU�OR�TXH�KDFH��DFFLRQHV��\�SRU�OR�TXH�H[SHULPHQWD��DFRQWHFLPLHQWRV���
De hecho, todo relato es la historia de esta transformación. Decíamos que, en el arranque de la 
historia, vemos cómo cualquier héroe parte de una situación inicial de equilibrio. A continuación, 
HO�LQFLGHQWH�LQFLWDGRU�GHVHQFDGHQD�XQD�VLWXDFL³Q�LQVRVWHQLEOH�SDUD�©O�R�HOOD��TXH�SRQH�HQ�MXHJR�
sus rasgos y roles: su personalidad. Pues bien, es la fase narrativa del nudo la que ostenta el 
PD\RU�SHVR�HQ�HO�GHVDUUROOR�GH�OD�WUDQVIRUPDFL³Q�GHO�SHUVRQDMH��7UDV�HO�clímax��HQ�ORV�ºOWLPRV�
minutos, la historia desembocará en una nueva situación de equilibrio, donde el éxito o el fracaso 
WUDHU¡Q�XQD�QXHYD�LGHQWLGDG�SDUD�HO�SHUVRQDMH��XQ�FDPELR�GH�UDVJRV�\�R�UROHV��$�HVWH�SURFHVR�GH�
cambio se le llama arco de transformación18. 

En términos generales, el arco de transformación puede ser moderado (la transformación 
VH�SURGXFH�VROR�HQ�XQ�URO�R�HQ�XQ�UDVJR���UDGLFDO��VH�FDPELD�WRWDOPHQWH��R�VH�PRGLʏFD�XQ�UDVJR�
R�XQ�URO�IXQGDPHQWDO��R�FLUFXODU��HO�SHUVRQDMH�WLHQH�HQ�OD�VLWXDFL³Q�LQLFLDO�XQD�SHUVRQDOLGDG�ȍ$Ȏ�
que pierde o se transforma en la personalidad “B”, aunque recupera la “A” en el clímax, o más 
ELHQ�� UHFXSHUD� XQD� HVSHFLH� GH� VXPD� R� PH]FOD�� PX\� YDULRSLQWD� VHJºQ� ORV� FDVRV�� GH� DPEDV�
SHUVRQDOLGDGHV�ȍ$%Ȏ���8Q�HMHPSOR�GH�FDPELR� UDGLFDO�SXHGH�YHUVH�HQ�&RZER\�GH�PHGLDQRFKH 
�-RKQ�6FKOHLVHQJHU��������$'�$QWRQLR�0X±R]���������(O�DUURJDQWH�WHMDQR�-RH�%XFN��LQWHUSUHWDGR�
por John Voigth, comienza la historia queriendo comerse el mundo y verá sus anhelos esfumarse 
\��WUDV�VHU�WHVWLJRV�GH�F³PR�VH�HQIUHQWD�D�GLVWLQWRV�FRQʐLFWRV��LQWHUQRV�\�H[WHUQRV��D�OR�ODUJR�GH�OD�
OQHD�DUJXPHQWDO��DO�ʏQDO�GHO�ʏOP�QR�V³OR�QR�V³OR�FRQVWDWDPRV�VX�FDPELR�GH�YDORUHV�FRPR�VDOLGD�
D�HVWRV�FRQʐLFWRV�LQWHUQRV��VLQR�TXH�VX�SHLQDGR��VX�YHVWXDULR�\�KDVWD�OD�PºVLFD�GDU¡Q�FXHQWD�HQ�OD�
HVFHQD�ʏQDO�GH�WDQ�UDGLFDO�FDPELR��PDQLIHVWDGR�DV�H[WHULRUPHQWH��Imágenes 3.1a, 3.1b y 3.1c). 
(V�P¡V��HO�SHUVRQDMH�ȍVH�GHVKDFHȎ�OLWHUDOPHQWH�GH�VX�DQWLJXR�\R�DO�WLUDU�VXV�SUHQGDV�GH�FRZER\�D�
OD�SDSHOHUD�HQ�OD�HVFHQD�GH�OD�JDVROLQHUD��DO�ʏQDO�GHO�ʏOP��(O�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�UHFRJH��HVWH�
gesto simbólico de adaptación a la sociedad en los siguientes términos:

&RQ�DVSHFWR�QRUPDO��-RH�OOHJD�MXQWR�D�XQD�SDSHOHUD�\�WLUD�ODV�ERWDV��HO�VRPEUHUR��ORV�

SDQWDORQHV�\�OD�FKDTXHWD�GH�ʐHFRV�

17.  “Joseph Campbell (1959) ha tratado en sus estudios el camino del héroe  estableciendo tres columnas principales: 
separación, iniciación, y retorno. Vogler (2002), siguiendo los pasos de Campbell, establece 12 pasos en el desarrollo del 
camino del héroe. Ambos autores desarrollan el camino del héroe desde el punto de vista del mito. Con otra perspectiva, 
Vladimir Propp (1985) también estudió la transformación del héroe en su Morfología del cuento, estableciendo 31 fun�
ciones en el camino narrativo de los cuentos más populares de la tradición rusa” (Gil Ruiz, 2014, p. 173).

18. �6¡QFKH]�(VFDORQLOOD�GLVWLQJXH�HQWUH�YDULRV�WLSRV�GH�DUFRV�GH�WUDQVIRUPDFL³Q��DUFR�GH�WUDQVIRUPDFL³Q�GHO�SHUVRQDMH�
plano, transformación radical, arco moderado, arco traumático y transformación circular (Sánchez Escalonilla, 2001, pp. 
�������
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A nivel microestructural esta escena consta de un solo plano, que recoge la acción simbólica. 
Pero a nivel macroestructural, esta escena se coloca en la fase de desenlace, encarnando activa 
y visualmente su transformación (si es otro, necesitará actuar como otro y ser visto como otro). 
/D�VLJXLHQWH�HVFHQD�HV�WDPEL©Q� OD�HVFHQD�ʏQDO��GRQGH�-RH�YLDMD� MXQWR�D�VX�DPLJR�PRULEXQGR��
FX\R�YDORU�QDUUDWLYR�HV�UHIRU]DU�OD�PHWDPRUIRVLV�GHO�SHUVRQDMH�D�WUDY©V�ODV�H[SUHVLRQHV�IDFLDOHV�\�
el diálogo (otra forma de mirar al mundo es también otro modo de reaccionar frente el mundo, 
verlo es también declararlo).

&RPR�OD�GH�-RH��WRGD�WUDQVIRUPDFL³Q�GUDP¡WLFD�DSDUHFH�DSHJDGD�D�XQ�FRQʐLFWR����SDUWLFXODU��D�
XQ�HQIUHQWDPLHQWR�GH�SRVWXUDV��VHDQ�HVWDV�LQWHUQDV��HO�SHUVRQDMH�FRQVLJR�PLVPR��R�H[WHUQDV��HO�
SHUVRQDMH�FRQWUD�HO�PXQGR��R�FRQWUD�RWURV�SHUVRQDMHV���-XVWDPHQWH��ORV�DUFRV�GH�WUDQVIRUPDFL³Q�
VH�GHWHUPLQDQ�SRU�FRQʐLFWRV�LQWHUQRV��UHODFLRQDGRV�FRQ�OD�SHUVRQDOLGDG�GHʏQLGD�HQ�OD�FUHDFL³Q�
GHO�SHUVRQDMH��VX�ELRJUDID��VXV�YDORUHV��HWF���R�H[WHUQRV��UHODFLRQDGR�FRQ�ODV�VLWXDFLRQHV�YLYLGDV�
\� UHSUHVHQWDGDV�� VXV� UHODFLRQHV� FRQ� RWURV� SHUVRQDMHV�� HWF���� 3RU� HMHPSOR�� KD\� RFDVLRQHV� HQ�
TXH�HOHPHQWRV�H[WHUQRV��FRPR�ODV�GURJDV��OD�LQMXVWLFLD�VRFLDO�R�OD�H[SRVLFL³Q�D�XQ�SHOLJUR�R�XQD�
FDW¡VWURIH�QDWXUDO��VRQ�ORV�TXH�KDFHQ�TXH�OD�FRQGXFWD�GH�XQ�SHUVRQDMH�VH�YHD�PRGLʏFDGD�HQ�JUDQ�
PHGLGD��$KRUD�ELHQ��VL�OD�FUHDFL³Q�GHO�SHUVRQDMH�VH�HPSUHQGH�FRQ�FLHUWD�SURIXQGLGDG��HO�HOHPHQWR�
SULPRUGLDO�SDUD�TXH�HO�DUFR�GH�WUDQVIRUPDFL³Q�GH�XQ�SHUVRQDMH�VXUWD�HIHFWR�GUDP¡WLFR�WRPDU¡�OD�
IRUPD�GH�XQ�FRQʐLFWR�LQWHUQR�

/RV�FRQʐLFWRV�LQWHULRUHV�GDQ�OXJDU�D�ORV�DUFRV�GH�WUDQVIRUPDFL³Q�GH�ORV�SHUVRQDMHV��

procesos de cambio, leves o radicales, en la personalidad de los protagonistas que 

nos permiten apreciar su dimensión interior (Huerta Floriano y Sangro Colón, 2006, 

p. 25).

/DV�DFFLRQHV�\�UHDFFLRQHV�LQWHUQDV�GH�ORV�SHUVRQDMHV�VRQ�OD�VHPLOOD�GH�VXV�DFFLRQHV�H[WHUQDV��GH�
ODV�GHFLVLRQHV�TXH�WRPDQ��GH�OD�UHVROXFL³Q�GH�VXV�FRQʐLFWRV��2��GLFKR�GH�RWUR�PRGR��HO�FRQʐLFWR�
LQWHULRU�HV�HO�RULJHQ�GH� ODV�SULQFLSDOHV�DFFLRQHV�\�HPRFLRQHV�GH� ORV�SHUVRQDMHV�\� OD�P¡V�TXH�
probable causa de la transformación en muchas historias. En determinado momento de la película 
El sexto sentido (M. Night Shyamalan, 1999: AD José F. Echeverría, 2000), el protagonista, el Dr. 

Imagen 3.1c.Imagen 3.1b.Imagen 3.1a.
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Malcolm Crowe (Bruce Willis), reconoce que es tan atento con el pequeño Cole (Haley Joel 
2VPHQW��SRUTXH�GH�HVD�PDQHUD�VHQWLU¡�TXH�HVW¡�D\XGDQGR�D�RWUR�FKLFR�TXH�FRPSDUWD�HO�PLVPR�
SUREOHPD�� YHU� D� ORV�PXHUWRV�� 6L� ELHQ� HO� DQWHULRU� SDFLHQWH� DO� TXH� VH� UHʏHUH� &URZH� VH� DFDE³�
VXLFLGDQGR�VLQ�TXH�HO�SVLF³ORJR�SXGLHVH�KDFHU�QDGD��HVWD�FXOSDELOLGDG�IXQFLRQD�HQ�HO�SHUVRQDMH�
PRWLY¡QGROH�SDUD�D\XGDU�D�&ROH��$V�SXHV��GLVWLQJXLPRV�GRV�QLYHOHV�GH�FRQʐLFWR�HQ�HO�SHUVRQDMH�
del Dr. Crowe: por un lado, el interno, que es redimirse y perdonarse a sí mismo por no haber 
SRGLGR�D\XGDU�DO�VXLFLGD��\�SRU�RWUR��VX�REMHWLYR�H[WHUQR��D\XGDU�D�&ROH�D�VXSHUDU�VX�SUREOHPD��
LQWHQWDU�HQWHQGHUOH��\�RIUHFHUOH�XQD�VROXFL³Q�O³JLFD�DO�SUREOHPD��$�OR�ODUJR�GHO�ʏOP��DPERV�FRQʐLFWRV�
QHFHVLWDU¡Q�H[WHULRUL]DUVH�SDUD�TXH�HO�HVSHFWDGRU�ORV�UHODFLRQH��DGHP¡V�GH�HQFRQWUDU�UHʐHMR�HQ�
la estructura visual a través, fundamentalmente, de la interpretación de los actores (gestos, 
miradas, diálogos, etc.), pero también, como hemos visto, del orden en el que se presenten las 
escenas en la estructura narrativa.

1RUPDOPHQWH��HO�FRQʐLFWR� LQWHUQR�VH�YLVOXPEUD�JUDFLDV�D� ODV�DFFLRQHV�H[WHUQDV�GHO�SHUVRQDMH��
PDWHULDOL]¡QGRVH� HQ� HO� REMHWLYR� GHO� SURSLR� SHUVRQDMH�� $� HVWH� UHVSHFWR�� SDUD� LQWHUSUHWDU� FRQ�
PDWLFHV� ORV� GLVWLQWRV� HVWDGRV�PHQWDOHV� \� DQPLFRV� GHO� SHUVRQDMH� HQ� VX� SURJUHVR�� ORV� DFWRUHV�
GHEHQ�VHU�FRQVFLHQWHV�GH� ORV�REMHWLYRV�QDUUDWLYRV�GH� ODV�DFFLRQHV�� WDQWR�GHO�REMHWLYR�GH�FDGD�
HVFHQD��PLFURHVWUXFWXUD���FRPR�HO�REMHWLYR�JOREDO�GHO�SHUVRQDMH�HQ�OD�SHOFXOD��PDFURHVWUXFWXUD���
(O� JXLRQLVWD� IOPLFR�� SRU� VX� SDUWH�� GHEH� FRQRFHU� HO� P©WRGR� GH� WUDEDMR� DFWRUDO�� \� XWLOL]DU� HVWH�
FRQRFLPLHQWR� SDUD� FDUDFWHUL]DUOR� P¡V� HʏFD]PHQWH�� SRUTXH� UHWUDWDU� HO� FRQʐLFWR� LQWHUQR� GHO�
protagonista es conocerlo a la perfección, ya que es la posesión más íntima, a nivel dramático, 
TXH�WLHQHQ�ORV�SHUVRQDMHV��(Q�OR�TXH�OODP¡EDPRV�VX�GLPHQVL³Q�SVLFRO³JLFD��VH�SUR\HFWD�DTXHOOR�
que más les motiva y aquello que les frena: sus debilidades, su talón de Aquiles. En ese 
VHQWLGR��HO�JXLRQLVWD�IOPLFR�DFWºD�FRPR�XQ�JXVDQR�GHO�SHQVDPLHQWR19 que coloca al protagonista 
HQ�HO� HSLFHQWUR� GH� OD� KLVWRULD� TXH�TXLHUH� FRQWDU�� \� D� SDUWLU� GH�DK� FUHD� ORV�GHP¡V�SHUVRQDMHV�
que van a formar parte de la trama, determinando el tipo de relación que mantienen con el 

19.  El concepto medieval del gusano del pensamiento (McKee, 2002, p. 280) hace referencia a una criatura que tenía la 
capacidad de escarbar en el cerebro y llegar a conocer totalmente a una persona, sus sueños, sus fuerzas, sus debili�
GDGHV��(VWH�HV�HO�WUDEDMR�GHO�JXLRQLVWD��PHWHUVH�HQ�OD�PHQWH�GH�VXV�SHUVRQDMHV�KDVWD�VDEHU�F³PR�GHEHQ�DFWXDU�HQ�FDGD�
caso, cómo es su personalidad, sus valores y cuál es su motivación en la vida y, por ende, en el relato.

 “la comprensión de la estructura 
dramática derivará, en el proceso traductor 

audiodescriptivo, en estrategias de 
priorización”
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protagonista y  cómo esta va cambiando. Sea cual sea su naturaleza, los deseos, conscientes 
o inconscientes, la voluntad para perseguirlos y la capacidad de hacer frente a los problemas, 
REVW¡FXORV� R� FRQʐLFWRV�� VHDQ� LQWHUQRV� R� H[WHUQRV�� HV� OD� HVHQFLD� GH� VX� H[LVWLU� HQ� OD� SHOFXOD��
DTXHOOR�TXH�SURYRFDU¡�OD�HPSDWD�R�OD�LQGLIHUHQFLD�GHO�SºEOLFR�HQ�ORV�PRPHQWRV�IXQGDPHQWDOHV��
De este modo, para el guionista fílmico resulta inevitable realizar un desarrollo profundo de los 
SHUVRQDMHV�� HVSHFLDOPHQWH�GH� ORV�SURWDJRQLVWDV�� GLEXMDU�PLQXFLRVDPHQWH� VX�ELRJUDID� \� WRGRV�
DTXHOORV�UDVJRV�TXH�SUHʏJXUDQ�VX�FRQʐLFWR�D�OD�PLVPD�YH]�TXH�HVSHFLʏFDQ�OD�QDWXUDOH]D�GH�VX�
SHUVRQDOLGDG��(VWRV�UDVJRV�VH�HQJOREDQ�HQ�HO�WUDEDMR�GH�creación�GHO�SHUVRQDMH��$KRUD�ELHQ��SDUD�
TXH�HO�HVSHFWDGRU��\�HO�DXGLRGHVFULSWRU��VHD�FRQVFLHQWH�GH�GLFKR�FRQʐLFWR�LQWHUQR��GHEH�HVWDU�DO�
WDQWR�GH�FLHUWRV�DFRQWHFLPLHQWRV�DFDHFLGRV�HQ�OD�YLGD�GHO�SHUVRQDMH��GHO�XQLYHUVR�GHO�TXH�YLHQH�\�
HO�HQWRUQR�R�HVSDFLR�HQ�HO�TXH�VH�PXHYH��HVWR�HV��HO�JXLRQLVWD�GHFLGH�F³PR�UHYHODU�DO�SºEOLFR�HVWD�
LQIRUPDFL³Q��GRVLʏF¡QGROD�HQ�HO�GLVH±R�GH�ODV�HVFHQDV��PHGLDQWH�ORV�GL¡ORJRV��ODV�GHVFULSFLRQHV�
y acotaciones en base a leyes referidas a la estructura, como la progresión dramática. Estos 
RWURV�SDU¡PHWURV�SHUWHQHFHQ�DO�WUDEDMR�GH�FDUDFWHUL]DFL³Q�GHO�SHUVRQDMH�

3HUR��HQ�ºOWLPD�LQVWDQFLD��HO�WUDEDMR�GH�FDUDFWHUL]DFL³Q�VHU¡�GHELGDPHQWH�SXHVWR�HQ�HVFHQD�SRU�
ORV�DFWRUHV�� UHVSRQVDEOHV�GH� OD�UHSUHVHQWDFL³Q�ºOWLPD�DQWH� OD�F¡PDUD��GRQGH�FDGD�XQR�GH� ORV�
diálogos, movimientos, miradas y gestualidad prevista por el guionista fílmico tomarán forma 
GHʏQLWLYD�� FRQVWUX\HQGR� DO� SHUVRQDMH� HQ� HO� HVSDFLR� \� DQWH� ODV� F¡PDUDV�� (Q� HVWH� VHQWLGR�� ORV�
J©QHURV�DFWºDQ�WDPEL©Q�FRPR�FRQGLFLRQDQWH�SDUD�HO�GLVH±R�GH�SHUVRQDMHV�\�DFRQWHFLPLHQWRV��
afectando tanto a la estructura como a la propia puesta en escena, al universo que se apresta 
ante la cámara y que verá representado, posteriormente, el audiodescriptor. Por ello, antes de 
abordar los elementos de la puesta en escena, hablaremos un poco de los géneros.

3.1.4.4. Personajes y ambientación. Los géneros.

/D�DGVFULSFL³Q�GH�XQ�ʏOP�D�XQ�J©QHUR�R�D�XQD�WUDGLFL³Q�GLVFXUVLYD�GHWHUPLQDGD�VH�FRPSRUWD��VL�
recordamos,  como principio ordenador a nivel textual y, en este punto, como primer condicionante 
GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�SUHYLVWD�HQ�HO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR��UHODFLRQDGD�GLUHFWDPHQWH�FRQ� OD�
ambientación. 

Resulta pertinente aquí distinguir entre géneros abiertos y cerrados, porque operan de modo 
GLVWLQWR�� /RV�ZHVWHUQV�� ORV�PXVLFDOHV�R� OD� FLHQFLD�ʏFFL³Q� VRQ�J©QHURV�cerrados. Las películas 
Centauros del desierto (John Ford, 1956), Duelo de titanes (John Sturges, 1957), La conquista 

del oeste (John Ford, Henry Hathaway, George Marshall y Richard Thorpe, 1962), Sin perdón 
(Clint Eastwood, 1992) y El tren de las 3:10 (James Mangold, 2007) están realizadas en fechas 
PX\�DOHMDGDV�HQWUH�V��SHUR�FRPSDUWHQ�FDUDFWHUVWLFDV�TXH� ORV�HVSHFWDGRUHV�UHFRQRFHQ�GHVGH�
la aparición de los títulos de crédito. Los elementos indicativos del western serían, entre otros: 
OD� DFFL³Q� VXHOH� WHQHU� OXJDU� DQWHV� GHO� VLJOR� ;;� HQ� HO� OHMDQR� RHVWH� DPHULFDQR�� ORV� K©URHV� VRQ�
FRORQL]DGRUHV�GH�XQD�WLHUUD�VDOYDMH��FRQ�OR�TXH�OD�QDWXUDOH]D�RVWHQWD�XQ�SURWDJRQLVPR�SDOSDEOH�
frente al hombre, a menudo reducido a una silueta a caballo; los héroes luchan contra los indios 
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o contra bandidos, a los que siempre acaban venciendo, etc. Los géneros cerrados estipulan 
ciertas condiciones respecto a la ambientación en el guión literario y, por tanto, a la puesta 
HQ�HVFHQD��(Q�HO�ZHVWHUQ�� SRU� VHJXLU� FRQ�HO� HMHPSOR�� VHUDQ� ORV�EDUHV�saloon, los caballos y 
FDUURPDWRV��ODV�WLHUUDV�IURQWHUL]DV�\�GHV©UWLFDV��OD�RʏFLQD�GHO�VKHULII�R�ORV�VRPEUHURV�GH�FRZER\. 
(VWRV� HOHPHQWRV� IRUPDQ� SDUWH� GH� QXHVWUDV� H[SHFWDWLYDV� DO� HQIUHQWDUQRV� D� XQ� ʏOP� GHO� RHVWH��
GHO�PLVPR�PRGR�TXH��VL�HO�ʏOP�SHUWHQHFH�DO�J©QHUR�FLHQFLD�ʏFFL³Q�� ORV�HVSHFWDGRUHV�HVSHUDQ�
HQFRQWUDU�QDYHV�HVSDFLDOHV��WUDMHV�IXWXULVWDV��XQ�JUDQ�QºPHUR�GH�HIHFWRV�YLVXDOHV�\�VRQRURV�\��
probablemente, alguna encarnación más o menos lograda de vida extraterrestre. 

Por su parte, una comedia o un drama pueden transcurrir en escenarios y épocas muy 
distintas, no existen convenciones tan rígidas con respecto a los escenarios, el vestuario de los 
SHUVRQDMHV�R�OD�DPELHQWDFL³Q�TXH�KD�GH�URGHDUOHV��(Q�HVH�VHQWLGR��HVWRV�J©QHURV�VRQ�J©QHURV�
abiertos, pudiendo incluso combinarse entre sí. Los visitantes no nacieron ayer (Jean Marie Poiré, 
������MXHJD�FRQ�OD�PH]FOD�GH�DPELHQWDFL³Q�KLVW³ULFD�PHGLHYDO�\�OD�FRPHGLD�GHO�DEVXUGR��VXUJLGD�
GHO�KHFKR�GH�TXH�ORV�SURWDJRQLVWDV�YLDMDQ�HQ�HO�WLHPSR�KDVWD�HO�3DUV�FRQWHPSRU¡QHR��6L�WRPDPRV�
XQD�SHUVSHFWLYD�DºQ�P¡V�DPSOLD� YHPRV�TXH��SDUWLHQGR�GH� ODV�DPELHQWDFLRQHV�� GH� ORV�HVWLORV�
interpretativos o de las técnicas de realización, se crean subgéneros, supragéneros (McKee, 
2010, p. 67) o mezcolanzas. Los subgéneros son variaciones reconocibles de un género. Por 
HMHPSOR��HO�HVSDJXHWL�ZHVWHUQ, como subgénero del western, mantiene algunos de sus elementos 
distintivos a los que se le añaden otros como larguísimos primeros planos de los rostros, ángulos 
GH�F¡PDUD� IRU]DGRV��XQD�PºVLFD�FDUDFWHUVWLFD�\� WRTXHV�GH�FRPHGLD�QHJUD��0XFKDV�SHOFXODV�
han construido su universo particular a partir de la ruptura de las convenciones y la mezcla de 
géneros. Bailar en la oscuridad (Lars Von Trier, 2001) subvierte los habituales códigos del cine 
musical al fundirlo con el drama. Blade Runner (Ridley Scott, 1982), que combina elementos de 
OD�FLHQFLD�ʏFFL³Q��HO�WKULOOHU�\�HO�FLQH�QHJUR��2WUDV�YHFHV��GH�OR�TXH�VH�WUDWD�HQ�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�
HV� GH� SDUHFHUVH�� YROXQWDULDPHQWH�� D� RWUR� ʏOP��7DQWR� HQ�Scream (Wes craven, 1996) y Scary 

movie (Keenen Ivory Wayans, 2000) como en todas sus respectivas secuelas, o también en la 
versión autóctona Spanish Movie (Javier Ruiz Caldera, 2009), la idea consiste en parodiar las 
FRQYHQFLRQHV�GHO�J©QHUR�GH�WHUURU�\�HO�DQ¡OLVLV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�VH�FRPSOLFD�HQ�XQ�MXHJR�
GH�FLWDV��JXL±RV�\�KRPHQDMHV�

(VWR� QR� VLJQLʏFD� TXH� ORV� J©QHURV� DELHUWRV� FDUH]FDQ� GH� FLHUWDV� FRQYHQFLRQHV� HVW©WLFDV� R�
GUDP¡WLFDV��TXH�VH�PDQLʏHVWDQ�D�GLVWLQWRV�QLYHOHV�GH� OD�QDUUDFL³Q��FRPR�HO�happy end en las 
FRPHGLDV�URP¡QWLFDV��R�HO�XVR�GH�OD�PºVLFD�SDUD�VXEUD\DU�HO�FOPD[�GUDP¡WLFR�HQ�XQD�HVFHQD��
convención repetida tanto en la tragedia como en la comedia:

Cada género impone una serie de convenciones sobre el diseño narrativo: signos 

FRQYHQFLRQDOHV�GH�YDORU�HQ� ORV�PRPHQWRV�GH�FOPD[��FRPR� ORV�ʏQDOHV� WULVWHV�GH� OD�

trama de desilusión; ambientaciones convencionales, como las de las películas de 

vaqueros; acontecimientos convencionales tales como «chico conoce a chica» en la 

historia de amor; papeles convencionales, como el del criminal en una historia policíaca. 

(O�SºEOLFR�FRQRFH�HVDV�FRQYHQFLRQHV�\�HVSHUD�HQFRQWUDUODV��&RPR�FRQVHFXHQFLD��OD�
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opción de género determinará y limitará en gran medida lo que resulte posible dentro 

de una historia, dado que su diseño deberá tener en cuenta el conocimiento y las 

H[SHFWDWLYDV�GHO�SºEOLFR���0F.HH��������S�����

$O�HVFULELU�XQ�JXL³Q�EDMR�HO�SDUDJXDV�GH�GHWHUPLQDGR�J©QHUR��HO�JXLRQLVWD�D\XGD�DO�SºEOLFR�D�
TXH�VH�LGHQWLʏTXH�U¡SLGDPHQWH�FRQ�ORV�FRQFHSWRV�FODYH�GH�OD�KLVWRULD��/D�LQWHUSUHWDFL³Q�GH�ORV�
SHUVRQDMHV� SRU� SDUWH� GH� ORV� DFWRUHV�� SRU� HMHPSOR�� SXHGH� VHU�P¡V� R�PHQRV� HVWHUHRWLSDGD� HQ�
IXQFL³Q�GHO�J©QHUR�GHO�ʏOP��<D�KHPRV�KDEODGR�GH�OD�FRQVWUXFFL³Q�SRU�arquetipos o tipos (Seger, 
2000, 2004; McKee, 1997) y de su trasposición a la escena fílmica, que deriva, fundamentalmente, 
de la narrativa clásica hollywoodiense en el marco del Modo de Representación Institucional o 
05,��%XUFK��������S�������WLSRV�FRPR�HO�SROLFD� LUODQG©V��HO�FULDGR�QHJUR��HO� MXGR�SUHVWDPLVWD��
el universitario deportista, etc. se siguen reproduciendo desde entonces). En realidad, la 
construcción de arquetipos también se le debe a Eisenstein y sus acólitos, en la medida en que 
la WLSLʏFDFL³Q fue también aquel mecanismo del cine soviético por el cual el actor encarnaba 
D�XQ�SHUVRQDMH� WSLFR� GH�XQD� FODVH� VRFLDO� R�PRPHQWR� KLVW³ULFR�� SHUVLJXLHQGR� OD� LGHQWLʏFDFL³Q�
LQPHGLDWD� GHO� SºEOLFR� �OD� UHSUHVHQWDFL³Q� GHO� HPSUHVDULR� FDSLWDOLVWD� FRQ� WUDMH� \� VRPEUHUR� GH�
FRSD��SRU�HMHPSOR��FRQWUDVWDQGR�FRQ�OD�DFWLWXG�UHVXHOWD�\�OD�YHVWLPHQWD�PXFKR�P¡V�KXPLOGH�GHO�
obrero). Reconociendo mecanismos como este, cabrá tener en cuenta que las interpretaciones 
GH�ORV�DFWRUHV�WDPEL©Q�VH�DGHFºDQ�DO�J©QHUR��OD�HVWUXFWXUD�QDUUDWLYD�\�HO�PRPHQWR�KLVW³ULFR�GH�
la película. 

(Q�FXDQWR�D�OD�DPELHQWDFL³Q��DO�HVSDFLR�HQ�HO�TXH�VH�PXHYHQ�ORV�SHUVRQDMHV��WRGR�J©QHUR�
tiene asociados una utilería o DWUH]R��XQ�YHVWXDULR�\�XQDV�ORFDOL]DFLRQHV�TXH�FRQVWLWX\HQ��MXQWR�
D�ORV�DFWRUHV�\�DFWULFHV��HO�FRQWHQLGR�GH�OD�LPDJHQ��3HUR�DºQ�VL�HO�ʏOP�QR�HV�I¡FLO�GH�DGVFULELU�D�
XQ�J©QHUR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��ORV�HOHPHQWRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�QR�VH�XWLOL]DQ�DUELWUDULDPHQWH��
VLQR�TXH�SDUD�HO�JXLRQLVWD�FRQWULEX\HQ�D�FDUDFWHUL]DU�D�ORV�SHUVRQDMHV�\�D�FRQVWUXLU�XQ�XQLYHUVR�
SDUWLFXODU�SDUD�HVH�ʏOP��'HVGH�OD�HVFULWXUD�GHO�JXL³Q��GHVGH�VX�FRQFHSFL³Q�HVWUXFWXUDO��WDQWR�HQ�OD�
macroestructura como en la microestructura de las escenas), los elementos de la escena también 
pueden funcionar como arquetipos, con valor narrativo por sí mismo o como mera ambientación 
de los acontecimientos. Una historia de espías puede transcurrir en un tren o en los Alpes Suizos, 
\�HVWH�KHFKR�SXHGH�GHWHUPLQDU�HO�GLVH±R�PLFURHVWUXFWXUDO�GHO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR��KDFLHQGR�
TXH�HVFHQDV�FODYH�WUDQVFXUUDQ�WDPEL©Q�HQ�OXJDUHV�FODYH��&XDQGR�+LWFKFRFN�GHFLGL³�TXH�VX�ʏOP�
Agente Secreto (Alfred Hitchcock, 1936) transcurría en Suiza, diseñó los acontecimientos por los 
TXH�DWUDYHVDUDQ�ORV�SHUVRQDMHV�KDFL©QGROHV�LQWHUDFWXDU�FRQ�HO�HVSDFLR��R�PHMRU�GLFKR��FRQ�XQD�
selección de espacios que de manera arquetípica reforzaran el contexto espacial el que tienen 
lugar las acciones:

 
$�+���ȓ��8QR�GH�ORV�DVSHFWRV�LQWHUHVDQWHV�GHO�ʏOP�HV�TXH�WUDQVFXUUH�HQ�6XL]D��

HQWRQFHV�PH�GLMH��l�4X©�WLHQHQ�HQ�6XL]D"{�7LHQHQ�HO�FKRFRODWH�FRQ�OHFKH��WLHQHQ�ORV�

Alpes, tienen las danzas folklóricas, tienen lagos y yo sabía que tenía que nutrir la 

película de elementos que pertenecieran todos a Suiza.
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)�7��b3RU�HVWR�KDED�VLWXDGR�HO�QLGR�GH�HVSDV�HQ�XQD�I¡EULFD�GH�FKRFRODWH���ȓ�

A.H.: Procedo así siempre que es posible. Pero de hecho esto debe ser más 

que un simple segundo plano. Hay que tratar de utilizar dramáticamente todos estos 

elementos locales; ¡se deben emplear los lagos para ahogar a la gente y los Alpes 

para hacerla caer por los precipicios! (Truffaut, 2000, p. 88).

Muchos guionistas antes y después de Hitchcock se han basado en esta construcción arquetípica 
de los espacios, imprimiendo valor narrativo a los elementos de la ambientación. El mismo 
Hitchcock explica este principio, en el que caben todos los elementos de la puesta en escena, 
YROYLHQGR�DO�HMHPSOR�GH�Agente Secreto (Alfred Hitchcock, 1936). Los elementos de ambientación 
SDVDQ�D�IRUPDU�SDUWH�GH�OD�FRQVWUXFFL³Q�QDUUDWLYD��WDQWR�HQ�OR�TXH�VH�UHʏHUH�D�ORV�HVSDFLRV�FRPR�
DO�DWUH]R��D� ORV�FRPSOHPHQWRV�GH�XQ�SHUVRQDMH�� WDO�\�FRPR�KD�VLGR�GLVH±DGR��(Q�La ventana 

indiscreta (Alfred Hitchcock, 1954), el protagonista, J. B. Jeffries (James Stewart) es un reportero 
IRWRJU¡ʏFR� VH� YH� REOLJDGR� D� SHUPDQHFHU� HQ� UHSRVR� FRQ�XQD�SLHUQD� HVFD\RODGD�� GHELGR� D� XQ�
DFFLGHQWH�TXH�WXYR�DO�WUDWDU�GH�IRWRJUDʏDU�GHVGH�FHUFD�HO�DFFLGHQWH�GH�XQ�FRFKH�GH�)³UPXOD�8QR��
A pesar de la compañía de su novia (Grace Kelly) y de su enfermera (Thelma Ritter), procura 
escapar al tedio observando desde la ventana de su apartamento con unos prismáticos lo que 
ocurre en las viviendas de enfrente. Debido a una serie de extrañas circunstancias empieza 
D� VRVSHFKDU� GH� XQ� YHFLQR�� XQ� YLDMDQWH� OODPDGR� /DUVV�7KRUZDOG� �5D\PRQG�%XUU��� FX\D�PXMHU�
KD� GHVDSDUHFLGR�� 7UDV� PºOWLSOHV� SHULSHFLDV� SDUD� FRPSUREDU� OD� KLS³WHVLV� GH� DVHVLQDWR�� TXH�
constituyen la parte estructural del desarrollo, tiene lugar la escena del clímax narrativo: Jeff se 
queda solo en su apartamento y Thorwald entra para atacarle. Los acontecimientos de la historia 
GHEHQ�HVWDU�UHODFLRQDGRV�FRQ�HO�GLVH±R�GH�ORV�SHUVRQDMHV�\�ORV�HOHPHQWRV�GH�DPELHQWDFL³Q��(Q�
HVWH�FDVR��ORV�FRPSOHPHQWRV�GHO�SHUVRQDMH�VRQ�ORV�SURSLRV�GH�XQ�IRW³JUDIR��SRU�OR�SDVDQ�D�IRUPDU�
parte de la acción narrativa, siguiendo el mismo principio genérico:

�ȓ���)�7���3HUR�YD�D�GHIHQGHUVH�FRQ�ORV�lʐDVKHV{��FHJDQGR�DO�DVHVLQR�PLHQWUDV�OH�

ODQ]D�DO�URVWUR�IRJRQD]RV�GH�lʐDVK{�

$�+��/D�XWLOL]DFL³Q�GH�ORV�lʐDVKHV{�SURFHGH�GHO�YLHMR�SULQFLSLR�GH�Secret Agent:  en 

Suiza tienen los Alpes, los lagos y el chocolate. En este caso teníamos un fotógrafo, 

que observa el otro lado del patio con sus instrumentos de fotógrafo, y, cuando tiene 

TXH�GHIHQGHUVH��OR�KDFH�FRQ�ORV�LQVWUXPHQWRV�GHO�IRW³JUDIR��ORV�lʐDVKHV{��3DUD�P��HV�

DEVROXWDPHQWH�HVHQFLDO�VHUYLUVH�GH�HOHPHQWRV�UHODFLRQDGRV�FRQ�ORV�SHUVRQDMHV�R�FRQ�

los lugares de la acción y tengo la sensación de que desaprovecho algo si no me sirvo 

de esas cosas.

)�7��'HVGH�HVWH�SXQWR�GH�YLVWD��OD�H[SRVLFL³Q�GHO�ʏOP�HV�H[FHOHQWH��/D�F¡PDUD�VH�

pasea por el patio adormecido y va a recoger el rostro sudoroso de James Stewart, 

luego recorre su cuerpo hasta la pierna enyesada, sigue hasta una mesa en la que 

VH�YH�HO�DSDUDWR�IRWRJU¡ʏFR�URWR�\�XQ�PRQW³Q�GH�UHYLVWDV�\��HQ�OD�SDUHG��VH�YHQ�XQDV�

IRWRV�GH�FRFKHV�GH�FDUUHUD�HQ�SOHQD�DFFL³Q��(Q�HVWH�SULPHUR�\�ºQLFR�PRYLPLHQWR�GH�
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F¡PDUD��VDEHPRV�G³QGH�HVWDPRV��TXL©Q�HV�HO�SHUVRQDMH��FX¡O�HV�VX�RʏFLR�\�OR�TXH�OH�

ha sucedido.

A.H. Es la utilización de los medios que posee el cine para contar una historia. 

Esto me interesa más que si alguien preguntara a Stewart: «¿Cómo se rompió la 

SLHUQD"{�6WHZDUW�FRQWHVWDUD��l7RPDED�XQD�IRWR�GH�XQD��FDUUHUD�GH�DXWRP³YLOHV��XQD�

UXHGD�VH�VROW³�\�PH�KD�KHULGR{��1R�HV�HVR"�6HUD�XQD�PDQHUD�YXOJDU�GH� WUDWDU� OD�

escena. Para mí, el pecado capital que puede cometer un, guionista es que, cuando 

VH�GLVFXWH�DOJºQ�SUREOHPD��OR�HVFDPRWHH�GLFLHQGR��l/R�MXVWLʏFDUHPRV�FRQ�XQD�IUDVH�

GHO�GL¡ORJR{��<�\R�SLHQVR�TXH�HO�GL¡ORJR�GHEH�VHU�XQ�UXLGR�HQWUH�ORV�GHP¡V��XQ�UXLGR�

TXH�VDOH�GH�OD�ERFD�GH�ORV�SHUVRQDMHV��FX\DV�DFFLRQHV�\�PLUDGDV�VRQ�ODV�TXH�FXHQWDQ�

una historia visual. (Íbidem��SS�����������

De hecho, para que estos mecanismos funcionen, la información visual debe ser la dominante 
QDUUDWLYD��\�HO�JXLRQLVWD�IOPLFR�FRPELQDU¡�OD�FRQVWUXFFL³Q�GH�SHUVRQDMHV��DFFL³Q��DPELHQWDFL³Q�
\� HVWUXFWXUD� VLJXLHQGR� XQD� VHULH� GH� FRQYHQFLRQHV� IRUPDOHV�� TXH� LQFOX\HQ� HO� J©QHUR� GHO� ʏOP��
pero que se validan en el espacio textual fílmico, sólo cuando la trasposición visual y discursiva 
(puesta en cuadro y puesta en serie) de los elementos de la puesta en escena reconcilie cada 
elemento con su función narrativa.

El audiodescriptor, por su parte, deberá tener en cuenta las convencionales formales referidas 
D� OD� FRQVWUXFFL³Q� GH� SHUVRQDMHV�� DPELHQWDFL³Q�� HWF�� SDUD�� HQ� VX� DQ¡OLVLV� GHO� ʏOP�� LQWHUSUHWDU�
convenientemente la función de todos los elementos de la puesta en escena, pero deberá hacerlo 
considerando que los principios de construcción guionística son categorías que sólo se validan 
o se desmienten en el espacio textual fílmico, con su macroestructura y su microestructura, esto 
HV��HQ�ODV�VLWXDFLRQHV�FRQFUHWDV�WDO�\�FRPR�KDQ�VLGR�ʏQDOPHQWH�UHSUHVHQWDGDV�PHGLDQWH�OD�SXHVWD�
HQ�HVFHQD��OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��FRQʏJXUDQGR�VX�HVSHFLʏFLGDG�HQ�FDGD�ʏOP�
concreto. 

Para concluir este apartado, antes de desglosar los elementos de la puesta en escena, nos 
LQWHUHVD�FLUFXQGDU�XQD�ºOWLPD�FXHVWL³Q�UHIHULGD�D�OD�UHODFL³Q�HQWUH�HO�J©QHUR�\�ODV�QDWXUDOH]D�GH�ORV�
SHUVRQDMHV��SRU�FXDQWR�DSXQWD�HYLGHQWHV�UHSHUFXVLRQHV�SDUD�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q���

(Q� UHODFL³Q� D� ORV� J©QHURV�� ORV� SHUVRQDMHV� SXHGHQ� ELIXUFDUVH� HQ� GRV� FDWHJRUDV� P¡V�
PDQHMDEOHV��XQ�SULPHU�JUXSR�GH�SHUVRQDMHV�P¡V�SODQRV��ORV�OODPDGRV�SHUVRQDMHV�esquemáticos 

o estereotipados�\�XQ�VHJXQGR�JUXSR��GRQGH�HQJOREDUDPRV�D�WRGR�WLSR�GH�SHUVRQDMHV�complejos. 
$XQTXH� ORV�SHUVRQDMHV�complejos son más habituales en los dramas, comedias o romances, 
GRQGH�ODV�HPRFLRQHV�VRQ�HO�HSLFHQWUR�GLVFXUVLYR��\D�KHPRV�YLVWR�TXH�HQ�HO�WUDEDMR�GHO�JXLRQLVWD�
FLQHPDWRJU¡ʏFR��HO�FRQʐLFWR�LQWHUQR�GHO�SHUVRQDMH�DUWLFXOD�OD�HVWUXFWXUD�GH�OD�KLVWRULD�HQ�EDVH�D�
GLOHPDV�\�HOHFFLRQHV�HQ�WRGR�WLSR�GH�J©QHURV��6L�VH�OHV�OODPD�SHUVRQDMHV�complejos es porque 
VX� SHUVRQDOLGDG� HVW¡� GLVH±DGD� FRQ�PXFKDV� IDFHWDV�� FRQʏUL©QGROHV� XQ� SDVDGR�� XQD� VLWXDFL³Q�
SHUVRQDO��XQ�HQWRUQR�VRFLDO��FRQʐLFWRV����TXH�HQPDUD±DU¡Q�VXV�HPRFLRQHV��KDFLHQGR�ʐXFWXDU�VXV�
HVWDGRV�GH�¡QLPR��SHQVDPLHQWRV��HWF��(Q�GHʏQLWLYD��DXQTXH�HQ�OD�IDVH�GH�FUHDFL³Q�VH�GLEXMHQ�



3. 'HO�JXL³Q�DO�ʏOP��(O�YLDMH�GH�LGD��

245

como arquetipos, en su caracterización, en su desarrollo dramático se parecen más a un ser 
KXPDQR��FRQ�WRGRV�VXV�PDWLFHV�\�FRQWUDGLFFLRQHV��(Q�JUDQ�QºPHUR�GH�FRPHGLDV�URP¡QWLFDV��SRU�
HMHPSOR��HQ�EDVH�D�HVWD�VLPLOLWXG�FRQ�ODV�UHDFFLRQHV�KXPDQDV��OD�FRPSOHMLGDG�GH�ORV�SHUVRQDMHV�
es casi siempre previsible y contribuye a reforzar el sistema fílmico: chico conoce chica, chico se 
enamora de chica, celos, rechazo, etc. arquetipos emocionales que se repiten o se reinventan. 
A este respecto también queremos señalar que existen excepciones, como Harold y Maude (Hal 
Ashby, 1971), comedia negra que propone una historia de amor  tierna y creíble entre un niño de 
���D±RV�\�XQD�PXMHU�GH�����FLPHQWDQGR�VX�GHVDIR�PRUDO�D�HVWDV�FRQYHQFLRQHV�DUTXHWSLFDV�HQ�
la diferencia de edad de los protagonistas, en la concepción del suicido como una elección libre y 
MXELORVD��R�HQ�OD�GHʏQLFL³Q�GHO�DPRU�FRPR�FRQFHSWR�RSXHVWR�D�OD�SRVHVL³Q��VLQ�DSDUWDUVH�XQ�¡SLFH�
GH�ODV�ʐXFWXDFLRQHV�\�SURJUHVLRQHV�HPRFLRQDOHV�SURSLDV�GHO�J©QHUR�

5HVXOWD�SUHYLVLEOH�TXH�VL�HVWRV�JXLRQHV�VH�GHWLHQHQ�P¡V�HQ�ODV�UHDFFLRQHV�GH�VXV�SHUVRQDMHV��
en sus cambios anímicos o mentales a causa de los acontecimientos, el audiodescriptor dedique 
WDPEL©Q�P¡V�WLHPSR�GH�VX�JXL³Q��PD\RU�YHUEDOL]DFL³Q��DGMHWLYDFL³Q��HWF��D�UHʐHMDU�HVWD�FRPSOHMLGDG��
$V�� HQ� OD� DXGLRGHVFULSFL³Q� GH� ORV� SHUVRQDMHV� FRPSOHMRV�� VXHOHQ� HPSOHDUVH� FRQVWUXFFLRQHV�
VXWLOHV� \� SUHFLVDV�� GDQGR� FXHQWD�GH� ORV�PDWLFHV� FRQ�JUDQ� YDULHGDG�GH�DGMHWLYRV�� DGYHUELRV� \��
especialmente, verbos procedentes de los campos semánticos de la emoción, o las áreas de 
cognición y percepción, como el verbo mirar�DFRPSD±DGR�GH�DGYHUELRV�R�FRPSOHPHQWRV��(M��OD�
mira intensamente, la mira embelesado, etc.). 

$�HVWH�WLSR�GH�SHUVRQDMHV�FRPSOHMRV�VH�RSRQGUDQ�ORV�SHUVRQDMHV�esquemáticos. En general, 
HQ�ORV�ʏOPV�GH�DFFL³Q��WHUURU�R�DYHQWXUDV��DV�FRPR�HQ�OD�FLHQFLD�ʏFFL³Q�R�ORV�ZHVWHUQV��J©QHURV�
FHUUDGRV�� VRQ� P¡V� LPSRUWDQWHV� ODV� VLWXDFLRQHV�� ODV� SHULSHFLDV� D� ODV� TXH� ORV� SHUVRQDMHV� VH�
enfrentan, y su evolución psicológica queda en un segundo plano, por lo que suelen usarse 
SHUVRQDMHV�esquemáticos, apenas esbozados en su psicología (McKee, 2002, p. 139; Macías, 
������S�������5RFKH�\�7DUDQJHU��������S��������$XQTXH�HO�GLVH±R�QDUUDWLYR��HQ�OD�PD\RUD�GH�ʏOPV�
de estos géneros, sigue respetando el principio de progresión dramática, a la hora de concatenar 
las situaciones, prevalecen las acciones físicas (externas) sobre las emocionales (internas), por 
OR�TXH�VH�DUWLFXODQ�FRPR�XQ�FRQMXQWR�GH�SHULSHFLDV��DFFLGHQWHV��KXLGDV��SHOHDV��SHUVHFXFLRQHV��
etc. Puede intuirse20��SRU�WDQWR��TXH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH�HVWRV�ʏOPV�HVWDU¡�REOLJDGD�D�KDFHU�
más hincapié en su designación con abundancia de verbos, en especial aquellos que sugieran 
de modo preciso el movimiento o la acción (salta, DPRUGD]D, golpea, se esconde, etc.), y en 
cambio se utilizarán en menor medida construcciones con verbos de cognición (reconoce, 
queda pensativo), de percepción (escucha con atención) o de emoción (lo mira decepcionada, 

la mira embelesado), donde se constataría un mayor análisis psicológico.  A este respecto, por 
supuesto, existen no pocas excepciones, entre las cuales apuntamos westerns como Sin perdón 

20.  Aunque no es nuestro cometido aquí comprobar estas hipótesis, apuntamos estas ideas para futuras investigaciones 
que consideren estudiar el estilo audiodescriptivo, en el contexto español o en otras nacionalidades, atendiendo a estos 
factores formales.
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(Clint Eastwood, 1992; AD Antonio Vázquez 2005) o más recientemente Django desencadenado 
�4XHQWLQ� 7DUDQWLQR�� ������� ORV� ʏOPV� GH� FLHQFLD�ʏFFL³Q� GH� $QGU©� 7DUNRYVN\�� \� RWUDV� WDQWDV�
cinematografías que se escapan a modelos narratológicos clásicos o ponen al límite el concepto 
PLVPR�GH�J©QHUR��$XQTXH�HVWH� WLSR�GH�GLIHUHQFLDFLRQHV�VLJXHQ�VLHQGR�ºWLOHV�SDUD� OD�PD\RUD�
GH�ORV��ʏOPV�TXH�VH�DGVFULEHQ�DO�05,�R�PRGHOR�FO¡VLFR��QR�ROYLGHPRV�TXH��FRPR�FXDOTXLHUD�GH�
ORV�HOHPHQWRV�GH�OD�UHSUHVHQWDFL³Q�IOPLFD���OD�FRPSOHMLGDG�SVLFRO³JLFD�GH�ORV�SHUVRQDMHV�YDUD�
VLHPSUH�GH�XQ�ʏOP�D�RWUR�\�HV�V³OR�HQ�HO�FRQWH[WR�GH�HVH�ʏOP�GRQGH�GHEH�DQDOL]DUVH��

En el guión audiodescriptivo de Sin perdón (Clint Eastwood, 1992; AD Antonio Vázquez 
�������SRU�HMHPSOR��HQFRQWUDPRV�XQD�PD\RU�LQFXUVL³Q�HQ�OD�SVLFRORJD�GH�ORV�SHUVRQDMHV��HQ�VX�
percepción�\�HQ�VXV�HPRFLRQHV��SRU�OR�TXH�FRQFOXLUHPRV�HVWH�DSDUWDGR�DQDOL]DQGR�XQ�HMHPSOR�
PX\�VLJQLʏFDWLYR��D�PRGR�GH�VQWHVLV�GH�DTXHOOR�TXH�WUDWDPRV�GH�HYDOXDU�DTX��HQ�TX©�PHGLGD�HO�
JXL³Q� IOPLFR�� FRPR� WH[WR� LQLFLDGRU� GHO� YLDMH� GH� LGD�� SXHGH� UHVXOWDU� GH� XWLOLGDG� HQ� HO� SURFHVR�
WUDGXFWRU�GHO�DXGLRGHVFULSWRU�HQ�HO�YLDMH�GH�YXHOWD��(Q�HVWH�ʏOP��OD�FRPSOHMLGDG�GH�ORV�SHUVRQDMHV�
se traslada al texto audiovisual mediante las manifestaciones externas de sus recorridos 
emocionales, que deben encontrar correspondencia en los tres niveles fílmicos: puesta en 
escena, puesta en cuadro y puesta en serie. 

(Q�HO� WUD\HFWR�TXH� LGD�� ORV�PRGRV�GH�FDUDFWHUL]DU�DO�SHUVRQDMH�VH�YDQ�D� LU� UHYHODQGR�JUDFLDV��
por un lado, a su previsión en el guión original, dotando a la historia de una estructura para las 
DFFLRQHV�\� ORV�SHUVRQDMHV, y por otro a la puesta en escena, donde los actores representarán 
las situaciones en el espacio previsto para la cámara. En el capítulo 4, volveremos sobre el 
YLDMH�GH�YXHOWD�SDUD�GHVJORVDU�DOJXQDV�HVWUDWHJLDV�UHIHULGDV�D�F³PR�HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�GD�
FXHQWD�GH�HVWH�WUDEDMR�GH�FUHDFL³Q�\�FDUDFWHUL]DFL³Q�GH�SHUVRQDMHV��HQ�HO�QLYHO�GH�OD�SXHVWD�HQ�
HVFHQD��HVWDEOHFLHQGR�FLHUWDV�FDWHJRUDV�TXH�QRV�SHUPLWHQ�PH]FODU�HO�WUDEDMR�DFWRUDO�FRQ�HO�GH�
FRQVWUXFFL³Q�GHO�SHUVRQDMH��TXH�HQ�GHʏQLWLYD�DSDUHFHQ�MXQWRV�HQ�SDQWDOOD��/D�SXHVWD�HQ�HVFHQD�
se imbrica de manera especial con el guión literario, porque es el lugar en el que la selección 
O©[LFD��HQ�SULPHUD�LQVWDQFLD��RUJDQL]DU¡�HO�PRGR�HQ�HO�TXH�ORV�SHUVRQDMHV�VH�PDQLʏHVWDQ�D�WUDY©V�
GH�VXV�GL¡ORJRV�\��VREUH�WRGR��GH�VX�OHQJXDMH�FRUSRUDO��VX�JHVWXDOLGDG�R�VXV�PLUDGDV��DO�PLVPR�
WLHPSR�TXH�GHʏQLU¡�ODV�DFFLRQHV�TXH�KDQ�GH�WHQHU�OXJDU�HQ�HO�HVSDFLR��\�TXH�GHVFULELU¡�F³PR�HV�
GLFKR�HVSDFLR��\D�TXH�HV�HO�HQWRUQR�GH�ORV�SHUVRQDMHV�

“mientras que la filiación de la puesta en 
escena con el guión literario es directa, la 

puesta en cuadro y la puesta en serie suponen 
sendas reescrituras”
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�/D�SXHVWD�HQ�HVFHQD�HV�HO�SULPHU�UHʐHMR�FRQGLFLRQDGR�GHO�JXL³Q�OLWHUDULR��/DV�VHOHFFLRQHV�O©[LFDV�
con las que el guionista reclama el universo de la historia, darán lugar a estas manifestaciones 
por parte de los actores (entonación, gestualidad, etc.), a la selección de los espacios en función 
de sus descripciones, adaptándose a parámetros como el género, y sobre todo a la función 
narrativa que deben cumplir todo el resto de elementos de la puesta en escena (iluminación, 
FRORU�YHVWXDULR��DWUH]R���FX\DV�DWULEXFLRQHV�VLPE³OLFDV�HVW¡Q�\D�LQVFULWDV��GHʏQLWLYDPHQWH��HQ�OD�
organización discursiva del guión literario, regulando su aparición a lo largo de la estructura.

Ahora bien, si decimos que la selección léxica del guión literario sólo organiza la imagen 
fílmica en primera instancia esto es porque, en cuanto a su previsión discursiva, el guión literario 
V³OR�HV�HO�RULJHQ�GH�XQ�SURFHVR�YLVXDO��GRQGH�OD�F¡PDUD��SXHVWD�HQ�FXDGUR��\�HO�PRQWDMH��SXHVWD�
HQ�VHULH��UHJXODU¡Q��GHʏQLWLYDPHQWH��HO�PRGR�HQ�HO�TXH�ORV�DFWRUHV�PDQLʏHVWDQ�HVWDV�HPRFLRQHV�
GHFLGLHQGR��SRU�HMHPSOR�� OD�GXUDFL³Q�GHO�JHVWR�HQ�SDQWDOOD��GXUDFL³Q�GHO�SODQR��� OD�SHUVSHFWLYD�
FRQ�OD�TXH�YHUHPRV�HO�HVSDFLR�HQ�HO�TXH�VH�PXHYHQ�ORV�SHUVRQDMHV��WLSR�GH�SODQR�\�DQJXODFL³Q���
R� OD�PºVLFD�TXH�PRGLʏFDU¡� OD�HPRFL³Q�GHO�SºEOLFR�GXUDQWH� ORV�PRPHQWRV�FODYH��PRQWDMH���(V�
GHFLU���PLHQWUDV�TXH�OD�ʏOLDFL³Q�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�FRQ�HO�JXL³Q�OLWHUDULR�HV�GLUHFWD��OD�SXHVWD�
en cuadro y la puesta en serie suponen sendas reescrituras, pudiendo reforzar la organización 
discursiva prevista en el guión literario, adulterarla o desmentirla. Hemos rodeado esta idea en 
HMHPSORV�DQWHULRUHV��FRPR�HO�GH�OD�HVWUXFWXUD�SODQR�FRQWUDSODQR�HQ�OD�VHFXHQFLD�GH�OD�ʏHVWD�GH�
Volver (Pedro Almodóvar, 2006; AD José Antonio Álvarez, 2006), donde la reescritura fílmica 
respetaba en lo esencial la organización discursiva de guión y puesta en escena. Pues bien, 
veamos ahora qué ocurre en Sin perdón (Clint Eastwood, 1992; AD Antonio Vázquez 2005), en 
SULPHU�OXJDU��F³PR�ORV�DFWRUHV�\�DFWULFHV�KDQ�WUDGXFLGR�HQ�VX�OHQJXDMH�FRUSRUDO�ODV�GHVFULSFLRQHV�
incluidas en el guión del propio Eastwood. Pongamos por caso la escena en la que Munny, 
antiguo pistolero y asesino, redimido ahora por una vida familiar en viudez, ante el dilema de 
YROYHU�D�PDWDU�SRU�GLQHUR��HQIUHQWD�HO�UHWUDWR�GH�VX�MRYHQ��IU¡JLO�H�LQRFHQWH�GLIXQWD�HVSRVD��ȍ(OOD�
PH�UHJHQHU³Ȏ��GLFH�HQ�XQ�SDU�GH�RFDVLRQHV�HQ�HO�ʏOP��HQ�OD�LQWLPLGDG�GH�VX�UDQFKR��5HSURGXFLPRV�
el fragmento del guión original:

,17��62'�+87���'$<

&/26(�RQ�D�SKRWRJUDSK�RI�&/$8',$�LQ�0XQQ\ȊV�KDQGV���

+H�LV�LQVLGH��NQHHOLQJ�RQ�WKH�ʐRRU�EHVLGH�DQ�RSHQ�WUXFN�DQG�KH�LV�VWXG\LQJ�UHYHUHQWO\ 

the old photo of Claudia, smiling radiantly in her best dress.  Finally Munny puts the 

picture down and digs in the trunk among folded dresses that belonged to her until he 

feels something metal and he sees the blue steel among the white cloth and then he 

pulls it out... an old Starr 44 pistol.

(Webb Peoples, 1992, p. 16).
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En esta escena tiene lugar la resolución al dilema, encarnada por la gestualidad y las acciones 
con las que Eastwood interpreta a Munny, sin diálogo alguno. Pero mientras que la relación de 
OD�PLUDGD�GH�(DVWZRRG�FRQ�HO�REMHWR�IRWRJU¡ʏFR�HV�GHVFULWD�GH�XQ�PRGR�SUHFLVR�\�YYLGR�HQ�HO�
guión original (“he is studying reverently”), subrayando así que es el vehículo de su dilema moral, 
el guión audiodescriptivo se limita a indicar la acción general, sin precisar expresión alguna (“lo 
mira”):

(Q�VX�UDQFKR��0XQQ\�VDFD�HO�UHWUDWR�GH�VX�PXMHU�GH�XQD�PDOHWD�\�OR�mira. 

�ȓ��/R�GHMD�VREUH�OD�PHVD�\�FRJH�XQ�UHY³OYHU�

El espectador, sin embargo, puede deducir lo esencial de la escena gracias a la descripción de 
las acciones: Munny resuelve su dilema a favor de su revólver, o lo que es lo mismo, de volver a 
las andadas. 

(VWDPRV�GH�DFXHUGR�HQ�TXH�HO�KHFKR�GH�PLUDU�HO�UHWUDWR�\��D�FRQWLQXDFL³Q��GHMDUOR�VREUH�OD�PHVD�
HV��HQ�V��XQD�DFFL³Q�VLJQLʏFDWLYD��0¡V�DºQ�FXDQGR�OD�DFFL³Q�TXH�OH�VLJXH�HV�FRJHU�HO�UHY³OYHU��
$KRUD�ELHQ��OD�FRPSOHMLGDG�GH�ORV�SHUVRQDMHV�VH�WUDVODGD�D�ODV�PDQLIHVWDFLRQHV�H[WHUQDV�GH�ORV�
recorridos emocionales, y un recorrido implica duración. La selección léxica en el guión original 
(no es lo mismo “estudiar con reverencia” o “admirar” que “mirar”) lleva inherente, cuanto menos, 
un incremento en la duración del gesto descrito. La expresión del actor (Secuencia 3.3), si no 
reverencial, sí es seria, de profundo respeto, pero su interpretación en el análisis de la imagen 
debe hacerse atendiendo a los tres niveles superpuestos. Si bien la interpretación actoral puede 
ser ambigua o polisémica, la inserción discursiva del plano en la escena debería deshacer esta 
ambigüedad. La acción tiene lugar en un entorno íntimo, privado: el interior de su rancho, 
iluminado tenuemente. El rostro del actor se muestra en primer plano, lo que indica ya una 
elección semiótica que pretende aproximarse a su psicología, a sus emociones, limpiando el 
encuadre de otros elementos. La puesta en cuadro, además, muestra la acción con un movimiento 
de cámara que comienza en la fotografía y, siguiendo la mano de Munny, que lo coge, termina en 
VX�URVWUR�DWHQWR��RWRUJ¡QGROH�XQD�GXUDFL³Q�GH�XQRV���VHJXQGRV��WLHPSR�P¡V�TXH�VXʏFLHQWH�SDUD�
comprender que, más allá de la acción de mirar, la mirada vehicula una intención, una duda. 
Cierto es que en el mismo plano, Munny vuelve la fotografía sobre la mesa y saca la pistola del 
FDM³Q��UHVROYLHQGR�OD�GXGD�U¡SLGDPHQWH��3HUR�OD�GXUDFL³Q�GH�OD�DFFL³Q�HQ�SDQWDOOD�QR�V³OR�VLJQLʏFD�
en relación a la puesta en cuadro, sino también a la puesta en serie, que decide detenerse en el 
rostro de Munny, sosteniendo el plano unos instantes unos instantes antes de pasar al siguiente 
plano, en el que Munny practica su puntería, ya fuera del rancho. Si la puesta en serie dicta, entre 
RWUDV�FRVDV��TXH�XQ�SODQR�VLJQLʏFD�HQ�FLQH�HQ�UHODFL³Q�DO�SODQR�DQWHULRU�\�DO�SODQR�VLJXLHQWH��FDEH�
GHFLU�TXH�HO�JXLRQLVWD�KD�FRORFDGR�HVWD�HVFHQD�MXVWR�GHVSX©V�GH�XQD�HVFHQD�SURWDJRQL]DGD�SRU�
PXMHUHV��TXH�VH�FLHUUD�FRQ�XQ�WUDYHOOLQJ�GH�VXV�URVWURV��(O�SODQR�HQ�FXHVWL³Q�UHODFLRQD��SXHV��HO�
URVWUR�GH�OD�GLIXQWD�HVSRVD�GH�0XQQ\�FRQ�ORV�URVWURV�GH�ȍWRGDV�ODV�PXMHUHVȎ��TXH�REVHUYDQ�FRQ�



3. 'HO�JXL³Q�DO�ʏOP��(O�YLDMH�GH�LGD��

249

LPSRWHQFLD�OD�YLROHQFLD�GH�ORV�KRPEUHV��6X�LQVFULSFL³Q�GLVFXUVLYD�HQ�HO�ʏOP�HV��DV��LQWHQFLRQDO��1R�
HQ�YDQR��HO�JXLRQLVWD�FRORFD�DO�SHUVRQDMH�ȍDUURGLOODGRȎ��LQFLGLHQGR�HQ�HO�JHVWR�UHYHUHQFLDO��IUHQWH�
D�XQ�EDºO� GHO� TXH� OXHJR�VDFDU¡� ORV� YHVWLGRV�GH�VX�PXMHU�SDUD�HQFRQWUDU�HO� UHY³OYHU��7DQWR� OD�
SXHVWD�HQ�HVFHQD�FRPR�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�ʏQDO�GHVPLHQWHQ�HVWD�GHVFULSFL³Q�SRU�FXDQWR� ORV�
YHVWLGRV�KDQ�GHVDSDUHFLGR�GH�OD�DFFL³Q�\�HO�EDºO�KD�VLGR�FDPELDGR�SRU�OR�TXH�SDUHFH�XQ�HVFULWRULR�
FRQ�FDMRQHV��/R�TXH�HVW¡�FODUR�HV�TXH�OD�HOHFFL³Q�GHO�SODQR�HQ�HO�QLYHO�GH�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�GHMD�
IXHUD�HO�FXHUSR�GHO�SHUVRQDMH��LQFLGLHQGR�HQ�HO�URVWUR��SRU�OR�TXH�UHVXOWD�LPSRVLEOH�GHGXFLU�VL�HO�
JHVWR� UHYHUHQFLDO�SUHYLVWR�HQ�HO�JXL³Q� OLWHUDULR�VH�KD�PDQWHQLGR�ʏQDOPHQWH�R�QR��(Q�FXDOTXLHU�
FDVR��VH�WUDWD�GH�XQ�VLJQR�TXH�QR�KD�TXHGDGR�LQVFULWR�HQ�HO�ʏOP��QR�KD�VLGR�ʏQDOPHQWH�UHSUHVHQWDGR�
y, por tanto, queda fuera de la interpretación audiodescriptiva, mucho más neutral. Lo esencial de 
la escena, no obstante, el planteamiento del breve dilema de Munny y su resolución se recoge 
por igual, aunque con selecciones léxicas necesariamente distintas.
 

Parece que, ahora sí, va llegando el momento de acometer convenientemente la capacidad 
VLJQLʏFDQWH�� WDQWR� GH� ORV� HOHPHQWRV� GH� OD� SXHVWD� HQ� HVFHQD��PXFKR�P¡V� YLQFXODGD� DO� JXL³Q�
literario (signos como el revólver pertenecen al atrezo y se convierten en motivo), como también, 
posteriormente, de los dos niveles que pertenecen al discurso fílmico, propiamente. 

Conocer y desglosar, por un lado, los tipos de signos traspuestos a la puesta en escena y, por otro, 
su organización compositiva y discursiva (puesta en cuadro y puesta en serie) nos ha de servir, 
además de para asentar las bases conceptuales del análisis de la imagen y familiarizar al lector 
FRQ�FLHUWD�WHUPLQRORJD��SDUD�FRPSUHQGHU�KDVWD�TX©�SXQWR�HO�HVSDFLR�WH[WXDO�FLQHPDWRJU¡ʏFR�HV�
capaz de trascender el diseño narrativo presente en el guión literario a través de la combinación 
GH�VLJQRV�GH�VX�SURSLR�OHQJXDMH��(Q�HO�DSDUWDGR��������GHVJUDQDUHPRV�XQR�D�XQR�ORV�HOHPHQWRV�GH�
OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��DFWRUHV��HVSDFLR�HVF©QLFR��DWUH]R��YHVWXDULR��SHOXTXHUD��PDTXLOODMH��FRORU��
iluminación y sonido), hermanados con el guión literario especialmente, pero pertenecientes ya 
al espacio textual fílmico, a la trasposición audiovisual del guión. Antes de pasar al siguiente nivel 
GH�OD�LPDJHQ��HO�DSDUWDGR��������GD�FXHQWD�DOJXQRV�DVSHFWRV�GHO�YLDMH�GH�LGD�TXH�QR�TXHUHPRV�
pasar por alto. El guión literario es el origen de un proceso visual que comienza con una versión 

Secuencia 3.3.
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en papel: el guión técnico y el storyboard, patrimonio generalmente del director o directora del 
ʏOP��\�DºQ�XQ�GRFXPHQWR�ʐH[LEOH��PXWDEOH�� VXVFHSWLEOH�GH�PRGLʏFDFLRQHV�GXUDQWH�HO�SURFHVR�
GH� URGDMH�\�PRQWDMH��6DELHQGR�HVWR��HQ�HO�DSDUWDGR��������HQWUDUHPRV�GH� OOHQR�D�DQDOL]DU� ORV�
FRPSRQHQWHV� GHO� OHQJXDMH� YLVXDO� �HVSDFLR�� OQHD�� IRUPD�� FRORU��PRYLPLHQWR� \� ULWPR�� \� DTXHOOR�
TXH�KHPRV�OODPDGR�HO�OHQJXDMH�GH�OD�F¡PDUD��HVWR�HV��OD�puesta en cuadro. Aquí tendremos que 
GLIHUHQFLDU�HQWUH�HO�SROR�GHO�DXWRU�\�HO�SROR�GHO�OHFWRU��UHʏUL©QGRQRV�FRQ�HVWR�D�OR�TXH�HQWHQGHPRV�
como los recorridos de la cámara��OD�FRPSRVLFL³Q�IRWRJU¡ʏFD��ORV�WLSRV�GH�SODQR�R�ORV�PRYLPLHQWRV�
de cámara) como a sus consecuencias en el espectador, cuyos patrones perceptivos lo obligan 
a leer la información visual de cada plano de una manera ordenada, lo que hemos llamado los 
recorridos de la mirada��(Q�ºOWLPR�OXJDU��HQ�HO�DSDUWDGR��������UHFXSHUDUHPRV�HO�QLYHO�GLVFXUVLYR�
para abordar la puesta en serie, cuyo análisis engloba, tanto principios y leyes generales del 
GLVFXUVR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��FRPR� UHFXUVRV�FRQFUHWRV�SDUD�HVWDEOHFHU�HO�RUGHQ�� OD�GXUDFL³Q�\� OD�
IUHFXHQFLD�GH� ORV�SODQRV�HQ�HO� FRQVWUXFWR�ʏQDO��QR�V³OR�D�QLYHO�PDFURHVWUXFWXUDO� VLQR� WDPEL©Q�
PLFURHVWUXFWXUDO��3RU�VX�FRPSOHMLGDG��HQ�ORV�EORTXHV�UHIHULGRV�D�FDGD�XQR�GH�HVWRV�QLYHOHV��SXHVWD�
HQ�HVFHQD��SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�SXHVWD�HQ�VHULH��GHMDUHPRV�GH�ODGR�HO�DQ¡OLVLV�DXGLRGHVFULSFL³Q��
FHQWU¡QGRQRV�HQ�GHVJORVDU� ORV�UHFXUVRV�IOPLFRV�\�DQRWDQGR�HMHPSORV�GH�QXPHURVRV�ʏOPV�VLQ�
entrar, por lo general, en ver su trasposición audiodescriptiva. Además, desde el momento en 
el que centramos nuestra atención en el texto fílmico propiamente, también abandonaremos la 
GLQ¡PLFD�GH�HVWD�SULPHUD�SDUWH��GHGLFDGD�DO�WUDEDMR�GH�ORV�JXLRQLVWDV��GRQGH�KHPRV�FRWHMDGR�QR�
SRFRV�HMHPSORV�GH�JXLRQHV�OLWHUDULRV�FRQ�VXV�FRUUHVSRQGLHQWHV�HVFHQDV�\�VXV�FRUUHVSRQGLHQWHV�
DXGLRGHVFULSFLRQHV��DQDOL]DQGR�DV�HO�YLDMH�GH�LGD�\�YXHOWD��

(Q� HVWH� VHJXQGR� EORTXH�� QRV� FHQWUDPRV� HQ� OD� HVWDFL³Q�ELVDJUD�� HO� WH[WR� IOPLFR� \� WRGRV�
VXV� HOHPHQWRV� VLJQLʏFDQWHV�� (OOR� QRV� VHUYLU¡� SDUD�� HQ� HO� FDSWXOR� ��� UHHPSUHQGHU� HO� DQ¡OLVLV�
GHO�YLDMH�GH�YXHOWD�GH�XQ�PRGR�P¡V�VLVWHP¡WLFR��RUGHQDQGR�ODV�HVWUDWHJLDV�DO�KLOR�GH�ORV�WHPV�
desglosados para cada nivel, al mismo tiempo que nos capacita para calcular con fundamento 
las correspondencias que pueden establecerse, por un lado, entre las estrategias textuales del 
JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�\�ODV�GHO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��SUHYLVLEOHPHQWH��PD\RUHV�HQ�HO�QLYHO�GH�OD�
puesta en escena) y, por otro, entre el uso de ciertos códigos del espacio textual fílmico, tanto de 
la puesta en cuadro como de la puesta en serie, y el modo en el que suelen ser audiodescritos. 
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LA IMAGEN FÍLMICA Y SUS NIVELES. 
Puesta en escena, Puesta en 
cuadro y Puesta en serie.

3.2.1. La puesta en escena en el espacio textual fílmico
3.2.2. El guión literario como materia prima: guión técnico y storyboard. 
3.2.3. La puesta en cuadro en el espacio textual fílmico
3.2.4. La puesta en serie en el espacio textual fílmico

Si tantas gentes superinteligentes o muy artistas han fracasado en la 
puesta en escena es porque no poseían a la vez el espíritu analítico y el 
espíritu sintético que sólo cuando se mantienen alerta, simultáneamente, 
permiten desbaratar las innumerables trampas creadas por la 
IUDJPHQWDFL³Q�GH�OD�SODQLʏFDFL³Q��GHO�URGDMH�\�GHO�PRQWDMH�GH�ORV�ʏOPV��

(Truffaut, 2000, p. 14)

/D�UHSUHVHQWDFL³Q�IOPLFD�WUDGXFH�ODV�VLWXDFLRQHV�GHʏQLGDV�\�HVWUXFWXUDGDV�HQ�HO�JXL³Q�HQ�SULPHU�
OXJDU�PHGLDQWH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��QLYHO�GH�OD�LPDJHQ�FRQ�HO�TXH�HO�JXL³Q�OLWHUDULR��FRPR�KHPRV�
YLVWR��WLHQH�XQD�FRUUHVSRQGHQFLD�P¡V�GLUHFWD��IXQGDPHQWDGD�HVSHFLDOPHQWH�HQ�HO�WUDEDMR�O©[LFR��
TXH�UHGXQGD�GXUDQWH�HO�SURFHVR�GH�SURGXFFL³Q�HQ�OD�VHOHFFL³Q�GH�DFWRUHV�\�HQ�HO�GLVH±R�GH�OD�
DPELHQWDFL³Q��

3.2.
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(Q�ORV�GRV�VLJXLHQWHV�QLYHOHV��VLQ�HPEDUJR��VH�GLOXLU¡�HVWD�ʏOLDFL³Q�D�IDYRU�GH�RWUR�OHQJXDMH��
HO� OHQJXDMH�GH� OD� F¡PDUD�\�HO�PRQWDMH�� FRQ�HO�TXH� OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�QHFHVDULDPHQWH�HVW¡�
LPEULFDGD��SHUR�TXH� LPSRQGU¡�XQ�QXHYR�RUGHQ�VLQW¡FWLFR�\�GLVFXUVLYR�DO� WUDEDMR�GHO�JXLRQLVWD��
SDUWLHQGR�HVWD�YH]�GHO�JXL³Q�W©FQLFR�\�HO�storyboard. 

&RQ� WRGR�� HQ� OD� SXHVWD� HQ� HVFHQD�� ORV� SHUVRQDMHV�� DFFLRQHV�� DPELHQWDFL³Q� \� VLWXDFLRQHV�
HVWUXFWXUDGDV�SRU�HO�JXLRQLVWD�IOPLFR�WRPDU¡Q�HO�FXHUSR�GH�DFWRUHV�\�HVSDFLRV�FRQFUHWRV��SRU�OR�
TXH�D�SDUWLU�GH�DKRUD��\�HQ�OR�TXH�QRV�UHVWD�GH�FDSWXOR��GHMDUHPRV�GH�XQD�ODGR�HO�JXL³Q�OLWHUDULR�
SDUD� LPEXLUQRV� HQ� HO� WH[WR� IOPLFR�� DTXHOOR� TXH� TXHGD� SDUD� VLHPSUH� UHSUHVHQWDGR�� SODVPDGR�
\�UHJLVWUDGR�SRU�HO� OHQJXDMH�GH� OD�F¡PDUD�\�HO�PRQWDMH�� OD� LPDJHQ�FLQHPDWRJU¡ʏFD�HQ� WRGD�VX�
FRPSOHMLGDG�� 6LQ� HPEDUJR�� GHVGH� XQ� SXQWR� GH� YLVWD� WH³ULFR� \� PHWRGRO³JLFR� LQVLVWLPRV� HQ� OD�
importancia de tratar los elementos de la puesta en escena, la puesta en cuadro \�OD�puesta en 
serie�SRU�VHSDUDGR��\�DV�OR�KDUHPRV�SDUD�HYDOXDU�GLIHUHQFLDGDPHQWH�VX�FDSDFLGDG�VLJQLʏFDQWH��
DºQ�VL�HQ�OD�SU¡FWLFD�WH[WXDO�ODV�WUHV�FDSDV�VH�SUHVHQWDQ�VXSHUSXHVWDV�\��SRU�HOOR��VHD�QHFHVDULR�
HQ�FDGD�VLJQR�LU�SUHFLVDQGR�F³PR�VH�UHPLWHQ�XQRV�VLJQRV�D�RWURV��\�XQRV�QLYHOHV�D�RWURV�

La puesta en escena en el espacio textual fílmico.

$KRUD�V��ORV�HOHPHQWRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�VH�DJUXSDQ�HQ�WRUQR�D�GRV�¡UHDV�SULQFLSDOHV��ORV�
SHUVRQDMHV��DFWRUHV�\�DFWULFHV��\�HO�XQLYHUVR�HVF©QLFR��HVFHQDULR��YHVWXDULR��GHFRUDGRV��atrezo, 
LOXPLQDFL³Q�\�FRORU���(Q�HVWH�DSDUWDGR�QRV�GHGLFDUHPRV�D� WRGRV�HOORV�� WUDWDQGR�GH�UHVXPLU�VX�
potencial semiótico, elemento por elemento.

3.2.1.1. Los actores.

Los actores son grandes guionistas porque se inventan cosas que el 
guionista tendría que haber escrito 

(Icíar Bollaín1).

Una mano que se cierra, una pierna que se estira, el sentimiento que 
acecha por todas partes y que de vez en cuando se desborda (…) Si en 
el cuerpo del actor todo ha de estar dispuesto para la emoción, entonces 
OD�H[SUHVL³Q�GHO�VHQWLPLHQWR�SXHGH�OOHJDU�GH�FXDOTXLHU�SDUWH�

��1DFDFKH��������SS���������

����(Q�+HUQ¡QGH]��&DVWHOORWH�\�0DUWQ��������SS��������� 

3.2.1.
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3DUD�TXH�ORV�SHUVRQDMHV�GH�XQ�JXL³Q�OLWHUDULR�KDJDQ�R�GLJDQ�DOJR��HQ�FLQH�VH�SUHFLVDQ�LQW©USUHWHV�
GH�ODV�DFFLRQHV��HPRFLRQHV�\�GL¡ORJRV��$FWRUHV�\�DFWULFHV�HQFDUQDQ�D�ORV�SHUVRQDMHV�GRW¡QGROHV�
GH� FXHUSR� \� YR]�� SRU� HVR� HO� UHSDUWR� HV� XQR� GH� ORV� HOHPHQWRV� GH� OD� SXHVWD� HQ� HVFHQD�P¡V�
UHOHYDQWHV��(Q�SULPHU�OXJDU��HO�DFWRU�R�DFWUL]�WUDQVPLWH�HO�FDU¡FWHU�GH�VX�SHUVRQDMH�D�WUDY©V�GH�
qué�SRQH�HQ�HVFHQD��VXV�DFFLRQHV�\�PRYLPLHQWRV��(Q�VHJXQGR�OXJDU��D�WUDY©V�GH�cómo lo pone 
HQ�HVFHQD��VX�FDSDFLGDG�JHVWXDO��VXV�H[SUHVLRQHV�IDFLDOHV�\�HO�OHQJXDMH�FRUSRUDO�TXH�DFRPSD±D�
D�VXV�DFFLRQHV�\�PRYLPLHQWRV��(Q�WHUFHU�OXJDU��GH�dónde�SRQH�HQ�HVFHQD��(O�HVSDFLR�HVF©QLFR��
TXH�WUDWDUHPRV�HQ�HO�VLJXLHQWH�DSDUWDGR��WDPEL©Q�FRQWULEX\H�D�OD�VLJQLʏFDFL³Q�GH�ORV�SHUVRQDMHV��
\D�TXH�FRQVWLWX\H�HO�DPELHQWH�GRQGH�HVWRV�VH�PXHYHQ��(O�PRGR�HQ�HO�TXH�ORV�DFWRUHV�LQWHUDFWºDQ�
FRQ�HO�HVSDFLR�� �HO�FOLPD��R� ORV�REMHWRV�QHFHVDULRV�SDUD�TXH�VH�GHVDUUROOH� OD�DFFL³Q�GHʏQH�XQ�
FDU¡FWHU��XQD�DFWLWXG�HQ�HO�SHUVRQDMH�

$�PHQXGR�� ORV�DFWRUHV�VRQ�HOHJLGRV�GXUDQWH�HO�FDVWLQJ�SRU�VX�FDSDFLGDG�SDUD�WUDQVPLWLU�HO�
FDU¡FWHU�GHO�SHUVRQDMH�PHGLDQWH�DOJXQD�GH�HVWDV�FDUDFWHUVWLFDV�R�WRGDV�HOODV��DGDSW¡QGRVH�D�ODV�
QHFHVLGDGHV�GHO�JXL³Q��-HII�1LFKROV�KDEOD�DV�GH�F³PR�GHVFXEUL³�D�7\H�6KHULGDQ�SDUD�VX�SHOFXOD�
Mud��-HII�1LFKROV���������OD�KLVWRULD�GH�GRV�DGROHVFHQWHV�TXH�GHVFXEUHQ�D�XQ�IXJLWLYR�HQ�XQD�LVOD�
GHO�0LVVLVVLSSL�

/D�SULPHUD�HVFHQD�TXH�URGDPRV�FRQ�©O�IXH�DTXHOOD�HQ�OD�TXH�VX�SDGUH�OH�DQXQFLD�

TXH�YD�D�GLYRUFLDUVH��3DUHFD� LQF³PRGR�\�QHUYLRVR��3DUHFD�TXH�VX�FRUD]³Q�VH� LED�

D�GHVJDUUDU��(UD�VXEOLPH��7\H�HUD�H[DFWDPHQWH�FRPR�\R�LPDJLQDED�D�(OOLV��7HQD�HO�

ULWPR��WHQD�HO�DFHQWR��<�FXDQGR�GLJR�DFHQWR�QR�PH�UHʏHUR�VRODPHQWH�D�OD�HQWRQDFL³Q��

VLQR�D�OD�IRUPD�HQ�TXH�FRQVWUX\H�VXV�IUDVHV��'H�KHFKR��KDEODED�FRPR�ORV�GL¡ORJRV�GHO�

JXL³Q��<R�QR�WHQD�TXH�KDFHU�QDGD��6DED�SLORWDU�EDUFRV��VDED�PRQWDU�WRGR�WHUUHQRVȓ��

�ȍ(O�QXHYR�MHIHȎ��HQ�6RʏOP�Qz����-XOLR�$JRVWR�������S�22).

/R� QRUPDO�� VLQ� HPEDUJR�� HV� TXH� ORV� DFWRUHV� WHQJDQ� TXH� WUDEDMDU� VXV� SHUVRQDMHV� GXUDQWH� ORV�
HQVD\RV�\�WDPEL©Q�GXUDQWH�HO�URGDMH��3DUD� OD�FRQVWUXFFL³Q�GH� ORV�SHUVRQDMHV�HQ�HO�QLYHO�GH� OD�
SXHVWD�HQ�HVFHQD��HO�GLUHFWRU�WUDEDMD�FRQ�ORV�DFWRUHV�HO�FRQWHQLGR�GHO�JXL³Q�GDQGR�ODV�GLUHFWULFHV�
QHFHVDULDV� VREUH�HO� WRQR�GH� OD� LQWHUSUHWDFL³Q�� OD�PPLFD�R� JHVWXDOLGDG�QHFHVDULD� SDUD�TXH�HO�
SHUVRQDMH�FXPSOD�VX�SDSHO�HQ�OD�HVFHQD�\�HQ�HO�FRQVWUXFWR�JOREDO�GHO�ʏOP��$�PHQXGR��ODV�DFFLRQHV�
TXH�VH�GHVFULEHQ�HQ� ORV�JXLRQHV�SDUD� ORV�SHUVRQDMHV� VRQ�SRFR� UHFRQRFLEOHV� FRPR�DFWXDFL³Q�
SRUTXH�VH�WUDWD�GH�DFFLRQHV�JHQHUDOHV�TXH��HMHFXWDGDV�DQWH�OD�F¡PDUD�VH�FRQIXQGHQ�FRQ�OD�YLGD�
FRWLGLDQD��SDVHDU��FRQGXFLU��GRUPLU��HWF��$ºQ�DV��ORV�DFWRUHV�\�DFWULFHV�SXHGHQ�GDUOH�XQD�GLPHQVL³Q�
H[WUD� D� WRGDV�HVDV�DFFLRQHV�� WUDQVPLWLHQGR� OD� HPRFL³Q�TXH�GHEH�DSDUHMDU� HO� SHUVRQDMH� HQ� OD�
HVFHQD��/RV�DFWRUHV�GHEHQ�VHU�GLULJLGRV�SRUTXH�WDQWR�ODV�DFFLRQHV�JHQHUDOHV�FRPR�ORV�UHFRUULGRV�
HPRFLRQDOHV� GH� ORV� SHUVRQDMHV� SXHGHQ� VHU� H[SUHVDGRV� D� WUDY©V� GH� PXOWLWXG� GH� HVWLORV�
LQWHUSUHWDWLYRV��TXH�VH�PXHYHQ�HQWUH�HO�UHDOLVPR�\�OD�HVWLOL]DFL³Q��%RUGZHOO��������SS������������
(Q�HO�FLQH�H[SUHVLRQLVWD�DOHP¡Q��SRU�HMHPSOR��HO�HVWLOR�GH�LQWHUSUHWDFL³Q�PDQLHULVWD��GH�DGHPDQHV�
FRPSXOVLYRV�� LQWHUDFWXDED� FRQ�HO� UHVWR� GH� HOHPHQWRV� GH� OD� SXHVWD� HQ� HVFHQD�� HQ� HVSHFLDO� HO�
YHVWXDULR�\�HO�PDTXLOODMH��TXH�OHV�GHPDUFDED�ORV�UDVJRV�FRQ�IXHUWHV�VRPEUDV�R�OQHDV�DUWLʏFLDOHV��
&RQ�VXV�PRYLPLHQWRV��SDUHFDQ�UHDFFLRQDU�D�OD�OX]�R�LPLWDU�ORV�GHFRUDGRV��H[SUHVDQGR�HVWDGRV�
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DQPLFRV�PHGLDQWH�XQ�OHQJXDMH�FRUSRUDO�PX\�HVWLOL]DGR��(Q�(O�JDELQHWH�GHO�'U��&DOLJDUL��5REHUW�
:LHQH���������SRU�HMHPSOR��HO�UHWUDWR�FRUHRJU¡ʏFR�TXH�RIUHFH�HO�DFWRU�&RQUDG�9HLGW�GHO�VRQ¡PEXOR�
&HVDUH�KDFH�TXH�HO� SHUVRQDMH� VH� OOHJXH�D�PH]FODU� FRQ� ORV�HOHPHQWRV�JU¡ʏFRV�GHO� GHFRUDGR��
LPLWDQGR�FRQ�VXV�EUD]RV�ODV�UDPDV�GH�ORV�¡UEROHV��,P¡JHQHV����D�\����E). 

(Q�RWUR�ʏOP�GH�ʏOLDFL³Q�H[SUHVLRQLVWD��Metrópolis �)ULW]�/DQJ���������ORV�HVSHFWDGRUHV�GLIHUHQFLDQ�
HQ�SDQWDOOD�D�OD�YHUGDGHUD�0DUD�\�DO�URERW�GLVH±DGR�SRU�5RWZDQJ�SDUD�TXH�OD�VXSODQWH�JUDFLDV�D�
TXH�� WDQWR� HO�PDTXLOODMH� FRPR� OD� JHVWXDOLGDG��PLUDGDV��PRYLPLHQWRV�� HWF�� GH� OD� DFWUL]�� %LUJLWWH�
+HOP��VRQ�PX\�GLVWLQWRV�FXDQGR�LQWHUSUHWD�D�0DUD�R�FXDQGR�LQWHUSUHWD�DO�URERW�FO³QLFR���Imágenes 
���D�\����E���(O�SHLQDGR�\�HO�YHVWXDULR�VRQ�ORV�PLVPRV��VLQ�HPEDUJR��HO�PRGR�HQ�TXH�DFWºD��VH�
PXHYH�H�LQWHUDFFLRQD�FRQ�VX�SHOR�\�VX�URSD��DV�FRPR�FRQ�HO�SURSLR�HVSDFLR��GD�SLVWDV�VXʏFLHQWHV�
GH�DQWH�TXL©Q�QRV�HQFRQWUDPRV��6X�FDU¡FWHU�DQJHOLFDO�R�SHUYHUVR�VH�DFHQWºD��DGHP¡V��PHGLDQWH�
HO� XVR� GH� GLVWLQWDV� LOXPLQDFLRQHV�� TXH� HQPDUFDQ� HO� URVWUR� GHO� SHUVRQDMH� FRQ� FRQQRWDFLRQHV�
opuestas.

,PDJHQ����E�,PDJHQ����D�

,PDJHQ����D� ,PDJHQ����E�
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(Q� HIHFWR�� OD� VLJQLʏFDFL³Q� HQ� HO� XQ� DFWRU� FRQVWD� GH� HOHPHQWRV� YLVXDOHV� �DSDULHQFLD�� JHVWRV��
H[SUHVLRQHV� IDFLDOHV� \� OHQJXDMH� FRUSRUDO�� \� VRQRURV� �YR]�� HQWRQDFL³Q�� SDXVDV�� � DFHQWRV�� HWF��
(Q�UHODFL³Q�D� ORV�HOHPHQWRV�YLVXDOHV�GH� OD� LQWHUSUHWDFL³Q�� OD�DSDULHQFLD�GH� ORV�DFWRUHV��SRU�VX�
HGDG��VH[R��UD]D�\�VX�ʏVRQRPD�HQ�JHQHUDO��FDUDFWHUL]D�D� ORV�SHUVRQDMHV�GH�XQ�PRGR�SDVLYR��
$�PHQXGR�ORV�DFWRUHV�VRQ�HOHJLGRV�SDUD� LQWHUSUHWDU�D�SHUVRQDMHV�TXH�VH�KDQ�LPDJLQDGR�HQ�HO�
JXL³Q�GH�FLHUWR�PRGR��\�VH�OHV�HVFRJH�VLQ�TXH�ORV�DFWRUHV�WHQJDQ�TXH�KDFHU�QDGD��SRU�UD]RQHV�
FRPHUFLDOHV�VL�VH�WUDWD�GH�DFWRUHV�GH�PRGD��R�ELHQ�SRUTXH�VXV�URVWURV�HQFDMDQ�D�OD�SHUIHFFL³Q�FRQ�
HO�LGHDO�GHVFULWR��3HQVHPRV�HQ�HVWHUHRWLSRV�FRPR�OD�FKLFD�JXDSD��HO�YLHMR�JUX±³Q�R�HO�DJXHUULGR�
JXHUUHUR��(Q�HVH�VHQWLGR��HO�IVLFR�GH�ORV�DFWRUHV�VXHOH�GHWHUPLQDU�HO�DVSHFWR�GH�ORV�SHUVRQDMHV��
DXQTXH�HVWH� WDPEL©Q�SXHGH�PRGLʏFDUVH�PHGLDQWH�HO�PDTXLOODMH� \�HO� YHVWXDULR��$� WUDY©V�GH� OD�
FDUDFWHUL]DFL³Q�GHO�DFWRU�R�DFWUL]�TXH�OR�LQWHUSUHWD��HO�YHVWXDULR�\�HO�PDTXLOODMH�SXHGHQ�FRQYHUWLU�
D�XQ�SHUVRQDMH�HQ�OR�TXH�HV��3HQVHPRV�HQ�OD�URSD�GH�VDIDUL��HO�VRPEUHUR�\�HO�O¡WLJR�GH�Indiana 
Jones�� ODV�PDOODV� �QHJUDV�\�EULOODQWHV�GH�Eduardo 0DQRVWLMHUDV�R�HO� VRPEUHUR�\�HO�EDVW³Q�GH�
&KDUORW��/D�FRQWURYHUWLGD�El nacimiento de una nación� �'�:��*ULIʏWK���������DPELHQWDGD�HQ� OD�
*XHUUD�GH�6HFHVL³Q�$PHULFDQD�WUDV�OD�OLEHUDFL³Q�GH�ORV�HVFODYRV��IXH�DFXVDGD�GH�KDFHU�DSRORJD�
GHO�UDFLVPR��LQFOXVR�GXUDQWH�VX�ʏOPDFL³Q��OR�TXH�GLʏFXOW³�HQRUPHPHQWH�HQFRQWUDU�DFWRUHV�QHJURV�
TXH�TXLVLHUDQ�SDUWLFLSDU�HQ�HO�ʏOP��SRU�OR�TXH�*ULIʏWK�WXYR�TXH�FRQWUDWDU�D�DFWRUHV�EODQFRV�SDUD�
LQWHUSUHWDU�ORV�SDSHOHV�SULQFLSDOHV�GH�HVFODYRV�QHJURV�\�KDFHUORV�PDTXLOODU�PHGLDQWH�OD�W©FQLFD�
blackface��3RU�RWUR�ODGR��QR�WRGRV�ORV�SHUVRQDMHV�SUHFLVDQ�DFWRUHV�SDUD�LQWHUSUHWDUORV��(Q�SDODEUDV�
GH�1DUHPRUH��DQLPDOHV�X�REMHWRV�WDPEL©Q�SXHGHQ�VHU�DFWRUHV�

$OO� WKDW� LV�RQ� WKH�VWDJH� LV�D� VLJQ� �ȓ��*LYHQ� WKDW� FLQHPD�PDNHV�DOO� WKH�ZRUOG�D�

SRWHQWLDO�VWDJH�RU�SHUIRPULQJ�IUDPH��HYHQ�D�GRJ�JRLQJ�DERXW�KLV�GRJJ\�EXVLQHVV��OLNH�

WKH�FDQLQHV�RQ�D�9HQLFH�6WUHHW�LQ�.LGȊV�DXWR�5DFH��FDQ�EHFRPH�D�SOD\HU��1DUHPRUH��

������S������

3RU�PHGLR�GH�OD�DQLPDFL³Q�VH�SXHGH�GRWDU�D�ORV�GLEXMRV�X�REMHWRV�WULGLPHQVLRQDOHV�GH�PRYLPLHQWRV��
JHVWRV�R�H[SUHVLRQHV�IDFLDOHV��WUDW¡QGRORV�WDPEL©Q�FRPR�DFWRUHV��3DUD�DQLPDU�D�ORV�URERWV�GH�
Wall-E��$QGUHZ�6WDQWRQ��������HQ�3L[DU�VH�GRFXPHQWDURQ�YLHQGR��WRGRV�ORV�GDV�GXUDQWH�FDVL�XQ�
D±R��SHOFXODV�GH�%XVWHU�.HDWRQ��&KDUOHV�&KDSOLQ�\�+DUROG�/OR\G��$V��GHWHUPLQDURQ�TX©�WLSR�GH�
H[SUHVLRQHV�SRGUDQ�DGDSWDUVH�PHMRU�D�VX�I¡EXOD��GRQGH�ORV�SHUVRQDMHV�QR�KDEODQ�SHUR�WUDQVPLWHQ�
XQD� JUDQ� FDUJD� HPRFLRQDO� D� WUDY©V� GH� XQ� GHVSOLHJXH� GH� JHVWRV�� PRYLPLHQWRV� \� VRQLGRV�� (O�
HQFXDGUH��HO�PRQWDMH�\�RWUDV�W©FQLFDV�FLQHPDWRJU¡ʏFDV�SXHGHQ�D\XGDU�D�FRQVHJXLU�TXH�DQLPDOHV�
DGLHVWUDGRV�RIUH]FDQ�XQD�LQWHUSUHWDFL³Q�KXPDQL]DGD��(V�HO�FDVR�GH�OD�SHUULWD�Lassie, de Babe, el 
FHUGLWR�YDOLHQWH��R�GH�Jonesy��HO�JDWR�GH�Aliens��-DPHV�&DPHURQ��������TXH�SDUHFH�DPHQD]DGRU�
QR�WDQWR�SRU�VXV�PRYLPLHQWRV�HQ�]LJ]DJ�FRPR�SRU�HO�PRGR�HQ�HO�TXH�OR�UHVDOWD�OD�LOXPLQDFL³Q��HO�
HQFXDGUH�\�OD�EDQGD�VRQRUD�GHO�ʏOP�

-XQWR�DO�DVSHFWR�IVLFR��OD�JHVWXDOLGDG��ODV�H[SUHVLRQHV�IDFLDOHV�\�HO�OHQJXDMH�FRUSRUDO�GH�ORV�
actores son el modo activo�HQ�HO�TXH� ORV�SHUVRQDMHV�H[SUHVDQ�VX�FDU¡FWHU�GH�XQ�PRGR�YLVXDO�
DO� HVSHFWDGRU�� 3RU� VX� SDUWH�� OD� YR]� �HQWRQDFL³Q�� DFHQWR�� HWF��� H[SUHVD� VX� FDU¡FWHU� GH� PRGR�
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VRQRUR��6LQ�HPEDUJR��SXHVWR�TXH� OD�YR]�GH� ORV�DFWRUHV�SHUPDQHFH�VLHPSUH�DXGLEOH�HQ�HO�ʏOP�
DXGLRGHVFULWR��HO�DXGLRGHVFULSWRU�VH�FHQWUD�HQ�OD�H[SUHVLYLGDG�YLVXDO�GH�ORV�DFWRUHV�\�GHVDUUROOD�
HVWUDWHJLDV�SDUD�WUDGXFLUOD��(O�SULQFLSDO�YHKFXOR�GH�H[SUHVLYLGDG�YLVXDO�HV��SRU�WDQWR��HO�FXHUSR�GH�
ORV�DFWRUHV��(O�PRGR�HQ�TXH�VH�PXHYHQ�\�JHVWLFXODQ�HQ�HVFHQD��VX�OHQJXDMH�FRUSRUDO�DFRPSD±D�
HQ� WRGR�PRPHQWR�D�VXV� �DFFLRQHV�\�GL¡ORJRV��HVSHFLDOPHQWH�HQ�HO�FDVR�GH� ORV�DFWRUHV�GH� OD�
FLQHPDWRJUDID�HVWDGRXQLGHQVH��TXH�FRQVWLWX\H�OD�EDVH�GHO�05,��.RQVWDQWLQ�6WDQLVODYVN\�������
�������DXWRU�GH�XQR�GH�ORV�VLVWHPDV�FRQWHPSRU¡QHRV�GH�LQWHUSUHWDFL³Q�P¡V�LPSRUWDQWHV��DGTXLUL³�
SRSXODULGDG� DO� VHU� DGDSWDGR� DO� FRQRFLGR�P©WRGR� GHO�Actor’s Studio�� UHODWDED� DV� XQD� GH� VXV�
OHFFLRQHV�HQ�VX�OLEUR�S³VWXPR�/D�FRQVWUXFFL³Q�GHO�SHUVRQDMH��������

6L�QR�VH�XVD�HO�SURSLR�FXHUSR��OD�SURSLD�YR]��XQD�PDQHUD�GH�KDEODU��GH�DQGDU��GH�

PRYHUVH��VL�QR�VH�HQFXHQWUD�XQD�IRUPD�GH�FDUDFWHUL]DFL³Q�TXH�FRUUHVSRQGD�D�OD�LGHD�

IRUPDGD�GHO�SHUVRQDMH��SUREDEOHPHQWH�QR�VH�SRGU¡�WUDQVPLWLU�D�ORV�GHP¡V�VX�HVSULWX�

LQWHUQR�\�YLYR�������6LQ�XQD�IRUPD�H[WHUQD��QL�OD�FDUDFWHUL]DFL³Q�LQWHUQD�QL�OD�FRQFHSFL³Q�

GH�OD�PLVPD�OOHJDU¡�DO�SºEOLFR��/D�FDUDFWHUL]DFL³Q�H[WHUQD�H[SOLFD�H�LOXVWUD�\��SRU�WDQWR��

transmite� D� ORV�HVSHFWDGRUHV� OD� FRQFHSFL³Q� LQWHULRU� GH� VX�SDSHO�� ������ �6WDQLVODYVN\��

������SS���������

(O�FXHUSR�VLJQLʏFD�HQ�SDQWDOOD��QR�V³OR�SRUTXH�HQFDUQD�ODV�DFFLRQHV�TXH�KDFHQ�DYDQ]DU�OD�WUDPD��
VLQR�SRUTXH�GD�FXHQWD�GH�ORV�HVWDGRV�IVLFRV��PHWDOHV�R�HPRFLRQDOHV�GH�ORV�SHUVRQDMHV��(VWR�HV��
VXV�DFFLRQHV�\�VXV�UHDFFLRQHV��'H�PRGR�P¡V�FRQFUHWR��OD�SDUWH�P¡V�H[SUHVLYD�GHO�FXHUSR�HV��HQ�
FLQH��HO�URVWUR�GH�ORV�DFWRUHV�

(O�URVWUR�HVW¡�HQ� OR�DOWR�GHO�FXHUSR��HQ� OD�SDUWH�GHODQWHUD��HV� OD�SDUWH�QREOH�GHO�

LQGLYLGXR��SULQFLSDOPHQWH�HV�HO�OXJDU�GH�OD�PLUDGD��/XJDU�GHVGH�GRQGH�VH�YH�\�GHVGH�

GRQGH�VH�HV�YLVWR�D�OD�YH]��UD]³Q�SRU�OD�TXH�HV�HO�OXJDU�SULYLOHJLDGR�GH�ODV�IXQFLRQHV�

VRFLDOHV� ȅFRPXQLFDWLYDV�� LQWHUVXEMHWLYDV�� H[SUHVLYDV�� OLQJ¼VWLFDV�� �� SHUR� WDPEL©Q�

VRSRUWH�YLVLEOH�GH�OD�IXQFL³Q�P¡V�RQWRO³JLFD��HO�URVWUR�HV�HO�KRPEUH��$XPRQW��������

S������

(O�URVWUR�KXPDQR�H[SUHVD�OD�HPRWLYLGDG�FRQ�HQWLGDG�SURSLD��DFHQWXDGD��VREUH�WRGR��SRU�HO�SULPHU�
SODQR�� FX\D�SUHSRQGHUDQFLD� GLVFXUVLYD� HV� LQGLVFXWLEOH� HQ� HO�PDUFR� GHO�05,��3ODQRV�PHGLRV� \�
SULPHURV�SODQRV�VRQ�HO�SULQFLSDO�YHKFXOR�GH�LGHQWLʏFDFL³Q�SDUD�HO�GLVSRVLWLYR�IOPLFR��6XEUD\DQ�
ODV�H[SUHVLRQHV� IDFLDOHV�GH� ORV�SHUVRQDMHV��SULQFLSDOPHQWH� OD�PLUDGD�\�HO� ULFWXV� �DOHJUH��VHULR��
VDUF¡VWLFR��HWF���FRPR�PRGR�GH�GHMDU�DO�HVSHFWDGRU�SHQHWUDU�HQ�VX�SVLFRORJD�\�HPSDWL]DU�FRQ�
sus emociones.

&RPR�HO�UHVWR�GH�F³GLJRV��ORV�JHVWRV�\�HO�OHQJXDMH�FRUSRUDO�VRQ�FRQYHQFLRQHV�DIHFWDGDV�SRU�HO�
PRPHQWR�KLVW³ULFR��ODV�PRGDV�\�HO�PRGHOR�GH�UHSUHVHQWDFL³Q��(O�FO¡VLFR�YROXPHQ�GH�WHRUD�DFWRUDO�
De l’art mimique��&KDUOHV�$XEHUW��������HUD�XQ�Y¡OLGR�FDW¡ORJR�GH�JHVWRV�SDUD�ORV�DFWRUHV�GH�OD�
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©SRFD�TXH�SUHYHD�OD�H[SUHVL³Q�IDFLDO�GH�WRGDV�ODV�HPRFLRQHV�HQ�W©UPLQRV�FDVL�HVWUXFWXUDOLVWDV��
FRQ�XQD�VHULH�GH�FRPELQDFLRQHV�OLPLWDGDV�GH�OD�IUHQWH�\�ODV�FHMDV��6LQ�HPEDUJR��FRQ�OD�OOHJDGD�
GHO�VRQLGR�\�OD�HYROXFL³Q�GHO�FLQH�VH�WRUQ³�DOJR�P¡V�FRPSOHMR��/D�LQWHUSUHWDFL³Q��FRPR�\D�KHPRV�
GLFKR��VH�FRQYLHUWH�HQ�XQ�HOHPHQWR�P¡V�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��TXH�FRRSHUD�FRQ�HO�UHVWR���

(O�FLQH�QHFHVLWDED� WLHPSR�SDUD�FRPSUHQGHU�TXH� OD�H[SUHVL³Q�QR�HUD�V³OR�FRVD�

GHO� DFWRU�� VLQR� GH� OD� SHOFXOD� HQWHUD�� TXH� ODV� HPRFLRQHV� \� ORV� VHQWLPLHQWRV� QR� VRQ�

DVLJQDEOHV�V³OR�D�XQ�JHVWR��D�XQ�VROR� URVWUR��VLQR�TXH�VH�SURGXFHQ�SRU�HO�FRQMXQWR�

GH� UHODFLRQHV� TXH� VH�GDQ�HQ�HO� ʏOP�� \� TXH�SRU� FRQVLJXLHQWH�� HOOR� QR�GLVPLQX\H�HQ�

DEVROXWR� OD� LPSRUWDQFLD�GH� OD� LQWHUSUHWDFL³Q�GH� ORV�DFWRUHV��VL�ELHQ� ORV�VLWºD�HQ�RWUD�

HVFDOD�GLVWLQWD�GH�OD�JDPD�H[SUHVLYD�GH�OD�SDQWRPLPD��1DFDFKH��������SS���������

7DQWR�ODV�DFFLRQHV�FRPR�ODV�UHDFFLRQHV�GH�ORV�SHUVRQDMHV�GHSHQGHQ��SRU�WDQWR��GH�OD�H[SUHVLYLGDG�
YLVXDO�GH�ORV�DFWRUHV��SHUR�FRRSHUDQ�FRQ�HO�UHVWR�GH�HOHPHQWRV��(Q�XQD�HVFHQD�GH�Las Horas 
�6WHSKHQ�'DOGU\�� ������ HQFRQWUDPRV� D� 9LUJLQLD�:RROI� �1LFROH� .LGPDQ�� SLGL©QGROH� D�1HOO\�� VX�
FULDGD�P¡V� YHWHUDQD�� TXH� YD\D� D� SRU� MHQJLEUH� D� OD� FLXGDG�� 9LUJLQLD� VH�PXHVWUD� FDSULFKRVD� \�
QDGD�VHQVLEOH�DO�KHFKR�GH�TXH�1HOO\�HVW¡�PX\�RFXSDGD�SUHSDUDQGR�OD�FRPLGD�SDUD�OD�YLVLWD�GH�
OD�KHUPDQD�GH�9LUJLQLD�\�VX�IDPLOLD��(O�HQIDGR�GH�OD�FULDGD�QR�V³OR�VH�WUDGXFH�HQ�VXV�SDODEUDV�\�
HQWRQDFLRQHV��VLQR�WDPEL©Q�HQ�HO�PRGR�GH�HMHFXWDU�VXV�DFFLRQHV�PLHQWUDV�KDEOD�

��'R�\RX�UHPHPEHU�WKDW�P\�VLVWHU�LV�FRPLQJ�DW�IRXU�ZLWK�WKH�FKLOGUHQ"

��<HV��0DGDP��,�KDG�QRW�IRUJRWWHQ�

��&KLQD�WHD��,�WKLQNȓ�$QG�JLQJHU�

��*LQJHU��0DGDP���

��,ȊG�OLNH�WR�JLYH�WKH�FKLOGUHQ�D�WUHDW�

��:HȊOO�KDYH�WR�JR�WR�/RQGRQ�IRU�JLQJHU��0DGDP�

��,�KDYHQȊW�ʏQLVKHG�WKLV��DQG�WKHUHȊV�WKH�UHVW�RI�OXQFK�WR�JHW�UHDG\�

��7KH�������WUDLQ��1HOO\��ZLOO�JHW�\RX�LQWR�/RQGRQ�MXVW�DIWHU�RQH��,I�\RX�UHWXUQ�RQ�WKH�

������\RX�VKRXOG�EH�EDFN�LQ�5LFKPRQG�VRRQ�DIWHU����'R�,�PLVFDOFXODWH"

��1R�

��:HOO�WKHQ��LV�VRPHWKLQJ�GHWDLQLQJ�\RX�1HOO\"�,�FDQȊW�WKLQN�RI�DQ\WKLQJ�PRUH�

H[KLODUDWLQJ�WKDQ�D�WULS�WR�/RQGRQ��

 (Transcripción)

6L� REVHUYDPRV� ODV� LP¡JHQHV� GH� OD� HVFHQD� ʏQDO� �6HFXHQFLD� ���.), las miradas son una parte 
IXQGDPHQWDO�GH� OD�FRQVWUXFFL³Q�GUDP¡WLFD�GH� ODV�DFWULFHV��0LHQWUDV�9LUJLQLD�PDQWLHQH�HO� ULFWXV�
VHULR�\�GHVDʏDQWH�GXUDQWH�WRGD�OD�HVFHQD��WUDWDQGR�GH�HQFDMDU�OD�WHQVL³Q�FRQ�FLHUWD�LPSHUWXUEDELOLGDG��
ODV�H[SUHVLRQHV�IDFLDOHV�GH�1HOO\�FDPELDQ�FRPR�UHDFFL³Q�D�ODV�SDODEUDV�GH�9LUJLQLD��(O�FRQWUDVWH�
WDPEL©Q�VH�WUDVODGD�D�VX�OHQJXDMH�FRUSRUDO��HQ�LQWHUDFWXDFL³Q�FRQ�ORV�HOHPHQWRV�GHO�DWUH]R�TXH�
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PDQHMDQ�HQ�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�GH�VXV�DFFLRQHV��9LUJLQLD�IXPD�\�SHUPDQHFH�TXLHWD��PLUDQGR�D�
1HOO\��TXH�SUHSDUD�FDUQH��YHVWLGD�FRQ�XQ�GHODQWDO��$�FDGD�IUDVH�GH�9LUJLQLD��1HOO\�FHVD�GH�KDFHU�OR�
TXH�HVW¡�KDFLHQGR��OD�PLUD��PLUD�KDFLD�IXHUD�GH�FDPSR��HO�FRQWUDSODQR�GH�9LUJLQLD�V³OR�OR�YHPRV�
DO�SULQFLSLR�\�DO�ʏQDO�GH�OD�VHFXHQFLD��\�UHDQXGD�VX�WUDEDMR��$�XQRV�PHWURV�GH�HOODV��RWUD�VLUYLHQWD�
FDVFD�KXHYRV�HQ�VLOHQFLR��$O�ʏQDO�GH�OD�HVFHQD��1HOO\�DFDWD�ODV�³UGHQHV�FRQ�GHVDJUDGR��DOJR�TXH�
H[SUHVD�HQ�OD�YLROHQWD�IRUPD�FRQ�OD�TXH�VH�TXLWD�HO�GHODQWDO�\�OR�DUURMD�HQ�XQD�VLOOD�GH�OD�FRFLQD��
/D�WHQVL³Q�JOREDO�TXH�UHFLEH�HO�HVSHFWDGRU��QR�REVWDQWH��HV�SURGXFWR�WDPEL©Q�GH�OD�FRQVWUXFFL³Q�
GUDP¡WLFD�HQ�OD�TXH�VH�LQWHJUDQ�F³GLJRV�GH�ORV�GRV�QLYHOHV�VLJXLHQWHV��JUDGDFL³Q�GH�ORV�SODQRV�
JHQHUDOHV�GH�1HOO\�D�SODQRV�FDGD�YH]�P¡V�FRUWRV��SXHVWD�HQ�FXDGUR��\��D�VX�YH]��ODV�DFFLRQHV�VH�
DFHOHUDQ�HQ�OD�HVFHQD�JUDFLDV�DO�LQFUHPHQWR�GH�ULWPR�HQ�HO�PRQWDMH��SXHVWD�HQ�VHULH���TXH�SXQWºD�
ODV�DFFLRQHV�PHGLDQWH�ORV�VRQLGRV��SULQFLSDOPHQWH�OD�URWXUD�GH�ORV�KXHYRV��

3RU�ºOWLPR��HO�FRPSRUWDPLHQWR�HQ�HVFHQD�GH�ORV�DFWRUHV�HV�UHVSRQVDEOH�GH�TXH�QRV�LGHQWLʏTXHPRV�
FRQ�XQRV�\�RWURV�SHUVRQDMHV��GHVDUUROODQGR�HPSDWDV�TXH��DO�FDER��VH�SUHʏJXUDQ�HQ�HO�URGDMH�FRQ�
OD�HOHFFL³Q�GH�ORV�SODQRV��\�FULVWDOL]DQ�WUDV�HO�PRQWDMH���'\ODQ�7LFKHQRU��PRQWDGRU�GH�SHOFXODV�
como Pozos de ambición��3DXO�7KRPDV�$QGHUVRQ��������Brokeback mountain��$QJ�/HH��������R�
El asesinato de Jesse James por el cobarde Robert Ford��$QGUHZ�'RPLQLN��������VH�H[SUHVDED�
DV�

&XDQGR�YHR�HO�PDWHULDO�GH�XQ�GD�GH�URGDMH�VLHPSUH�LQWHQWR�EXVFDU�XQD�SURIXQGLGDG�

LQHVSHUDGD� HQ� XQ� PRPHQWR� R� XQ� SHUVRQDMH� �ȓ�� 3XHGH� VHU� DOJR� PLQºVFXOR� ȅWUHV�

6HFXHQFLD�����
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IRWRJUDPDV�HQ� ORV�TXH�HO�SHUVRQDMH�VH� WRFD� IXJD]PHQWH� OD�RUHMD��SHUR�HVWDV�FRVDV�

D±DGHQ�DOJR�D�OD�SHOFXOD��/D�PD\RUD�GH�HVSHFWDGRUHV�H�LQFOXVR�DOJXQRV�GLUHFWRUHV�QR�

VH�GDQ�FXHQWD��SHUR�ORV�PRQWDGRUHV�YHQ�HO�ʏOP�IRWRJUDPD�D�IRWRJUDPD��6L�GHMR�TXH�HO�

SDUSDGHR�WHUPLQH��SDUHFH�XQD�FRVD���ȓ��(O�PRQWDMH�SXHGH�VDOYDU�XQD�LQWHUSUHWDFL³Q��

SHUR�WDPEL©Q�SXHGH�GHVWUR]DUOD���&KDQJ��������S���������

'H�FDUD�D�HODERUDU�HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��KD\�TXH�WHQHU�HQ�FXHQWD�TXH�OD�LQWHUSUHWDFL³Q�GH�XQ�
SHUVRQDMH�RIUHFH�XQD�JDPD�LOLPLWDGD�GH�SRVLELOLGDGHV�VLJQLʏFDQWHV�TXH�GHEH�H[DPLQDUVH�HQ�HO�
FRQWH[WR�GH�OD�SHOFXOD�FRPSOHWD��REVHUYDQGR�F³PR�FRRSHUD�FRQ�HO�UHVWR�GH�HOHPHQWRV�HVF©QLFRV�
(puesta en escena��SHUR�WDPEL©Q�FRQ�HO�UHVWR�GH�F³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�TXH�DIHFWDQ��WDQWR�DO�
FRPSRUWDPLHQWR�GH�OD�F¡PDUD��puesta en cuadro��FRPR�DO�PRQWDMH��puesta en serie). Es decir, el 
DQ¡OLVLV�GH�HVWH�\�RWURV�HOHPHQWRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD���FRPR�YHUHPRV�HQ�VHJXLGD��VLHPSUH�
GHEH�KDFHUVH�WHQLHQGR�HQ�FXHQWD�ORV�RWURV�GRV�QLYHOHV��

3.2.1.2. El espacio escénico.

Si en un libro se dice que en una habitación hay una silla, esa silla 
VHU¡� YLVWD� SRU� ORV� GLIHUHQWHV� OHFWRUHV� GH� PX\� GLYHUVDV� PDQHUDV�� 8Q�
SUQFLSH��SRU�HMHPSOR��LPDJLQDU¡�TXH�OD�VLOOD�HV�HVWLOR�/XLV�;,9��PLHQWUDV�
TXH�XQ�PHQGLJR�SHQVDU¡�TXH�VH�WUDWD�GH�XQD�VLOOD�URWD�\�GHVYHQFLMDGD��(Q�
cambio, si en una película aparece una silla, ésta no puede ser más que 
OR�TXH�WRGR�HO�PXQGR�YH�

�5DIDHO�$]FRQD�)

/D� HVSHFLʏFLGDG� GH� OD� HVFHQD� FLQHPDWRJU¡ʏFD� FRPELQD�� SDUD� FRQVWUXLU� HO� HVSDFLR� HQ� HO� TXH�
VH�PRYHU¡Q� ORV�SHUVRQDMHV��HVWR�HV��HO� HVSDFLR�HVF©QLFR��HVSDFLRV� UHDOHV�FRQ�HOHPHQWRV�GHO�
decorado, con los accesorios de atrezo�� YHVWXDULR�� LOXPLQDFL³Q� \� FRORU�� 7RGRV� ORV� HOHPHQWRV�
GHO� HVSDFLR�HVF©QLFR� WUDQVPLWHQ� LQIRUPDFL³Q�DFHUFD�GH� ORV�SHUVRQDMHV�� GHO� FRQWH[WR�HVSDFLR�
WHPSRUDO�HQ�HO�TXH�VH�GHVDUUROOD�OD�KLVWRULD��H�LQFOXVR�SXHGHQ�FRQYHUWLUVH�HQ�motivo o VPEROR�HQ�
DOJºQ�DVSHFWR��

(Q�SULPHU�OXJDU��HO�GLVH±R�GHO�HVSDFLR�HVF©QLFR�HQWUD±D�XQD�GHFLVL³Q�LPSRUWDQWH��URGDU�HQ�XQ�
HVFHQDULR�QDWXUDO�R�XWLOL]DU�XQ�SODW³�FLQHPDWRJU¡ʏFR��(O�GLUHFWRU�\�HO�HTXLSR�GH�GLUHFFL³Q�DUWVWLFD�
SXHGHQ��VLHPSUH�D�SDUWLU�GHO�JXL³Q�OLWHUDULR��VHOHFFLRQDU�SDUD�FRQWDU�VX�KLVWRULD�XQD�ORFDOL]DFL³Q�\D�
H[LVWHQWH��HVFHQDULRV�QDWXUDOHV��R�SUHIHULU� OD�FRQVWUXFFL³Q�GHO�HVFHQDULR�HQ�XQ�HVWXGLR�R�SODW³��
(VWD�VHJXQGD�RSFL³Q�VXHOH�DSRUWDU�PD\RU�FRQWURO�GH�ORV�HOHPHQWRV�\�VH�PDWHULDOL]D�PHGLDQWH�HO�

����$O�SUHJXQWDUOH��HQ�XQD�GH�ODV�SRFDV�HQWUHYLVWDV�TXH�OH�KLFLHURQ�D�5DIDHO�$]FRQD�HQ�7HOHYLVL³Q�(VSD±ROD��FX¡OHV�HUDQ�ODV�
GLIHUHQFLDV�HQWUH�FLQH�\�OLWHUDWXUD��HO�JXLRQLVWD�ODV�UHVXPL³�HQ�HVWH�OºFLGR�HMHPSOR��(Q�9LOD�0DWDV��������S������
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XVR�GH�PDTXHWDV�R�GHFRUDGRV�D�WDPD±R�QDWXUDO��FRQ�W©FQLFDV�WUDGLFLRQDOHV�R�GLJLWDOHV��JHQHUDQGR�
ORV�IRQGRV�PHGLDQWH�LP¡JHQHV��'��HVFHQDULRV�DUWLʏFLDOHV�R�GHFRUDGRV���

(VWD�GLIHUHQFLDFL³Q�D�QLYHO� W©FQLFR�HV�SRFR� UHOHYDQWH�SDUD� OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��SXHVWR�TXH� OD�
LQFLGHQFLD�GHO�HVFHQDULR�HQ�OD�VLJQLʏFDFL³Q�GHO�ʏOP�WLHQH�PHQRV�TXH�YHU�FRQ�ODV�GHFLVLRQHV�GHO�
SURFHVR�FUHDWLYR�TXH�FRQ� OD� UHDOLGDG�TXH�SUHWHQGH� UHSUHVHQWDU��3RU�HMHPSOR�� VL�HO�HVSDFLR�HV�
XQD�FRFLQD��SRFR�LPSRUWD�SDUD�HO�HVSHFWDGRU��\��SRU�WDQWR��SDUD�HO�DXGLRGHVFULSWRU��VL�HVWD�FRFLQD�
SHUWHQHFH�D�XQD�FDVD�UHDO�R�VH�KD�UHFRQVWUXLGR�HQ�XQ�SODW³��/R�PLVPR�SRGUD�GHFLUVH�SDUD�XQD�
HVFHQD�GH�EDWDOOD��HO�HVSHFWDGRU�PHGLR�QR�SRGU¡�GLIHUHQFLDU�VL�VH�KD�URGDGR�HQ�XQ�HVFHQDULR�UHDO�R�
VL�HVWH�VH�KD�PH]FODGR�FRQ�UHFUHDFLRQHV�JHQHUDGDV�SRU�XQ�VRʏVWLFDGR�VRIWZDUH��3RFD�JHQWH�VDEH�
TXH�El asesinato de Trotsky��5LFKDUG�/RVH\��������VH�URG³�HQ�ORV�HVFHQDULRV�QDWXUDOHV�HQ�ORV�TXH�
WXYR�OXJDU�HO�FULPHQ��VX�GHVSDFKR�GH�OD�FDVD�GH�&R\RDF¡Q��HQ�0©MLFR��TXH�SHUPDQHFDQ�LQWDFWRV�
WUHLQWD�D±RV�GHVSX©V��,PDJHQ�������3DUD�OD�FRPSUHQVL³Q�GHO�ʏOP��UHVXOWD�PXFKR�P¡V�LPSRUWDQWH�
VL�HO�HVSDFLR�ʏOPDGR�SHUVLJXH�XQ�HQIRTXH�UHDOLVWD�R�GHOLEHUDGDPHQWH�LUUHDO��(Q�HVH�VHQWLGR��WDQWR�
OD�VHOHFFL³Q�GH�ORFDOL]DFLRQHV�FRPR�OD�XWLOL]DFL³Q�GH�GHFRUDGRV�SXHGH�SUHWHQGHU��SRU�HMHPSOR��
DPELHQWDU�HO�ʏOP�HQ�XQ�SHURGR�KLVW³ULFR�FRQFUHWR��SRQJDPRV�OD�6HJXQGD�*XHUUD�0XQGLDO��FRPR�
ocurre en El pianista��5RPDQ�3RODQVN\���������,PDJHQ�������2�ELHQ��DO�FRQWUDULR��SHUVHJXLU�XQ�

,PDJHQ������ ,PDJHQ������
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HQIRTXH�HVWLOL]DGR��GHOLEHUDGDPHQWH�LOXVRULR�R�GLVW³SLFR��WDO�VHUD�HO�FDVR�GH�OD�FLHQFLD�ʏFFL³Q�R�
HO�FLQH�IDQW¡VWLFR��SRQJDPRV�SRU�FDVR� OD�DGDSWDFL³Q�GH� OD�VDJD�GH�7RONLHQ� OOHYDGD�DO�FLQH�SRU�
3HWHU�-DFNVRQ��'RV�GH�ORV�ʏOPV�PHQFLRQDGRV�P¡V�DUULED�HMHPSOLʏFDQ�HO�HQIRTXH�HVWLOL]DGR�GH�ORV�
GHFRUDGRV�D�OD�SHUIHFFL³Q��Metrópolis �)ULW]�/DQJ���������FX\D�HVFHQRJUDID�IXWXULVWD�KD�VHUYLGR�
GH�PRGHOR�D�PXFKDV�SHOFXODV�GH�FLHQFLD�ʏFFL³Q�SRVWHULRUHV��,PDJHQ������\�El gabinete del doctor 
&DOLJDUL��5REHUW�:LHQH���������GRQGH�ORV�GHFRUDGRV�H[SUHVLRQLVWDV��FRQ�VXV�GHIRUPDGDV�FDOOHV�\�
VX�UHWRUFLGD�DUTXLWHFWXUD�UHʐHMDEDQ�PXQGRV�LQWHULRUHV�H�LPSRVLEOHV��,PDJHQ����). 

/DV�ORFDOL]DFLRQHV�H[WHULRUHV��HVWR�HV��ORV�HVFHQDULRV�QDWXUDOHV��DXQTXH�VH�WUDWH�GH�OXJDUHV�
UHDOHV�TXH�SUHH[LVWHQ�D�OD�SHOFXOD��WDPEL©Q�DFWLYDQ�LPSOLFDFLRQHV�VHP¡QWLFDV��(O�OHFWRU�SXHGH�VHU�
R�QR�FRQVFLHQWH�GH�HVWDV�UHODFLRQHV��\�GHVGH�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GHO�DXWRU�SXHGHQ�VHU�HOHFFLRQHV�
P¡V� R�PHQRV� FDVXDOHV�� SHUR� ORV� VHQWLGRV� GLVSDUDGRV� SRU� WRGRV� ORV� HOHPHQWRV� GH� OD� SXHVWD�
HQ�HVFHQD�SDVDQ�D�IRUPDU�SDUWH�GH� OD� IRUPD�IOPLFD�SDUD�VLHPSUH��\�HO�DQ¡OLVLV� IOPLFR�SDUD� OD�
DXGLRGHVFULSFL³Q�GHEH�DVSLUDU�D�GHWHFWDU�HO�P¡[LPR�GH�HVWRV�VHQWLGRV��7H�GR\�PLV�RMRV (Bollaín, 
�������HV�XQ�GUDPD�VRFLDO�VREUH�HO�PDOWUDWR�\�OD�YLROHQFLD�GH�J©QHUR��JXLRQL]DGR�SRU�,FDU�%ROODQ�
\�SURGXFLGR�SRU�OD�SURSLD�%ROODQ�MXQWR�D�$OLFLD�/XQD��(Q�HO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�SXEOLFDGR��ODV�
SURGXFWRUDV�FXHQWDQ�F³PR�VH�GRFXPHQWDURQ�SDUD�UHWUDWDU�XQ�SUREOHPD�WDQ�FRPSOHMR��DFXGLHURQ�D�
VHPLQDULRV��UHXQLRQHV��DVRFLDFLRQHV��UHDOL]DURQ�HQWUHYLVWDV�D�PXFKDV�PXMHUHV�TXH�KDEDQ�VXIULGR�
PDOWUDWRV��H�LQFOXVR�D�WHUDSLDV�GRQGH�ORV�PDOWUDWDGRUHV�WUDWDEDQ�GH�FRPSUHQGHUVH�

0LHQWUDV�WDQWR��\�D�IXHU]D�GH�YLVLWDU�7ROHGR��VH�QRV�RFXUUL³�TXH�OD�KLVWRULD�SRGD�

SDVDU�DOO��HQWUH�VXV�PXUDOODV��D�OD�RULOOD�GH�HVH�7DMR�WDQ�HVSHFWDFXODU��WDQ�GUDP¡WLFR��

8QD�KLVWRULD� RVFXUD�� WUHPHQGD�D� YHFHV�� HQ�XQ� ȍPDUFR� LQFRPSDUDEOHȎ��(UD� XQ�EXHQ�

FRQWUDVWH��<�SXVLPRV�D�QXHVWUR�SHUVRQDMH��D�3LODU��D�FDPLQDU�SRU�HVDV�FDOOHMDV��HVDV�

MXGHUDV�P¡JLFDV��SHUR�WDPEL©Q�VREUHFRJHGRUDV�\�XQ�WDQWR�RSUHVLYDV��<�GH�UHSHQWH��

7ROHGR�FRQWDED�PHMRU�TXH�FXDOTXLHU�GL¡ORJR�WRGR�HVH�SHVR�KLVW³ULFR��GH�WUDGLFL³Q��GH�

FXOWXUD�TXH�WHQHPRV�WRGRV�GHWU¡V��HO�SDSHO�GHO�KRPEUH��HO�GH�OD�PXMHU�������(O�URGDMH�HQ�

7ROHGR�IXH�XQ�DFLHUWR�HQ�PXFKRV�VHQWLGRV��%ROODQ�\�/XQD��������S������
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&DVRV�FRPR�HVWH�GHPXHVWUDQ�TXH��DGHP¡V�GH�XWLOL]DUVH�SDUD�UHFUHDU�FRQ�PD\RU�UHDOLVPR�XQD�
KLVWRULD�TXH�WUDQVFXUUH�HQ�XQ�OXJDU�R�XQ�SHURGR�KLVW³ULFR�GHWHUPLQDGRV��ORV�HVSDFLRV�QDWXUDOHV�
HOHJLGRV�SXHGHQ�FRQYHUWLUVH�HQ�VLJQRV�FRQ�FDSDFLGDG�VLPE³OLFD��,PDJHQ����). Y si esto es así, 
P¡V�DºQ�OR�VHU¡Q�DTXHOORV�HVFHQDULRV�FRQVWUXLGRV�DO�HIHFWR�SDUD�OD�KLVWRULD��2FXUUH�HQ�/D�QDUDQMD�
mecánica��6WDQOH\�.XEULFN���������URGDGD�HQ�VX�PD\RUD�HQ�HVWXGLR�FRQ�HVFHQDULRV�DUWLʏFLDOHV��
TXH�ORV�PDQLTXHV�GHO�.RURYD�0LONEDU�FRPSRQHQ�HO�ºQLFR�DWUH]R�GH�OD�VHFXHQFLD�LQLFLDO��GRQGH�
VRQ�SUHVHQWDGRV�$OH[��%LOO\�%R\�\�VXV�VHFXDFHV��,PDJHQ�������/DV�PXMHUHV�GHVQXGDV�GH�SO¡VWLFR�
HQ�SRVWXUDV�REVFHQDV�TXH�VLUYHQ�FRPR�PHVDV��VLOODV�R�VXUWLGRUHV�GH�EHELGD��FRQVWLWX\HQ�FODUDV�
UHIHUHQFLDV�D�OD�EDQDOL]DFL³Q�GHO�VH[R�HQ�OD�SRVPRGHUQLGDG��0DU]DO�\�5XELR��������SS����������
(VWD�DʏUPDFL³Q�SXHGH�HQWHQGHUVH�VL�SHQVDPRV�TXH�ORV�HVFHQDULRV�DUWLʏFLDOHV�SHUPLWHQ�HMHUFHU�
XQ�PD\RU�FRQWURO�VREUH�ORV�HOHPHQWRV�HVF©QLFRV�DO�URGDU�HQ�HVWXGLR��\D�TXH�SXHGH�PDQLSXODUVH�
HO�DVSHFWR�GH�ORV�GHFRUDGRV��OD�LOXPLQDFL³Q��HO�FRORU��HWF��FRQMXJDQGR�DV�WRGRV�ORV�HOHPHQWRV�GH�
OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�FRQ�XQ�SULQFLSLR�XQLʏFDGRU��XQ�FRQFHSWR�DUWVWLFR��/RV�GLUHFWRUHV�DUWVWLFRV�
SXHGHQ�GDU�FRQ�HO�FRQFHSWR�DUWVWLFR�GXUDQWH�OD�SULPHUD�OHFWXUD�GHO�JXL³Q�R�QHFHVLWDU�GRFXPHQWDUVH�
VREUH�GLIHUHQWHV�DVSHFWRV�KDVWD�GDU�FRQ�OD�LGHQWLGDG�YLVXDO�GH�OD�SHOFXOD��(O�HFOHFWLFLVPR�DUWVWLFR�
de /D�QDUDQMD�PHF¡QLFD�QR�HV��REYLDPHQWH��FDVXDO��0X\�DO�FRQWUDULR��OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�IXH�
HPSUHQGLGD�SRU�6WDQOH\�.XEULFN�\�-RKQ�%DUU\��HO�GLUHFWRU�DUWVWLFR��GH�XQ�PRGR�PLQXFLRVR�

ȍ$SDUWH�GH�ORV�SURFHGLPLHQWRV�QRUPDOHV�TXH�XQR�HVSHUDUD�GHO�GHSDUWDPHQWR�GH�

GHFRUDFL³Q�X�RʏFLQD�GH�SURGXFFL³Q��WDOHV�FRPR�LUVH�D�ORFDOL]DU�SRU�DK��SDUHFD�O³JLFR�

SDUD� /D� QDUDQMD� PHF¡QLFD�� SXHVWR� TXH� HUD� QHFHVDULR� HQFRQWUDU� ORFDOL]DFLRQHV�

DUTXLWHFW³QLFDV�PRGHUQDV�� UHYLVDU� ODV� UHYLVWDV�\� ORV� OLEURV�DSURSLDGRV��&RPSU©�GLH]�

D±RV�GH�QºPHURV�DWUDVDGRV�GH�GLH]�UHYLVWDV�GLVWLQWDV�GH�DUTXLWHFWXUD�\�PH�SDV©�GRV�

VHPDQDV�HQWHUDV�FRQ�PL�GLUHFWRU�GH�DUWH��-RKQ�%DUU\��UHSDVDQGR�\�DUUDQFDQGR�S¡JLQDV��

6H�FRORF³�HO�PDWHULDO�VHOHFFLRQDGR�HQ�XQ�FODVLʏFDGRU�HVSHFLDO�GH�H[KLELFL³Q�OODPDGR�

ȍ'HʏQLWLYȎ�FRQVWUXLGR�SRU�XQD�FRPSD±D�GH�$OHPDQLD��(O�VLVWHPD�FRPSUHQGD�YDULDV�

VH±DOHV� SRU� YDORUHV�� DOIDE©WLFDV� \� QXP©ULFDV�� TXH� TXHGDEDQ� H[SXHVWDV� FXDQGR� HO�

FODVLʏFDGRU�FROJDED�GH�XQ�HVWDQWH��(VWDV�VH±DOHV�SHUPLWDQ�FODVLʏFDU�HO�PDWHULDO�SRU�

UHIHUHQFLDV�FUX]DGDV�GH�XQ�QºPHUR�GH�PDQHUDV�FDVL�LQʏQLWRȎ��:DONHU�$����������0DU]DO�

\�5XELR��������S������

(O�DVSHFWR�YLVXDO�GH�HVWH�ʏOP��VX�GLUHFFL³Q�DUWVWLFD��QR�VH�SODQWH³�FRPR�XQD�UHFUHDFL³Q�GH�XQD�
©SRFD��QL� WDPSRFR�FRPR�XQD�UHFRQVWUXFFL³Q�GHO�SUHVHQWH��VL�ELHQ�SXHGH�YHUVH�DV�HQ�HO�QLYHO�
VLPE³OLFR��FRPSOHWDPHQWH�LQFRPSUHQGLGR�HQ�HO�PRPHQWR�GH�VX�HVWUHQR�\�DºQ�DKRUD���(Q�HO�ʏOP�

6HFXHQFLD�����
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GH�.XEULFN� �LJXDO�TXH�HQ� OD�QRYHOD�GH�$QWKRQ\�%XUJHVV�TXH� LQVSLU³�HO�JXL³Q��HQFRQWUDPRV� OD�
FUHDFL³Q�GH�XQ�PXQGR�IXWXULEOH��DXW³QRPR�\�SHUIHFWDPHQWH�DUWLFXODGR�

/D�PRGHUQLGDG�DUTXLWHFW³QLFD��HO�FRORU�EODQFR�\�OD�HVW©WLFD�pop��HO�VLOO³Q�\�OD�FDVD�GH�0U��\�0UV��
$OH[DQGHU��HO�FRFKH�XOWUDPRGHUQR�GH�$OH[��HWF���FRQWUDVWDQ�FRQ�OD�GHFRUDFL³Q�NLWVFK�GH�OD�FDVD�GH�
ORV�SDGUHV�GH�$OH[��6HFXHQFLDV�����\�������(Q�HO�FRQWH[WR�GHO�ʏOP��VH�HVWDEOHFH�XQD�GLFRWRPD�
HQWUH� OD� RULJLQDOLGDG� \� OD� YXOJDULGDG� GH� FLHUWRV� SHUVRQDMHV�� TXH� VH�PDQWLHQH� HQ� HO� YHVWXDULR��
0LHQWUDV�OD�UHSUHVHQWDFL³Q�GHO�RUGHQ��ORV�SHUVRQDMHV�ȍLQWHJUDGRVȎ�VRFLDOPHQWH�YLVWHQ�GH�WUDMH�GH�
FKDTXHWD�R�XQLIRUPH��HO�SDGUH�GH�$OH[��HO�DVHVRU�GHO�FRUUHFFLRQDO��HO�SROLFD��HO�JXDUGL¡Q�GH�OD�
SULVL³Q�� HO� GLUHFWRU�� HO� PLQLVWUR�� ORV� P©GLFRV�� ORV� SHULRGLVWDV�� LQFOXVR� ORV� GUXJRV� GH� %LOO\� %R\�
FRQYHUWLGRV�HQ�SROLFDV���ORV�ȍGHVDUUDLJDGRVȎ�WLHQHQ�RWUD�IRUPD�GH�YHVWLU��$OH[�\�VXV�GUXJRV��%LOO\�
%R\�\�ORV�VH±RUHV�$OH[DQGHU��UHSUHVHQWDQWHV�GH�OD�PDUJLQDOLGDG�LQWHOHFWXDO���/D�YHVWLPHQWD�HV��
FRPR�YHPRV��XQ�HOHPHQWR�P¡V�TXH�VLUYH�SDUD�FDUDFWHUL]DU�ORV�UROHV�GH�ORV�SHUVRQDMHV��Imágenes 
����D�\�����E).

(Q�JHQHUDO��VHDQ�HVSDFLRV�LQWHULRUHV�R�H[WHULRUHV��QDWXUDOHV�R�DUWLʏFLDOHV��HO�GLVH±R�GHO�HVSDFLR�
HVF©QLFR�VH�UHDOL]D�VREUH�OD�EDVH�GH�TXH�HO�HVFHQDULR�GHʏQH�DO�SHUVRQDMH�\�DSRUWD�LQIRUPDFL³Q�
VREUH�VX�VLWXDFL³Q�\�FRQWH[WR��(O�PRELOLDULR�\� OD�XWLOHUD�HOHJLGRV�SDUD�UHSUHVHQWDU� ORV�GLVWLQWRV�
DPELHQWHV�HQ�ORV�TXH�VH�PXHYHQ�ORV�SHUVRQDMHV�SXHGHQ�KDEODU�GH�VXV�HVWDGRV�GH�¡QLPR��GH�OD�
VLWXDFL³Q� TXH� YLYHQ� R� GH� OD� WHP¡WLFD� JHQHUDO� GHO� ʏOP��(O� WDPD±R�� OD� IRUPD�� OD� DOWXUD� HWF�� VRQ�
IDFWRUHV�LPSRUWDQWHV�SDUD�OD�FUHDFL³Q�GH�HVSDFLRV�TXH�FDVHQ�FRQ�HO�SURS³VLWR�GH�OD�KLVWRULD��(VWR�
UHVXOWD� REYLR� SDUD� ORV� HVFHQDULRV� DUWLʏFLDOHV�� FUHDGRV� H[� SURIHVR� SDUD� HO� ʏOP�� SHUR� RFXUUH�

,PDJHQ�����D� ,PDJHQ�����E�
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LJXDOPHQWH�FRQ�OD�VHOHFFL³Q�GH�ORFDOL]DFLRQHV��3RU�HMHPSOR��XQ�HVSDFLR�SXHGH�LQGLFDU�FRQʏQDPLHQWR�
WDQWR�HQ�XQ�DPELHQWH�SREUH�FRPR�HQ�XQR�ULFR��(Q�Los golpes de la vida��*DU\�2OGPDQ��������HO�
SLVR�GH�SURWHFFL³Q�RʏFLDO� HV�FRPR�XQD� �SHFHUD� �,PDJHQ������� OOHQD�GH�JHQWH�DWUDSDGD�HQ� OD�
SREUH]D�\�OD�GHOLQFXHQFLD��(Q�Match Point��:RRG\�$OOHQ��������OD�SDUHMD�DGLQHUDGD�WDPEL©Q�HVW¡�
HQFHUUDGD�HQ�XQD�YLWULQD�GH�FULVWDO��HVWD�YH]�UHʐHMDQGR�HQ�GLIHUHQWHV�PRPHQWRV�GHO�ʏOP�OD�IDOVHGDG��
HO�DGXOWHULR�\�HO�FULPHQ�GH�OD�SURWDJRQLVWD��,PDJHQ�����). 

(O�HVSDFLR�SXHGH�XVDUVH�WDPEL©Q�SDUD�FUHDU�FRQWUDVWHV��FRPR�RFXUUH�HQ�&ORVHU��0LNH�1LFKROV��
������GRQGH�XQD�GH�ODV�SDUHMDV��&OLYH�2ZHQ�\�-XOLD�5REHUWV��YLYH�HQ�XQ�HVSDFLRVR�\�ERKHPLR�
loft��PLHQWUDV�TXH�OD�RWUD��-XGH�/DZ�\�1DWDOLH�3RUWPDQ��RFXSD�XQ�SLVR�PLQºVFXOR�\�GHVYHQFLMDGR��
(O�SULPHUR�H[SUHVD�OD�VROHGDG�\�HO�DLVODPLHQWR�GH�OD�SDUHMD��HO�VHJXQGR��OD�IDOWD�GH�OLEHUWDG�\�HO�
descontrol (,P¡JHQHV�����D�\�����E���$�VX�YH]��JUDFLDV�D�VX�FRQʏJXUDFL³Q�GLVFXUVLYD�PHGLDQWH�OD�

,PDJHQ������� ,PDJHQ�������
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SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��HO�HVSDFLR��FRPR�HO�UHVWR�GH�ORV�HOHPHQWRV�GH�OD�SXHVWD�
HQ� HVFHQD�� VH� RUJDQL]D� GLVFXUVLYDPHQWH� JHQHUDQGR� VLJQLʏFDGR� FRQ� IXQFLRQHV� QDUUDWLYDV��3RU�
HMHPSOR�� OD� KLVWRULD� GH�El paciente inglés� �$QWKRQ\�0LQJHOOD�� ������ VH� FXHQWD� DOWHUQDQGR�GRV�
©SRFDV��PDUFDGDV�SRU�VX�WUDWDPLHQWR�DUWVWLFR�GHO�HVSDFLR�D�WUDY©V�GHO�YLVLEOH�FRQWUDVWH�HQWUH�OD�
RSXOHQFLD�DQWHULRU�D�OD�JXHUUD�\�OD�DXVWHULGDG�GH�OD�SRVJXHUUD��,P¡JHQHV�����D�\�����E). 

$O�ʏQ�\�DO�FDER��HQ�HO�GLVH±R�GHO�HVSDFLR�HVF©QLFR��WRGRV�ORV�HOHPHQWRV�YLVXDOHV�GH�OD�SXHVWD�
HQ�HVFHQD�D±DGHQ�SURIXQGLGDG�D�OD�SHOFXOD��VH�LQWHJUDQ�R�FRQWUDVWDQ�\�DFWºDQ�WDQWR�HQ�HO�¡PELWR�
YLVXDO�FRPR�VHP¡QWLFR��JHQHUDQGR�VLJQLʏFDGRV�VLPE³OLFRV��(O�SULQFLSDO�YHKFXOR�SDUD�JHQHUDU��
HVSHFʏFDPHQWH��VHQWLGRV�VLPE³OLFRV�HV�HO�atrezo��RWUR�FRQFHSWR�GHULYDGR�GHO� WHDWUR�FRQ�JUDQ�
WUDVFHQGHQFLD�HQ�HO�DQ¡OLVLV�GH�OD�LPDJHQ�FLQHPDWRJU¡ʏFD�

3.2.1.3. El atrezo.

'H�PDQHUD�JHQHUDO��HQ�OD�MHUJD�SURIHVLRQDO��VH�FRQVLGHUD�TXH�HO�atrezo�HV�HO�FRQMXQWR�GH�HQVHUHV��
REMHWRV��PRELOLDULR��XWLOHUD��YHVWXDULR�\�RWUDV�FRVDV�TXH�VH�HPSOHDQ�HQ�XQD�UHSUHVHQWDFL³Q�WHDWUDO��
XQD�ʏOPDFL³Q�R�XQD�VHVL³Q�IRWRJU¡ʏFD��$V��VH�KDEOD�GH�TXH�HO�HVFHQDULR�\D�HVW¡�atrezado, es 
GHFLU�� TXH� WRGRV� ORV�REMHWRV�GHO� GHFRUDGR�HVW¡Q�HQ� VLWLR� \� IRUPD�SDUD�TXH�HQWUHQ� ORV�DFWRUHV�
R� OD�F¡PDUD��3DUD�QRVRWURV��HQ�OD� OQHD�GH�%RUGZHOO��HO�atrezo�HV�DOJR�P¡V�TXH�HVR��(V�GHFLU��
DXQTXH�OD�FUHDFL³Q�GHO�GHFRUDGR�HV�XQD�ODERU�TXH�SHUWHQHFH��HQ�SULQFLSLR��DO�HTXLSR�GH�GLUHFFL³Q�
artística, el atrezo� LPSOLFD�FRQVLGHUDU�HO�GHFRUDGR��OD�XWLOHUD�R�ORV�DFFHVRULRV�GH�SHUVRQDMH��QR�
FRPR�PHUD�GHFRUDFL³Q��VLQR�FRPR�HOHPHQWRV�VLJQLʏFDQWHV�TXH�VH�YLQFXODQ�D�OD�WUDPD�R�FXPSOHQ�
RWUDV� IXQFLRQHV�� 'HVGH� HO� JXL³Q� FLQHPDWRJU¡ʏFR�� GHWHUPLQDGDV� SDUWHV� GHO� HVSDFLR� HVF©QLFR�
FREUDQ�XQD�UHOHYDQFLD�QDUUDWLYD�TXH�HV�VH±DODGD�SRU�VX�LQVFULSFL³Q�IRWRJU¡ʏFD�\�GLVFXUVLYD�HQ�HO�
ʏOP��$O�PDQLSXODU�HO�GHFRUDGR�GH�XQ�SODQR��HO�GLUHFWRU��WDPEL©Q�SXHGH�FUHDU�HO�atrezo��GHFLGLU�TX©�
HOHPHQWRV�GHO�HVSDFLR�VH�FRQYHUWLU¡Q�HQ�VLJQRV�TXH�DFWºHQ�QDUUDWLYDPHQWH�FRQ�YDORU�GH�LFRQR��
QGLFH�R�VPEROR��LF³QLFR��LQGLFLDO�R�VLPE³OLFR�

&XDQGR�XQ�REMHWR�GHO�GHFRUDGR��DGTXLULGR�R�FRQVWUXLGR��GHO� YHVWXDULR��SHLQDGR�

R�PDTXLOODMH�RSHUD�GH� IRUPD�DFWLYD�GHQWUR�GH� OD� WUDPD�QDUUDWLYD�� OR�GHQRPLQDUHPRV�

atrezo �%RUGZHOO��\�7KRPSVRQ��������SS����������

/DV� SHOFXODV� HVW¡Q� OOHQDV� GH� HMHPSORV�� OD� SODQWD� HQ�El profesional� �/XF� %HVVRQ�� ������� ORV�
YHVWLGRV�GH�0DJJLH�&KHXQJ�HQ�Deseando amar� �:RQJ�.DU�:DL���������HO�JQRPR�\�HO�¡OEXP�
de fotos en Amélie��-HDQ�3LHUUH�-HXQHW���������ODV�ʐRUHV�HQ�Las horas��6WHSKHQ�'DOGU\��������
R�ORV�REMHWRV�GH�SDSLURʐH[LD�HQ�Blade Runner��5LGOH\�6FRWW���������(Q�&LXGDGDQR�.DQH (Orson 
:HOOHV���������SRU�HMHPSOR��OD�EROD�GH�QLHYH�TXH�GHMD�FDHU�&KDUOHV�)RVWHUV�.DQH�HQ�HO�PRPHQWR�
GH�PRULU��PLHQWUDV�SURQXQFLD� OD�SDODEUD�ȍ5RVHEXGȎ��DFWºD�DO�SULQFLSLR�GHO�ʏOP�FRPR�GHWRQDQWH�
GH�OD�LQYHVWLJDFL³Q�SHULRGVWLFD�GH�-HUU\�7KRPSVRQ��:LOOLDP�$OODQG��DFHUFD�GH�VX�PXHUWH��7UDV�
HQWUHYLVWDU�D�WRGRV�ORV�TXH�OR�FRQRFLHURQ��QDGLH�DUURMD�SLVWDV�DFHUFD�GHO�VLJQLʏFDGR�GH�OD�SDODEUD�
ȍ5RVHEXGȎ�R�GH�GLFKR�REMHWR��,P¡JHQHV�����D�\�����E���SHUR�DO�ʏQDO�GHO�ʏOP��XQD�YH]�WUD]DGD�
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OD� SHUVRQDOLGDG� GH� .DQH�PHGLDQWH� HO�PRVDLFR� GH� RSLQLRQHV� \� DFRQWHFLPLHQWRV� FRQWDGRV�� ORV�
HVSHFWDGRUHV�HVW¡Q�HQ�FRQGLFLRQHV�GH�DWULEXLU�VLJQLʏFDGR�WDQWR�DO�DFFHVRULR�GH�SHUVRQDMH��OD�EROD�
GH�QLHYH��FRPR�D�OD�SDODEUD�ȍ5RVHEXGȎ��TXH�UHPLWH�D�OD�PDUFD�GHO�WULQHR�TXH�.DQH�XVDED�SDUD�
GHVOL]DUVH�VREUH�OD�QLHYH�FXDQGR�HUD�QL±R��$PERV�HOHPHQWRV�VH�FRQYLHUWHQ�HQ�DWUH]R��HQ�WDQWR�
IXQFLRQDQ�SDUD�SHUVRQDMH�\�HVSHFWDGRU�FRPR�VPERORV�GH�OD�LQIDQFLD�\�OD�LQRFHQFLD�SHUGLGDV��

La consideración del atrezo�GH�HVWH�PRGR�SDVD�SRU�DʏUPDU�TXH��SDUD�OD�FRPSUHQVL³Q�GH�FXDOTXLHU�
SHOFXOD��KD\�XQ�PHFDQLVPR�QDUUDWLYR�E¡VLFR��OD�UHSHWLFL³Q��3DUD�SDUWLFLSDU�GHO�GREOH�SURFHVR�GH�
VLJQLʏFDFL³Q�\�FRPXQLFDFL³Q�FRQ�HO�ʏOP�\�VHJXLU�OD�WUDPD�QDUUDWLYD��SRU�HMHPSOR��WHQGUHPRV�TXH�
VHU�FDSDFHV�GH�UHFRUGDU�H�LGHQWLʏFDU�D�ORV�SHUVRQDMHV�\�ORV�GHFRUDGRV�FDGD�YH]�TXH�DSDUHFHQ�\�
UHDSDUHFHQ��0¡V�VXWLOPHQWH��D�OR�ODUJR�GH�FXDOTXLHU�SHOFXOD�SRGHPRV�REVHUYDU�UHSHWLFLRQHV�GH�
GHWHUPLQDGRV� VLJQRV�GHVGH� WRGRV� ORV� F³GLJRV� FLQHPDWRJU¡ʏFRV�� IUDVHV�GHO� GL¡ORJR�� DFFLRQHV��
JHVWRV��IUDJPHQWRV�PXVLFDOHV��SRVLFLRQHV�GH�F¡PDUD��HWF��&XDQGR�HO�GLUHFWRU�DUWVWLFR�XWLOL]D��SRU�
HMHPSOR��XQ�GHWHUPLQDGR�FRORU�SDUD�FUHDU�SDUDOHOLVPRV�HQWUH�HOHPHQWRV�GHO�GHFRUDGR��GLFKR�FRORU�
SXHGH�OOHJDU�D�DVRFLDUVH�FRQ�YDULRV�HOHPHQWRV�GHO�DWUH]R�R�HO�HVSDFLR��2FXUUH��SRU�HMHPSOR��FRQ�
HO�FRORU�URMR�HQ�FDVL�WRGR�HO�FLQH�GH�$OPRG³YDU�\�FRQ�HO�D]XO��HO�EODQFR�\�HO�URMR�HQ�OD�WULORJD�Tres 
colores�GH�.U]\V]WRI�.LHVORZVNL��GHGLFDGD�D�OD�EDQGHUD�IUDQFHVD��(VW¡�FODUR�TXH�D�ORV�HOHPHQWRV�
GH�DWUH]R�OHV�DWULEXLUHPRV�XQ�VLJQLʏFDGR�GLIHUHQWH�VHJºQ�VX�SDSHO�HQ�OD�QDUUDFL³Q�JOREDO��SHUR�
OD�UHFXUUHQFLD�GH�XQ�FRORU�HQ�XQ�ʏOP��R�HQ�WRGD�XQD�ʏOPRJUDID��FUHD�XQ�JUXSR�GH�motivos.  A lo 
ODUJR�GH�OD�QDUUDFL³Q��FXDOTXLHU�HOHPHQWR�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�R�GH�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�SXHGH�
FRQYHUWLUVH�HQ�motivo�JUDFLDV�D�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�

/ODPDUHPRV� PRWLYR� D� WRGR� HOHPHQWR� LPSRUWDQWH� TXH� VH� UHSLWH� HQ� OD� SHOFXOD��

8Q�PRWLYR�SXHGH�VHU�XQ�REMHWR��XQ�FRORU��XQ�OXJDU��XQD�SHUVRQD��XQ�VRQLGR�R�LQFOXVR�

XQ� UDVJR�GH�FDU¡FWHU��3RGHPRV� OODPDU�PRWLYR�D�XQ�PRGHOR�GH� LOXPLQDFL³Q�R�D�XQD�

SRVLFL³Q�GH�F¡PDUD�VL�VH�UHSLWH�D�OR�ODUJR�GH�WRGD�OD�SHOFXOD��%RUGZHOO��\�7KRPSRVRQ��

������SS����������

,PDJHQ�����D ,PDJHQ�����E��
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$V��HQ�VX�FRQʏJXUDFL³Q�GLVFXUVLYD��ORV�PRWLYRV�GLVH±DGRV�HQ�HO�JXL³Q�OLWHUDULR�SXHGHQ�GLDORJDU�
GHVGH�VHFXHQFLDV�PX\�VHSDUDGDV�HQWUH�V��UHPLWL©QGRVH�XQRV�D�RWURV�HQ�HO�HMH�GH�OR�SDUDGLJP¡WLFR��
3DUD�FRPSUHQGHU�HVWR�PHMRU��SRQJDPRV�FRPR�HMHPSOR�XQ�PLVPR�HOHPHQWR�GH�DWUH]R��ODV�ʐRUHV��
HQ�GRV�ʏOPV�PX\�GLVWLQWRV��

En American Beauty �6DP�0HQGHV��������HO�HOHPHQWR�GH�DWUH]R�VRQ�URVDV��8Q�MDUU³Q�GH�URVDV�
URMDV� GHFRUD� OD� FDVD� GH� ORV�%XUQKDP�� OD� IDPLOLD� SURWDJRQLVWD��(O� URMR� EULOODQWH� GH� VXV� S©WDORV�
FRQWUDVWD�FRQ�ORV�WRQRV�S¡OLGRV�GH�ODV�KDELWDFLRQHV��RWRUJDQGR�D�ODV�ʐRUHV�XQ�SUHGRPLQLR�YLVXDO�
HQ�ODV�HVFHQDV�HQ�ODV�TXH�DSDUHFH�HO�MDUU³Q��JUDFLDV�D�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��3HUR�VH�FRQYLHUWHQ�
HQ�PRWLYR�GHVGH�HO�PRPHQWR�HQ�TXH�OD�DSDULFL³Q�GH�URVDV�VH�UHSLWH��HQ�IRUPDV�YDULDGDV�D�OR�ODUJR�
GH�WRGR�HO�ʏOP�JUDFLDV�D�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��/DV�URVDV�VRQ�XQ�HOHPHQWR�SUHGRPLQDQWH�HQ�WRGD�OD�
SHOFXOD�� GHVGH� HO�PLVPR� FDUWHO� DQXQFLDGRU� GHO� ʏOP� TXH�PXHVWUD�� VREUH� XQ� YLHQWUH� HQ� SULPHU�
SODQR�� XQD� PDQR� VRVWHQLHQGR� XQD� URVD�� 3RU� XQD� SDUWH�� HO� SHUVRQDMH� GH� &DURO\Q� ODV� FXOWLYD�
REVHVLYDPHQWH�HQ�VX�MDUGQ�SDUD�TXH�WHQJDQ�XQD�DSDULHQFLD�SHUIHFWD�\�GHFRUD�VX�FDVD�FRQ�HOODV��
,QFOXVR�YLVWH�XQD�FKDTXHWD�FRQ�XQ�HVWDPSDGR�GH�URVDV�HQ�GRV�GH�ODV�HVFHQDV�P¡V�WHQVDV��3RU�
RWUD�SDUWH��HO�PDULGR�GH�&DURO\Q��/HVWHU�� IDQWDVHD�FRQ� OD�DPLJD�GH�VX�KLMD�DGROHVFHQWH��\�VXV�
IDQWDVDV� VH� GLVWLQJXHQ� GH� OD� UHDOLGDG� SRU� OD� SUHVHQFLD� GH� S©WDORV� GH� URVD�� URVDV� FD\HQGR� D�
ERUERWRQHV�GHO�HVFRWH�GH�OD�PXFKDFKD��URVDV�OORYLHQGR�VREUH�VX�FXHUSR�PLHQWUDV�\DFH�GHVQXGD�
HQ�XQD�FDPD�R�HQ�XQD�ED±HUD��HWF��(Q�XQD�GH�ODV�IDQWDVDV��/HVWHU�OH�SDVD�D�OD�FKLFD�XQD�URVD�GH�
VX� SURSLD� ERFD� DQWHV� GH� EHVDUOD�� /D� DSDUHQWH� DUPRQD� GH� OD� IDPLOLD� %XUQKDP�� TXH� VH� YHU¡�
GHVPRQWDGD�D� OR� ODUJR�GHO�ʏOP��VH�UHSUHVHQWD�FRQ�HVWD�ʐRU��FRQYLUWLHQGR�DV�HVWH�HOHPHQWR�GH�
DWUH]R��QR�V³OR�HQ�PRWLYR�YLVXDO�VLQR�WDPEL©Q��D�OD�YH]��DWULEX\©QGROH�XQD�IXQFL³Q�VLPE³OLFD�HQ�HO�
UHODWR��/DV�ʐRUHV�RSHUDQ�HQ�American Beauty �6DP�0HQGHV���������FRPR�VPEROR�GH�OD�DSDULHQFLD��
GH�OD�IDOVD�EHOOH]D�R�GH�OD�LOXVL³Q�GH�SHUIHFFL³Q��,P¡JHQHV�����D������E������F�\�����G). 

,PDJHQ�����D� ,PDJHQ�����E�
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En Princesas �)HUQDQGR�/H³Q���������ODV�ʐRUHV�QR�VRQ�URVDV��SHUR�WDPEL©Q�VH�FRPSRUWDQ�FRPR�
XQ�HOHPHQWR�GH�DWUH]R�TXH�VH�FRQYLHUWH�HQ�motivo�YLVXDO�JUDFLDV�D�OD�UHSHWLFL³Q�HQ�ORV�WUHV�QLYHOHV�
IOPLFRV��/D�SULPHUD�YH]�TXH�DSDUHFHQ�ODV�ʐRUHV�HV�HQ�PDQRV�GH�OD�PDGUH�GH�&D\H��GH�TXLHQ�
FRPSUHQGHUHPRV�P¡V�DGHODQWH�TXH�VH�HQYD�ʐRUHV�D�V�PLVPD�ʏQJLHQGR�TXH�WLHQH�XQ�DGPLUDGRU�
VHFUHWR��+DVWD�HQ�WUHV�RFDVLRQHV��OD�LPDJHQ�GH�XQ�UDPR�GH�ʐRUHV�LQDXJXUD�ODV�HVFHQDV�GH�ODV�
reuniones familiares (,P¡JHQHV� ����D�� ����E�� ����F� \� ����G��� 6XV� KLMRV� \� VX� FX±DGD�� WRGRV�
FRQRFHQ�OD�YHUGDG�VREUH�GLFKR�DGPLUDGRU��SHUR�WDPEL©Q�ʏQJHQ��(Q�HVWH�ʏOP��ODV�ʐRUHV�IXQFLRQDQ�
FRPR�PHW¡IRUD�GH�OD�IDQWDVD�GHO�DPRU�URP¡QWLFR��Princesas �)HUQDQGR�/H³Q��������HV�OD�KLVWRULD�
GH�GRV�SURVWLWXWDV��GHO�DPRU�TXH�VH�FRPSUD�\�VH�YHQGH��\�ODV�ʐRUHV�VH�FRQYLHUWHQ�HQ�XQ�motivo 
TXH�VLPEROL]D�RWUR�DPRU��HQWUHJDGR��LOXVLRQDQWH��SRVLEOH��(VWD�DWULEXFL³Q�VLPE³OLFD�VH�FRPSUHQGH�
PHMRU�FXDQGR��KDFLD�HO�ʏQDO�GHO�ʏOP��MXVWR�GHVSX©V�TXH�YHDPRV�F³PR�VH�WUXQFD�OD�LOXVL³Q�TXH�
&D\H�WHQD�HQ�OD�UHODFL³Q�DPRURVD�FRQ�&DUORV��SDVDPRV�D�OD�HVFHQD�GH�RWUD�UHXQL³Q�IDPLOLDU��(VWD�
YH]�VH�UHSLWH�HO�PLVPR�HQFXDGUH�XVDGR�SDUD�ODV�RWUDV�UHXQLRQHV�IDPLOLDUHV��SHUR�OD�GLIHUHQFLD�HV�
TXH� HO� MDUU³Q� GH� ʐRUHV�� HQIRFDGR� HQ� SULPHU� W©UPLQR� PLHQWUDV� OD� IDPLOLD� SHUPDQHFH� DO� IRQGR�
GHVHQIRFDGR��HVW¡�YDFR��QR�KD\�ʐRUHV��(VWH�MXHJR�YLVXDO�FRQ�HO�HOHPHQWR�GHO�MDUU³Q�UHIXHU]D�OD�
LGHD� GH� UXSWXUD� YLVWD� HQ� OD� HVFHQD� DQWHULRU�� OD� LPSRVLEOH� UHDOL]DFL³Q� GH� OD� IDQWDVD� GHO� DPRU�
URP¡QWLFR��$V��OD�FDSDFLGDG�QDUUDWLYD�\�VLPE³OLFD�GH�ORV�HOHPHQWRV�GH�atrezo funciona desde su 
SUHVHQFLD�R�GHVGH�VX�DXVHQFLD��JUDFLDV�DO�PHFDQLVPR�GH�OD�UHSHWLFL³Q�TXH�IDYRUHFH�OD�UHWHQWLYD�
GHO�HVSHFWDGRU��FRQWULEX\HQGR�MXQWR�FRQ�HO�UHVWR�GH�HOHPHQWRV�D�OD�FUHDFL³Q�GH�XQ�XQLYHUVR�SURSLR�
SDUD�FDGD�KLVWRULD�

,PDJHQ�����D� ,PDJHQ�����E�
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3.2.1.4. Vestuario, peluquería y maquillaje.

$O�LJXDO�TXH�HO�HVFHQDULR��HO�YHVWXDULR�GHVHPSH±D�IXQFLRQHV�FRQFUHWDV�HQ�XQD�SHOFXOD�\�VX�JDPD�
GH�SRVLELOLGDGHV�HV�HQRUPH��3XHGH�UHVXPLU�DOJXQD�FDUDFWHUVWLFD�GHO�SHUVRQDMH�� WUDQVPLWLHQGR�
LQIRUPDFL³Q�DFHUFD��SRU�HMHPSOR��GH�VX�SREUH]D�R�ULTXH]D��GH�VX�SURFHGHQFLD�JHRJU¡ʏFD�R�GHO�
SHURGR� KLVW³ULFR� TXH� UHSUHVHQWD�� GHFDQW¡QGRVH� SRU� OD� YHURVLPLOLWXG�� /D� URSD� TXH� YLVWH� XQ�
SHUVRQDMH� DSRUWD� PXFKD� LQIRUPDFL³Q�� FRPR� VX� SHUVRQDOLGDG� R� VX� VLWXDFL³Q� HFRQ³PLFD�� $O�
FRPLHQ]R�GH�&HQLFLHQWD��:DOW�'LVQH\���������OD�SURWDJRQLVWD�DSDUHFH�FRQ�XQ�YHVWLGR�GHVFRORULGR�
\�JDVWDGR�TXH�UHVXPH�OD�SREUH]D�HQ�OD�TXH�YLYH�HO�SHUVRQDMH�\�FRQWUDVWD�FRQ�OD�RSXOHQFLD�GH�OD�
PDGUDVWUD�\�GH�VXV�KLMDV��'H�KHFKR��JUDQ�SDUWH�GH�OD�WUDPD�GHO�ʏOP�UHVLGH�HQ�FRQVHJXLU�XQ�YHVWLGR�
DSURSLDGR�SDUD�LU�DO�EDLOH�HQ�HO�TXH�&HQLFLHQWD�HQFRQWUDU¡�D�VX�SUQFLSH�D]XO��&XDQGR��ʏQDOPHQWH��
HO�KDGD�PDGULQD�ORJUD�FRQYHUWLU�ORV�KDUDSRV�GH�&HQLFLHQWD�HQ�XQ�IDVWXRVR�YHVWLGR��HO�FRQWUDVWH�
FRQ�HO�UHVWR�GH�HOHPHQWRV�VH�DJXGL]D��SRU�OR�TXH�HO�KDGD�GHFLGH�DXPHQWDU�HO�KHFKL]R�\�WUDQVIRUPDU�
VXV�]DSDWLOODV�HQ�XQRV�]DSDWRV�GH�FULVWDO��FRQYHUWLU�XQD�FDODED]D�HQ�XQD�OXMRVD�FDUUR]D�\�D�GRV�
UDWRQFLWRV�HQ�GRV�EULRVRV�FRUFHOHV��/RV�]DSDWRV�GH�FULVWDO��VRQ�DGHP¡V�HOHPHQWRV�GH�atrezo en 
HO�VHQWLGR�ERUGZHOOLDQR��\D�TXH�MXHJDQ�XQ�LPSRUWDQWH�SDSHO�HQ�OD�KLVWRULD�GH�HVWH�ʏOP��

$V��HQ�HO�FLQH�FDGD�SDUWH�GHO�YHVWXDULR�SXHGH�FRQYHUWLUVH�HQ�XQ�HOHPHQWR�GH�DWUH]R�FRQ�XQD�
IXQFL³Q�QDUUDWLYD�FRQFUHWD��HO�]DSDWR�HQ�&HQLFLHQWD��&O\GH�*HUQRLPL���������WDPEL©Q�XQ�SDU�GH�
]DSDWRV�HQ�Extraños en un tren��$OIUHG�+LWFKFRFN���������XQ�HVSHMLWR�GH�PDQR�HQ�El apartamento 
�%LOO\�:LOGHU���������HO�PDOHWQ�HQ�Pulp Fiction��4XHQWLQ�7DUDQWLQR���������ODV�]DSDWLOODV�GH�GHSRUWH�
en $UPDV�GH�PXMHU��0LNH�1LFKROV��������R�HO�VRPEUHUR�HQ�Luna Nueva��+RZDUG�+DZNV���������

,PDJHQ�����D��
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(Q� HVWD� ºOWLPD�� FXDQGR� OD� SURWDJRQLVWD�� +LOG\� -RKQVRQ� �5RVDOLQG�5XVHOO�� HOLJH� FRQYHUWLUVH� HQ�
UHSRUWHUD�\�QR�HQ�DPD�GH�FDVD��HQWUD�HQ�XQ�PXQGR�SURIHVLRQDO�SUHGRPLQDQWHPHQWH�PDVFXOLQR��
(O� YHVWXDULR� H[SUHVD� OD� WUDQVIRUPDFL³Q� VXIULGD� SRU� HO� SHUVRQDMH��+LOG\� UHHPSOD]D� VX�HOHJDQWH�
VRPEUHUR� IHPHQLQR� FRQ� HO� DOD� KDFLD� DEDMR� SRU� XQ� VRPEUHUR� PHQRV� IDYRUHFHGRU�� FRQ� HO� DOD�
OHYDQWDGD��VLPLODU�DO�TXH�OOHYDQ�WRGRV�VXV�FROHJDV�

&RPR�KHPRV�PHQFLRQDGR�DQWHULRUPHQWH��ORV�J©QHURV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�KDFHQ�HVSHFLDO�XVR�
GHO�YHVWXDULR�\�VXV�DFFHVRULRV�SDUD�WLSLʏFDU�D�VXV�SHUVRQDMHV�\�KDFHUORV�UHFRQRFLEOHV��HO�EDVW³Q�
\�HO� VRPEUHUR�KRQJR�GH�&KDUORW�� OD�FKLVWHUD�\�HO�SXUR�GHO� ULFDFK³Q�� OD�JDEDUGLQD�\� OD�SLSD�GH�
6KHUORFN�+ROPHV��HWF��1RUPDOPHQWH��OR�TXH�VH�SUHWHQGH�HV�SRQHU�GH�UHOLHYH�ODV�ʏJXUDV�KXPDQDV��
ORV�SHUVRQDMHV��SDUD� OR�FXDO�HO� YHVWXDULR�GHEH� IXQFLRQDU�HQ�HVWUHFKD�FRODERUDFL³Q�FRQ�GLVH±R�
GHO�FRORU�GHO�GHFRUDGR��GH�PRGR�TXH�HVWH�SURSRUFLRQH�XQ� IRQGR�P¡V�R�PHQRV�QHXWUDO�GRQGH�
GHVWDTXHQ�ODV�ʏJXUDV��$�HVWH�UHVSHFWR�� OD� LPEULFDFL³Q�HQWUH�HO�GLVH±R�GH�YHVWXDULR�\�HO�GLVH±R�
GHO�FRORU�GHO�HVSDFLR�HVF©QLFR�HV�SDUWLFXODUPHQWH� LPSRUWDQWH��\D�TXH�SHUPLWH�GRWDU�GH�©QIDVLV�
YLVXDO�D�XQRV�HOHPHQWRV�VREUH�RWURV��(Q�.OXWH��$ODQ�-��3DNXOD��������OD�SUHSRQGHUDQFLD�GH�IRQGRV�
EODQFRV�KDFH�VREUHVDOLU�D�ODV�ʏJXUDV��YHVWLGDV�GH�FRORU��PLHQWUDV�TXH�HQ�Gritos y Susurros��,QJPDU�
%HUJPDQ��������RFXUUH�MXVWR�DO�FRQWUDULR��%HUJPDQ�GLMR�TXH�VX�SULPHUD�LGHD�SDUD�OD�SHOFXOD�IXH�
OD�LPDJHQ�GH�WUHV�PXMHUHV�YHVWLGDV�GH�EODQFR�HQ�XQD�KDELWDFL³Q�URMD��\�DV�VH�GLVH±³�OD�SXHVWD�HQ�
HVFHQD�GH�HVWH�ʏOP��OLPLWDQGR�OD�SDOHWD�GH�FRORU�DO�URMR�\�DO�EODQFR�\�DMXVWDQGR�OD�YHURVLPLOLWXG�GH�
ORV�HVSDFLRV�FRQ�HYLGHQWHV�LQWHQFLRQHV�VLPE³OLFDV��SUHVHQWHV�HQ�WRGR�VX�FLQH�

$O�PDUJHQ�GH� OD�YHURVLPLOLWXG��HO�GLVH±R�GH�YHVWXDULR�SXHGH�VHU� WDPEL©Q�EDVWDQWH�HVWLOL]DGR�\�
EXVFDU� OODPDU� OD� DWHQFL³Q�HQ� V�PLVPR�� SRU� VXV� FXDOLGDGHV�JU¡ʏFDV�R� LF³QLFDV��(Q�HVH� FDVR��
FRODERUD�SO¡VWLFDPHQWH�FRQ�ORV�GHFRUDGRV��DOJR�PX\�KDELWXDO�HQ�HO�J©QHUR�PXVLFDO��SRU�HMHPSOR��
GRQGH�HO�FRORU�VH�HPSOHD�SDUD�JHQHUDU�SDWURQHV�JU¡ʏFRV�HQ�ODV�FRUHRJUDIDV�R�GHVWDFDU�XQRV�
HOHPHQWRV� VREUH� RWURV�� (MV�� Un americano en París� �9LQFHQWH� 0LQHOOL�� ������� Melodías de 
Broadway��9LQFHQWH�0LQHOOL��������R�&DQWDQGR�EDMR�OD�OOXYLD��6WDQOH\�'RQHQ��������

(Q� UHVXPHQ�� VH� OH� SXHGH� RWRUJDU� DO� YHVWXDULR� XQ� FDU¡FWHU� HPLQHQWHPHQWH� SO¡VWLFR�� FRPR�
ocurre /RV�SDUDJXDV�GH�&KHUEXUJR��-DFTXHV�'HP\��������\�HQ�OD�PD\RUD�GH�ORV�PXVLFDOHV�GH�
%URDGZD\�� R� WDPEL©Q� QDUUDWLYR�� \� HVWR� QR� GHSHQGH� GHO� J©QHUR�� (O�PXVLFDO�Las aventuras de 
Priscilla, reina del desierto��6WHSKDQ�(OOLRW��������UHODWD�ODV�DYHQWXUDV�GH�XQ�JUXSR�GH�drag queens 
HQ�XQ�SHTXH±R�SXHEOR�GH�OD�$P©ULFD�SURIXQGD��FRQ�OR�TXH�HO�YHVWXDULR��OD�SHOXTXHUD�\�HO�PDTXLOODMH�
DFWºDQ� FRPR� VPERORV� GH� WUDQVIRUPDFL³Q� H� LUUHYHUHQFLD� SRU� FRQWUDVWH� FRQ� ORV� KDELWDQWHV� GHO�

“los elementos de la puesta en escena se 
agrupan en torno a dos áreas principales: 

los personajes y el universo escénico”
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SXHEOR��(Q�(GXDUGR�0DQRVWLMHUDV��7LP�%XUWRQ�������� OD�WUDQVIRUPDFL³Q�VH�WUDVODGD�DO�UHVWR�GH�
SHUVRQDMHV�D�WUDY©V�GH�ORV�H[F©QWULFRV�FRUWHV�GH�SHOR�TXH�(GXDUGR�OH�SUDFWLFD�D�ODV�YHFLQDV�GH�OD�
XUEDQL]DFL³Q��FRQYLUWLHQGR�DV�D�OD�SHOXTXHUD�HQ�HOHPHQWR�GH�atrezo PHGLDQWH�OD�DWULEXFL³Q�GH�
XQD� IXQFL³Q� VLPE³OLFD� \� QDUUDWLYD�� 6LHPSUH� D� SDUWLU� GHO� JXL³Q� OLWHUDULR�� HO� HTXLSR� GH� GLUHFFL³Q�
DUWVWLFD�GHFLGH��GXUDQWH�OD�IDVH�GH�OD�SUHSDUDFL³Q��F³PR�YDQ�D�LQWHUDFWXDU�ORV�GLVWLQWRV�HOHPHQWRV�
�GHFRUDGRV��YHVWXDULR��FRORU��HWF���HQ�HO�GLVH±R�JOREDO�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��DV�FRPR�FX¡OHV�GH�
HOORV�VH�FRQYHUWLU¡Q�HQ�HOHPHQWRV�GH�atrezo��'H�QXHYR�HV�HQ�VX�FRQʏJXUDFL³Q�GLVFXUVLYD��PHGLDQWH�
OD� DUWLFXODFL³Q� GH� ORV� RWURV� GRV� QLYHOHV�� OD� SXHVWD� HQ� FXDGUR� \� OD� SXHVWD� HQ� VHULH�� FXDQGR� HO�
YHVWXDULR��OD�SHOXTXHUD�R�HO�PDTXLOODMH�DGTXLHUHQ�IXQFLRQHV�QDUUDWLYDV��/R�YLPRV�HQ�DQWHULRUHV�
apartados con &RZER\�GH�PHGLDQRFKH��-RKQ�6FKOHLVHQJHU���������\�RFXUUH�WDPEL©Q�HQ�OD�P¡V�
reciente Un lugar para quedarse��3DROR�6RUUHQWLQR���������(Q�HVWD�ºOWLPD��&KH\HQQH��6HDQ�3HQQ��
HV�XQD�HVWUHOOD�GHO�URFN�UHWLUDGD�GH�ORV�HVFHQDULRV�TXH�YLYH�FRQ�VX�IDPLOLD�HQ�XQD�]RQD�UHVLGHQFLDO�
GH�ODV�DIXHUDV�GH�'XEOQ��(O�FRQWUDVWH�GH�HVWH�HVSDFLR�FRQYHQFLRQDO�FRQ�HO�YHVWXDULR��HO�SHLQDGR�
\�HO�PDTXLOODMH�GH�&KH\HQQH��,PDJHQ�����D��FDUDFWHUL]D�DO�SHUVRQDMH��LQGLYLGXDOL]¡QGROR��6ZDLQ��
������S��������6LHPSUH�GH�QHJUR��FRQ�OD�FDUD�PDTXLOODGD�GH�EODQFR�\�XQD�HVW©WLFD�VLQLHVWUD�TXH�
FRQWLQºD�VLHQGR�OD�PLVPD�TXH�FXDQGR�DFWXDED��HO�SHUVRQDMH�HVW¡�FODUDPHQWH�LQVSLUDGR�HQ�5REHUW�
6PLWK��FDQWDQWH�GH�7KH�&XUH���VX�DVSHFWR�GD�D�HQWHQGHU�TXH�&KH\HQQH�HVW¡��GH�DOJºQ�PRGR��
DQFODGR�HQ�HO�SDVDGR��-XQWR�D�VX�DVSHFWR��VX�DFWLWXG��VX�OHQJXDMH�FRUSRUDO�\�VX�H[SUHVLYLGDG�IDFLDO�
UHIXHU]DQ�HVWD�LGHD�GH�HVWDQFDPLHQWR��GH�FLHUWD�GHSUHVL³Q��(QWRQFHV��ORV�DFRQWHFLPLHQWRV�TXH�
WLHQHQ�OXJDU�HQ�OD�KLVWRULD�OH�OOHYDU¡Q�D�VXIULU�XQD�WUDQVIRUPDFL³Q�TXH�VH�PDQLʏHVWD��DO�ʏQDO�GHO�ʏOP��
HQ�HO�FDPELR�GH�DSDULHQFLD�IVLFD�GHO�SHUVRQDMH��JUDFLDV�DO�YHVWXDULR�\�DO�PDTXLOODMH��R�PHMRU�GLFKR��
D� OD�DXVHQFLD�GH�HVWH�ºOWLPR��(Q� OD�ºOWLPD�HVFHQD��&KH\HQQH�DSDUHFH�GHVSURYLVWR�GH� WRGR�VX�
DSDUDWDMH�HVW©WLFR��VH�KD�FRUWDGR�HO�SHOR��VH�KD�TXLWDGR�HO�PDTXLOODMH�\�YLVWH�XQD�FDPLVD�\�XQRV�
SDQWDORQHV� FODURV�� RIUHFLHQGR� XQ� ORRN� PXFKR� P¡V� FRQYHQFLRQDO�� GRQGH� VX� LPSRVWXUD� KD�
GHVDSDUHFLGR� \� VX� DFWLWXG� HV� FODUDPHQWH�P¡V� DOHJUH� �,P¡JHQHV� ����E� \� ����F). Como en el 
HMHPSOR�DQWHULRU�GHO�MDUU³Q�GH�ʐRUHV��YHPRV�TXH�ORV�HOHPHQWRV�GH�atrezo��YHVWXDULR��PDTXLOODMH��
GHFRUDGR��HWF���SXHGHQ�VLJQLʏFDU�GHVGH�VX�SUHVHQFLD�R�GHVGH�VX�DXVHQFLD��FRODERUDQGR�FRQ�HO�
UHVWR�GH�F³GLJRV���
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3.2.1.5. El color.

6L� ORV� HOHPHQWRV� YLVXDOHV� HOHJLGRV� SRU� HO� JXLRQLVWD� FRQHFWDQ� FRQ� OD� KLVWRULD� TXH� FXHQWDQ��
FRODERUDQGR�HQWUH�V�D�QLYHO�SO¡VWLFR�\�QDUUDWLYR��HO�FRORU�HV�XQ�FRPSRQHQWH�PL[WR�HQ�FXDQWR�D�VX�
UHVSRQVDELOLGDG�WH[WXDO��\D�TXH�SHUWHQHFH�D�OD�GLUHFFL³Q�DUWVWLFD��SHUR�WDPEL©Q�D�OD�LOXPLQDFL³Q��
DO�XVR�GH�GHWHUPLQDGRV�ʏOWURV�IRWRJU¡ʏFRV�GXUDQWH�HO�URGDMH��FRQ�OR�TXH�WDPEL©Q�VH�YH�DIHFWDGR�
SRU�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��3HUR�WRGDYD�HQ�HO�QLYHO�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��ORV�HTXLSRV�GH�GLUHFFL³Q�
DUWVWLFD�WUDEDMDQ�D�SDUWLU�GHO�JXL³Q�SDUD�TXH�HO�GLVH±R�GHO�FRORU�DUPRQLFH�GH�PDQHUD�JOREDO�HQ�
WRGRV�ORV�HOHPHQWRV�TXH�OHV�FRPSHWHQ��FRQVWUX\HQGR�OR�TXH�VH�OODPD�HVTXHPDV�FURP¡WLFRV��3RU�
HMHPSOR��HO�HVTXHPD�FURP¡WLFR�SUHYLVWR�SDUD�El padrino��)UDQFLV�)RUG�&RSSROD��������GHVGH�VX�
JXL³Q�OLWHUDULR�HUD�E¡VLFDPHQWH�EODQFR��QHJUR�\�URMR��'H�PRGR�TXH�VH�HVFRJLHURQ�ORV�GHFRUDGRV��
ORFDOL]DFLRQHV��YHVWXDULR�\�atrezo�FRQ�HVD�LGHD�HVSHFʏFD�HQ�PHQWH��1R�VH�QRV�SXHGH�HVFDSDU�
TXH�ORV�HIHFWRV�SVLFRO³JLFRV�GHO�FRORU�D±DGHQ�SURIXQGLGDG�D�OD�KLVWRULD��GH�PDQHUD�TXH�OD�HOHFFL³Q�
GH� XQ� HVTXHPD� FURP¡WLFR� QR� HV� DUELWUDULD�� (Q�&KLQDWRZQ� �5RPDQ� 3RODQVN\�� ������� HO� WHPD�
SULQFLSDO� HV� OD� IDOWD� GH� DJXD�� HO� GLVH±DGRU� GH� SURGXFFL³Q��5LFKDUG�6\OEHUW�� XV³� XQD� JDPD�GH�
FRORUHV�F¡OLGRV�TXH�HYRFDUDQ�HO�FDORU�\�OD�VHG��(Q�FRODERUDFL³Q�FRQ�-RKQ��$��$ORQ]R��HO�GLUHFWRU�
GH�IRWRJUDID��FRQVLJXLHURQ�TXH�HQ�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�GRPLQDUDQ�ODV�VRPEUDV�PDUFDGDV�� ORV�
DPDULOORV�\�ORV�PDUURQHV��G¡QGROH�HVD�DSDULHQFLD�GHV©UWLFD�FDSD]�GH�WUDQVPLWLU�OD�LPSRUWDQFLD�GH�
OD�IDOWD�GH�DJXD�DO�FRQWDJLDU�OD�VHG�DO�HVSHFWDGRU��3RU�HO�FRQWUDULR��RWUDV�HVWUDWHJLDV�HQ�UHODFL³Q�DO�
HVTXHPD�FURP¡WLFR�SUHʏHUHQ�LQFOXLU�OD�FDSDFLGDG�VLPE³OLFD�GHO�FRORU�V³OR�SDUD�DOJXQRV�HOHPHQWRV��
&XDQGR�HO� GLUHFWRU� DUWVWLFR� XWLOL]D� XQD�SDOHWD� GH� FRORU� JHQHUDO�P¡V�ELHQ�QHXWUD�� HV�P¡V� I¡FLO�
LQWURGXFLU�XQ�FRORU�OODPDWLYR�TXH�GHVWDTXH�HQ�F¡PDUD�FRQ�ʏQHV�GUDP¡WLFRV��$V��SRU�HMHPSOR��HQ�
El sexto sentido� �0LFKDHO�1LJWK�6K\DPDODQ��������R�Amenaza en la sombra� �1LFKRODV�5RHJ��
�������HO�URMR�VH�XWLOL]D�FRPR�HOHPHQWR�GUDP¡WLFR�R�FRPR�VPEROR�GH�SHOLJUR��
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(O�FRORU�HV�XQD�SDUWH�IXQGDPHQWDO�GH�OD�LGHQWLGDG�YLVXDO�GH�OD�SHOFXOD��QR�V³OR�D�QLYHO�HVF©QLFR��
VLQR�TXH�QHFHVDULDPHQWH�GHEH�FRODERUDU�FRQ�ORV�RWURV�GRV�QLYHOHV��HQ�HVSHFLDO�FRQ�OD�LOXPLQDFL³Q�
\�OD�F¡PDUD��TXH�OH�DVHJXUD�SURWDJRQLVPR�FRPSRVLWLYR�D�ORV�HOHPHQWRV�TXH�TXLHUDQ�GHVWDFDUVH�
en el encuadre (puesta en cuadro���SHUR�WDPEL©Q�PHGLDQWH�VX�DSDULFL³Q�RUJDQL]DGD�HQ�VLQWDJPDV�
\�SDUDGLJPDV�� SXHVWR�TXH�GH�HOOR� GHSHQGH� VX� UHOHYDQFLD� GLVFXUVLYD� �puesta en serie). Como 
HMHPSOR�SDUDGLJP¡WLFR��SXHGH�DVLJQDUVH�XQ�FRORU�D�GHWHUPLQDGRV�SHUVRQDMHV��FRPR�RFXUUH�HQ�
HO�FO¡VLFR�GH�'LVQH\�La bella durmiente� �&O\GH�*HURQLPL���������GRQGH�HO�PDJHQWD�\�HO�YHUGH�
HVW¡Q�DVLJQDGRV�D�ORV�SHUVRQDMHV�PDOYDGRV��PLHQWUDV�TXH�HO�QDUDQMD�\�HO�D]XO�VH�OHV�UHVHUYD�D�
ORV�EXHQRV��(Q�PXFKRV�ʏOPV�RFXUUH�HVWR�PLVPR��La vida secreta de las palabras��,VDEHO�&RL[HW��
������\�Embriagado de amor (Punch-Drunk Love��3DXO�7KRPDV�$QGHUVRQ��������VRQ�GRV�WUDPDV�
DPRURVDV�PX\�GLVWLQWDV�TXH�MXHJDQ�FRQ�OD�DWULEXFL³Q�GHO�URMR�\�HO�D]XO�D�ORV�SHUVRQDMHV�PDVFXOLQR�\�
IHPHQLQR��$�HVWH�UHVSHFWR��HQ�TXH�SXHGH�GDUQRV�HMHPSORV�WH[WXDOHV�GH�OD�DWULEXFL³Q�GH�HVWRV�GRV�
FRORUHV��+DQQD��6DUD�3ROOH\���OD�SURWDJRQLVWD�GH�La vida secreta de las palabras �,VDEHO�&RL[HW��
������VH�QRV�SUHVHQWD�FRPR�XQ�SHUVRQDMH�P¡V�IUR�\�GLVWDQWH��SRU�OR�TXH�WLHQH�DVLJQDGR�HO�FRORU�
D]XO��PLHQWUDV�TXH�-RVHSK��7LP�5REELQV��WLHQH�DVLJQDGR�HO�URMR�HQ�EDVH�D�VX�FDU¡FWHU�YLWDOLVWD�
\�SDVLRQDO��D�SHVDU�GH�HVWDU�SRVWUDGR�HQ�XQD�FDPD��/D�DSDULFL³Q�GH�HVWRV�FRORUHV�DVRFLDGRV�
D� ORV� UHVSHFWLYRV�SHUVRQDMHV�GLVPLQX\H��H� LQFOXVR� OOHJD�D�GHVDSDUHFHU��VLHQGR�VXVWLWXLGRV�SRU�
RWURV�FRORUHV��FXDQGR�HO�PXQGR�GH�XQ�SHUVRQDMH�VH�PHWH�HQ�HO�RWUR��(Q�HIHFWR��OD�DWULEXFL³Q�GH�
FRORUHV�HQ�XQ�ʏOP�SXHGH�YDULDU�FRPR�PRGR�GH�H[SUHVDU�XQ�FDPELR��XQD�WUDQVIRUPDFL³Q�HQ�ORV�
SHUVRQDMHV� R� XQD� FRQWDPLQDFL³Q� UHFSURFD��2FXUUH� WDPEL©Q�DO� LQLFLR� GH�Embriagado de amor 
�3DXO�7KRPDV�$QGHUVRQ���������(O�SHUVRQDMH�GH�%DUU\� �$GDP�6DQGOHU��YLVWH�VLHPSUH�XQ� WUDMH�
GH�FKDTXHWD�FRQ�XQD�FRUEDWD�D]XO��&XDQGR�%DUU\�FRQRFH�D�/HQD��(PLO\�:DWVRQ��HOOD�YLVWH�GH�
XQ�URMR�S¡OLGR��$�PHGLGD�TXH�DYDQ]D�HO�ʏOP��HO�URMR�GH�ORV�YHVWLGRV�GH�(PLO\�YD�FRJLHQGR�YLYH]D��
3RU�VX�SDUWH��FXDQGR�%DUU\�VH�HVW¡�HQDPRUDQGR�GH�/HQD��OD�FRUEDWD�GH�VX�WUDMH�SDVDU¡�GHO�D]XO�
DO�YLROHWD��D]XO���URMR��\�OXHJR�DO�URMR��TXH�VLPEROL]D�VX�HQDPRUDPLHQWR�SOHQR��(Q�XQ�PRPHQWR�
GDGR� GHO� ʏOP�� ODV� DFFLRQHV� GH� %DUU\� FRQVLJXHQ� DOHMDU� D� /HQD�� HQIUL¡QGROD�� \� HO� SHUVRQDMH� OR�
H[SUHVD�D�WUDY©V�GHO�YHVWXDULR��TXH�FDPELD�DO�EODQFR�\�DO�D]XO�S¡OLGR��/D�SUR[LPLGDG�R� OHMDQD�
HPRFLRQDO�HQWUH�ORV�SHUVRQDMHV�VH�YD�H[SUHVDQGR�D�WUDY©V�GHO�FRORU��TXH�RVWHQWD�DV�XQD�IXQFL³Q�
QDUUDWLYD�DGHP¡V�GH�HVW©WLFD��,PDJHQ��������(Q�GHʏQLWLYD��FRPR�FXDOTXLHU�RWUR�HOHPHQWR��HO�SDSHO�
QDUUDWLYR�R�GUDP¡WLFR�GHO�FRORU�VH�SUHʏJXUD�HQ�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��SHUR�VH�FRPSOHWD�PHGLDQWH�
OD�RUJDQL]DFL³Q�FRPSRVLWLYD� �puesta en cuadro��VLHPSUH�JUDFLDV�D�VX�FRQʏJXUDFL³Q�GLVFXUVLYD�
(puesta en serie). 

3.2.1.6. La iluminación.

/D�LOXPLQDFL³Q�HV�RWUR�LPSRUWDQWH�IDFWRU�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�TXH�DSRUWD�LQIRUPDFL³Q�YLVXDO�
\� GUDP¡WLFD� GH�PX\� GLYHUVRV�PRGRV�� /D� OX]� QR� V³OR� FUHD� HO� DPELHQWH� \� D\XGD� DO� SºEOLFR� D�
FRPSUHQGHU�OR�TXH�RFXUUH�HQ�HVFHQD��VLQR�TXH�DSRUWD�LQIRUPDFL³Q�VREUH�HO�HVSDFLR��HO�WLHPSR��
HO�FOLPD�R�ORV�SHUVRQDMHV��D�OD�YH]�TXH�FRQWULEX\H�D�GDU�HO�WRQR�GUDP¡WLFR�GHO�ʏOP��8Q�H[WHULRU�
VROHDGR�QRV�KDU¡�SHQVDU�HQ�XQ�DOHJUH�GD�GH�SULPDYHUD��PLHQWUDV�TXH�XQ�HVFHQDULR�QRFWXUQR�\�
OOXYLRVR�QRV�SUHSDUD�SDUD�XQD�KLVWRULD�WHQHEURVD��
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'HVGH�VXV�RUJHQHV��HO�FLQH�QHJUR�\� ODV�SHOFXODV�GH� WHUURU�VH�KDQ�YDOLGR�GH� OD�FDSDFLGDG�
H[SUHVLYD� GH� OD� OX]� SDUD� FUHDU� HIHFWRV� GUDP¡WLFRV� \� UHSUHVHQWDU� ORV� HVWDGRV�PHQWDOHV� GH� ORV�
SHUVRQDMHV�� $� GHWHUPLQDGRV� HVTXHPDV� OXPQLFRV� VH� OHV� DWULEX\HURQ� IXQFLRQHV� QDUUDWLYDV� R�
VLPE³OLFDV� TXH� KDQ� SDVDGR� D� IRUPDU� SDUWH� GH� OD� EDWHUD� GH� UHFXUVRV� KDELWXDOHV� HQ� XQ� EXHQ�
QºPHUR�GH�ʏOPV�KDVWD�OD�DFWXDOLGDG��LQFOXVR�ORV�TXH�QR�VH�LQVFULEHQ�WRWDOPHQWH�HQ�HVWRV�J©QHUR��
(QFRQWUDPRV�XQ� VHQFLOOR� HMHPSOR� HQ� OD� ºOWLPD� YHUVL³Q� FLQHPDWRJU¡ʏFD� GHO� FO¡VLFR� GH�3DWULFLD�
+LJKVPLWK��(O�WDOHQWR�GH�0U��5LSOH\��$QWKRQ\�0LQJKHOOD������� 3��&XDQGR��KDFLD�HO�ʏQDO�GHO�ʏOP��
YHPRV�D�QXHVWUR�DPDEOH�SURWDJRQLVWD�DVHVLQDU�D�VX�DPLJR��VH�GHVYHOD�VX�ODGR�RVFXUR��/D�SXHVWD�
HQ�HVFHQD�DFHQWºD�HVWH�KRUULEOH�GHVFXEULPLHQWR�PHGLDQWH�OD�LOXPLQDFL³Q��8QD�IXHQWH�GH�OX]�GXUD�
\� ODWHUDO� GLEXMD� VREUH� HO� URVWUR� VX� GREOH� SHUVRQDOLGDG��PHGLR� URVWUR� LOXPLQDGR�� HO� RWUR�PHGLR�
WRWDOPHQWH�HQ�SHQXPEUD��,PDJHQ�����).

/D�LOXPLQDFL³Q�H[SUHVLYD�HV�HO�HMHPSOR�P¡V�FODUR�GH�VX�VLJQLʏFDFL³Q�FRPR�HOHPHQWR�GH�OD�SXHVWD�
HQ�HVFHQD��SHUR�OD�OX]�FRQWULEX\H�VLHPSUH�D�OD�VLJQLʏFDFL³Q��3RU�OR�JHQHUDO��HO�HVFHQDULR�QR�HVW¡�
LOXPLQDGR� XQLIRUPHPHQWH� \� DOJXQRV� REMHWRV� R� HVSDFLRV� GHVWDFDQ�P¡V� TXH� RWURV�� GH�PDQHUD�
TXH�VH�DWUDH�OD�PLUDGD�KDFLD�FLHUWRV�SXQWRV��/D�FRPSRVLFL³Q�JOREDO�GH�FDGD�SODQR�GLULJH�QXHVWUD�
DWHQFL³Q� KDFLD� GHWHUPLQDGRV� REMHWRV� \� DFFLRQHV�� DºQ� VL� ORV� HVSHFWDGRUHV� QR� OR� SHUFLEHQ� GH�
PDQHUD�FRQVFLHQWH��$V��OD�LOXPLQDFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD�VH�FRQVLJXH�PHGLDQWH�GLVWLQWDV�W©FQLFDV�
TXH�WLHQHQ�HQ�FXHQWD� OD�FXDOLGDG�� OD�GLUHFFL³Q�\� OD� LQWHQVLGDG�GH�ORV�GLVWLQWRV�WLSRV�GH� OX]�. No 
QRV�GHWHQGUHPRV�HQ�DVSHFWRV�W©FQLFRV��SHUR�TXHUHPRV�VXEUD\DU�TXH�GHELGR�D�VX�HVSHFLʏFLGDG��
QLQJºQ� FRPSRQHQWH� GH� OD� SXHVWD� HQ� HVFHQD� HV� WDQ� LPSRUWDQWH� HQ� FLQH� FRPR� OD� LOXPLQDFL³Q�
\� SXHGH� SDVDU�� D� OD� YH]�� WDQ� GHVDSHUFLELGR�� (Q� HO�PRPHQWR� HQ� TXH� VH� LQFRUSRUD� XQD� OX]�� OD�
FRQVHFXHQFLD�HV�TXH�VH�SUR\HFWD�XQD�VRPEUD��8QD�]RQD�EULOODQWHPHQWH�LOXPLQDGD�SXHGH�DWUDHU�

��� /D�H[LWRVD�VHULH�GH�QRYHODV�FXHQWD�FRQ�DGDSWDFLRQHV�FLQHPDWRJU¡ʏFDV�HQ�GLVWLQWRV�SDVHV��(Q�)UDQFLD�A pleno sol 
�5©Q©�&O©PHQW���������HQ�$OHPDQLD�El amigo americano (Wim Wenders���������en Italia (O�MXHJR�GH�5LSOH\��Liliana Ca�
YDQL��������\�HQ�(VWDGRV�8QLGRV�(O�WDOHQWR�GH�0U��5LSOH\��$QWKRQ\�0LQJKHOOD���������\�VX�VHFXHOD��0U��5LSOH\��HO�UHJUHVR 
�5RJHU�6SRWWLVZRRGH��������VRQ�DOJXQDV�GH�HOODV�

4.  6REUH�HVWH�WHPD�KD\�PXFKR�HVFULWR��HVSHFLDOPHQWH�GHVGH�HO�SXQWR�GH�YLVWD�W©FQLFR��'HVGH�GRV�SHUVSHFWLYDV�GLVWLQWDV��
W©FQLFD�\�SO¡VWLFD��UHVXOWDQ�GLG¡FWLFRV�GHVGH�ORV�PDQXDOHV�GH�%URZQ��������\�5HYDXOW�'Ȋ$OORQHV���������UHVSHFWLYDPHQWH�
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OD�PLUDGD�KDFLD�XQ�JHVWR�FODYH�GHO�DFWRU��PLHQWUDV�TXH�XQD�VRPEUD�SXHGH�RFXOWDU�XQ�GHWDOOH�R�
FUHDU�VXVSHQVH�VREUH�OR�TXH�SXHGH�HQFRQWUDUVH�DK��(VWR�WLHQH�HYLGHQWHV�FRQVHFXHQFLDV�SDUD�OD�
DXGLRGHVFULSFL³Q��TXH�SUHYLVLEOHPHQWH�QR�UHYHODU¡�GLFKR�VXVSHQVH�\�FHQWUDU¡�VX�GHVFULSFL³Q�HQ�
los elementos destacados. 

3RU�XQ�ODGR�� OD� LOXPLQDFL³Q�GD�IRUPD�D�ORV�REMHWRV�FUHDQGR�OXFHV�\�VRPEUDV��\�WDPEL©Q�SXHGH�
GHʏQLU�WH[WXUDV��D\XGDQGR�D�VX�UHFRQRFLPLHQWR�\��SRU�HQGH��D�VX�DXGLRGHVFULSFL³Q��OD�VXDYLGDG�GH�
XQ�WHOD��OD�DVSHUH]D�GH�XQ�WUR]R�GH�PDGHUD��HO�GHVWHOOR�GH�XQD�SLHGUD�SUHFLRVD��HWF��3RU�RWUR�ODGR��
OD�LOXPLQDFL³Q�SXHGH�GHʏQLU��OD�SURIXQGLGDG�\�HO�YROXPHQ�HVWDEOHFLHQGR�XQD�HVFDOD�GH�LPSRUWDQFLD�
D�OR�TXH�YHPRV��FRRSHUDQGR�FRQ�HO�UHVWR�GH�HOHPHQWRV�YLVXDOHV�\�VRQRURV��

(Q�ORV�ʏOPV�D�FRORU�HO�GLVH±R�GH�OD�OX]�FRRSHUD�FRQ�HO�GLVH±R�GHO�FRORU��(O�FRQWURO�GH�OD�LOXPLQDFL³Q�
VXHOH�WUDEDMDU�FRQ�OD�OX]�P¡V�EODQFD�SRVLEOH��HVSHFLDOPHQWH�VL�VH�WUDWD�GH�HVFHQDULRV�QDWXUDOHV�R�
GH�UHFUHDU�XQD�HVFHQD�FRQ�YHURVLPLOLWXG��3HUR�QR�VLHPSUH��\D�KHPRV�GLFKR�TXH�OD�OX]�WDPEL©Q�
SXHGH�SHUVHJXLU�HIHFWRV�H[SUHVLYRV��0HGLDQWH� OD�XWLOL]DFL³Q�GH�ʏOWURV�FRORFDGRV�GHODQWH�GH� OD�
IXHQWH��DGHP¡V��HO�GLUHFWRU�GH�IRWRJUDID�SXHGH�FRORUHDU�OD�LOXPLQDFL³Q�HQ�OD�SDQWDOOD�GH�PºOWLSOHV�
PRGRV�� SHUVLJXLHQGR� XQ� HQIRTXH� UHDOLVWD� R� HVWLOL]DGR�� 3RU� HMHPSOR�� SXHGHQ� XWLOL]DUVH� ʏOWURV�
QDUDQMDV�SDUD�LPLWDU�HO�PDWL]�GH�OX]�TXH�GD�XQD�YHOD�FRORFDGD�HQ�OD�HVFHQD��(Q�ORV�D±RV�YHLQWH�
HUD�XQ�SURFHGLPLHQWR�KDELWXDO�WH±LU�GH�D]XO�ORV�IRWRJUDPDV�TXH�SHUWHQHFDQ�D�HVFHQDV�QRFWXUQDV��
\�GHVGH�HQWRQFHV�OD� LOXPLQDFL³Q�D]XO�VH�KD�HPSOHDGR�DPSOLDPHQWH�SDUD�VXJHULU�HO�FRORU�GH�OD�
QRFKH��

(O�XVR�HVWLOL]DGR�GH�OD�OX]�VH�DSDUWD�GH�OD�YHURVLPLOLWXG�\�VH�SUHVHQWD�EDMR�XQD�IRUPD�QR�GLHJ©WLFD��
HVWR�HV��VLQ� MXVWLʏFDFL³Q�DOJXQD�GH�VX� IXHQWH�HQ�HVFHQD��(Q�HVWRV�FDVRV��HO�XVR�H[SUHVLYR�GH�
OD� OX]�SUHWHQGH�VXJHULU� GHWHUPLQDGDV�HPRFLRQHV�� FRPR�PLHGR�� FXULRVLGDG�� LQFHUWLGXPEUH�� HWF��
(QFRQWUDPRV� XQ� HMHPSOR� HQ� HO� ʏOP� DQWHV� PHQFLRQDGR�� Embriagado de amor� �3DXO� 7KRPDV�
$QGHUVRQ���������FXDQGR�%DUU\�HQFXHQWUD�HO�SLDQR�HQ�OD�FDUUHWHUD�MXQWR�D�ODV�QDYHV�FRPHUFLDOHV�
GRQGH�WUDEDMD�\�VH�OR�OOHYD�D�HVFRQGLGDV�D�VX�OºJXEUH�GHVSDFKR�SDUD�REVHUYDUOR��$QWH�HO�KDOOD]JR��
OD� LQWHUSUHWDFL³Q�GHO�DFWRU�GRWD�DO�SHUVRQDMH�GH�XQ�FRPSRUWDPLHQWR� LQIDQWLO�� LOXVLRQDGR��TXH�VH�
DGHUH]D� FRQ� GRV� HOHPHQWRV� HVF©QLFRV� TXH� HPDQDQ� GH� QR� VDEHPRV� G³QGH�� XQD�PºVLFD� \� OD�
DSDULFL³Q�GH�XQRV�VHJPHQWRV�GH� OX]�D]XO�TXH�FUX]DQ� OD�RVFXULGDG�GH�VX�GHVSDFKR��0ºVLFD�H�

“como ocurre con el resto de códigos, la 
iluminación también puede convertirse en 

motivo, gracias a su inscripción discursiva a 
lo largo de la película” 
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LOXPLQDFL³Q��DPEDV�QR�GLHJ©WLFDV��FRQWULEX\HQ�D�GDUOH�D�OD�LPDJHQ�OD�H[SUHVLYLGDG�QHFHVDULD�SDUD�
WUDQVPLWLU�OD�HPRFL³Q�TXH�VLHQWH�HO�SHUVRQDMH��,PDJHQ�����). 

&RPR�RFXUUH�FRQ�HO�UHVWR�GH�F³GLJRV��OD�LOXPLQDFL³Q�WDPEL©Q�SXHGH�RVWHQWDU�XQ�SDSHO�QDUUDWLYR�R�
FRQYHUWLUVH�HQ�motivo��JUDFLDV�D�VX�LQVFULSFL³Q�GLVFXUVLYD�D�OR�ODUJR�GH�XQD�SHOFXOD��3RU�HMHPSOR��
PHGLDQWH� OD� LQWHJUDFL³Q� R� HO� FRQWUDVWH�� HO� UHODWR� IOPLFR� SXHGH� YDOHUVH� GH� OD� LOXPLQDFL³Q� SDUD�
VXJHULU�GLVWLQWRV�WLHPSRV�R�GLVWLQWRV�HVSDFLRV��FRPR�RFXUUH�HQ�7UDIʏF��6WHYHQ�6RGHUEHUJK��������
GRQGH�VH�DOWHUQDQ�GRV�HVFHQDULRV�SDUD�FRQWDU�XQD�KLVWRULD�VREUH� ODV�GURJDV��0©MLFR��GRQGH�OD�
LOXPLQDFL³Q�DGTXLHUH�WLQWHV�DPDULOORV�\�PDUURQHV��\�:DVKLQJWRQ��UHSUHVHQWDGD�FRQ�LOXPLQDFL³Q�FRQ�
GRPLQDQWHV�D]XOHV��,P¡JHQHV�����D�\�����E���8Q�HMHPSOR�GHO�SHVR�QDUUDWLYR�TXH�SXHGH�RVWHQWDU�
OD�OX]�OR�HQFRQWUDPRV�HQ�HO�FRUWRPHWUDMH�GLULJLGR�SRU�6HDQ�3HQQ�GHQWUR�GHO�ʏOP�FROHFWLYR���Ȋ��ȊȊ�� 
�6DPLUD� 0DNKPDOEDI�� &ODXGH� /HORXFK�� <RXVVHI� &KDKLQH�� 'DQLV� 7DQRYLF�� ,GULVVD� 2XHGUDRJR��
.HQ�/RDFK��$OHMDQGUR�*RQ]¡OH]�,±¡UULWX��$PRV�*LWD¯��0LUD�1DLU��6HDQ�3HQQ�\�6KRKHL�,PDPXUD���
�������(VWH�ʏOP�HVW¡�IRUPDGR�SRU�RQFH�FRUWRPHWUDMHV�GRQGH�RQFH�GLUHFWRUHV�DERUGDQ��GHVGH�XQD�
SHUVSHFWLYD�GLVWLQWD��ORV�DWHQWDGRV�GHO����GH�VHSWLHPEUH�HQ�HO�:RUOG�7UDGH�&HQWHU�GH�1XHYD�<RUN��
6HDQ�3HQQ�UHODWD�OD�FRWLGLDQLGDG�GH�XQ�DQFLDQR�YLXGR�HQ�VX�OºJXEUH�DSDUWDPHQWR�QHR\RUNLQR��(O�
SHUVRQDMH�VH�DIHLWD��VDOH�D�FRPSUDU��FRPH��GXHUPH�\�GHVDUUROOD�VX�YLGD�HQ�VROHGDG��SHUR�DO�PLVPR�
WLHPSR�FRQYHUVD�FRQ�VX�PXMHU�DXVHQWH��OH�SUHSDUD�XQ�YHVWLGR�FDGD�PD±DQD��H[WHQGL©QGROR�HQ�OD�
FDPD�SDUD�PRVWU¡UVHOR�\�FRPSRUW¡QGRVH��HQ�GHʏQLWLYD��FRPR�VL�HOOD�HVWXYLHUD�DºQ�YLYD��(Q�WRGR�HO�
UHODWR��REVHUYDPRV�HQ�VX�YHQWDQD�XQD�SODQWD�VHFD�\�PRULEXQGD�SRU�OD�IDOWD�GH�OX]��TXH�QR�OOHJD�DO�
DSDUWDPHQWR��(O�FOPD[�GH�OD�KLVWRULD�UHVLGH�HQ�HVD�YHQWDQD��&XDQGR�ORV�GRV�DYLRQHV�GHUULEDQ�ODV�
7RUUHV�*HPHODV��OD�VRPEUD�GH�OD�YHQWDQD�GHMD�SDVR�SURJUHVLYDPHQWH�D�OD�OX]�\�QRV�GDPRV�FXHQWD�
GH�TXH�HO�HGLʏFLR�VH�HQFRQWUDED�HQIUHQWH�GH� ODV� WRUUHV��$�PRGR�GH� OLFHQFLD�SR©WLFD�� OD�SODQWD�
FRPLHQ]D�D�UHYLYLU�\�HO�DQFLDQR�VH�SRQH�PX\�FRQWHQWR��/D�HQWUDGD�GH�OX]�HQ�HO�DSDUWDPHQWR�HV��
D�OD�YH]��UHDO�\�VLPE³OLFD��SXHVWR�TXH��DO�TXHUHU�FRPSDUWLU�VX�DOHJUD��HO�DQFLDQR�VH�YXHOYH�KDFLD�
HO�YHVWLGR�YDFR�GH�VX�PXMHU��WHQGLGR�HQ�OD�FDPD��\�VH�GD�FXHQWD��SRU�SULPHUD�YH]��GH�TXH�HOOD�\D�
QR�HVW¡��6HFXHQFLD����). 

3RU�ºOWLPR�� OD�UHSHWLFL³Q� LQWHQFLRQDGD�GH�FLHUWRV�HVTXHPDV�OXPQLFRV�D� OR� ODUJR�GHO�ʏOP�SXHGH�
FRQYHUWLU�OD�LOXPLQDFL³Q�HQ�PRWLYR��5HFXSHUDPRV�XQ�FRPHQWDULR�GH�%RUGZHOO��������SS�����������
a propósito de /D�URVD�SºUSXUD�GH�(O�&DLUR��:RRG\�$OOHQ��������FRPR�HMHPSOR�GH�motivo lumínico. 
La alternancia entre escenas de tono alto��GLVH±RV�GH�LOXPLQDFL³Q�TXH�GDQ�FRPR�UHVXOWDGR�XQ�

,PDJHQ�����D�� ,PDJHQ�����E��
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EDMR�FRQWUDVWH�HQWUH�OXFHV�\�VRPEUDV��\�WRQR�EDMR��DO�FRQWUDULR��GH�DOWR�FRQWUDVWH�HQWUH�OXFHV�\�
VRPEUDV��VH�UHSLWH�D�OR�ODUJR�GHO�ʏOP�GH�PDQHUD�LQWHQFLRQDGD�

/D�URVD�SºUSXUD�GH�(O�&DLUR��GH�:RRG\�$OOHQ��SUHVHQWD�D�XQD�PXMHU�GHVJDUUDGD�

HQWUH�XQ�PDWULPRQLR�EUXWDO�\�DEXVLYR�\�VXV�IDQWDVDV�DFHUFD�GH�XQ�K©URH�FLQHPDWRJU¡ʏFR�

�TXH�VDOH�GH�OD�SDQWDOOD�SDUD�UHXQLUVH�FRQ�HOOD���/DV�HVFHQDV�FRQ�HO�K©URH�GH�ʏFFL³Q�

VH�SUHVHQWDQ�FRQ�XQD�LOXPLQDFL³Q�GH�WRQR�DOWR�PRGHUDGD�TXH�XWLOL]D�HO�VLVWHPD�GH�WUHV�

SXQWRV��ȓ��6LQ�HPEDUJR��ODV�HVFHQDV�HQ�FDVD�FRQ�VX�PDULGR�UHFLEHQ�HO�WUDWDPLHQWR�

YLROHQWR�\�GH�FRQWRUQRV�PDUFDGRV�FDUDFWHUVWLFRV�GH�OD�W©FQLFD�GH�WRQR�EDMR��%RUGZHOO�

\�7KRPSVRQ��������S�������

(O�FRQWURO�GH�OD�OX]�GXUDQWH�OD�IDVH�GH�SUHSDUDFL³Q�\�ʏOPDFL³Q�LPSOLFD�OD�PDQLSXODFL³Q�GH�PºOWLSOHV�
IDFWRUHV� W©FQLFRV��FXDOLGDG��GLUHFFL³Q�� IXHQWH�\�FRORU�GH� OD� OX]��� WRGRV�HOORV�GHVWLQDGRV�D�FUHDU�
HIHFWRV�H[SUHVLYRV��SR©WLFRV�R�GUDP¡WLFRV��-XQWR�D�ODV�LQWHQFLRQHV�HVF©QLFDV��puesta en escena), 
OD�FRPSRVLFL³Q�GH�FDGD�SODQR�SRU�DFFL³Q�GH�OD�OX]��puesta en cuadro��VH�KD�GH�FRQWHPSODU�HQ�
HO�GLVFXUVR�JOREDO��puesta en serie���\D�TXH�HQ�RFDVLRQHV�OD�OX]�RVWHQWD�XQ�SDSHO�QDUUDWLYR�\�QR�
PHUDPHQWH�SO¡VWLFR��

6HFXHQFLD�����
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3.2.1.7. El sonido

ȍ/D�PºVLFD�QR�VLJQLʏFD�QDGD��TXH�HV�OR�PLVPR�TXH�GHFLU�TXH�VLJQLʏFD�
todo” 

(Leonard Bernstein�)

$TXHO�GD��HQ�DTXHOOD�VDOD�GHO�FLQH�GHO�4XDUWLHU�/DWLQ��ȓ���7UHV�ORQJV�
SOD\V� DPHULFDQRV� FRPHQ]DED� FRQ� XQ� YLDMH� HQ� FRFKH�� \� OD� F¡PDUD� VH�
GHPRUDED� HQFXDGUDQGR� GHVGH� OD� YHQWDQLOOD� HO� SDLVDMH� TXH� VH� PRYD�
lateralmente (…) Las voces de Wenders y Handke comentaban fuera de 
FDPSR� ORV�GLVFRV�TXH�HVFXFKDEDQ�HQ� OD�UDGLR�GHO�FRFKH��(O�YHUGDGHUR�
héroe de aquella película era el rock and roll, que se convertía en el único 
YHKFXOR�GH�FRPXQLFDFL³Q�HQ�XQ�XQLYHUVR�GHVRODGR�H�LPSHQHWUDEOH��1R�
importaba lo que había fuera –aquella no era un road movie–, sino lo que 
KDED�GHQWUR��OD�UDGLR�GHO�FRFKH��OD�EDQGD�VRQRUD�GH�OD�SHOFXOD��HO�URFN��

�9LOD�0DWDV��������SS����������

(Q� HO� SURFHVR� GH� SURGXFFL³Q�� OD� EDQGD� VRQRUD� GH� XQD� SHOFXOD� VH� FRQVWUX\H� VHSDUDGDPHQWH�
GH�ODV�LP¡JHQHV�\�SXHGH�VHU�PDQLSXODGD�GH�IRUPD�LQGHSHQGLHQWH��6H�WUDWD�GH�XQ�FRPSRQHQWH�
IOPLFR� ʐH[LEOH� \� FRPSOHMR� GH� JUDQ� DOFDQFH� SDUD� OD� VLJQLʏFDFL³Q��$XQTXH� SDUWH� GH� ORV� VLJQRV�
VRQRURV�DSDUHFHQ�\D�SUHYLVWRV�HQ�HO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR��HO�HQWRUQR�VRQRUR�GH�ORV�SHUVRQDMHV�
VH� FRQVWLWX\H� GXUDQWH� OD� IDVH� GH� ʏOPDFL³Q� \� WRPD� VX� IRUPD� GHʏQLWLYD� WUDV� HO� PRQWDMH� \� OD�
postproducción sonora.

/D�FUHDFL³Q�GH� OD�EDQGD�VRQRUD�HV�XQ�SURFHGLPLHQWR�VLPLODU�DO�PRQWDMH�GH� ODV� LP¡JHQHV��
'HO�PLVPR�PRGR�TXH�GLUHFWRU�\�PRQWDGRU�HOLJHQ�OD�PHMRU�LPDJHQ�HQWUH�YDULRV�SODQRV�GH�URGDMH���
WDPEL©Q�SXHGHQ�HOHJLU�HO�IUDJPHQWR�VRQRUR�P¡V�ºWLO��R�LQFOXVR�D±DGLU�VRQLGRV�TXH�QR�KDQ�VLGR�
SUHYLDPHQWH�URGDGRV��

/RV�VRQLGRV�TXH�FRPSRQHQ�OD�EDQGD�VRQRUD�VRQ�GH�WUHV�WLSRV��diálogos, música�\�HIHFWRV�
sonoros o ruidos. Los diálogos�VRQ�WUDQVPLVRUHV�GH�OD�LQIRUPDFL³Q�GH�OD�KLVWRULD��SRU�OR�TXH�VH�
VXHOHQ�JUDEDU�\�UHSURGXFLU�FRQ�HO�ʏQ�GH�TXH�WHQJDQ�OD�P¡[LPD�FODULGDG�SRVLEOH��HYLWDQGR�TXH�ODV�
IUDVHV�LPSRUWDQWHV�FRPSLWDQ�FRQ�OD�PºVLFD�R�HO�UXLGR�GH�IRQGR��&RPR�OR�KDELWXDO�HV�TXH�OD�PºVLFD�
\�ORV�HIHFWRV�VRQRURV�VH�VXERUGLQHQ�DO�GL¡ORJR��SXHGH�SDUHFHU�TXH�HVWRV�HOHPHQWRV�VRQ�PHQRV�
LPSRUWDQWHV��6LQ�HPEDUJR��ORV�HIHFWRV�VRQ��DO�LJXDO�TXH�ORV�GL¡ORJRV��SRUWDGRUHV�GH�LQIRUPDFL³Q�
UHOHYDQWH�WDQWR�D�QLYHO�QDUUDWLYR�FRPR�HPRFLRQDO��XQD�GLPHQVL³Q�GH�OD�TXH�\D�KHPRV�VH±DODGR�
VX�LPSRUWDQFLD�HQ�HVWH�WUDEDMR��

����6H�WUDWD�GH�XQD�GH�ODV�FLWDV�P¡V�SRSXODUHV�DWULEXLGDV�D�HVWH�FRPSRVLWRU�FLQHPDWRJU¡ʏFR��$XQTXH�QR�KHPRV�SRGLGR�
FRPSUREDU�UHIHUHQFLD�DOJXQD�SRU�HVFULWR��VX�IRUPXODFL³Q�VLQW©WLFD�\�VXJHUHQWH�OH�KD�YDOLGR�OD�LQFOXVL³Q�
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(Q�OD�PD\RUD�GH�ORV�ʏOPV�ORV�UXLGRV�VH�HPSOHDQ�SDUD�SURSRUFLRQDU�OD�VHQVDFL³Q�JOREDO�GH�XQ�
entorno realista, pero en las secuencias de acción los efectos sonoros son la parte fundamental. 
/D�PºVLFD�HV�XQ�FRPSRQHQWH�HVHQFLDO�SDUD� OD�SHOFXOD�\�VXHOH�DUPRQL]DU�D� OD�SHUIHFFL³Q�FRQ�
ODV� LP¡JHQHV� VLQ� OODPDU� OD� DWHQFL³Q� VREUH� V�PLVPD�� SHUR� SXHGH� VHU� HO� HOHPHQWR� GRPLQDQWH�
HQ�HVFHQDV�GH�EDLOH�� VHFXHQFLDV� GH� WUDQVLFL³Q� R�PRPHQWRV� FDUJDGRV�GH�HPRFL³Q� GHQWUR� GHO�
GL¡ORJR��(V�GHFLU�� OD� MHUDUTXL]DFL³Q�HQWUH� VRQLGRV�QR�HV� LQDOWHUDEOH�� /D� VHOHFFL³Q�� DOWHUDFL³Q� \�
FRPELQDFL³Q�GH�ORV�VRQLGRV�LPSOLFD�OD�DWULEXFL³Q�GH�XQD�IXQFL³Q�FRQFUHWD�SDUD�FDGD�XQR�GH�HOORV��
(Q�ODV�SHOFXODV�GH�-DFTXHV�7DWL��SRU�HMHPSOR��KD\�SUHVHQFLD�GHO�GL¡ORJR��SHUR�VH�GD�PXFKD�P¡V�
LPSRUWDQFLD�D�ORV�HIHFWRV�VRQRURV��(O�DUUDQTXH�GH�Mi tío��-DFTXHV�7DWL��������HV�XQ�PDJQʏFR�
HMHPSOR�GH�F³PR�VH�SXHGH�FRQWDU�HQ�FLQH�SUHVFLQGLHQGR�GHO�GL¡ORJR�\�XVDQGR�VROR�HIHFWRV�VRQRURV�
\�PºVLFD��/DV�HVFHQDV�GHO�PHUFDGR�FDOOHMHUR�VRQ�XQD�DPDOJDPD�GH�YRFHV�GH�GLVWLQWRV�WRQRV�\�
UXLGRV�SRSXODUHV��DOJR�TXH�FRQWUDVWD�HQRUPHPHQWH�FRQ�HO�HVFHQDULR�EXUJX©V�GH�OD�XUEDQL]DFL³Q�
DOWDPHQWH� WHFQRORJL]DGD��GRQGH� UHLQD�XQ�VLOHQFLR�DUWLʏFLDO� V³OR�SXQWXDGR� UWPLFDPHQWH�SRU� ORV�
HIHFWRV� VRQRURV�� SDVRV�� SXHUWDV� TXH� VH� FLHUUDQ� \� DEUHQ�� � REMHWRV� TXH� VH� FRJHQ� R� VH� GHMDQ��
PHFDQLVPRV�TXH�VH�HQFLHQGHQ�R�VH�DSDJDQ��HWF��/D�HQRUPH�FDSDFLGDG�VLJQLʏFDQWH�GHO�VRQLGR�
HQ�ORV�ʏOPV�GH�7DWL�UHVLGH��SUHFLVDPHQWH��HQ�OD�VXWLOH]D�D�OD�KRUD�GH�VHOHFFLRQDU�HIHFWRV�\�PºVLFD�
\�FRPELQDUORV�FRQ�ODV�LP¡JHQHV��

/RV�GL¡ORJRV�VRQ�VRQLGRV�YHUEDOHV�TXH�ORV�DFWRUHV�HVFHQLʏFDQ�GXUDQWH�HO�URGDMH��$�PHQXGR��
VLQ�HPEDUJR��HO�VRQLGR�GH�URGDMH�V³OR�VLUYH�FRPR�UHIHUHQFLD�SDUD�RUGHQDU�\�PRQWDU�ORV�SODQRV��
SHUR� ORV�DFWRUHV�GHEHQ�YROYHU�D�DFWXDU�HQ� OD�FDELQD�GH�GREODMH�\�GREODUVH�D�V�PLVPRV�HQ�HO�
SURFHVR�GH�SRVWSURGXFFL³Q�GHO�ʏOP��FXDQGR�VH�PRQWD� OD�EDQGD�VRQRUD��(Q�HVH�VHQWLGR�� MXQWR�
FRQ�HO� OHQJXDMH�YHUEDO�� ORV�DFWRUHV�GRWDQ�D� ORV�GL¡ORJRV�GH� WRGRV� ORV�PDWLFHV�SDUDOLQJ¼VWLFRV�
QHFHVDULRV�SDUD�FDUDFWHUL]DU�D�ORV�SHUVRQDMHV�HQ�FDGD�HVFHQD��YROXPHQ��YHORFLGDG�\�ULWPR�GHO�
GLVFXUVR��3HUR�WDPEL©Q��HQ�UHODFL³Q�D�OD�YR]�R�DFHQWR�TXH�GHVDUUROOHQ��OD�LQWHQVLGDG��HO�WRQR��HO�
WLPEUH�R�OD�FDGHQFLD�GH�ODV�SDODEUDV��ORV�GL¡ORJRV�VH�LPEULFDU¡Q�GH�XQ�PRGR�FRKHUHQWH�FRQ�OD�
H[SUHVLYLGDG�YLVXDO�GH�ORV�SHUVRQDMHV�HQ�HVFHQD�SDUD�ORJUDU�GLVWLQWRV�ʏQHV��JHQHUDU�HPRFLRQHV��
HWF���(O�PRGR�GH�KDEODU�GH�FLHUWRV�DFWRUHV��\�GH�VXV�GREODGRUHV���FRPR�OD�YR]�FDVFDGD�GH�0DUORQ�
Brando en El padrino��)UDQFLV�)RUG�&RSSROD��������R�HO�GLVFXUVR�QHUYLRVR�:RRG\�$OOHQ�HQ�WRGDV�
VXV�SHOFXODV�VRQ�HMHPSORV�GHO�FDU¡FWHU�WUDQVIHULGR�D�ORV�GL¡ORJRV�FRQ�FRQVHFXHQFLDV�QDUUDWLYDV�

Los ruidos� VRQ� VRQLGRV� QR� YHUEDOHV� TXH� SXHGHQ� FUHDUVH� HQ� XQ� HVWXGLR� GH� JUDEDFL³Q� R�
FRQVHJXLUVH�HQ�OLEUHUDV�GH�VRQLGRV�SUHJUDEDGRV��/D�JUDQ�YDULHGDG�GH�HIHFWRV�VRQRURV�TXH�VH�
LQFRUSRUDQ�HQ�XQ�ʏOP�WLHQH�GLIHUHQWHV�ʏQDOLGDGHV��WUDQTXLOL]DU��DOHJUDU��GHVDQLPDU�R�DPHQD]DU��HQWUH�
PXFKDV�RWUDV��3RU�HMHPSOR��HO�UXLGR�GH�IRQGR�GH�XQD�WDODGUDGRUD�WHQGU¡�XQ�HIHFWR�PX\�GLIHUHQWH�
TXH�HO�SLDU�GH�XQ�UXLVH±RU��/D�DPELHQWDFL³Q�VRQRUD�D\XGD�DO�SºEOLFR�D�UHODFLRQDU�DXWRP¡WLFDPHQWH�
ORV�VRQLGRV�FRQ�XQ�FRQWH[WR�GHWHUPLQDGR��FRPR�RFXUUH�FRQ�HO�VRQLGR�GH�OD�OOXYLD�HQ�HO�J©QHUR�
SROLFDFR�R�HO�WKULOOHU��$O�LJXDO�TXH�HO�UHVWR�GH�HOHPHQWRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��HO�VRQLGR�SXHGH�
XWLOL]DUVH�GH�XQ�PRGR�UHDOLVWD�R�PDQLSXODUVH�GHOLEHUDGDPHQWH�EXVFDQGR�OD�HVWLOL]DFL³Q��$V��ORV�
VRQLGRV�HQ�XQ�ʏOP�DFWºDQ�UHIRU]DQGR�R�GHVPLQWLHQGR� ODV� LP¡JHQHV��FRPR�RFXUUH�SRU�HMHPSOR�
en Sans Soleil��&KULV�0DUNHU���������GRQGH�D�YHFHV�OD�YR]�GHO�QDUUDGRU�FRQWUDGLFH�ODV�LP¡JHQHV�
EXVFDQGR�XQ�HIHFWR�GH�FRQWUDSXQWR��(Q�Reservoir dogs��4XHQWLQ�7DUDQWLQR��������PXFKRV�HIHFWRV�
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VH�DPSOLʏFDQ�LQWHQFLRQDGDPHQWH��DOWHUDQGR�HO�UHDOLVPR��(O�HVWLOR�VRQRUR�GH�HVWH�ʏOP�DXPHQWD�ORV�
IUDJPHQWRV�PXVLFDOHV�\�GHWHUPLQDGRV�VRQLGRV��FRPR�DTXHOORV�TXH�UHSUHVHQWDQ�HO�FRQWDFWR�IVLFR�
�XQD�SDOPDGD�HQ�OD�HVSDOGD��R�HO�UXLGR�GH�XQ�YDVR�TXH�VH�GHMD�VREUH�OD�PHVD��PLHQWUDV�TXH�VH�
FULEDQ�RWURV�VRQLGRV�TXH�D\XGDQ�D�FUHDU�HO�DPELHQWH��FRPR�HO�UXLGR�GH�IRQGR��FRQVLJXLHQGR�DO�ʏQDO�
XQD�EDQGD�VRQRUD�VXPDPHQWH�HVWLOL]DGD�TXH�DºQ�DV�UHVXOWD�FRKHUHQWH�\�FUHEOH�HQ�HO�FRQWH[WR�
GH�OD�SHOFXOD��2WUR�HMHPSOR�GH�OD�PH]FOD�GH�VRQLGR�FUHDWLYD�HV�7RUR�VDOYDMH��0DUWLQ�6FRUVHVH��
�������'XUDQWH�ODV�HVFHQDV�GH�FRPEDWH��HO�VRQLGR�VH�GLVWRUVLRQD�SDUD�TXH�HO�HVSHFWDGRU�WHQJD�OD�
VHQVDFL³Q�GH�HVWDU�GHQWUR�GHO�FXDGULO¡WHUR��R�LQFOXVR�GHQWUR�GH�OD�FDEH]D�GHO�SURWDJRQLVWD��-DNH�
/D�0RWWD��5REHUW�GH�1LUR���(VWH�UHFXUVR�IXQFLRQD�GH�PDQHUD�HTXLYDOHQWH�DO�SULPHU�SODQR�YLVXDO��
HQ�HO�VHQWLGR�HQ�TXH�LQWHQVLʏFD�OD�HVFHQD�\�OD�KDFH�P¡V�QWLPD�

La música��SRU�VX�SDUWH��SXHGH�SURFHGHU�GH�IXHQWHV�GLYHUVDV��GHO�UHSHUWRULR�GH�XQR�R�YDULRV�
JUXSRV� GH� PºVLFD�� GH� XQ� GLUHFWRULR� GH� PºVLFD� OLEUH� GH� GHUHFKRV� R� KDEHU� VLGR� FRPSXHVWD�
HVSHFLDOPHQWH� SDUD� OD� SHOFXOD��$�PHQXGR�� OD�PºVLFD� VH� H[SORWD� FRQ� ʏQHV� FRPHUFLDOHV� \� GH�
SURPRFL³Q��SRU�HVR�OR�KDELWXDO�HV�TXH�HO�FRPSRVLWRU�VH�UHºQD�FRQ�HO�SURGXFWRU��HO�GLUHFWRU�\�HO�
PH]FODGRU�SDUD�GHFLGLU�F³PR�VH�DUWLFXODU¡�HQ�HO�ʏOP��LGHDQGR�OD�PºVLFD�DSURSLDGD�SDUD�SXQWXDU�
FDGD�PRPHQWR� \� SHQVDQGR�TX©� LQVWUXPHQWRV� FUHDU¡Q�HO� WLSR�GH� VRQLGR�TXH� FDUDFWHUL]DU¡� ODV�
GLIHUHQWHV� SDUWHV� \� DPELHQWHV� GH� OD� SHOFXOD�� &RPR� VH� WUDWD� GH� WH[WRV� DXGLRYLVXDOHV�� HQ� OD�
FRPSHQHWUDFL³Q�GH�OD�EDQGD�VRQRUD�\�ODV�LP¡JHQHV�SXHGH�UHVLGLU�HO�©[LWR�GH�XQD�SHOFXOD��(V�SRU�
HOOR�TXH�H[LVWHQ�HQ�OD�KLVWRULD�GHO�FLQH�QR�SRFRV�W¡QGHPV�HQWUH�FRPSRVLWRUHV�\�GLUHFWRUHV�EDVDGRV�
HQ� HO� HQWHQGLPLHQWR� PXWXR�� 1LQR� 5RWD� \� )HGHULFR� )HOOLQL�� 'DQ\� (OIPDQ� \� 7LP� %XUWRQ�� (QLR�
0RUULFRQH�\�6HUJLR�/HRQH��HWF��

(Q�DOJXQDV�RFDVLRQHV�� OD�PºVLFD� UHVXOWD�HYRFDGRUD�\�HPRWLYD��D±DGH�GHWDOOHV�\�PDWLFHV��D� OD�
YH]�TXH�LQWHUYLHQH�HQ�OD�SHUFHSFL³Q�GH�OD�KLVWRULD��$�YHFHV�VH�DSURYHFKDQ�FLHUWDV�FRQQRWDFLRQHV�
DVRFLDGDV� D� FDQFLRQHV� IDPRVDV� SDUD� HQIDWL]DU� ORV� SHQVDPLHQWRV� R� ORV� VHQWLPLHQWRV� GH� ORV�
SHUVRQDMHV�� 3RU� HMHPSOR�� SDUWH� GH� OD� FDUDFWHUL]DFL³Q� GHO� SHUVRQDMH� GH� ȍ(O� 1RWDȎ� HQ�El gran 
Lewobsky��-RHO�\�(WKDQ�&RHQ��������SURFHGH�GH�OD�PºVLFD�TXH�HVFXFKD�HQ�HVFHQD��/DV�FDQFLRQHV�
GH�&UHHGHQFH�&OHDUZDWHU�5HYLYDO�UHIXHU]DQ�XQD�DFWLWXG�WDQ�DXW©QWLFD�FRPR�GHVSUHRFXSDGD��$O�
FRPLHQ]R�GHO�ʏOP��OD�YR]�GHO��QDUUDGRU�GHʏQH�D�ȍ(O�1RWDȎ�FRPR�ȍXQ�KRPEUH�TXH�HVW¡�HQ�VX�VLWLR�\�
HQ�VX�OXJDU��SHUR�TXH�HV�HO�KRPEUH�P¡V�YDJR�GHO�FRQGDGR�GH�/RV��QJHOHV��TXH�FDVL�HV�OR�PLVPR�
TXH�GHFLU�TXH�HO�KRPEUH�P¡V�YDJR�GHO�PXQGRȎ��(Q�La boda de Muriel� �3�-��+RJDQ���������HO�

 “La gran variedad de efectos sonoros que 
se incorporan en un film tiene diferentes 

finalidades: tranquilizar, alegrar, 
desanimar o amenazar” 
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UHWUDWR�GH�OD�SURWDJRQLVWD��XQD�MRYHQ�VR±DGRUD�SHUR�DQWLFXDGD�\�DOJR�FXUVL��UHVLGH�HQ�JUDQ�SDUWH�
HQ�VX�DGPLUDFL³Q�SRU�HO�JUXSR�$EED��FX\DV�FDQFLRQHV�HVW¡Q�PX\�SUHVHQWHV�HQ�OD�EDQGD�VRQRUD�
GHO�ʏOP��

&RPR� HO� UHVWR� GH� HOHPHQWRV�� HO� VRQLGR� WRPD� VX� IRUPD� QDUUDWLYD� GH� OD� FRQʐXHQFLD� GH� ORV�
WUHV� QLYHOHV� IOPLFRV�� HQ� HVSHFLDO� GH� OD� SXHVWD� HQ� VHULH�� /D� DUWLFXODFL³Q� OOHYDGD� D� FDER� HQ� HO�
PRQWDMH�GHO�ʏOP�SXHGH�FRQYHUWLU�OD�PºVLFD�R�FXDOTXLHU�RWUR�HOHPHQWR�VRQRUR�HQ�motivo. Uno de 
ORV�UHFXUVRV�SULQFLSDOHV�SDUD�HOOR�HV�OR�TXH�VH�FRQRFH�FRPR�HO�WHPD�FHQWUDO�R�leivmotiv, recurso 
SRU�HO�FXDO�VH�SUHVHQWD�OD�PLVPD�PHORGD�EDMR�GLVWLQWDV�IRUPDV�\�YHUVLRQHV�SDUD�DVRFLDUOD�D�XQ�
SHUVRQDMH��XQD�LGHD�R�XQD�VLWXDFL³Q��(O�FLQH�HVW¡�OOHQR�GH�HMHPSORV��8QR�GH�ORV�P¡V�FRQRFLGRV�
es el tema de Tiburón��6WHYHQ�6SLHOEHUJ���������TXH�FRQ�WDQ�V³OR�GRV�QRWDV�FRQVLJXH�SUHSDUDU�
DO�HVSHFWDGRU�SDUD�OD�WHQVL³Q��\D�TXH�DSDUHFH�FDGD�YH]�TXH�HO�WLEXU³Q�VH�DSUR[LPD�D�VX�SUHVD��
8Q�HMHPSOR�P¡V�UHFLHQWH�VHUD�HO�WHPD�SULQFLSDO�GH�Réquiem por un sueño��'DUUHQ�$URQRIVN\��
�������TXH�HVFXFKDPRV�FXDQGR�ORV�GLVWLQWRV�SHUVRQDMHV�H[SHULPHQWDQ�DOXFLQDFLRQHV�R�SDUDQRLDV�
DVRFLDGDV�FRQ�HO�FRQVXPR�GH�GURJDV��8QD�PHORGD�R�XQD�IUDVH�PXVLFDO�SXHGH�HVWDU�DVRFLDGD�
FRQ�SHUVRQDMHV��GHFRUDGRV�R� LGHDV�FRQFUHWDV��0HGLDQWH� OD�PDQLSXODFL³Q�GH�HVWRV�PRWLYRV��HO�
HVSDFLR� WH[WXDO� IOPLFR� SXHGH� FRPSDUDU� VXWLOPHQWH� HVFHQDV�� H[SRQHU� UHFRUULGRV� GH� OHFWXUD� R�
VXJHULU�VLJQLʏFDGRV�LPSOFLWRV��

En el relato, mediante el uso del ritmo, el tempo, la melodía o las notas discordantes, la 
PºVLFD�D\XGD�D�H[SUHVDU�HPRFLRQHV�\�D�FUHDU�DPELHQWHV��DGHP¡V�GH�UHDO]DU�FLHUWRV�DVSHFWRV�GH�
OD�KLVWRULD�\�ORV�SHUVRQDMHV��8QD�PHORGD�SXHGH�HVWDU�DVRFLDGD�FRQ�SHUVRQDMHV��GHFRUDGRV�FRQ�
XQD�LGHD�FRQFUHWD��/D�EDQGD�VRQRUD�GH�Jules y Jim��)UDQ§RLV�7UXIIDXW��������UHʐHMD��HQ�FRQMXQWR��
HO�3DUV�GH�ORV�D±RV�����\D�TXH�PXFKDV�GH�ODV�PHORGDV�UHFXHUGDQ�D�SLH]DV�GH�'HEXVV\�\�(ULF�
6DWLH��GRV�GH�ORV�FRPSRVLWRUHV�IUDQFHVHV�P¡V�UHVH±DEOHV�HQ�HVH�PRPHQWR��3HUR��DGHP¡V��ORV�
WHPDV�PXVLFDOHV�HVW¡Q�DVRFLDGRV�D�GHWHUPLQDGRV�FRQ�DVSHFWRV�FRQFUHWRV�GH�OD�QDUUDFL³Q��3RU�
HMHPSOR�� OD� LQTXLHWXG�GHO�SHUVRQDMH�GH�&DWKHULQH�SRU�VDOLUVH�GH� OR�FRQYHQFLRQDO�\�QR�DFDWDU� OD�
normalidad  se transmite mediante la canción Le tourbilllon de la vie�� LQWHUSUHWDGD�SRU�-HDQQH�
0RUHDX��/D�LU³QLFD�OHWUD�GH�OD�FDQFL³Q�KDEOD�GH�XQ�WRUEHOOLQR�SDVLRQDO�HQ�HO�TXH�ORV�SHUVRQDMHV�
TXH�VH�HQFXHQWUDQ��VH�VHSDUDQ�YXHOYHQ�D�HQFRQWUDUVH��KDVWD�WHUPLQDU�SRU�ȍGHVSHUWDUVH�VLQWLHQGR�
EHVRV�HQ� OD� IUHQWHȎ��)XQFLRQDQGR�FRPR� leivmotiv�� OD�PºVLFD� WDPEL©Q�VH�DVRFLD�HQ�HVWH�ʏOP�D�
ORV�GHFRUDGRV�\�DO�WLHPSR��\D�TXH�FDGD�YH]�TXH�HO�SHUVRQDMH�HVW¡�HQ�XQ�FDI©�VH�R\H�OD�PLVPD�
PHORGD��6LQ�HPEDUJR��D�PHGLGD�TXH�SDVDQ�ORV�D±RV��HVWD�PHORGD�SDVD�GH�HMHFXWDUVH�HQ�XQ�
SLDQR�PHF¡QLFR�D�VHU�WRFDGD�HQ�YHUVL³Q� MD]]�SRU�XQ�SLDQLVWD�QHJUR��$OJR�VLPLODU�RFXUUH�FRQ�OD�
PHORGD�LGOLFD�TXH�VXHQD�SRU�SULPHUD�YH]�HQ�HO�ʏOP�FXDQGR�-XOHV��-LP�\�&DWKHULQH�YDQ�DO�FDPSR�
HQ�ELFLFOHWD��/DV�UHODFLRQHV�HQWUH�ORV�SHUVRQDMHV�VH�YXHOYHQ�P¡V�WHQVDV�\�FRPSOHMDV�D�PHGLGD�
TXH�SDVD�HO�WLHPSR��\�OD�EDQGD�PXVLFDO�OR�UHʐHMD�HQ�HO�WUDWDPLHQWR�GHO�PRWLYR�PXVLFDO��/D�PHORGD�
LGOLFD�VH�UHSHWLU¡�HQ�PXFKRV�PRPHQWRV��SHUR�D�PHGLGD�TXH�SDVHQ�ORV�D±RV��VX�tempo�VHU¡�P¡V�
OHQWR��VX�LQVWUXPHQWDFL³Q�P¡V�VRPEUD�\�FDPELDU¡�GH�WRQRV�EULOODQWHV�\�OXPLQRVRV�SRU�WRQRV�P¡V�
JUDYHV��/D�PºVLFD�VH�FRQYLHUWH�DV�HQ�XQ�HOHPHQWR�TXH�SXHGH�HYROXFLRQDU�GUDP¡WLFDPHQWH�D�OD�
YH]�TXH�ORV�SHUVRQDMHV�
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(O�WLSR�GH�PºVLFD�\�HO�PRGR�HQ�TXH�VH�XVD�SXHGH�WDPEL©Q�GHSHQGHU�WDPEL©Q�GHO�J©QHUR�GH�OD�
SHOFXOD��/D�EDQGD�VRQRUD�GH�XQ�spaghetti western HV�PX\�GLVWLQWD�D�OD�TXH�VH�XWLOL]D�HQ�XQ�WKULOOHU��
DXQTXH�DPEDV�XWLOLFHQ�PRWLYRV�VRQRURV�SDUD�FUHDU�XQ�DPELHQWH��XQD�VHQVDFL³Q�GH�VXVSHQVH�\�
IXQFLRQDU�FRPR�PDUFD�TXH�LQGLFD�D�TX©�J©QHUR�SHUWHQHFHQ��6HD�FXDO�VHD�HO�J©QHUR��HO�VRQLGR�GH�
ODV�SHOFXODV�VLJXH�XQD�VHULH�GH�FRQYHQFLRQHV�TXH�ODV�KDFHQ�U¡SLGDPHQWH�UHFRQRFLEOHV��FRPR�
ODV�FDQFLRQHV�GH�DPRU�HQ�ODV�SHOFXODV�URP¡QWLFDV�R�ORV�JROSHV�GH�HIHFWR�HQ�ORV�ʏOPV�GH�WHUURU��
$KRUD�ELHQ��FRPR�WRGR�F³GLJR��SXHGH�VHU�VXEYHUWLGR�\�DFWXDOL]DGR��3RU�HMHPSOR��Reservoir dogs 
�4XHQWLQ�7DUDQWLQR��������VXEYLHUWH�HVWDV�FRQYHQFLRQHV�DO�XVDU�HO�contrapunto entre la acción 
YLVXDO� \� ODV�HPRFLRQHV�SURYRFDGDV�SRU� OD�PºVLFD��'XUDQWH� ODV�HVFHQDV�GH�PD\RU� YLROHQFLD� \�
WHQVL³Q��VXHQD�XQD�DOHJUH�PHORGD�SRS�TXH�DFHQWºD�DºQ�P¡V�VX�GXUH]D�D�WUDY©V�GHO�FRQWUDVWH��
2WUR�HMHPSOR�GHO�XVR�FUHDWLYR�GH�OD�PºVLFD�SDUD�FRQVHJXLU�XQ�GHWHUPLQDGR�HIHFWR�VH�HQFXHQWUD�
en Algo pasa con Mary��%REE\�DQG�3HWHU�)DUUHOO\���������SHOFXOD�TXH�SDURGLD�HO�XVR�GH�OD�PºVLFD�
HQ�ODV�FRPHGLDV�URP¡QWLFDV�FXDQGR�DSDUHFH�VLQ�MXVWLʏFDFL³Q�DOJXQD�HQ�OD�KLVWRULD��8QD�GH�ODV�
EURPDV�TXH�VH�UHSLWH�HQ� OD�SHOFXOD�WLHQH�TXH�YHU�FRQ� ORV�FRQFHSWRV�GH�VRQLGR�GLHJ©WLFR�\�QR�
GLHJ©WLFR��TXH�YHUHPRV�D�FRQWLQXDFL³Q��&DGD�YH]�TXH�VH�R\H�OD�PºVLFD�GH�DFRPSD±DPLHQWR�GH�
XQ�PRPHQWR�URP¡QWLFR��QRUPDOPHQWH�VRQLGR�QR�GLHJ©WLFR��SURFHGHQWH�GH�OD�LQVWDQFLD�QDUUDWLYD��
IXHUD�GHO�XQLYHUVR�GH� OD�KLVWRULD���DSDUHFH�XQ�JUXSR�GH� WURYDGRUHV� LQWHUSUHWDQGR�HQ�HVFHQD� OD�
SLH]D��KDFL©QGROR�DV�GLHJ©WLFR��FX\D�IXHQWH�LGHQWLʏFDPRV�GHQWUR�GH�OD�KLVWRULD��

(Q�FRQʐXHQFLD�FRQ�ORV�RWURV�GRV�QLYHOHV��HO�VRQLGR�FRPSOHWD�VX�IXQFLRQDPLHQWR�HQ�HO�GLVFXUVR��
HVSHFLDOPHQWH� HQ� HO� FDVR� GH� ORV� GL¡ORJRV�� (O� HQFDEDOJDGR� GH� GL¡ORJRV� HV� XQ� SURFHGLPLHQWR�
KDELWXDO�HQ�HO�PRQWDMH�GH�HVFHQDV�GH�FRQYHUVDFL³Q�HQWUH�GRV�R�P¡V�SHUVRQDMHV��\D�TXH�D\XGD�
D�GLIXPLQDU�ORV�FRUWHV�HQWUH�ORV�SODQRV�GH�XQR�\�RWUR��/D�VXSHUSRVLFL³Q�GH�ORV�VRQLGRV�IDFLOLWD�OD�
WUDQVLFL³Q�GH�XQD�HVFHQD�D�RWUD��KDFL©QGROD�P¡V�SURJUHVLYD��6L��SRU�HMHPSOR��VH�R\H�HO�VLOEDWR�
GH�XQ� WUHQ�DQWHV�GH�TXH�VH�FDPELH�GH�XQ�SODQR�DO�VLJXLHQWH�� OD� LPSUHVL³Q�GH�FRUWH�VHU¡�P¡V�
VXDYH��\D�TXH�OD�DQWLFLSDFL³Q�GHO�VRQLGR�KD�SUHSDUDGR�DO�HVSHFWDGRU�SDUD�HO�VLJXLHQWH�SODQR��3RU�
VX�SDUWH��OD�PºVLFD�VH�FRQYLHUWH�D�PHQXGR�HQ�PRWLYR�UHFXUUHQWH�PHGLDQWH�HO�XVR�GH�leivmotivs 
R�SDVDMHV�TXH�UHIXHU]DQ�R�FRQWUDGLFHQ�GHVGH�OD�EDQGD�VRQRUD�ODV�LGHDV�R�VLWXDFLRQHV�YLVXDOHV��
3XHV�ELHQ��SDUD�FRPSUHQGHU�GH�TX©�PRGR�VH�UHODFLRQDQ�VRQLGR�H�LPDJHQ��FRQYLHQH�DKRUD�KDFHU�
DOJXQDV�GLVWLQFLRQHV�HQ�UHODFL³Q�D�ORV�F³GLJRV�VRQRURV��HQ�WRUQR�D�GRV�FRQFHSWRV�IXQGDPHQWDOHV��
OR�GLHJ©WLFR�\�OR�QR�GLHJ©WLFR��R�WDPEL©Q�OODPDGR�H[WUDGLHJ©WLFR��

$GHP¡V�GH�XQD� WLSRORJD�VHJºQ�VX�QDWXUDOH]D� �YR]��PºVLFD�R� UXLGRV���HO�VRQLGR� WLHQH�XQD�
GLPHQVL³Q�HVSDFLDO��\D�TXH�VLHPSUH�SURFHGH�XQD� IXHQWH�VRQRUD��6L� OD� IXHQWH�GH�XQ�VRQLGR�HV�
XQ�SHUVRQDMH�R�XQ�REMHWR�SHUWHQHFLHQWH�DO�HVSDFLR�GH�OD�KLVWRULD�GH�OD�SHOFXOD��HVWDPRV�DQWH�XQ�
sonido diegético��6RQ�VRQLGRV�GLHJ©WLFRV�ODV�YRFHV�GH�ORV�SHUVRQDMHV��ORV�UXLGRV�GH�ORV�REMHWRV�GH�
OD�KLVWRULD�R�OD�PºVLFD�LQWHUSUHWDGD�SRU�LQVWUXPHQWRV�TXH�DSDUHFHQ�HQ�HO�XQLYHUVR�GH�OD�KLVWRULD��
$�VX�ODGR��H[LVWHQ�VRQLGRV�no diegéticos��/D�PºVLFD�TXH�VH�D±DGH�SDUD�UHDO]DU�OD�DFFL³Q�GH�XQD�
SHOFXOD��OD�YR]�HQ�RII�GH�XQ�QDUUDGRU�TXH�QXQFD�VH�KDFH�FRUS³UHR�FRPR�SHUVRQDMH��HO�QDUUDGRU�GH�
PXFKRV�GRFXPHQWDOHV��SRU�HMHPSOR��R�ORV�HIHFWRV�HVSHFLDOHV�TXH�FRQIRUPDQ�HO�DPELHQWH�VRQRUR�
GH�ORV�ʏOPV�GH�FLHQFLD�ʏFFL³Q�VRQ�V³OR�DOJXQRV�GH�HVWRV�VRQLGRV�QR�GLHJ©WLFRV��
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/D�GLVWLQFL³Q�HQWUH�VRQLGR�GLHJ©WLFR�\�VRQLGR�QR�GLHJ©WLFR�QR�GHSHQGH�GH�OD�IXHQWH�UHDO�GHO�
VRQLGR� HQ� HO� SURFHVR� GH� SURGXFFL³Q�� 'H� KHFKR�� D�PHQXGR� ORV� VRQLGRV� GLHJ©WLFRV� D� ORV� TXH�
DWULEXLPRV�XQD�IXHQWH�HQ�SDQWDOOD�VH�FRQVLJXHQ�FRQ�REMHWRV�GLVWLQWRV��3RU�HMHPSOR��HO�VRQLGR�GH�
FRUWDU�PHORQHV��DSODVWDUORV�R�SLVDUORV�VH�XWLOL]D�SDUD�DPELHQWDU� ODV�HVFHQDV�GH� OXFKD��3DUD�HO�
KXQGLPLHQWR�GHO�EDUFR�HQ�Titanic��-DPHV�&DPHURQ���������HO�HTXLSR�GH�HIHFWRV�VRQRURV�PH]FO³�
HO�VRQLGR�GH�XQD�FDSD�GH�KLHOR�DO�URPSHUVH�FRQ�RWURV�VRQLGRV�GH�URWXUD��3DUD�FUHDU�HO�VRQLGR�GH�OD�
JUDQ�EROD�GH�SLHGUD�URGDQWH�HQ�En busca del arca perdida��6WHYHQ�6SLHOEHUJ��������VH�KL]R�URGDU�
XQ�FRFKH�SRU�XQD�FDUUHWHUD��\�HO�VRQLGR�GH�ODV�QDYHV�HVSDFLDOHV�GH�Independence Day (Roland 
(PPHULFK��������VH�FRQVLJXL³�FRQ�ORV�JULWRV�GH�XQRV�PRQRV�EDEXLQRV��0¡V�ELHQ��OD�GLIHUHQFLD�
UDGLFD�HQ�QXHVWUD�FRPSUHQVL³Q�GH� ODV�FRQYHQFLRQHV�YLVXDOHV�FLQHPDWRJU¡ʏFDV��6DEHPRV�TXH�
GHWHUPLQDGRV�VRQLGRV�HQWUDQ�HQ�HO�XQLYHUVR�GH�OD�KLVWRULD�\�RWURV�SURFHGHQ�GHO�H[WHULRU�GH�ORV�
KHFKRV�QDUUDGRV��6L�PRVWUDPRV�XQ�SODQR�GH�XQ�SHUVRQDMH�KDEODQGR�\�RPRV�D�OD�YH]�HO�VRQLGR�
GH�VX�YR]��R�D�XQ�YLROLQLVWD�WRFDQGR�PLHQWUDV�HVFXFKDPRV�ODV�QRWDV�GH�VX�PºVLFD��KDEODPRV�GH�
VRQLGR�GLHJ©WLFR��(VWR�QR�TXLHUH�GHFLU�TXH�OD�IXHQWH�GHO�VRQLGR�GLHJ©WLFR�VLHPSUH�VHD�YLVLEOH�HQ�
SDQWDOOD��8Q�SODQR�SXHGH�PRVWUDUQRV�D�XQD�SHUVRQD�TXH�HVFXFKD�VLQ�TXH�YHDPRV�TXLHQ�KDEOD��
R�PRVWUDU�DO� SºEOLFR�HVFXFKDQGR�XQ�VRQLGR�GH� YLROQ� VLQ�TXH� MDP¡V�YHDPRV�DO� LQW©USUHWH��(Q�
HVWRV�HMHPSORV��ORV�VRQLGRV�WDPEL©Q�SURYLHQHQ�GH�OD�KLVWRULD��SHUR�TXHGDQ�HQ�HO�HVSDFLR�IXHUD�
de campo. 

/RV�VRQLGRV�GLHJ©WLFRV�VRQ�DTXHOORV�FX\D�IXHQWH�VRQRUD�SHUWHQHFH�DO�XQLYHUVR�GH�OD�KLVWRULD��
SHUR�HVWD�IXHQWH�SXHGH�DSDUHFHU�R�QR�HQ�HVFHQD��([LVWHQ��SRU�HOOR��VRQLGRV�in��HQ�FDPSR�YLVXDO��
\�VRQLGRV�off��IXHUD�GH�FDPSR���(O�VRQLGR�RII�VXJLHUH�TXH�HO�HVSDFLR�GH�OD�DFFL³Q�VH�H[WLHQGH�P¡V�
DOO¡�GH� OR�YLVLEOH��$V��SXHGH�PRVWUDUVH�D�XQ�SHUVRQDMH� OH\HQGR��VHQWDGR�MXQWR�D�XQD�YHQWDQD��
TXH�DO�HVFXFKDU�XQ�VRQLGR�HQ�RII�JLUD�VX�FDEH]D�KDFLD�HO�ODGR�GHO�HQFXDGUH�GRQGH�VH�HQFXHQWUD�
OD�YHQWDQD��VXJLULHQGR�OD�FRQWLJ¼LGDG�GHO�HVSDFLR�GH�GRQGH�SURYLHQH�HO�VRQLGR��8Q�HMHPSOR�GH�OD�
UHOHYDQFLD�TXH�HVWR�DGTXLHUH�SDUD�OD�WUDPD�GH�XQ�ʏOP�OR�HQFRQWUDPRV�HQ�HO�ʏOP�Juegos divertidos 
�0LFKDHO�+DQHNH���������'RV�SVLF³SDWDV�DWDFDQ�D�XQD�IDPLOLD��SDGUH��PDGUH��KLMR��\�OHV�SURSRQHQ�
XQ�MXHJR�SHUYHUVR��ȍ7RGRV�YDLV�D�PRULU��SHUR�QR�VDE©LV�HQ�TX©�RUGHQȎ��(O�SULPHU�DVHVLQDWR��GH�
KHFKR�� VH�QRV�FXHQWD�PHGLDQWH�XQ�VRQLGR�RII��0LHQWUDV�YHPRV�F³PR�XQR�GH� ORV�DVHVLQRV�VH�
SUHSDUD�XQ�V¡QGZLFK�GH�PDQWHTXLOOD�HQ�OD�FRFLQD��HO�HVWUXHQGR�GH�XQ�GLVSDUR�GHVGH�HO�FRPHGRU��
IXHUD�GH�FDPSR��GHMD�SDVR�DO�VLOHQFLR��(O�SVLF³SDWD�QL�VH� LQPXWD��FRQWLQXD�FRQ�VX� WDUHD�\� ORV�
HVSHFWDGRUHV�FRQ�©O��/D�VLJXLHQWH�LPDJHQ�HV�XQ�SODQR�JHQHUDO�GHO�FRPHGRU��OR�EDVWDQWH�OHMDQR�
SDUD�QR�SRGHU�GLVWLQJXLU�FX¡O�GH�ODV�WUHV�HVW¡WLFDV�ʏJXUDV��SDGUH��PDGUH�H�KLMR��HVW¡�DºQ�YLYD�\�FX¡O�
KD�PXHUWR��/D�WHQVL³Q�JOREDO�HV�SURGXFWR�GH�OD�FRODERUDFL³Q�GHO�VRQLGR�FRQ�HO�UHVWR�GH�F³GLJRV�
YLVXDOHV��TXH�GHWHUPLQDQ�XQD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�SDUD�HO�VRQLGR�\�SDUD�HO�SRVWHULRU�SODQR�RFXOWDGRU��
DV�FRPR�GH�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��TXH�GRWD�GH�XQD�GXUDFL³Q�GHVHVSHUDQWH�D�WRGD�OD�HVFHQD��GH�FDVL�
��PLQXWRV�

+D\�RWUDV�SRVLELOLGDGHV�SDUD�HO�VRQLGR�GLHJ©WLFR��(V�KDELWXDO�TXH�VH�XWLOLFH�HO�VRQLGR�SDUD�
UHSUHVHQWDU�OR�TXH�OH�HVW¡�SDVDQGR�D�XQ�SHUVRQDMH��VXV�SHQVDPLHQWRV�LQWHUQRV��(O�XVR�GHO�VRQLGR�
SDUD�SHQHWUDU�HQ�OD�PHQWH�GH�XQ�SHUVRQDMH�HV�WDQ�FRPºQ�TXH�VXHOH�GLIHUHQFLDUVH�HQWUH�VRQLGR�
interno o interior�\�H[WHUQR�R�exterior��(O�VRQLGR�GLHJ©WLFR�interioU�SURYLHQH�GH�ȍGHQWURȎ�GH�OD�PHQWH�
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GH�XQ�SHUVRQDMH�� HV� VXEMHWLYR��$�PHQXGR�� ORV� VRQLGRV�GLHJ©WLFRV� LQWHUQRV� VH�DVRFLDQ� FRQ� ORV�
VRQLGRV�QR�GLHJ©WLFRV�EDXWL]DQGR�D�HVWH�JUXSR�GH�VRQLGRV�FRPR�VRQLGR�over��SRUTXH�GH�DOJºQ�
PRGR��VH�HQFXHQWUDQ�SRU�HQFLPD�GH�OD�QDUUDFL³Q��GHO�XQLYHUVR�GH�OR�UHSUHVHQWDGR��GH�OR�YLVLEOH��/RV�
VRQLGRV�TXH�HYRFD�XQ�SHUVRQDMH��FRPR�UHFXHUGR�R�DOXFLQDFL³Q��VHUDQ�VRQLGRV�over��GLHJ©WLFRV�
SHUR�VXEMHWLYRV��3RU�HMHPSOR��DO�LQLFLR�GH�Psicosis��$OIUHG�+LWFKFRFN��������HO�SHUVRQDMH�GH�0DULRQ�
KX\H�FRQ�HO�GLQHUR� UREDGR�\�PLHQWUDV�FRQGXFH�HQ�VLOHQFLR�HVFXFKDPRV�VXV�UHPRUGLPLHQWRV�\�
WHPRUHV��7DPEL©Q�HVWDPRV�DQWH�XQ�VRQLGR�over�HQ�HO� LPSUHVLRQDQWH�FRUR�GH�YRFHV�TXH� WLHQH�
OXJDU�HQ�HO�DUUDQTXH�GH�El cielo sobre Berlín��:LP�:HQGHUV���������0LHQWUDV�OD�F¡PDUD�VH�SDVHD�
HQWUH� ODV� GRFHQDV�GH� OHFWRUHV� TXH�SXHEODQ� XQD�ELEOLRWHFD�� RPRV� ORV� SHQVDPLHQWRV� GH� WRGRV�
HOORV�HQWUHPH]FODGRV��FRPR�XQ�PXUPXOOR�GH�PXFKDV�YRFHV��HQ�GLVWLQWDV� OHQJXDV��$O�HQWUDU�HQ�
OD� VDOD�GHGLFDGD�DO�DUFKLYR�GH�SDUWLWXUDV�PXVLFDOHV�� � OD� W©FQLFD�YDUD� \�HO� VRQLGR�VXEMHWLYR�VH�
FRQYLHUWH�HQ�XQ�GHQVR�FRUR�GH�LQVWUXPHQWRV�\�YRFHV�PHORGLRVDV�TXH�UHSUHVHQWDQ�ODV�GLVWLQWDV�
SLH]DV�PXVLFDOHV�TXH�YDQ�DSDUHFLHQGR�HQIRFDGDV�SRU�OD�F¡PDUD��(Q�HVWH�FDVR��HO�VRQLGR�over 
GLHJ©WLFR�\�VXEMHWLYR�VH�FRQYLHUWH�HQ�XQ�VRQLGR�QR�GLHJ©WLFR��SXHVWR�TXH��DXQTXH�VX� LQFOXVL³Q�
HVW©�UHODFLRQDGD�FRQ�OR�TXH�YHPRV��VX�IXHQWH�VRQRUD�GHMD�GH�HVWDU�MXVWLʏFDGD�SRU�XQLYHUVR�GH�
OD�KLVWRULD��\�SURFHGH�GHO�XQLYHUVR�GHO�GLVFXUVR��(Q�WRGR�HO�ʏOP�GH�:HQGHUV�HO�VRQLGR�WLHQH�XQ�
WUDWDPLHQWR�PX\�SHUVRQDO��\D�TXH�HO�DUJXPHQWR�SDUWH��SUHFLVDPHQWH��GH� OD�H[LVWHQFLD�GH�XQRV�
¡QJHOHV� LQYLVLEOHV�HQ�%HUOQ�TXH�VRQ�FDSDFHV�GH�HVFXFKDU� ORV�SHQVDPLHQWRV�GH� ORV�KXPDQRV��
H[FXVD�DUJXPHQWDO�SDUD�URPSHU�OD�FRQYHQFL³Q�PH]FODQGR�VRQLGR�VXEMHWLYR�\�REMHWLYR��GLHJ©WLFR�
\� QR� GLHJ©WLFR�� (O� VRQLGR� QR� GLHJ©WLFR�� GH� KHFKR�� QRUPDOPHQWH� SHUVLJXH� XQ� HIHFWR� VXEMHWLYR��
SHQHWUDU�HQ�OD�SVLFRORJD�GH�DOJºQ�SHUVRQDMH�R�FRQWDJLDUQRV�GH�DOJXQD�HPRFL³Q��(QFRQWUDPRV�
XQ�HMHPSOR�FLUFXQVFULWR�D�OD�XWLOL]DFL³Q�GH�XQ�HIHFWR�VRQRUR�HQ�XQR�GH�ORV�ʏOPV�GH�OD�WULORJD�Tres 
colores�GH�.LHVORZVNL��(Q�Tres colores: Blanco� �.U]\V]WRI�.LHVORZVNL��������� FDGD�YH]�TXH�HO�
SURWDJRQLVWD�VH�HQIUHQWD�D�XQD�VLWXDFL³Q�TXH�OH�GD�PLHGR�R�HQ�OD�TXH�VH�VLHQWH�DWUDSDGR��RPRV�
DOWR�\�FODUR�HO�EDWLU�GH�DODV�GH�XQD�SDORPD��XQ�HIHFWR�VRQRUR�TXH�IXQFLRQD�FRPR�VPEROR�SHUR�QR�
WLHQH�FRUUHVSRQGHQFLD�YLVXDO�HQ�HO�ʏOP�QL�HQ�OD�KLVWRULD�FRQ�DYH�DOJXQD�

5HFDSLWXODQGR��HO�VRQLGR�SXHGH�VHU�GLHJ©WLFR��GHQWUR�GHO�HVSDFLR�GH�OD�KLVWRULD��R�QR�GLHJ©WLFR�
�IXHUD�GHO�HVSDFLR�GH�OD�KLVWRULD���6L�HV�GLHJ©WLFR��SXHGH�HVWDU�SUHVHQWH�HQ�HO�FDPSR�YLVXDO��VRQLGR�
LQ��R�DFWXDU�GHVGH�HO�IXHUD�GH�FDPSR��VRQLGR�RII���7DPEL©Q�SXHGH�VHU�LQWHUQR��VXEMHWLYR��R�H[WHUQR�
�REMHWLYR��

3HUR�� FRPR�HQ� HO� FDVR� GH� ORV� F³GLJRV� YLVXDOHV�� HO� REMHWLYR� TXH� SHUVLJXH� OD�PDQLSXODFL³Q�
GH�ORV�F³GLJRV�VRQRURV�HV�JXLDU�OD�DWHQFL³Q�GHO�HVSHFWDGRU��SRU�OR�TXH�VH�DPSOLʏFDQ�R�UHGXFHQ�
VRQLGRV�HQ�IXQFL³Q�GH�DTXHOOR�TXH�TXLHUH�GHVWDFDUVH��8QD�FDUDFWHUVWLFD�GHO�VRQLGR�GLHJ©WLFR�HV�
OD�SRVLELOLGDG�GH�VXJHULU�OD�SHUVSHFWLYD�VRQRUD��6H�WUDWD�GH�OD�acusmática��&KLRQ��������SS����������
GHʏQLGD�FRPR�OD�VHQVDFL³Q�GH�GLVWDQFLD�HVSDFLDO�TXH�SURYRFD�HQ�HO�HVSHFWDGRU�OD�PDQLSXODFL³Q�
GH�FDUDFWHUVWLFDV�VRQRUDV�FRPR�HO�YROXPHQ��KDFLHQGR�TXH��GH�PDQHUD�DQ¡ORJD�D�FRPR�OR�KDFH�
OD�SHUVSHFWLYD�SDUD�OD�SURIXQGLGDG�YLVXDO�\�HO�YROXPHQ�GH�ORV�REMHWRV��SHUFLEDPRV�P¡V�FHUFD�R�
P¡V�OHMRV�XQ�VRQLGR�\�GHGX]FDPRV�VX�ORFDOL]DFL³Q�DSUR[LPDGD��8Q�VRQLGR�IXHUWH�WLHQGH�D�SDUHFHU�
FHUFDQR��XQR�VXDYH��GLVWDQWH��3HUR�OD�SHUVSHFWLYD�VRQRUD�QR�V³OR�VH�SXHGH�FUHDU�FRQ�HO�YROXPHQ��
VLQR�WDPEL©Q�FRQ�HO�WLPEUH�R�HO�WRQR��D�WUDY©V�GH�OD�GLVWRUVL³Q�GH�VRQLGRV��OD�JHQHUDFL³Q�GH�HFR��
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HWF�� VXJLULHQGR� SRU� HMHPSOR� TXH� XQ� SHUVRQDMH� KDEOD� DO� RWUR� ODGR� GH� XQ� WHO©IRQR�� R� TXH� WLHQH�
HQRUPHV�HVSDFLRV�YDFRV�D�VX�DOUHGHGRU�

,JXDO�TXH�FRQ�OD�LPDJHQ��DO�VHOHFFLRQDU�GHWHUPLQDGRV�VRQLGRV�\�PDQLSXODU�VXV�FDUDFWHUVWLFDV�
�YROXPHQ�� WRQR� \� WLPEUH�� HO� HVSDFLR� WH[WXDO� IOPLFR� JXD� QXHVWUD� SHUFHSFL³Q� GH� OD� LPDJHQ� \�
GH� OD�DFFL³Q�&RPR�RFXUUH�FRQ� WRGRV� ORV�FRPSRQHQWHV��HO�VRQLGR� WLHQH�XQD�JDPD� LOLPLWDGD�GH�
SRVLELOLGDGHV�EDVWDQWH�GLIHUHQWHV�\�QR�SXHGH�MX]JDUVH��D�HVFDOD�JHQHUDO��FRPR�DOJR�VHSDUDGR�GHO�
FRQWH[WR�GHO�TXH�IRUPD�SDUWH��HVWR�HV��OD�IRUPD�IOPLFD�FRQFUHWD�TXH�DGRSWD�OD�KLVWRULD��FRQVWUXLGD�
HQ�ORV�WUHV�QLYHOHV��$KRUD�ELHQ��HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�WUDEDMDPRV�FRQ�ORV�HOHPHQWRV�TXH�SXHGHQ�
UDVWUHDUVH�HQ� OD� WUDGXFFL³Q�GH� ORV�JXLRQHV�DXGLRGHVFULSWLYRV�� ORV� FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV�GH� OD�
SXHVWD�HQ�HVFHQD�\� ORV�F³GLJRV�TXH� ORV�RUJDQL]DQ�HQ�XQD�GHWHUPLQDGD� IRWRJUDID� �puesta en 
cuadro) para construir la narración (puesta en serie��FHQWUDU¡Q�QXHVWUD�DWHQFL³Q�HQ�HVWH�WUDEDMR��

+DVWD�DTX��KHPRV�FRPSUHQGLGR�TXH�ORV�FRPSRQHQWHV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�VRQ�YLVXDOHV�
\�VRQRURV��/D�EDQGD�DXGLRGHVFULWD��SRU�VX�SDUWH��VH�JUDED�H� LQVHUWD�HQ� ORV�KXHFRV�TXH�GHMDQ�
ORV�GL¡ORJRV�� UHVSHWDQGR�HVWH� WLSR�GH� VRQLGR�GH�PDQHUD�SULRULWDULD�� DXQTXH� WDPEL©Q� WUDWDQGR��
HQ�OD�PHGLGD�GH�OR�SRVLEOH�GH�QR�VRODSDUVH�FRQ�OD�PºVLFD�QL�FRQ�ORV�HIHFWRV�VRQRURV��$V�� ORV�
FRPSRQHQWHV�VRQRURV��FRPR�UHVXOWD�\D�REYLR��V³OR�UHVXOWDU¡Q�UHOHYDQWHV�SDUD�HVWH�WUDEDMR�SRUTXH�
OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�JXDUGD�FRKHUHQFLD�FRQ�HOORV��SHUR�QR�FRQVWLWX\HQ�PDWHULDO� WUDGXFLEOH�HQ�V�
PLVPRV��SXHVWR�TXH�SHUPDQHFHQ�DXGLEOHV�HQ�HO�ʏOP�DXGLRGHVFULWR��$�QR�VHU��HQ�EDVH�D�OR�YLVWR��
TXH�HO�DXGLRGHVFULSWRU�GHED�LGHQWLʏFDU�SDUD�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR�OD�IXHQWH��QR�YLVWD��GH�DOJºQ�UXLGR�
R�HIHFWR�VRQRUR��R�ELHQ��HQ�FDVRV�P¡V�UDURV��LQGLFDU�TXH�HO�GL¡ORJR�TXH�HO�FLHJR�HVFXFKD�VH�HVW¡�
SUHVHQWDQGR�HQ�SDQWDOOD�EDMR�OD�IRUPD�GH�VRQLGR�LQWHULRU�R�VXEMHWLYR��

3RU�VX�SDUWH��ORV�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�VRQ�HO�HVSDFLR��HO�GHFRUDGR��HO�
YHVWXDULR��OD�LOXPLQDFL³Q�\�OD�LQWHUSUHWDFL³Q�GH�ORV�DFWRUHV��R�P¡V�HVSHFʏFDPHQWH��R�OD�H[SUHVL³Q�\�
HO�PRYLPLHQWR�GH�ORV�SHUVRQDMHV��(VWH�HV�HO�SULQFLSDO�PDWHULDO�WUDGXFLEOH�SDUD�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��
3HUR��HQ�UHODFL³Q�D�HOORV��WDPEL©Q�KHPRV�YLVWR�TXH�GHVGH�OD�IDVH�GH�SUHSDUDFL³Q�GHO�ʏOP��TXH�
WLHQH�RULJHQ�HQ�HO�JXL³Q�OLWHUDULR��VH�WRPDQ�PXOWLWXG�GH�GHFLVLRQHV�P¡V�R�PHQRV�FRQVFLHQWHV�FRQ�
UHSHUFXVLRQHV� HVW©WLFDV�� QDUUDWLYDV� \� VLPE³OLFDV�� SULQFLSDOPHQWH� HQ� OD� SXHVWD� HQ� HVFHQD�� 6LQ�
HPEDUJR��DOJXQDV�GH�HVWDV�GHFLVLRQHV�VH�DOWHUDQ�HQ�OD�VLJXLHQWH�YHUVL³Q�GHO�JXL³Q��DºQ�HQ�OD�IDVH�
GH�SUHSDUDFL³Q��6L�HO�JXL³Q�OLWHUDULR�HVSHUDED�D�OD�F¡PDUD��HO�JXL³Q�W©FQLFR�\�HO�storyboard�DEUHQ�
SDVR�GHʏQLWLYDPHQWH�D�OD�F¡PDUD�GHMDQGR�YHU�XQRV�HVSDFLRV�\�QR�RWURV��DQLP¡QGROD�D�WRPDU�XQDV�
SRVLFLRQHV�\�QR�RWUDV��GHOLPLWDQGR�HQFXDGUHV��GHFLGLHQGR�¡QJXORV��HWF��YDVRV�FRPXQLFDQWHV�FRQ�
OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��TXH�HV�HO�VLJXLHQWH�QLYHO��3RU�HVR��DQWHV�GH�VHJXLU��UHWRPDUHPRV�HO�SXQWR�GH�
YLVWD�SURFHVDO�SDUD�FRQFHELU�HO�JXL³Q�OLWHUDULR�FRPR�OR�TXH�HV��HO�RULJHQ�GH�XQ�SURFHVR�YLVXDO�TXH�
FRPLHQ]D�FRQ�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�
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El guión literario como materia prima: guión técnico y 
storyboard.

/D� SODVPDFL³Q� DXGLRYLVXDO� GH� ORV� HVFHQDULRV�� SHUVRQDMHV� \� DFFLRQHV� GHVFULWRV� HQ� HO� JXL³Q�
FLQHPDWRJU¡ʏFR�HV�QHFHVDULDPHQWH�GLVWLQWD�FXDQGR�HV�OOHYDGR�D�FDER�SRU�XQ�UHDOL]DGRU�X�RWUR��
GDQGR� FRPR� UHVXOWDGR� GLVWLQWRV� DFRQWHFLPLHQWRV� FRPXQLFDWLYRV� HQ� ORV� TXH� SXHGH� UDVWUHDUVH�
I¡FLOPHQWH�OD�KXHOOD�WH[WXDO�GH�OD�LQVWDQFLD�GLVFXUVLYD�

(O�LQWHUFDPELR�FRPXQLFDWLYR�QR�VH�OLPLWD�D�OD�SXHVWD�HQ�FRQWDFWR�GH�XQD�HPLVL³Q�\�

XQD�UHFHSFL³Q��8Q�ʏOP�FRPXQLFD�WDPEL©Q�VXV�SURSLRV�GLVSRVLWLYRV�GH�FRPXQLFDFL³Q�

(...) Cómo se comunica un o unos�VLJQLʏFDGRV�\�F³PR�VH�OHV�UHFLEH�HV�DOJR�TXH�SXHGH�

VHU�DERUGDGR�SRU�UHIHUHQFLD�D�FRQFUHWRV�PRGHORV�GH�RSHUDFL³Q�WH[WXDO�������/D�OODPDGD�

YROXQWDG�GH�GHFLU�XQD�FRVD��\�QR�OD�FRQWUDULD��HV�SRU�HOOR�XQD�PDUFD�WH[WXDO�SUHFLVD��

UHVXOWDQWH�GH�KDEHU�HOHJLGR�XQRV�SURFHGLPLHQWRV�\�QR�RWURV�SDUD�HVWUXFWXUDU�XQ�SODQR�

R�XQD�VHFXHQFLD��&DUPRQD��������SS�����������

(Q�HIHFWR��XQ�PLVPR�JXL³Q�R�XQD�PLVPD�KLVWRULD�GH�SDUWLGD�SXHGH�FRQYHUWLUVH�HQ�XQD�SHOFXOD�
UDGLFDOPHQWH�GLIHUHQWH�GH�RWUD�VHJºQ�HO�GLUHFWRU�TXH�OD�UHDOLFH��R�HO�SURGXFWRU�TXH�HVW©�DO�FDUJR��
OD�FDSDFLGDG�H[SUHVLYD�GHO�HTXLSR�GH�GLUHFFL³Q�DUWVWLFD��OD�FRPSHQHWUDFL³Q�HQWUH�HO�LOXPLQDGRU�\�
HO�GLUHFWRU�GH�IRWRJUDID��HWF����(O�HMHPSOR�P¡V�FODUR�GH�HVWD�LGHD�OR�FRQVWLWX\HQ�ODV�UHYLVLRQHV�\�
los remakes��QXHYDV�YHUVLRQHV�GHO�DUJXPHQWR�GH�XQD�SHOFXOD�\D�KHFKD�R�H[KLELGD��3DUD�HOOR�VH�
GLVH±D� XQD� QXHYD� SXHVWD� HQ� HVFHQD� FRQʏJXUDQGR� QXHYRV� PRGRV� GH� UHSUHVHQWDFL³Q� TXH�
SUHVHQWHQ�OD�PLVPD�KLVWRULD�GH�XQ�PRGR�P¡V�DFWXDO��TXH�FRPLHQ]D�SRU�OD�HOHFFL³Q�GH�DFWRUHV�
GLVWLQWRV��$V��OD�HQFDUQDFL³Q�IOPLFD�GH�-XDQD�GH�$UFR�FRPHQ]³�FRQ�-HDQQH�'Ȋ$OF\�HQ�OD�SULPHUD�
DGDSWDFL³Q� FLQHPDWRJU¡ʏFD� GH� *HRUJH� 0©OL¨V�� GH� OD� TXH� QR� VH� FRQVHUYDQ� YHUVLRQHV�
FRQYHQLHQWHPHQWH�UHVWDXUDGDV��\�KD�SDVDGR�SRU�0DUD�)DOFRQHWWL�HQ�La Passion de Jeanne d’Arc 
�&DUO� 7KHRGRU� 'UH\HU�� ������� ,QJULG� %HUJPDQ� HQ� Joan of Arc� �9LFWRU� )OHPPLQJ�� ������� -HDQ�
6HEHUJ� HQ� Saint Joan� �2WWR� 3UHPLQJHU�� ������� )ORUHQFH� &DUUH]�� DOLDV� )ORUHQFH� 'HOD\� HQ� El 
proceso de Juana de Arco��5REHUW�%UHVVRQ���������KDVWD�OOHJDU�D�0LOOD�-RYRYLFK�HQ�Juana de Arco 
de Luc Besson� �/XF� %HVVRQ�� ������ R� 1XSSX� .RLYX�� SURWDJRQLVWD� GHO� UHFLHQWH� FRUWRPHWUDMH�

3.2.2.

,PDJHQ������� ,PDJHQ������� ,PDJHQ������� ,PDJHQ�������
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ʏQODQG©V�Jeanne d’Arc��/DXUL�7LPRQHQ���������WRGDV�HOODV�SURFHGHQWHV�GH�GLVWLQWDV�FLQHPDWRJUDIDV�
GHO�PXQGR�\�FRQ�HIHFWRV�FRPSOHWDPHQWH�GLVWLQWRV��,P¡JHQHV������������������������������\�����). 

(Q�RWURV�FDVRV��OD�VHOHFFL³Q�GH�DFRQWHFLPLHQWRV�SDUD�FDUDFWHUL]DU�D�ORV�SHUVRQDMHV�SRU�SDUWH�GHO�
JXLRQLVWD�GDQ�FRPR�UHVXOWDGR�DFHUFDPLHQWRV�GLVWLQWRV�D�OD�PLVPD�KLVWRULD��LQGHSHQGLHQWHPHQWH�
GH�OD�IRUPD�YLVXDO�TXH�DGRSWH�OXHJR�HO�UHODWR��TXH�WDPEL©Q�VHU¡�QHFHVDULDPHQWH�GLVWLQWD��2FXUUH�
con La soga��$OIUHG�+LWKFRFN��������H�Impulso criminal��5LFKDUG�)OHLVFKHU��������GRQGH�VH�SDUWH�
GHO� PLVPR� KHFKR� UHDO� SDUD� GLEXMDU� GRV� IUDJPHQWRV� GH� OD� PLVPD� KLVWRULD�� OD� KLVWRULD� GH� GRV�
HVWXGLDQWHV� GH� GHUHFKR� GH� FODVH� DOWD� TXH�� VLQ� UD]³Q� DSDUHQWH�� FRPHWHQ� XQ� DVHVLQDWR�� 3DUD�
GHPRVWUDU�TXH�H[LVWH�HO�FULPHQ�SHUIHFWR��FHOHEUDQ�XQD�ʏHVWD�HQ�VX�FDVD�\�XWLOL]DQ�HO�DUF³Q�GRQGH�
KDQ�HVFRQGLGR�HO� FDG¡YHU�FRPR�PHVD�SDUD�VHUYLU� ORV�DOLPHQWRV�GH� ORV� LQYLWDGRV��(Q�La soga 
�$OIUHG� +LWKFRFN�� ������ � ORV� GRV� HVWXGLDQWHV� VH� OODPDQ� %UDQGRQ� �-RKQ� 'DOO�� \� 3KLOLS� �)DUOH\�
*UDQJHU���\�FRPHWHQ�HO�FULPHQ�HQ�OD�SULPHUD�HVFHQD��SUHVHQWDQGR�DV�D�ORV�SHUVRQDMHV�\�DO�ºQLFR�
HVFHQDULR�GRQGH�WUDQVFXUULU¡�OD�SHOFXOD��HO�VDO³Q�GH�OD�FDVD��0LHQWUDV�%UDQGRQ�VXMHWD�D�OD�YFWLPD��
YHPRV�F³PR�3KLOLS�OR�HVWUDQJXOD��FRQ�OD�VRJD�TXH�GD�WWXOR�D�OD�KLVWRULD��$�FRQWLQXDFL³Q��HVFRQGHQ�
HO� FXHUSR� HQ� XQ� DUF³Q� \�� GXUDQWH� HO� UHVWR� GHO� ʏOP�� DVLVWLUHPRV� DO� WHQVR� HVSHFW¡FXOR� FRQ� XQD�
SUHJXQWD�HQ�PHQWH���6HU¡Q�R�QR�GHVFXELHUWRV"�/D�IRUPD�IOPLFD�TXH�DGRSWD�HO�UHODWR�GH�+LWFKFRFN��
DGHP¡V��VH�DFHUFD�DO�WHDWUR��SXHVWR�TXH�WRGR�HO�WLHPSR�DVLVWLPRV�DO�PRYLPLHQWR�GH�ORV�SHUVRQDMHV�
HQ�HO�PLVPR�HVFHQDULR��GH�KHFKR�HO�ʏOP�VH�URG³�HQ�XQ�JUDQ�SODQR�VHFXHQFLD��VLQ�FRUWHV��DSUHFLDEOHV�
por el espectador. Por su parte, Impulso criminal� �5LFKDUG�)OHLVFKHU�� ������ DGDSWD� OD� QRYHOD��

����/D�IDPD�GH�HVWH�ʏOP�HVWULED�HQ�HO�DODUGH�IRUPDO��UHFLHQWHPHQWH�HPXODGR�HQ�OD�RVFDUHDGD�Birdman (o la inesperada 
virtud de la ignorancia) �$OHMDQGUR�*RQ]¡OH]�,±¡UULWX���������GH�SUHWHQGHU�TXH�WRGR�HO�ʏOP�VHD�XQ�SODQR�VHFXHQFLD��(Q�HO�
FDVR�GH�+LWKFRFN��FRQ�ODV�OLPLWDFLRQHV�W©FQLFDV�GH�OD�©SRFD��HVWR�UHVXOWD�HQ�OD�SU¡FWLFD�LPSRVLEOH��SXHV�ODV�F¡PDUDV�VROR�
DGPLWDQ�SHOFXOD�SDUD�XQ�PHWUDMH�QR�VXSHULRU�D�GLH]�PLQXWRV��GH�WDO�PRGR�TXH�OD�KRUD�\�FXDUWR�TXH�GXUD�HO�ʏOP�FRQVWD�GH�
QXHYH�WRPDV�FX\R�HPSDOPH�VH�GLVLPXOD�QRUPDOPHQWH�PHGLDQWH�GLVWLQWDV�DUJXFLDV��OD�SULQFLSDO��KDFHU�TXH�DOJºQ�SHUVR�
QDMH�YHVWLGR�FRQ�WUDMH�RVFXUR�SDVH�MXVWR�GHODQWH�GHO�IRFR��DXQTXH�HQ�DOJºQ�FDVR�KD\�FRUWH�GH�SODQR�WUDGLFLRQDO��TXH�SDVDQ�
LQDGYHUWLGDV�DO�HVSHFWDGRU�PHGLR�GHELGR�D�TXH� OD�FRQWLQXLGDG�DEVROXWD�\� OD�ʏOPDFL³Q�HQ� WLHPSR� UHDO�VRQ�GRPLQDQWHV�
YLVXDOHV�TXH�DSUR[LPDQ�HVWH�ʏOP�D�OD�UHSUHVHQWDFL³Q�WHDWUDO�

,PDJHQ������ ,PDJHQ������
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&RPSXOVLRQ��SXEOLFDGD�HQ������SRU�0H\HU�/HYLQ��TXH�UHFRQVWUX\H�FRQ�ʏGHOLGDG�ODV�FLUFXQVWDQFLDV�
GHO�FDVR��GHVGH�OD�DPELHQWDFL³Q�HQ�HO�&KLFDJR�GH������D�ORV�GHWDOOHV�GH�OD�LQYHVWLJDFL³Q�SROLFLDO��
ODV�SUXHEDV�TXH�LQFULPLQDURQ�D�OD�SDUHMD��IXH�IXQGDPHQWDO�OD�S©UGLGD�GH�ODV�JDIDV�GH�XQR�GH�HOORV�
MXQWR�DO�FDG¡YHU��\�HO�MXLFLR�VXEVLJXLHQWH�TXH�ORV�FRQGHQ³�D�FDGHQD�SHUSHWXD�

Los llamados remakes� ȍSXURVȎ� UHSLWHQ� OD� SHOFXOD� DQWHULRU� SODQR� SRU� SODQR�� DXQTXH� VH� HOLJHQ�
QXHYRV� DFWRUHV� R� DFWULFHV� \� VH� LQWURGXFHQ� FDPELRV� GH� YHVWXDULR�� QXHYD� PºVLFD� R� GLVWLQWD�
LOXPLQDFL³Q��$OJXQRV�HMHPSORV�GH�HVWH�WLSR�VHUDQ��Psicosis��$OIUHG�+LWFKFRFN��������\�Psicosis 
�*XV� 9DQ� 6DQW�� ������� Juegos divertidos� �0LFKDHO� +DQHNH�� ������ \� Funny games� �0LFKDHO�
+DQHNH���������FXULRVR�FDVR�GRQGH�+ROO\ZRRG�HQFDUJD�DO�PLVPR�GLUHFWRU�XQ�UHPDNH�GH�VX�SURSLR�
ʏOP��R�$EUH�ORV�RMRV��$OHMDQGUR�$PHQ¡EDU��������\�9DQLOOD�6N\��&DPHURQ�&URZH���������GRQGH�OD�
DFWUL]� SULQFLSDO� HUD�HQ�DPERV� FDVRV�3HQ©ORSH�&UX]� �,P¡JHQHV������\� �����. A su lado, otros 
UHPDNHV�DOWHUDQ�ODV�HVFHQDV�\�UHFRQʏJXUDQ�HO�UHODWR�IOPLFR�HQ�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�HQ�OD�SXHVWD�
HQ�VHULH��DXQTXH�OD�KLVWRULD�FRQWLQºH�VLHQGR�OD�PLVPD��(V�HO�FDVR�GH�ʏOPV�FRPR�OD�DGDSWDFL³Q�DO�
WKULOOHU� FRQWHPSRU¡QHR� TXH� KL]R� 6FRUVHVH� GHO� FO¡VLFR� GH� FLQH� QHJUR�El cabo del terror� �-�/��
7KRPSVRQ��������HQ�HO�ʏOP�D�FRORU�El cabo del miedo��0DUWLQ�6FRUVHVH���������FRPR�ODV�YHUVLRQHV�
americanas de Solaris� �$QGUHL� 7DUNRYVN\�� ������ R�3HUIXPH� GH� PXMHU� �'LQR� 5LVL�� ������� TXH�
GXOFLʏFDURQ�HVWRV�FO¡VLFRV��UHVSHFWLYDPHQWH��HQ�Solaris �6WHYHQ�6RGHUEHUJK��������\�Esencia de 
PXMHU��0DUWLQ�%UHVW���������R�FRPR�ODV�LQQXPHUDEOHV�YHUVLRQHV�GH�5RELQ�+RRG��7LWDQLF�R�.LQJ�
.RQJ��LQFOXLGD�OD�UHYLVL³Q�GH�3HWHU�-DFNVRQ��GRQGH�ORV�GHFRUDGRV�VH�VXSOHQ�PHGLDQWH�ORV�HIHFWRV�
HVSHFLDOHV�\�ODV�LP¡JHQHV�JHQHUDGDV�SRU�RUGHQDGRU��

,PDJHQ������ ,PDJHQ������

,PDJHQ������� ,PDJHQ�����
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/D�LQWHUDFWXDFL³Q�GH�WRGRV�ORV�HOHPHQWRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�HV�UHVSRQVDEOH�GH�FRQWUDVWHV�
WRQDOHV�WDQ�DFXVDGRV�FRPR�HO�GH�GRV�SHOFXODV�TXH��SDUWLHQGR�GH�OD�PLVPD�KLVWRULD��\�SXGLHQGR�D�
SULRUL�HQFXDGUDUVH�HQ�HO�PLVPR�J©QHUR��HODERUDQ�GLVFXUVRV�RSXHVWRV��/D�SDVL³Q�GH�&ULVWR���0HO�
*LEVRQ��������RSWD�SRU�XQD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�QDWXUDOLVWD�EXVFDQGR�OD�LGHQWLʏFDFL³Q�GHO�HVSHFWDGRU�
D�WUDY©V�GHO�KLSHUUHDOLVPR��,PDJHQ��������PLHQWUDV�TXH��Jesucristo Superstar �1RUPDQ�-HZLQVRQ��
������VXSXVR�XQD�DSXHVWD�SRU�OD�FRQWHPSRUDQHLGDG�GH�OD�DGDSWDFL³Q�PXVLFDO�OLEUH��FX\D�SXHVWD�
HQ�HVFHQD��FRQHFW³�FRQ�HO�SºEOLFR�GH�ORV�D±RV�����JUDFLDV�D�XQ�HIHFWR�GH�GLVWDQFLDPLHQWR��HQWRQFHV�
P¡V� FHUFDQR� DO� DQ¡OLVLV� FUWLFR� GHO� QXHYR� WHVWDPHQWR� TXH� D� OD� SDURGLD� HQ� OD� TXH� SDUHFH� KR\�
KDEHUVH�FRQYHUWLGR��,PDJHQ�����).

&RQ�WRGRV�HVWRV�HMHPSORV�SHUVHJXLPRV�FRQVWDWDU�TXH�HO�JXL³Q�GH�FLQH�QR�HV�HO�ʏQDO�GH�XQ�SURFHVR�
OLWHUDULR��VLQR�HO�RULJHQ�GH�XQ�SURFHVR�YLVXDO��(Q� OD� IDVH�GH�SUHSDUDFL³Q��HO�SURGXFWRU��DXQTXH�
D� PHQXGR� HQ� FRPSHQHWUDFL³Q� FRQ� HO� GLUHFWRU� �\D� KHPRV� PHQFLRQDGR� TXH�� D� HVWH� UHVSHFWR��
KDEODPRV�GH�FDWHJRUDV�R�SXHVWRV \�TXH��GHSHQGLHQGR�GH� ODV�FRQGLFLRQHV�GH�SURGXFFL³Q�� ODV�
WDUHDV�SXHGHQ�VHU�UHDOL]DGDV�SRU�XQR�R�YDULRV�LQGLYLGXRV��UHDOL]D�XQD�OHFWXUD�GHO�JXL³Q�OLWHUDULR�
HQ�W©UPLQRV�PDWHULDOHV��(V�GHFLU��HQ�OD�IDVH�GH�SUHSDUDFL³Q�HO�HTXLSR�GH�SURGXFFL³Q�ȍHVFDQHDȎ�
HO�JXL³Q�EXVFDQGR�WRGR�HO�PDWHULDO�KXPDQR��W©FQLFR�\�ORJVWLFR�QHFHVDULR�SDUD�OOHYDU�D�FDER�HO�
SUR\HFWR��(VWD�IDVH�HVW¡�WDQ�LQWHULRUL]DGD�SRU�ORV�SURSLRV�JXLRQLVWDV�\�GLUHFWRUHV��TXH�HV�IUHFXHQWH�
TXH�VH�OD�SODQWHHQ�HQ�OD�IDVH�GH�HVFULWXUD��GHVFDUWDQGR�SUHYLDPHQWH�DTXHOODV�puestas en escena 
LPSRVLEOHV�GH�UHDOL]DU�VHJºQ�HO� WLHPSR�\�HO�SUHVXSXHVWR�GHO�TXH�GLVSRQHQ��(Q�FXDOTXLHU�FDVR��
HVWD�SULPHUD�OHFWXUD�HV�XQ�SURFHVR�FHUFHQDGRU��TXH�DFDEDU¡�WUD\HQGR�D�OR�FRQFUHWR�WRGD�SRVLEOH�
DEVWUDFFL³Q� R� LGHDOL]DFL³Q� SUHVHQWH� HQ� HO� JXL³Q� OLWHUDULR�� /RV� SHUVRQDMHV� VH� FRQYHUWLU¡Q� HQ�
DFWRUHV��/RV�OXJDUHV�HYRFDGRV�HQ�OXJDUHV�UHDOHV��HQ�ORFDOL]DFLRQHV��(O�DWUH]R�\�HO�YHVWXDULR�VHU¡Q�
HQFDUJDGRV�D�XQ�GLUHFWRU�DUWVWLFR�\�QR�D�RWUR��TXH�GLULJLU¡�D�VXV�HTXLSRV�SDUD�TXH�UHDOLFHQ�GH�
XQRV�GHFRUDGRV��GLVH±HQ�XQRV�SDWURQHV�\�HOLMDQ�XQDV�WHODV�SDUD�ORV�YHVWLGRV��GHFLGLU¡�XQD�SDOHWD�
GH�FRORU�SDUD�HO�DVSHFWR�JOREDO�GHO�ʏOP�\�FRQVHJXLU¡�ORV�REMHWRV�TXH�HQ�OD�KLVWRULD�WHQJDQ�XQ�YDORU�
SO¡VWLFR��QDUUDWLYR�R�VLPE³OLFR��7RGR�HOOR��FRPR�KHPRV�YLVWR��IRUPD�SDUWH�GH�OD�puesta en escena, 
GH�OD�SUHSDUDFL³Q�GH�FDGD�HVFHQDULR�GH�OD�KLVWRULD��$ºQ�VL�OD�KLVWRULD�HV�OD�PLVPD��FDGD�SHOFXOD�
WUDGXFLU¡�HO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�HQ�XQD�puesta en escena�SURSLD��FRQFUHWD�\�GLVWLQWD�D�FXDOTXLHU�
RWUD�SHOFXOD�DQWHULRU��GHSHQGLHQGR��XQD�YH]�P¡V��GH�FDGD�XQD�GH�ODV�GHFLVLRQHV�WRPDGDV�HQ�HO�
proceso. 

3HUR��SDUDOHODPHQWH�D�OD�FRQʏJXUDFL³Q�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��HO�GLUHFWRU�GHO�ʏOP�FRPSLWH�
FRQ�ORV�HTXLSRV�HQFDUJDGRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�SODQLʏFDQGR��SDUD�HVWD��XQD�GHWHUPLQDGD�

“un mismo guión de partida puede convertirse 
en una película radicalmente diferente de otra 

según el director que lA realice” 
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SXHVWD�HQ�FXDGUR��8QD�KLVWRULD�TXH�WHQGU¡�TXH�VHU�FRQWDGD�SODQR�D�SODQR�PHGLDQWH�HO�OHQJXDMH�
GH� ODV� F¡PDUDV� \�RUGHQDGD�PHGLDQWH�HO�PRQWDMH�HQ�XQ�GLVFXUVR��(O� GLVH±R�GHO� JXL³Q� W©FQLFR�
GHVJORVD�ODV�VLWXDFLRQHV�SUHYLVWDV�HQ�HO�JXL³Q�OLWHUDULR�HQ�SXQWRV�GH�YLVWD��SODQRV���SDUD�OR�FXDO�
VXHOH�DFRPSD±DUVH�GHO�storyboard��XQD�UHSUHVHQWDFL³Q�GLEXMDGD�GH�FDGD�XQR�GH�HVWRV�SODQRV��
0LHQWUDV�TXH�HO�JXL³Q�OLWHUDULR�SHUPDQHFH�VLHQGR�HO�GRFXPHQWR�GH�UHIHUHQFLD�SDUD� ORV�DFWRUHV�
�GL¡ORJRV�\�DFRWDFLRQHV��\�HO�HTXLSR�GH�SURGXFFL³Q� �ORFDOL]DFLRQHV�� YHVWXDULR��DWUH]R��HWF����HO�
JXL³Q�W©FQLFR�\�HO�storyboard FRQVWLWX\HQ�OD�YHUGDGHUD�JXD�YLVXDO�SDUD�WRGR�HO�HTXLSR�GXUDQWH�HO�
URGDMH��HO�PDSD�W©FQLFR�GH�OD�KLVWRULD�TXH�VH�TXLHUH�FRQWDU��

3RU�HMHPSOR��VL�SDUD�XQD�GHWHUPLQDGD�HVFHQD��HQ�HO�JXL³Q�W©FQLFR�VH�KDQ�GLVH±DGR�WRGRV�ORV�
SODQRV�G¡QGROH�SULRULGDG�D�XQ�SHUVRQDMH�HQ�SULPHU� W©UPLQR��GHVHQIRFDQGR� LQWHQFLRQDGDPHQWH�
HO� IRQGR�GH� OD� LPDJHQ�� ORV� HQFDUJDGRV�GH�GHFRUDU� HO� IRQGR� VDEU¡Q�TXH�QR�QHFHVLWDQ� VHU� WDQ�
minuciosos con esa escena. O, al contrario, si en el storyboard�VH�SUHY©�PRVWUDU�XQ�REMHWR�HQ�
SODQR�GHWDOOH��ORV�HQFDUJDGRV�GH�DWUH]R�GHEHU¡Q�HVPHUDUVH�FRQ�VX�DGTXLVLFL³Q�\�VX�WUDWDPLHQWR�
FDGD�YH]�TXH�DSDUH]FD��DO�LJXDO�TXH�HO�GLUHFWRU�GH�IRWRJUDID�FXLGDU¡�TXH�OD�LOXPLQDFL³Q�UHVDOWH�
XQ�GHWHUPLQDGR�DVSHFWR��SRU�HMHPSOR�VX�WH[WXUD�R�PRYLPLHQWR��HQ�IXQFL³Q�GH�ODV�H[LJHQFLDV�GH�OD�
KLVWRULD�\�OD�IXQFL³Q�QDUUDWLYD�TXH�FXPSOH�HO�REMHWR��SRU�RWUR�ODGR�SUHYLVWD�\D�HQ�HO�JXL³Q�OLWHUDULR���
'H�WDO�PDQHUD�TXH��GH�FDUD�D�HPSUHQGHU�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��SDUD�WRGRV�ORV�HTXLSRV�LPSOLFDGRV�
HV�WDQ�LPSRUWDQWH�DTXHOOR�TXH�VH�HQFXDGUD�TXH�OR�TXH�VH�GHMD�IXHUD�GH�FXDGUR��HV�WDQ�LPSRUWDQWH�
HO�HVSDFLR�OOHQR�FRPR�HO�HVSDFLR�YDFR��HQ�HO�VLJXLHQWH�QLYHO�YROYHUHPRV�VREUH�HVWR��

3RU�HOOR��HO� WUD\HFWR�TXH�DºQ�QRV�RFXSD��SHUR�QR�SRU�PXFKR�P¡V� WLHPSR� �HO� YLDMH�GH� LGD��
LPSOLFDU¡�XQ� WUDVYDVH� LQWHUVHPL³WLFR�JHQHUDO��GH� ODV�RUJDQL]DFL³Q�GLVFXUVLYD�GHO�JXLRQLVWD�D� OD�
RUJDQL]DFL³Q�GLVFXUVLYD�GHO�ʏOP��<D�KHPRV�KDEODGR�HQ�FDSWXORV�DQWHULRUHV�GH�FX¡OHV�VRQ�DOJXQRV�
GH�ORV�SURFHGLPLHQWRV�W©FQLFRV�HPSOHDGRV�HQ�ORV�URGDMHV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�SDUD�FRPSRQHU�ORV�
HOHPHQWRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�GXUDQWH�HO�URGDMH�SDUD�FRQVHJXLU�OD�FRQWLQXLGDG�HQ�VX�SRVWHULRU�
PRQWDMH��IXQGDPHQWDOPHQWH� OD�UHJOD�GH� ORV�����JUDGRV���3DVDUHPRV�SRU�DOWR� WRGR�HVH�WLSR�GH�
FXHVWLRQHV��SXHVWR�TXH�OR�TXH�DTX�QRV�LQWHUHVD�HV�UHFRUUHU�ºQLFDPHQWH�ODV�SDUWHV�GHO�YLDMH�GH�
LGD�TXH�QRV�D\XGHQ�D�FRPSUHQGHU�HO�WH[WR�IOPLFR��WDQWR�HQ�VX�FRQVWLWXFL³Q�IRUPDO��HOHPHQWRV���
FRPR�HQ�VX�FDOLGDG�GH�SURFHVR��RULJLQDGR�HQ�HO�OLWHUDULR���SHUR�VLQ�SHUGHU�GH�YLVWD�TXH�OR�ºQLFR�
LPSRUWDQWH�HV�HO�DQ¡OLVLV�GH�HVWRV�SURFHGLPLHQWRV�VLHPSUH�\�FXDQGR�DUURMHQ�HIHFWRV�QDUUDWLYRV�\�
HVWLOVWLFRV�TXH�VHDQ�OHJLEOHV�HQ�HO�WH[WR�IOPLFR�WHUPLQDGR��\�SRU�WDQWR��UHFRQRFLEOHV�SDUD�HO�YLDMH�
GH�YXHOWD��(O�WH[WR�IOPLFR��LQVLVWLPRV��HV�QXHVWUD�HVWDFL³Q�GH�OOHJDGD�\�GH�SDUWLGD��HO�OXJDU�TXH�
SURYHH�ORV�WUDQVERUGRV��

/D�LPDJHQ�DXGLRYLVXDO�LQFRUSRUD�HVWRV�SURFHGLPLHQWRV�HQ�WRUQR�D�GRV�SLODUHV�IXQGDPHQWDOHV��OD�
KLVWRULD�\�HO�GLVFXUVR�IOPLFRV��(O�SULPHUR�KDFH�UHIHUHQFLD�D�OD�WUDPD��ORV�SHUVRQDMHV�\�ORV�GL¡ORJRV��
WRGR�DTXHOOR�GH�OR�TXH�\D�KHPRV�KDEODGR�HQ�DSDUWDGRV�DQWHULRUHV��(O�VHJXQGR��DO�VRQLGR�\�D�ORV�
FRPSRQHQWHV� YLVXDOHV�� +HPRV� YLVWR� TXH� ORV� F³GLJRV� VRQRURV� HVWUXFWXUDQ� HO� PRGR� HQ� TXH�
DSDUHFHQ� ORV� GL¡ORJRV�� OD� PºVLFD� \� ORV� HIHFWRV� VRQRURV�� D� ORV� TXH� OD� EDQGD� DXGLRGHVFULWD�
FRPSOHPHQWD�� 3HUR� DºQ� QR� KHPRV� KDEODGR� GH� ORV� FRPSRQHQWHV� YLVXDOHV� \� VXV� F³GLJRV� GH�
RUJDQL]DFL³Q� HVSHFʏFRV�� TXH� VRQ�� FRQ�PXFKR�� HO� QºFOHR� GH� HVWH� WUDEDMR�� 3RU� XQ� ODGR�� HQ� OD�
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SDQWDOOD��ORV�DFWRUHV��HVSDFLRV��GHFRUDGRV��DWUH]R�\�YHVWXDULR�TXH�UHSUHVHQWDQ�OD�KLVWRULD�HVW¡Q�
KHFKRV�GH�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV��HQ�SDQWDOOD�VRQ�IRUPDV��FRORUHV��OQHDV��HWF��TXH�UHFRPSRQHPRV�
JUDFLDV�D�ORV�F³GLJRV�GH�UHFRQRFLPLHQWR�LF³QLFR���3RU�RWUR��PHGLDQWH�HO�GLVH±R�GH�OD�FRPSRVLFL³Q�
IRWRJU¡ʏFD� SDUD� FDGD� SODQR� �HVW¡WLFR� R� GLQ¡PLFR�� DELHUWR� R� FHUUDGR�� HWF��� \� HQ� HO�PRQWDMH� VH�
SURGXFH�� YHUGDGHUDPHQWH�� OD� RUJDQL]DFL³Q� GLVFXUVLYD� DXGLRYLVXDO�� GLVSRQLHQGR� LP¡JHQHV� \�
VRQLGRV� FRQ� XQ� RUGHQ�� XQD� GXUDFL³Q� \� XQD� IUHFXHQFLD� GHWHUPLQDGDV�� SUHYLHQGR� HO� WLSR� GH�
WUDQVLFLRQHV�FRQ�HO�TXH�YDQ�D�XQLUVH�HQ�HO�PRQWDMH��HWF���SXHVWD�HQ�VHULH���WRGR�HOOR�SDUWLHQGR�GH�
OD�YHUVL³Q�DXGLRYLVXDO�HQ�SDSHO��HO�JXL³Q�W©FQLFR��D�VX�YH]�GHULYDGR�GHO�JXL³Q�OLWHUDULR��FODUR���(Q�
VX�FRQʏJXUDFL³Q�IRWRJU¡ʏFD�\�QDUUDWLYD��FRPSRQHQWHV�\�F³GLJRV�YLVXDOHV�FRPXQLFDQ�HVWDGRV�GH�
¡QLPR��HPRFLRQHV��LGHDV�\��DºQ�P¡V�LPSRUWDQWH��PDUFDQ�XQD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�HQ�OD�LPDJHQ��(VWD�
HVWUXFWXUD�YLVXDO�HV�OD�TXH�FRPSHWH��HQ�SULPHUD�LQVWDQFLD��DO�DQ¡OLVLV�GHO�QLYHO�GH�OD�puesta en 
cuadro��\D�TXH�VH�WUDWD�GH�HQWHQGHU�F³PR�VH�RUGHQDQ�\�UHODFLRQDQ�ORV�VLJQRV�HQ�HO�HQFXDGUH��
XQLGDG�GH�PHGLGD�WDPEL©Q�GH�OD�WUDGXFFL³Q�DXGLRGHVFULSWLYD�

$KRUD�ELHQ��GHFDPRV�TXH�JXL³Q�W©FQLFR�\�storyboard�VRQ�HO�PDSD�YLVXDO�GH�OD�KLVWRULD�que se 
quiere contar��TXH�QR�QHFHVDULDPHQWH�GH�OD�KLVWRULD�TXH�se ha contado��(Q�SULPHU�OXJDU��FRPR�
\D� KHPRV� PHQFLRQDGR�� HVWRV� GRFXPHQWRV�� KDELWXDOPHQWH� LQDFFHVLEOHV� SDUD� FXDOTXLHU� OHFWRU��
DQDOLVWD� \� HQ� OR� TXH� DTX� QRV� LQWHUHVD�� SDUD� FXDOTXLHU� WUDGXFWRU�� UDUD� YH]� VH� LQFOX\HQ� HQ� ODV�
YHUVLRQHV� SXEOLFDGDV� GH� ORV� JXLRQHV� OLWHUDULRV�� (Q� VHJXQGR� OXJDU�� SHUR�P¡V� LPSRUWDQWH� SDUD�
HO� WUDGXFWRU�R�HO�DXGLRGHVFULSWRU��VX�FRQVXOWD�WLHQH�XQD�XWLOLGDG�PXFKR�P¡V�OLPLWDGD�TXH�OD�GHO�
JXL³Q�OLWHUDULR��\D�TXH��DO�VHU�GRFXPHQWRV�ȍLQWHUQRVȎ��FRQ�YRFDFL³Q�W©FQLFD�\�FDGXFD��PXFKRV�VH�
GHVWUX\HQ�DO� WHUPLQDU�HO� URGDMH��VXHOHQ� UHDOL]DUVH�PHGLDQWH�DQRWDFLRQHV�D�PDQR�\�SXHGHQ�QR�
UHVXOWDU�OHJLEOHV�R�FRPSUHQVLEOHV�SDUD�XQ�SURIDQR��(Q�WHUFHU�OXJDU��P¡V�LPSRUWDQWH�DºQ��HO�JXL³Q�
W©FQLFR�QR�FRQWLHQH��QL�VLTXLHUD��ODV�SLVWDV�YHUEDOHV�TXH�V�TXH�SRGDQ�UDVWUHDUVH�HQ�HO�WUDEDMR�
GHO�JXLRQLVWD�OLWHUDULR��FRQ�HO�TXH�HO�DXGLRGHVFULSWRU�FRPSDUWH�HVWUDWHJLDV�WH[WXDOHV��VLQR�TXH�VH�
HVFULEH�FRQ�XQ�OHQJXDMH�W©FQLFR��HVSHFʏFR��TXH�UHPLWH�D�F³PR�FRORFDU�OD�F¡PDUD��TX©�HVTXHPD�
GH�LOXPLQDFL³Q�XWLOL]DU��R�TX©�DFFHVRULRV�WHFQRO³JLFRV�YDQ�D�VHU�XWLOL]DGRV��'LFKR�OHQJXDMH�W©FQLFR��
TXH�QR�WUDWDUHPRV�DTX��DSRUWD�SRFDV�SLVWDV�SDUD�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��FHQWUDGD�HQ�OD�UHVWLWXFL³Q�
OLWHUDULD��YHUEDO��GH� OD� LPDJHQ�IOPLFD��(Q�FXDUWR� OXJDU��VRQ�GRFXPHQWRV�JU¡ʏFRV�SURYLVLRQDOHV��
TXH�SXHGHQ�R�QR�WHQHU�FRUUHVSRQGHQFLD�HQ�HO�ʏOP��V³OR�HVER]RV�GH� OD� LPDJHQ�ʏQDO��TXH�HV�D�
OD�ºQLFD�D�OD�TXH�VH�GHEH�HO�DXGLRGHVFULSWRU��1R�SRGHPRV�ROYLGDU�TXH��DXQTXH�JXL³Q�W©FQLFR�\�
VWRU\ERDUG�FRQVWLWX\HQ�OD�SODQLʏFDFL³Q�SURSLDPHQWH�YLVXDO�GH�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��HQ�HO�SURFHVR�

6HFXHQFLD����D�
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GH�FRQVWUXFFL³Q�GHO�ʏOP�VH�VLWºDQ�HQ�OD�SULPLJHQLD�IDVH�GH�SUHSDUDFL³Q��\�TXH�HO�SURFHVR�FRQWLQºD�
PRGHO¡QGRVH�HQ�OD�IDVH�GH�URGDMH�\�SXHGH�YROYHU�D�PRGLʏFDUVH�HQ�HO�PRQWDMH��

&RPR�HMHPSOR�GH�OR�TXH�TXHUHPRV�DGYHUWLU��UHSURGXFLPRV�D�FRQWLQXDFL³Q�XQ�H[WUDFWR�GH�JXL³Q�
OLWHUDULR�\�GHO�FRUUHVSRQGLHQWH�IUDJPHQWR�GHO�storyboard��HVWH�HV�XQR�GH�ORV�FDVRV�HQ�TXH�H[LVWH�
XQD�YHUVL³Q�SXEOLFDGD�FRPR�DQH[R�GHO�JXL³Q�OLWHUDULR��SXEOLFDGR�SRU�OD�HGLWRULDO�2FKR�\�0HGLR��D�
ʏQ�GH�SRGHU�FRPSDUDUORV��6HFXHQFLD����D���6H�WUDWD�GH�XQD�GH�ODV�VHFXHQFLDV�FHQWUDOHV�GHO�ʏOP�
HVSD±RO�Poniente��&KXV�*XWL©UUH]��������

6(&��������,17���(;7��'�$���,19(51$'(526

&XUUR�\�0LJXHO�DYDQ]DQ�GHQWUR�GHO�FRFKH�SRU�HO�PDU�GH�LQYHUQDGHURV��9HPRV�

SHTXH±DV�FDVDV�VHPLDEDQGRQDGDV�FRQ�URSD�WHQGLGD�HQ�ODV�SXHUWDV��(O�YLHQWR�PXHYH�

ORV�SO¡VWLFRV�

(O�FRFKH�DYDQ]D�PLHQWUDV�VH�FUX]DQ�FRQ�KRPEUHV�HQ�ELFLFOHWD�\�FDPLQDQGR�TXH�VH�

PXHYHQ�HQWUH�ORV�LQYHUQDGHURV��+D\�PDUURTXHV��DIULFDQRV��HFXDWRULDQRV�\�OLWXDQRV��

'D�OD�VHQVDFL³Q�GH�KDEHU�HQWUDGR�HQ�XQD�SHTXH±D�WRUUH�GH�%DEHO��7RGR�WLHQH�XQ�

DVSHFWR�H[WUD±R��HV�FRPR�VL�IXHUD�XQ�OXJDU�DSDUWH�GHO�PXQGR��8Q�OXJDU�LQXQGDGR�SRU�

HO�SO¡VWLFR�\�OD�VXFLHGDG��&XUUR�\�0LJXHO�FRQYHUVDQ�

CURRO

�4X©�HVW¡V�PDTXLQDQGR"

0,*8(/

&RQYHQFHUOD�GH�TXH�PH�YHQGD�HO�LQYHUQDGHUR��\R�UHFXSHUR�PLV�

WLHUUDV�\�GH�SDVR�DPSOR�HO�QHJRFLR���

&XUUR�VH�TXLWD�ODV�JDIDV�

CURRO

�<�TX©�SDVD�VL�SLHUGHV�HO�MXLFLR"��2�VL�HOOD�QR�TXLHUH�YHQGHU"

0,*8(/

�&RQ�VRUQD�

1R�WH�SUHRFXSHV��(VDV�WLHUUDV�HUDQ�GH�PL�SDGUH�\�/XFD�QR�VH�YD�

D�TXHGDU�FRQ�HOODV�

CURRO

7LHQHV�OR�VXʏFLHQWH�SDUD�YLYLU���SRU�TX©�QR�GHMDV�ODV�FRVDV�HVWDU"

 



294

0,*8(/

0L�SDGUH�VH�GHM³� OD�VDOXG�\� OD�YLGD� WUDEDMDQGR�SDUD�TXH�DKRUD�

PH�ODV�UREHQ�

CURRO

(Distante)

Tú mismo.

&XUUR�VH�GHVHQWLHQGH�GH�0LJXHO�\�REVHUYD�SRU�DO�YHQWDQLOOD�GHO�FRFKH��8Q�QL±R�

PDUURTX�FRUUH�GHWU¡V�GH�XQD�SHORWD�IDEULFDGD�FRQ�SO¡VWLFRV�GH�ORV�LQYHUQDGHURV��(O�

PDU�GH�SO¡VWLFR�LQXQGD�HO�HVSDFLR�KDVWD�HO�LQʏQLWR��&XUUR�REVHUYD�OD�SHORWD�URGDU�

�&KXV�*XWL©UUH]��������SS��������

7UDV�HO� URGDMH�\�HO�PRQWDMH��VLQ�HPEDUJR��HVWD�HVFHQD�TXHG³�PX\�GLVWLQWD�D�FRPR�SUHYHD�HO�
storyboard��/D�H[SOLFDFL³Q�GH�HVWH�WLSR�GH�IHQ³PHQRV�HV�VLPSOH��$O�LJXDO�TXH�HO�JXL³Q�OLWHUDULR��
el storyboard� HV� WDQ� V³OR� XQD� JXD� YLVXDO� SDUD� OD� ʏOPDFL³Q�� TXH� SXHGH� VXIULU� PRGLʏFDFLRQHV�
VREUH�OD�PDUFKD�GXUDQWH�HO�SURSLR�URGDMH�\��SRU�VXSXHVWR��HQ�HO�SRVWHULRU�PRQWDMH�GHO�PDWHULDO�

6HFXHQFLD����E�
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URGDGR��9HDPRV��VL�QR��HO�découpage��GH�OD�VHFXHQFLD�GHʏQLWLYD��WDO�\�FRPR�TXHG³�HQ�OD�SHOFXOD�
FRPHUFLDOL]DGD��+D�GHVDSDUHFLGR�HO�QL±R�PDUURTX�TXH�GDED�SDWDGDV�D�XQ�EDO³Q��\�HQ�VX�OXJDU��
DSDUHFH��SDUWH�GH�OD�HVFHQD�TXH�GHVFULED�HO�JXL³Q�DO�SULQFLSLR�GH�HVWD�VHFXHQFLD��Hay marroquíes, 
DIULFDQRV��HFXDWRULDQRV�\�OLWXDQRV��'D�OD�VHQVDFL³Q�GH�KDEHU�HQWUDGR�HQ�XQD�SHTXH±D�WRUUH�GH�
%DEHO��7RGR� WLHQH�XQ�DVSHFWR�H[WUD±R��HV�FRPR�VL� IXHUD�XQ� OXJDU�DSDUWH�GHO�PXQGR��8Q� OXJDU�
inundado por el plástico y la suciedad�� �(VR� V�� UHGXFLGD�D�XQ�SODQR� U¡SLGR� \� HQ�PRYLPLHQWR�
(6HFXHQFLD����E).

(Q�HVWH�FDVR��OD�WUDGXFFL³Q�DXGLRYLVXDO�GH�OD�LQIRUPDFL³Q��GDGD�HQ�HO�JXL³Q��VH�KD�YLVWR�SDUFHODGD�
\�PRGLʏFDGD�VXVWDQFLDOPHQWH��/DV�UD]RQHV��FRPR�\D�VH�KD�GLFKR��SXHGHQ�VHU�GH�GLYHUVD�QGROH��
XQ�FDPELR�GH�LGHD�GH�ºOWLPD�KRUD�HQ�SUH�SURGXFFL³Q��XQ�GHVFDUWH�HQ�HO�PRQWDMH�R��OR�TXH�VXHOH�
RFXUULU�P¡V�D�PHQXGR��VXUJLHURQ�GLʏFXOWDGHV�W©FQLFDV�HQ�HO�URGDMH�TXH�SURYRFDURQ�HO�FDPELR��

(Q�GHʏQLWLYD��OD�LQIRUPDFL³Q�YLVXDO�FRQWHQLGD�HQ�FDGD�SODQR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�HV�UHVXOWDGR�GH�XQD�
VHOHFFL³Q�TXH�VH�SODVPD�HQ�HO�JXL³Q�técnico�\�HO�storyboard��SHUR�DFDED�FRQFUHW¡QGRVH�HQ�ODV�
IDVHV�GH�URGDMH�\�PRQWDMH��SRU� OR�TXH�HO�DQ¡OLVLV�GHEH�VLHPSUH�SDUWLU�GHO�ʏOP�WHUPLQDGR��GH� OD�
SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�GHʏQLWLYDV��8QR�GH�ORV�SURFHGLPLHQWRV�P¡V�HVSHFʏFDPHQWH�
FLQHPDWRJU¡ʏFRV��\�XQR�GH�ORV�F³GLJRV�YLVXDOHV�P¡V�LPSRUWDQWHV��HV�OD�SODQLʏFDFL³Q��/D�SXHVWD�
HQ�FXDGUR�HOHJLGD�SDUD�UHSUHVHQWDU�XQD�HVFHQD�LQFRUSRUD�XQD�LQWHQFL³Q��XQD�PDUFD�VXEMHWLYD��
FX\DV� FDXVDV�� FRPR� HQ� OD� SXHVWD� HQ� HVFHQD�� SXHGHQ� VHU� QDUUDWLYDV� R� SO¡VWLFDV�� SHUR� FX\DV�
FRQVHFXHQFLDV�SDUD�OD�WUDGXFFL³Q��HQ�HVWH�FDVR��KDFLD�HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��VRQ�SUHYLVLEOHV�

 

La puesta en cuadro en el espacio textual fílmico.

7RGRV� ORV� HOHPHQWRV� GH� OD� SXHVWD� HQ� HVFHQD� �OD� LQWHUSUHWDFL³Q� GH� ORV� DFWRUHV�� HO� GLVH±R� GHO�
HVSDFLR� HVF©QLFR�� YHVWXDULR�� DWUH]R�� FRORU� H� LOXPLQDFL³Q�� VH� FRPELQDQ� HQWUH� V� VLJXLHQGR� XQD�
RUJDQL]DFL³Q�IRWRJU¡ʏFD��puesta en cuadro��\�GLVFXUVLYD��puesta en serie) para crear un sistema 
FRQFUHWR�TXH� LQWHUDFWºD�FRQ�QRVRWURV�� ORV�HVSHFWDGRUHV��3DUD�HO�DQ¡OLVLV�GH� OD� LPDJHQ�UHVXOWD�
IXQGDPHQWDO�VDEHU�FX¡OHV�VRQ�ODV�IRUPDV�HQ�ODV�TXH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�SXHGH�DIHFWDU�D�QXHVWUD�
DWHQFL³Q��HV�GHFLU��TX©�HV�DTXHOOR�TXH�GLULJH�QXHVWUD�PLUDGD�KDFLD�XQD�]RQD�GHO�IRWRJUDPD�HQ�
XQ�PRPHQWR�GHWHUPLQDGR��GHEHPRV�HQWHQGHU�ORV�FRPSRQHQWHV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�HQ�VX�
WUDQVFULSFL³Q�LF³QLFD��OQHDV��IRUPDV��HVSDFLRV��WRQR��FRORU��PRYLPLHQWR�\�ULWPR��SHUR�WDPEL©Q�VX�
WUDQVFULSFL³Q� IRWRJU¡ʏFD��1XHVWUR� VLVWHPD� YLVXDO� HVW¡� DGDSWDGR�SDUD� SHUFLELU� HO� FDPELR�� WDQWR�

����3URFHGHQWH�GHO�DQ¡OLVLV�FLQHPDWRJU¡ʏFR��FRQ�HVWH�W©UPLQR�QRV�UHIHULPRV�DO�UHFRUWH�HQ�FXDGURV�GH�XQD�SHOFXOD��VHFXHQ�
FLD�R�HVFHQD�SDUD�HO�UHFXHQWR�\�DQ¡OLVLV�GH�VX�SODQLʏFDFL³Q�

3.2.3.
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HQ�HO�WLHPSR�FRPR�HQ�HO�HVSDFLR��(Q�OD�OHFWXUD�GH�XQD�LPDJHQ��QXHVWURV�RMRV�\�QXHVWUR�FHUHEUR�
VRQ� P¡V� DSWRV� SDUD� DGYHUWLU� ODV� GLIHUHQFLDV� �contraste�� TXH� SDUD� FRQFHQWUDUVH� HQ� HVWPXORV�
XQLIRUPHV�\�SURORQJDGRV��DʏQLGDG���'H�PRGR�TXH�ORV�DVSHFWRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�FDSWDQ�
QXHVWUD�DWHQFL³Q�PHGLDQWH�ORV�FDPELRV�GH�OX]��GH�IRUPD��GH�PRYLPLHQWR�\�RWURV�DVSHFWRV�GH�OD�
LPDJHQ��$GHP¡V��OD�RUJDQL]DFL³Q�GHO�HQFXDGUH�HPSUHQGLGD�SRU�OD�F¡PDUD�VLJXLHQGR�ORV�F³GLJRV�
IRWRJU¡ʏFRV��WLSR�GH�SODQR��PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD��HWF���GHWHUPLQDU¡�HQ�TX©�RUGHQ�DSUHKHQGHPRV�
OD�LPDJHQ��/RV�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV��ORV�UHFRUULGRV�GH�OD�F¡PDUD�\�ORV�UHFRUULGRV�GH�OD�PLUDGD�
IRUPDQ�SDUWH�GHO�VLJXLHQWH�QLYHO�GH�OHFWXUD�TXH�KHPRV�GHʏQLGR�SDUD�OD�LPDJHQ�IOPLFD��OD�puesta 
en cuadro.

(O� OHFWRU� VH� H[WUD±DU¡� GH� TXH� D� HVWDV� DOWXUDV� GHGLTXHPRV� XQ� SULPHU� DSDUWDGR� D� UHVFDWDU�
FRQFHSWRV�FRPR�HO�SXQWR��OD�OQHD��OD�IRUPD��HO�FRORU��HWF��6LQ�HPEDUJR��VL� OR�TXH�SUHWHQGHPRV�
HV� DERUGDU� OD� forma� �QLYHO� GHO� GLVFXUVR� IOPLFR�� SXHVWD� HQ� FXDGUR� \� SXHVWD� HQ� VHULH�� � HQ� OD�
TXH�VH�PXHVWUD�XQ�GHWHUPLQDGR�contenido� �QLYHO�GH� OD�KLVWRULD� �SXHVWD�HQ�HVFHQD���QR�TXHGD�
P¡V� UHPHGLR� TXH� FRPHQ]DU� SRU� HQWHQGHU� TXH� HO� OHQJXDMH� YLVXDO� IXQFLRQD� FRPR� XQ� VLVWHPD��
HTXLYDOHQWH� DO� OHQJXDMH� YHUEDO�� 6L� H[WHQGHPRV� OD� FRPSDUDFL³Q�� ORV� HOHPHQWRV� GH� OD� SXHVWD�
HQ� HVFHQD� HQFDUQDQ� FRQFHSWRV� GH� GLVWLQWR� WLSR�� REMHWRV�� SHUVRQDMHV�� HVSDFLRV�� HWF�� �OH[HPDV�
YLVXDOHV��SHUR�VH�SUHVHQWDQ�HQ�SDQWDOOD�FRPR�XQD�FRPELQDFL³Q�GH�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV��OQHDV��
IRUPDV�� FRORUHV�� WRQRV�� HWF�� �PRUIHPDV� YLVXDOHV�� TXH�HO� HVSHFWDGRU� OHH�H� LQWHUSUHWD�JUDFLDV�D�
ORV� F³GLJRV� GH� UHFRQRFLPLHQWR� LF³QLFR��(VWRV� FRQFHSWRV� R� OH[HPDV� YLVXDOHV� VH� RUJDQL]DQ� HQ�
SDQWDOOD�JUDFLDV�D�ORV�F³GLJRV�IRWRJU¡ʏFRV�DFWLYDGRV�SRU�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�SDUD�IRUPXODU�LGHDV�
FRPSOHWDV��RUDFLRQHV�YLVXDOHV���$�VX�YH]��HVWDV�LGHDV�VH�VXFHGHQ�SRU�D±DGLGXUD��VH�DVRFLDQ�R�
VH�FRQWUDSRQHQ�D�WUDY©V�GHO�PRQWDMH��TXH�VH�YDOH�GH�ORV�F³GLJRV�VLQW¡FWLFRV�SDUD�ʏMDU�XQLGDGHV�
FRQ�VHQWLGR�FRPSOHWR��HQ�SODQRV��HVFHQDV�R�VHFXHQFLDV��RUDFLRQHV�R�S¡UUDIRV�YLVXDOHV���&RPR�
FXDOTXLHU�OHQJXDMH��HO�GLVFXUVR�DXGLRYLVXDO�EDVD�VX�FDSDFLGDG�FRPXQLFDWLYD�HQ�XQLGDGHV�PQLPDV�
GH� VLJQLʏFDGR�� SHUR� HQ� OD�PHGLGD� HQ� TXH� VX� FRQVWLWXFL³Q� VHPL³WLFD� HV� HVSHFʏFD�� GLVWLQWD� DO�
OHQJXDMH�YHUEDO��FRPXQLFD�VXV�PHFDQLVPRV�FRQ�HOHPHQWRV�SURSLRV�GHVGH�XQ�QLYHO��SRGUDPRV�
decir, presemántico��(VWRV�HOHPHQWRV�E¡VLFRV�VRQ�ORV�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV��

3.2.3.1. El lenguaje visual y sus componentes.

/RV� FRPSRQHQWHV� YLVXDOHV� E¡VLFRV� VRQ� HO� espacio, la línea, la forma, el tono, el color, el 
movimiento�\�HO� ritmo��3DUD�%ORFN� �������S�����HVWRV�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV�VH�HQFXHQWUDQ�HQ�
WRGDV�ODV�LP¡JHQHV�ʏMDV�R�HQ�PRYLPLHQWR��GLVSXHVWRV�\�FRPELQDGRV�GH�GLVWLQWR�PRGR��$XQTXH�
HQ�HO�DQ¡OLVLV�VHPL³WLFR�TXH�QRV�LQWHUHVD�HV�P¡V�SHUWLQHQWH�HO�PRGR�HQ�TXH�HVWRV�VH�FRPELQDQ�
VHJºQ� ORV� F³GLJRV� IRWRJU¡ʏFRV� SDUD� JHQHUDU� VLJQLʏFDGR� HQ� FDGD� HQFXDGUH� FRQFUHWR�� UHVXOWD�
SHUWLQHQWH� GHWHQHUQRV� XQ� PRPHQWR� HQ� HOORV� SRUTXH� GHVGH� HO� QLYHO� IRUPDO�� HVWRV� HOHPHQWRV�
LQʐX\HQ�FRQVLGHUDEOHPHQWH�HQ�HO�UHVXOWDGR�YLVXDO�\��SRU�HQGH��HQ�QXHVWUD�SHUFHSFL³Q�GHO�SODQR�
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El espacio.

(O�HVSDFLR�HV�XQR�GH� ORV�FRPSRQHQWHV�P¡V�FRPSOHMRV��([LVWHQ� WUHV� WLSRV�GH�espacio visual. 
3ULPHUR��HO�HVSDFLR�IVLFR�HQIUHQWH�GH� OD�F¡PDUD��DTXHO�HQ�HO�TXH�VH�GLVSRQH�WRGR�DSUHVWDQGR�
HO�XQLYHUVR�GH�OD�KLVWRULD�HQ�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��$�HVWH�WLSR�GH�HVSDFLR�HV�DO�TXH�QRV�KHPRV�
UHIHULGR�HQ�HO�DSDUWDGR�DQWHULRU��GLVWLQJXLHQGR�HQWUH�HVFHQDULRV�QDWXUDOHV�R�DUWLʏFLDOHV��FRQVWUXLGRV�
H[�SURIHVR�SDUD�HO�ʏOP��(O�VHJXQGR�WLSR�HV�HO�HVSDFLR�WDO�\�FRPR�DSDUHFH�HQ�SDQWDOOD��HVWR�HV��HO�
HVSDFLR�\D�GHOLPLWDGR�SRU�FDGD�HQFXDGUH��(Q�HVWH�HVSDFLR�QRV�FHQWUDUHPRV�FXDQGR�KDEOHPRV�
GH�OD�SODQLʏFDFL³Q��\D�TXH�FDGD�WLSR�GH�SODQR�GHOLPLWD�XQD�SRUFL³Q�GLIHUHQWH�GHO�HVSDFLR�IVLFR��
7HUFHUR�� OD� IRUPD� \� HO� WDPD±R�HVSDFLDO� GH� OD� SDQWDOOD� HQ� V�PLVPD�� VXPLQLVWUD� XQD� YLVL³Q� GHO�
HVSDFLR�UHODFLRQDGD�FRQ�ORV�F³GLJRV�WHFQRO³JLFRV�GHO�IRUPDWR�\�OD�SURSRUFLRQDOLGDG�GH�OD�LPDJHQ�
FLQHPDWRJU¡ʏFD�

'H�HVWRV�WUHV�WLSRV�GH�HVSDFLR�YLVXDO��HO�VHJXQGR�HV�DTXHO�TXH�VH�FRQʏJXUD�HQ�HO�QLYHO�GH�
OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�FRQ�FRQVHFXHQFLDV� WDQWR�SO¡VWLFDV�FRPR�QDUUDWLYDV��(Q�HO�QLYHO�TXH�DTX�
QRV�LQWHUHVD��HO�HVSDFLR�GHOLPLWDGR�SRU�XQ�HQFXDGUH�FLQHPDWRJU¡ʏFR�SXHGH�VHU�GH�FXDWUR�WLSRV��
espacio profundo, espacio plano, espacio limitado y espacio ambiguo��(Q�XQ�ʏOP�SXHGH�GRPLQDU�
XQR�GH�HOORV��YDULRV�R�FRPELQDUVH�HQWUH�V�

El espacio profundo�FRQVLJXH�TXH�HO�HVSHFWDGRU�FUHD�TXH�HVW¡�DQWH�XQD�LPDJHQ�WULGLPHQVLRQDO�
PHGLDQWH�HO�XVR�GH�LQGLFLRV��HOHPHQWRV�YLVXDOHV�TXH�FUHDQ�OD�LOXVL³Q�GH�SURIXQGLGDG��(QWUH�RWURV��
estos indicios son la perspectiva��EDVDGD�HQ�HO�FRQFHSWR�GH�SXQWR�GH�IXJD��SHUVSHFWLYD�GH�XQ�
SXQWR��GRV�SXQWRV�\� WUHV�SXQWRV��� OD�diferencia de tamaño�HQWUH� ORV�REMHWRV� �\D�TXH�D�PHGLGD�
TXH�XQD�ʏJXUD�FX\R� WDPD±R�FRQRFHPRV�VH�KDFH�P¡V�SHTXH±D��DSDUHQWD�HVWDU�P¡V� OHMRV�GHO�
REVHUYDGRU��PLHQWUDV�TXH�FXDQGR�VH�KDFH�P¡V�JUDQGH��SDUHFH�DFHUFDUVH��\�HO�movimiento de las 
ʏJXUDV�FXDQGR�VLJXHQ�XQD�GLUHFFL³Q�SHUSHQGLFXODU�DO�SODQR�GH�LPDJHQ��DOHM¡QGRVH�R�DFHUF¡QGRVH�
D�OD�F¡PDUD���

El espacio plano� HOLPLQD� HVWRV� LQGLFLRV� GH� SURIXQGLGDG� \� ORV� UHHPSOD]D� SRU� VXV� SURSLRV�
LQGLFDGRUHV��HQWUH�ORV�TXH�VH�HQFXHQWUDQ�ORV�planos frontales��GRQGH�OD�SHUVSHFWLYD��ODV�OQHDV�
GH�FRQYHUJHQFLD�\�ORV�SXQWRV�GH�IXJD�VRQ�HOLPLQDGRV��OD�FRQVWDQFLD�GH�WDPD±R�GH�ODV�ʏJXUDV�\�

 “PARA EL ANÁLISIS DE LA IMAGEN resulta 
fundamental SABER QUÉ ES AQUELLO QUE 

dirige nuestra mirada hacia una zona del 
fotograma”
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HO�PRYLPLHQWR�GH�ODV�ʏJXUDV�FXDQGR�VH�UHDOL]D�HQ�SDUDOHOR�DO�SODQR�GH�LPDJHQ��GH�L]TXLHUGD�D�
GHUHFKD�R�GH�GHUHFKD�D�L]TXLHUGD�

El espacio limitado�HV�XQD�FRPELQDFL³Q�HVSHFʏFD�GH�LQGLFLRV�GH�HVSDFLR�SODQR�\�GH�HVSDFLR�
SURIXQGR��FUHDQGR�XQD�VHSDUDFL³Q�YLVXDO�\�IVLFD�HQWUH�SODQRV�IURQWDOHV��3XHGH�WHQHU�XQ�PQLPR�
GH�GRV�SODQRV�IURQWDOHV�\�XQ�P¡[LPR�GH�WUHV��SULPHU�W©UPLQR��PHGLR�W©UPLQR�\�IRQGR���(O�PDQHMR�
GHO�HVSDFLR�OLPLWDGR�HV�FRPSOHMR��VHUD�VLPLODU�DO�GH�XQD�VHULH�GH�SDQHOHV�GH�FULVWDO�GHOLPLWDGRV�
HQ�SODQRV�GLVWLQWRV�GHO�HVSDFLR��6L�ORV�SDQHOHV�SDUHFHQ�HVWDU�PX\�MXQWRV��VH�JHQHUD�XQ�HVSDFLR�
SODQR��6L�H[LVWH�OD�VXʏFLHQWH�VHSDUDFL³Q�YLVXDO��VH�FRQVHJXLU¡�HO�HVSDFLR�OLPLWDGR��

Por último, el espacio ambiguo�VH�FUHD�FXDQGR�HO�HVSHFWDGRU�HV�LQFDSD]�GH�HQWHQGHU�HO�WDPD±R�
UHDO�R�ODV�UHODFLRQHV�HVSDFLDOHV�GH�ORV�REMHWRV�HQ�OD�LPDJHQ��/D�PD\RUD�GH�ODV�LP¡JHQHV�FRQWLHQHQ�
OD�VXʏFLHQWH�LQIRUPDFL³Q�YLVXDO�SDUD�FUHDU�XQ�HVSDFLR�UHFRQRFLEOH��UHYHODU�HO�WHPD��HO�WDPD±R�UHDO�
GH�ORV�REMHWRV�\�OD�SRVLFL³Q�GH�OD�F¡PDUD�HQ�UHODFL³Q�FRQ�ORV�REMHWRV��3HUR��D�YHFHV��ORV�LQGLFLRV�
UHODWLYRV�DO�WDPD±R�\�DO�HVSDFLR�QR�VRQ�ʏDEOHV��UHVXOWDQ�FRQIXVRV�R�SURYRFDQ�GHVRULHQWDFL³Q��&RQ�
ORV�PLVPRV�LQGLFLRV�GHO�HVSDFLR�SURIXQGR�R�HO�HVSDFLR�SODQR��VH�SXHGH�MXJDU�D�OD�DPELJ¼HGDG�
R�HQJD±DU�DO�HVSHFWDGRU��$OJXQRV�GH�ORV�SURFHGLPLHQWRV�SDUD�FUHDU�HVWD�FRQIXVL³Q�SXHGHQ�VHU��
REMHWRV�GH�IRUPD�R�WDPD±R�GHVFRQRFLGR��SRVLFLRQHV�GH�F¡PDUD�H[F©QWULFDV�R�LQXVXDOHV��XVR�GH�
HVSHMRV�\� UHʐHMRV� �OD�PXOWLSOLFDFL³Q�GH� LP¡JHQHV�SXHGH�GHVRULHQWDU�DO�HVSHFWDGRU��� �DXVHQFLD�
GH�PRYLPLHQWR��D�YHFHV��HV�QHFHVDULR�TXH�XQ�REMHWR�VH�PXHYD�SDUD�TXH�XQ�HVSHFWDGRU�SXHGD�
UHFRQRFHUOR�HQ�HO�HVSDFLR�TXH�OH�URGHD���HWF�
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(Q� UHODFL³Q� D� ORV�P¡UJHQHV� IVLFRV� GHO� HQFXDGUH�� SXHGH� GLVWLQJXLUVH� WDPEL©Q� HQWUH� HVSDFLRV�
DELHUWRV�\�HVSDFLRV�FHUUDGRV�HQ�SDQWDOOD��(VWR�QR�QHFHVDULDPHQWH�VH�FRUUHVSRQGH�FRQ�XQ�HVSDFLR�
IVLFR�DELHUWR��XQ�GHVLHUWR��HO�PDU��HWF���R�FHUUDGR��XQD�FXHYD���QL�WDPSRFR�D�TXH�HO�HVSDFLR�VH�
H[WLHQGD�P¡V�DOO¡�GHO�HQFXDGUH��FRPR�ODV�SUR\HFFLRQHV�GH�FLQH�HQ��'���VLQR�TXH�VH�UHʏHUH�P¡V�
ELHQ�DO�WUDWDPLHQWR�TXH�UHFLEH�HO�HVSDFLR�HQ�HO�HQFXDGUH�ELGLPHQVLRQDO��(O�HVSDFLR�DELHUWR�VH�GD�
FXDQGR�OD�LPDJHQ�SDUHFH�H[WHQGHUVH�P¡V�DOO¡�GH�ORV�P¡UJHQHV�GHO�FXDGUR��R�OR�TXH�HV�OR�PLVPR��
FXDQGR�KD\�DOJR�HQ�HO�HQFXDGUH�TXH�WLHQH�WDQWD�IXHU]D�YLVXDO�TXH�HV�FDSD]�GH�KDFHU�ROYLGDU�DO�
HVSHFWDGRU�TXH�H[LVWHQ�P¡UJHQHV�\�FUHDUOH�XQD�VHQVDFL³Q�GH�HVSDFLR�YLVXDO�TXH�VH�H[WLHQGH�
IXHUD�GH�VXV�OPLWHV��$V��SRU�HMHPSOR��FXDQGR�HQ�XQD�HVFHQD�GH�EDWDOOD�WLHQH�OXJDU�XQ�PRYLPLHQWR�
de masas en todas direcciones, como ocurre en Alexander Nevsky��6HUJHL�(LVHQVWHLQ���������HO�
LQWHQVR�GLQDPLVPR�GH�ODV�ʏJXUDV�SURSRUFLRQD�DO�HVSHFWDGRU�OD�VHQVDFL³Q�GH�TXH�HVD�PRYLOLGDG�
HVW¡�WHQLHQGR�OXJDU�GHQWUR�\�IXHUD�GHO�HQFXDGUH��,PDJHQ��������'H�KHFKR��VHJºQ�HVWH�FULWHULR��
FXDQWR�P¡V�VH�FLHUUDQ�ORV�P¡UJHQHV�VREUH�ODV�ʏJXUDV��DKRJ¡QGRODV��P¡V�DELHUWR�HV�HO�HVSDFLR�
SHUFLELGR�SRU�HO�HVSHFWDGRU�HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�VX�LPDJLQDFL³Q�OR�H[WLHQGH�P¡V�DOO¡�GHO�HQFXDGUH��

$GHP¡V� GHO� PRYLPLHQWR� FD³WLFR� \� PXOWLGLUHFFLRQDO� GH� ODV� ʏJXUDV�� KD\� RWURV� SURFHGLPLHQWRV�
FDSDFHV�GH�DEULU�HO�HQFXDGUH��&XDQGR�DOJR�VH�PXHYH�KDFLD�HO�HQFXDGUH�R�GHVGH�©O��OLWHUDOPHQWH�
GHVERUGD�VXV�P¡UJHQHV�\�JHQHUD�XQ�HVSDFLR�DELHUWR��(O�HMHPSOR�FO¡VLFR�HV�HO�SODQR�LQLFLDO�GH�La 
guerra de las galaxias��*HRUJH�/XFDV���������&XDQGR�OD�HQRUPH�QDYH�HQWUD�SRU�OD�SDUWH�VXSHULRU�
GHO�HQFXDGUH��HO�SºEOLFR�VLHQWH�TXH�SDVD�SRU�HQFLPD�GH�VXV�FDEH]DV�\�HO�PDUJHQ�VXSHULRU�SDUHFH�
GHVDSDUHFHU��DEULHQGR�DV�HO�HVSDFLR��,PDJHQ��������(Q�HVWH�PLVPR�ʏOP�WDPEL©Q�VH�JHQHUD�XQ�
HVSDFLR�DELHUWR�FXDQGR�ODV�QDYHV�HVSDFLDOHV�VDOWDQ�DO�KLSHUHVSDFLR�\�ODV�HVWUHOODV�FRPLHQ]DQ�D�
IXJDU�KDFLD�GHQWUR�GHO�HQFXDGUH��SURYRFDQGR�XQ�JUDQ� LPSDFWR�YLVXDO��\�VX�HVWLUDPLHQWR�VºELWR�
FRQVLJXH�LPSRQHUVH�D�ORV�P¡UJHQHV�GHO�HQFXDGUH��$XQTXH��QR�WRGRV�ORV�REMHWRV�TXH�HQWUDQ�HQ�
HO�HQFXDGUH�SURYRFDQ�HVWH�HIHFWR��GHSHQGH�GH�VX�WDPD±R�\�YHORFLGDG��6L�ORV�REMHWRV�HQWUDQWHV�
VH�PXHYHQ�GHPDVLDGR�OHQWDPHQWH��HO�PRYLPLHQWR�QR�HV�OR�VXʏFLHQWHPHQWH�GLQ¡PLFR�FRPR�SDUD�
LPSRQHUVH�DO�PDUFR��6L�VH�PXHYHQ�GHPDVLDGR�U¡SLGR��SDVDU¡Q�SRU�HO�HQFXDGUH�D�XQD�YHORFLGDG�
H[FHVLYD�\�QR�WHQGU¡Q�RFDVL³Q�GH�GLIXPLQDU� ORV�P¡UJHQHV�SDUD�VXJHULU�XQ�HVSDFLR�DELHUWR��XQ�
PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD�WDPEL©Q�SXHGH�XVDUVH�SDUD�JHQHUDU�HVWH�HIHFWR��HVSHFLDOPHQWH�FXDQGR�
VH�WUDWD�GH�PRYLPLHQWRV�DOHDWRULRV�TXH�LQFOX\HQ�URWDFLRQHV�HQ�HO�HMH�GH�OD�³SWLFD��GLVWRUVLRQDQGR�
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\�DJLWDQGR�OD�LPDJHQ�GH�PRGR�TXH�WRGR�OR�TXH�KD\D�HQ�HO�HQFXDGUH�VH�PXHYD�HQ�RSRVLFL³Q�D�VXV�
HVW¡WLFRV�P¡UJHQHV���

$�QLYHO�HVSDFLDO��HO�HQFXDGUH�FLQHPDWRJU¡ʏFR�WDPEL©Q�GHWHUPLQD�XQD�UHODFL³Q�GH�DVSHFWR�SDUD�OR�
TXH�DSDUHFH�HQ�SDQWDOOD��OLJDGD�D�ORV�F³GLJRV�WHFQRO³JLFRV��/D�UHODFL³Q�SURSRUFLRQDO�GH�WDPD±R�
HQWUH�OD�DQFKXUD�\�OD�DOWXUD�GHO�HQFXDGUH�VH�H[SUHVD�PHGLDQWH�GRV�QºPHURV��SRU�HMHPSOR�����������
GRQGH�HO�SULPHU�QºPHUR�LQGLFD�HO�DQFKR�UHVSHFWR�DO�DOWR�GHO�IRWRJUDPD��H[SUHVDGR�HQ�VHJXQGR�
OXJDU��QRUPDOPHQWH�FRQ�EDVH����/D�SHOFXOD�HVW¡QGDU�GH����PP��SRU�HMHPSOR��WLHQH�XQD�UHODFL³Q�GH�
DVSHFWR���������DXQTXH�H[LVWHQ�RWUDV�FRPELQDFLRQHV�HVW¡QGDU�GH�XVR�FRUULHQWH�HQ�FLQH��WHOHYLVL³Q�
H�LPDJHQ�GLJLWDO�������HV�HO�IRUPDWR�SDQRU¡PLFR��������HUD�HO�DQWLJXR�FLQHPDVFRSH��HWF����

%DV¡QGRVH�HQ�HVWDV�SURSRUFLRQHV��HO�GLVH±R�GHO�HQFXDGUH�SRGU¡�GLVWULEXLU�ORV�FRPSRQHQWHV�
YLVXDOHV�GHQWUR�GHO�UHFW¡QJXOR��GLYLGL©QGROR�VL�DFDVR�HQ�¡UHDV�P¡V�SHTXH±DV�PHGLDQWH�HO�XVR�
GH�SDUWLFLRQHV�R�VHJPHQWDFLRQHV�GH�OD�SDQWDOOD��'LFKDV�SDUWLFLRQHV�UHVXOWDQ�VHU�XQ�JUDQ�UHFXUVR�
GHQWUR� GH� OD� QDUUDWLYD� YLVXDO� \� SHUWHQHFHUDQ�� LJXDOPHQWH�� D� OD� GLPHQVL³Q� GHO� HVSDFLR�� +D\�
GLYHUVDV�PDQHUDV� GH� GLYLGLU� HO� HQFXDGUH�� HQ�PLWDGHV�� WHUFLRV�� SDUULOODV� �FXDUWRV�� TXLQWRV� \� HQ�
DGHODQWH���FXDGUDGRV�R�VLJXLHQGR�SULQFLSLRV�P¡V�FRPSOHMRV��FRPR�OD�VHJPHQWDFL³Q�D�SDUWLU�GH�OD�
VHFFL³Q�¡XUHD���7RGDV�HVWDV�GLYLVLRQHV�QR�SUHFLVDQ�HOHPHQWRV�JU¡ʏFRV�R�OQHDV�UHDOHV��&XDOTXLHU�
FRVD�TXH�SDUWD�HO�HQFXDGUH�HQ�GRV�R�P¡V�¡UHDV�GLVWLQWDV��(O�GLYLVRU�SXHGH�VHU�XQ�SURFHVR�³SWLFR�
UHDOL]DGR�HQ�HO�PRQWDMH��TXH�PXHVWUD�GRV�R�P¡V�LP¡JHQHV�VHSDUDGDV���FRPR�HQ�.LOO�%LOO��YROXPHQ�
1 (Quentin Tarantino, 2004) (,PDJHQ��������SHUR�OR�P¡V�IUHFXHQWH�HV�TXH�VH�WUDWD�GH�XQ�HOHPHQWR�

��� /D�VHFFL³Q�¡XUHD�HV�XQ�WLSR�GH�GLYLVL³Q�SURSRUFLRQDO�GH�XQD�VXSHUʏFLH�TXH��HQ�EDVH�D�XQD�I³UPXOD�JHRP©WULFD��UHOD�
cionada con el número irracional phi�R�QºPHUR�GH�RUR��FRQ�XQ�YDORU�GH������ȓ���RWRUJD�XQD�FRPSRVLFL³Q�HVW©WLFDPHQWH�
DJUDGDEOH�D�ODV�IRUPDV�TXH�OD�VLJXHQ��3UHVHQWH�HQ�PXOWLWXG�GH�IRUPDV�QDWXUDOHV��ʐRUHV��FLHUWDV�FDUDFRODV�FRPR�HO�nautilus, 
DOJXQDV�KRMDV�GH�ORV�¡UEROHV��HWF����OD�SURSRUFL³Q�¡XUHD�VH�KD�XVDGR�HQ�HO�DUWH�FO¡VLFR�GHVGH�KDFH�PLOHQLRV��\�WDPEL©Q�
HQ�IRUPDV�FRWLGLDQDV�FRQVLGHUDGDV�DUP³QLFDV�R�HVWDEOHV��FRPR�ORV�IROLRV�$��R�ODV�WDUMHWDV�GH�FU©GLWR��(Q�QXHVWUR�VLVWHPD�
SHUFHSWLYR��DTXHOORV�REMHWRV�FX\DV�IRUPDV�UHVSHWDQ�OD�SURSRUFL³Q�¡XUHD�VRQ�FRQVLGHUDGRV�EHOORV��
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GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��XQ�REMHWR�R�HVSDFLR�UHDO��DTXHOOR�TXH�IXQFLRQH�FRPR�GLYLVRU��8QD�SDUWLFL³Q�
SRU�OD�PLWDG��SRU�HMHPSOR��SXHGH�VXUJLU��HQ�HO�SODQR�KRUL]RQWDO��GH�OD�PLVPD�OQHD�GHO�KRUL]RQWH��
(Q�HO�SODQR�YHUWLFDO��HO�HVSDFLR�SRGUD��SRU�HMHPSOR��GLYLGLUVH�PHGLDQWH�D�XQD�SXHUWD�VLWXDGD�HQWUH�
GRV�SHUVRQDV��GH�PRGR�TXH�H[LVWD�XQD�VHSDUDFL³Q�GH�WRQR�HQWUH�HO�IRQGR�GH�XQD�ʏJXUD�\�HO�IRQGR�
GH�RWUD��FUHDQGR�OD�VHSDUDFL³Q�JUDFLDV�DO�FRQWUDVWH�YLVXDO�

La línea y la forma.

Las líneas�VRQ�RWUR�GH�ORV�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV�E¡VLFRV��/DV�OQHDV�VH�HQFXHQWUDQ�SRU�GRTXLHU�
HQ�HO�PXGR�UHDO��3RU�HMHPSOR��XQD�SRUWHUD�WLHQH�GRV�OQHDV�YHUWLFDOHV�\�XQD�KRUL]RQWDO��\�XQD�SHORWD�
GH�IºWERO�FRQVWD�GH�XQD�OQHD�FXUYD��3HUR�D�VX�YH]��XQD�SRUWHUD�HV�XQ�UHFW¡QJXOR�\�XQD�SHORWD�
HV�XQD�HVIHUD��/QHD�\�IRUPD�HVW¡Q��SXHV��QWLPDPHQWH�OLJDGDV�SRUTXH�VH�GHʏQHQ�PXWXDPHQWH��

8QD�OQHD�H[LVWH�SRUTXH�QXHVWUD�PHQWH�FRQHFWD�GLVWLQWRV�SXQWRV�GHO�HQFXDGUH�HQWUH�V��FRPR�

HO�WUD]DGR�TXH�GLEXMD�XQD�EDQGDGD�GH�S¡MDURV�R�HO�FRQWRUQR�GH�XQD�PDQR��(V�GHFLU��QR�VLHPSUH�HV�

XQD�OQHD�IVLFD��\D�TXH�OD�OQHD�HV��HQ�V��XQ�HIHFWR�SHUFHSWLYR�GH�QXHVWURV�HVTXHPDV�FRJQLWLYRV��

'H�KHFKR��OD�OQHD�VH�GLIHUHQFLD�GH�ORV�RWURV�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV�HQ�TXH�V³OR�VH�PDQLʏHVWD�FRQ�

OD�D\XGD�GHO�FRQWUDVWH�WRQDO�R�FURP¡WLFR��

'HSHQGLHQGR�GHO�JUDGR�GH�FRQWUDVWH��XQD�OQHD�SXHGH�PDQLIHVWDUVH�R�GLVLPXODUVH��

([LVWHQ�PXFKRV�WLSRV�GH�OQHDV��WDQWR�HQ�HO�PXQGR�UHDO�FRPR�HQ�SDQWDOOD��TXH�SXHGHQ�

GLYLGLUVH�HQ�VLHWH�WHPV�SHUFHSWLYRV�GLVWLQWRV��ERUGH��FRQWRUQR��FLHUUH��LQWHUVHFFL³Q�GH�

SODQRV��DEVWUDFFL³Q�SRU�OD�GLVWDQFLD��HMH�\�UDVWUR��%ORFN��������SS�����������

&XDOTXLHU�LPDJHQ�IRWRJU¡ʏFD�SXHGH�TXHGDU�UHGXFLGD�D�VLPSOHV�OQHDV��H[WUD\HQGR�VX�SDWU³Q�OLQHDO�
R�PRWLYR�OLQHDO��8Q�ʏOP�SXHGH�FRQVWUXLU�VX�HVWUXFWXUD�YLVXDO�PHGLDQWH�XQ�SDWU³Q�OLQHDO�FXUYR��UHFWR�
R��OR�P¡V�KDELWXDO��FRPELQDU�WRGRV�HOORV��3HUR�OD�FXHVWL³Q�P¡V�LPSRUWDQWH�SDUD�HO�DQ¡OLVLV�GH�OD�
SXHVWD�HQ�FXDGUR�HV�F³PR�DIHFWD�HVWH�FRPSRQHQWH�YLVXDO�D�OD�VLJQLʏFDFL³Q��HV�GHFLU��F³PR�JUDFLDV�
DO�SDWU³Q�OLQHDO�SXHGHQ�FUHDUVH�GHWHUPLQDGRV�HIHFWRV�HPRFLRQDOHV��SO¡VWLFRV�R�QDUUDWLYRV�GHQWUR�
de un plano, entre planos o secuencias. Así, las líneas se pueden estructurar en la composición 
IRWRJU¡ʏFD�HQ�EDVH�D�WUHV�FXDOLGDGHV��RULHQWDFL³Q��WLSR�\�GLUHFFL³Q��

3RU�RULHQWDFL³Q�VH�HQWLHQGH�OD�DQJXODFL³Q�OLQHDO�FUHDGD�SRU�ORV�REMHWRV�LQP³YLOHV�R�HVW¡WLFRV��

0XFKDV� GH� ODV� OQHDV� VRQ� HVW¡WLFDV�� SXHUWDV�� YHQWDQDV�� PXHEOHV�� HVTXLQDV� GH� KDELWDFLRQHV��

DFHUDV�� FDUUHWHUDV�� ERUGLOORV�� ¡UEROHV�� HGLʏFLRV�� HWF�� 6HJºQ� VX� DQJXODFL³Q�� HVWDV� OQHDV� VHU¡Q�

HQ�SDQWDOOD�KRUL]RQWDOHV��YHUWLFDOHV�R�GLDJRQDOHV��/D�PD\RU� LQWHQVLGDG�YLVXDO� OD�GDQ� ODV� OQHDV�

GLDJRQDOHV��TXH�FUHDQ�JUDQ�WHQVL³Q�HQ�HO�HQFXDGUH��/DV�OQHDV�YHUWLFDOHV�WDPEL©Q��SHUR�PHQRV��

\�ODV�KRUL]RQWDOHV�VRQ�ODV�PHQRV�GLQ¡PLFDV��/D�FRPELQDFL³Q�GH�OQHDV�KRUL]RQWDOHV��YHUWLFDOHV�

\� GLDJRQDOHV� SXHGH� FUHDU� DUPRQD� R� FRQWUDVWH� GHQWUR� GH� XQ� SODQR� R� HQWUH� SODQRV� FRQWLJXRV��

3RU� HMHPSOR�� VL� VH� SDVD� GH� XQD� VHULH� GH� SODQRV� GRQGH� GRPLQD� OD� HVWDELOLGDG� GH� ODV� OQHDV�
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KRUL]RQWDOHV�D�XQ�SODQR�LQFOLQDGR�FRPSXHVWR�PHGLDQWH�XQD�OQHD�GLDJRQDO�PX\�DFXVDGD�VH�URPSH�

OD�HVWDELOLGDG�YLVXDO�\�VH�FUHD�XQD�WHQVL³Q�YLVXDO��SHUR�WDPEL©Q�GUDP¡WLFD��SXHVWR�TXH�OD�LUUXSFL³Q�

GH�XQD� LQFOLQDFL³Q�VXHOH�DQXQFLDU�TXH� ȍDOJR�YD�PDOȎ�� HV�GHFLU�� TXH�YD�D�SURGXFLUVH�XQ�KHFKR�

GHVHVWDELOL]DQWH�WDPEL©Q�HQ�OD�WUDPD�QDUUDWLYD���

(Q�UHODFL³Q�D�VX�QDWXUDOH]D��HO�WLSR�GH�OQHD�SXHGH�VHU�UHFWD�R�FXUYD��&LHUWRV�DWULEXWRV�\�UDVJRV�

HPRFLRQDOHV�VH�DVRFLDQ�D�PHQXGR�FRQ�XQ� WLSR�GH� OQHD��/D�PD\RU�SDUWH�GH� ORV�FRPSRQHQWHV�

YLVXDOHV�QR�WLHQHQ�HVWDV�FRQQRWDFLRQHV�HPRWLYDV�SUHH[LVWHQWHV��SHUR�ODV�OQHDV�UHFWDV�\�FXUYDV�

V�� (O� HVWXGLR� GH� OD� LPDJHQ� GHVGH� OD� IRWRJUDID�� HO� GLVH±R�� HWF�� KD� DVRFLDGR� D� OD� OQHD� UHFWD�

GHWHUPLQDGDV� FDUDFWHUVWLFDV�� GLUHFWD�� KRQHVWD�� DJUHVLYD�� FRQWXQGHQWH�� RUGHQDGD�� LQGXVWULDO��

DUWLʏFLDO��DGXOWD�R�UJLGD��(Q�FDPELR��XQD�OQHD�FXUYD�VH�DVRFLD�FRQ�FDUDFWHUVWLFDV�FDVL�RSXHVWDV��

LQGLUHFWD��GHVSUHRFXSDGD��QDWXUDO��LQIDQWLO��URP¡QWLFD��VXDYH��RUJ¡QLFD��WUDQTXLOD�R�ʐH[LEOH��'LFKDV�

FDUDFWHUVWLFDV� SXHGHQ� LQGXFLU� D� LPDJLQDU� HVWHUHRWLSRV� SUHGHFLEOHV� DXQTXH�� FRPR� WRGR� VLJQR��

SXHGH�VHU�DUWLFXODGR�GH�PDQHUD�SHUVRQDO�R�VXEYHUVLYD��\�V³OR�SRGU¡�HYDOXDUVH�VX�VLJQLʏFDGR�HQ�

HO�VHQR�GH�XQ�HVSDFLR�WH[WXDO�FRQFUHWR��

3RU� ºOWLPR�� OD� OQHD� SXHGH� FRPSRQHUVH� HQ� XQ� HQFXDGUH� RULHQWDQGR� OD� OHFWXUD� HQ� YDULDV�

GLUHFFLRQHV��/D�GLUHFFL³Q�KDFH�UHIHUHQFLD�D�OD�DQJXODFL³Q�GH�ODV�OQHDV�R�UDVWURV�GHMDGRV�SRU�ORV�

REMHWRV�HQ�PRYLPLHQWR��HQ�GLUHFFLRQHV�GLVWLQWDV��(Q�HO�SODQR�SDUDOHOR�D�OD�LPDJHQ��GH�L]TXLHUGD�D�

GHUHFKD��GH�GHUHFKD�D�L]TXLHUGD��GH�DUULED�DEDMR�\�GH�DEDMR�D�DUULED��(Q�HO�SODQR�SHUSHQGLFXODU�D�

OD�LPDJHQ��GHO�SULPHU�W©UPLQR�DO�IRQGR�\�GHO�IRQGR�DO�SULPHU�W©UPLQR��GH�PRGR�IURQWDO�R�WUDQVYHUVDO��

VLJXLHQGR�WUD]DGRV�UHFWRV�R�FXUYRV��

/D�GLVWULEXFL³Q�GH�HOHPHQWRV��D�VX�YH]�SHUVLJXH�formas�FRPR�FXDGUDGRV��WUL¡QJXORV�\�FUFXORV��
TXH�WDPEL©Q�FRQWULEX\HQ�D�GDU�VHQVDFL³Q�GH�SURIXQGLGDG�\�VH�XWLOL]D�SDUD�H[SUHVDU�DVSHFWRV�GH�OD�

QDUUDFL³Q��/DV�PLVPDV�FDUDFWHUVWLFDV�HPRFLRQDOHV�YLQFXODGDV�D�ODV�OQHDV�UHFWDV�\�FXUYDV�SXHGHQ�

DSOLFDUVH�D�ODV�IRUPDV�FLUFXODUHV��FXDGUDGDV�\�WULDQJXODUHV��(O�FUFXOR�HV�OD�IRUPD�P¡V�DSDFLEOH��

PLHQWUDV�TXH�HO�WUL¡QJXOR�HV�OD�P¡V�GLQ¡PLFD��/DV�IRUPDV�UHGRQGHDGDV�VXHOHQ�GHVFULELUVH�FRPR�

LQGLUHFWDV��SDVLYDV��URP¡QWLFDV��QDWXUDOHV��VXDYHV��RUJ¡QLFDV��LQIDQWLOHV��VHJXUDV�\�ʐH[LEOHV��/DV�

IRUPDV�FXDGUDGDV�VRQ�OLQHDOHV��GLUHFWDV��LQGXVWULDOHV��RUGHQDGDV��DUWLʏFLDOHV��DGXOWDV�\�UJLGDV��$�

FDXVD�GH�VXV�OQHDV�GLDJRQDOHV��ODV�IRUPDV�WULDQJXODUHV�VXHOHQ�YHUVH�FRPR�DJXHUULGDV��DLUDGDV��

DJUHVLYDV�� GLQ¡PLFDV�� DPHQD]DQWHV�� FD³WLFDV�� GHVFRQFHUWDQWHV� \� GHVRUJDQL]DGDV�� 'H� QXHYR�

HVWDV�FRQQRWDFLRQHV�HPRFLRQDOHV�QR�VRQ� UHJODV� LQTXHEUDQWDEOHV�\�FXDOTXLHU� OQHD�R� IRUPD�VH�

SXHGH�YLQFXODU�D�SU¡FWLFDPHQWH�FXDOTXLHU�FDUDFWHUVWLFD�HPRFLRQDO��VHJºQ�VX� LQVFULSFL³Q�HQ�HO�

WH[WR�IOPLFR�

 
El tono.

&XDQGR�VH�KDEOD�GH�tono�FRPR�FRPSRQHQWH�YLVXDO�QR�HV�UHIHULGR�DO�WRQR�GUDP¡WLFR�R�F³PLFR�GH�
XQD�HVFHQD��QL�WDPSRFR�D�XQ�VRQLGR�DJXGR�R�JUDYH��VLQR�DO�EULOOR�GH�ORV�REMHWRV�HQ�HO�HQFXDGUH��HQ�
UHODFL³Q�FRQ�OD�HVFDOD�GH�JULVHV��DOJR�TXH��UHVXOWD�HVSHFLDOPHQWH�UHOHYDQWH�HQ�HO�FLQH�HQ�EODQFR�\�
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QHJUR���(O�UDQJR�WRQDO�GH�ORV�REMHWRV�SXHGH�FRQWULEXLU�D�GLULJLU�OD�PLUDGD�GHO�HVSHFWDGRU�\�WDPEL©Q�
SXHGH� DIHFWDU� DO� VHQWLGR� HPRFLRQDO� TXH� WUDQVPLWHQ�� (O� ¡UHD�P¡V� EULOODQWH� DWUDHU¡� SULPHUR� OD�
DWHQFL³Q�GHO�HVSHFWDGRU�TXH�OD�P¡V�VRPEUD��HVSHFLDOPHQWH�VL�QR�H[LVWH�PRYLPLHQWR�DOJXQR�HQ�HO�
SODQR��/RV�WRQRV�EULOODQWHV�WUDQVPLWHQ�DOHJUD��UHODMDFL³Q�\�DOLYLR��PLHQWUDV�TXH�ORV�WRQRV�RVFXURV�
SXHGHQ�SURSRUFLRQDU�WULVWH]D��PLVWHULR�R�GHVDVRVLHJR��SRU�FXDQWR�DGHP¡V�H[LJHQ�DO�HVSHFWDGRU�
XQD�PLUDGD�P¡V�DWHQWD��FDSD]�GH�GHVFLIUDU�ORV�GHWDOOHV�HQ�OD�RVFXULGDG�

3DUD� FRQWURODU� HO� WRQR� GH� ORV� REMHWRV� HQ� XQ� SODQR�� SXHGH� KDFHUVH�PHGLDQWH� OD� GLUHFFL³Q�
DUWVWLFD� �HO� FRORU� \�PDWHULDO� GHO� REMHWR� UHʐHMDQ�XQD� OX]�GHWHUPLQDGD���PHGLDQWH� OD� LOXPLQDFL³Q�
HVF©QLFD� �LOXPLQDQGR� R� HQVRPEUHFLHQGR� HO� REMHWR�� R�PHGLDQWH� HO� FRQWURO� GH� OD� H[SRVLFL³Q� HQ�
OD� F¡PDUD�� UHJXODQGR� OD� SRVLFL³Q� GH� OD� F¡PDUD� \� OD� ³SWLFD� HOHJLGD� �FDGD� REMHWLYR� WLHQH� XQD�
OXPLQRVLGDG� GLVWLQWD��� (Q� HO� SULPHU� FDVR�� ORV� GLUHFWRUHV� DUWVWLFRV� GH� XQ� ʏOP� TXH� SUHFLVD� XQD�
DSDULHQFLD�WHQHEURVD�SLQWDU¡Q�ORV�GHFRUDGRV�GH�FRORUHV�RVFXURV�\�SURFXUDU¡Q�TXH�ORV�SHUVRQDMHV�
QR�OOHYHQ�URSD�GH�FRORUHV�YLYRV�QL�XWLOLFHQ�REMHWRV�EULOODQWHV��/D�RVFXULGDG�GH�ODV�LP¡JHQHV�TXHGDU¡�
GHWHUPLQDGD�SRU�OD�SURSLD�RVFXULGDG�GH�ORV�REMHWRV�TXH�DSDUH]FDQ�HQ�HO�SODQR��<�YLFHYHUVD��3DUD�
FUHDU�XQD�LPDJHQ�OXPLQRVD��WRGR�OR�TXH�DSDUH]FD�HQ�OD�HVFHQD�GHEHU¡�VHU�FODUR��/D�LOXPLQDFL³Q��
SRU�VX�SDUWH��GHEHU¡�VHU�SODQD�\�FDUHQWH�GH�VRPEUDV��GDQGR�OD�PLVPD�FDQWLGDG�GH�OX]�D�WRGRV�
ORV�REMHWRV��\D�TXH�TXHGDU¡�ʏMDGD�SRU�HO�EULOOR�UHDO�GH�ORV�REMHWRV��QR�SRU�OD�LOXPLQDFL³Q�XVDGD��6L�
OR�TXH�VH�EXVFD��SRU�HO�FRQWUDULR��HV�XQ�WRQR�FRQWUDVWDGR��VH�FRPELQDU¡�OD�SUHVHQFLD�GH�REMHWRV�
RVFXURV�FRQ�RWURV�EULOODQWHV�HQ�OD�LPDJHQ��6L�HO�FRQWURO�WRQDO�VH�SRQH�HQ�PDQRV�GHO�GLUHFWRU�DUWVWLFR�
\�HO�GLVH±DGRU�GH�YHVWXDULR��OD�LOXPLQDFL³Q�QR�DIHFWDU¡�DO�WRQR�GH�ORV�REMHWRV�GH�OD�LPDJHQ�. El 
VHJXQGR�P©WRGR�GH�FRQWURO�GHO�EULOOR�WRQDO�HV�PHGLDQWH�OD�LOXPLQDFL³Q��(Q�HVWH�VHJXQGR�FDVR��OD�
HVFDOD�GH�JULVHV�VH�ʏMD�SRU�OD�FDQWLGDG�GH�OX]�TXH�LQFLGH�HQ�ORV�REMHWRV�GH�OD�LPDJHQ��8Q�PXUR�
EODQFR�SXHGH�SDUHFHU�RVFXUR�SRUTXH�KD�VLGR�HQVRPEUHFLGR��(O�EULOOR�GHO�PXUR�VH�FRQWUROD�SRU�OD�
OX]�TXH�OH�OOHJD��DQWHV�TXH�SRU�HO�WRQR�GHO�PXUR�PLVPR��'HSHQGLHQGR�GH�OD�LOXPLQDFL³Q��HV�SRVLEOH�
KDFHU�TXH�ORV�REMHWRV�EULOODQWHV�SDUH]FDQ�RVFXURV�\�ORV�RVFXURV�SDUH]FDQ�FODURV��+D\�QXPHURVRV�
HMHPSORV�GH�HVWH�XVR�GH�OD�LOXPLQDFL³Q�HQ�ODV�SHOFXODV�FO¡VLFDV�GH�FLQH�QHJUR�R�ʏOP�QRLU��TXH�KDQ�
LQVSLUDGR�ʏOPV�P¡V�UHFLHQWHV�FRPR�&KLQDWRZQ��5RPDQ�3RODQVN\���������El hombre que nunca 
estuvo allí �-RHO�\�(WKDQ�&RHQ��������R�Sin city (ciudad del pecado) �5REHUW�5RGUJXH]���������(Q�
HOODV��ORV�GLUHFWRUHV��MXQWR�FRQ�ORV�GLUHFWRUHV�GH�IRWRJUDID��VH�YDOHQ�GH�HVTXHPDV�GH�LOXPLQDFL³Q�
H[SUHVLYRV�SDUD�WUDQVPLWLU�WDQWR�OD�DWP³VIHUD�GH�XQD�HVFHQD�FRPR�ODV�HPRFLRQHV�\�ORV�HVWDGRV�
GH�¡QLPR�TXH�FRUUHVSRQGHQ�D�FDGD�PRPHQWR�GH�OD�WUDPD��(O�WHUFHU�P©WRGR�GH�FRQWURO�GH�UDQJR�
WRQDO�GH�XQ�SODQR�HV�D�WUDY©V�GH�OD�VHOHFFL³Q�³SWLFD�\�GH�OD�SRVLFL³Q�GH�OD�F¡PDUD��(V�XQ�WLSR�
GH�FRQWURO�PHQRV�VHOHFWLYR�TXH� ORV�DQWHULRUHV��\D�TXH�DIHFWD�D� WRGR�HO�HQFXDGUH��0HGLDQWH�HO�
DMXVWH�GHO�GLDIUDJPD��OD�WRQDOLGDG�GH�OD�LPDJHQ�SXHGH�KDFHUVH�P¡V�EULOODQWH�R�P¡V�RVFXUD��SHUR�

����$�PHQXGR�VH�KDFH�DV�SDUD�HYLWDU�SUREOHPDV�W©FQLFRV��HVSHFLDOPHQWH�HQ�WHOHVHULHV��PDJD]LQHV�WHOHYLVLYRV��R�GRFX�
PHQWDOHV���&RPR�HVWRV�SURJUDPDV�HVW¡Q�JUDEDGRV�FRQ�YDULDV�F¡PDUDV��HO�GHFRUDGR�HVW¡�LOXPLQDGR�XQLIRUPHPHQWH�SDUD�
GDUOH�D�ORV�DFWRUHV�OLEHUWDG�GH�PRYLPLHQWR�\�SDUD�DFRPRGDU�FXDOTXLHU�WLSR�GH�SRVLFL³Q�GH�F¡PDUD��/D�OLEHUWDG�IRUPDO�GHO�
GRFXPHQWDO�HV�WDPEL©Q�OD�UD]³Q�GH�TXH�HO�GLUHFWRU�DUWVWLFR�R�HO�GLVH±DGRU�GH�SURGXFFL³Q�FRQWUROHQ�HO�UDQJR�WRQDO�R�OXPL�
QRVLGDG�GHO�SUR\HFWR�
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QR�SXHGH�FRQFUHWDUVH�HQ�XQ�REMHWR��SRU�HMHPSOR�XQD�FDPLVD�R�XQD�SDUHG��VLQ�DIHFWDU�DO�UHVWR�GH�
elementos del plano. 

El color.

El color�HV�XQR�GH�ORV�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV�P¡V�SRGHURVRV�\�H[WHQGLGRV�HQ�HO�FLQH��0HGLDQWH�
HO�XVR�GHO�FRORU�SXHGHQ�GHVWDFDUVH�XQRV�HOHPHQWRV�VREUH�RWURV�HQ�HO�HQFXDGUH��EXVFDU�OD�DʏQLGDG�
R� HO� FRQWUDVWH� FRQ� ʏQHV� SO¡VWLFRV� R� QDUUDWLYRV�� 0HGLDQWH� OD� PDQLSXODFL³Q� GH� VXV� GLYHUVDV�
FDUDFWHUVWLFDV� �PDWL]�� WRQR�EULOOR� \� VDWXUDFL³Q�� HO� FRORU� VH� FRPELQD� GH� LQʏQLWDV�PDQHUDV�� /RV�
PDWLFHV�SXHGHQ�FRPELQDUVH�SDUD�SURGXFLU�FRORUHV�IURV��D]XOHV��YHUGHV��FLDQ�\�DPDULOORV�YHUGRVRV��
\�F¡OLGRV��PDJHQWDV��URMRV��QDUDQMDV��DPDULOORV���(Q�W©UPLQRV�GH�SHUFHSFL³Q�YLVXDO��HO�PDJHQWD��
SRU�HMHPSOR��VH�YH�FRPR�OD�PH]FOD�GH�XQ�PDWL]�F¡OLGR��URMR��\�RWUR�IUR��D]XO���SRU�HVR�GHSHQGLHQGR�
GH�ODV�SURSRUFLRQHV�GH�URMR�\�D]XO�VH�OH�FRQVLGHUD�IUR�R�F¡OLGR��\�YDUD�WDQWR�VX�FDSDFLGDG�GH�
DWUDHU�OD�DWHQFL³Q�FRPR�VXV�FRQQRWDFLRQHV��(Q�FRPSHWLFL³Q�FRQ�RWURV�FRORUHV��XQ�PDJHQWD�PX\�
VDWXUDGR�SXHGH�VHU�FRQVLGHUDGR�LQWHQVR��SHUR�WHQGHU¡�D�VHU�LJQRUDGR�HQ�OD�SDQWDOOD��\D�TXH�OD�
DWHQFL³Q�GHO�SºEOLFR�VH�YH�DWUDGD�DQWHV�SRU�HO�EULOOR��8Q�DPDULOOR�VDWXUDGR�VLHPSUH�FRQFHQWUDU¡�OD�
PLUDGD��SHUR�QR�SRU�HO�PDWL]�R�OD�VDWXUDFL³Q��VLQR�SRUTXH�HV�H[WUDRUGLQDULDPHQWH�EULOODQWH��&XDQWR�
P¡V�VH�RVFXUH]FD�XQ�FRORU��PHQRV�DWUDHU¡�ODV�PLUDGDV��$GHP¡V��FXDQGR�VH�VLWºDQ�XQRV�FRORUHV�
MXQWR�D�RWURV��FRPR�RFXUUH�HQ�OD�PD\RUD�GH�GLVH±RV�HVF©QLFRV��VH�SXHGHQ�SURGXFLU�DOWHUDFLRQHV�
HQ�HO�PDWL]��EULOOR�R�VDWXUDFL³Q��/D�DSDUHQWH�YDULDFL³Q�GHSHQGH�GH�FX¡O�VHD�HO�FRORU�VXVFHSWLEOH��HO�
FRORU�TXH�SDUHFH�FDPELDU��\�FXDO�HO�FRORU�FROLQGDQWH��HO�FRORU�R�WRQR�TXH�DFWLYDU¡�HO�FDPELR���/D�
interacción cromática �$OEHUV��������VH�FRQFUHWD�HQ�WUHV�UHJODV�E¡VLFDV��

(O�SULPHU� WLSR�GH� LQWHUDFFL³Q�FURP¡WLFD�VH�GD�FXDQGR�HO�EODQFR�R�HO�QHJUR�VH�VLWºDQ�FHUFD�GH�
XQ�FRORU��/RV� UHVXOWDGRV�YDUDQ�GHSHQGLHQGR�GH� ODV�SURSRUFLRQHV��SHUR�GLJDPRV�TXH�XQ�FRORU�
FLDQ�URGHDGR�GH�EODQFR�SDUHFH�P¡V�RVFXUR�TXH�VL�HVW¡�URGHDGR�GH�QHJUR��(O�VHJXQGR�WLSR�GH�
LQWHUDFFL³Q�FURP¡WLFD�LPSOLFD�D�ORV�FRORUHV�DQ¡ORJRV��TXH�VRQ�ORV�YHFLQRV�HQ�OD�UXHGD�GH�FRORU��
6RQ�FRORUHV�DQ¡ORJRV�HO� URMR� \�HO� QDUDQMD�R�HO� QDUDQMD� \�HO� DPDULOOR��$O�HQWUDU�HQ�FRQWDFWR�� OD�
LQWHUDFFL³Q�FURP¡WLFD�SURYRFD�TXH�WLHQGDQ�D�GHVSOD]DUVH�GH�VX�SRVLFL³Q�HQ�OD�UXHGD�GH�FRORU�D�OD�
SRVLFL³Q�VLJXLHQWH��3RU�HMHPSOR��XQD�PXHVWUD�QDUDQMD�VREUH�IRQGR�URMR�WHQGHU¡�D�SDUHFHU�DPDULOOD��
SHUR�OD�PLVPD�PXHVWUD�VREUH�IRQGR�DPDULOOR�WHQGHU¡�DO�PDWL]�URMR��(O�WHUFHU�WLSR�GH�LQWHUDFFL³Q�
FURP¡WLFD�SRVWXOD�FX¡QGR�GRV�FRORUHV�FRPSOHPHQWDULRV��DTXHOORV�FRORUHV�TXH�VRQ�RSXHVWRV�HQ�OD�

,PDJHQ������ ,PDJHQ�������
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UXHGD�GH�FRORU��VH�VLWºDQ�XQR�MXQWR�DO�RWUR��VH�LQFUHPHQWD�OD�VDWXUDFL³Q�GH�DPERV��6L�SRQHPRV�XQ�
QDUDQMD�HQ�SURSRUFLRQHV�VHPHMDQWHV�IUHQWH�D�XQ�D]XO��HO�QDUDQMD�SDUHFHU¡�P¡V�QDUDQMD�\�HO�D]XO�
P¡V�D]XO��P¡V�TXH�VL�VH�FRPELQDUDQ�FRQ�RWURV�FRORUHV��(VWH�WLSR�GH�FRQWUDVWH�VHUD�VLPXOW¡QHR��\D�
TXH�YHPRV�ORV�GRV�FRORUHV�D�OD�YH]��SHUR�OD�PLVPD�LQWHUDFFL³Q�SXHGH�GDUVH�HQWUH�GRV�LP¡JHQHV�
FRQVHFXWLYDV��SURGXFL©QGRVH�XQ�FRQWUDVWH�VXFHVLYR�GRQGH��O³JLFDPHQWH��HO�VHJXQGR�FRORU�HV�HO�
ºQLFR�VXVFHSWLEOH�DO�FDPELR��\D�TXH�HO�HVSHFWDGRU�DFDED�GH�YHU�VX�FRPSOHPHQWDULR��(VWR�VXHOH�
WUDVODGDUVH�DO�GLVH±R�GH�LOXPLQDFL³Q�\�FRORU�GH�ORV�ʏOPV��6L�D�XQ�HVSHFWDGRU�VH�OH�PXHVWUD�XQD�
HVFHQD�FRQ�GRPLQDQWH�D]XO�\�OXHJR�RWUD�DQDUDQMDGD��OD�SULPHUD�LPDJHQ�GH�HVWD�VHJXQGD�HVFHQD�
SDUHFHU¡�P¡V�VDWXUDGD�\�SURYRFDU¡�P¡V�FRQWUDVWH�YLVXDO�GHELGR�D�OD�VXVFHSWLELOLGDG�GHO�QDUDQMD�
D� OD� LQWHUDFFL³Q� FURP¡WLFD� VXFHVLYD��(O� DUUDQTXH�GH�Los miserables (Tom Hopper, 2012) o la 
UHFLHQWH�VDJD�GH�Transformers ��0LFKDHO�%D\�������������������\�������VRQ�V³OR�GRV�HMHPSORV�GH�
HVWH�XWLOL]DGR�SULQFLSLR��FRQRFLGR�HQWUH�OD�FUWLFD�HVWDGRXQLGHQVH�FRPR�orange and teal o amber 
and teal���

3DUD�SODQHDU�HO�WLSR�\�OD�FRPELQDFL³Q�GH�FRORUHV�TXH�YDQ�D�XVDUVH�HQ�XQD�SHOFXOD��VH�UHDOL]DQ�
HVTXHPDV�FURP¡WLFRV��(VWRV�SXHGHQ� UHDOL]DUVH�DOUHGHGRU�GH�XQD�JDPD�GRPLQDQWH� �DPDULOORV��
PDUURQHV�\�QDUDQMDV��R�EXVFDU�HO�FRQWUDVWH�HVFRJLHQGR�FRORUHV�FRPSOHPHQWDULRV�R�XQD�VHOHFFL³Q�
GH��SRU�HMHPSOR��EODQFRV��QHJURV�\�URMRV��(O�FRQWUDVWH�\�OD�DʏQLGDG�HQWUH�ORV�HVTXHPDV�FURP¡WLFRV�
GH�XQ�ʏOP�SXHGH�GDUVH�GHQWUR�GH�XQ�SODQR��HQWUH�SODQR�R�HQWUH�VHFXHQFLDV��&RPR�HO�FRORU�WLHQH�
WDQWDV�YDULDEOHV��HV� LPSRVLEOH� UHYLVDU� WRGRV� ORV�HVTXHPDV�FURP¡WLFRV�SRVLEOHV��SHUR� WRGRV�VH�
RUJDQL]DQ�GH�XQ�PRGR�X�RWUR�DOUHGHGRU�GH�OD�UXHGD�GH�FRORU��TXH�GHʏQH�ORV�FRORUHV�E¡VLFRV��DV�
como sus complementarios11�� &RPR� HMHPSOR�� UHYLVDPRV� D� OD� OX]� GH� HVWRV� QXHYRV� FRQFHSWRV�
DOJXQRV� DVSHFWRV� GHO� FRORU� \D� YLVWRV� GHVGH� HO� SXQWR� GH� YLVWD� GH� OD� SXHVWD� HQ� HVFHQD�� HQ� HO�
HSJUDIH� ��������� /RV� HVTXHPDV� FURP¡WLFRV� EDVDGRV� HQ� HO�matiz� VRQ� ORV�P¡V� XWLOL]DGRV� SDUD�
GHVWDFDU�XQRV�HOHPHQWRV�VREUH�RWURV�\�FUHDU�FRQWUDVWHV�FRQ�IXQFLRQHV�QDUUDWLYDV�R�VLPE³OLFDV��(O�
HVTXHPD�GH�PDWL]�ºQLFR�R�HVTXHPD�PRQRFURP¡WLFR�OLPLWD�OD�SDOHWD�GH�FRORU�D�XQ�FRORU�GRPLQDQWH��
5RMRV��:DUUHQ�%HDXW\��������R�Gritos y Susurros��,QJPDU�%HUJPDQ��������XWLOL]DQ�XQD�SDOHWD�GH�
FRORU�OLPLWDGD�DO�URMR��QRUPDOPHQWH�PX\�VDWXUDGR��,P¡JHQHV������\��������(O�HVTXHPD�GH�PDWLFHV�
FRPSOHPHQWDULRV�P¡V�KDELWXDO�HV�HO�GH�D]XOHV�\�DQDUDQMDGRV��%DV¡QGRVH�HQ�HVWH�WLSR�GH�HVTXHPD�
SXHGHQ�DVLJQDUVH�FRORUHV�FRPSOHPHQWDULRV�D�FXDOTXLHU�DVSHFWR�GH�OD�SURGXFFL³Q�GHQWUR�GH�XQ�

�����0LUR��7��7HDO� DQG� RUDQJH��+ROO\ZRRG�� SOHDVH� VWLOO� WKH�PDGQHVV�� GLVSRQLEOH� HQ� KWWS���WKHDE\VVJD]HV�EORJVSRW�FRP�
HV���������WHDO�DQG�RUDQJH�KROO\ZRRG�SOHDVH�VWRS�KWPO

11.  3XHGH�FRQVXOWDUVH�FXDOTXLHU�PDQXDO�GH�WHRUD�GHO�FRORU�SDUD�DFODUDU�HVWRV�FRQFHSWRV��/D�GLIHUHQFLD�HQWUH�ORV�FRORUHV�
OX]�\� ORV�FRORUHV�SLJPHQWR�GHWHUPLQD�XQ�IXQFLRQDPLHQWR�GLIHUHQWH�SDUD�OD�PH]FOD��(Q�ORV�FRORUHV�SLJPHQWR��HO�FLDQ��HO�
PDJHQWD�\�HO�DPDULOOR�VRQ�ORV�FRORUHV�SULPDULRV��0H]FODQGR�HVWRV�WUHV�FRORUHV�HQ�GLVWLQWDV�SURSRUFLRQHV�VH�FRQVLJXHQ�WRGR�
HO�UHVWR�GH�FRORUHV�GH�OD�SDOHWD�\�HQ�LJXDOHV�SURSRUFLRQHV�GDUDQ�HO�QHJUR��GH�DK��HO�DFU³QLPR�HQ�LQJO©V�&0<.��GRQGH�OD�
.�FRUUHVSRQGH�D�%ODFN���(Q�HVWH�FDVR��OD�PH]FOD�SURFHGH�SRU�HO�OODPDGR�VLVWHPD�DGLWLYR��(Q�ORV�FRORUHV�OX]��DTXHOORV�TXH�
RSHUDQ�HQ�FLQH��ORV�SULPDULRV�IRUPDQ�HO�FRQRFLGR�DFU³QLPR�5*%��5HG��*UHHQ�\�%OXH���\�OD�PH]FOD�GH�WRGRV�HOORV�GD�OXJDU�
D�OD�OX]�EODQFD��3DUD�FRQVHJXLU�HO�UHVWR�GH�FRORUHV�GHEHQ�DSOLFDUVH�ʏOWURV��\D�TXH�VH�PH]FODQ�PHGLDQWH�XQ�VLVWHPD�P¡V�
FRPSOHMR�OODPDGR�VLVWHPD�VXVWUDFWLYR��
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SODQR� R� HQWUH� GLVWLQWRV� SODQRV� R� VHFXHQFLDV�� XQ� JUXSR� GH� SHUVRQDMHV� VRQ� D]XOHV� \� RWURV� VRQ�
QDUDQMDV��XQD�ORFDOL]DFL³Q�HV�D]XO�\�RWUD�QDUDQMD��ORV�SULPHURV�W©UPLQRV�GH�XQ�SODQR�VRQ�D]XOHV�\�
ORV�IRQGRV�QDUDQMDV��OD�LOXPLQDFL³Q�SULQFLSDO�GHO�SODQR�HV�QDUDQMD�\�HO�FRQWUDOX]�HV�D]XO��HWF��/R�
YHDPRV�HQ�DSDUWDGRV�DQWHULRUHV�FRQ�HMHPSORV�FRPR�La bella durmiente��&O\GH�*HURQLPL���������
GRQGH� ORV� SHUVRQDMHV� WHQDQ� DVRFLDGRV� GHWHUPLQDGRV� FRORUHV�� R�7UDIʏF� �6WHYHQ� 6RGHUEHUJK��
������� HQ� OD� TXH�PDWLFHV� FURP¡WLFRV� RSXHVWRV� LGHQWLʏFDQ� ORV� HVSDFLRV� TXH� VH� DOWHUQDQ� HQ� OD�
WUDPD��([LVWH�XQD�YDULDQWH�DOJR�P¡V�FRPSOHMD�GH�HVWH�HVTXHPD�TXH�FRQVLVWH�HQ�SDUWLU�HQ�GRV�ORV�
PDWLFHV� GH� XQR� GH� ORV� FRPSOHPHQWDULRV��8Q� HMHPSOR� GH� HVWR� VHUD� OD� HOHFFL³Q� GHO� FLDQ� \� VX�
FRPSOHPHQWDULR�SDUWLGR�HQ�QDUDQMD�\�PDJHQWD�URML]R��2�HQ�YLROHWD�\�VX�FRPSOHPHQWDULR�DPDULOOR�
\�PDUU³Q�DPDULOOHQWR��/D�UHFLHQWH�El Gran Hotel Budapest��:HV�$QGHUVRQ���������FX\R�GLVH±R�GHO�
FRORU�SDUD�ORV�SHUVRQDMHV�\�HO�HVSDFLR�MXHJD�SUHFLVDPHQWH�FRQ�HVWH�HVTXHPD�HQ�DOJXQDV�HVFHQDV��
(Q�HO�HVSDFLR�GH�OD�UHFHSFL³Q�GRPLQDQ�ORV�DPDULOORV�\�PDUURQHV��WDQWR�HQ�HO�IRQGR�FRPR�HQ�HO�
YHVWXDULR�GHO�FOLHQWH�LQWHUSUHWDGR�SRU�-XGH�/DZ��,PDJHQ�����D���(Q�FDPELR��HO�YHVWXDULR�GH�ORV�
WUDEDMDGRUHV�GHO�KRWHO�HV�GH�XQ�YLROHWD�LQWHQVR�TXH�FRQWUDVWD��HQ�RWUDV�HVFHQDV�GHO�ʏOP��FRQ�ORV�
IRQGRV�URMRV�GHO�DVFHQVRU��ODV�DOIRPEUDV��HWF��FRQWULEX\HQGR�DO�LPSDFWR�YLVXDO�TXH�WLHQH�HO�FRORU�
de esta película (,PDJHQ� ����E���1R� GHEH� VXEHVWLPDUVH� HO� YDORU� GHO� FRORU� FRPR� FRPSRQHQWH�
YLVXDO�HQ�HO�HQFXDGUH��\D�TXH�HV�XQR�GH� ORV�SULPHURV�FRPSRQHQWHV�SHUFLELGRV�\�KDFH�TXH�HO�
SºEOLFR�UHDFFLRQH�GH�IRUPD�LQPHGLDWD��

El movimiento.

El movimiento� HV� HO� SULPHU� FRPSRQHQWH� YLVXDO� TXH� DWUDH� OD� DWHQFL³Q�� ([LVWHQ� SHOFXODV� VLQ�
PRYLPLHQWR��SHUR�VRQ�H[FHSFLRQHV��/D�MHW©H��&KULV�0DUNHU��������FRQVWD�ºQLFDPHQWH�GH�IRWRV�ʏMDV�
TXH�LQWHUDFWºDQ�FRQ�OD�EDQGD�VRQRUD��(Q�PXFKRV�GRFXPHQWDOHV�KLVW³ULFRV�WDPEL©Q�HQFRQWUDPRV�
HVH�UHFXUVR��SHUR�OR�KDELWXDO�HV�TXH�H[LVWD�DOJºQ�WLSR�GH�PRYLPLHQWR��$�QLYHO�SHUFHSWLYR��SRGHPRV�
GLYLGLU� HO�PRYLPLHQWR� HQ� UHDO�� DSDUHQWH�� LQGXFLGR� \� UHODWLYR� �%ORFN�� ������ S�� ������ &XDQGR� VH�
UHHPSOD]D�XQ�REMHWR�HVW¡WLFR�SRU�RWUR�HQ�SDQWDOOD��HO�FDPELR�SXHGH�VHU�SHUFLELGR�FRPR�PRYLPLHQWR��
(Q�HVWH�IHQ³PHQR�VH�EDVD�OD�DQLPDFL³Q�\�HO�SURSLR�FLQH��TXH�FRQVWD�GH����LP¡JHQHV�TXH�VRQ�ʏMDV��
DXQTXH�DO�SUR\HFWDUODV�HQ�VXFHVL³Q��UHSURGXFHQ�HO�PRYLPLHQWR��'H�LJXDO�PRGR��XQD�VXFHVL³Q�GH�
ERPELOODV�TXH�VH�YDQ�HQFHQGLHQGR�HQ�XQ�U³WXOR�GH�PDQHUD�VXFHVLYD�SXHGH�JHQHUDU�OD�DSDULHQFLD�
GH�TXH�HO�U³WXOR�VH�GLEXMD��VH�PXHYH��ODV�GLVWLQWDV�W©FQLFDV�GH�DQLPDFL³Q�IRWR�D�IRWR�FRQRFLGDV�

,PDJHQ�����D�� ,PDJHQ�����E�
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como stop motion�VH�EDVDQ�HQ�HVWH�SULQFLSLR���(O�PRYLPLHQWR��VLQ�HPEDUJR��HV�DSDUHQWH�SRUTXH�
QR�H[LVWH�FRPR�WDO��VLQR�TXH�VRQ�XQD�VHULH�GH�LP¡JHQHV�R�OXFHV�TXH�YDQ�FDPELDQGR�GH�SRVLFL³Q��
(O�PRYLPLHQWR� LQGXFLGR�VH�GD�FXDQGR�XQ�REMHWR�HQ�PRYLPLHQWR� FRQWDJLD�D�XQ�REMHWR�HVW¡WLFR�
FHUFDQR��(O�PRYLPLHQWR�GH�QXEHV�FUX]DQGR�SRU�GHODQWH�GH�OD�OXQD�SXHGH�LQGXFLU�OD�LGHD�GH�TXH�HV�
OD�OXQD�OD�TXH�VH�PXHYH��FXDQGR�QR�HV�DV��3RU�VX�SDUWH��HO�PRYLPLHQWR�UHODWLYR�VH�GD�FXDQGR�HO�
GHVSOD]DPLHQWR�GH�XQ�REMHWR�SXHGH�VHU�DSUHFLDGR�SRU�HO�FDPELR�GH�VX�SRVLFL³Q�UHODWLYD�UHVSHFWR�
D�XQ�VHJXQGR�REMHWR�HVW¡WLFR��(Q�HO�HQFXDGUH�FLQHPDWRJU¡ʏFR��HO�PRYLPLHQWR�YLVXDO�VH�SURGXFH�
ºQLFDPHQWH�FXDQGR�XQ�REMHWR�VH�PXHYH�UHVSHFWR�GH�ORV�P¡UJHQHV��6L�OD�F¡PDUD��SRU�HMHPSOR��VH�
PRYLHUD�HQ�SDUDOHOR�D�XQ�REMHWR�TXH�VH�PXHYH��D�VX�PLVPD�YHORFLGDG��OD�SHUFHSFL³Q�QR�VHUD�GH�
PRYLPLHQWR�YLVXDO��SDUHFHUD��HQ�FDPELR��TXH�HO�FRFKH�SHUPDQHFH�HVW¡WLFR�

(O�PRYLPLHQWR�HQ�HO�HQFXDGUH�SXHGH�PDQLIHVWDUVH�D� WUDY©V�GH� ORV�REMHWRV�ʏOPDGRV��GH� OD�
SURSLD�F¡PDUD�\�GH�ORV�RMRV�GHO�HVSHFWDGRU�FXDQGR�REVHUYD�OD�HVFHQD��8Q�REMHWR�HV�FXDOTXLHU�
FRVD�TXH�VH�PXHYH�HQ�UHODFL³Q�D�ORV�P¡UJHQHV�HO�HQFXDGUH��XQ�¡UERO��XQ�FDPL³Q�R�XQD�HVWUHOOD�
IXJD]��7RGR�REMHWR�HQ�PRYLPLHQWR�WUD]D�XQ�UDVWUR��\D�VHD�UHDO�R�YLUWXDO��TXH�UHSUHVHQWD�OD�HVWHOD�R�
OD�KXHOOD�TXH�GHMD�HQ�HO�HVSDFLR��(VWH�UDVWUR�HV��HQ�SDUWH��HTXLYDOHQWH�DO�FRPSRQHQWH�YLVXDO�GH�OD�
OQHD��\D�TXH�SRGUD�FODVLʏFDUVH�VHJºQ�VX�GLUHFFL³Q�\�WLSR��UHFWD�R�FXUYD���SHUR�GHVGH�HO�PRPHQWR�
HQ�TXH�VH�WUDWD�GH�XQ�UHFRUULGR�HQ�HO�WLHPSR��WDPEL©Q�SRGU¡�YDULDU�VX�WUD\HFWR��OD�GLVWDQFLD�TXH�
UHFRUUH�HO�REMHWR�HQ�SDQWDOOD��P¡V�ODUJD�R�P¡V�FRUWD��\�VX�YHORFLGDG��TXH�HO�SºEOLFR�MX]JDU¡�P¡V�
U¡SLGD�R�P¡V�OHQWD�UHODFLRQDQGR�HO�REMHWR�FRQ�HO�HQFXDGUH��

&XDQGR�OR�TXH�VH�PXHYH�HV�HO�SURSLR�HQFXDGUH��HVWDPRV�DQWH�HO�VHJXQGR�WLSR�GH�PRYLPLHQWR��
XQ� PRYLPLHQWR� GH� F¡PDUD�� /D� F¡PDUD� SXHGH� PRYHUVH� HQ� GRV� R� WUHV� GLPHQVLRQHV�� &RPR�
YHUHPRV�HQ�HO�DSDUWDGR�VLJXLHQWH��GHGLFDGR�DO�OHQJXDMH�GH�OD�F¡PDUD������������ORV�PRYLPLHQWRV�
ELGLPHQVLRQDOHV�VRQ�OD�SDQRU¡PLFD�\�HO�]RRP��/RV�PRYLPLHQWRV�WULGLPHQVLRQDOHV��DTXHOORV�TXH�
LPSOLFDQ�GHVSOD]DPLHQWR�GH�OD�F¡PDUD�HQ�HO�HVSDFLR��VRQ�HO�WUDYHOOLQJ�\�OD�JUºD��$KRUD�ELHQ��FDEH�
GHFLU�DTX�TXH�QRUPDOPHQWH�ORV�HVSHFWDGRUHV�SHUFLEHQ�HO�PRYLPLHQWR�GH�OD�F¡PDUD�SRUTXH�VH�
WUDQVʏHUH�D�ORV�REMHWRV�GHO�SODQR��/RV�REMHWRV�VH�PRYHU¡Q�HQ�OD�PLVPD�GLUHFFL³Q�TXH�OD�F¡PDUD��
SHUR�HQ�VHQWLGR�RSXHVWR��(VWR�HV��FXDQGR� OD�F¡PDUD�KDFH�XQD�SDQRU¡PLFD�KDFLD� OD�GHUHFKD��
WRGRV� ORV� REMHWRV� GH� OD� LPDJHQ� VH� YHQ� GHVSOD]DGRV� KDFLD� OD� L]TXLHUGD��&RQ� XQD� SDQRU¡PLFD�
YHUWLFDO� DVFHQGHQWH�� ORV� REMHWRV� SDUHFHQ� PRYHUVH� KDFLD� DEDMR�� <� OR� PLVPR� VXFHGH� FRQ� ORV�
PRYLPLHQWRV� WULGLPHQVLRQDOHV��8Q� WUDYHOOLQJ� ODWHUDO�KDFLD� OD� L]TXLHUGD�GHVSOD]DU¡�D� ORV�REMHWRV�
KDFLD�OD�GHUHFKD�GHO�HQFXDGUH��\�XQD�JUºD�DVFHQGHQWH�ORV�HPSXMDU¡�KDFLD�DEDMR��$�FDXVD�GH�HVWD�
WUDQVIHUHQFLD�GH�PRYLPLHQWR��HO�PRYLPLHQWR�GH�OD�F¡PDUD�HQ�V�PLVPR�QR�HV�WDQ�LPSRUWDQWH�FRPR�
HO�HIHFWR�TXH�GLFKR�PRYLPLHQWR�WLHQH�VREUH�ORV�REMHWRV�GHO�HQFXDGUH��/D�YHORFLGDG�HV�RWUR�IDFWRU�
LPSRUWDQWH�WDPEL©Q�HQ�HO�PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD��\D�TXH�OD�YHORFLGDG�GH�ORV�REMHWRV�VLWXDGRV�HQ�
SULPHU�W©UPLQR��PHGLR�W©UPLQR�R�IRQGR�GH�OD�LPDJHQ�DFXVDU¡Q�GLIHUHQFLDV�YLVXDOHV�GXUDQWH�ORV�
PRYLPLHQWRV�GH�F¡PDUD��<D�VHDQ�U¡SLGRV�R�OHQWRV��ORV�PRYLPLHQWRV�ELGLPHQVLRQDOHV��SDQRU¡PLFD��
]RRP��REOLJDQ�D�TXH�WRGRV�ORV�REMHWRV�GHO�HQFXDGUH�VH�PXHYDQ�D�OD�PLVPD�YHORFLGDG��8Q�]RRP�VH�
DFHUFD�D�WRGRV�ORV�HOHPHQWRV�GH�XQD�]RQD�SRU�LJXDO��QR�H[LVWH�PRYLPLHQWR�UHODWLYR��6LQ�HPEDUJR��
HQ�ORV�PRYLPLHQWRV�WULGLPHQVLRQDOHV��WUDYHOOLQJ�\�JUºD��ORV�REMHWRV�TXH�HVW©Q�HQ�SULPHU�W©UPLQR�
SDUHFHU¡Q�PRYHUVH�P¡V�U¡SLGRV�TXH�ORV�REMHWRV�VLWXDGRV�HQ�HO�IRQGR�GH�OD�LPDJHQ��6L�WHQHPRV�
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XQ�SODQR�FRQ�XQD�ʏJXUD�SULQFLSDO�HQ�SULPHU�W©UPLQR�\�GRV�ʏJXUDV�DOHMDGDV�GH�HOOD��DO�IRQGR�GH�OD�
LPDJHQ��\�KDFHPRV�XQ�WUDYHOOLQJ�GH�DFHUFDPLHQWR��HO�DFWRU�HQ�SULPHU�W©UPLQR�VH�DFHUFDU¡�P¡V�\�
GH�IRUPD�P¡V�U¡SLGD�TXH�ODV�ʏJXUDV�GHO�IRQGR��(VWR�VH�GHEH�D�ODV�GLVWDQFLDV�UHODWLYDV�GH�GLFKDV�
ʏJXUDV�D�OD�F¡PDUD��

3RU�ºOWLPR��HO�WHUFHU�WLSR�GH�PRYLPLHQWR�HV�HO�GHO�SXQWR�GH�LQWHU©V��TXH�KDFH�UHIHUHQFLD�D�OD�
PLUDGD�GHO�HVSHFWDGRU�FXDQGR�REVHUYD�GLIHUHQWHV�¡UHDV�GH�OD�SDQWDOOD�

/D�YLVL³Q�KXPDQD�SXHGH�FRQFHQWUDUVH�ºQLFDPHQWH�HQ�XQD�SHTXH±D�]RQD�GH�VX�

FDPSR�YLVXDO�HQ�XQ�PRPHQWR�GDGR��$XQTXH�GLVSRQHPRV�GH�YLVL³Q�SHULI©ULFD��TXH�QRV�

SHUPLWH�WHQHU�XQ�JUDQ�FDPSR�YLVXDO��D�OD�KRUD�GH�FHQWUDU�QXHVWUD�DWHQFL³Q�V³OR�VRPRV�

FDSDFHV�GH�KDFHUOR�HQ�SXQWRV�PX\�FRQFUHWRV��&XDQGR�VH�PLUD�D�XQD�PXFKHGXPEUH��

VH�GHEH�GHVSOD]DU�OD�PLUDGD�GH�XQ�URVWUR�D�RWUR�SDUD�LQWHQWDU�UHFRQRFHU�D�XQD�SHUVRQD�

HQ�FRQFUHWR��(V�LPSRVLEOH�FRQFHQWUDUVH�HQ�GRV�URVWURV�D�OD�YH]��%ORFN��������S�������

/R�PLVPR�VXFHGH�FXDQGR�VH�PLUD�XQD�SDQWDOOD��$XQTXH�HO�SºEOLFR�SHUFLEH�OD�LPDJHQ�HQWHUD��WLHQH�
TXH�FRQFHQWUDU�VX�DWHQFL³Q�HQ�XQ�SXQWR�FRQFUHWR��(Q�HO�FLQH��HVWH�IHQ³PHQR�SHUPLWH�D�GLUHFWRU�\�
GLUHFWRU�GH�IRWRJUDID�SUHGHFLU�\�FRQWURODU�FX¡O�R�FX¡OHV�VHU¡Q�HVRV�SXQWRV�FRQFUHWRV�GH�DWHQFL³Q�
HQ�FDGD�HQFXDGUH��(Q�RUGHQ�GH�LPSRUWDQFLD��DTXHOOR�TXH�DWUDH�OD�PLUDGD�GHO�HVSHFWDGRU�HV�HO�
PRYLPLHQWR��HO�EULOOR��ORV�RMRV�GH�ORV�DFWRUHV��ORV�SXQWRV�GH�IXJD�\�ORV�HOHPHQWRV�FRQWUDVWDGRV��
\D�VHD�SRU�OD�LOXPLQDFL³Q��HO�FRORU��HWF��/D�PLUDGD�GHO�SºEOLFR�VLHPSUH�VH�YHU¡�DUUDVWUDGD�SRU�XQ�
REMHWR�P³YLO��'HVSX©V��YLHQH�HO�EULOOR��6L�QR�KD\�PRYLPLHQWR��HO�SXQWR�GH�LQWHU©V�GHO�HVSHFWDGRU�
VH�WUDVODGD�D�OD�]RQD�P¡V�OXPLQRVD�GHO�HQFXDGUH��6L�XQ�REMHWR�P³YLO�UHVXOWD�VHU��DGHP¡V��HO�P¡V�
EULOODQWH��HO�HVSHFWDGRU�OR�LGHQWLʏFDU¡�P¡V�U¡SLGDPHQWH��&XDOTXLHU�SXQWR�GH�IXJD�SUHVHQWH�HQ�OD�
LPDJHQ�WDPEL©Q�DEVRUEH�OD�PLUDGD�GHO�HVSHFWDGRU��TXH�UHFRUUH�OD�SURORQJDFL³Q�GHO�HVSDFLR�KDFLD�
HVH�ʏQDO��3RU�ºOWLPR��HO� LQWHU©V�GHO�SºEOLFR�WDPEL©Q�VH�YHU¡�GHWHUPLQDGR�SRU� ORV�FRPSRQHQWHV�
YLVXDOHV�P¡V�FRQWUDVWDGRV��9ROYHUHPRV�D�HVWDV�FXHVWLRQHV�HQ�HO�DSDUWDGR���������

)LQDOPHQWH�� ORV� VXEFRPSRQHQWHV�GHO� SXQWR�GH� LQWHU©V� VRQ� VLPLODUHV�D� ORV�GHO�PRYLPLHQWR�

GH�REMHWRV�\�F¡PDUD��$�PHGLGD�TXH�HO�HVSHFWDGRU�VLJXH�XQ�SXQWR�GH�LQWHU©V��VX�PLUDGD�WUD]D�XQ�

UHFRUULGR�TXH�PDQWLHQH�OD�PLVPD�GLUHFFL³Q��WLSR��ORQJLWXG�\�YHORFLGDG��6L�OD�WUD\HFWRULD�GHO�REMHWR�

P³YLO�HV�FXUYD��VX�PRYLPLHQWR�RFXODU�OR�VHU¡�WDPEL©Q��&XDQGR�HO�SºEOLFR�PXHYH�VX�DWHQFL³Q�HQWUH�

GRV�REMHWRV��VXHOH�HVFRJHU�HO�FDPLQR�P¡V�FRUWR��SHUR�HOOR�GHSHQGHU¡��FODUR�HVW¡��GH�OD�GLVWDQFLD�

D�OD�TXH�HVW©Q�XQR�\�RWUR�REMHWR�HQ�HO�HQFXDGUH��

El ritmo.

El ritmo�YLVXDO��HPSDUHQWDGR�FRQ�HO� ULWPR�VRQRUR��SXHGH�HQFRQWUDUVH�HQ� ODV�ʏJXUDV�\�REMHWRV�
HVW¡WLFRV�R�P³YLOHV��([LVWH�ULWPR�GHQWUR�GH�XQD�LPDJHQ�ʏMD��GH�XQD�LPDJHQ�HQ�PRYLPLHQWR�R�GH�
XQD�VHFXHQFLD�GH�LP¡JHQHV��JUDFLDV�DO�PRQWDMH��(O�ULWPR�HV�I¡FLO�GH�H[SHULPHQWDU��SHUR�GLIFLO�GH�
GHVFULELU��%ORFN�XWLOL]D�OD�PHW¡IRUD�GHO�PHWU³QRPR�SDUD�H[SOLFDUOR��(O�WLFWDF�GHO�PHWU³QRPR�FUHD�
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XQ�SXOVR�TXH�UHFRQRFHPRV�FRPR�ULWPR��7RGR�ULWPR�FRQVWD�GH�WUHV�VXEFRPSRQHQWHV��DOWHUQDQFLD��
ULWPR�\�UHSHWLFL³Q��3ULPHUR��HO� ULWPR�GHO�PHWU³QRPR�H[LVWH�SRUTXH�VH�GD�XQD�alternancia entre 
VRQLGR�\�VLOHQFLR��SHUR�WDPEL©Q�HQWUH�VRQLGRV�JUDYHV�\�DJXGRV��HQWUH�VRQLGRV�P¡V�DOWRV�\�P¡V�
EDMRV��HWF��8Q�UXLGR�FRQWLQXDGR��FRPR�HO�]XPELGR�GH�XQ�YHQWLODGRU��FDUHFH�GH�ULWPR�SRUTXH�QR�
H[LVWH�DOWHUQDQFLD��SHUR�VL�HVWH�VRQLGR�V³OR�DSDUHFH�HQ�XQ�SODQR�\��HQ�HO�SODQR�VLJXLHQWH��VH�GHWLHQH�
HVH�VRQLGR��HO�FDPELR�SURGXFLUD�XQ�ULWPR�HQWUH�HVRV�GRV�SODQRV��6HJXQGR��OD�DOWHUQDQFLD�HQWUH�
VRQLGR�\�VLOHQFLR�HQ�HO�PHWU³QRPR�HV�UWPLFD�SRUTXH�VH�UHSLWH��(V�OD�repetición de la secuencia 
VRQLGR�VLOHQFLR�VRQLGR�VLOHQFLR�OR�TXH�JHQHUD�XQ�ULWPR��(V�LPSRVLEOH�UHFRQRFHU�HO�ULWPR�GH�XQRV�
SDVRV�VL�V³OR�HVFXFKDPRV�XQR��\D�TXH�XQ�VRQLGR�DLVODGR�QR�SURGXFH�ULWPR�DOJXQR��3HQVHPRV�HQ�
XQ�IDUR�HQ�PHGLR�GHO�PDU��/D�OX]�GHO�IDUR�VH�GLVWLQJXH�GH�RWUDV�OXFHV�\�IXQFLRQD�FRPR�JXD�SDUD�
ORV�EDUFRV�SRU�VX�UHSHWLFL³Q�OX]�RVFXULGDG�OX]�HQ�XQ�LQWHUYDOR�FRQVWDQWH��7HUFHUR��VL�HVWH�LQWHUYDOR�
QR�IXHUD�VLHPSUH�HO�PLVPR�GLUDPRV�TXH�OR�TXH�FDPELD�HV�HO�ULWPR�R�HO�tempo. Todo ritmo tiene 
XQD�SURSRUFL³Q�HQWUH�DOWHUQDQFLD�\�UHSHWLFL³Q�TXH�OODPDPRV�tempo. Para el sonido de los pasos, 
HO�WHPSR�VHUD�OD�GLIHUHQFLD�UWPLFD�HQWUH�DQGDU�\�FRUUHU��8Q�ODUJR�LQWHUYDOR�WHPSRUDO�HQWUH�SXOVRV�
FUHD�XQ�WHPSR�OHQWR�\�XQR�FRUWR��XQ�WHPSR�U¡SLGR��(O�ULWPR�YLVXDO�VH�GHʏQH�FRQ�HVWRV�PLVPRV�
FRPSRQHQWHV��DOWHUQDQFLD��UHSHWLFL³Q�\�WHPSR��

/RV�REMHWRV�HVW¡WLFRV�HQ�HO�HQFXDGUH�FUHDQ�ULWPR�YLVXDO�VHJºQ�VX�FRPSRVLFL³Q��HO�PRGR�HQ�

TXH� VH� GLVSRQHQ� FDOFXODGDPHQWH� HQ� HO� HQFXDGUH�� 8Q� HQFXDGUH� YDFR� QR� WLHQH� ULWPR� DOJXQR��

PLHQWUDV�TXH�XQ�HQFXDGUH�DEDUURWDGR�GH�HOHPHQWRV�FUHD�XQ�ULWPR�YLVXDO�LQWHQVR��/D�GLVSRVLFL³Q�

GH� ORV�REMHWRV�HQ�HQFXDGUH�FUHD� OR�TXH�VH�FRQRFH�FRPR�HVSDFLRV�SRVLWLYRV� �DTXHOORV�SXQWRV�

GRQGH�KD\�DOJºQ�HOHPHQWR��\�HVSDFLRV�QHJDWLYRV��¡UHDV�YDFDV���/D�DOWHUQDQFLD�HQWUH�HVSDFLRV�

SRVLWLYRV�\�QHJDWLYRV��GLYLGLHQGR�HO�HQFXDGUH�HQ�GLVWLQWRV�VXEHVSDFLRV�FUHD�XQ�WHPSR�GH�OHFWXUD��

6L�VH�HQFXDGUD�D�XQ�V³OR�DFWRU�VREUH�XQ�IRQGR�SODQR��VH�REWHQGU¡�XQ�ULWPR�YLVXDO�OHQWR��6L�HQ�OXJDU�

GH�XQ�DFWRU��VRQ�FLQFR�HQ�ʏOD��HO�HVSDFLR�GHO�HQFXDGUH�VH�GLYLGH�HQ�FLQFR�SDUWHV��VH�LQFUHPHQWD�

OD�DOWHUQDQFLD�HQWUH�ORV�HVSDFLRV�QHJDWLYRV�\�SRVLWLYRV��+D\�P¡V�DOWHUQDQFLD��P¡V�UHSHWLFL³Q��XQ�

WHPSR�P¡V�U¡SLGR�\��HQ�VXPD��XQ�ULWPR�YLVXDO�P¡V�LQWHQVR��(VWH�HV�XQ�HMHPSOR�GH�ULWPR�U¡SLGR�\�

UHJXODU��SHUR�VL�ODV�SDUWLFLRQHV�GHO�HQFXDGUH�IXHUDQ�LUUHJXODUHV��MXJDQGR�FRQ�OQHDV�GLDJRQDOHV��

SRU�HMHPSOR��HO�ULWPR�YLVXDO�VHUD�DºQ�P¡V�LQWHQVR�

(Q�FXDQWR�D� ORV�REMHWRV�HQ�PRYLPLHQWR��HVWRV�SXHGHQ�FUHDU�ULWPR�YLVXDO�GH�FXDWUR�PRGRV��

HQWUDQGR�\�VDOLHQGR�GHO�HQFXDGUH��PRYL©QGRVH�SRU�GHODQWH�R�GHWU¡V�GH�RWURV�REMHWRV��PRYL©QGRVH�

\�GHWHQL©QGRVH�R�FDPELDQGR�GH�GLUHFFL³Q��&XDQGR�XQ�REMHWR��SRU�HMHPSOR�XQD�SHORWD��FUHD�ULWPR�

SRUTXH�VX�UHODFL³Q�FRQ�ORV�P¡UJHQHV�GHO�HQFXDGUH�YD�FDPELDQGR�D�PHGLGD�TXH�VH�GHVSOD]D��6L��

HQ�VX�UHFRUULGR��OD�SHORWD�SDVD�SRU�GHODQWH�R�SRU�GHWU¡V�GH�XQD�VHULH�GH�FROXPQDV��VH�SURGXFHQ�

QXHYRV�SXOVRV�YLVXDOHV�TXH�VH�D±DGLUDQ�DO�SURSLR�GHVSOD]DPLHQWR�GH�OD�SHORWD��(O�REMHWR�P³YLO�

UHVDOWD�HO� ULWPR�YLVXDO�TXH�\D�WHQD�HO�REMHWR�HVW¡WLFR��$V��HQ�HO�PRPHQWR�HQ�TXH� OD�SHORWD�VH�

FUX]D�FRQ�XQD�FROXPQD�HQ�SULPHU�W©UPLQR�R�DO�IRQGR�GH�OD�LPDJHQ��HVH�SXOVR�YLVXDO�SUHH[LVWHQWH�

VH�KDFH�P¡V�PDUFDGR��/³JLFDPHQWH�VL�VH�D±DGHQ�FROXPQDV�HQ�SULPHU�W©UPLQR�R�DO�IRQGR�GH�OD�

LPDJHQ��R�VL� IXHUDQ�P¡V�SHORWDV�ODV�TXH�HQWUDUDQ�\�VDOLHUDQ�GHO�HQFXDGUH��VH�FUHDUD�XQ�ULWPR�

YLVXDO�P¡V�FRPSOHMR��7DPEL©Q�H[LVWH�XQ� ULWPR�YLVXDO�GLVWLQWR�FXDQGR� OD�SHORWD�VH�PXHYH�\�VH�
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GHWLHQH�D�OR�ODUJR�GHO�HQFXDGUH��KD\�DOWHUQDQFLD��UHSHWLFL³Q�\�WHPSR��R�ELHQ�FXDQGR�FDPELH�GH�

GLUHFFL³Q��&DGD�FDPELR�GH�GLUHFFL³Q��VL�HVWH�VH�GD�P¡V�GH�XQD�YH]��SURGXFLUD�XQ�WHPSR��XQD�

UHSHWLFL³Q�\�XQD�DOWHUQDQFLD�YLVXDO�SURSLD��(O�HMHPSOR�GH�XQD�SHORWD�GHVSOD]¡QGRVH�HQ�HO�HVSDFLR�

QRV�KD�VHUYLGR�SDUD�HQWHQGHU�HO�SULPHU� WLSR�GH�ULWPR�TXH�FUHDQ� ORV�REMHWRV�HQ�PRYLPLHQWR��HO�

ULWPR�SULPDULR��3HUR�ORV�REMHWRV�TXH�VH�PXHYHQ�HQ�HO�HVSDFLR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�VXHOHQ�VHU�ʏJXUDV�

P¡V� FRPSOHMDV� TXH� D±DGHQ�� D� HVWH� ULWPR� SULPDULR� RWURV� ULWPRV� VHFXQGDULRV�� SURFHGHQWHV� GHO�

PRYLPLHQWR�GH�GLVWLQWDV�SDUWHV�GHO� FXHUSR��6L�HV�V³OR�XQD�SDUWH�GHO�REMHWR�R�ʏJXUD� OD�TXH�VH�

PXHYH�LQGHSHQGLHQWHPHQWH��VH�JHQHUD�XQ�ULWPR�VHFXQGDULR��%DVWH�FRQ�LPDJLQDU�TXH��HQ�OXJDU�

GH�XQD�SHORWD��VH�WUDWDUD�GH�XQ�JDWR�FKLQR�GH�OD�VXHUWH�TXH�VH�GHVSOD]D�SRU�HO�HQFXDGUH�D�OD�YH]�

TXH�PXHYH�VX�EUD]R�DUULED�\�DEDMR��8QD�SHUVRQD�FDPLQDQGR�JHQHUD�XQ�ULWPR�SULPDULR�FRQ�VX�

GHVSOD]DPLHQWR�\�XQ�ULWPR�VHFXQGDULR��HO�GH�VXV�SLHUQDV�\�EUD]RV��VX�FDEH]D�R�VXV�PDQRV��HWF�

3RU�ºOWLPR��H[LVWH� WDPEL©Q�XQ� ULWPR�TXH�VH�FUHD�HQ� OD�PHVD�GH�PRQWDMH��HQWUH�XQ�SODQR�\�

RWUR��&DGD�FRUWH�HQWUH�SODQRV�SURGXFH�XQ�QXHYR�SXOVR�UWPLFR��\�FXDQWR�PD\RU�VHD�HO�FRQWUDVWH�

HQWUH�XQ�SODQR�\�HO�VLJXLHQWH�P¡V�PDUFDGR�VHU¡�HVWH�SXOVR��3HUR�HO�SXOVR�SXHGH�GLVLPXODUVH�R�

DFHQWXDUVH�GHO�PLVPR�PRGR�TXH�OR�KDFH�HQ�HO�PDUFR�GHO�HQFXDGUH��\D�TXH�HO�ULWPR�GHO�PRQWDMH�

SRVHH�ORV�PLVPRV�FRPSRQHQWHV�E¡VLFRV��DOWHUQDQFLD��UHSHWLFL³Q�\�WHPSR��3RU�HMHPSOR��HO�PRQWDMH�

GH�XQD�HVFHQD�QRFWXUQD� LPSOLFDU¡�SRFR� FRQWUDVWH�HQWUH�XQRV�SODQRV� \�RWURV�� SDUD� UHIRU]DU� OD�

FRQWLQXLGDG��OR�TXH�LPSOLFD�XQ�SXOVR�UWPLFR�PRGHUDGR��EDVDGR�HQ�OD�UHSHWLFL³Q�WRQDO�HQWUH�SODQRV�

FRQVHFXWLYRV��6L� OD�HVFHQD�VLJXLHQWH�IXHUD�XQD�HVFHQD�GLXUQD�\�PX\�EULOODQWH��HQWUH�HVWRV�GRV�

SODQRV�FRQVHFXWLYRV�VH�SURGXFLUD�XQ�IXHUWH�FRQWUDVWH�GH�WRQR��\�HVWD�DOWHUQDQFLD�LQFUHPHQWDUD�HO�

ULWPR�YLVXDO��&RPR�YHUHPRV�HQ�HO�DSDUWDGR�GHGLFDGR�D�OD�SXHVWD�HQ�VHULH����������ORV�SULQFLSLRV�GH�

contraste�\�DʏQLGDG�HQ�HO�PRQWDMH�QR�V³OR�VH�HVWDEOHFHQ�D�SDUWLU�GH�OD�UHSHWLFL³Q�GH�FRPSRQHQWHV�
YLVXDOHV��HVSDFLR��OQHD��WRQR�R�FRORU���VLQR�WDPEL©Q�GH�ORV�F³GLJRV�IRWRJU¡ʏFRV��WLSRV�GH�SODQR�

\�OHQJXDMH�GH�OD�F¡PDUD���/D�UHSHWLFL³Q�LF³QLFD�TXH�VH�GD�FXDQGR�VH�UHSLWH�XQ�WLSR�GH�HQFXDGUH�

GHWHUPLQDGR�PDUFD�XQ�ULWPR��DO�WLHPSR�TXH�HVWDEOHFH�R�URPSH�OD�FRQWLQXLGDG�YLVXDO��3RU�HMHPSOR��

VL�HO�PRQWDMH�LQWHUFDOD�GRV�SULPHURV�SODQRV�HQ�XQD�HVFHQD�GH�GL¡ORJR��PDUFD�XQD�UHSHWLFL³Q�\�XQD�

DOWHUQDQFLD��(O�HVSHFWDGRU�YH�FRPR�ORV�GRV�HQFXDGUHV�YDQ�DOWHUQ¡QGRVH�XQD�\�RWUD�YH]��&XDQWR�

P¡V�VH�UHSLWDQ�ORV�HQFXDGUHV��P¡V�HYLGHQWH�HV�OD�UHSHWLFL³Q�\�PHQRV�DWHQFL³Q�SUHVWD�HO�HVSHFWDGRU�

D�OD�DOWHUQDQFLD�IRUPDO��TXH�YROYHUD�D�FRJHU�SURWDJRQLVPR�VL��GH�SURQWR��HO�SODQR�FDPELDUD�GH�

HVFDOD�R� OD�SRVLFL³Q�GH� OD�F¡PDUD� IXHUD�RWUD��'H� WRGDV�HVWDV�FXHVWLRQHV�QRV�RFXSDPRV�HQ�HO�

DSDUWDGR�����������GHGLFDGR�D�OD�OHFWXUD�GH�ODV�LP¡JHQHV��3DUD�HO�SºEOLFR��VLQ�HPEDUJR��HV�GLIFLO�

VHU�FRQVFLHQWH�GH�OD�UHSHWLFL³Q�HQ�HO�PRQWDMH�VL�OD�GXUDFL³Q�GH�XQ�SODQR�VXSHUD�ORV�GLH]�VHJXQGRV��

(V�P¡V�I¡FLO�SDUD�HO�SºEOLFR�VHU�FRQVFLHQWHV�GHO�ULWPR�YLVXDO�GH�PRQWDMH�FXDQGR�ORV�SODQRV�VRQ�

FRUWRV��HVWR�HV��FXDQGR�HO�WHPSR�HV�P¡V�U¡SLGR��&DGD�VHULH�GH�FRUWHV�HQ�HO�PRQWDMH�FRQʏJXUDQ�

XQ�WHPSR�TXH�SXHGH�SHUPDQHFHU�FRQVWDQWH��DFHOHUDUVH�R�UDOHQWL]DUVH��9ROYHUHPRV�D�HOOR�HQ�HO�

EORTXH���������GHGLFDGR�D�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�

(Q�FRQFOXVL³Q��ORV�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV��SODQRV�GHO�HVSDFLR��OQHDV�UHFWDV�\�FXUYDV��WRQR��

ULWPR��HWF���VRQ� ORV�HOHPHQWRV� IRUPDOHV�FRQ� ORV�TXH�VH�FRPSRQH�XQD� LPDJHQ� �SROR�GHO�DXWRU��
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\� HQ� ORV� TXH� VH� EDVD� HO� UHFRQRFLPLHQWR� LF³QLFR� �SROR� GHO� OHFWRU��� 6LQ� HPEDUJR�� OD� OHFWXUD�� HO�

DQ¡OLVLV�GH�OD�LPDJHQ�IOPLFD�\��HQ�ºOWLPD�LQVWDQFLD��OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��DSOLFDQ�HVWRV�HVTXHPDV�

SHUFHSWLYRV� HQ� OD� GHVFRGLʏFDFL³Q� SDUD� H[WUDHU� HO� FRQWHQLGR� GH� OD� LPDJHQ�� UHFRQHFWDQGR� ORV�

FRPSRQHQWHV�SDUD�LQWHUSUHWDU�DTXHOOR�TXH�VH�HVW¡�QDUUDQGR��3RU�XQ�ODGR��ORV�FRPSRQHQWHV�GH�OD�

KLVWRULD��UHSUHVHQWDGRV�SRU�ORV�F³GLJRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��SHUVRQDMHV��DFWRUHV��DFFLRQHV��\�

HVSDFLR�HVF©QLFR��GHFRUDGRV��YHVWXDULR��atrezo�H�LOXPLQDFL³Q���3RU�RWUR��VX�WUDWDPLHQWR�VLQW¡FWLFR�
\�GLVFXUVLYR��TXH�RUJDQL]D�IRWRJU¡ʏFDPHQWH�ORV�FRPSRQHQWHV�GH�OD�KLVWRULD�PDUFDQGR�F³PR�KDQ�

GH�VHU�PLUDGRV�HQ�IXQFL³Q�GH�ORV�F³GLJRV�UHIHULGRV�D�OD�F¡PDUD��puesta en cuadro��\�DTXHOORV�
RWURV�TXH�DIHFWDQ�DO�PRQWDMH��puesta en serie���9HDPRV�DKRUD�FX¡OHV�VRQ�ORV�F³GLJRV�YLVXDOHV�
UHIHULGRV�D�OD�F¡PDUD��HVWR�HV��ORV�WLSRV�GH�SODQR�

3.2.3.2. Recorridos de la cámara. Tipos de plano.

/D� XQLGDG� GHO� SODQR� FLQHPDWRJU¡ʏFR� SXHGH� HVWDU� IRUPDGD� GH� HVSDFLRV� QHJDWLYRV� \� HVSDFLRV�
SRVLWLYRV��GH�YDFRV�\�IRUPDV��GH�OXFHV�\�VRPEUDV��GH�FRORUHV�\�WRQRV�GLVWLQWRV��GH�OQHDV�TXH�
VLJXHQ�XQ�GHWHUPLQDGR�ULWPR��HWF��6HD�FXDO�VHD�VX�IRUPD��OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�FRQYLHUWH�D�FDGD�
LPDJHQ� FLQHPDWRJU¡ʏFD� HQ� DOJR� ʏQLWR�� UHVWULQJLGR�� OLPLWDGR�� 'H� XQ� HVSDFLR� LPSOFLWDPHQWH�
FRQWLQXR��HO�HQFXDGUH�VHOHFFLRQD�XQD�SRUFL³Q�SDUD�PRVWU¡UQRVOR��/D�SXHVWD�HQ�FXDGUR�GHʏQH�WRGR�
OR�TXH�DSDUHFH�HQ�HO�campo�YLVXDO�\��SRU�HQGH��OR�TXH�TXHGD�fuera de campo��. 

$V�SXHV��OD�FRPSRVLFL³Q�IRWRJU¡ʏFD�GHʏQH�XQ�HQFXDGUH��TXH�FRPSUHQGH�WRGR�OR�TXH�DSDUHFH�HQ�
HO�FDPSR�YLVXDO��\��SRU�HQGH��OR�TXH�TXHGD�IXHUD�GH�FDPSR��SHUR�WDPEL©Q�RSWD�SRU�XQ�QLYHO�GHQWUR�
GH�OD�HVFDOD�GH�SODQRV��SULPHU�SODQR��SODQR�PHGLR��SODQR�JHQHUDO��HWF����SRU�FRORFDU�OD�F¡PDUD�HQ�

12. �1RHO�%XUFK��������KD�VH±DODGR�VHLV�]RQDV�GH�HVSDFLR�IXHUD�GH�FDPSR��FRQFLELHQGR�HO�HVFHQDULR�FRPR�XQ�FXER��HO�
HVSDFLR�P¡V�DOO¡�GH�FDGD�XQR�GH�ORV�FXDWUR�ERUGHV�GHO�HQFXDGUH��HO�HVSDFLR�GHWU¡V�GHO�GHFRUDGR�\�HO�HVSDFLR�GHWU¡V�GH�
OD�F¡PDUD��TXH�VH�FRUUHVSRQGHUD�FRQ�HO�FRQFHSWR�WHDWUDO�GH�ȍOD�FXDUWD�SDUHGȎ��&XDQGR�VH�GLFH�TXH�XQ�ʏOP�R�XQD�UHSUH�
VHQWDFL³Q�ȍURPSH�OD�FXDUWD�SDUHGȎ�HV�SRUTXH�DOJXQR�GH�ORV�DFWRUHV�VH�GLULJH�D�ORV�HVSHFWDGRUHV�D�WUDY©V�GH�OD�F¡PDUD��
TXHEUDQWDQGR�YROXQWDULDPHQWH�HO�W¡FLWR�SDFWR�FRPXQLFDWLYR�GH�WRGR�HVSHFW¡FXOR�

,PDJHQ�����D�� ,PDJHQ�����E��
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XQD�SRVLFL³Q�FRQFUHWD�\�D�XQD�DOWXUD�GHWHUPLQDGD��SRU�GHMDUOD�HVW¡WLFD�R�HMHFXWDU�FRQ�HOOD�DOJºQ�
PRYLPLHQWR��'H�LJXDO�PRGR��OD�SODQLʏFDFL³Q�IRWRJU¡ʏFD�GH�XQ�ʏOP�LPSOLFD�GHFLGLUVH�SRU�ʏOPDU�FRQ�
XQ�REMHWLYR�]RRP�R�XQ�ʏMR�JUDQ�DQJXODU��SRU�OD�XWLOL]DFL³Q�GH�ʏOWURV�R�OHQWHV�HVSHFLDOHV��HWF��(VWDV�
GHFLVLRQHV�HQ�HO�QLYHO�GH�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��EDVDGDV�HQ�ORV�F³GLJRV�IRWRJU¡ʏFRV��WLHQHQ�WDPEL©Q�
LPSOLFDFLRQHV�VHP¡QWLFDV�\�QDUUDWLYDV��$OJXQRV�GH�ORV�SODQRV�GH�XQ�ʏOP�TXH�\D�KHPRV�PHQFLRQDGR��
La ventana indiscreta��$OIUHG�+LWFKFRFN���������VRQ�EXHQ�HMHPSOR�GH�OD�XWLOL]DFL³Q�GH�ʏOWURV para 
REWHQHU�XQ�GHWHUPLQDGR�UHVXOWDGR�HVW©WLFR�\�GUDP¡WLFR��&RPSDUWLPRV�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GH�-HII��HO�
SURWDJRQLVWD��YHPRV�OR�TXH�©O�YH�\�GHO�PRGR�HQ�HO�TXH�OR�YH��&RPSDUWLPRV�KDVWD�VX�GHVHR�GH�ȍYHU�
P¡VȎ��(O�XVR�GHO�ʏOWUR�UHGRQGR�HQ�DOJXQRV�SODQRV��,PDJHQ�����D��HVW¡�MXVWLʏFDGR�GLHJ©WLFDPHQWH��
3DUD�YHU�P¡V�GH�FHUFD��-HII�KD�WRPDGR�HO�WHOHREMHWLYR�TXH�XVD�HQ�VX�SURIHVL³Q��HV�IRW³JUDIR��(O�
JXL³Q��SRU�WDQWR��KD�H[SORWDGR�ORV�REMHWRV�TXH�OH�VRQ�SURSLRV�GHQWUR�GH�OD�GL©JHVLV�SDUD�VDFDUOH�
SDUWLGR��OR�TXH�UHSHUFXWH�HQ�HO�GLVH±R�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��3HUR�HQ�HO�SODQR�IRWRJU¡ʏFR��VRPRV�
WHVWLJR�GH�KDVWD�G³QGH�KD�FUHFLGR�HVH�GHVHR�GH�YHU�P¡V�HQ�XQD�GH�ODV�LP¡JHQHV��FRPSXHVWD�
FRPR� XQ� ERGHJ³Q� � SLFW³ULFR� TXH� HQFDUQD� OD� PHW¡IRUD� GH� VX� YR\HXULVPR� �,PDJHQ� ����E). El 
WHOHREMHWLYR�FRQVWLWX\H��MXQWR�D�OD�FRPLGD�\�OD�EHELGD��XQ�ȍDOLPHQWRȎ�P¡V��HO�GH�VX�FXULRVLGDG��(VH�
GHVHR�SRU�YHU�P¡V��GH�KHFKR��HV�P¡V�IXHUWH�TXH�HO�KDPEUH�R�OD�VHG��\�HQ�HO�WUDQVFXUVR�GH�OD�
DFFL³Q��-HII�FRJH�HO�ERFDGLOOR�\�DQWHV�GH�PHW©UVHOR�HQ�OD�ERFD�OR�GHMD�GRQGH�HVWDED�\��WRPDQGR�HO�
WHOHREMHWLYR�WRPD�WDPEL©Q�XQD�GHFLVL³Q�VLPE³OLFD�

2WURV�GLUHFWRUHV�UHVSRQVDELOL]DQ�FDVL�HQWHUDPHQWH�GH�VX�IRUPD�IOPLFD �%RUGZHOO��������D�OD�SXHVWD�
HQ�FXDGUR��D�WUDY©V�GH�XQ�XVR�PX\�FRQVFLHQWH�GH�OD�HVFDOD��(O�HVWLOR�GHO�FLQH�GH�,QJPDU�%HUJPDQ�
OOHJ³�D�VX�FXPEUH�HQ�HO�ʏOP�Persona �,QJPDU�%HUJPDQ���������URGDGD�FRQ�DEXQGDQFLD�GH�SULPHURV�
SODQRV� �� GRQGH� OD� LOXPLQDFL³Q� YD�PRGHODQGR� ODV�PLUDGDV�D� F¡PDUD�GH� ODV�GRV�SURWDJRQLVWDV��
XQD�DFWUL]�TXH�QR�KDEOD�\�VX�HQIHUPHUD��HQFDUJDGD�GH�FXLGDUOD��,P¡JHQHV�����D�\�����E). Este 
GUDPD�SVLFRO³JLFR��TXH�WLHQH�P¡V�GH�UHʐH[L³Q�R�HQVD\R��TXH�GH�QDUUDFL³Q�SURSLDPHQWH��H[SORUD�
DV�FRQFHSWRV�FRPR�OD�LQFRPXQLFDFL³Q��HO�VLOHQFLR�R�OD�DQJXVWLD��LQWHQWDQGR�ʏOPDU�HO�LQWHULRU�GH�
DPERV�SHUVRQDMHV��FX\RV�LQFRQVFLHQWHV�VRQ�WDPEL©Q�SURWDJRQLVWDV�

,PDJHQ�����D� ,PDJHQ�����E�
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6L� OD�HOHFFL³Q�GH� ORV�HQFXDGUHV�\� ODV�HVFDODV��SULPHU�SODQR��SODQR�PHGLR��SODQR�JHQHUDO��HWF���
SXHGHQ�VHU�XQD�GHFLVL³Q�HVW©WLFD�FRQ�LPSOLFDFLRQHV�VHP¡QWLFDV�TXH�DIHFWHQ�D�OD�LQWHUSUHWDFL³Q�
GHO�ʏOP�FRPSOHWR�� WDPEL©Q� OR�KDU¡Q� ODV�SRVLFLRQHV��DQJXODFL³Q�H� LQFOLQDFL³Q�GH� OD�F¡PDUD�\� OD�
GXUDFL³Q�GHO�SODQR��/D�SXHVWD�HQ�FXDGUR�DJOXWLQD�XQD�VHULH�GH�UHFXUVRV�H[SUHVLYRV�TXH�GLULJHQ�
QXHVWUD�DWHQFL³Q�GH�XQ� OXJDU�D�RWUR��D±DGL©QGROH�R� UHVW¡QGROH�D� ODV�ʏJXUDV�FRQQRWDFLRQHV�GH�
SRGHU��IXHU]D�R�GLJQLGDG��SXGLHQGR�JHQHUDU�HIHFWRV�F³PLFRV�R�D±DGLU�WHQVL³Q�D�OD�HVFHQD��SRU�
SRQHU�V³OR�DOJXQRV�HMHPSORV��7RGRV�HVWRV�HIHFWRV�JUDFLDV�D� ORV�F³GLJRV�GH�SODQLʏFDFL³Q��TXH�
WUDWDUHPRV� DKRUD� GHVGH� XQD� SHUVSHFWLYD� JHQHUDO�� SHUR� D� ORV� TXH� YROYHUHPRV� HQ� HO� FDSWXOR�
��� GHVJORVDQGR� HMHPSORV� GH� FDGD� XQR� GH� HOORV� SDUD� HYDOXDU� ODV� HVWUDWHJLDV� GH� VX� WUDVODFL³Q�
DXGLRGHVFULSWLYD��

(Q� OQHDV� JHQHUDOHV�� VHJºQ� HO� FRPSRUWDPLHQWR� GHO� HQFXDGUH�� ORV� SODQRV� SXHGHQ� GLYLGLUVH� HQ�
planos estáticos�\�planos dinámicos��(VWRV�ºOWLPRV�LQFRUSRUDQ�ORV�GLVWLQWRV�WLSRV�GH�PRYLPLHQWRV�
GH�F¡PDUD��

3.2.3.2.1. Los planos estáticos: escala, posición, angulación.

$O�UHSURGXFLU�XQ�REMHWR�GHVGH�XQ�¡QJXOR�LQXVLWDGR�\�VRUSUHQGHQWH��HO�
artista obliga al espectador a interesarse más vivamente, con un interés 
TXH�H[FHGH�D�OD�VLPSOH�REVHUYDFL³Q�R�DFHSWDFL³Q��(O�REMHWR�IRWRJUDʏDGR�
así gana a veces en realidad, y la impresión que causa es más vívida y 
SURIXQGD�

                    �$UQKHLP��������S�������

Los planos estáticos�VRQ�DTXHOORV�HQ�ORV�TXH�OD�F¡PDUD�QR�VH�PXHYH�\�FX\D�VLJQLʏFDFL³Q�WLHQH�
TXH�YHU�FRQ�FULWHULRV�FRPR�OD�escala, la posición o emplazamiento de la cámara�\�OD�angulación.

3ULPHUR��OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�QRV�FUHD�OD�VHQVDFL³Q�GH�HVWDU�OHMRV�R�FHUFD�GH�OD�SXHVWD�HQ�
HVFHQD��UHSUHVHQWDQGR�OD�GLVWDQFLD�TXH�QRV�VHSDUD�GH�ODV�ʏJXUDV�D�WUDY©V�GH�OD�escala de planos. 
7RPDQGR�FRPR�UHIHUHQFLD�HO�FXHUSR�KXPDQR��OD�HVFDOD�GLYLGH�ORV�SODQRV�HQ�SODQR�JHQHUDO�OHMDQR, 
plano general, plano entero, plano americano (o plano tres cuartos), plano  medio, primer plano 
\�plano detalle. 

En el SODQR� JHQHUDO� OHMDQR� OD� ʏJXUD� KXPDQD� DSHQDV� HV� YLVLEOH�� TXHGD� UHGXFLGD� D� SXQWRV�
IVLFRV��(V�HO�HQFXDGUH�HOHJLGR�SDUD�ORV�SDLVDMHV��ODV�ʏOPDFLRQHV�D�YLVWD�GH�S¡MDUR�GH�ODV�FLXGDGHV�
\�RWUDV�YLVWDV�SDQRU¡PLFDV��(O�plano general��ODV�ʏJXUDV�VRQ�DOJR�P¡V�SURPLQHQWHV��SHUR�WRGDYD�
GRPLQD�HO�IRQGR��7DPEL©Q�HV�OODPDGR�SODQR�GH�VLWXDFL³Q�SRUTXH�D\XGD�D�UHODFLRQDU�SHUVRQDMHV�
FRQ�HVSDFLR�GH�XQD�PDQHUD�HTXLOLEUDGD��\�HV�XQD�HVFDOD�DSURSLDGD�SDUD�PRVWUDU�OD�LQWHUDFWXDFL³Q�
GH�YDULRV�SHUVRQDMHV�HQWUH�V��$PERV�WLSRV�GH�SODQRV�SHUWHQHFHQ�DO�JUXSR�GH�ORV�SODQRV�OODPDGRV�
descriptivos.



314

El plano entero�HV�SRFR�KDELWXDO�HQ�HO�FLQH�FO¡VLFR��\D�TXH�LPSOLFD�DMXVWDU�OD�ʏJXUD�KXPDQD�
D�ORV�ERUGHV�GHO�HQFXDGUH��HQFDMRQ¡QGROD��8Q�EXHQ�HMHPSOR�VHUD�OD�YLVL³Q�GHVGH�DUULED�GH�XQ�
PXHUWR�HQ�XQ�DWDºG��6LQ�HPEDUJR��HO�plano americano o plano tres cuartos�HV�PX\�FRPºQ�HQ�HO�
FLQH�FO¡VLFR�GH�+ROO\ZRRG��(Q�©O��OD�ʏJXUD�KXPDQD�HVW¡�HQFXDGUDGD�DSUR[LPDGDPHQWH�GHVGH�ODV�
URGLOODV�KDFLD�DUULED��SHUPLWLHQGR�WDPEL©Q�XQ�EXHQ�HTXLOLEULR�HQWUH�ODV�ʏJXUDV�\�HO�HQWRUQR��SRU�OR�
TXH�VH�HPSOHD�PXFKR�SDUD�UHSUHVHQWDU�VLWXDFLRQHV�HQ�ODV�TXH�YDULRV�SHUVRQDMHV�HQWUDQ��VDOHQ�R�
VH�UHODFLRQDQ�HQ�HO�HVSDFLR�YLVXDO��(O�plano medio�HQFXDGUD�DO�FXHUSR�KXPDQR�GHVGH�OD�FLQWXUD�
KDFLD�DUULED��SRU�OR�TXH�ORV�JHVWRV�\�H[SUHVLRQHV�FRPLHQ]DQ�D�VHU�P¡V�YLVLEOHV��(VWH�WLSR�GH�SODQR�
SXHGH�DFHUFDUVH�P¡V�R�PHQRV�DO�URVWUR��HQ�HVH�FDVR�VH�KDEOD�WDPEL©Q�GH�SODQR�PHGLR�FRUWR��SRU�
GHEDMR�GH�OD�D[LODV���/RV�SODQRV�WUHV�FXDUWRV�\�ORV�SODQRV�PHGLRV�ODUJRV�GHMDQ�DºQ�YHU�OR�VXʏFLHQWH�
GHO�HVSDFLR�DOUHGHGRU�GH�ORV�SHUVRQDMHV�\�SHUPLWHQ�TXH�HVWRV�LQWHUDFWºHQ��SRU�OR�TXH�VH�HQJOREDQ�
HQ�HO�JUXSR�GH�ORV�SODQRV�narrativos.

7UDGLFLRQDOPHQWH��HO�SODQR�XWLOL]DGR�SDUD�SRQHU�GH�UHOLHYH�ODV�H[SUHVLRQHV�IDFLDOHV��ORV�GHWDOOHV�
GH�XQ�JHVWR�R�XQD�PLUDGD��HV�HO�primer plano��(VWH�SODQR�VH�FHQWUD�HQ�HO�URVWUR�GH�ORV�SHUVRQDMHV�
\�GXUDQWH�G©FDGDV�HO�star-system� KROO\ZRRGLHQVH�VH�EDV³�HQ�©O� SDUD�SRSXODUL]DU� D�DFWRUHV� \�
actrices. Por último, el plano detalle�GHVWDFD�XQD�SRUFL³Q�GHO� URVWUR�KXPDQR��RMRV��ERFD��HWF���
SDUD�DFUHFHQWDU�HO�GUDPDWLVPR�R�XQ�REMHWR�VLJQLʏFDWLYR��XQ�PDOHWQ��XQD�OODYH��HWF����JHQHUDOPHQWH�
SDUD�VH±DODU�VX�LPSRUWDQFLD�HQ�OD�WUDPD�QDUUDWLYD��GH�DK�TXH�HVWH�JUXSR�GH�SODQRV�P¡V�FHUFDQRV��
GHVGH�HO�SODQR�PHGLR�FRUWR�DO�SODQR�GHWDOOH�UHFLEDQ�HO�QRPEUH�GH�SODQRV�emotivos o analíticos. 

$KRUD� ELHQ�� ORV� HQFXDGUHV� QR� V³OR� IXQFLRQDQ� SDUD� HQIDWL]DU� OD� IRUPD� QDUUDWLYD�� VLQR� TXH�
WDPEL©Q�SXHGHQ� WHQHU�VX�SURSLR� LQWHU©V� LQWUQVHFR��/RV�SULPHURV�SODQRV��SRU�HMHPSOR��SXHGHQ�
UHVDOWDU�WH[WXUDV�\�GHWDOOHV�TXH�GH�RWUR�PRGR�SRGUDPRV�LJQRUDU��8QD�JUDQ�SDUWH�GH�OD�VXWLOH]D�
de Amélie� �-HDQ�3LHUUH�-HXQHW�������� UHVLGH�HQ� OD�DEXQGDQFLD�GH�SODQRV�GHWDOOH��FDSDFHV�GH�
FDSWDU�ORV�JHVWRV�P¡V�VXEUHSWLFLRV�GH�ORV�SHUVRQDMHV���(Q�HO�RWUR�H[WUHPR��ORV�SODQRV�JHQHUDOHV�
QRV�GHMDQ�UHFUHDU�OD�YLVWD�HQ�HVSDFLRV�DPSOLRV��GH�DK�OD�EHOOH]D�YLVXDO�GH�SHOFXODV�FRPR��������
una odisea en el espacio��6WDQOH\�.XEULFN�������R�Los siete samuráis��$NLUD�.XURVDZD���������
FX\RV�SODQRV�JHQHUDOHV�SRQHQ�GH�PDQLʏHVWR�JUDQGHV�HVSDFLRV�DO� WLHPSR�TXH�GRWDQ�DO�ʏOP�GH�
XQ�FDU¡FWHU�HPRWLYR�R�SR©WLFR��(V�GHFLU��DXQTXH�H[LVWHQ�VLJQLʏFDGRV�FLIUDGRV�SDUD�FDGD�WLSR�GH�

,PDJHQ�����D� ,PDJHQ�����E�
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SODQR��HVWRV�QR�VRQ�DEVROXWRV�\�KDQ�GH�DQDOL]DUVH�HQ�VX�IXQFLRQDPLHQWR�GHQWUR�GH�XQD�SHOFXOD�
FRQFUHWD��(Q�FXDOTXLHU�FDVR��VX�XWLOL]DFL³Q�QR�HV�FDVXDO��VLQR�TXH�SHUVLJXH�GHWHUPLQDGRV�HIHFWRV�
TXH��SRGHPRV�SUHGHFLU��WHQGU¡Q�FRQVHFXHQFLDV�HQ�OD�UHGDFFL³Q�GHO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��

3XHV� ELHQ�� VL� OD� HOHFFL³Q� GH� OD� HVFDOD� �3*/�� 3*�� 3$�� 3(�� 30�� 33� \� 3'�� SXHGH� VHU� XQD�
GHFLVL³Q�HVW©WLFD�FRQ�LPSOLFDFLRQHV�VHP¡QWLFDV��TXH�GHEHQ�DQDOL]DUVH�HQ�VX�XWLOL]DFL³Q�FRQFUHWD�
SDUD�FDGD�ʏOP��WDPEL©Q�OR�VHU¡Q�OD�DQJXODFL³Q�\�OD�SRVLFL³Q�GH�OD�F¡PDUD��SHUWHQHFLHQWHV�D�OD�
SXHVWD�HQ�FXDGUR�GH�LJXDO�PRGR��

La posición de la cámara� HV� UHVSRQVDEOH� GHO� HQFXDGUH� TXH� GHOLPLWD� HO� FDPSR� YLVXDO� GHO�
HVSHFWDGRU�\�GHʏQH�XQD�UHODFL³Q�HQWUH�ORV�REMHWRV�TXH�DSDUHFHQ��3XHGH��SRU�HMHPSOR��D\XGDUQRV�
a considerar un plano como VXEMHWLYR. Cuando el encuadre de un plano nos incite a tomarlo 
FRPR�OD�YLVL³Q�TXH�WLHQH�XQ�SHUVRQDMH��VH�GHQRPLQD�SODQR�VXEMHWLYR��(Q�XQ�SODQR�GHO�SULPHU�ʏOP�
DPHULFDQR�TXH�URG³�HO�GLUHFWRU�DOHP¡Q�)ULW]�/DQJ��Furia��)ULW]�/DQJ���������YHPRV�DO�SURWDJRQLVWD��
-RH�:LOVRQ��XQ�MRYHQ�6SHQFHU�7UDF\��DVRPDGR�D�OD�YHQWDQD�GH�VX�FHOGD��HQ�¡QJXOR�OLJHUDPHQWH�
FRQWUDSLFDGR��(O�VLJXLHQWH�SODQR�HV�XQ�SODQR�SLFDGR�WRPDGR�FRQ�OD�F¡PDUD�GHVGH�GHQWUR�GH�OD�
FHOGD�KDFLD�OD�FDOOH��PRVWU¡QGRQRV�D�WUDY©V�GH�ORV�EDUURWHV�OR�TXH�HO�SHUVRQDMH�YH��VX�SXQWR�GH�
YLVWD��,P¡JHQHV�����D�\�����E).

$GHP¡V��PHGLDQWH�SURFHGLPLHQWRV�W©FQLFRV�TXH�QR�H[SOLFDUHPRV�DTX��FRPR�OD�SURIXQGLGDG�
GH� FDPSR�� GHWHUPLQDGDV� SRVLFLRQHV� GH� F¡PDUD� FUHDQ� VXEHVSDFLRV� \� VH� ORJUD� GDU� P¡V�
SURWDJRQLVPR�D�XQRV�HOHPHQWRV��UHOHJDQGR�D�RWURV�DO�IRQGR��QRUPDOPHQWH�GHVHQIRFDGR��GRQGH�
VH�UHGXFH�VX�WDPD±R�\�VX�UHOHYDQFLD��6L�OD�F¡PDUD�VH�FRORFD�GHWU¡V�GH�DOJºQ�REMHWR��HM��XQD�UHMD��
XQ�FULVWDO��HWF����VH�GLʏFXOWD�DO�HVSHFWDGRU�HO�UHFRQRFLPLHQWR�GH�OR�TXH�YH��\D�TXH�GHEH�VRUWHDU�FRQ�
VX�PLUDGD�FLHUWRV�REVW¡FXORV�SDUD�GLVWLQJXLU�OR�UHOHYDQWH�HQ�OD�DFFL³Q�R�DVLJQDU�HO�SXQWR�GH�YLVWD�
D�XQ�GHWHUPLQDGR�SHUVRQDMH��UHFRQRFLHQGR�HQ�HVD�SRVLFL³Q�GH�F¡PDUD�XQ�SODQR�VXEMHWLYR��(VWDV�
W©FQLFDV�FUHDQ�ʏJXUDV�\�IRQGRV�HQ�OD�SDQWDOOD��KDFLHQGR�TXH�OD�LPSRUWDQFLD�YLVXDO�GH�ORV�REMHWRV�
VHD�UHODWLYD��SRU�OR�TXH�SXHGHQ�SUHYHUVH�ODV�FRQVHFXHQFLDV�GH�HVWD�focalización para su traducción 
GLVFXUVLYD�D�SDODEUDV�HQ�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��

6L� KDEODPRV�GH� OD�angulación�� OD� WRPD� FLQHPDWRJU¡ʏFD� TXH� UHSURGXFH� OD� YLVL³Q� QDWXUDO� HV� OD�
llamada toma a nivel���TXH�HTXLYDOH�DO�SXQWR�GH�YLVWD�GH�XQ�VXMHWR�VLWXDGR�D�OD�PLVPD�DOWXUD�TXH�
HO�REMHWR�ʏOPDGR��)UHQWH�D�HVWD�DQJXODFL³Q�QRUPDO�� ORV�¡QJXORV�picados� UHSUHVHQWDQ� OD�YLVL³Q�
GHVGH�XQ�OXJDU�P¡V�DOWR��,PDJHQ�����D���6H�HTXLSDUDQ�DO�SXQWR�GH�YLVWD�GH�XQD�SHUVRQD�GH�PD\RU�

 “el plano detalle destaca una porción 
del rostro humano, para acrecentar el 

dramatismo, o un objeto significativo” 
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DOWXUD�� GH� DK� TXH� HO� REMHWR� HQIRFDGR� SXHGD� DGTXLULU� FRQQRWDFLRQHV� GH� ʐDTXH]D�� GHELOLGDG� R�
impotencia. En La noche del cazador &KDUOHV�/DXJWKRQ���������VH�QRV�SUHVHQWD�D�5REHUW�0LWFKXP�
FRPR�XQ�SHUVRQDMH�ERQGDGRVR�\�WLHUQR��FDUJDGR�GH�ODV�PHMRUHV�LQWHQFLRQHV��6H�XWLOL]D�HO�¡QJXOR�
SLFDGR�SDUD�HVWD�SUHVHQWDFL³Q��DºQ�VL�VX�XVR�WDPEL©Q�VH�GHEH�WDPEL©Q�D�OD�DVLPLODFL³Q�FRQ�HO�
SXQWR� GH� YLVWD� GH� OD� DEXHOLWD�� LQWHUSUHWDGD� SRU� /LOOLDQ� *LVK�� D� PRGR� GH� SODQR� VXEMHWLYR. La 
LQWHQFLRQDOLGDG�GLVFXUVLYD�VH�UHYHOD�DV�HQ�FRODERUDFL³Q�FRQ�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��(Q�FDGD�PDQR��
HO�SHUVRQDMH� WLHQH� WDWXDGR�XQ�VXVWDQWLYR�GLIHUHQWH��HPSOHDQGR�XQ�GHGR�SDUD�FDGD� OHWUD�� ȍORYHȎ�
�ȍDPRUȎ��HQ�VX�PDQR�GHUHFKD�\�ȍKDWHȎ��ȍRGLRȎ��HQ�VX�PDQR�L]TXLHUGD��0¡V�DGHODQWH��FXDQGR�HO�
SHUVRQDMH�GHPXHVWUH� VX�PDOGDG�� OR�KDU¡�FRQ�VX�PDQR�SHUYHUVD��HQ� OD�TXH�HO� HVSHFWDGRU� OHH�
ȍKDWHȎ��'XUDQWH�HVWH�SODQR��,PDJHQ�����E���VLQ�HPEDUJR��OD�PDQR�TXH�YH�HO�HVSHFWDGRU�HV�DTXHOOD�
TXH�UH]D�ȍORYHȎ��PDJQLʏFDGD�SRU�HO�HIHFWR�³SWLFR�GHO�REMHWLYR�HPSOHDGR�\�OD�GLIHUHQFLD�GH�GLVWDQFLD�
D�OD�F¡PDUD�HQWUH�OD�PDQR�\�HO�URVWUR�GHO�SHUVRQDMH���

/RV�¡QJXORV contrapicados�VRQ�WRPDGRV�FRQ�OD�F¡PDUD�SRU�GHEDMR�GHO�SHUVRQDMH��FRPR�DGRSWDQGR�
HO�SXQWR�GH�YLVWD�GH�DOJXLHQ�LQIHULRU��,PDJHQ�����D���'H�DK�ODV�FRQQRWDFLRQHV�GH�SRGHU��IXHU]D�R�
WULXQIR��8QR�GH�ORV�PºOWLSOHV�HMHPSORV�GHO�XVR�GH�ORV�¡QJXORV�FRQWUDSLFDGRV�HQ�OD�ʏOPDFL³Q�GH�ORV�
K©URHV�R�GH�ORV�PDOYDGRV�OR�HQFRQWUDPRV�HQ��YDULRV�SODQRV�GH�Terminator��-DPHV�&DPHURQ��������
(,PDJHQ�����E���(Q�XQ�HMHPSOR�P¡V�UHFLHQWH��HO�ʏOP�HVSD±RO�Blancanieves��3DEOR�%HUJHU���������

,PDJHQ�����D� ,PDJHQ�����E��
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FDVL�WRGDV�ODV�DSDULFLRQHV�GH�OD�PDGUDVWUD��0DULEHO�9HUGº��VH�PXHVWUDQ�HQ�SODQR�FRQWUDSLFDGR��
independientemente de la escala (,P¡JHQHV�����D������E�\�����F).

&RPR�HQ�HO�UHVWR�GH�HOHPHQWRV��QR�ROYLGHPRV�TXH�ORV�VLJQLʏFDGRV�\�ORV�HIHFWRV�GUDP¡WLFRV��
QDUUDWLYRV�R�SR©WLFRV�GH�OD�SODQLʏFDFL³Q�VRQ�VLHPSUH�UHVXOWDGR�GH�VX�LQVFULSFL³Q�HQ�OD�SHOFXOD�
HQWHUD��GH�VX�IXQFLRQDPLHQWR�FRPR�VLVWHPD��(O�FRQWH[WR�GH�OD�SHOFXOD�GHWHUPLQDU¡�OD�IXQFL³Q�GH�
ORV�HQFXDGUHV��DO�LJXDO�TXH�GHWHUPLQD�OD�IXQFL³Q�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��ODV�FXDOLGDGHV�IRWRJU¡ʏFDV�
\�GHP¡V�W©FQLFDV��(Q�PXFKRV�PRPHQWRV�GH�&LXGDGDQR�.DQH��2UVRQ�:HOOHV���������ORV�SODQRV�
HQ�FRQWUDSLFDGR�GH�.DQH�WUDQVPLWHQ�VX�DPHQD]DGRU�SRGHU��6LQ�HPEDUJR��ORV�SODQRV�FRQ�PD\RUHV�
FRQWUDSLFDGRV�GH�OD�SHOFXOD�WLHQHQ�OXJDU�HQ�HO�PRPHQWR�GH�OD�GHUURWD�P¡V�KXPLOODQWH�GH�.DQH��
VX�IUDFDVDGD�FDPSD±D�SROWLFD��(Q�HVH�FRQWH[WR��HO�FRQWUDSLFDGR�QR�PDJQLʏFD�VX�ʏJXUD��VLQR�TXH�
IXQFLRQD�SDUD�DLVODU�D�.DQH�\�D�VX�DPLJR�DQWH�XQ�HVFHQDULR�YDFR��VX�GHVLHUWD�VHGH�HOHFWRUDO��8QD�
YH]�P¡V��FRPR�VLHPSUH��GHEHPRV�EXVFDU�ODV�IXQFLRQHV�TXH�OD�W©FQLFD�GHVHPSH±D�HQ�HO�FRQWH[WR�
concreto de toda la película. 

$GHP¡V�GH�HVWDV�WUHV�FDWHJRUDV�JHQHUDOHV��¡QJXOR�SLFDGR��FRQWUDSLFDGR�\�QRUPDO��OD�SXHVWD�HQ�
FXDGUR�LPSOLFD�XQ�¡QJXOR�GH�HQFXDGUH�FRQ�UHVSHFWR�D�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�TXH�SXHGH�HVWDU�P¡V�
R�PHQRV�QLYHODGR�FRQ�UHVSHFWR�DO�HQFXDGUH��6L�OD�F¡PDUD�VH�LQFOLQD��HO�HQFXDGUH�VH�FRQYLHUWH�HQ�
REOLFXR��GLDJRQDO��/D�inclinación de la cámara�HV�UHODWLYDPHQWH�SRFR�IUHFXHQWH�HQ�ORV�ʏOPV�\�VX�XVR�
SXQWXDO�VXHOH�DQXQFLDU�XQD�LQHVWDELOLGDG��DOJºQ�DFRQWHFLPLHQWR�TXH�VH�DSUR[LPD��QRUPDOPHQWH��
QHJDWLYR��\�YD�D�KDFHU�SLYRWDU�OD�WUDPD��

2WUDV�YHFHV��VH�XWLOL]D�SDUD�LQWHQVLʏFDU�HO�GUDPDWLVPR���)LM©PRQRV��VL�QR��HQ�RWUR�HMHPSOR�SRU�
contraste. La pasión de Juana de Arco� �&DUO�7KHRGRU�'UH\HU��������\�Juana de Arco de Luc 
Besson� �/XF�%HVVRQ�������� �,P¡JHQHV������\�������VRQ�GRV�SHOFXODV�TXH�FXHQWDQ� OD�PLVPD�
KLVWRULD��SHUR�HODERUDQ�GLVFXUVRV�RSXHVWRV�WDPEL©Q�D�WUDY©V�GH�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��$GHP¡V�GH�
XQ�DFXVDGR�FRQWUDVWH�WRQDO�GHELGR�D�OD�DXVWHUD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�GH�'UH\HU��HVWDQFLDV�YDFDV��
XVR� GHO� EODQFR� \� QHJUR�� PX\� SRFRV� GL¡ORJRV�� DFWUL]� VLQ� PDTXLOODMH�� IUHQWH� D� OD� PHQRV� JUDYH�
DGDSWDFL³Q�FRQWHPSRU¡QHD�GH�/XF�%HVVRQ��DFWUL]�GH�PRGD��ʏOPDGD�D�FRORU��HVFHQDV�GH�DFFL³Q��
HWF���� HV� UHVH±DEOH� HO� XVR� GH� ORV� SODQRV� HVW¡WLFRV� H� LQFOLQDGRV� HQ� HO� SULPHU� ʏOP�� IUHQWH� D� ODV�
QXPHURVDV�UHSUHVHQWDFLRQHV�QDWXUDOLVWDV�GH�RWUDV�YHUVLRQHV��/D�LQFOLQDFL³Q�GH�OD�F¡PDUD�D±DGH�
WHQVL³Q�YLVXDO�D�OD�IRWRJUDID�\�SURGXFH�XQ�HIHFWR�GH�H[WUD±H]D�TXH�DFHQWºD�HO�YDORU�GUDP¡WLFR�GH�

,PDJHQ�����D�� ,PDJHQ�����F��,PDJHQ�����E��



318

ORV�URVWURV��VXEUD\DGR�SRU�RWUR�HOHPHQWR�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��OD�PºVLFD��$O�FRQWUDULR��HQ�HO�ʏOP�
GH�%HVVRQ� DEXQGDQ� ORV�PRYLPLHQWRV� GH� F¡PDUD� \� SHUVRQDMHV�� VH� UHFUHD� HQ� ODV� HVFHQDV� GH�
EDWDOOD�\�RSWD�SRU�XQD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�P¡V�QDWXUDOLVWD��VLQ�H[WUD±H]D�DOJXQD��&RPR�HO�UHVWR�GH�
HOHPHQWRV��DGHP¡V��HQ�XQD�SHOFXOD�SXHGHQ�GHVWDFDU�FLHUWRV�HQFXDGUHV�SRU�VX�UDUH]D�R��SRU�HO�
FRQWUDULR��VHUOH�ºWLO�D�OD�QDUUDFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD�FRPR�PRWLYR�DVRFLDGR�D�XQ�SHUVRQDMH�R�XQD�
VLWXDFL³Q���(O�HMHPSOR�GH�'UH\HU��TXH�UHFXUUH�REVHVLYDPHQWH�D�OD�LQFOLQDFL³Q�GH�OD�F¡PDUD�\�D�ORV�
SULPHURV� SODQRV� GH� -XDQD�� GHPXHVWUDQ� TXH� OD� UHSHWLFL³Q� GH� GHWHUPLQDGRV� HQFXDGUHV� SXHGH�
FRQYHUWLUVH�HQ�motivo�D�OR�ODUJR�GH�WRGD�XQD�SHOFXOD�

,PDJHQ�������

,PDJHQ������
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3RU�ºOWLPR��ORV�SODQRV�HVW¡WLFRV�HQ�FLQH�VH�ULJHQ�SRU�ORV�F³GLJRV�GH�IRWRJUDʏFLGDG��SHUR�QR�VRQ�
IRWRJUDIDV��8Q�SODQR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�GHWHUPLQD�XQ�HVSDFLR�LF³QLFR�HQ�HO�TXH�VH�FRQMXJDQ�ORV�
GLVWLQWRV�HOHPHQWRV�HQ�XQ�GHWHUPLQDGR�RUGHQ�HVSDFLDO�\�WHPSRUDO��UHODFLRQDGR�FRQ�OD�SHUPDQHQFLD�
GHO�PLVPR�HQFXDGUH�HQ�OD�SDQWDOOD��/D�SXHVWD�HQ�FXDGUR�WDPEL©Q�GHʏQH�XQD�duración para cada 
SODQR��\�HQ�HVWH�VHQWLGR�HV� LPSRUWDQWH�SUHFLVDU�VL�HO�SODQR�VH�PDQWLHQH�HVW¡WLFR��REOLJDQGR�DO�
HVSHFWDGRU�D�H[SORUDU�VXV�GLVWLQWRV�W©UPLQRV��R�VL�ORV�RMRV�GHO�HVSHFWDGRU�FDEDOJDQ�D�ORPRV�GH�OD�
F¡PDUD��$V��DQWHV�GH�DQDOL]DU�ORV�UHFRUULGRV�GH�OD�PLUDGD��HV�KRUD�GH�DERUGDU�ORV�PRYLPLHQWRV�
GH�F¡PDUD��

3.2.3.2.2. Los planos dinámicos: movimientos de cámara.

                                                    “Un travelling es una cuestión moral”

�-HDQ�/XF�*RGDUG13)

&XDQGR�OD�F¡PDUD�FLQHPDWRJU¡ʏFD�VH�PXHYH��FDGD�WLSR�GH�PRYLPLHQWR�FUHD�XQ�HIHFWR�FRQFUHWR�HQ�
OD�SDQWDOOD��/RV�WLSRV�GH�PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD�VRQ��SULQFLSDOPHQWH��OD�SDQRU¡PLFD��HO�WUDYHOOLQJ��
OD� JUºD� \� HO� ]RRP�� /RV�PRYLPLHQWRV� GH� F¡PDUD�D�PHQXGR�DXPHQWDQ� OD� LQIRUPDFL³Q� VREUH� HO�
HVSDFLR�GH�OD�LPDJHQ��/DV�SRVLFLRQHV�GH�ORV�REMHWRV�VH�YXHOYHQ�P¡V�YYLGDV�\�QWLGDV�TXH�HQ�ORV�
HQFXDGUHV�HVW¡WLFRV�� UHYHODQGR�REMHWRV�R�ʏJXUDV�QXHYRV�D�PHGLGD�TXH�DYDQ]D�R� UHWURFHGH� OD�
F¡PDUD��

En la panorámica�� OD�F¡PDUD�JLUD�VREUH�XQ�HMH�YHUWLFDO�X�KRUL]RQWDO��SHUR�QR�VH�GHVSOD]D��
(O� JLUR� HQ� KRUL]RQWDO� SXHGH� OOHJDU� D� FRPSOHWDU� ORV� ���� JUDGRV�� HQ� HVH� FDVR� KDEODPRV� GH�
SDQRU¡PLFD�FLUFXODU��(VWDV�SDQRU¡PLFDV�GDQ�OD�VHQVDFL³Q�GH�TXH�OD�LPDJHQ�H[SORUD�HO�HVSDFLR�
KRUL]RQWDOPHQWH��\�D�YHFHV�SXHGHQ�DVLPLODUVH�DO�SXQWR�GH�YLVWD�GH�XQ�SHUVRQDMH��GDQGR�FRPR�
UHVXOWDGR�XQ�SODQR�VXEMHWLYR���/R�PLVPR�RFXUUH�FRQ�ODV�SDQRU¡PLFDV�YHUWLFDOHV��V³OR�TXH�HQ�HVWH�
FDVR�HO�HVSDFLR�SDUHFH�GHVSOHJDUVH�GH�DUULED�DEDMR�R�GH�DEDMR�D�DUULED��(O�PRYLPLHQWR�HQ�HVWH�
WLSR�GH�SDQRU¡PLFDV�LPSOLFD�XQ�FDPELR�GH�¡QJXOR��GH�SLFDGR�D�FRQWUDSLFDGR�R�YLFHYHUVD��&XDQGR�

�����(VWD�FRQRFLGD�IUDVH�GHO�FUWLFR�\�FLQHDVWD�IUDQF©V�SURFHGH�GH�XQD�IUDVH�DQWHULRU�GH�/RXLV�0RXOOHW��WDPEL©Q�FUWLFR�\�
FLQHDVWD�GHO�FUFXOR�GH�&DKLHUV�VX�&LQ©PD��(Q�XQR�GH�VXV�DUWFXORV��SXEOLFDGR�HQ�&DKLHUV��PDU]R�GH�������0RXOOHW�GLMR�
ȍ/D�PRUDO�HV�XQD�FXHVWL³Q�GH�WUDYHOOLQJVȎ��TXH�*RGDUG�YHUVLRQH³�LQYLUWLHQGR�ORV�W©UPLQRV��/D�IUDVH�VH�KD�FRQYHUWLGR�HQ�XQD�
cita-boutade�DWULEXLGD�D�*RGDUG��SHUR�QXQFD�HVFULWD��
$±RV�P¡V�WDUGH��5LYHWWH�VH�UHIHUD�D�DPEDV�YHUVLRQHV�GH�OD�FLWD�FRQ�LURQD�HQ�VX�FRQRFLGR�DUWFXOR�De la abyección��VREUH�
HO�FRQWURYHUWLGR�WUDYHOOLQJ�ʏOPDGR�SRU�3RQWHFRUYR�HQ�.DSR��*LOOR�3RQWHFRUYR���������ʏOP�DPELHQWDGR�HQ�XQ�FDPSR�GH�FRQ�
FHQWUDFL³Q��'HFD�5LYHWWH��ȍ2WUD�FRVD��VH�KD�FLWDGR�HQ�JUDQ�PDQHUD��SRU�WRGDV�SDUWHV��\�OD�PD\RUD�GH�ODV�YHFHV�GH�IRUPD�
DEVXUGD��XQD�IUDVH�GH�0RXOOHW��OD�PRUDO�HV�XQD�FXHVWL³Q�GH�WUDYHOOLQJV��R�OD�YHUVL³Q�GH�*RGDUG��ORV�WUDYHOOLQJV�VRQ�XQD�
FXHVWL³Q�GH�PRUDO���6H�KD�TXHULGR�YHU�HQ�HOOR�HO�FROPR�GHO�IRUPDOLVPR��FXDQGR�HQ�UHDOLGDG�P¡V�ELHQ�SRGUD�FULWLFDUVH�VX�
H[FHVRȎ��3XHGH�FRQVXOWDUVH�HO�RULJLQDO�GH�-DFTXHV�5LYHWWH�ȍ'H�OȊDEMHFWLRQȎ��&DKLHUV�GX�&LQ©PD��Qz������0D\R�-XQLR������
R�ELHQ�DTX�FLWDGD��WUDGXFLGD�SRU�1DWDOLD�5XL]�SDUD�VX�SXEOLFDFL³Q�HQ�ȍ'H�OD�DE\HFFL³QȎ�HQ�&DKLHUV�GX�FLQHPD�(VSD±D�nº 
����-XOLR�$JRVWR�������SS��������
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ODV�SDQRU¡PLFDV�VRQ�WDQ�U¡SLGDV�TXH�SU¡FWLFDPHQWH�QR�SXHGH�GLVWLQJXLUVH�OR�HQIRFDGR�GXUDQWH�HO�
PRYLPLHQWR�VH�ODV�GHQRPLQD�barridos.

0LHQWUDV��HQ�ORV�travellings��OD�F¡PDUD�QR�V³OR�FDPELD�GH�SRVLFL³Q��VLQR�TXH�WRGD�OD�F¡PDUD�
VH�GHVSOD]D�HQ�HO�VXHOR��QRUPDOPHQWH��VREUH�UDOHV�R�VREUH�XQ�FDUULWR�OODPDGR�Dolly��HQ�FXDOTXLHU�
GLUHFFL³Q��KDFLD�DUULED��KDFLD�DEDMR��GH� IRUPD�FLUFXODU�� HQ�GLDJRQDO�R�GH�XQ� ODGR�D�RWUR�� \� ORV�
PRYLPLHQWRV�VRQ�P¡V�R�PHQRV�ʐXLGRV�GHSHQGLHQGR�GH�OD�PRQWXUD�XWLOL]DGD���(Q�ORV�WUDYHOOLQJV�
con grúa��VLQ�HPEDUJR�� OD�F¡PDUD�VH�GHVSOD]D�SRU�HQFLPD�GHO�QLYHO�GHO�VXHOR��DGTXLULHQGR�XQ�
PRYLPLHQWR�WULGLPHQVLRQDO��3RU�OR�JHQHUDO��DVFLHQGH�R�GHVFLHQGH�JUDFLDV�D�XQ�EUD]R�PHF¡QLFR�
FDSD]� GH� OHYDQWDUOD�� &RQ� OD� JUºD�� OD� F¡PDUD� DGTXLHUH� P¡V� OLEHUWDG� GH� PRYLPLHQWR� TXH� FRQ�
FXDOTXLHU� RWUR� VLVWHPD�� SXHGH�PRYHUVH� HQ� WRGDV� GLUHFFLRQHV�� /RV� WUDYHOOLQJV� \� ODV� JUºDV� QRV�
SURSRUFLRQDQ�FRQVWDQWHPHQWH�GLIHUHQWHV�SHUVSHFWLYDV�GH� ORV�REMHWRV�D�PHGLGD�TXH� OD� LPDJHQ�
FDPELD��FRQWLQXDPHQWH��GH�GLUHFFL³Q��$V��ORV�REMHWRV�SDUHFHQ�P¡V�V³OLGRV�\�YROXP©WULFRV�TXH�
FXDQGR�OD�F¡PDUD�ºQLFDPHQWH�IRUPD�XQ�DUFR��HV�GHFLU��JLUD�DOUHGHGRU�GH�XQ�HMH��3RU�HOOR��HV�P¡V�
I¡FLO�DVLPLODU�HO�PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD�D�QXHVWUR�SURSLR�PRYLPLHQWR��1R�VH�WUDWD�WDQWR�GH�REMHWRV�
TXH� DYDQ]DQ� R� UHWURFHGHQ� FRPR� GH� FUHDU� OD� VHQVDFL³Q� GH� TXH� ORV� HVSHFWDGRUHV� VH� DSDUWDQ�
R� VH� DFHUFDQ� D� HOORV�� JUDFLDV� D� TXH� HVWRV� REMHWRV� QRV� SURSRUFLRQDQ� LQGLFLRV� GH� SURIXQGLGDG��
(VWR�SRVLELOLWD�TXH�D�YHFHV�VH�XWLOLFHQ�FRPR�SODQRV�VXEMHWLYRV��PRWLYDGRV�SRU�OD�QDUUDFL³Q�SDUD�
UHSUHVHQWDU� OD�YLVL³Q�D�WUDY©V�GH�ORV�RMRV�GH�XQ�SHUVRQDMH�HQ�PRYLPLHQWR��(VWR�RFXUUH�HQ�FDVL�
WRGRV�ORV�SODQRV�GHO�ʏOP�La dama del lago��5REHUW�0RQWJRPHU\���������FRQWDGD�D�WUDY©V�GH�ORV�
RMRV�GH�OD�SURWDJRQLVWD��TXH�YLYH�SRVWUDGD�HQ�XQD�VLOOD�GH�UXHGDV��

2WUDV�YHFHV�OR�TXH�VH�SHUVLJXH�QR�VRQ�PRYLPLHQWRV�VXDYHV��VLQR�SUHFLVDPHQWH�XQD�LPDJHQ�
GHVHTXLOLEUDGD�\�WHPEORURVD��*HQHUDOPHQWH��HVWH�WLSR�GH�LPDJHQ�VH�FRQVLJXH�PHGLDQWH�HO�XVR�
GH�OD�F¡PDUD�HQ�PDQR��(V�GHFLU��HO�RSHUDGRU�QR�ʏMD�OD�F¡PDUD�HQ�XQ�WUSRGH�R�HQ�XQD�'ROO\��VLQR�
TXH��HQ�YH]�GH�HOOR��XWLOL]D�VX�FXHUSR�FRPR�VRSRUWH��ELHQ�DO�KRPEUR��R�ELHQ�FROJDGR�FRQ�XQ�DUQ©V�
TXH�HVWDELOL]D� OD� F¡PDUD�DO� FXHUSR� � \� FX\D�SDWHQWH� OR�EDXWL]³� FRPR�steadycam. Este tipo de 
PRYLPLHQWR�ʐXLGR�HV�HTXLSDUDEOH�DO�GH�OD�F¡PDUD�HQ�PDQR�R�DO�KRPEUR��/D�F¡PDUD�OLEUH�VH�YROYL³�
PX\�FRPºQ�HQ�ORV�D±RV�FLQFXHQWD��FRQ�HO�QDFLPLHQWR�GH�ORV�GRFXPHQWDOHV�GH�&LQHPD�YHULW©�\��
SRFR�GHVSX©V��FRQ�OD�1RXYHOOH�9DJXH�IUDQFHVD��SHUR�SURQWR�VH�SRSXODUL]³�\�FRPHQ]³�D�XWLOL]DUVH�
HQ��HO�FLQH�GH�ʏFFL³Q��(O�PHFDQLVPR�TXH�PDQWLHQH�HO�HTXLOLEULR�SHUPLWH�D�OD�6teadicam rodar planos 
P³YLOHV�FRQ�JUDQ�SURIXQGLGDG��DXQTXH�SXHGH�FDOLEUDUVH�SDUD�TXH�OD�LPDJHQ�VHD�P¡V�R�PHQRV�
VXDYH�\�P¡V�R�PHQRV�WHPEORURVD��VHJºQ�HO�HIHFWR�EXVFDGR��(Q�7RUR�VDOYDMH��0DUWLQ�6FRUVHVH��
�������OD�steadycam�VLJXH�DO�SURWDJRQLVWD�IXHUD�GH�ORV�YHVWXDULRV��D�WUDY©V�GH�XQ�ODUJR�SDVLOOR��
VXELHQGR�XQ�WUDPR�GH�HVFDOHUDV�\�SRU�PHGLR�GH�XQD�DELJDUUDGD�PXOWLWXG��KDVWD�HO�ULQJ��$�PRGR�
GH�KRPHQDMH��HQ�XQD�SHOFXOD�P¡V�UHFLHQWH��El luchador��'DUUHQ�$URQRIVN\���������TXH�QDUUD�OD�
KLVWRULD�GH�XQ�GROR�GH�OD�OXFKD�OLEUH�HQYHMHFLGR�\�GHFDGHQWH��VH�XWLOL]D�HO�PLVPR�PRYLPLHQWR�GH�
F¡PDUD��SULPHUR�SDUD�HQDOWHFHU�VX�VDOLGD�DO�ULQJ�\��P¡V�WDUGH��XQ�UHFRUULGR�VLPLODU�SRU�ORV�SDVLOORV�
GH�XQ�VXSHUPHUFDGR�HQ�HO�TXH�KD�FRPHQ]DGR�D�WUDEDMDU�GDGD�VX�IDOWD�GH�IXWXUR�HQ�ODV�FDQFKDV��
(O�PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD�DO�KRPEUR�HQ�HVWH�VHJXQGR�ʏOP�DFWºD�FRPR�motivo��\D�TXH�VH�UHSLWH�
SDUD�FUHDU�XQ�LU³QLFR�SDUDOHOLVPR�HQWUH�VXV�GDV�GH�©[LWR�SURIHVLRQDO�\�OD�DFWXDOLGDG��&RPR�YDORU�
D±DGLGR��OD�F¡PDUD�HQ�PDQR�IXQFLRQD�D�PHQXGR�FRPR�XQD�IRUPD�HVSHFLDO�GH�VXEUD\DU�HO�SXQWR�
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GH�YLVWD�VXEMHWLYR�SDUD�HO�HVSHFWDGRU��GRW¡QGROR�GH�XQ�UHDOLVPR�H[WUD�SRU�FXDQWR�VH�DVLPLOD�DO�
PRGR�HQ�TXH�JUDED�XQD�F¡PDUD�GRP©VWLFD��

)LQDOPHQWH��FRQ�HO�REMHWLYR�zoom�VH�REWLHQH�XQ�PRYLPLHQWR�GH�QDWXUDOH]D�³SWLFD��QR�IVLFD��
TXH� VH� UHJXOD�PHGLDQWH� HO�PHFDQLVPR� LQWHUQR� GH� ODV� OHQWHV� TXH� FRPSRQHQ� OD� F¡PDUD� \� TXH�
FRQVLJXH�DPSOLDU�R� UHGXFLU� OD�SRUFL³Q�GH� OD� LPDJHQ�VLQ�DOWHUDU�HO�DVSHFWR�R� OD�SRVLFL³Q�GH� ORV�
REMHWRV�ʏOPDGRV��(V�GHFLU��ORV�REMHWRV�VH�YXHOYHQ�P¡V�SHTXH±RV�SRU�HO�FLHUUH�GHO�]RRP�\�P¡V�
JUDQGHV�FRQ�VX�DSHUWXUD��SHUR�HVWR�RFXUUH�WRGR�GH�XQD�YH]��GH�PRGR�TXH�OD�UHODFL³Q�HVSDFLDO�
HQWUH�ORV�REMHWRV�QR�VH�DOWHUD��FRPR�HQ�HO�FDVR�GHO�WUDYHOOLQJ��$XQTXH�HO�]RRP�HV�FRQVLGHUDGR�XQ�
IDOVR�PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD��SXHVWR�TXH�QR�VH�WUDWD�GH�XQ�GHVSOD]DPLHQWR�QL�GH�XQ�JLUR��FRPR�
lo son los travellings \� ODV�SDQRU¡PLFDV� UHVSHFWLYDPHQWH��VH�XWLOL]D� WDPEL©Q�SDUD�HQ�FLQH�FRQ�
HIHFWRV�QDUUDWLYRV�� FRPR�DGRSWDU�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GH�XQ�SHUVRQDMH�R�VXEUD\DU�DOJºQ�GHWDOOH��
(VR� V�� FXDQGR� OD� F¡PDUD� VH� GHVSOD]D� SHUFLELPRV� QXHVWUR� SURSLR�PRYLPLHQWR� SRU� HO� HVSDFLR�
�DXQTXH�HVWHPRV�TXLHWRV�HQ�QXHVWUD�EXWDFD���SHUR�FXDQGR�RSHUD�HO�]RRP��V³OR�SHUFLELPRV�TXH�
XQ�IUDJPHQWR�GHO�HVSDFLR�TXHGD�DJUDQGDGR�R�UHGXFLGR��

/RV�HQFXDGUHV�GLQ¡PLFRV�TXH�DFDEDPRV�GH�GHʏQLU��SDQRU¡PLFDV��WUDYHOOLQJV�\�]RRPV��VRQ�
FRQRFLGRV�FRPR�PRYLPLHQWRV�SXURV��3HUR�ORV�GLUHFWRUHV�GH�FLQH�FRPELQDQ�IUHFXHQWHPHQWH�HVWH�
WLSR�GH�PRYLPLHQWRV�HQWUH�V�GHQWUR�GH�XQ�PLVPR�SODQR��/D�F¡PDUD�SXHGH�PRYHUVH�PHGLDQWH�
XQD�JUºD�SDUD�UHDOL]DU�XQD�VHULH�GH�SDQRU¡PLFDV��R��ELHQ�DOHMDU�HO�]RRP�DO�PLVPR�WLHPSR�TXH�
UHDOL]D�XQ�WUDYHOOLQJ�GH�DYDQFH����VLQ�HPEDUJR�FDVL�WRGR�PRYLPLHQWR�HQFRQWUDGR�HQ�XQ�ʏOP�SXHGH�
LGHQWLʏFDUVH�FRPR�XQD�FRPELQDFL³Q�GH�HVWRV�WLSRV�E¡VLFRV�

 
(Q� FXDQWR� D� ODV� IXQFLRQHV� GH� ORV�PRYLPLHQWRV� GH� F¡PDUD�� XQD� GH� ODV�P¡V� FRPXQHV� HV�

reencuadrar��6L�XQ�SHUVRQDMH�VH�PXHYH�UHVSHFWR�GH�RWUR�SHUVRQDMH��HV�KDELWXDO�TXH�OD�F¡PDUD�VH�
PXHYD�OLJHUDPHQWH�HQ�SDQRU¡PLFD�R�WUDYHOOLQJ�SDUD�PRGLʏFDU�HO�HQFXDGUH��&RPR�VXHOHQ�HVWDU�
PRWLYDGRV�SRU�HO�PRYLPLHQWR�GH�ODV�ʏJXUDV�HQ�SDQWDOOD��ORV�HVSHFWDGRUHV�PDQWLHQHQ�OD�DWHQFL³Q�
HQ�OD�DFFL³Q�GHO�SODQR�\�ORV�UHHQFXDGUHV��VXERUGLQDGRV�D�OD�DFFL³Q��WLHQGHQ�D�SDVDU�GHVDSHUFLELGRV��
SHUR�VRQ�DOWDPHQWH�IUHFXHQWHV�HQ�ODV�SHOFXODV��'LUHFWRUHV�FRPR�:HV�$QGHUVRQ��Hotel Budapest, 
0RRQULVH� .LQJGRP, The life is aquatic, The Royal Tannenbaums�� HWF��� QR� V³OR� VH� YDOHQ� GHO�
PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD�FRPR�XQ�PRWLYR�FHQWUDO�HQ�VX�FLQH��VLQR�TXH�FDGD�YH]�TXH� OD�F¡PDUD�
DYDQ]D� R� VH� GHWLHQH� VLJXLHQGR� D� ODV� ʏJXUDV� HQ� SDQWDOOD�� VH� HVIXHU]D� SRU� HTXLOLEUDU� VXV�

�����$�HVWD�FRPELQDFL³Q�HQ�FRQFUHWR�VH�OH�KD�GDGR�HQ�OODPDU�ȍSODQR�Y©UWLJRȎ��SXHVWR�TXH�IXH�XWLOL]DGD�SRU�SULPHUD�YH]�HQ�
HO�ʏOP�9©UWLJR��'H�HQWUH�ORV�PXHUWRV���$OIUHG�+LWFKFRFN��������SDUD�GLVWRUVLRQDU�SO¡VWLFDPHQWH�OD�SHUVSHFWLYD�GHO�SODQR�
EXVFDQGR�HO�LPSDFWR�YLVXDO�\�GUDP¡WLFR��3RU�RWUR�ODGR��SDQRU¡PLFDV��travellings�\�]RRPV�VRQ�ORV�PRYLPLHQWRV�GH�HQF�
XDGUH�P¡V�FRPXQHV��SHUR�SDUD�ORV�FUHDGRUHV�HV�SRVLEOH�LPDJLQDU�SU¡FWLFDPHQWH�FXDOTXLHU�WLSR�GH�PRYLPLHQWR��GDQGR�
YXHOWDV�GH�FDPSDQD��EDVFXODQGR��HWF����TXH�D�PHQXGR�LPSOLFD�FRQVWUXLU�DUWHIDFWRV�H[�SURIHVR�SDUD�FRQVHJXLUORV��FRPR�
OD�QRULD�TXH�.XEULFN�PDQG³�IDEULFDU�SDUD�FLHUWRV�SODQRV�GH�������XQD�RGLVHD�GHO�HVSDFLR��6WDQOH\�.XEULFN���������&RPR�
KHPRV�GLFKR�DEXQGDQWHPHQWH�HQ�HVWH�WUDEDMR��OD�H[LVWHQFLD�GH�F³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�DSDUHMD�OD�SRVLELOLGDG�GH�TXH�
VHDQ�UHQRYDGRV�\�DFWXDOL]DGRV�



322

FRPSRVLFLRQHV� PHGLDQWH� HO� UHHQFXDGUH�� PDQWHQLHQGR� OD� VLPHWUD� SDUD� REWHQHU� ORV� HIHFWRV�
HVW©WLFRV�TXH�OH�VRQ�FDUDFWHUVWLFRV��

1R�REVWDQWH��LQVLVWLPRV�HQ�TXH�ORV�PRYLPLHQWRV�GH�F¡PDUD�QR�QHFHVLWDQ�HVWDU�VXERUGLQDGRV�DO�
PRYLPLHQWR�GH�ODV�ʏJXUDV�\�SXHGHQ�RVWHQWDU�RWUDV�IXQFLRQHV��/D�F¡PDUD�SXHGH�DOHMDUVH�GH�ORV�
SHUVRQDMHV�SDUD�UHYHODU�DOJR��XQ�REMHWR��XQ�HVSDFLR��XQ�GHWDOOH��HWF���LPSRUWDQWH�SDUD�OD�WUDPD���
3XHGHQ�SRQHU�GH�UHOLHYH�XQD�SLVWD�GLVLPXODGD��XQD�VH±DO��XQD�PDQR�KDFLHQGR�DOJR��XQD�VRPEUD��
XQ�FDUWHO�FRQ�DOJR�HVFULWR��HWF��(Q�PXFKDV�RFDVLRQHV�OD�F¡PDUD�VH�PXHYH�LQGHSHQGLHQWHPHQWH�
GHO�PRYLPLHQWR�GH�ODV�ʏJXUDV��3XHGH�XWLOL]DUVH�XQ�PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD�SDUD�UHODFLRQDU�XQ�OXJDU�
FRQ�ORV�SHUVRQDMHV��SDUD�PRVWUDU�XQ�REMHWR�LPSRUWDQWH�TXH�KD�HVWDGR�R�TXH�HVWDU¡�D�FRQWLQXDFL³Q�
HQ�PDQRV�GH�DOJºQ�SHUVRQDMH��R�SXHGH�HPSOHDUVH�SDUD�YLQFXODU�D�SHUVRQDMHV�HQWUH�V��SDVDQGR�
GH�HQIRFDU�D�XQD�ʏJXUD�D�HQIRFDU�D�RWUD�VLQ�TXH�HVWDV�WHQJDQ�SRU�TX©�KDFHU�PRYLPLHQWR�DOJXQR�

(Q�HO�SULPHU�FDVR��OD�F¡PDUD�FUHD�GLIHUHQWHV�FRQFHSFLRQHV�GHO�HVSDFLR�VHJºQ�TXLHUD�UHYHODU��
HVFRQGHU�R�LQFOXVR�HQJD±DU�DO�HVSHFWDGRU��8Q�HMHPSOR�OR�WHQHPRV�HQ�Psicosis �$OIUHG�+LWFKFRFN��
������GRQGH�XQD�JUºD�VLJXH�SULPHUR�OD�DVFHQVL³Q�GH�1RUPDQ�%DWHV�SRU�ODV�HVFDOHUDV�GH�OD�FDVD�
KDVWD�TXH�HQWUD�HQ�OD�KDELWDFL³Q�GH�OD�PDGUH��(Q�HVH�PRPHQWR�� OD�JUºD�VH�GHWLHQH�\�KDFH�XQ�
JLUR�SDUD�FRORFDUQRV�HQ�XQ�SXQWR�GH�YLVWD�FHQLWDO�GH�ODV�HVFDOHUDV��3HUPDQHFH�GHWHQLGD�IXHUD�
GH� OD�KDELWDFL³Q�XQRV�VHJXQGRV��PLHQWUDV�HVFXFKDPRV�D�1RUPDQ�KDEODQGR�FRQ�VX�PDGUH��$�
FRQWLQXDFL³Q�� 1RUPDQ� VDOH� FRQ� VX�PDGUH� HQ� EUD]RV� \� FRPLHQ]D� D� GHVFHQGHU� ODV� HVFDOHUDV��
(QWRQFHV��OD�F¡PDUD�UHDQXGD�HO�VHJXLPLHQWR�GH�ORV�SHUVRQDMHV�SHUR�QR�DEDQGRQD�HO�SXQWR�GH�
YLVWD�FHQLWDO��(O�FRPSRUWDPLHQWR�GH�OD�F¡PDUD�VH�GHEH�D�XQ�LQWHOLJHQWH�SURFHGLPLHQWR�SRU�HO�FXDO��
D� WUDY©V�GH�XQ�PRYLPLHQWR�GH�JLUR�TXH�QR�HVW¡�PRWLYDGR�SRU� ODV�ʏJXUDV��FRQWLQXDPRV�YLHQGR�
HO� HVSDFLR� GH� OD� DFFL³Q� VLQ� GDUQRV� FXHQWD� TXH� HO� ¡QJXOR� FHQLWDO� GLʏFXOWD� OD� LGHQWLʏFDFL³Q� GHO�
SHUVRQDMH�GH�OD�PDGUH��HQ�FX\D�YHUGDGHUD�LGHQWLGDG��V³OR�UHYHODGD�DO�ʏQDO�GHO�ʏOP��UHVLGH�JUDQ�
SDUWH�GH�OD�WUDPD�QDUUDWLYD��

�/D�LPDJHQ�HQ�PRYLPLHQWR�SXHGH�DOWHUDU�QXHVWUD�FRQFHSFL³Q�GHO�HVSDFLR�GH�RWURV�PRGRV��(O�
director del documental El diablo y Daniel Johnston��-HII�)HXHU]HLJ��������KDFH�TXH�OD�F¡PDUD�
VH�PXHYD�SRU�ORV�SDVLOORV��D�WUDY©V�GH�ODV�SXHUWDV�GH�OD�LQVWLWXFL³Q�PHQWDO�FRQYLUWL©QGROD�HQ�XQ�

6HFXHQFLD�����
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ODEHULQWR��2WUR�HMHPSOR��DºQ�KR\�HQ�GD�PX\�SRGHURVR��HV�HO�SODQR�ʏQDO�GH� OD�SULPHUD�YHUVL³Q�
de El planeta de los simios��)UDQNOLQ�-��6FKDIIQHU���������(Q�XQD�HQRUPH�SOD\D��*HRUJH�7D\ORU�
�&KDUOWRQ�+HVWRQ��PLUD�IXHUD�GH�FDPSR�\�PDOGLFH�GHVHVSHUDGDPHQWH�D�ORV�VHUHV�KXPDQRV��SHUR�
QR�FRPSUHQGHPRV�OD�FDXVD�GH�VX�DQJXVWLD�KDVWD�TXH�HO�PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD��OHQWDPHQWH��YD�
DEULHQGR�HO�FDPSR�YLVXDO�\�QRV�GHMD�YHU��HQ�HO�HVSDFLR�DELHUWR�GH�XQD�SOD\D���OD�HVWDWXD�GH�OD�OLEHUWDG�
VHPLVHSXOWDGD�HQ�OD�DUHQD��7UDV�KDFHUQRV�FUHHU�GXUDQWH�WRGR�HO�ʏOP��WDQWR�D�HVSHFWDGRUHV�FRPR�
D�SHUVRQDMH��TXH�QRV�HQFRQWU¡EDPRV�HQ�RWUR�SODQHWD��XQ�WUDYHOOLQJ�GH�UHWURFHVR�DEUH�HO�HQFXDGUH�
SDUD� UHYHODUQRV�� FRQ� XQ� HOHPHQWR� GH�atrezo� H[WUHPDGDPHQWH� UHFRQRFLEOH�� TXH� OD� H[SHGLFL³Q�
nunca salió del planeta Tierra (6HFXHQFLD����).

(Q�HO�VHJXQGR�FDVR��HO�SODQR�VLPE³OLFR�GH�La ventana indiscreta��$OIUHG�+LWFKFRFN��������TXH�
FRPHQW¡EDPRV�S¡JLQDV�DWU¡V�HUD�XQ�VHQFLOOR�HMHPSOR�GHO�XVR�GHO�PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD�SDUD�
UHODFLRQDU�REMHWR�\�SHUVRQDMH��/D�HVFHQD�DEUD�FRQ�HO�SODQR�HVW¡WLFR�GH�XQRV�SULVP¡WLFRV��XQ�YDVR�
GH�OHFKH�\�XQ�V¡QGZLFK�SDUD��D�FRQWLQXDFL³Q��VHJXLU�HO�PRYLPLHQWR�GH�OD�PDQR�GH�-HII�FRJLHQGR�
ORV�SULVP¡WLFRV��3HUR�OD�F¡PDUD�WDPEL©Q�SXHGH�VXJHULU�XQD�UHODFL³Q�HQWUH�REMHWR�\�SHUVRQDMH�VLQ�
TXH�PHGLH�DFFL³Q�DOJXQD��YHKLFXODQGR�DV�XQD�LQWHQFL³Q�GLVFXUVLYD�GLVWLQWD��(Q�OD�ºOWLPD�HVFHQD�
de Origen��&KULVWRSKHU�1RODQ��������YHPRV�D�'RP�&REE��/HRQDUGR�'L�&DSULR��\�D�VXV�KLMDV�HQ�
HO�VDO³Q��/D�F¡PDUD�FRPLHQ]D�D�PRYHUVH�\�DEDQGRQD�D�ORV�SHUVRQDMHV�SDUD�HQIRFDU�XQD�SHRQ]D�
TXH�HVW¡�JLUDQGR��/D�SHRQ]D�HV�XQ�HOHPHQWR�GH�atrezo�\�XQ�motivo�FODYH�HQ�HVWH�ʏOP��&RQ�VX�
PRYLPLHQWR��PDUFD�OD�HQWUDGD�\�OD�VDOLGD�GH�ORV�VXH±RV�D�OD�UHDOLGDG�SRU�SDUWH�GH�ORV�SHUVRQDMHV��
6L� OD� SHRQ]D�JLUD� VLQ� SDUDUVH�� SHUVRQDMH� \� HVSHFWDGRU� VDEHQ�TXH�HVW¡Q�GHQWUR� GH�XQ� VXH±R��
&XDQGR� OD� SHRQ]D� VH� GHWLHQH�� VLJQLʏFD� TXH� ORV� SHUVRQDMHV� HVW¡Q� YLYLHQGR� OD� UHDOLGDG�� \� QR�
KDELWDQGR�XQR�GH�VXV�VXH±RV��(Q�HO�SODQR�ʏQDO��OD�SHRQ]D�HVW¡�JLUDQGR�SHUR��DQWHV�GH�TXH�SXHGD�
YHUVH�VL�VH�GHWLHQH�R�FRQWLQºD�JLUDQGR�VLQ�FHVDU��OD�LPDJHQ�IXQGH�D�QHJUR��GHMDQGR�DO�HVSHFWDGRU�
FRQ�OD�LQFHUWLGXPEUH��

(Q�HO� WHUFHU�FDVR�� � OD� UHODFL³Q�HQWUH�GLVWLQWRV�SHUVRQDMHV�D� WUDY©V�GH� OD�F¡PDUD�HV�SRVLEOH�GH�
PºOWLSOHV�PRGRV��8Q�HMHPSOR�FO¡VLFR�HV�HO�WUDYHOOLQJ�GH�La chaqueta metálica��6WDQOH\�.XEULFN��
������ HQ� HO� TXH� HO� 6DUJHQWR�0D\RU� +DUWPDQ� SDVD� UHYLVWD� D� ORV� UHFOXWDV�� \� OD� F¡PDUD� VH� YD�
GHWHQLHQGR�HQ�XQR�\�RWUR�SHUVRQDMH��HQWUH� ORV�TXH�VH�HQFXHQWUDQ��%XI³Q��&RZER\�\�HO�UHFOXWD�
SDWRVR��2WUR� HMHPSOR� LQWHUHVDQWH� HV� XQD� GH� ODV� HVFHQDV�P¡V� UHFRUGDGDV� GH�Reservoir dogs 
�4XHQWLQ�7DUDQWLQR�� ������� 6H� WUDWD� GH� OD� HVFHQD� GHO� IXHJR� WULDQJXODU� HQWUH� HO� 6H±RU� %ODQFR��
HO�6H±RU�1DUDQMD�\�HO�VH±RU�5RVD��UHFRQRFLGR�KRPHQDMH�D�XQD�VLPLODU�GH�El bueno, el feo y el 
malo��6HUJLR�/HRQH���������/RV�DFWRUHV�HVW¡Q�SRVLFLRQDGRV�HQ�WUL¡QJXOR�\�OD�F¡PDUD�SDQHD�GH�

“la cámara interpreta de forma activa 
la acción, creando distintas emociones o 

proporcionándonos pistas visuales”
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XQR� D� RWUR�� FRQWDJLDGD� SRU� HO� QHUYLRVLVPR� GH� ORV� SHUVRQDMHV�� TXH� VH� SURʏHUHQ� LQVXOWRV�� SHUR�
SHUPDQHFHQ�TXLHWRV�DSXQW¡QGRVH�HQWUH�V�GH�XQ�PRGR�P¡V�DEVXUGR�TXH�LQTXLHWDQWH��$ºQ�DV��
JUDQ�SDUWH�GHO�VXVSHQVH�GH�HVWD�HVFHQD�UHVLGH�HQ�OD�UDSLGH]�FRQ�OD�TXH�VH�PXHYH�HO�HQFXDGUH���
QR�HQ�OD�DFFL³Q�R�PRYLPLHQWR�GH�ODV�ʏJXUDV��(O�PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD�UHVSRQGH��HQ�WRGR�FDVR��D�
ORV�GL¡ORJRV�\�UHDFFLRQHV�GH�ORV�DFWRUHV��SHUR�QR�D�VXV�PRYLPLHQWRV�

2WUR�WLSR�GH�PRYLPLHQWRV�GH�F¡PDUD��FRPR�OD�RVFLODFL³Q��OD�EDVFXODFL³Q�R�OD�YLEUDFL³Q�SURSLD�
GH� OD�F¡PDUD�HQ�PDQR�VH�XWLOL]DQ� WDPEL©Q�FRQ�FLHUWDV� IXQFLRQHV�\�VRQ�FDSDFHV�GH� LQFRUSRUDU�
FRQQRWDFLRQHV�SHUFHSWLEOHV�SRU�HO�HVSHFWDGRU��(Q�Lost in translation��6RʏD�&RSSROD���������%RE�
+DUULV��%LOO�0XUUD\��HV�XQ�DFWRU�YHQLGR�D�PHQRV�TXH�DFHSWD�XQD�RIHUWD�SDUD�KDFHU�XQ�DQXQFLR�
GH�XQ�ZKLVN\�MDSRQ©V��(VW¡�DWUDYHVDQGR�XQD�DJXGD�FULVLV�SHUVRQDO�\�SDVD�JUDQ�SDUWH�GHO�WLHPSR�
OLEUH�HQ�HO�EDU�GH�VX�KRWHO��8QD�QRFKH��%RE�HVW¡�VHQWDGR�VROR�HQ�OD�EDUUD���$�VX�ODGR�VH�VLHQWD�
XQD�GHVFRQRFLGD�\�OH�VDOXGD��(Q�HO�VLJXLHQWH�SODQR��HQFRQWUDPRV�D�%RE�GHVSHUW¡QGRVH�HQ�XQD�
FDPD�DOJR�FRQIXVR��0LUD�D�VX�DOUHGHGRU��'RV�FRSDV�GH�FKDPS¡Q�YDFDV�DFWºDQ�FRPR�HOHPHQWR�
de atrezo�TXH�GD�D�HQWHQGHU�XQD�HOLSVLV�WHPSRUDO���%RE�KD�SDVDGR�OD�QRFKH�FRQ�HVD�PXMHU��/D�
LPDJHQ�GH�ODV�GRV�FRSDV�HV�HO�ºQLFR�SODQR�GH�OD�HVFHQD�TXH�VH�PXHYH��YLEUD��FRPR�VL�HO�HQFXDGUH�
QHUYLRVR�GH�OD�F¡PDUD�HQ�PDQR�WUDWDUD�GH�UHʐHMDU�OD�VHQVDFL³Q�GH�GHVHTXLOLEULR�R�LQHVWDELOLGDG�
GHO�SHUVRQDMH��'H�WRGRV�ORV�SODQRV�TXH�FRPSRQHQ�OD�HVFHQD��OD�LPDJHQ�WHPEORURVD�VH�HPSOHD�
V³OR�SDUD�HVWH�SODQR��OR�TXH�KDFH�SUHVXPLU�XQD�PDUFD�WH[WXDO�LQWHQFLRQDGD��XQ�PRGR�HQ�HO�TXH�
OD�F¡PDUD�UHSUHVHQWD�OD�VXEMHWLYLGDG�GHO�SHUVRQDMH�HQ�OXJDU�GH�VHJXLU�VXV�DFFLRQHV�R�LPLWDU�VXV�
PRYLPLHQWRV��

(Q� FXDOTXLHU� FDVR�� FXDQGR� OD� F¡PDUD� VH� PXHYH� SRU� VX� FXHQWD�� VRPRV� FRQVFLHQWHV� GH�

TXH� LQWHUSUHWD� GH� IRUPD� DFWLYD� OD� DFFL³Q�� FUHDQGR� GLVWLQWDV� HPRFLRQHV� R� SURSRUFLRQ¡QGRQRV�

LQIRUPDFL³Q��SLVWDV�YLVXDOHV�DFHUFD�GH�OR�TXH��D�PHQXGR��ORV�SHUVRQDMHV�LJQRUDQ�

(Q�JHQHUDO��XQ�PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD�SXHGH�FUHDU�HIHFWRV�VLJQLʏFDWLYRV�SRU�V�

PLVPR��6L� OD�F¡PDUD�VH�DOHMD�HQ�SDQRU¡PLFD�� U¡SLGDPHQWH��GH�XQ�KHFKR��SRGHPRV�

YHUQRV� FRQGXFLGRV� D� SUHJXQWDUQRV� TX©� KD� VXFHGLGR�� 6L� OD� F¡PDUD� UHWURFHGH�

EUXVFDPHQWH� SDUD� PRVWUDUQRV� DOJR� HQ� SULPHU� W©UPLQR� TXH� QR� HVSHU¡EDPRV�� QRV�

FRJHU¡�SRU�VRUSUHVD��6L�OD�F¡PDUD�VH�PXHYH�OHQWDPHQWH�VREUH�XQ�GHWDOOH��DPSOL¡QGROR�

JUDGXDOPHQWH�SHUR�UHWUDVDQGR�OD�VDWLVIDFFL³Q�GH�QXHVWUDV�H[SHFWDWLYDV��HO�PRYLPLHQWR�

GH� F¡PDUD� FRQWULEXLU¡� DO� VXVSHQVH�� (Q� XQD� SHOFXOD� QDUUDWLYD�� OD� YHORFLGDG� GH� XQ�

HQFXDGUH� P³YLO� SXHGH� HVWDU� PRWLYDGD� SRU� QHFHVLGDGHV� QDUUDWLYDV�� �%RUGZHOO� \�

7KRPSVRQ��������S�������

�/RV�PRYLPLHQWRV�GH�F¡PDUD�VRQ�ORV�FDVRV�P¡V�FODURV�GH�IRU]DPLHQWR�GH�OD�PLUDGD�HVSHFWDWRULDO��
&XDQGR� OD�F¡PDUD�UHFRUUH�DOJºQ�HVSDFLR��QXHVWUD�PLUDGD�YD�UHFRQRFL©QGROR�DO�ULWPR�TXH�HVWD�
OH� LPSRQH��(Q�FXDOTXLHUD�GH�VXV�PRGDOLGDGHV�� OD�F¡PDUD�SXHGH�PRYHUVH�D�GLVWLQWD�YHORFLGDG��
8Q� U¡SLGR� ]RRP� KDFLD� GHODQWH� GLULJLGR� D� XQ� REMHWR� LPSRUWDQWH� R� XQ� OHQWR� SODQR� GH� JUºD� TXH�
FDPELD�QXHVWUR�¡QJXOR�GH� YLVL³Q� VRQ�SURFHGLPLHQWRV�GHOLEHUDGRV� \�SXHGHQ�SHUVHJXLU� HIHFWRV�
GUDP¡WLFRV�R�QDUUDWLYRV��VXEUD\DQGR�IUDJPHQWRV�FODYHV�GH�LQIRUPDFL³Q�SDUD�JHQHUDU�VXVSHQVH�
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R�UHVHUY¡QGROD�GH�ORV�HVSHFWDGRUHV�SDUD�JHQHUDU�VRUSUHVD��Travellings��SDQRU¡PLFDV�\�]RRPV�
JXDQ�VLQ�TXH�QRV�GHPRV�FXHQWD�QXHVWUD�OHFWXUD�GH�ODV�LP¡JHQHV��/D�HOHFFL³Q�GH�XQR�X�RWUR�GH�
HVWRV�SURFHGLPLHQWRV��OR�TXH�*RGDUG�H[SUHVDED�HQ�W©UPLQRV�GH�XQD�GHFLVL³Q�ȍPRUDOȎ��WHQGU¡��GH�
FDUD�D�OD�OHFWXUD�HVSHFWDWRULDO��XQD�UHSHUFXVL³Q�HVW©WLFD��VLPE³OLFD�\�QDUUDWLYD�GLVWLQWD��'H�FDUD�
DO� SURFHVR� WUDGXFWRU� DXGLRGHVFULSWLYR�� OD� FRQVWUXFFL³Q�PHGLDQWH� OD� F¡PDUD� GH� GLVWLQWDV� IUDVHV�
YLVXDOHV�REWHQGU¡�SUHYLVLEOHPHQWH�UHʐHMR�HQ�OD�FRPSRVLFL³Q�VLQW¡FWLFD�GH�ODV�RUDFLRQHV��TXH�LU¡Q�
UHVWLWX\HQGR�ORV�HOHPHQWRV�TXH�DSDUHFHQ�HQ�SDQWDOOD�FRQ�HVWUDWHJLDV�GH�SULRUL]DFL³Q��WHPDWL]DFL³Q�
R�UHPDWL]DFL³Q��VHJºQ�HO�RUGHQ�GH�OHFWXUD�TXH�OD�F¡PDUD�LPSRQH�FRQ�VX�PRYLPLHQWR��

6LQ�HPEDUJR��HO�RUGHQ�GH� OD�PLUDGD� WDPEL©Q�VH� UHJXOD�HQ� ORV�SODQRV�HVW¡WLFRV��DOO�GRQGH�

QR� KD\� PRYLPLHQWRV� GH� F¡PDUD�� (VWH� DVSHFWR� GH� OD� SXHVWD� HQ� FXDGUR� HVW¡� HVSHFLDOPHQWH�

UHODFLRQDGR� FRQ� HO� DQWHULRU� QLYHO�� SXHVWR� TXH� VHJºQ� VH� KD\D� GHFLGLGR� GLVSRQHU� OD� SXHVWD� HQ�

HVFHQD��HO�HVSHFWDGRU�OHHU¡�HO�SODQR�GH�XQ�PRGR�X�RWUR��

3.2.3.3. Recorridos de la mirada: la lectura de las imágenes.

���1R�OH�JXVWD�HO�FLQH"

.DIND�UHVSRQGL³�WUDV�UHʐH[LRQDU�XQ�PRPHQWR�

��(Q�UHDOLGDG�QXQFD�PH�OR�KDED�SODQWHDGR��(V�FLHUWR�TXH�HV�XQ�MXJXHWH�

H[WUDRUGLQDULR��SHUR�\R�QR�OR�UHVLVWR��WDO�YH]�SRUTXH�WHQJR�XQD�SUHGLVSRVLFL³Q�

GHPDVLDGR�ȍ³SWLFDȎ��6R\�XQ�KRPEUH�YLVXDO��(Q�FDPELR��HO�FLQH�LPSLGH�OD�PLUDGD��

/D�IXJDFLGDG�GH�ORV�PRYLPLHQWRV�\�HO�U¡SLGR�FDPELR�GH�LP¡JHQHV�QRV�IXHU]DQ�

FRQVWDQWHPHQWH�D�HFKDU�XQ�VLPSOH�YLVWD]R��1R�HV�OD�PLUDGD�OD�TXH�VH�DSRGHUD�GH�

ODV�LP¡JHQHV��VLQR�TXH�VRQ�©VWDV�ODV�TXH�VH�DSRGHUDQ�GH�OD�PLUDGD��,QXQGDQ�OD�

FRQFLHQFLD��(O�FLQH�VXSRQH�SRQHUOH�XQ�XQLIRUPH�D�XQ�RMR�TXH�KDVWD�HQWRQFHV�KDED�

ido desnudo.

���VD�HV�XQD�DʏUPDFL³Q�WHUULEOH��FRPHQW©���(O�RMR�HV�OD�YHQWDQD�GHO�DOPD��VHJºQ�GLFH�

XQ�SURYHUELR�FKHFR�

.DIND�DVLQWL³�

��<�ODV�SHOFXODV�VRQ�FRQWUDYHQWDQDV�GH�KLHUUR�

�-DQRXFK��������S������

(O�PRGR�HQ�TXH�PLUD�OD�JHQWH�HV�XQ�DVSHFWR�GH�LPSRUWDQFLD�IXQGDPHQWDO�SDUD�SLQWRUHV��IRW³JUDIRV�
R�FXDOTXLHUD�TXH�FUHH�LP¡JHQHV��7UDGLFLRQDOPHQWH��ORV�FUWLFRV�GH�DUWH�\�IRWRJUDID�KDQ�XWLOL]DGR�
VX� SURSLD� H[SHULHQFLD� \� HPSDWD� SDUD� DGLYLQDU� OR� TXH� HO� HVSHFWDGRU� GHEHUD� REWHQHU� GH� XQD�
LPDJHQ��SHUR�HVWR�V³OR�VH�KD�LQYHVWLJDGR�HQ�ODV�ºOWLPDV�G©FDGDV��(O�VHJXLPLHQWR�GH�OD�PLUDGD�
SURSRUFLRQD�OD�HYLGHQFLD�H[SHULPHQWDO�VREUH�F³PR�PLUD�OD�JHQWH�XQD�HVFHQD�R�XQD�LPDJHQ��8Q�
HVWXGLR�TXH�OOHY³�D�FDER�$�/��<DUEXV�HQ�������<DUEXV��������GHPRVWU³�TXH�FXDQGR�VH�PLUD�XQD�
LPDJHQ��HO�RMR�OD�H[SORUD�HQ�XQD�VHULH�GH�U¡SLGRV�VDOWRV��GHVSOD]¡QGRVH�GH�XQ�SXQWR�GH�LQWHU©V�D�
RWUR��(VWH�PRYLPLHQWR�GH�DPERV�RMRV�VH�FRQRFH�FRPR�trazado de exploración��)UHHPDQ���������
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S�������8QD�UD]³Q�TXH�H[SOLFDUD�HVWH�SURFHVR�HV�TXH�V³OR�OD�SDUWH�FHQWUDO�GH�OD�UHWLQD��OD�I³YHD��
WLHQH� XQD� UHVROXFL³Q� HOHYDGD�� \� XQD� VXFHVL³Q� GH� WUD]DGRV� SHUPLWH� DO� FHUHEUR� HQVDPEODU� XQD�
LPDJHQ�FRPSOHWD�HQ�OD�PHPRULD�D�FRUWR�SOD]R��(V�SRVLEOH�VHJXLU�HO�PRYLPLHQWR�GLVFRQWLQXR�GHO�
RMR�\�UHJLVWUDU�HO�WUD]DGR�GH�H[SORUDFL³Q��6L�OXHJR�VH�VXSHUSRQH�D�OD�LPDJHQ���SRU�HMHPSOR�XQD�
IRWRJUDID���PXHVWUD�F³PR�\�HQ�TX©�RUGHQ�XQ�HVSHFWDGRU�H[SORUD�HO�FRQWHQLGR��

([SHULPHQWRV� P¡V� UHFLHQWHV� HQ� HO� FDPSR� GH� OD� QHXURORJD� KDQ� XWLOL]DGR� HO� OODPDGR� eye 
tracking SDUD�FRPSUHQGHU�F³PR�RSHUD�HO�WUD]DGR�GH�H[SORUDFL³Q��$OJXQRV�LQYHVWLJDGRUHV�GH�OD�
DXGLRGHVFULSFL³Q�VH�KDQ�KHFKR�HFR�GH�HVWRV�H[SHULPHQWRV��VRVWHQLHQGR�OD�LGHD�GH�TXH�HO�WUD]DGR�
GH�H[SORUDFL³Q�QR�QHFHVDULDPHQWH�LPSOLFD�XQ�SURFHVDPLHQWR�FRJQLWLYR��

5HVXOWV� IURP� WKH� H\H� WUDFNHU� VKRZ� WKDW� H\H� ʏ[DWLRQV� DQG� VFDQSDWKV� DUH� YHU\�

VLPLODU�DPRQJ�DOO�SDUWLFLSDQWV��VXJJHVWLQJ�D�UROH�IRU�H[RJHQRXV�FRQWURO�RI�DWWHQWLRQ��������

7KXV��H\H�WUDFNLQJ�UHFRUGLQJV�ZRXOG�RIWHQ�VKRZ�QRW�ZKHUH�WKH�DWWHQWLRQ�KDG�EHHQ��EXW�

RQO\�ZKHUH�WKH�H\H�KDG�EHHQ�ORRNLQJ��PHDQLQJ�WKDW�H\H�WUDFNLQJ�ZRXOG�QRW�QHFHVVDULO\�

LQGLFDWH�FRJQLWLYH�SURFHVVLQJ��2UHUR�\�9LODU³��������S�������

(IHFWLYDPHQWH��HV�FLHUWR�TXH�H[LVWH�XQD�PLUDGD�HVSRQW¡QHD��HQ�OD�FXDO�HO�HVSHFWDGRU�HVWDUD�V³OR�
mirando��VLQ�QLQJXQD�LGHD�HQ�PHQWH��1R�REVWDQWH��GHSHQGLHQGR�GH�OR�TXH�HO�HVSHFWDGRU�HVSHUD�
HQFRQWUDU�HQ�OD�H[SHULHQFLD�YLVXDO��H[LVWHQ�YDULRV�SDWURQHV��(Q�HO�FDVR�GH�OD�IRWRJUDID��HO�RMR�HV�
DWUDGR�SRU�GHWHUPLQDGDV�¡UHDV�GH�LQWHU©V��HVSHFLDOPHQWH�DTXHOODV�SDUWHV�GH�OD�IRWRJUDID�TXH�
FRQWLHQHQ�LQIRUPDFL³Q�ºWLO�SDUD�H[WUDHU�HO�VLJQLʏFDGR��3RU�HMHPSOR��VL�HO�HTXLOLEULR�R�GHVHTXLOLEULR�
YLVXDO��GH�ORV�HOHPHQWRV��'RQGLV��������SS���������HMHUFH�XQD�DWUDFFL³Q�VREUH�OD�PLUDGD�HVSRQW¡QHD�
HV�SRUTXH�©VWD�VH�YH�LQʐXLGD�SRU�QXHVWUR�FRQRFLPLHQWR�DFXPXODGR��TXH��SRU�HMHPSOR��HQWUH�RWUDV�
FRVDV�GLFWD�TXH�ORV�RMRV�\�ORV�ODELRV�GH�XQ�URVWUR�WLHQHQ�PXFKR�TXH�YHU�FRQ�ODV�DFWLWXGHV�\�HVWDGRV�
GH�¡QLPR�GH�ORV�SHUVRQDMHV��

%DXWL]DGR� SRU� )UHHPDQ� FRPR� task-relevant looking �)UHHPDQ�� ������ S�� ����� XQ� VHJXQGR�
SDWU³Q� UHODFLRQD� OD�PLUDGD�FRQ� ODV�H[SHFWDWLYDV�GHO�REVHUYDGRU��/D� WDUHD�GHO�REVHUYDGRU�DTX�
VHUD�H[SORUDU�OD�LPDJHQ�EXVFDQGR�DOJR�R�H[WUD\HQGR�LQIRUPDFL³Q�HVSHFʏFD�GH�OD�HVFHQD��3XHGH�
DVXPLUVH�TXH�HVWR�HV�DOJR�YROXQWDULR�SDUD�HO�REVHUYDGRU��SRUTXH�HVSHUD�HQFRQWUDU�HQ�OD�IRWRJUDID�
DOJºQ�WLSR�GH�HQWUHWHQLPLHQWR�R�SODFHU��3HUR�WDPEL©Q�HVW¡�UHODFLRQDGR�FRQ�VXV�H[SHFWDWLYDV��6L�DO�
SULPHU�YLVWD]R�D�XQD�LPDJHQ��HO�REVHUYDGRU�HQFXHQWUD�DOJR�LQXVXDO�R�LQH[SOLFDEOH��SUREDEOHPHQWH�
UHFRUUHU¡� HO� HQFXDGUH� VLJXLHQGR� XQ� SDWU³Q� GH� EºVTXHGD� GH� DOJXQD� SLVWD� YLVXDO�� GH� DOJXQD�
LQIRUPDFL³Q�TXH�DFODUH�HVWD�FLUFXQVWDQFLD��(Q�HO�HVWXGLR�FO¡VLFR�GH�<DUEXV��SULPHUR�VH�H[KLED�DO�
SºEOLFR�XQD�IRWRJUDID�VLQ�QLQJºQ�WLSR�GH�LQVWUXFFLRQHV��\�GHVSX©V�FRQ�XQ�SHTXH±R�FXHVWLRQDULR�
HQ�HO�TXH�VH�SHGD�D�ORV�REVHUYDGRUHV��SRU�HMHPSOR��XQD�HVWLPDFL³Q�GH�OD�HGDG�GH�ORV�SHUVRQDMHV�
UHWUDWDGRV��/RV�GLIHUHQWHV�WUD]DGRV�GH�H[SORUDFL³Q�HPSUHQGLGRV�HQ�ORV�GRV�FRQWH[WRV�PRVWUDEDQ�
F³PR�OD�WDUHD�DVLJQDGD�LQʐXD�HQ�HO�UHFRUULGR�GH�OD�PLUDGD��
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(Q� HO� FLQH�� OD� PLUDGD� GHEH� UHFRUUHU� ORV� HQFXDGUHV� GH� PDQHUD� VHULDGD�� (O� HVSHFWDGRU�
FLQHPDWRJU¡ʏFR�QR�GHFLGH��SDUD�HPSH]DU��FXDQWR�WLHPSR�YD�D�GHGLFDU�D�REVHUYDU�XQD�LPDJHQ��
FRPR�RFXUUH�HQ� OD� IRWRJUDID��6X�PLUDGD�HV�XQD�PLUDGD�JXLDGD��DGHP¡V�GH�HVSDFLDOPHQWH��D�
WUDY©V�GH�HVRV�SURFHGLPLHQWRV� W©FQLFRV�DQWHV�PHQFLRQDGRV��LQFOLQDFL³Q��DQJXODFL³Q��SRVLFL³Q��
ʏOWURV���WDPEL©Q�WHPSRUDOPHQWH��HQ�UHODFL³Q�D�VX�GXUDFL³Q�

/D�LQVFULSFL³Q�GH�OD�WHPSRUDOLGDG�GH�OD�YLVL³Q�LPSRQH�QR�V³OR�TX©�PLUDU�HQ�FDGD�

PRPHQWR��VLQR�HQ�TX©�RUGHQ�DSUHKHQGHU� OD� WRWDOLGDG�GHO�SODQR� �&DUPRQD��������S��

������

/D�LPDJHQ�FLQHPDWRJU¡ʏFD�WLHQH�XQD�GXUDFL³Q�OLPLWDGD�\�QXHVWUD�YLVL³Q�GHEH�DGDSWDUVH�D�FDPELRV�
GH�YDULRV� WLSRV��FDPELRV�GH�SODQR��PRYLPLHQWRV�HQ� OD� LPDJHQ��GLIHUHQFLDV�GH�FRORU��HTXLOLEULRV�
\� GHVHTXLOLEULRV� GH� OD� FRPSRVLFL³Q� �� YDULDFLRQHV� GH� WDPD±R�� HWF��1XHVWUD� VHQVLELOLGDG� D� HVRV�
FDPELRV�SHUPLWH�TXH�HO�FLQHDVWD�GLULMD�QXHVWUD�PLUDGD�SRU�HO�HVSDFLR�ELGLPHQVLRQDO�GH�OD�LPDJHQ��
(Q� HIHFWR�� OD�PLUDGD� VH�PXHYH� JXLDGD� SRU� FLHUWRV�PRYLPLHQWRV�� OXFHV�� FRORUHV�� GLVWULEXFL³Q� \�
WDPD±RV��6L�UHFRUGDPRV��DGHP¡V��OD�H[LVWHQFLD�GH�XQD�VHULH�GH�ʏOWURV�TXH�DIHFWDQ�OD�PLUDGD�GHO�
HVSHFWDGRU� �ʏOWURV�culturales, experienciales, operativos�\�sensorialeV��SRGHPRV�HQWHQGHU�TXH�
QXHVWUR�FRQRFLPLHQWR�GHO�PXQGR�\�QXHVWUDV�H[SHFWDWLYDV�WDPEL©Q�LQʐX\HQ�HQ�QXHVWUD�DSURSLDFL³Q�
VHOHFWLYD�GHO�HQFXDGUH��

(Q�HO�QLYHO�GH�OD�puesta en cuadro��ORV�FLQHDVWDV�PRGHODQ�QXHVWUD�SHUVSHFWLYD�GHO�HVSDFLR�
UHSUHVHQWDGR�SDUD�JXLDU�QXHVWUD�DWHQFL³Q�SRU� OD�SDQWDOOD�\�SRQHU�GH� UHOLHYH�FLHUWDV�SDUWHV�GHO�
HQFXDGUH��(Q�OQHDV�JHQHUDOHV��EDV¡QGRQRV�HQ��ORV�SUHVXSXHVWRV�GH�%RUGZHOO���������)HOGPDQ�
������� \� &DUPRQD� �������� SRGHPRV� GHFLU� TXH� HO� HVSHFWDGRU� FLQHPDWRJU¡ʏFR� SURFHGHU¡� D� OD�
OHFWXUD�GH�XQD�LPDJHQ�RWRUJDQGR�LQFRQVFLHQWHPHQWH�SULRULGDG�D�XQRV�HOHPHQWRV�VREUH�RWURV�

Ȓ�6HJºQ�VHD�P³YLO�R�HVW¡WLFR�
Ȓ�6HJºQ�VX�LOXPLQDFL³Q�R�FRORULGR��
Ȓ�6HJºQ�VX�GLVWULEXFL³Q�\�WDPD±R�
Ȓ�6HJºQ�VX�GXUDFL³Q�HQ�SDQWDOOD�

&DVL� LQYDULDEOHPHQWH�� XQ� HOHPHQWR� P³YLO� DWUDHU¡� P¡V� OD� DWHQFL³Q� TXH� XQR� HVW¡WLFR�� 6RPRV�
VHQVLEOHV�LQFOXVR�DO�P¡V�OHYH�PRYLPLHQWR�GH�OD�LPDJHQ��3RU�HOOR��HO�PDQHMR�LQWHOLJHQWH�GHO�ULWPR�
LQWHUQR�GH�ODV�WRPDV�SHUPLWLU¡�UHJXODU�DTXHOOR�TXH�HO�HVSHFWDGRU�YD�D�YHU��\�HQ�TX©�RUGHQ��&XDQGR�
DOJR� VH�PXHYH� HQ� XQ� FRQWH[WR� HVW¡WLFR�� FRQFHQWUD� LQPHGLDWDPHQWH� HO� LQWHU©V� GHO� REVHUYDGRU�
�)HOGPDQ��������S�������(Q�XQ�SODQR��SRU�HMHPSOR��HQ�TXH�YHDPRV�SDVHDU�D�XQD�SDUHMD�SRU�XQD�
SOD]D��OOHQD�GH�SDORPDV��FRQ�XQD�FDWHGUDO�\�WHUUD]DV�UHSOHWDV�GH�JHQWH�VHQWDGD��QXHVWUD�PLUDGD�
VHJXLU¡�HO�PRYLPLHQWR�GH�HVWRV�SHUVRQDMHV�P¡V�TXH�UHSDUDU�HQ�ORV�GHWDOOHV�GH�DTXHOOR�TXH�HVW¡�
GH�IRQGR��$KRUD�ELHQ��VL�ODV�SDORPDV��UHYXHOWDV��VDOHQ�YRODQGR�GH�LPSURYLVR��QXHVWUD�PLUDGD�QR�
SRGU¡�HYLWDU�VHJXLUODV��&XDQGR�VRQ�YDULRV�ORV�HOHPHQWRV�TXH�VH�PXHYHQ�HQ�HO�HQFXDGUH��FRVD�
TXH�RFXUUH�D�PHQXGR��QXHVWUD�DWHQFL³Q�VH�JXLDU¡�SRU�ODV�H[SHFWDWLYDV�TXH�SUHYLDPHQWH�WHQHPRV�
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DFHUFD�GH�OD�LPSRUWDQFLD�GH�ORV�HOHPHQWRV�FRQ�UHVSHFWR�D�OR�TXH��FRQVFLHQWH�R�LQFRQVFLHQWHPHQWH��
HVSHUDPRV�GHO�GHVDUUROOR�GH�OD�DFFL³Q��ȍ1R�YHPRV�VLHPSUH�OR�TXH�KD\��VLQR�OR�TXH�EXVFDPRV�YHUȎ�
�&DUPRQD��������S��������6L�HQWUH�ORV�SDVHDQWHV�GH�OD�SOD]D�YHPRV�D�XQD�KRPEUH�FRQ�JDEDUGLQD�
\� JDIDV� QHJUDV� TXH� VLJXH� WDPEL©Q� FRQ� OD�PLUDGD� D� QXHVWURV� SHUVRQDMHV�� QXHVWUR� VLVWHPD� GH�
H[SHFWDWLYDV� �UHODFLRQDGR��HQ�HVWH�FDVR��FRQ� ODV�FRQYHQFLRQHV�GH�J©QHUR��KDU¡�TXH�GLULMDPRV�
KDFLD�©O� QXHVWUD�DWHQFL³Q�� WHPLHQGR�TXH�VHD�XQD�DPHQD]D�SDUD� ORV�SURWDJRQLVWDV��$ºQ�VL� QR�
RFXUUH�QDGD��HO�HVSHFWDGRU� UHWHQGU¡�HQ� OD�PHPRULD�D�HVWH�SHUVRQDMH��GHELGR�D�VX�VLVWHPD�GH�
H[SHFWDWLYDV�

(O�MXHJR�GH�OXFHV�\�FRORUHV�HV�WDPEL©Q�XQ�PHFDQLVPR�SDUD�DWUDHU�OD�PLUDGD�HVSHFWDWRULDO��+HPRV�
YLVWR�HMHPSORV�GH�F³PR�SXHGH��SRU�XQ�ODGR��MXJDUVH�FRQ�OD�JUDGXDFL³Q�GH�ORV�HIHFWRV�GH�OD�OX]�
SDUD�FRQVHJXLU�FOLPDV�DGHFXDGRV�DO�FRQWHQLGR��)HOGPDQ��������S�������(O�FRQWUDVWH�HQWUH�OXFHV�
\�VRPEUDV�HQ�HO�FLQH�QHJUR�R�HO�H[SUHVLRQLVPR�VHUYD�SDUD�FUHDU�HIHFWRV�HVW©WLFRV�\�QDUUDWLYRV��
/DV�SHOFXODV�HQ�EODQFR�\�QHJUR�FRQIDQ�HQ�QXHVWUD�VHQVLELOLGDG�SDUD�SHUFLELU� ORV�FDPELRV�GH�
WRQDOLGDGHV��/RV�FRORUHV�GHO�YHVWXDULR��OD�LOXPLQDFL³Q�\�ODV�ʏJXUDV�VH�UHJLVWUDQ�HQ�OD�SHOFXOD�HQ�
WRQRV�GH�EODQFR��QHJUR�\�JULV��/DV�GLIHUHQFLDV�HQWUH� ORV� WRQRV�SURSRUFLRQDQ�SLVWDV�SDUD�SRGHU�
H[SORUDU� OD� LPDJHQ��1RUPDOPHQWH�� ODV� IRUPDV�P¡V�FODUDV�DWUDHQ�QXHVWUR� LQWHU©V��PLHQWUDV�TXH�
ODV�P¡V�RVFXUDV�VH�GHVYDQHFHQ��1R�REVWDQWH��ODV�IRUPDV�RVFXUDV�WDPEL©Q�SXHGHQ�VREUHVDOLU�VL�
HVW¡Q�FODUDPHQWH�GHʏQLGDV��SRU�HMHPSOR�PHGLDQWH�XQD�VLOXHWD�FRORFDGD�VREUH�XQ�IRQGR�OXPLQRVR��
/RV�FRQWUDVWHV�WLHQGHQ�D�SRQHU�HQ�HYLGHQFLD�ODV�GLIHUHQFLDV�TXH�FDUDFWHUL]DQ�ORV�HOHPHQWRV�TXH�
HQWUDQ�HQ�HO�FXDGUR� �)HOGPDQ��������S�������PLHQWUDV�TXH�FXDQGR� ORV�YDORUHV�GH� OXPLQRVLGDG�
VRQ� LJXDOHV� \� FRPSLWHQ� HQ� OD� FRPSRVLFL³Q� YDULDV� ]RQDV� GH� OX]�� QXHVWUD�PLUDGD� VH� WUDVODGDU¡�
GH�XQD�]RQD�D�RWUD��5HVSHFWR�DO�FRORU�� ORV�FRORUHV�F¡OLGRV� �JDPD�GHO� URMR��QDUDQMD�\�DPDULOOR��
WLHQGHQ�D�DWUDHU�P¡V�QXHVWUD�DWHQFL³Q��PLHQWUDV�TXH� ORV�FRORUHV�IURV��JDPD�GHO�PRUDGR��D]XO�
\�YHUGH��GHVWDFDQ�PHQRV�HQ�HO�HQFXDGUH��%DV¡QGRVH�HQ�HOOR��SXHGHQ�H[SORWDUVH�ORV�SULQFLSLRV�
GHO�FRQWUDVWH�GH�FRORU�\�FRQGLFLRQDU�QXHVWUD�SHUFHSFL³Q�GHO�HVSDFLR�FRQ�XQD�LQWHQFLRQDOLGDG��3RU�
HMHPSOR��FXDQGR�DSDUHFH�XQD�QL±D�FRQ�HO�DEULJR�FRORU�URMR�HQ�La lista de Schlinder (Schlinder’s 
list��6WHYHQ�6SLHOEHUJ��������� URGDGD�SRU� OR�GHP¡V�HQ�EODQFR�\�QHJUR��QRV�YHPRV� IRU]DGRV�D�
GLULJLU�QXHVWUD�DWHQFL³Q�D�HVH�SHUVRQDMH��6HFXHQFLDV�GHVSX©V��HQWUH�ORV�FDG¡YHUHV�GH�ORV�MXGRV�
GLVWLQJXLPRV�XQ�EXOWR�FRORUHDGR�GHO�PLVPR�URMR��(O�FRORU�URMR�HQFDUQD�DV�OD�HPRFL³Q��GLVSDUDQGR�
D�OD�HPSDWD�GHO�HVSHFWDGRU�D�WUDY©V�GH�OD�PHPRULD��WDO�HV�HO�MXHJR�FRQ�ORV�HOHPHQWRV�GH�OD�puesta 
en escena�� VX�DSDULFL³Q�\�GLVSRVLFL³Q�HQ� OD�puesta en cuadro� \� VX� UHFXSHUDFL³Q�R� UHSHWLFL³Q�
GLVFXUVLYD�D�WUDY©V�GHO�PRQWDMH��puesta en serie).

“La puesta en cuadro está estrechamente 
relacionada con el nivel anterior y, a su vez, 

claro está, con el nivel siguiente”
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/D�GLVWULEXFL³Q�\�HO�WDPD±R�GH�ORV�HOHPHQWRV�IXQFLRQDQ�GH�PDQHUD�VLPLODU��/D�XELFDFL³Q�GH�

SHUVRQDMHV�\�REMHWRV�HQWUH�V�\�UHVSHFWR�GHO�IRQGR��SHUPLWH�YDULDU�VXVWDQFLDOPHQWH�OD�LPSRUWDQFLD�

UHODWLYD� GH� FDGD� XQR� GH� HOORV� �)HOGPDQ�� ������ S�� ���� \� FRPSRQHU� GH� PDQHUD� HTXLOLEUDGD� R�

GHVHTXLOLEUDGD�� FUHDQGR� SXQWRV� GH� LQWHU©V�� (O� HTXLOLEULR� FRPSRVLFLRQDO� KDFH� UHIHUHQFLD� DO�

JUDGR�HQ�TXH�ODV�PDVDV�\�ORV�SXQWRV�GH�LQWHU©V�VH�GLVWULEX\HQ�HQ�SDQWDOOD��FUHDQGR�HVSDFLRV�\�

VXEHVSDFLRV��/D�SUHVHQFLD�R�DXVHQFLD�GH�LQGLFLRV�GH�SURIXQGLGDG�DO�FUHDU�HVSDFLRV�SURIXQGRV��

SODQRV�� OLPLWDGRV�R�DPELJXRV�VRQ�XQ�PRGRV�GH�PDUFD�HO� UHFRUULGR�GH� OD�PLUDGD�HVSHFWDWRULDO��

(VWRV�LQGLFLRV�SRQHQ�GH�UHOLHYH�SODQRV�HQ�HO�HVSDFLR��/RV�SODQRV�VRQ�ORV�HVWUDWRV�GH�HVSDFLR�TXH�

RFXSDQ�ODV�SHUVRQDV�\�ORV�REMHWRV��RVFLODQGR�HQWUH�HO�SULPHU�W©UPLQR��PHGLR�W©UPLQR�\�IRQGR�GH�OD�

LPDJHQ���(Q�JHQHUDO��DTXHOOR�TXH�HVW¡�HQ�SULPHU�W©UPLQR�OODPDU¡�P¡V�QXHVWUD�DWHQFL³Q��(O�GLVH±R�

GHO� HQFXDGUH� IRWRJU¡ʏFR� VH� EDVD� HQ� OD� SUHVXSRVLFL³Q� GH� TXH� HO� HVSHFWDGRU� VH� ʏMDU¡�P¡V� HQ�

DTXHOORV�REMHWRV�TXH�RFXSHQ�R�DOFDQFHQ�OD�SDUWH�VXSHULRU�GHO�IRWRJUDPD��(V�SRU�HOOR�TXH��GHELGR�

D� ODV�H[SHFWDWLYDV�YLVXDOHV�ʏMDGDV�D� WUDY©V�GH� OD�H[LVWHQFLD�GH� ORV� F³GLJRV� LF³QLFRV�� OD�PLWDG�

VXSHULRU�GHO�HQFXDGUH�QHFHVLWDU¡�PHQRV�ȍUHOOHQRȎ�TXH�OD�LQIHULRU��PHQRV�SXQWRV�GH�LQWHU©V��SRUTXH�

\D�GLVIUXWD�GH�OD�DWHQFL³Q�GHO�HVSHFWDGRU��SUREDEOHPHQWH�SRUTXH�HQ�OD�PD\RUD�GH�OD�WUDGLFL³Q�

IRWRJU¡ʏFD�GHO�UHWUDWR�HV�GRQGH�DSDUHFHQ�ORV�RMRV�GH�ORV�UHWUDWDGRV��TXH�FRQʏJXUDQ�SRU�V�VRORV�

XQ�SXQWR�GH�LQWHU©V���/D�VLPHWUD�HQWUH�DPERV�ODGRV�GH�OD�SDQWDOOD�WDPEL©Q�JHQHUD�XQ�HTXLOLEULR�

FRPSRVLFLRQDO��SRU�OR�TXH�HO�PRGR�P¡V�VHQFLOOR�GH�GDU�SURWDJRQLVPR�HV�FHQWUDU�OD�LPDJHQ�HQ�HO�

FXHUSR�KXPDQR��8QD�ʏJXUD�KXPDQD�KDEODQGR�HQ�HO�FHQWUR�GHO�HQFXDGUH�KDFH�TXH�ʏMHPRV�HQ�HOOD�

QXHVWUD�DWHQFL³Q��GHVFXLGDQGR�HO�IRQGR�\�ORV�ERUGHV�GHO�HQFXDGUH��6³OR�VL�DOJR�VH�PXHYH�HQ�HO�

IRQGR��DFHUF¡QGRVH�R�GHVSOD]¡QGRVH��FDPELDUHPRV�HO�IRFR�GH�DWHQFL³Q��(O�HVIXHU]R�GH�OD�YLVWD�

SRU�REVHUYDU�ODV�GLIHUHQFLDV�WDPEL©Q�DIHFWD�D�QXHVWUR�VHQWLGR�GHO�tamaño�GH�ORV�REMHWRV��$O�PLUDU�
XQ�SODQR�HVW¡WLFR��FDSWDUHPRV�SULPHUR�ODV�IRUPDV�P¡V�JUDQGHV�\�OXHJR�GLVFHUQLUHPRV�ODV�P¡V�

SHTXH±DV��

(O�VLJXLHQWH�HMHPSOR�TXH�YDPRV�D�DQDOL]DU��XQD�HVFHQD�GH�Belle époque �)HUQDQGR�7UXHED��
������� RSHUD� WDPEL©Q� VREUH�HVWD� SULRULGDG�GH� OHFWXUD�� SRU� RWUD� SDUWH� REYLD�� ORV� HOHPHQWRV�GH�

PD\RU�WDPD±R��QRUPDOPHQWH�DTXHOORV�VLWXDGRV�HQ�SULPHU�W©UPLQR��VRQ�GHWHFWDGRV�DQWHV�TXH�ORV�

P¡V�SHTXH±RV��DOHMDGRV�R�GLIXVRV��6HJºQ�HVWD�OH\�SHUFHSWLYD��DTXHOOR�TXH�RFXSH�PD\RU�HVSDFLR�

HQ�HO�HQFXDGUH�DGTXLHUH�P¡V�UHOHYDQFLD�

/D� SXHVWD� HQ� FXDGUR� HVW¡�� LQVLVWLPRV� HQ� HOOR� GXUDQWH� WRGR� HO� FDSWXOR�� HVWUHFKDPHQWH�

UHODFLRQDGD�FRQ�HO�QLYHO�DQWHULRU�\��D�VX�YH]��FODUR�HVW¡��FRQ�HO�QLYHO� VLJXLHQWH��$� WUDY©V�GH� OD�

SXHVWD�HQ�VHULH�VH�OH�SXHGH�FRQIHULU�D�XQ�SODQR�XQ�SHVR�GUDP¡WLFR�R�PHWDI³ULFR�HVSHFLDO��(V�HO�

PRGR�GH� UHFRJHU�PHGLDQWH� OD� FRPSRVLFL³Q� IRWRJU¡ʏFD� OD� FDUJD�VHP¡QWLFD�GH� WRGD� OD�HVFHQD��

dando pistas al espectador. Es el caso de un plano de Belle époque �)HUQDQGR�7UXHED���������
GRQGH�D�WUDY©V�GHO�MXHJR�FRQ�OD�SURIXQGLGDG�GH�FDPSR�VH�UHFRJH�VLPE³OLFDPHQWH�HO�GHVDUUROOR�

F³PLFR�GH�WRGD�OD�VHFXHQFLD��)HUQDQGR�DFDED�GH�GHFLGLU�TXH�VH�PDUFKD�SRUTXH�9LROHWD��XQD�GH�

ODV�FXDWUR�KLMDV�GH�0DQROR��OH�KD�UHFKD]DGR��&ODUD��OD�KHUPDQD�PD\RU��LQWHUSUHWDGD�SRU�0LULDP 

'D]�$URFD��OH�SUHSDUD�DPRURVDPHQWH�XQD�WRUWLOOD�SDUD�HO�YLDMH�PLHQWUDV�OH�H[SOLFD�TXH�QR�GHEH�
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GDU�LPSRUWDQFLD�DO�UHFKD]R�GH�9LROHWD�(,PDJHQ�����D���(QWUH�WDQWR��OOHJDQ�D�OD�FDVD�-XDQLWR��IXWXUR�
PDULGR�GH�5RFR��RWUD�GH�ODV�KHUPDQDV���\�VX�PDGUH�D�WUDHU�HO�YHVWLGR�GH�QRYLD�SDUD�KDFHU�XQD�

SUXHED��&ODUD�VH�GHVSLGH�GH�)HUQDQGR�FRQ�XQ�SFDUR�EHVR�\�YD�HQ�D\XGD�GH�VX�KHUPDQD��6H�

SURGXFH�XQD�GLVFXVL³Q��OD�PDGUH�GH�-XDQLWR�VH�OOHYD�HO�YHVWLGR�GH�QRYLD�\�5RFR�WHUPLQD�OORUDQGR��

&RQ�OD�PDOHWD�HQ�XQD�PDQR�\�HO�ERFDGLOOR�GH�WRUWLOOD�HQ�OD�RWUD��)HUQDQGR�VH�DFHUFD�D�OD�KDELWDFL³Q�

GH�5RFR��(O�SODQR�VH�FRQVWUX\H�FRORFDQGR�OD�F¡PDUD�D�OD�DOWXUD�GH�OD�PDOHWD�TXH�)HUQDQGR�GHMD�

HQ�HO�VXHOR��9HPRV�HQ�SULPHUVLPR�SODQR�OD�PDQR�GH�)HUQDQGR�TXH�FRORFD�HO�ERFDGLOOR�VREUH�OD�

PDOHWD�\�DO� IRQGR��GHVHQIRFDGD�� OD�ʏJXUD�GH�5RFR�VROOR]DQGR�HQ�URSD�LQWHULRU�VREUH� OD�FDPD��

$XQTXH�OR�TXH�RFXUUH�GHVSX©V�HV�SUHYLVLEOH��OD�FRQFDWHQDFL³Q�GH�SODQRV�TXH�GHVHPERFD�HQ�HO�

IRWRJUDPD�ʏQDO�QR�OR�HV�WDQWR��(Q�HVWH�SODQR��,PDJHQ�����E���OD�WRUWLOOD�VH�FRQYLHUWH�HQ�PHWRQLPLD�
GH�&ODUD��GH�VX�PLPR�\�VX�RIUHFLPLHQWR��)HUQDQGR�DEDQGRQD�HO�ERFDGLOOR�SDUD�HVWDU�FRQ�5RFR��

GHMDQGR�DV�D�XQD�KHUPDQD�SRU�RWUD�\��GH�SDVR��D�XQ�DSHWLWR�SRU�RWUR��9DULRV�VHQWLGRV��SXHV��

FRQʐX\HQ�HQ�HVWH�SODQR�D�WUDY©V�GH�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��SHUR�WDPEL©Q�GH�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��HV�

GHFLU��GHO�OXJDU�TXH�RFXSD�HO�SODQR�HQ�HO�GHVDUUROOR�QDUUDWLYR�GHO�ʏOP�

+DVWD� DTX� KHPRV� H[DPLQDGR� DOJXQRV� GH� ORV� IDFWRUHV� HVSDFLDOHV� TXH� JXDQ� QXHVWUD�PLUDGD��
SHUR�VL�KDEO¡EDPRV�GH�UHFRUULGRV�GH�OD�PLUDGD�HV�SRUTXH�HO�SODQR�WLHQH�WDPEL©Q�XQD�GLPHQVL³Q�
WHPSRUDO��XQD�GXUDFL³Q��'HVGH�HO�JXL³Q�W©FQLFR��OD�FRQʏJXUDFL³Q�GH�ODV�DFFLRQHV�HVF©QLFDV�SDUD�
XQ�SODQR�LPSOLFD�GHFLGLU�FX¡QWR�WLHPSR�YD�D�GXUDU�HVH�SODQR�HQ�SDQWDOOD��(OOR�LPSOLFD�TXH��GHQWUR�
GH� ORV� OPLWHV� GH� OD� SXHVWD� HQ� FXDGUR�� HO� GLUHFWRU� SXHGH� FRQWURODU� OD� GXUDFL³Q� GHO� SODQR� \� HO�
ULWPR�GH�OD�DFFL³Q�D�PHGLGD�TXH�HVWH�DYDQ]D��/RV�DQWHULRUHV�P©WRGRV�GH�FUHDU�FRQWUDVWH�\�JXLDU�
OD�DWHQFL³Q�D�QLYHO�HVSDFLDO�VH�FRPELQDQ�HQ�HO� WLHPSR�GHO�SODQR��GRWDQGR�D� ORV�FRPSRQHQWHV�
YLVXDOHV�GH�XQ�FLHUWR�FRPS¡V���/DV�OXFHV��ORV�FRORUHV�R�ORV�REMHWRV�HQ�PRYLPLHQWR�SXHGHQ�PDUFDU�
un tempo FUHDQGR�XQD�VHQVDFL³Q�JOREDO�GH�ULWPR�HQ�HO�SODQR��(VWR�HV�HVSHFLDOPHQWH�YLVLEOH�HQ�ODV�
FRUHRJUDIDV�GH�ORV�PXVLFDOHV�R�HQ�DTXHOODV�HVFHQDV�HQ�ODV�TXH�VH�D±DGHQ�R�HQWUHFUX]DQ�PXFKRV�
SHUVRQDMHV��3HQVHPRV��SRU�HMHPSOR��HQ�ORV�ʏOPV�GH�ORV�KHUPDQRV�0DU[��/RV�PRYLPLHQWRV�GH�ORV�
SHUVRQDMHV�OOHQDQ�OD�FRPSRVLFL³Q�FRQ�GLYHUVRV�JDJV�TXH�FRPSLWHQ�SRU�QXHVWUD�DWHQFL³Q��(Q�HVWRV�
FDVRV���OD�HVFDOD�HOHJLGD�SDUD�HO�SODQR��QRUPDOPHQWH�SODQRV�JHQHUDOHV�\�DPHULFDQRV��FRQWULEX\H�
TXH�VH�SXHGDQ�GDU�FLWD�HOHPHQWRV�GHVWDFDGRV�HQ�GLVWLQWDV�SDUWHV�GHO�HQFXDGUH�TXH��DGHP¡V��
VH�PXHYHQ�D�GLVWLQWD�YHORFLGDG��6RODPHQWH�ORV�SODQRV�FRUWRV��SULPHU�SODQR�\�SODQR�GHWDOOH��QRV�
REOLJDQ�D�FDSWDU�WRGD�OD�LPDJHQ�D�XQ�WLHPSR��SHUR�HO�HMHPSOR�TXH�DFDEDPRV�GH�DQDOL]DU��MXJDQGR�

,PDJHQ�����E��,PDJHQ�����D��
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FRQ�HO�GHVHQIRTXH��QRV�GHPXHVWUD�TXH�GH�QXHYR�QR�VH� WUDWD�GH�DʏUPDFLRQHV�DEVROXWDV��VLQR�
TXH�OD�OHFWXUD�GH�XQ�SODQR�GHSHQGH�GH�OD�IRUPD�FRQFUHWD�TXH�HQ�OD�TXH�HO�SODQR�VH�LQVFULEH�HQ�HO�
FRQMXQWR�WH[WXDO�GHO�ʏOP��HVWR�HV��VX�FRQʏJXUDFL³Q�GLVFXUVLYD��GLULJLHQGR�QXHVWUD�LQWHUSUHWDFL³Q��
3RU�OR�WDQWR��OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�SXHGH�FRQWURODU��QR�V³OR�OR�TXH�YHPRV��GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD���
VLQR�WDPEL©Q�FX¡QGR�OR�YHPRV�\�F³PR�GHEHPRV�LQWHUSUHWDUOR�

/D� PD\RUD� GH� ORV� HQFXDGUHV� RIUHFHQ�� DO� SULQFLSLR�� XQD� LPSUHVL³Q� JHQHUDO� TXH� JHQHUD�

H[SHFWDWLYDV� IRUPDOHV�� (VWDV� H[SHFWDWLYDV�� VLQ� HPEDUJR�� VH� PRGLʏFDQ� U¡SLGDPHQWH� FXDQGR�

QXHVWURV�RMRV�UHFRUUHQ�OD�LPDJHQ��

3RU�HMHPSOR��QXHVWUD�H[SORUDFL³Q�GHO�SODQR�VH�YH�IXHUWHPHQWH�DIHFWDGD��FRPR�KHPRV�GLFKR��

SRU� OD�SUHVHQFLD�GHO�PRYLPLHQWR��8QD�FRPSRVLFL³Q�HVW¡WLFD�SXHGH�PDQWHQHU�QXHVWUD�DWHQFL³Q�

FHQWUDGD�HQ�XQ�ºQLFR�HOHPHQWR��HO�REMHWR�P¡V�EULOODQWH��HO�FRORU�P¡V�VDWXUDGR�� ORV�RMRV�GH�XQ�

DFWRU��HO�REMHWR�FRQ�HO�FRPSRQHQWH�YLVXDO�P¡V�FRQWUDVWDGR���3RU�HO�FRQWUDULR��XQD�FRPSRVLFL³Q�

TXH� HQIDWL]D� HO�PRYLPLHQWR� VH� YXHOYH�P¡V� YLQFXODGD� DO� WLHPSR�� SRUTXH� SXHGH� GLULJLU� QXHVWUD�

PLUDGD�GH�XQ�OXJDU�D�RWUR�PHGLDQWH�GLIHUHQWHV�YHORFLGDGHV��GLUHFFLRQHV��ULWPRV�\�PRYLPLHQWRV��

,PDJLQHPRV�XQ�SODQR�JHQHUDO�HQ�HO�TXH�VH�GLVWLQJXHQ�YDULRV�HOHPHQWRV��8Q�KRPEUH��GH�HVSDOGDV��

SRU�OR�TXH�VH�OH�UHVWD�LPSRUWDQFLD�D�ODV�H[SUHVLRQHV�\�ORV�JHVWRV��HVW¡�SDUDGR�HQ�HO�PHGLR�GH�

XQD�SUDGHUD�HQ�OD�TXH�GLVWLQJXLPRV��DO�IRQGR��XQD�FDUUHWD��6L�HO�ºQLFR�PRYLPLHQWR�GH�OD�LPDJHQ�

IXHUD�HO�GH�OD�FDUUHWD��D�SHVDU�GH�HQFRQWUDUVH�VLWXDGD�DO�IRQGR��FDSWDUD�QXHVWUD�DWHQFL³Q��6L�HO�

SURWDJRQLVWD�VH�JLUDUD�\�FRPHQ]DUD�D�DOHMDUVH��OH�PLUDUDPRV�SDUD�YROYHU��LQPHGLDWDPHQWH��D�OD�

FDUUHWD��\�DV�VXFHVLYDPHQWH��GLULJLHQGR�XQ�FDPELR�GH�DWHQFL³Q�FRQWLQXR�\�GLQ¡PLFR��2WUD�IRUPD�

PX\�VHQFLOOD�GH�GLULJLU�OD�DWHQFL³Q�GHO�HVSHFWDGRU�HV�PRGLʏFDU�OD�IURQWDOLGDG�FDPELDQGR�OD�SRVLFL³Q�

GH�ODV�ʏJXUDV�DQWH�OD�F¡PDUD��6LHQGR�WRGDV�ODV�GHP¡V�FRVDV�LJXDOHV��HO�HVSHFWDGRU�HVSHUD�TXH�

HPDQH�P¡V�LQIRUPDFL³Q�GHO�URVWUR�GH�XQ�SHUVRQDMH�TXH�GH�VX�HVSDOGD��(Q�HVH�VHQWLGR��XQR�GH�ORV�

SXQWRV�GH�LQWHU©V�P¡V�IXHUWHV�HQ�XQ�HQFXDGUH�ʏJXUDWLYR�VRQ�ORV�RMRV�\�OD�H[SUHVL³Q�IDFLDO�GH�ORV�

DFWRUHV��/D�DWHQFL³Q�GHO�HVSHFWDGRU��DV��QRUPDOPHQWH��SDVDU¡�SRU�DOWR�D�ODV�ʏJXUDV�TXH�HVW¡Q�GH�

HVSDOGDV�\�VH�ʏMDU¡�HQ�ODV�ʏJXUDV�HQ�SRVLFL³Q�IURQWDO��(QWUH�YDULDV�ʏJXUDV�HQ�SRVLFL³Q�IURQWDO��OD�

DWHQFL³Q�SULYLOHJLDU¡�OD�TXH�PXHVWUH�VX�URVWUR�P¡V�FHUFD�GHO�SºEOLFR��DXQTXH�VX�SRVLFL³Q�QR�VHD�

OD�FHQWUDO�GH�OD�FRPSRVLFL³Q�IRWRJU¡ʏFD��&ODUR�TXH��FRPR�WRGR�FULWHULR��GHSHQGH�GH�OR�TXH�TXLHUD�

UHFDOFDUVH�HQ�FDGD�ʏOP�FRQFUHWR��SXGLHQGR�SURGXFLUVH�MXHJRV�LQʏQLWRV�HQWUH�OD�SRVLFL³Q�GHO�DFWRU�

HQ�SDQWDOOD��VX�IURQWDOLGDG��VX�GLVWDQFLD�D�OD�F¡PDUD��VX�WDPD±R�H�LOXPLQDFL³Q��HWF��

(O�SURFHVR�GH�H[SORUDFL³Q�QR�V³OR�LPSOLFD�PLUDU�GH�XQ�ODGR�D�RWUR�GH�OD�SDQWDOOD��VLQR�WDPEL©Q��

HQ� FLHUWR� VHQWLGR��PLUDU� ȍKDFLD� GHQWURȎ� GH� OD� SDQWDOOD�� HV� GHFLU�� UHFRUUHUOD� HQ� VX� SURIXQGLGDG��

8QD�FRPSRVLFL³Q�FRQ�SURIXQGLGDG�HVSDFLDO�XWLOL]DU¡�D�PHQXGR�ORV�KHFKRV�GHO�IRQGR�SDUD�FUHDU�

H[SHFWDWLYDV�DFHUFD�GH�OR�TXH�HVW¡�D�SXQWR�GH�VXFHGHU�HQ�HO�SULPHU�W©UPLQR�

/D� FRPSRVLFL³Q� FRQ� SURIXQGLGDG� QR� HV� VLPSOHPHQWH� XQD� FXHVWL³Q� GH� ULTXH]D�

SLFW³ULFD��7LHQH�YDORU�HQ�OD�QDUUDFL³Q�GH�OD�DFFL³Q��HQ�HO�WHPSR�GH�OD�HVFHQD��'HQWUR�GH�
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XQD�PLVPD�LPDJHQ��HO�GLUHFWRU�SXHGH�RUJDQL]DU�OD�DFFL³Q�GH�IRUPD�TXH�OD�SUHSDUDFL³Q�

SDUD�OR�TXH�VXFHGHU¡�D�FRQWLQXDFL³Q�VH�YHD�DO�IRQGR�GH�OR�TXH�HVW¡�VXFHGLHQGR�HQ�HVH�

PRPHQWR��ȓ���$OH[DQGHU�0DFNHQGULFN���%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ��������S�������

$V��JUDFLDV�D�OD�SURIXQGLGDG�GH�FDPSR�SXHGHQ�FUHDUVH�VXEHVSDFLRV�HQ�HO�HQFXDGUH��OR�TXH�
WDPEL©Q�VH�FRQRFH�FRPR�PRQWDMH�LQWHUQR��-DFTXHV�7DWL�HUD�XQ�GLUHFWRU�HVSHFLDOPHQWH�SURFOLYH�
DO�XVR�QDUUDWLYR�GH�OD�SURIXQGLGDG�GH�FDPSR��8Q�VHQFLOOR�HMHPSOR�GH�HVWR�OR�HQFRQWUDPRV�HQ�OD�
LPDJHQ�GH�Mi tío��-DFTXHV�7DWL���������,PDJHQ�������GRQGH�OD�VH±RUD�HVW¡��HQ�SULPHU�W©UPLQR��
PLUDQGR�XQ�SXHVWR�GH�OHFKXJDV�PLHQWUDV��DO�IRQGR��YHPRV�GRV�KRPEUHV�VHQWDGRV�HQ�XQ�WSLFR�
FDI©�� 1XHVWUDV� H[SHFWDWLYDV� D� SURS³VLWR� GH� OR� TXH� RFXUULU¡� DSDUHFHQ�PLHQWUDV� H[SORUDPRV� HO�
HQFXDGUH�\�VXV�GRV�HVSDFLRV��ʏJXUD�\� IRQGR��SHUR�HO�GLUHFWRU� MXHJD�FRQ�HOODV�� LQFRUSRUDQGR� OD�
SURIXQGLGDG�D� OD�QDUUDFL³Q��/D�VH±RUD�KDFH�XQ�JHVWR�\��HIHFWLYDPHQWH��XQR�GH� ORV�KRPEUHV� OH�
UHVSRQGH�VLQ�OHYDQWDUVH�GH�VX�VLOOD��SRU�OR�TXH�GHGXFLPRV�TXH�HV�HO�YHQGHGRU��/D�VH±RUD�HVFRJH�
OD�OHFKXJD�\�GHMD�XQD�PRQHGD�HQ�XQD�ODWD��/D�UHDFFL³Q�GHO�YHQGHGRU��DO�IRQGR��DQWH�OD�OODPDGD�GH�
DWHQFL³Q�GH�OD�VH±RUD��HQ�SULPHU�W©UPLQR��QRV�SRGUD�KDFHU�SHQVDU�TXH�YD�D�OHYDQWDUVH�GHO�FDI©�\�
DFXGLU�D�DWHQGHU�HO�SXHVWR��SHUR�HO�SURS³VLWR�QDUUDWLYR�GH�7DWL�HUD�SUHFLVDPHQWH�GDU�FXHQWD�HQ�XQ�
VROR�SODQR�GH�WRGR�HO�FDU¡FWHU�\�OD�DFWLWXG�YLWDO�GH�ORV�SHUVRQDMHV���

,PDJHQ�������
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&RPR�JUXSR�GH�W©FQLFDV��OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�RUJDQL]D�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��FRPSRQH�HO�SODQR�
FLQHPDWRJU¡ʏFR� HQ� HO� HVSDFLR� \� HQ� HO� WLHPSR�� (O� SODQR� FLQHPDWRJU¡ʏFR�� SRU� WDQWR�� HV� XQD�
XQLGDG�IRUPDO�PX\�FRPSOHMD��/D�SXHVWD�HQ�HVFHQD�OOHQD�OD�LPDJHQ�GH�PDWHULDO��RUJDQL]DQGR�ORV�
GHFRUDGRV�� OD� LOXPLQDFL³Q��HO�YHVWXDULR�\�HO�FRPSRUWDPLHQWR�GH� ODV�ʏJXUDV�GHQWUR�GHO�FRQWH[WR�
IRUPDO�GH�WRGD� OD�SHOFXOD��'HQWUR�GHO�PLVPR�FRQWH[WR�IRUPDO��HO�FLQHDVWD�WDPEL©Q�FRQWUROD� ODV�
FXDOLGDGHV�FLQHPDWRJU¡ʏFDV�GHO�SODQR��F³PR�VH�IRWRJUDID�\�HQFXDGUD�OD�LPDJHQ��R�FX¡QWR�GXUD�
OD�LPDJHQ�HQ�SDQWDOOD�

7RGRV�HVWRV�MXHJRV�FRQ�OD�FRPSRVLFL³Q�IRWRJU¡ʏFD�DUWLFXODQ�XQD�PDQHUD�HVSHFʏFD�GH�IRU]DU�
OD�PLUDGD�HVSHFWDWRULDO�GH�DFXHUGR�FRQ�XQD�IXQFL³Q�GUDP¡WLFD��SR©WLFD�R�QDUUDWLYD�SDUWLFXODU�HQ�
FDGD�ʏOP�FRQFUHWR��(VWDV�KXHOODV�GLVFXUVLYDV� WHQGU¡Q��REYLDPHQWH�� UHSHUFXVLRQHV�VREUH�F³PR�
VH� DXGLRGHVFULEH�� SXHVWR� TXH� FRPR� SULPHURV� HVSHFWDGRUHV�� ORV� DXGLRGHVFULSWRUHV� WUDGXFLU¡Q�
SUHYLVLEOHPHQWH�HQ�HO�RUGHQ�HQ�TXH�QRV�KDFHQ�OHHU�ODV�LP¡JHQHV��DWULEX\©QGROHV�SULRULGDG�D�XQRV�
HOHPHQWRV�VREUH�RWURV�HQ�IXQFL³Q�GH�VX�LQVFULSFL³Q�HQ�HO�HQFXDGUH���

3HUR�HO�HVSDFLR�WH[WXDO�FLQHPDWRJU¡ʏFR�HQFDX]D�RWUDV�SRVLELOLGDGHV�GH�HOHFFL³Q�\�FRQWURO�GH�
ODV�KXHOODV�GLVFXUVLYDV��TXL]¡�OD�P¡V�SULQFLSDO��OD�puesta en serie��/D�\X[WDSRVLFL³Q�GH�LP¡JHQHV�
HQ�HO�PRQWDMH�HQJORED�JUDQ�SDUWH�GH�VX�VLJQLʏFDFL³Q��(V�OD�WHUFHUD�IDVH�GH�HVFULWXUD�\�HO�HOHPHQWR�
FHQWUDO�GHO�UHODWR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�

La puesta en serie en el espacio textual fílmico. 

ȍ7KH�ODVW�FUDIW�RI�WKH�VFUHHQSOD\�LV�WKH�ʏUVW�FXW�RI�WKH�PRYLH��DQG�WKH�
ʏQDO�FXW�RI�WKH�PRYLH�LV�WKH�ODVW�FUDIW�RI�WKH�VFULSWȎ

(Quentin Tarantino��)

(O�ºOWLPR�QLYHO�HV�OD�puesta en serie, GH�OD�TXH�SRGHPRV�GHFLU�TXH�HV�HO�HOHPHQWR�FHQWUDO�GHO�UHODWR�
FLQHPDWRJU¡ʏFR�� 8QD� YH]� FRQVWUXLGDV� LQGLYLGXDOPHQWH�� ODV� LP¡JHQHV� GHEHQ� FRORFDUVH� HQ� XQ�
RUGHQ�GHWHUPLQDGR��FRQYLUWLHQGR�OD�KLVWRULD�SUHYLVWD�HQ�HO�JXL³Q�HQ�XQ�GLVFXUVR�YHUGDGHUDPHQWH�
IOPLFR��(V�OD�WHUFHUD�IDVH�GH�HVFULWXUD��D�FDUJR�GHO�PRQWDGRU�GHO�ʏOP��SHUR�D�PHQXGR�VLJXLHQGR�
ODV�GLUHFWULFHV�GHO�GLUHFWRU�R�LQFOXVR�GHO�SURGXFWRU��SUHRFXSDGR�SRU�VX�©[LWR�FRPHUFLDO�

�����(QWUHYLVWD�HQ�HO�GRFXPHQWDO�7KH�&XWWLQJ�(GJH��7KH�0DJLF�RI�0RYLH�(GLWLQJ��:HQG\�$SSOH��������

3.2.4.
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6H�KD�GLFKR�� FRQ�FLHUWD� IUHFXHQFLD��TXH�XQD�SHOFXOD� VH�HVFULEH� WUHV�YHFHV��HQ�

HO� JXL³Q�� HQ� HO� URGDMH� \� HQ� OD� VDOD� GH�PRQWDMH�� /D� SULPHUD� HV� UHVSRQVDELOLGDG� GHO�

JXLRQLVWD�� OD�VHJXQGD�GHO�GLUHFWRU�� OD�WHUFHUD�\�ºOWLPD��GHO�SURGXFWRU��R�GHO�GLUHFWRU�VL�

WLHQH�GHUHFKR�DO�ȍPRQWDMH�GHʏQLWLYRȎ��6HJHU��������S������

<D�KHPRV�YLVWR�TXH�GH�ODV�WUHV�HVFULWXUDV��HO�JXL³Q�HV�OD�EDVH��(V�GLIFLO�TXH�XQ�GLUHFWRU�SXHGD�
FRQVHJXLU�XQD�EXHQD�SHOFXOD�VL�SDUWH�GH�XQ�JXL³Q�PHGLRFUH�R�PDO�HVWUXFWXUDGR��<��DO�FRQWUDULR��WDQWR�
GLUHFWRU�FRPR�PRQWDGRU�WHQGU¡Q�EDVWDQWH�DYDQ]DGR�VL�HO�JXL³Q�GHO�TXH�SDUWHQ�HV�VXʏFLHQWHPHQWH�
V³OLGR��6LQ�HPEDUJR��WDQWR�XQRV�FRPR�RWURV��DO�HQIUHQWDUVH�DO�SUR\HFWR�HQ�TXH�WUDEDMDQ��DIURQWDQ�
HO�PLVPR�SUREOHPD��FRQWDU�XQD�KLVWRULD�LQWHUHVDQWH��GH�PRGR�LQWHUHVDQWH��(O�SLODU�DOUHGHGRU�GHO�
FXDO�SLYRWD�QXHVWUD�DWHQFL³Q�PLHQWUDV�YHPRV�XQD�SHOFXOD�HV� OD�KLVWRULD��SHUR�VL�FRQVHJXLPRV�
HPRFLRQDUQRV��GLDORJDU�FRQ�HOOD�HQ�HO�SURFHVR�GH�FRPXQLFDFL³Q�VLJQLʏFDFL³Q�HV�SRUTXH�VH�QRV�
presenta como discurso.

3.2.4.1. Historia y discurso. 

8QD� SHOFXOD� QR� HV� XQD� UHFRSLODFL³Q� IRUWXLWD� GH� HOHPHQWRV�� 6L� OR� IXHUD�� D� ORV� HVSHFWDGRUHV�
QR� OHV� SUHRFXSDUD� SHUGHUVH� HO� SULQFLSLR� R� HO� ʏQDO� GH� ODV� SHOFXODV�� QL� TXH� VH� SUR\HFWDUDQ�
GHVRUGHQDGDPHQWH�� (O� PRQWDMH� GHFUHWD� OD� HVWUXFWXUD�� HO� VLVWHPD� LQWHUQR� TXH� JRELHUQD� ODV�
UHODFLRQHV�HQWUH�ODV�SDUWHV��FRPELQDFLRQHV�GH�HOHPHQWRV�GH�SXHVWD�HQ�HVFHQD�\�GH�SXHVWD�HQ�
FXDGUR��\�VX�PDHVWUD�UHVLGH�HQ�FRQTXLVWDU�HO�LQWHU©V�GHO�SºEOLFR��PDQWHQHUOR�\�KDFHUOR�FUHFHU��
$XQTXH�QR�WRGDV�ODV�IRUPDV�GH�FLQH�VRQ�QDUUDWLYDV����D�PHQRV�TXH�XQ�JXLRQLVWD�R�GLUHFWRU�SODQWHH�
VX�ʏOP�HQ�W©UPLQRV�H[SHULPHQWDOHV��SURFXUDU¡�TXH�OD�KLVWRULD�TXH�FXHQWD�VHD�FDSD]�GH�HPSDWL]DU�
FRQ�HO�HVSHFWDGRU�\�WUDQVSRUWDUOR�D�VX�PXQGR�LQWHULRU�

3RU�XQ�ODGR��OD�PD\RUD�GH�ODV�SHOFXODV�FXHQWDQ�KLVWRULDV��3RU�RWUR��FXDOTXLHU�REUD�IOPLFD�HV�

XQ�GLVFXUVR��\�VX�forma��HQWHQGLGD�FRPR�HO�VLVWHPD�JOREDO�GH�UHODFLRQHV�TXH�SRGHPRV�SHUFLELU�
HQWUH� ORV� HOHPHQWRV� SHUWHQHFLHQWHV� D� ORV� WUHV� QLYHOHV� IOPLFRV� �SXHVWD� HQ� HVFHQD�� SXHVWD� HQ�

FXDGUR�\�SXHVWD�HQ�VHULH��HV�OD�SDUWLFXODU�HPXOVL³Q�TXH�VH�GD�HQ�HVH�ʏOP�GH�HVWUXFWXUD�QDUUDWLYD�

\�HVWUXFWXUD�YLVXDO��GH�KLVWRULD��VL�OD�KD\��\�GH�GLVFXUVR��SHUR�QR�FRPR�VLPSOH�PH]FRODQ]D��VLQR�

FRPR�VLVWHPD�DUWLFXODGR��(Q�HVH�VHQWLGR��HV�HQ�HO�QLYHO�GH�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�GRQGH�FULVWDOL]DQ�ORV�

����� ([LVWHQ� RWUDV� IRUPDV� GH� HPSOHDU� HO�PRQWDMH� SDUD� IRUPXODU� FRQFHSWRV� DEVWUDFWRV� �PRQWDMH� LQWHOHFWXDO�� R� JHQHUDU�
DVRFLDFLRQHV�GH�LGHDV�HQ�HO�HVSHFWDGRU��6H�KDEOD�HQWRQFHV�GH�PRQWDMH�QR�QDUUDWLYR��\��VXV�PRWLYDFLRQHV�VRQ�UHʐH[LYDV�
R�SR©WLFDV��(O�HPEOHP¡WLFR�ʏOP�GH�%X±XHO�Un perro andaluz �/XLV�%X±XHO�\�6DOYDGRU�'DO��������GHVDUUROOD�OR�TXH�VH�KD�
GDGR�HQ�OODPDU�FLQH�SRHVD�D�OD�YH]�TXH�GHVDID�GHVFDUDGDPHQWH�ODV�FRQYHQFLRQHV�QDUUDWLYDV��(Q�©O�DSDUHFHQ�LQWHUWWXORV�
TXH�SDUHFHQ�UHJXODU�HO�RUGHQ�FURQRO³JLFR�GH�OD�KLVWRULD��ȍ7UHV�PHVHV�GHVSX©VȎ��ȍ$O�GD�VLJXLHQWHȎ��HWF���\�QR�VRQ�P¡V�TXH�
JXL±RV�R�EXUODV�D�WRGD�FRQYHQFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD�SUHFHGHQWH��$ºQ�HQ�HVWRV�FDVRV��DTXHOOR�TXH�%RUGZHOO�OODPDED�forma 
fílmica�SXHGH�DQDOL]DUVH�FRPR�GLVFXUVR��LQGHSHQGLHQWHPHQWH�GH�TXH�H[LVWD�R�QR�KLVWRULD�FRPR�WDO�
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UHFXUVRV�HPSOHDGRV�HQ�ORV�RWURV�GRV�QLYHOHV�SDUD�GDUOH�DO�ʏOP�XQD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�TXH�UHIXHUFH�

OD�HVWUXFWXUD�QDUUDWLYD�SUHYLVWD�GHVGH�HO�JXL³Q��

(Q� OD�PD\RU� SDUWH� GH� ʏOPV� SRGHPRV� GLVWLQJXLU�� GH� IRUPD� YLVLEOH�� XQ� JUXSR� GH� HOHPHQWRV�

QDUUDWLYRV��TXH�KDFHQ�UHIHUHQFLD�DO�XQLYHUVR�GH� OD�KLVWRULD� �SHUVRQDMHV��DFFL³Q�\�DPELHQWDFL³Q�

KDFHQ�DYDQ]DU� OD� WUDPD�D� OR� ODUJR�GH� OD� HVWUXFWXUD���3HUR� WDPEL©Q�SHUFLELPRV�TXH� OD� KLVWRULD�

HVW¡� FRQWDGD� FRQ� XQD� VHULH� GH� UHFXUVRV� HVWLOVWLFRV�� (VWH� VHJXQGR� JUXSR� GH� HOHPHQWRV� KDFH�

UHIHUHQFLD�DO� GLVFXUVR� IOPLFR�� DO�PRGR�SDUWLFXODU� \� FRQFUHWR�HQ�HO� TXH�VH�DUWLFXODQ� ORV� VLJQRV�

\�F³GLJRV�SDUD�FRQWDU�HVD�KLVWRULD��OD�IRUPD�HQ�OD�TXH�VH�PXHYH�OD�F¡PDUD�SDUD�PRVWUDU�D�ORV�

SHUVRQDMHV�� HO� GLVH±R� GHO� FRORU� \� OD� LOXPLQDFL³Q� FXDQGR� VH� WUDWD� GH� HOHPHQWRV� H[SUHVLYRV�� OD�

XWLOL]DFL³Q�GH�OD�PºVLFD��HO�RUGHQ�GH�SODQRV��HWF����$V��FXDOTXLHU�REUD�IOPLFD�RIUHFH�SLVWDV�TXH�

JXDQ� OD�DFWLYLGDG�GHO�HVSHFWDGRU�\�GHO�DQDOLVWD��(VWDV�SLVWDV�QR�VRQ� IRUWXLWDV��VLQR�TXH�HVW¡Q�

RUJDQL]DGDV�HQ�VLVWHPDV�R�VXEVLVWHPDV��

6L� UHFRUGDPRV�� HQ� HO� QLYHO� GH� OD� SXHVWD� HQ� HVFHQD�� KHPRV� HQFRQWUDGR� VXEVLVWHPDV� TXH�

UHJXODQ�OD�VLJQLʏFDFL³Q�VRQ�ORV�DFWRUHV��JHVWXDOLGDG��OHQJXDMH�FRUSRUDO��YR]��HWF����OD�DPELHQWDFL³Q�

GHO� HVSDFLR� HVF©QLFR� �GHFRUDGRV�� YHVWXDULR�� DWUH]R�� FRORU� H� LOXPLQDFL³Q�� R� HO� VRQLGR� �PºVLFD��

GL¡ORJRV�\�HIHFWRV�VRQRURV���3RU�VX�SDUWH��HQ�HO�QLYHO�GH�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�HVWRV�VXEVLVWHPDV�VH�

YLQFXODEDQ�\�VRODSDEDQ�HO�WUDWDPLHQWR�GH�ORV�HOHPHQWRV�IRUPDOHV��OQHDV��WRQR��PRYLPLHQWR��ULWPR��

HWF���VHJºQ�ORV�F³GLJRV�IRWRJU¡ʏFRV��WLSR�GH�SODQR��PRYLPLHQWRV�GH�F¡PDUD��HWF����'H�HVWH�PRGR��

ORV�HOHPHQWRV�GH�OD�KLVWRULD�VH�YDQ�FRQHFWDQGR�FRQ�ORV�HOHPHQWRV�GHO�GLVFXUVR��ORV�FRORUHV�GHO�

YHVWXDULR�SXHGHQ�LGHQWLʏFDU�DVSHFWRV�LPSRUWDQWHV�GH�OD�KLVWRULD��OD�PºVLFD�R�HO�YHVWXDULR�SXHGHQ�

VHUYLU�SDUD�GHVFULELU�R�LGHQWLʏFDU�FLHUWRV�SHUVRQDMHV�\�VXV�HVWDGRV�GH�¡QLPR��ORV�PRYLPLHQWRV�GH�

F¡PDUD�JXDQ�QXHVWUD�DWHQFL³Q�HQ�SDQWDOOD�FRQ�HIHFWRV�QDUUDWLYRV��HWF���\�� WDQWR�HO�HVSHFWDGRU�

FRPR� HO� DQDOLVWD�� VRQ� FDSDFHV� GH� GHWHFWDU� HVWRV� VXEVLVWHPDV� DFWLYDPHQWH� HQ� HO� SURFHVR� GH�

OHFWXUD��YLQFXO¡QGRORV�HQWUH�V�SDUD�VHJXLU�HO�HMH�QDUUDWLYR��3RUTXH�HV��SUHFLVDPHQWH��HQ�OD�SXHVWD�

HQ�VHULH�GRQGH�VH�FRQVLJXH�LQWHJUDU�WRGR�HOHPHQWR�QDUUDWLYR�\�HVWLOVWLFR�R�YLVXDO��WDQWR�HQ�OR�TXH�

UHVSHFWD�D� ODV�UHODFLRQHV�VLQWDJP¡WLFDV��SRU�HMHPSOR��HQWUH� ORV�SODQRV�GH�XQD�PLVPD�HVFHQD��

FRPR�D�ODV�UHODFLRQHV�SDUDGLJP¡WLFDV��DTXHOODV�TXH�HQWDEODQ�XQDV�HVFHQDV�FRQ�RWUDV��R�XQRV�

elementos perteneciendo a escenas distintas). 

(O�DQ¡OLVLV�GH�HVWH�QLYHO��SRU�WDQWR��DVSLUD�D�GHWHFWDU�FX¡O�HV��HQ�FDGD�ʏOP��HO�PRGHOR�FRQFUHWR�

GH�UHODFLRQHV�HQWUH�ORV�GLVWLQWRV�VXEVLVWHPDV�IOPLFRV�TXH�VH�KD�XWLOL]DGR�SDUD�FUHDU�OD�H[SHULHQFLD�

JOREDO�GHO�HVSHFWDGRU��(VWR�GD�OXJDU�D�GLVWLQWRV�UHFXUVRV�UHODFLRQDGRV�FRQ�HO�FRQFHSWR�GH�PRQWDMH��

TXH� DIHFWD� WDQWR� DO� HMH� VLQWDJP¡WLFR� �TXH� WLHQH� TXH� YHU� FRQ� OD�PLFURHVWUXFWXUD� \� ORV� QH[RV� R�

WUDQVLFLRQHV��FRPR�DO�HMH�SDUDGLJP¡WLFR��UHODFLRQDGR�FRQ�OD�PDFURHVWUXFWXUD�\�ODV�IXQFLRQHV�GH�

ORV�GLVWLQWRV�HOHPHQWRV�D�OR�ODUJR�GHO�ʏOP���<�HV�TXH�OD�UHFRPSRVLFL³Q�GH�XQ�GLVFXUVR�IUDJPHQWDULR�

HQ�SODQRV��HVFHQDV�\�VHFXHQFLDV�SDVD�SRU�XQLU�HVWRV�IUDJPHQWRV�HPSOHDQGR�GLVWLQWRV�WLSRV�GH�

WUDQVLFLRQHV��DWULEXLU�RUGHQ��GXUDFL³Q�\�IUHFXHQFLD�D�ORV�SODQRV�\�D�VX�FRQWHQLGR��GRWDU�DO�UHODWR�

JOREDO�GH�ULWPR��GRVLʏFDU�OD�LQIRUPDFL³Q�TXH�UHFLEH�HO�HVSHFWDGRU��UHVSHWDU�OD�SURJUHVL³Q�GUDP¡WLFD��
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HWF��\�RWUDV�FXHVWLRQHV�TXH�WUDWDUHPRV�HQ�HVWH�DSDUWDGR��3RU�VX�QDWXUDOH]D�GLVFXUVLYD��OD�IRUPD�

IOPLFD�RULHQWD�OD�DFWLYLGDG�GHO�SºEOLFR�VXJLULHQGR�UHODFLRQHV�HQWUH�ODV�GLVWLQWDV�SDUWHV�VHJºQ�VXV�

SURSLDV�QRUPDV�R�OH\HV�GH�IXQFLRQDPLHQWR��(VWDV�QRUPDV�DEDUFDQ�GLVWLQWRV�DVSHFWRV�GHO�PRQWDMH�

�WLSRV�GH�PRQWDMH�� OH\HV�GHO�PRQWDMH�� ULWPR�GHO�PRQWDMH�� WUDQVLFLRQHV��HWF���TXH�GLYLGLUHPRV�HQ�

YDULRV�DSDUWDGRV�FRQ�GLVWLQWRV�REMHWLYRV��(Q�SULPHU�OXJDU��GHEHPRV�GH�VHQWDU�ODV�EDVHV�GH�XQD�

VHULH�GH�SULQFLSLRV�JHQHUDOHV�TXH��HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�HO�FLQH�HV�KLVWRULD�\�HV�GLVFXUVR��DIHFWDQ�

D�ORV�HOHPHQWRV�GH�OD�QDUUDFL³Q�GHVGH�OD�SURSLD�FRQFHSFL³Q�GHO�JXL³Q��SHUR�VH�FRQFUHWDQ�HQ�OD�

RUJDQL]DFL³Q�GH�ORV�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV�\�VRQRURV�FRQ�ORV�TXH�OD�KLVWRULD�PHWDPRUIRVHD�HQ�

GLVFXUVR�HQ�HVWH�ºOWLPR�QLYHO��(V�SRU�HOOR�TXH��SXGLHQGR�KDEHU�WUDWDGR�HVWRV�SULQFLSLRV�DO�LQLFLR�

GHO�EORTXH�������GHGLFDGR�SRU�HQWHUR�DO� WH[WR� IOPLFR��KHPRV�GHFLGLGR�TXH�HO�PHMRU� OXJDU�SDUD�

LQFOXLUOR�HUD�DTX��HQ�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��FXDQGR�\D�FRQRFHPRV�FX¡OHV�VRQ�JUDQ�SDUWH�GH�HVRV�

FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV�\�VRQRURV��WDQWR�DTXHOORV�TXH�SHUWHQHFHQ�D�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��FRPR�

DTXHOORV�RWURV�FRQ�ORV�TXH�VH�RUJDQL]D�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��

3.2.4.2. Principios generales del discurso cinematográfico.

(Q�VX�FRQʏJXUDFL³Q�GLVFXUVLYD�JOREDO��TXH�DEDUFD�WDQWR�OD�PDFURHVWUXFWXUD�FRPR�PLFURHVWUXFWXUD��
SDUD�%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ�FXDOTXLHU�REUD�IOPLFD�VH�ULJH�SRU�XQD�VHULH�GH�SULQFLSLRV�JHQHUDOHV�
�%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ��������SS����������$OJXQRV�GH�HOORV� ORV�KHPRV�PHQFLRQDGR�HQ�QXHVWUR�
DQ¡OLVLV� GH� ORV� GRV�DQWHULRUHV� QLYHOHV�� SHUR� YDOH� OD� SHQD�DERUGDUORV�P¡V�GHWHQLGDPHQWH�� /RV�
SULQFLSLRV� JHQHUDOHV� D� ORV� TXH� QRV� UHIHULPRV� SXHGHQ� GHʏQLUVH� DOUHGHGRU� GH� FLQFR� JUXSRV� GH�
FRQFHSWRV��función, repetición, variación, desarrollo�\�unidad��/RV�WUDWDUHPRV�XQR�D�XQR�HQ�EUHYHV�
DSDUWDGRV�FRQVHFXWLYRV��SHUR�VLQ�HPSOHDU�QXPHUDFL³Q��FRQ�REMHWR�GH�IDFLOLWDU�OD�OHFWXUD��

Función.

6L� KHPRV� GLFKR� TXH� ORV� VLVWHPDV� GH� KLVWRULD� \� GLVFXUVR� VH� HQWURQFDQ� HQ� OD� QDUUDFL³Q� IOPLFD�
SRUTXH�VXV�HOHPHQWRV�VH�YDQ�LQWHUUHODFLRQDQGR�HQ�OD�JOREDOLGDG�GHO�ʏOP��UHVXOWD�I¡FLO�FRPSUHQGHU�
TXH�FDGD�HOHPHQWR�GH�HVWD�WRWDOLGDG��XQD�FDQFL³Q��XQ�REMHWR��XQ�FRORU��HWF���FXPSOH�XQD�R�YDULDV�
IXQFLRQHV��TXH�SXHGHQ�VHU�QDUUDWLYDV��SR©WLFDV�R�HVWLOVWLFDV��/D�SXHVWD�HQ�VHULH�VH�HQFXHQWUD�
WDPEL©Q� LPEULFDGD� FRQ� OD� SXHVWD� HQ� HVFHQD� \� SXHGH� DWULEXLU� D� VXV� HOHPHQWRV� XQD� R� YDULDV�
IXQFLRQHV�HQ�OD�WUDPD��8Q�REMHWR��SRU�HMHPSOR��SXHGH�DSDUHFHU�SRU�SULPHUD�YH]�HQ�XQ�ʏOP�FRPR�
DOJR�DQHFG³WLFR��VLQ�LPSRUWDQFLD�SDUD�HO�HVSHFWDGRU��SXHVWR�TXH�IRUPD�SDUWH�GHO�GHFRUDGR�R�GH�
DOJºQ�SHUVRQDMH��6LQ�HPEDUJR��HVWH�PLVPR�REMHWR�SXHGH�UHDSDUHFHU�P¡V�WDUGH��FRQYLUWL©QGRVH�HQ�
motivo��HQ�SRUWDGRU�GH�XQD�LQIRUPDFL³Q�TXH�FRQRFH�HO�HVSHFWDGRU�\�GHVFRQRFHQ�ORV�SHUVRQDMHV�
R�D�OD�LQYHUVD�
 
En El apartamento �%LOO\�:LOGHU��������RFXUUH�FRQ�XQ�HVSHMLWR�GH�PDQR��%D[WHU�HV�XQ�SREUH�GLDEOR�
TXH� VH� YH� REOLJDGR�D� SUHVWDU� VX� SURSLR� DSDUWDPHQWR� D� VXV� VXSHULRUHV� SDUD� TXH� OOHYHQ�D� VXV�
FRQTXLVWDV��(O� GLUHFWRU� JHQHUDO�� HO� VH±RU�6KHOOGUDNH�� KD� OOHYDGR� D�)UDQ�� OD� DVFHQVRULVWD� GH� OD�
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HPSUHVD��GH�TXLHQ�%D[WHU�HVW¡�HQDPRUDGR��&XDQGR�)UDQ�OH�GHYXHOYH�D�6KHOOGUDNH�HO�HVSHMLWR�TXH�
HQFRQWU³� HQ� VX� VRI¡�� %D[WHU� DºQ� QR� VDEH� GH� TXL©Q� HV� HO� REMHWR�� SHUR� ORV� HVSHFWDGRUHV� V� OR�
VDEHPRV�JUDFLDV�D�OD�GLVSRVLFL³Q�GH�LQIRUPDFL³Q�HQ�VHFXHQFLDV�DQWHULRUHV��:LOGHU�XV³�XQ�WUXFR�
GH�JXL³Q��KDFHU�HO�REMHWR�UHFRQRFLEOH�PHGLDQWH�DOJXQD�SDUWLFXODULGDG��HQ�HVWH�FDVR�HO�HVSHMLWR�
HVW¡� URWR��'HVSX©V��PHGLDQWH� HO�PRQWDMH�� JHVWLRQ³� HO�PRGR� \� HO�PRPHQWR� HQ� TXH� VH� VDEUD��
&XDQGR�OR�HQFXHQWUD��%D[WHU�VH�OR�GD�D�6KHOOGUDNH��GHVFRQRFLHQGR�TXL©Q�HV�VX�DPDQWH��Secuencia 
����D��� 6HU¡�PLQXWRV�P¡V� WDUGH� FXDQGR�� HVWDQGR� FRQ� )UDQ�� %D[WHU� UHFRQRFHU¡� VX� HVSHMLWR� \�
FRPSUHQGHU¡�TXH�HV�)UDQ�OD�DPDQWH�GH�6KHOOGUDNH��FRQ� OR�TXH�VX�DFWLWXG�KDFLD�HOOD�FDPELDU¡�
completamente (6HFXHQFLD�����E���(Q�HVWH�FDVR��JXLRQLVWD��GLUHFWRU�\�PRQWDGRU�FRLQFLGHQ�HQ�OD�
PLVPD�SHUVRQD��%LOO\�:LOGHU��(V�GHFLU��OD�LQWHQFL³Q�WH[WXDO�GHO�REMHWR��VX�IXQFL³Q�HQ�OD�HVFHQD��HVW¡�
LQVHUWD�GHVGH�HO�RULJHQ�GHO�SURFHVR� 3HUR�D�OD�YH]��HV�LPSRUWDQWH�UHFDOFDUOR�HQ�UHODFL³Q�D�QXHVWURV�
IXQGDPHQWRV�WH³ULFRV�\�FRQFHSWXDOHV��OD�IXQFL³Q�GH�XQ�HOHPHQWR�HV�LQGHSHQGLHQWH�GH�OD�LQWHQFL³Q�
GHO�DXWRU��LQFOXVR�GHO�JXLRQLVWD��

/D�FXHVWL³Q�QR�HV�WDQWR�FX¡OHV�IXHURQ�ODV�FRQGLFLRQHV�GH�SURGXFFL³Q�R�ODV�UD]RQHV�RFXOWDV�GHWU¡V�
GH�OD�HOHFFL³Q�GH�HVH�REMHWR��GHO�FDPELR�GH�XQ�DFWRU�GHWHUPLQDGR�SRU�RWUR��R�OD�HOHFFL³Q�P¡V�R�
PHQRV� FDVXDO� GH� XQ� GHWHUPLQDGR� GHFRUDGR�� VLQR� TX©� HV� OR� TXH� HVW¡� KDFLHQGR� DK�� HV� GHFLU��
FX¡OHV� VRQ� ODV� IXQFLRQHV� TXH� GHVSOLHJD� HQ� HO� VHQR� GHO� HVSDFLR� WH[WXDO� IOPLFR�� (VWR� LPSOLFD�
SUHJXQWDUVH� HQ� HO� DQ¡OLVLV� SRU� DTXHOOR� TXH�PRWLYD� OD� SUHVHQFLD� GH� XQ� HOHPHQWR�� FX¡OHV� RWURV�
UHTXLHUHQ�TXH�HVW©�SUHVHQWH�\�F³PR�VH�UHODFLRQD�FRQ�HOORV��3XHVWR�TXH�ODV�SHOFXODV�VRQ�WH[WRV�
FRQVWUXLGRV�HQ�PºOWLSOHV�FDSDV�R�QLYHOHV��GRQGH�ORV�VLJQRV�HVW¡Q�DUWLFXODGRV�PHGLDQWH�F³GLJRV�
respondiendo a un principio ordenador��FDEH�HVSHUDU�TXH�OD� LQFOXVL³Q�GH�FDGD�HOHPHQWR�GH�OD�
SHOFXOD�HVW©�MXVWLʏFDGD��UHVSRQGD�D�DOJXQD�PRWLYDFL³Q��QDUUDWLYD�R�HVWLOVWLFD��8Q�SDWU³Q�GH�OX]�
SXHGH�HVWDU�PRWLYDGR�SRU�OD�FUHDFL³Q�GH�XQD�DWP³VIHUD��XQ�PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD�PRWLYDGR�SRU�
HO�PRYLPLHQWR�GH�XQ�SHUVRQDMH��HWF��/D�PRWLYDFL³Q�HV�PX\�FRPºQ�HQ�ODV�SHOFXODV��3RQJDPRV�SRU�
FDVR�OD�FDPLVHWD�FRQ�HO�QºPHUR����TXH�DSDUHFH�HQ�Princesas��)HUQDQGR�/H³Q�GH�$UDQRD���������
1R� VH� WUDWD� GH� SUHJXQWDUVH� �TX©� TXLVR� GHFLU� HO� GLUHFWRU� FRQ� HOOD"�2� �SRU� TX©� VH� HOLJL³� HVD�
FDPLVHWD"��VLQR�P¡V�ELHQ��FX¡O�HV�VX�PRWLYDFL³Q�HQ�XQD�HVFHQD�GHWHUPLQDGD"�R��FX¡OHV�VRQ�ODV�
IXQFLRQHV�TXH�FXPSOH�HQ�HO�ʏOP"�5HFRQRFLHQGR��DGHP¡V��TXH�XQ�PLVPR�HOHPHQWR�SXHGH�FXPSOLU�
YDULDV�IXQFLRQHV��(Q�VX�SULPHUD�DSDULFL³Q��OD�FDPLVHWD�FRQ�HO�QºPHUR�����FROJDGD�HQ�HO�WHQGHGHUR��
GHVSLHUWD�OD�HQYLGLD�\�OD�FXULRVLGDG�GH�&D\H�DFHUFD�GH�VX�GXH±D��=XOHPD��0¡V�WDUGH��FXDQGR�VH�

6HFXHQFLD�����D�
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KDFHQ�DPLJDV��&D\H�VH�OD�SHGLU¡�SUHVWDGD�D�=XOHPD�\�OD�OXFLU¡�RUJXOORVD�HQ�VX�FLWD�FRQ�0DQXHO��
+DFLD� HO� ʏQDO� GHO� ʏOP�� FXDQGR� =XOHPD� VH� OD� UHJDOD�� OD� FDPLVHWD� UHSUHVHQWD� OD� DPLVWDG� \� OD�
WUDQVIRUPDFL³Q�GH�ORV�YDORUHV�GH�&D\H��(V�GHFLU��ORV�FRPSRQHQWHV�IOPLFRV�VH�DUWLFXODQ�PHGLDQWH�
UHODFLRQHV� O³JLFDV�� KDFLHQGR� TXH� HO� HVSHFWDGRU� VH� KDJD� SUHJXQWDV�� 6L� HQ� SOHQR� YHUDQR�� XQ�
SHUVRQDMH�DSDUHFH�YHVWLGR�FRQ�DQRUDN�\�ERWDV�GH�QLHYH��HO�HVSHFWDGRU�VH�SUHJXQWDU¡�SRU�TX©��/D�
función� GH� ORV�HOHPHQWRV�GH� OD� LPDJHQ�� WDQWR�GH� OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�FRPR�GH� OD�SXHVWD�HQ�
FXDGUR�� RSHUD� HQ� HO� DQ¡OLVLV� IOPLFR�� FRPR� HQ� FXDOTXLHU� DQ¡OLVLV� WH[WXDO�� FRPR� XQD� FDWHJRUD�
esencial. 0HGLDQWH�OD�DUWLFXODFL³Q�QDUUDWLYD��OD�SXHVWD�HQ�VHULH�UHSDUWH�IXQFLRQHV�HVSHFʏFDV�\�D�
YHFHV�PºOWLSOHV�D�ORV�GLVWLQWRV�HOHPHQWRV�SDUD�TXH�HO�HVSHFWDGRU�SRQJD�HQ�PDUFKD�VXV�VLVWHPD�
GH� H[SHFWDWLYDV�� TXH� VH� VDWLVIDFHQ� R� VH� WUXQFDQ� GHSHQGLHQGR� GH� RWURV� SULQFLSLRV�� FRPR� OD�
UHSHWLFL³Q�R�OD�YDULDFL³Q��

5HSHWLFL³Q�6LPLOLWXG�$ʏQLGDG�

8QD�GH�ODV�PDQHUDV�HQ�TXH�OD�IRUPD�DIHFWD�D�QXHVWUD�H[SHULHQFLD�HV�VDWLVIDFLHQGR�ODV�H[SHFWDWLYDV�
D�WUDY©V�GH�OD�repetición�GH�HOHPHQWRV��SRUTXH�SRVLELOLWD�OD�FUHDFL³Q�GH�XQ�XQLYHUVR�FRKHUHQWH�\�
O³JLFR�TXH�LQWHUDFWºH�FRQ�QXHVWUD�PHPRULD�H�LPDJLQDFL³Q��3RU�HMHPSOR��QRV�UHVXOWD�VDWLVIDFWRULR�
TXH�XQ�SHUVRQDMH�TXH�VH�KD�YLVOXPEUDGR�DO� IRQGR�GH�XQ�HQFXDGUH�DO�SULQFLSLR�GH� OD�SHOFXOD��
YXHOYD�D�DSDUHFHU�XQD�KRUD�P¡V� WDUGH�� FRUUHVSRQGLHQGR��GH�DOJºQ�PRGR��D�QXHVWUR�HVIXHU]R�
GH� UHWHQWLYD� YLVXDO�� 6L� UHFRUGDPRV� FXDQGR� KDEO¡EDPRV� GHO� DWUH]R�� OD� UHSHWLFL³Q� IRUPDOHV� GH�
HOHPHQWRV�IDFLOLWD�OD�FUHDFL³Q�GH�PRWLYRV�YLVXDOHV�R�VRQRURV��DOUHGHGRU��SRU�HMHPSOR��GH�XQ�FRORU��
una música (leivmotiv���XQ�PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD�R�XQ�REMHWR�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�� OR�TXH�

6HFXHQFLD�����E�
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KDFH�TXH�GLFKR�HOHPHQWR�DGTXLHUD�SURSLHGDGHV�VLPE³OLFDV�R�QDUUDWLYDV��/D�UHSHWLFL³Q�HV�E¡VLFD�
SDUD� QXHVWUD� FRPSUHQVL³Q� GH� ODV� KLVWRULDV��$� YHFHV� VH� WUDWD� GH� GXSOLFDFLRQHV� H[DFWDV�� FRPR�
HO� WULSOH�SDUSDGHR�GHO�SODQR�GH� OD�KRJXHUD�TXH�VH�XWLOL]D�HQ�Easy rider (Buscando mi destino) 
�'HQLV�+RSSHU�������SDUD�PDUFDU�HO�LQLFLR�GH�ORV�ʐDVKEDFNV��DXQTXH�OD�PD\RUD�GH�ODV�YHFHV�VH�
WUDWD�GH�DSDULFLRQHV�EDVDGDV�HQ�OD�similitud��%RUGZHOO�OR�HMHPSOLʏFD�FRQ�El mago de Oz��9LFWRU�
)OHPLQJ��������FXDQGR�GLFH�TXH�ORV�WUHV�ODEULHJRV�GH�.DQVDV�JXDUGDQ�VHPHMDQ]D�FRQ�ORV�WUHV�
SHUVRQDMHV�TXH�'RURWK\�YD�HQFRQWU¡QGRVH�HQ�VX�UHFRUULGR�SRU�ODV�EDOGRVDV�DPDULOODV��HO�KRPEUH�
GH�KRMDODWD��HO�HVSDQWDS¡MDURV�\�HO� OH³Q�PLHGRVR��7DPEL©Q�HO�DGLYLQDGRU�GHO� IXWXUR�GH�.DQVDV�
JXDUGD�XQ�SDUHFLGR�FRQVLGHUDEOH�FRQ�HO�YLHMR�FKDUODW¡Q�TXH�VH�KDFH�SDVDU�SRU�HO�PDJR�GH�2]��/D�
FRPSUHQVL³Q�GH�HVWH�ʏOP�SDVD�SRU�DQDOL]DU�HVWDV�VLPLOLWXGHV��FRQFOX\HQGR�TXH�VH�XWLOL]DQ�SDUD�
FUHDU�SDUDOHOLVPRV�HQWUH�DPERV�PXQGRV��%DVDGR�HQ�OD�VLPLOLWXG�\�QR�HQ�OD�UHSHWLFL³Q�SHUIHFWD��HO�
paralelismo sería el procedimiento mediante el cual la articulación de los componentes fílmicos 
OOHYD�DO�HVSHFWDGRU�D�FRPSDUDU�GRV�R�P¡V�HOHPHQWRV�HQWUH�V��/D�UHSHWLFL³Q�SXHGH�EDVDUVH�HQ�
FXDOTXLHU�FRPSRQHQWH�YLVXDO��SRU�HMHPSOR�HQ�OD� OQHD��HQ�HO�FRORU�R�HQ�OD�IRUPD��(Q�Hulk��$QJ�
/HH��������HO�IDUR�GH�XQ�FRFKH�VH�WUDQVIRUPD�HQ�OD�OXQD�D�WUDY©V�GH�XQ�GHVHQIRTXH��(Q�Stardust 
�0DWWKHZ�9DXJKQ��������HV�OD�OXQD�OD�TXH�VH�FRQYLHUWH�HQ�XQD�PRQHGD�GHO�PLVPR�WDPD±R��6L�VH�
\X[WDSRQHQ�GRV�LP¡JHQHV�TXH�GLEXMDQ�XQD�IRUPD�SDUHFLGD��HO�HVSHFWDGRU�DVRFLDU¡�U¡SLGDPHQWH�
ORV�GRV�PRWLYRV��/\QFK�\�+LWFKFRFN�HUDQ�PX\�DʏFLRQDGR�D�HVWH�WLSR�GH�FRQH[LRQHV��$OUHGHGRU�GH�
OD�PLWDG�GHO�ʏOP�&DUUHWHUD�SHUGLGD��'DYLG�/\QFK��������OD�LPDJHQ�GH�XQD�OODPD�IXQGH�FRQ�OD�OQHD�
discontinua de la carretera. En Agente Secreto� �$OIUHG�+LWFKFRFN��������HO�KXPR�GH�XQ�FRFKH�
VH�WUDQVIRUPD�HQ�XQD�VDXQD�\�HQ�VX�SHOFXOD�PXGD�The ring��$OIUHG�+LWFKFRFN��������IXQGH�XQ�
DSUHW³Q�GH�PDQRV�FRQ�XQ�KRPEUH�SRQL©QGROH�XQ�EUD]DOHWH�D�XQD�PXMHU�

En el mismo orden de cosas, el principio de DʏQLGDG�YLVXDO��%ORFN��������SS���������HQJORED�
OD�UHSHWLFL³Q�\� OD�VLPLOLWXG�UHIHULGD�D�SDWURQHV�HVWLOVWLFRV�HQWUH�GLVWLQWRV�SODQRV�SDUD�FUHDU�XQD�
DUPRQD��(Q�HVWH�FDVR�KDEODPRV�GH�DʏQLGDG�HQ�W©UPLQRV�GH�UHSHWLFL³Q�YLVXDO��QR�QDUUDWLYD��/RV�
planos de una misma escena suelen mantener los mismos patrones de tono, iluminación o ritmo, 
PLHQWUDV�TXH�XQ�FDPELR�GH�HVFHQD�VXHOH�VXEUD\DUVH�PHGLDQWH�XQ�FDPELR�GH�HVWRV�SDWURQHV��
URPSLHQGR�OD�DʏQLGDG�\�GDQGR�OXJDU�DO�FRQWUDVWH��TXH�HV�HO�SULQFLSLR�RSXHVWR�

Variación/Diferencia/Contraste.

$O�LJXDO�TXH�HO�DUPD]³Q�QDUUDWLYR�\�YLVXDO�SUHFLVD�FRQVWDQWHPHQWH�GH�OD�UHSHWLFL³Q��GH�OD�VLPLOLWXG�
R�DʏQLGDG��WDPEL©Q�H[LJH�TXH�VH�FRQVWUX\DQ�GLIHUHQFLDV��(Q�HO�SODQR�YLVXDO��FXDQWR�PD\RU�VHD�
el contraste� HQWUH� ORV�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV��PD\RU�HV� OD� LQWHQVLGDG�R�HO�GLQDPLVPR��P¡V�VH�
SHUFLEH�HO� FDPELR��(VWH�FRQWUDVWH�SXHGH�GDUVH�HQ�XQ�PLVPR�SODQR�R�HQWUH�GLVWLQWRV�SODQRV�R�
VHFXHQFLDV��$O�PLVPR� WLHPSR�TXH� OD�SXHVWD�HQ�VHULH�VH�EDVD�HQ�HO�SULQFLSLR�GH� OD� UHSHWLFL³Q��
VLPLOLWXG�R�DʏQLGDG�YLVXDO��WDPEL©Q�REHGHFH�D�HVWH�RWUR�SULQFLSLR�SDUD�DUWLFXODU�ODV�HVFHQDV�HQWUH�
V�� FRPSHQVDQGR�GHWHUPLQDGDV�FRQʏJXUDFLRQHV�YLVXDOHV� FRQ�VXV�RSXHVWDV� \�PDQWHQHU�DV� HO�
LQWHU©V�GHO�HVSHFWDGRU��3RU�HMHPSOR��WUDV�XQD�VHULH�GH�HVFHQDV�QRFWXUQDV��FRQ�XQD�LOXPLQDFL³Q�
HVFDVD��HO�RMR�GHO�HVSHFWDGRU�VH�UHODMDU¡�FRQ�XQ�SODQR�OXPLQRVR��TXH�LQDXJXUH�XQD�QXHYD�HVFHQD��
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/D� IRUPD�GH�XQD�SHOFXOD�GLIFLOPHQWH�SRGUD�FRPSRQHUVH�ºQLFDPHQWH�GH� UHSHWLFLRQHV��'HEHQ�
H[LVWLU�DOJXQRV�FDPELRV�R�YDULDFLRQHV��SRU�PQLPRV�TXH�VHDQ��/D�diferencia o contraste es otro 
GH�ORV�SULQFLSLRV�JHQHUDOHV�GH�OD�IRUPD�IOPLFD��FRPSOHPHQWDULR�GHO�DQWHULRU��TXH�VH�FRPSUHQGH�
I¡FLOPHQWH�SRU�FXDQWR�UHVXOWD�QHFHVDULR�GLIHUHQFLDU�XQRV�SHUVRQDMHV�GH�RWURV��XQRV�HVSDFLRV�GH�
RWURV� \�HVWDEOHFHU�GLIHUHQWHV� WLHPSRV�R�DFFLRQHV�SDUD� FRQWDU�KLVWRULDV��'HQWUR�GH�XQD�PLVPD�
SXHVWD�HQ�FXDGUR�SRGHPRV�GLVWLQJXLU�GLIHUHQFLDV�GH�WRQDOLGDG��WH[WXUD��GLUHFFL³Q�R�YHORFLGDG�HQWUH�
los diferentes elementos de la puesta en escena. Este principio conecta con el anterior, puesto 
TXH��DXQTXH�VH�UHSLWDQ�ORV�PRWLYRV��HVFHQDV��GHFRUDGRV��DFFLRQHV��REMHWRV��UHFXUVRV�HVWLOVWLFRV�
GH�F¡PDUD��HWF���HVWRV�PRWLYRV�UDUDV�YHFHV�VH�UHSHWLU¡Q�GH�IRUPD�H[DFWD��VLQR�TXH�DSDUHFHU¡�
la variación�� LQFOXVR�HQ�HO�FDVR�GH�ORV�SDUDOHOLVPRV��(Q�HO�HMHPSOR�GH�DWUH]R�TXH�YHDPRV�FRQ�
Princesas �)HUQDQGR�/H³Q�GH�$UDQRD��������\�American Beauty��6DP�0HQGHV���������HO�PRWLYR�
GH� ODV�ʐRUHV�HV�UHFXUUHQWH��SHUR�QR�VRQ�H[DFWDPHQWH� ODV�PLVPDV�ʐRUHV��QL�VH�SUHVHQWDQ� LJXDO�
HQ�HO�HQFXDGUH��3ULPHUR�DSDUHFH�HO�GHWDOOH�GH�XQD�ʐRU��GHVSX©V�XQ�UDPR�FRPSOHWR�GHQWUR�GH�XQ�
MDUU³Q��HWF��/R�PLVPR�RFXUUH�FRQ�ORV�WHPDV�PXVLFDOHV��SRU�HMHPSOR��$XQTXH�GH�PRGR�UHFRQRFLEOH��
XQD�PHORGD� VXHQH� VLHPSUH� DVRFLDGD� D� XQ� SHUVRQDMH�� VX� LQVWUXPHQWDFL³Q�� VXV� DUUHJORV� R� VX�
tempo�SRGU¡Q�VHU�GLVWLQWRV�SDUD�FDGD�PRPHQWR�GHO�ʏOP��

/DV� GLIHUHQFLDV� HQWUH� ORV� FRPSRQHQWHV� HVWLOVWLFRV� R� QDUUDWLYRV� D� PHQXGR� VH� XVDQ� SDUD�
PDQLIHVWDU�HO�FRQWUDVWH�DJXGR�R�OD�RSRVLFL³Q�GLUHFWD��(VWDPRV�IDPLOLDUL]DGRV�FRQ�GHWHUPLQDGDV�
RSRVLFLRQHV�IRUPDOHV��FRPR�ORV�HQIUHQWDPLHQWRV�HQWUH�ORV�SHUVRQDMHV��SURWDJRQLVWD�DQWDJRQLVWD��
R�HQWUH�GRV�WLHPSRV��SDVDGR�SUHVHQWH��VXH±R�R�IDQWDVD�UHDOLGDG��HWF����3RU�HMHPSOR��HO�FRQWUDVWH�
HQWUH� HO� FRORU� \� HO� EODQFR� \� QHJUR� SXHGH� VXJHULU� GRV� WHPSRUDOLGDGHV� GLVWLQWDV�� FRPR� RFXUUH�
en Pleasantville� �*DU\�5RVV��������GRQGH� ORV�SHUVRQDMHV�YLDMDQ�HQ�HO� WLHPSR��D� WUDY©V�GH�VX�
WHOHYLVRU��(O�FRORU� UHSUHVHQWD�HO� WLHPSR�GH� OD�KLVWRULD�SULQFLSDO��PLHQWUDV�TXH�HO�EDQFR�\�QHJUR�
LQGLFD�DO�HVSHFWDGRU�FDGD�VDOWR�D�OD�VHJXQGD�WHPSRUDOLGDG��HO�PXQGR�LGOLFR�GH�VX�VHULH�IDYRULWD��
HO�GH�ORV�D±RV�����(Q�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�GH�HVWH�ʏOP�VH�KXER�GH�WHQHU�HQ�FXHQWD�TXH�FDGD�VDOWR�
HQ�HO�WLHPSR�LQFRUSRUDED�XQ�VDOWR�YLVXDO�GHO�FRORU�DO�EODQFR�\�QHJUR��OR�TXH�GHPXHVWUD�XQD�YH]�
P¡V�TXH�OD��UHSHWLFL³Q�\�OD�YDULDFL³Q�VRQ�GRV�FDUDV�GH�OD�PLVPD�PRQHGD��$O�DQDOL]DU�ODV�SHOFXODV��
SRGHPRV�EXVFDU�VLPLOLWXGHV�\�GLIHUHQFLDV��VH±DODU�DV� ORV�PRWLYRV��FRQWUDVWDU� ORV�FDPELRV�TXH�
VH�SURGXFHQ�� UHFRQRFHU� ORV�SDUDOHOLVPRV�SURYRFDGRV�SRU� OD� UHSHWLFL³Q�\�GHVFXEULU�YDULDFLRQHV�
FUXFLDOHV��7RGRV�HOORV�VRQ��D�OD�YH]��SULQFLSLRV�YLVXDOHV�\�PHFDQLVPRV�QDUUDWLYRV��TXH�GRWDQ�DO�
ʏOP�GH�XQD�HVWUXFWXUD�

Desarrollo/Estructura narrativa y visual

/DV�KLVWRULDV�UDUD�YH]�WHUPLQDQ�FRPR�HPSLH]DQ�\�XQ�EXHQ�PRGR�GH�FRPSUREDU�OD�HVWUXFWXUD�GH�
XQD�ʏOP�SDUD�HO�DQDOLVWD�HV�FRPSDUDU�HO�SULQFLSLR�FRQ�HO�ʏQDO��/RV�SHUVRQDMHV�TXH�ODV�SURWDJRQL]DQ��
ORV�HVSDFLRV�GRQGH�WUDQVFXUUHQ��ORV�DFRQWHFLPLHQWRV�TXH�ODV�DWUDYLHVDQ��WRGRV�HOORV�HYROXFLRQDQ��
VLJXHQ�XQ�GHVDUUROOR�O³JLFR�\�VXIUHQ�WUDQVIRUPDFLRQHV�GH�XQR�X�RWUR�PRGR��&DPELR�\�SURJUHVL³Q�
FLPHQWDQ� ODV� QDUUDFLRQHV� SDUD� DWUDHU� QXHVWUDV� HPRFLRQHV� \� H[SHFWDWLYDV� GH� IRUPD� GLQ¡PLFD�
�SXQWRV�GH�JLUR��VRUSUHVDV��FRQWUDVWHV��HWF����3DUD�HOOR��QR�V³OR�HO�GLVH±R�GH�OD�HVWUXFWXUD�QDUUDWLYD�
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VLJXH�ORV�DQWHULRUHV�SULQFLSLRV�GH�OD�UHSHWLFL³Q�\�OD�YDULDFL³Q��'H�PDQHUD�SDUDOHOD��OD�RUJDQL]DFL³Q�
VXFHVLYD�GH�ORV�FRPSRQHQWHV�HVWLOVWLFRV�GLVH±D�XQD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�IXQGDGD��LJXDOPHQWH��HQ�
ORV� SULQFLSLRV� GH� DʏQLGDG� \� FRQWUDVWH�� 6L� QRV� UHPLWLPRV� D� OD� HVWUXFWXUD� FO¡VLFD� HQ� WUHV� IDVHV�
QDUUDWLYDV��SRGHPRV�DSOLFDU�HVWRV�SULQFLSLRV�D� OD�HVWUXFWXUD�DXGLRYLVXDO��'HO�PLVPR�PRGR�TXH�
H[LVWH� XQ� SODQWHDPLHQWR� QDUUDWLYR�� WDPEL©Q� KD\� XQ� SODQWHDPLHQWR� YLVXDO�� (O� SODQWHDPLHQWR�
QDUUDWLYR�GHʏQH�D�ORV�SHUVRQDMHV�\�VXV�FRRUGHQDGDV��HO�OXJDU�\�OD�©SRFD�HQ�TXH�VH�GHVDUUROOD�OD�
KLVWRULD�� HV�GHFLU�� LQVWDXUD� ORV�HOHPHQWRV�QDUUDWLYRV�E¡VLFRV��(O� SODQWHDPLHQWR� YLVXDO� FRQFUHWD�
F³PR�ORV�FRPSRQHQWHV�HVWLOVWLFRV�YDQ�D�XWLOL]DUVH�HQ�GLFKR�GHVDUUROOR��HV�GHFLU��GHʏQH�YLVXDOPHQWH�
ORV�HOHPHQWRV�QDUUDWLYRV��(Q� OD�VHFXHQFLD� LQLFLDO�GH�Tiburón� �6WHYHQ�6SLHOEHUJ��������VH�GHMD�
FODUR�HO� SODQWHDPLHQWR� YLVXDO��PXVLFDO� \�QDUUDWLYR�DO�PLVPR� WLHPSR��(O� SºEOLFR�R\H� OD�PHORGD�
DQJXVWLDQWH� �leivmotiv� GHO� WLEXU³Q��� OD� F¡PDUD� VH� FRORFD� HQ� SODQR� VXEMHWLYR� DFHFKDQGR� D� ODV�
YFWLPDV��SXQWR�GH�YLVWD�GHO�WLEXU³Q��\�HO�HVSHFWDGRU�HV�WHVWLJR�GH�F³PR�HO�HVFXDOR�VH�]DPSD�D�XQ�
ED±LVWD� LQRFHQWH��HO� WLEXU³Q�HV�XQ�DVHVLQR���&RQ�HVWD�HVFHQD��HO�HVSHFWDGRU� WLHQH�WRGR� OR�TXH�
QHFHVLWD�SDUD�PHWHUVH�HQ�OD�KLVWRULD��(O�DUUDQTXH�GHO�ʏOP�ʏMD�OR�HVHQFLDO�VREUH�HO�SXQWR�GH�YLVWD��
PºVLFD� \� SHUVRQDOLGDG� GHO� WLEXU³Q�PHGLDQWH� XQ� XVR� GH� ORV� F³GLJRV� IRWRJU¡ʏFRV��PXVLFDOHV� \�
QDUUDWLYRV�TXH�QR�FDPELDU¡�D� OR� ODUJR�GHO� GLVFXUVR��6LJXLHQGR�HO� SULQFLSLR�GH� OD� UHSHWLFL³Q�� HO�
PLVPR� WHPD�PXVLFDO� DFRPSD±DU¡� FDGD� DSDULFL³Q� GHO�PRQVWUXR�� HO� SXQWR� GH� YLVWD� VXEPDULQR�
VLHPSUH�VH�SODVPDU¡�GHO�PLVPR�PRGR�\�HO�WLEXU³Q�FRQWLQXDU¡�FRQ�VXV�DWDTXHV�GXUDQWH�WRGR�HO�
PHWUDMH��'H�KHFKR��FRQ�HVWH�SODQWHDPLHQWR�DXGLRYLVXDO�VH�FRQVLJXH�TXH�HO�SºEOLFR�LQWHULRULFH�GH�
WDO� IRUPD� HO� WHPD�PXVLFDO� \� OD� SRVLFL³Q� GH� OD� F¡PDUD� TXH� LQFOXVR�PRVWUDU� HO� WLEXU³Q� VH� KDU¡�
LQQHFHVDULR��%DVWDU¡�FRQ�YROYHU�D�HVFXFKDU�OD�PºVLFD�R�UHFRQRFHU�HO�SODQR�VXEMHWLYR�SDUD�TXH�HO�
SºEOLFR�YXHOYD�D�VHQWLU�PLHGR��$V��ODV�UHJODV�YLVXDOHV�\�VRQRUDV�LQWURGXFLGDV�HQ�HO�SODQWHDPLHQWR�
VH�FRQYLHUWHQ�HQ�ODV�OQHDV�PDHVWUDV�TXH�GLFWDU¡Q�OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�GHO�ʏOP��

&RPR�YHDPRV�FRQ�OD�HVWUXFWXUD�QDUUDWLYD��OD�IDVH�GH�GHVDUUROOR�LQFRUSRUD�XQD�VHULH�GH�FRQʐLFWRV�
\�UHVROXFLRQHV�KDVWD�OOHJDU�DO�FOPD[��/RV�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV�E¡VLFRV�SXHGHQ�HVWUXFWXUDUVH��
FRPR�KHPRV� YLVWR�� D� SDUWLU� GH� ORV� SULQFLSLRV� GH� FRQWUDVWH� \� DʏQLGDG� FRQWULEX\HQGR�D�JHQHUDU�
XQD�LQWHQVLGDG�FUHFLHQWH�TXH�GHVHPERTXH�HQ�XQ�FOPD[�YLVXDO���&XDQWR�PD\RU�VHD�HO�FRQWUDVWH�
HQ�XQ�FRPSRQHQWH�YLVXDO�R�HQ�XQ�HQFXDGUH��PD\RU�VHU¡�HO�GLQDPLVPR�YLVXDO�TXH�DFWLYH��<�DO�
FRQWUDULR��HQ�ODV�SDUWHV�GHO�ʏOP�GRQGH�P¡V�DʏQLGDG�SUHVHQWHQ�HQWUH�V�ORV�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV��
PHQRU�VHU¡�OD�LQWHQVLGDG�YLVXDO��(O�SULQFLSLR�GH�DʏQLGDG��UHSHWLFL³Q�R�VLPLOLWXG�\�HO�GH�FRQWUDVWH��
YDULDFL³Q� R� GLIHUHQFLD� SHUPLWH� D� ORV� GLUHFWRUHV� LQFUHPHQWDU� R� UHGXFLU� OD� WHQVL³Q� YLVXDO� HQ� XQ�
SODQR��GH�XQ�SODQR�D�RWUR�\�GH�XQD�VHFXHQFLD�D�RWUD��0LHQWUDV�TXH�HQ�HO�JXL³Q�IOPLFR��\�HQ�OD�
DXGLRGHVFULSFL³Q��VH�XWLOL]DUDQ�GHWHUPLQDGDV�SDODEUDV�SDUD�SURYRFDU�OD�WHQVL³Q�QDUUDWLYD��HQ�FLQH�

“El montaje decreta la estructura, 
el sistema interno que gobierna las 

relaciones entre las partes” 
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VRQ�ORV�HVSDFLRV�� ODV�OQHDV�\�IRUPDV��HO�WRQR��HO�FRORU�� ORV�PRYLPLHQWRV�\�HO�ULWPR�ORV�TXH�LU¡Q�
GHWHUPLQDQGR�FX¡OHV�VRQ�ODV�³SWLFDV��SRVLFLRQHV�GH�F¡PDUD��ORFDOL]DFLRQHV�\�SLH]DV�GH�YHVWXDULR�
FRUUHFWDV� \� QHFHVDULDV�SDUD� FDGD�HVFHQD�� /DV� UHJODV� YLVXDOHV� ʏMDGDV�HQ�HO� SODQWHDPLHQWR� VH�
VHJXLU¡Q�GXUDQWH�HO�GHVDUUROOR�VL�VH�SUHWHQGH�TXH�HO�SUR\HFWR�JXDUGH�XQLGDG�QDUUDWLYD�\�HVWLOVWLFD��

/R�PLVPR�RFXUUH�FRQ�OD�WHUFHUD�\�ºOWLPD�IDVH�� OD�UHVROXFL³Q�R�GHVHQODFH�GH� OD�KLVWRULD��7UDV�HO�
FOPD[�QDUUDWLYR��FXDQGR�HO�FRQʐLFWR�ʏQDOL]D�\�OD�WHQVL³Q�VH�UHVXHOYH��OD�LQWHQVLGDG�YLVXDO�GLVPLQX\H�
DWHQGLHQGR�DO�PLVPR�SULQFLSLR��6LJXLHQGR�FRQ�QXHVWUR�HMHPSOR��HO�SODQR�ʏQDO�GH�Tiburón��6WHYHQ�
6SLHOEHUJ��������HV�XQ�WUDQTXLOR�SODQR�JHQHUDO�HQ�HO�TXH�ORV�VXSHUYLYLHQWHV�QDGDQ�KDFLD�OD�RULOOD��
WULXQIDQWHV��7RGRV�ORV�FRQWUDVWHV�YLVXDOHV�KDQ�GHVSDUHFLGR�\�VH�RSWD�SRU�XQ�WLSR�GH�SODQR�HVWDEOH��
FX\RV�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV�JXDUGDQ�DʏQLGDG�HQWUH�V�SDUD�WUDQVPLWLU�OD�YXHOWD�D�OD�FDOPD�

(Q�VXPD��OD�LQWHUDFFL³Q�FRQVWDQWH�HQWUH�OD�VLPLOLWXG�\�OD�GLIHUHQFLD�HQ�HO�SODQR�QDUUDWLYR��DV�
FRPR�HQWUH� OD�DʏQLGDG�\�HO� FRQWUDVWH�HQ�HO�SODQR�YLVXDO� OOHYD�DO�HVSHFWDGRU�D�HPSUHQGHU�XQD�
UHFHSFL³Q�DFWLYD�\�YLVXDOL]DU�HO�GHVDUUROOR�GH� OD�SHOFXOD�HQ�VX�FDOLGDG�GH�SURFHVR��(V�SRU�HOOR�
TXH��HQ�HO�DQ¡OLVLV�WH[WXDO�GH�XQ�ʏOP��VH�SUHFLVD�GH�XQD�PHWRGRORJD�FDSD]�GH�DWHQGHU�WDQWR�D�OD�
HVWUXFWXUD�QDUUDWLYD�FRPR�D�OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO��6L�UHFRUGDPRV�ODV�HWDSDV�GHO�DQ¡OLVLV�WUDWDGDV�
HQ�HO�ºOWLPR�EORTXH�GHO�FDSWXOR����OD�segmentación�\�VX�SRVWHULRU�HVWUDWLʏFDFL³Q�SXHGHQ�D\XGDU�
D�DGYHUWLU��QR�V³OR�ODV�VLPLOLWXGHV�\�GLIHUHQFLDV�HQWUH�ODV�SDUWHV��VLQR�WDPEL©Q�OD�SURJUHVL³Q�WRWDO�
GH�OD�IRUPD��FRPSUREDQGR�F³PR�RSHUDQ��\�FRRSHUDQ��ORV�SULQFLSLRV�QDUUDWLYRV�\�YLVXDOHV�HQ�OD�
XQLGDG�GHO�ʏOP�

Unidad/Desunidad.

&XDQGR�WRGDV�ODV�UHODFLRQHV�TXH�SHUFLELPRV�HQWUH�ORV�GLVWLQWRV�FRPSRQHQWHV�GH�XQD�SHOFXOD�VRQ�
FODUDV�\�HVW¡Q�HQWUHWHMLGDV�GH�IRUPD�HTXLOLEUDGD��GLFHQ�%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ�TXH�HVD�SHOFXOD�
posee unidad��%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ��������S�������8Q�HVSDFLR�WH[WXDO�XQLʏFDGR�\�KRPRJ©QHR�
HV�DTXHO�HQ�HO�TXH�QR�SDUHFHQ�KDEHU�RPLVLRQHV�R�GHIHFWRV�HQ� ODV� UHODFLRQHV� IRUPDOHV��&DGD�
HOHPHQWR�SUHVHQWH�WHQGUD�XQ�JUXSR�HVSHFʏFR�GH�IXQFLRQHV��VH�SRGUDQ�GHWHUPLQDU�ODV�VLPLOLWXGHV�
\�GLIHUHQFLDV��OD�HVWUXFWXUD�QDUUDWLYD�\�YLVXDO�VH�GHVDUUROODUD�FRQ�O³JLFD�\�QR�KDEUD�HOHPHQWRV�
VXSHUʐXRV�� 3HUR�� WDQWR� HQ� HO� FDSWXOR� DQWHULRU� FRPR� HQ� HVWH�� KHPRV� GHMDGR� FODUR� TXH� H[LVWH�
XQ�SURFHVR�GH�FRQVWUXFFL³Q�GHO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�HQ�HO�FXDO�VH�PRGHODQ�\�UHPRGHODQ�ORV�
FRPSRQHQWHV��'HVGH�TXH� VH�HVFULEH�XQ�JXL³Q�KDVWD�TXH� VH�HVWUHQD�XQD�SHOFXOD�� DFRQWHFHQ�
FDPELRV��YDULDFLRQHV�\�GLʏFXOWDGHV�GH�WRGD�QGROH�TXH�SXHGHQ�KDFHU�TXH�VH�SLHUGDQ�FRVDV�SRU�
el camino. Es especialmente famoso el caso de Mogambo��-RKQ�)RUG��������GRQGH�OD�FHQVXUD�
IUDQTXLVWD�SURSLFL³�XQ�FDPELR�HQ�HO�GREODMH�HVSD±RO�FRQ� LQWHQFL³Q�GH�RFXOWDU�XQ�DGXOWHULR�\� OR�
FRQYLUWL³�HQ�XQ� LQFHVWR��6L�XQ�HOHPHQWR�DSDUHFH� IXHUD�GH� OXJDU�HQ� UHODFL³Q�FRQ�HO� UHVWR�GH� OD�
SHOFXOD��QR�SRGUHPRV�RPLWLUOR�HQ�HO�DQ¡OLVLV��$�OR�VXPR��HO�HOHPHQWR�QR�UHODFLRQDGR�HV�HQLJP¡WLFR�
H� LQFRKHUHQWH��DSDUHFH�FRPR�XQ�ȍGHIHFWRȎ�HQ� OD� IRUPD�IOPLFD�TXH��REYLDPHQWH��SXHGH�DIHFWDU�
D� WRGR� HO� VLVWHPD� SRU� FXDQWR� HVW¡� LQWHJUDGR� FRQ� HO� UHVWR� GH� HOHPHQWRV� \� DFWLYD�� LJXDOPHQWH��
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HO�VLVWHPD�GH�HPRFLRQHV�\�H[SHFWDWLYDV�GHO�HVSHFWDGRU��%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ�FLWDQ�GH�QXHYR�
HMHPSORV�GHO�ʏOP�El mago de oz��9LFWRU�)OHPLQJ���������

(Q�XQ�PRPHQWR�GHWHUPLQDGR��OD�%UXMD�PHQFLRQD�TXH�KD�DWDFDGR�D�'RURWK\�\�D�VXV�

DPLJRV�FRQ�DEHMDV��SHUR�QXQFD�OR�KHPRV�YLVWR�\�OD�PHQFL³Q�UHVXOWD�LQFRPSUHQVLEOH��'H�

KHFKR��OD�VHFXHQFLD�GHO�DWDTXH�VH�URG³��SHUR�OXHJR�VH�VXSULPL³�HQ�HO�PRQWDMH�GHʏQLWLYR�

GH�OD�SHOFXOD��/D�IUDVH�GH�OD�%UXMD�FDUHFH�DKRUD�GH�PRWLYDFL³Q��0¡V�VRUSUHQGHQWH�HV�

XQ�HOHPHQWR�SHQGLHQWH�DO�ʏQDO�GH�OD�SHOFXOD��1XQFD�GHVFXEULPRV�OR�TXH�OH�VXFHGH�D�

0LVV�*XOFK��SUHVXPLEOHPHQWH�WRGDYD�SRVHH�OD�RUGHQ�OHJDO�SDUD�OOHYDUVH�D�7RWR��SHUR�

QDGLH�DOXGH�D�HOOR� HQ� OD�HVFHQD� ʏQDO��(O� HVSHFWDGRU� SXHGH�HVWDU� LQFOLQDGR�D�SDVDU�

SRU�DOWR�HVWD�GHVXQLGDG��VLQ�HPEDUJR��SRUTXH�HO�SHUVRQDMH�SDUDOHOR�GH�0LVV�*XOFK��OD�

EUXMD��KD�PXHUWR�HQ�OD�IDQWDVD�GH�2]�\�QR�HVSHUDPRV�YROYHU�D�YHUOD�YLYD��ȓ���%RUGZHOO�

\�7KRPSVRQ��������SS���������

3XHVWR� TXH� OD� FRQIHFFL³Q� GH� WRGD� SHOFXOD� HV� XQ� SURFHVR�� FDVL� QXQFD� VH� FRQVLJXH� OD� XQLGDG�
SHUIHFWD�\�FDEH�HVSHUDU�TXH�DOJXQR�GH�ORV�QLYHOHV��SXHVWD�HQ�HVFHQD��SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�SXHVWD�
HQ�VHULH��FRQWHQJD�HOHPHQWRV�QDUUDWLYRV�R�HVWLOVWLFRV�QR�LQWHJUDGRV�R�FXHVWLRQHV�VLQ�UHVROYHU��(O�
SULQFLSLR�GH�XQLGDG�R�GHVXQLGDG�UHVDOWD�OD�LPSRUWDQFLD�GH�FRQWUDVWDU�VLHPSUH�HO�JXL³Q�OLWHUDULR�FRQ�
HO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�DQWHV�GH�SURFHGHU�D�VX�FRQVXOWD�SDUD�HQFRQWUDU�HVWUDWHJLDV�WH[WXDOHV�
TXH�D\XGHQ�HQ�OD�HODERUDFL³Q�GHO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��$�OD�OX]�GH�ORV�SURFHVRV�LPSOLFDGRV�HQ�
HO�ʏOP��HQ�HVWD�LQYHVWLJDFL³Q�VH±DODPRV�OD�YDOLGH]�GHO�JXL³Q�IOPLFR�FRPR�WH[WR�SDUDOHOR�SDUD�OD�
DXGLRGHVFULSFL³Q��SHUR�LQVLVWLPRV�HQ�ODV�VDOYHGDGHV�QHFHVDULDV��HO�JXL³Q�QR�HV�HO�ʏOP��

&ODUR� TXH�� HO� SULQFLSLR� GH�XQLGDG� WDPEL©Q� VXJLHUH� TXH� OD� GHVXQLGDG�SXHGH� FRQVWLWXLUVH� FRPR�
UHFXUVR�VLVWHP¡WLFR��FRQVFLHQWH��(Q� WDO�FDVR��HV�P¡V�TXH�SUREDEOH�TXH�VH�HQFXHQWUH�SUHYLVWD�
GHVGH�HO�JXL³Q�IOPLFR��SXHVWR�TXH�SHUWHQHFHUD�D�OD�IRUPD�HVHQFLDO�FRQ�OD�TXH�VH�SUHWHQGH�FRQWDU�
OD�KLVWRULD��D�VX�HVWUXFWXUD�QDUUDWLYD��

6XSRQJDPRV��GLFHQ�%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ��TXH�YHPRV�XQD�SHOFXOD�HQ�OD�TXH�YDULRV�SHUVRQDMHV�
PXHUHQ� GH� IRUPD�PLVWHULRVD� \� QXQFD� DYHULJXDPRV� F³PR� R� SRU� TX©�� (VWD� SHOFXOD� GHMD� XQRV�
FXDQWRV�FDERV�VXHOWRV��SHUR�HO�SULQFLSLR�GH�UHSHWLFL³Q�VXJLHUH�TXH�OD�RPLVL³Q�GH�H[SOLFDFLRQHV�DO�
UHVSHFWR�HQ�HVWH�FDVR�QR�HV�XQ�HUURU��%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ��������S�������2FXUUH�SRU�HMHPSOR�HQ�
La niebla��)UDQN�'DUDERQW� ������ EDVDGD�HQ�XQ�UHODWR�GH�6WHSKHQ�.LQJ���������\�HQ�PXFKRV�ʏOPV�
GH�WHUURU��SXHVWR�TXH�GH�DOJºQ�PRGR�VH�WUDWD�GH�XQD�FRQYHQFL³Q�GHO�J©QHUR��1LQJºQ�SHUVRQDMH�
VH�SUHJXQWD�SRU�TX©��GH�GRQGH�VDOH�HVD�QLHEOD�R�FX¡O�HV�VX�FDXVD��V³OR�VDEHPRV�TXH�FXDOTXLHUD�
TXH� VH� DGHQWUD� HQ� HOOD� PXHUH�� SXHVWR� TXH� HVFXFKDPRV� UXJLGRV�� DODULGRV� \� GHP¡V� HIHFWRV�

“el principio también sugiere que la desunidad 
puede constituirse como recurso sistemático”
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VRQRURV��/D�RPLVL³Q�GH�FLHUWD�LQIRUPDFL³Q��WDQWR�D�QLYHO�QDUUDWLYR�FRPR�YLVXDO��GHMD�LQVDWLVIHFKDV�
ODV� H[SHFWDWLYDV� GHO� SºEOLFR� SHUR� ORJUD� TXH� DFWLYHQ� VX� VLVWHPD� HPRFLRQDO� JUDFLDV� DO� VRQLGR��
VDFDQGR�UHQWDELOLGDG�GH� OD� LQFHUWLGXPEUH��$OJXQDV�SHOFXODV��SRU� WDQWR��FUHDQ�GHVXQLGDG�FRPR�
XQD�FXDOLGDG�SRVLWLYD�GH�VX�IRUPD��/RV�ʏOPV�FRQ�ʏQDOHV�DELHUWRV�GHMDQ�D�ORV�HVSHFWDGRUHV�FRQ�
FLHUWDV�ODJXQDV�R�SHUSOHMLGDGHV�GH�PDQHUD�YROXQWDULD��(VWR�QR�TXLHUH�GHFLU�TXH�HVWDV�SHOFXODV�
UHVXOWHQ�LQFRKHUHQWHV��6X�GHVXQLGDG�HV�VLVWHP¡WLFD��\�JXD�WDQ�O³JLFDPHQWH�QXHVWUD�DWHQFL³Q�TXH�
DFDED�FRQVWLWX\HQGR�XQ�UDVJR�IRUPDO��8Q�HMHPSOR�GH�HVWD�GHVXQLGDG�FRQYHUWLGD�HQ�UDVJR�HV�HO�
GH�ORV�ʏOPV�GH�(G�:RRG����6XV�DJXMHURV�\�IDOORV�PDWHULDOHV�HQ�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��GHFRUDGRV�
YROXQWDULDPHQWH�PDO�DFDEDGRV��YHVWXDULR�LQFRKHUHQWH��HWF���HQ�OXJDU�GH�TXHEUDU�OD�YHURVLPLOLWXG�
\�DOHMDU�D�ORV�HVSHFWDGRUHV�GH�OD�KLVWRULD��DFHQWXDED�HO�KHFKR�GH�TXH�VH�WUDWDED�GH�ʏOPV�GH�EDMR�
SUHVXSXHVWR�\�VXV�QHJOLJHQFLDV�VH�FRQYLUWLHURQ�HQ�XQ� UDVJR�GH�HVWLOR��(Q�XQR�GH�HVWRV�ʏOPV��
SRU�HMHPSOR��HO�DFWRU�TXH�LQWHUSUHWDED�D�'U¡FXOD��%©OD�/XJRVL��PXUL³�GXUDQWH�HO�URGDMH�\�:RRG�
GHFLGL³�FRQWUDWDU�D�XQ�GREOH�SDUD�URGDU�ODV�HVFHQDV�TXH�TXHGDEDQ��SHUR�OH�KL]R�DSDUHFHU�VLHPSUH�
WDS¡QGRVH�OD�FDUD�FRQ�VX�FDSD��(O�HQJD±R�HUD�HYLGHQWH��SHUR�SDV³�D�IRUPDU�SDUWH�GHO�FXULRVR�
ʏOP�SDUD�JXVWR�GH�ORV�IDQV��TXH�UHFRQRFDQ�HQ�HVWD�GHVXQLGDG�HO�HVWLOR�FDUDFWHUVWLFR�GHO�GLUHFWRU��
(Q� RWUD� OQHD�� ORV� ʏOPV� GH�'DYLG� /\QFK� DSRUWDQ� HMHPSORV� DOJR�P¡V� VRʏVWLFDGRV��PHGLDQWH� OD�
LQVHUFL³Q�GH�SODQRV�TXH��DSDUHQWHPHQWH��QR�WLHQHQ�UHODFL³Q�FRQ�HO�XQLYHUVR�GH�OR�ʏOPDGR��SHUR�
VLJXHQ�VLHQGR�GLVFXUVLYRV��(Q�&DUUHWHUD�3HUGLGD��'DYLG�/\QFK��������FXDQGR�)UHG��%LOO�3XOOPDQ��
HVW¡�HQ�OD�F¡UFHO��DSDUHFHQ�LQVHUWRV�GH�LP¡JHQHV�GH�PLHPEURV�GHVFXDUWL]DGRV��TXH�QXQFD�VH�
H[SOLFDQ�HQ�HO�WUDQVFXUVR�GH�OD�WUDPD�\�V³OR�SXHGHQ�LQWHUSUHWDUVH�DWHQGLHQGR�DO�HVWLOR�SDUWLFXODU�
GHO�GLUHFWRU��7DPEL©Q�HQ�&RUD]³Q�6DOYDMH��'DYLG�/\QFK��������FDGD�YH]�TXH�6DLORU��1LFRODV�&DJH��
\�/XOD��/DXUD�'HUQ��KDFHQ�HO�DPRU�/\QFK�FRORFD�LQVHUWRV�GH�FHULOODV�R�PHFKHURV�HQFHQGL©QGRVH��
6LQ�HPEDUJR��D�WUDY©V�GH�OD�UHSHWLFL³Q�GH�HVWRV�HOHPHQWRV��OD�GHVXQLGDG�QDUUDWLYD�VH�FRQYLHUWH�HQ�
XQ�SURFHGLPLHQWR�VLVWHP¡WLFR�TXH�REOLJD�DO�HVSHFWDGRU�D�UHRULHQWDU�VX�SURFHVR�GH�VLJQLʏFDFL³Q��
DWULEX\HQGR��SRU�HMHPSOR��IXQFLRQHV�VLPE³OLFDV�R�SR©WLFDV�D�GLFKRV�LQVHUWRV�

+DVWD�DTX�KHPRV�H[DPLQDGR�DOJXQRV�SULQFLSLRV�E¡VLFRV�TXH�RSHUDQ�HQ�WRGD�IRUPD�IOPLFD��
3DUD�DQDOL]DU�FRPR�RSHUDQ�WRGRV�HVWRV�SULQFLSLRV��DV�FRPR�FDGD�XQR�GH�ORV�HOHPHQWRV�GH�ORV�
WUHV�QLYHOHV��GHEHUDPRV�GH�FRQVLGHUDU�FDGD�ʏOP�SRU�VHSDUDGR��DWHQGLHQGR�DO�PRGR�SDUWLFXODU�\�
H[FOXVLYR�HQ�HO�TXH�ORV�GLVWLQWRV�HOHPHQWRV�VH�UHODFLRQDQ�HQ�OD�FRQʏJXUDFL³Q�JOREDO��(O�WUDEDMR�GH�
DUWLFXODFL³Q�GHʏQLWLYD�FRUUH�D�FDUJR�GHO�PRQWDGRU�GHO�ʏOP��TXH�VLJXLHQGR�GLVWLQWDV�SDXWDV�VHJºQ�OD�
WUDGLFL³Q�GLVFXUVLYD�R�HO�HVWLOR�GH�PRQWDMH�TXH�SHUVLJD��REHGHFHU¡�ODV�LQVWUXFFLRQHV�GHO��JXLRQLVWD��
GHO�GLUHFWRU�R�GHO�SURGXFWRU�R��SRU�HO�FRQWUDULR��VH�ODQ]DU¡�HQ�EXVFD�GH�VROXFLRQHV�FUHDWLYDV�D�SDUWLU�
GHO�PDWHULDO�TXH�ʏQDOPHQWH�KD�OOHJDGR�D�VXV�PDQRV��(O�WUDEDMR�GH�PRQWDMH�R�GH�SXHVWD�HQ�VHULH�
QR�HV�DOJR�PHF¡QLFR��VLQR�XQ�WUDEDMR�FUHDWLYR�\��FRPR�WDO��HVW¡�VXMHWR�D�FDPELRV�\�PRGLʏFDFLRQHV�
durante el proceso.

�����(G�:RRG��1XHYD�<RUN���������+ROO\ZRRG��������IXH�XQ�GLUHFWRU��SURGXFWRU��JXLRQLVWD��HGLWRU�\�DFWRU�GH�FLQH�HVWDGRXQ�
LGHQVH��TXH�TXHG³�GHʏQLGR�WUDV�VX�PXHUWH�HQ������FRPR�HO�SHRU�GLUHFWRU�GH�WRGRV�ORV�WLHPSRV��JUDFLDV�D�OD�GLUHFFL³Q�
desastrosa de películas como Glen o Glenda��(G�:RRG��������\�3ODQ���GHO�HVSDFLR�H[WHULRU��(G�:RRG���������$FWXDO�
PHQWH�HV�YDORUDGR�FRPR�ȍGLUHFWRU�GH�FXOWRȎ�SRU�VHU�FRQVLGHUDGR�FRPR�HO�SUHFXUVRU�GHO�VXEJ©QHUR�GH�FLQH�FODVH�=��GH�
SUHVXSXHVWR�\�IDFWXUD�DºQ�P¡V�PLVHUDEOH�TXH�HO�OODPDGR�FLQH�GH�VHULH�%�
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3.2.4.3. La puesta en serie. Concepto y tipos de montaje. El trabajo del 
montador.

En lugar de música, tengo siempre poesía china en la cabeza, y 
me proporciona un ritmo, un sentimiento, un humor con los que puedo 
PRQWDU��

�:LOOLDP�&KDQJ�6XN�3LQJ��)

$QWHV�GH�QDGD��WHQHPRV�TXH�DGYHUWLU��UHVSHFWR�D�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��TXH�VHUD�PX\�GLIFLO�DQDOL]DU�
HQ�HVWH� WUDEDMR� WRGDV�VXV� LPSOLFDFLRQHV��SXHVWR�TXH�HO�PRQWDMH�HV�ȍHO�DOPDȎ�GHO�ʏOP��3RU�HOOR��
PHQFLRQDUHPRV�V³OR�DOJXQRV�DVSHFWRV�UHOHYDQWHV��HO�SULPHUR�GH�ORV�FXDOHV�DQRWDPRV�DQWHV�GH�
HPSH]DU�SDUD�QR�FRQIXQGLU�DO�OHFWRU��$XQTXH�HQ�RFDVLRQHV�LQYLUWDPRV�ODV�FDWHJRUDV�SRU�UD]RQHV�
UHW³ULFDV��OD�SXHVWD�HQ�VHULH�QR�HV�XQ�VLQ³QLPR�H[DFWR�GH�PRQWDMH�FLQHPDWRJU¡ʏFR��0LHQWUDV�TXH�
el concepto de puesta en serie� LPSOLFDUD��VLQ�P¡V��XQD�RUGHQDFL³Q�GH�ORV�SODQRV�HQ�VXFHVL³Q�

�����(Q�&KDQJ��������S�������

6HFXHQFLD������
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VHULDGD��FXDQGR�VH�KDEOD�GH�PRQWDMH�KDEODPRV�GH�XQ�P©WRGR�GH�RUGHQDFL³Q�FRQFHELGR�GH�XQ�
PRGR�GHWHUPLQDGR��SXGLHQGR�GLIHUHQFLDUVH�HQWUH�YDULRV�WLSRV�GH�PRQWDMH��HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�
DSDUHMDQ� XQD� FRQFHSWXDOL]DFL³Q� GLVFXUVLYD� GLVWLQWD��(Q� HO� FDPSR� GH� OD� WHRUD� FLQHPDWRJU¡ʏFD�
SXHGHQ�HQFRQWUDUVH�DPSOLDV�GHʏQLFLRQHV�\�DQ¡OLVLV�GH� ORV�GLVWLQWRV� WLSRV�GH�PRQWDMH��PRQWDMH�
DQDOWLFR� R� VLQW©WLFR��PRQWDMH� LQYLVLEOH��PRQWDMH� GH� DWUDFFLRQHV��PRQWDMH� GH� UHODFL³Q��PRQWDMH�
GLQ¡PLFR��PRQWDMH� YLUWXDO��PRQWDMH� HOSWLFR�� HWF�� 3XHGH� FRQVXOWDUVH�� SRU� HMHPSOR�� HO� FRPSOHWR�
YROXPHQ�GH�6¡QFKH]�%LRVFD��������D�HVWH�UHVSHFWR��6LQ�HPEDUJR��HQ�HO�WUDQVFXUVR�GH�VX�WUDEDMR��
WRGRV�ORV�PRQWDGRUHV�WUDVFLHQGHQ�HVWDV�FDWHJRUDV�WH³ULFDV�\�SURFHGHQ�GH�PDQHUD�VLPLODU��(Q�
OR�TXH�DTX�QRV�LQWHUHVD��HO�UHVXOWDGR�VHP¡QWLFR�GH�ORV�GLVWLQWRV�SURFHGLPLHQWRV��DWHQGHUHPRV�D�
RWUR�WLSR�GH�FXHVWLRQHV��P¡V�SU¡FWLFDV��HQ�EXVFD�GH�XQD�EDWHUD�GH�UHFXUVRV�FDWHJRUL]DEOHV�SDUD�
HO�DQ¡OLVLV�

(O�WUDEDMR�GHO�PRQWDGRU�VH�VXEGLYLGH�HQ�ODV�VLJXLHQWHV�IDVHV��WRGDV�HOODV�FRQVLGHUDGDV�SDUWH�
GH�OR�TXH�OODP¡EDPRV�HO�WHUFHU�SURFHVR�GH�HVFULWXUD��HQWHQGLGR�FRPR�XQD�FDGHQD�GH�GHFLVLRQHV�
R� HOHFFLRQHV�� &DGD� SODQR� FLQHPDWRJU¡ʏFR� HV� FRQVLGHUDGR� FRPR�PDWHULDO� PRGHODEOH�� \D� VHD�
DQDO³JLFR� �WLUD�FRQWLQXD�GH�SHOFXOD�FRQ�XQR�R�P¡V� IRWRJUDPDV�H[SXHVWRV�HQ�VHULH��R�GLJLWDO�� 
(capturado en clips de distintas duraciones). 

(O�PDWHULDO�URGDGR�OOHJD�DO�PRQWDGRU��FX\R�FRPHWLGR�HV�HOLPLQDU�HO�PDWHULDO�TXH�HO�GLUHFWRU�QR�
TXLHUH�XWLOL]DU�\�UHDOL]D�OD�XQL³Q�HQWUH�ORV�SODQRV�HOHJLGRV�

Ȓ�(OHFFL³Q�GH�OD�WRPD�Y¡OLGD�GH�URGDMH�
Ȓ�(OHFFL³Q�GHO�RUGHQ�GHʏQLWLYR�GH�ORV�SODQRV��puesta en serie).
Ȓ�(OHFFL³Q�GHO�PRGR�GH�transición�HQWUH�XQRV�SODQRV�\�RWURV��PRQWDMH�SRU�FRUWH��IXQGLGR�HQ�
QHJUR��IXQGLGR�HQFDGHQDGR��FRUWLQLOODVȓ�
Ȓ�(OHFFL³Q�GH�OD�duración de cada plano (proceso de DʏQDGR��SDUD�HO�HVWLOR�QDUUDWLYR��FUHDFL³Q�
GHO�ULWPR�GH�PRQWDMH��
Ȓ�(OHFFL³Q�R�FUHDFL³Q�\�VLQFURQL]DFL³Q�GH�OD�EDQGD�VRQRUD�
Ȓ�,QWHJUDFL³Q�GH�WRGDV�ODV�EDQGDV�GH�VRQLGR��LQFOXLGR�HO�GREODMH�

�����3DUD�DOJXQRV�PRQWDGRUHV��HO�FDPELR�GHO�PRQWDMH�OLQHDO�DO�PRQWDMH�GLJLWDO�R�QR�OLQHDO�DOWHUD�OD�IRUPD�HQ�TXH�IXQFLRQD�
OD�PHQWH�GHO�PRQWDGRU��OR�TXH�DIHFWD�DO�UHVXOWDGR�TXH�YH�HO�HVSHFWDGRU��'\ODQ�7LFKHQRU�VH�H[SUHVDED�DV���ȓ��$KRUD��ȓ��
SXHGHV�VDOWDU�GH�XQ�SXQWR�D�RWUR��OR�TXH�FDPELD�XQ�SRFR�OD�IRUPD�HQ�TXH�IXQFLRQD�OD�PHQWH��(V�GLIFLO�HQVH±DU�ULWPR�\�VHQ�
VLELOLGDG��ȓ��7UDWR�GH�YHU�PXFKR�PHWUDMH�FRQ�PLV�D\XGDQWHV�\�OHV�GR\�HVFHQDV�SDUD�TXH�ODV�FRUWHQ�\�VDTXHQ�LGHDV��ȓ��(Q�
ORV�YLHMRV�WLHPSRV�WHQDV�TXH�HVWDU�P¡V�VHJXUR�GH�WXV�LGHDV��+DED�TXH�UHʐH[LRQDU�\�WHQHU�XQ�SXQWR�GH�YLVWD�IXQGDPHQWDO�
VREUH�OR�TXH�TXHUDV�FRQVHJXLU���$KRUD��FRQ�ORV�RUGHQDGRUHV��KD\�PHQRV�UHʐH[L³Q��(O�PRQWDMH�QR�OLQHDO�KD�VXSXHVWR�XQ�
HQRUPH�FDPELR�HQ�QXHVWUD�LQGXVWULD��\�QRV�SHUPLWH�SUREDU�PXFKDV�FRVDV�GLVWLQWDV�\�JXDUGDU�YDULDV�YHUVLRQHV��3HUR�FUHR�
TXH�FRQ�HVWD� OLEHUWDG�VH�SXHGH�SHUGHU�KDELOLGDG�\�FLHUWD�FRQFHQWUDFL³Q��1R�HVWLPXOD�HO�SHQVDPLHQWR�SURIXQGR��VLQR�HO�
VXSHUʏFLDO��ȓ���&KDQJ��������SS���������
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(O�PRQWDMH�DXGLRYLVXDO�HV�OD�XQL³Q�GH�ORV�GLIHUHQWHV�WUR]RV�GH�SHOFXOD�PHGLDQWH�OD�VXVWUDFFL³Q�

\�HOLPLQDFL³Q�GH�DTXHOORV�HOHPHQWRV�TXH�QR�VLUYHQ�SDUD�HO�SURGXFWR�ʏQDO��HVFRJLHQGR��RUGHQDQGR�

\�XQLHQGR�XQD�VHOHFFL³Q�GH�SODQRV�VHJºQ�XQD�QRFL³Q�GLQ¡PLFD�GHWHUPLQDGD�D�SDUWLU�GHO�JXL³Q��OD�

LGHD�GHO�GLUHFWRU�\�HO�DSRUWH�GHO�PRQWDGRU��

/DV�W©FQLFDV�TXH�KDFHQ�SRVLEOH�HO�PRGHODGR�GH�OD�VLJQLʏFDFL³Q�HQ�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�IRUPDQ�

SDUWH�GHO�WUDEDMR�KDELWXDO�GHO�PRQWDGRU��SRU�HOOR��HO�PRQWDMH�LPSOLFD�OD�WHUFHUD�UHHVFULWXUD�GHO�JXL³Q�

HQ�OR�TXH�UHVSHFWD�D�OD�GLVFXUVLYL]DFL³Q�GH�OD�KLVWRULD��

:DOWHU�0XUFK�HV�SURWDJRQLVWD�GH�XQ�HMHPSOR��(Q�Apocalipsis now (Francis Ford Coppola, 

������H[LVWD�XQ�PHWUDMH�HQ�HO�TXH�:LOODUG��0DUWLQ�6KHHQ��H[SHULPHQWDED�XQ�HSLVRGLR�SVLF³WLFR�

LQGXFLGR�SRU�HO�WUDXPD��(VWR�QR�HVWDED�HQ�HO�JXL³Q��V³OR�VH�URG³�FRPR�HMHUFLFLR�SDUD�TXH�6KHHQ�

HQWUDUD�HQ�HO�SHUVRQDMH��VLQ�LQWHQFL³Q�DOJXQD�GH�LQFOXLUOR�HQ�OD�SHOFXOD��8QD�YH]�URGDGR��&RSSROD�

FRQVLGHU³�TXH�HUD�GHPDVLDGR�YDOLRVR�FRPR�SDUD�GHVFDUWDUOR�\�0XUFK�HQFRQWU³�XQD�PDQHUD�GH�

LQWHJUDUOR��GDQGR�PXHVWUD�DV�GH�TXH�HO�SURFHVR�GH�HVFULWXUD�GH�PXFKRV�ʏOPV�FRQWLQºD�KDVWD�ELHQ�

entrada la fase de posproducción. 

(Q�HO�PLVPR�ʏOP�KD\�RWUR�EXHQ�HMHPSOR�GH�UHHVFULWXUD��GH�OR�TXH�VH�SXHGH�ORJUDU�HGLWDQGR�XQD�

HVFHQD��DXQTXH�HVWD�QR�DSDUH]FD�HQ�HO�JXL³Q�RULJLQDO��0LHQWUDV�ʏOPDED�OD�SHOFXOD��D�&RSSROD�

VH�OH�RFXUULHURQ�XQD�VHULH�GH�FKRTXHV�GH�LP¡JHQHV��GH�\X[WDSRVLFLRQHV�TXH�GHULYDURQ�HQ�XQD�

YDULDFL³Q�GHO�FRPLHQ]R�WDO�\�FRPR�HVWDED�UHʐHMDGR�HQ�HO�JXL³Q�GH Apocalipsis now (Francis Ford 

&RSSROD�� �������'H�KHFKR�� ODV� LP¡JHQHV�GH� OD� TXHPD�GH� ORV�¡UEROHV� FRQ�QDSDOP�VH�KDEDQ�

ʏOPDGR�RULJLQDOPHQWH�SDUD�OD�HVFHQD�GH�ORV�VXUIHURV��TXH�RFXUUH�PXFKR�P¡V�WDUGH�HQ�OD�SHOFXOD��

(QWUH�HOODV�� KDED�XQD� WRPD�GH� OD� MXQJOD�TXH� VH� LQFHQGLDED� OHQWDPHQWH�PLHQWUDV� YRODEDQ� ORV�

KHOLF³SWHURV�HQ�¡QJXORV� UDURV� \�HQ� F¡PDUD� OHQWD� FUX]DQGR�HO� HQFXDGUH��&XDQGR�&RSSROD� YLR�

HVD�WRPD��TXH�HQ�SULQFLSLR�HUD�XQ�GHVFDUWH��OD�PLU³�\�GLMR��ȍ'H�HVR�WUDWD�HVWD�SHOFXOD��'H�MXQJOD��

GH� OODPDV�� GH� KHOLF³SWHURV�Ȏ�$O� KLOR� GH� HVWD� UHʐH[L³Q� GH�&RSSROD��0XUFK� XWLOL]³� HVWDV� \� RWUDV�

LP¡JHQHV�GH�H[SORVLRQHV��IXHJR�\�KHOLF³SWHURV�SDUD�FUHDU�HO�IDPRVR�LQLFLR��XQD�LQWULQFDGD�\�OHQWD�

VHULH�GH�IXQGLGRV�TXH�SDUHFHQ�HYRFDU�DOXFLQDFLRQHV�VREUH�HO�URVWUR�GH�:LOODUG�GXUPLHQGR�HQ�VX�

KRWHO�GH�6DLJ³Q��DWUDSDGR�HQ�OD�SHVDGLOOD��(O�UHPROLQR�GH�LP¡JHQHV�VXSHUSXHVWDV�VH�FRPSOHWD�

FRQ�XQ�SDLVDMH�VRQRUR�FRPSOHMR��TXH�PH]FOD�HO�]XPELGR�GH�ORV�KHOLF³SWHURV�FRQ�HO�VRQLGR�GH�XQ�

YHQWLODGRU�HQ�HO�WHFKR�GH�OD�KDELWDFL³Q��PLHQWUDV�ȍ7KH�HQGȎ�GH�ORV�'RRUV�VXEUD\D�OD�VHQVDFL³Q�GH�

LQPHUVL³Q�WRWDO�HQ�XQD�JXHUUD�\�DO�PLVPR�WLHPSR�TXH�OD�EUXPD�LQGXFLGD�SRU�HO�DOFRKRO�LQJHULGR�

SRU�:LOODUG�OD�QRFKH�DQWHULRU��6HFXHQFLD��������&RPHQ]DU�FRQ�XQD�HVFHQD�DV�QR�V³OR�HVJULPH�HO�
HVWDEOHFLPLHQWR�GH�OD�WUDPD��SUHVHQWDQGR�DO�SHUVRQDMH��VLQR�TXH�LQWURGXFH�DO�HVSHFWDGRU�HQ�XQ�

HVWDGR�HPRFLRQDO��HV�GHFLU��HVWDEOHFH�WDPEL©Q�HO�WRQR�QDUUDWLYR��DGHP¡V�GH�LQXQGDU�DO�HVSHFWDGRU�

FRQ�OD�LFRQRJUDID�YLVXDO�GH�OD�SHOFXOD�PLVPD��/D�VROXFL³Q�FUHDWLYD�GH�0XUFK�SDUD�GDU�FRQ�HVWD�

DSHUWXUD�GHO�ʏOP�YLQR�WDPEL©Q�GH�OD�PDQR�GHO�VRQLGR��TXH�FRPSDUWH�OD�FDUJD�HPRFLRQDO�FRQ�OD�

LPDJHQ��
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$O� UHYLVDU� ODV� WRPDV� GLDULDV�� HQFRQWU©� XQD� VHULH� GH� LP¡JHQHV� GH� FDEH]DV�

&DPER\DQDV��GH�ODV�LP¡JHQHV�GH�IXHJR�GHO�ʏQDO�\�ODV�LQFOX�HQ�XQD�VHULH�GH�DSDULFLRQHV�D�

YDULRV�QLYHOHV��FRQ�HO�QDSDOP�DUGLHQGR�\�ORV�KHOLF³SWHURV�YRODQGR����OXHJR�ODV�LP¡JHQHV�

GHO�FXDUWR�GH�:LOODUG�\�GH�:LOODUG�GXUPLHQGR����\�HVW¡�DWUDSDGR�HQ�OD�SHVDGLOOD��$KRUD�

VH�HPSLH]DQ�D�UHFXSHUDU�\�HV�XQ�KHOLF³SWHUR�UHDO���9LHQH�GHO�YHQWLODGRU"�1Rȓ�<�VH�

R\H�XQ�KHOLF³SWHUR�UHDO�TXH�YXHOD�DIXHUD�GHO�FXDUWR��:LOODUG�VH�OHYDQWD�GH�OD�FDPD��YD�D�

OD�YHQWDQD�\�GLFH��ȍ6DLJ³QȎȓ�ȍ0LHUGDȎ��7RGR�HVR��OD�QDUUDFL³Q��HO�KHOLF³SWHUR�YRODQGR��

OD�MXQJOD�GH�QDSDOP��VH�FRQYLHUWH�HQ�DOJR�TXH�OH�GD�XQ�FRPLHQ]R�IXHUWH�D�OD�SHOFXOD��1R�

V³OR�HV�IXHUWH�GH�SRU�V��VLQR�TXH�HV�IXHUWH�SRUTXH�QRV�SUHSDUD�SDUD�HO�FDPLQR�TXH�YD�

D�HPSUHQGHU�OD�SHOFXOD��7UDQVFULSFL³Q�GH�OD�HQWUHYLVWD�D�:DOWHU�0XUFK�HQ�The cutting 

edge: the magic of movie editing��:HQG\�$SSOH���������PLQXWR�������

5HFRQRFLHQGR� TXH� HVWH� WLSR� GH� DSRUWHV� FUHDWLYRV� VRQ� IUHFXHQWHV� \� IRUPDQ� SDUWH� GHO� SURFHVR�
GH�UHHVFULWXUD��HQ�JHQHUDO��HO� WUDEDMR�GHO�PRQWDGRU�FRQVLVWH�HQ� ORFDOL]DU� ORV�FHQWURV�GH� LQWHU©V�
GHʏQLGRV�SRU�HO�JXL³Q��WDQWR�HQ�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�FRPR�HQ�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��DVHJXUDU�OD�
H[DFWD�FRQWLQXLGDG�GH�ODV�WRPDV�\�HVWDEOHFHU�HO�ULWPR�GH�OD�QDUUDFL³Q��TXH�QR�HV�SRFR��$�OD�KRUD�GH�
PRGHODU�OD�VLJQLʏFDFL³Q�GHʏQLWLYD�GH�ORV�SODQRV�HQ�HO�GLVFXUVR�IOPLFR��OD�YHQWDMD�GHO�PRQWDGRU�HV�
TXH�QR�KD�HVWDGR�SUHVHQWH�HQ�OD�IDVH�GH�ʏOPDFL³Q��SRU�OR�TXH�QR�VDEH�TX©�SDV³�GXUDQWH�HO�URGDMH��
QL�KD�GHVDUUROODGR�DSHJR�D�GHWHUPLQDGRV�SODQRV�TXH�KD\DQ�VLGR�PX\�ODERULRVRV�R�FRPSOLFDGRV��
DOJR�TXH�OH�VXHOH�RFXUULU�D�ORV�GLUHFWRUHV��0RQWD�HQ�IXQFL³Q�GH�DTXHOOR�TXH�UHVXOWD�SHUWLQHQWH�SDUD�
OD�KLVWRULD��GHVHFKDQGR�HO�UHVWR�GH�PDWHULDO�FRQ�HO�FRQVHQVR�GHO�GLUHFWRU��OR�TXH�D�YHFHV�UHTXLHUH�
ODUJRV�SURFHVRV�GH�QHJRFLDFL³Q��(O�PRQWDGRU�WUDEDMD�ºQLFDPHQWH�FRQ�OR�ʏOPDGR��OR�TXH�HVW¡�HQ�
OD�LPDJHQ�\�QR�OR�TXH�GHEHUD�HVWDU��HQ�FRQVHFXHQFLD�VX�SHUVSHFWLYD�VH�PDQWLHQH�PXFKR�P¡V�
FHUFDQD�D�OD�GHO�HVSHFWDGRU��6DEH�TXH�OD�VHOHFFL³Q��HO�RUGHQ�\�GXUDFL³Q�GH�ODV�WRPDV�PRGHODQ�OD�
HPRFL³Q�GHO�SºEOLFR�\�OD�KLVWRULD�PLVPD�

6L�ELHQ�VH�SXHGH�FRQVLGHUDU�HO�PRQWDMH�FRPR�OD�FRRUGLQDFL³Q�GH�XQ�SODQR�FRQ�HO�VLJXLHQWH��
FRQVWUXLU�OD�QDUUDWLYD�HQ�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�VREUH�WRGR�LPSOLFD�GHFLGLU�cuándo \�cómo UHDOL]DU�HO�
FRUWH�R�OD�WUDQVLFL³Q�HQWUH�XQD�WRPD�\�RWUD��0RQWDU�FRQVLVWH�E¡VLFDPHQWH�HQ�QDUUDU�XQD�KLVWRULD�
\�FRQIHULUOH�XQ�ULWPR��VLHQGR�HO�FDPELR��YLVXDO�\�QDUUDWLYR��OD�EDVH�GHO�SURFHVR��SHUR�FRQ�FULWHULR��
3RFRV�PRQWDGRUHV�KDQ�UHʐH[LRQDGR�WDQWR�FRPR�:DOWHU�0XUFK�D�SURS³VLWR�GH�HVWD�FXHVWL³Q��(Q�
HO�OLEUR�TXH�HVFULEL³�HQ������MXQWR�FRQ�)UDQFLV�)RUG�&RSSROD��In the blink of an eye: a perspective 
RQ�ʏOP�HGLWLQJ��0XUFK�SURSRQH�TXH�HO�FRUWH�LGHDO�GHEHUD�FXPSOLU�VHLV�FULWHULRV�

6HU�ʏHO�D�OD�HPRFL³Q�GHO�PRPHQWR�

+DFHU�DYDQ]DU�OD�KLVWRULD�

2FXUULU�HQ�XQ�PRPHQWR�UWPLFDPHQWH�LQWHUHVDQWH�\�DGHFXDGR�

5HVSHWDU�OD�OQHD�GH�OD�PLUDGD��OD�XELFDFL³Q�\�HO�PRYLPLHQWR�GHO�FHQWUR�GH�LQWHU©V�

GHO�HVSHFWDGRU�GHQWUR�GH�OD�LPDJHQ�
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Respetar la planaridad�� OD� JUDP¡WLFD� GH� ODV� WUHV� GLPHQVLRQHV� WUDGXFLGD� D� GRV�

PHGLDQWH�OD�IRWRJUDID��ODV�FXHVWLRQHV�GH�HMH��HWF��

6HJXLU�OD�FRQWLQXLGDG�WULGLPHQVLRQDO�GHO�HVSDFLR��G³QGH�HVW¡Q�ODV�SHUVRQDV�GHQWUR�

GH�XQ�HVSDFLR�\�HQ�UHODFL³Q�XQDV�FRQ�RWUDV���(Q�&KDQJ��������SS���������

(O�PLVPR�0XUFK�LQFOXVR�FXDQWLʏFD�OD�LPSRUWDQFLD�GH�GLFKRV�FULWHULRV�FRQ�YDORUHV�SRUFHQWXDOHV��

�(PRFL³Q��������+LVWRULD��������5LWPR��������/QHD�GH� OD�PLUDGD�������(MH�GH�

DFFL³Q������\�(VSDFLR�WULGLPHQVLRQDO�GH�OD�DFFL³Q�������/RV�YDORUHV�TXH�SXVH�GHVSX©V�

GH�FDGD�FULWHULR�VRQ�H[DJHUDGRV� �GLFH�0XUFK��SHUR�QR�GHO� WRGR��DGYL©UWDVH�TXH� ORV�

GRV�SULPHURV�GH�OD�OLVWD��HPRFL³Q�H�KLVWRULD��YDOHQ�PXFKR�P¡V�TXH�ORV�ºOWLPRV�FXDWUR�

�ULWPR��OQHD�GH�OD�PLUDGD��HMH�GH�OD�DFFL³Q�\�FRQWLQXLGDG�HVSDFLDO��\��HQ�UHDOLGDG��HQ�

OD�PD\RUD�GH�ODV�FLUFXQVWDQFLDV��HO�SULPHU�FULWHULR�GH�OD�OLVWD�SHVD�P¡V�TXH�ORV�FLQFR�

UHVWDQWHV�MXQWRV�����ELGHP��S������

(VWDV�GHFODUDFLRQHV�QRV�DUURMDQ�XQD�LGHD�GH�OD�LPSRUWDQFLD�GHO�PRQWDMH�HQ�OD�FRQVWUXFFL³Q�GH�OD�
HPRFL³Q�\�OD�H[SHULHQFLD�GHO�SºEOLFR��(O�PRQWDMH�PROGHD�\�GD�IRUPD�DO�FRQWHQLGR�HPRFLRQDO�GH�
XQD�HVFHQD��WDO�\�FRPR�HVWDED�SUHYLVWD�HQ�HO�JXL³Q��\�JHQHUDOPHQWH�D�ODV�³UGHQHV�GHO�GLUHFWRU�R�
GHO�SURGXFWRU��TXH�SHUVLJXHQ�FRQGLFLRQDU�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GHO�HVSHFWDGRU��3HUR��HQ�HO�FXUVR�GH�VX�
WUDEDMR�FUHDWLYR��HO�PRQWDGRU�VLJXH�VX�SURSLD�GLVFLSOLQD�\�UHFLEH�LQʐXHQFLDV�GH�OD�PºVLFD��HO�ULWPR��
HO�PRYLPLHQWR�\�OD�HPRFL³Q��(VR�V��HQ�VX�PDQLSXODFL³Q�GHO�PDWHULDO�URGDGR�SDUD�GDUOH�ULWPR�\�
FRQVWUXLU�GHʏQLWLYDPHQWH�OD�VLJQLʏFDFL³Q, VH�ULJH�SRU�XQD�VHULH�GH�OH\HV��TXH�SXHGHQ�HQWHQGHUVH�
HQ�XQ�VHQWLGR�DPSOLR�\�VH�FXPSOHQ�HQ�GLVWLQWR�JUDGR�HQ� WRGRV� ORV� WLSRV�GH�PRQWDMH�QDUUDWLYR� 

HVSHFLDOPHQWH�SDUD�HO�05,�

3.2.4.4. Las leyes del montaje.

ȍ0H�JXVWD�HO�PRQWDMH�FRKHUHQWH��1R�KD\�TXH�GHVRULHQWDU�DO�SºEOLFR��6L�
el estilo es demasiado fragmentado, no podré seguir lo que está pasando 
lo bastante bien como para preocuparme por lo que pueda pasar, así 
que, como espectador, me echaré en mi asiento y desconectaré”

��'\ODQ�7LFKHQRU��)

La construcción de la narrativa audiovisual se da por la disposición y 
presentación de los planos de cuatro modos: ley de secuencia material, 
ley de progresión dramática, ley de tensión psicológica y ley de expresión 
ideológica 

�3¡UDPR��������SS����������� 

�����(Q�&KDQJ��������SS���������
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La ley de secuencia material�VRVWLHQH�TXH�FDGD�SODQR�GHEH�VHU�OD�VXFHVL³Q�QDWXUDO�GHO�DQWHULRU��
PLHQWUDV�TXH�OD�ley de progresión dramática�GHʏHQGH�TXH�FDGD�SODQR�GHEH�FRQWHQHU�LQIRUPDFL³Q�
\�VXFHVRV�TXH�DSRUWHQ�QXHYRV�GDWRV��SDUD�TXH�HO�HVSHFWDGRU�QR�WHQJD�OD�LPSUHVL³Q�GH�TXH�OH�
falta información o se le proporcionan datos inútiles. La ley de tensión psicológica alimenta la 
LGHD�GH�TXH�WRGR�SODQR�GHEH�FRQWHQHU�XQ�HOHPHQWR�TXH�HQJHQGUH�HQ�HO�HVSHFWDGRU�XQD�HVSHUD�
\�H[LMD�OD�UHVROXFL³Q�HQ�HO�SODQR�VLJXLHQWH��&DGD�SODQR�GHEH�VHU�OR�VXʏFLHQWHPHQWH�VLJQLʏFDWLYR�
SDUD�HQWHQGHU�HO�VXFHVR�TXH�GHMD�SHQGLHQWH�HO�DQWHULRU��D�OD�YH]�TXH�FUHD�H[SHFWDFL³Q�SDUD�HO�
SU³[LPR�� 3RU� ºOWLPR�� OD� ley de expresión ideológica� VXVWHQWD� OD� JHQHUDFL³Q� GH� LGHDV� ODWHQWHV�
TXH� V³OR� SXHGHQ� SURGXFLUVH� HQ� HO� SURFHVR� GH� OHFWXUD�� (Q� VX� UHFKD]R� DO�PRQWDMH� FO¡VLFR�� ORV�
rusos fueron los primeros en darse cuenta de la importancia de este último principio, por el 
FXDO�\X[WDSRQLHQGR�XQD� LPDJHQ�FRQ�RWUD�SRGDQ�REWHQHU�XQD�UHVSXHVWD�HPRWLYD�\�SVLFRO³JLFD�
GHO�HVSHFWDGRU��PDQLSXODQGR�VXV�HPRFLRQHV��$ºQ�KR\�VRUSUHQGH�TXH�HO�HIHFWR�.XOHVKRY�VLJD�
FLPHQWDQGR�OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�\�QDUUDWLYD�SDUD�FRQVHJXLU�VHPEUDU�XQD�HPRFL³Q�R�XQD�LGHD�HQ�OD�
PHQWH�GHO�HVSHFWDGRU��(Q�VX�IDPRVR�H[SHULPHQWR��HO�WH³ULFR�/HV�.XOHVKRY�ʏOP³�D�XQ�DFWRU�UXVR�H�
LQWHUFDO³�WUHV�WRPDV�GLVWLQWDV��XQ�WD]³Q�GH�VRSD�FDOLHQWH��XQD�PXMHU�GHVHVSHUDGD�TXH�VH�HFKDED�
HQFLPD�GHO�DWDºG�GH�VX�HVSRVR�\�XQD�QL±LWD�MXJDQGR�FRQ�XQ�RVLWR�GH�SHOXFKH��&XDQGR�HO�SºEOLFR�
YLR�OD�SHOFXOD�KDEO³�PDUDYLOODV�GHO�WUDEDMR�GHO�DFWRU��GH�F³PR�PLUDED�HO�WD]³Q�GH�VRSD�FRQ�WDQWD�
KDPEUH��D�OD�PXMHU�FRQ�WDQWD�SHQD�\�D�OD�QL±D�FRQ�WDQWD�WHUQXUD��3HUR��HQ�UHDOLGDG��VX�H[SUHVL³Q�
HUD�OD�PLVPD��(VWR�GHPXHVWUD�HO�SRGHU�GHO�PRQWDMH�FLQHPDWRJU¡ʏFR��$O�\X[WDSRQHU�GRV�WRPDV�
GLVWLQWDV��FDGD�XQD�FRQ�XQ�VLJQLʏFDGR�LQGHSHQGLHQWH��VH�REWLHQH�XQ�WHUFHU�VLJQLʏFDGR��TXH�QR�HV�
QLQJXQR�GH�ORV�DQWHULRUHV�\�TXH�FUHD�XQD�HPRFL³Q�PXFKR�PD\RU�TXH�OD�VXPD�GH�ODV�GRV�SDUWHV�
XVDGDV�HQ�SULPHUD�LQVWDQFLD��SRUTXH�VH�SURGXFH�ºQLFDPHQWH�HQ�OD�PHQWH�GHO�UHFHSWRU�DFWLYR��3RU�
VX�SDUWH��(LVHQVWHLQ�FRPELQ³�HVWRV�H[SHULPHQWRV�FRQ�OD�LGHRORJD�PDU[LVWD�OHQLQLVWD�SDUD�FUHDU�
SHOFXODV�TXH�LQVSLUDUDQ�IHUYRU�UHYROXFLRQDULR�D�WUDY©V�GHO�FKRTXH�GH�LP¡JHQHV�H�LGHDV��$V��HO�
VLJQLʏFDGR�QR�VH�HQFRQWUDED�HQ�ORV�FXDGURV��VLQR�HQ�HO�FKRTXH�PLVPR��GH�DK�TXH�VH�OH�KD\D�
denominado PRQWDMH�GH�DWUDFFLRQHV��0LHQWUDV��HQ�(VWDGRV�8QLGRV��*ULIʏWK�WUDWDED�GH�HVFRQGHU�
los cortes mediante el PRQWDMH� LQYLVLEOH o PRQWDMH� WUDQVSDUHQWH�� (LVHQVWHLQ� ORV� HQVDO]DED��
ȍ&XDQGR�GRV�HOHPHQWRV�HQWUDQ�HQ�FRQʐLFWR�ȶGHFD�HO�UXVRȶ�HO�FKRTXH�FUHD�XQ�QXHYR�VLJQLʏFDGR�
\�XQ�SURS³VLWR�P¡V�DOWRȎ��&ODUR�TXH��HO�FLQH�KROO\ZRRGLHQVH�HQ�VX�PDQLIHVWDFL³Q�IRUPDO��HO�05,��
DEVRUEL³� ODV�DSRUWDFLRQHV�GH� ORV� UXVRV� LQFRUSRU¡QGRODV�DO� VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q�� \�KR\�GD�
DPEDV�WUDGLFLRQHV�GLVFXUVLYDV�VH�SUHVHQWDQ�FRPELQDGDV�HQ�FDVL�WRGRV�ORV�ʏOPV��GHVGH�+LWFKFRFN�
D�6FRUVHVH��

&RQ�DUUHJOR�D�ODV�RWUDV�WUHV�OH\HV��FDGD�SODQR�GHEH�WHQHU�VX�FRQWHQLGR�DUJXPHQWDO��VXFHGHUVH�
GH�PDQHUD�O³JLFD�\�FRKHUHQWH��PDQWHQHU�HO�LQWHU©V�GHO�HVSHFWDGRU�\�VHU�FDSD]�GH�JHQHUDU�HQ�VX�
mente ideas o emociones. La ley de secuencia material�VH�UHʐHMD��HQWUH�RWURV�SURFHGLPLHQWRV��
HQ� OD�DUWLFXODFL³Q�E¡VLFD�GH�SODQR�\�FRQWUDSODQR��6L�FDGD�SODQR�GHEH�VHU�XQD�VXFHVL³Q� O³JLFD�
GHO� DQWHULRU�� WUDV� XQ� SODQR� REMHWLYR� �SRU� HMHPSOR�� XQ� SHUVRQDMH� TXH� PLUD�� HVSHUDPRV� YHU� VX�
FRUUHVSRQGLHQWH�SODQR�VXEMHWLYR��DTXHOOR�TXH�HV�PLUDGR���$XQTXH�HQ�HO�ºOWLPR�DSDUWDGR�GH�HVWH�
FDSWXOR������������YHUHPRV�FRQ�GHWHQLPLHQWR�XQ�HMHPSOR�GH�HOOR�HQ�HO�ʏOP�7H�GR\�PLV�RMRV (Icíar 
%ROODQ�� ������� HV� I¡FLO� DGLYLQDU� TXH� OD� HVWUXFWXUD� SODQR�FRQWUDSODQR� VH� HQFXHQWUD� HQ� OD� EDVH�
GH�FDVL�WRGDV�ODV�HVFHQDV�GH�GL¡ORJR�HQWUH�GRV�R�P¡V�SHUVRQDMHV��7DPEL©Q�VH�FRPSUHQGH�VLQ�
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QHFHVLGDG�GH�HMHPSORV�TXH�OD�DFFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD�WUDWH�GH�PDQWHQHU�HO�LQWHU©V�UHVSRQGLHQGR�
siempre a ley de la tensión psicológica��TXH�UHJD�TXH�FDGD�SODQR�GHEH�VHU�OR�VXʏFLHQWHPHQWH�
H[SOLFDWLYR�FRPR�SDUD�VDWLVIDFHU�OD�HVSHUD�FUHDGD�HQ�HO�DQWHULRU��\�FRQWHQHU��DO�PLVPR�WLHPSR��XQD�
DXVHQFLD�TXH�OOHYH�KDFLD�HO�VLJXLHQWH��'H�LJXDO�PRGR��HQ�HO�HSJUDIH�GHGLFDGR�D�ORV�SHUVRQDMHV�\�
OD�HVWUXFWXUD�HQ�OD�IDVH�GH�JXL³Q�KHPRV�KDEODGR�VXʏFLHQWH�GH�OD�ley de progresión dramática, por 
OD�FXDO�ORV�SHUVRQDMHV�HYROXFLRQDEDQ�D�OR�ODUJR�GH�OD�WUDPD��DO�PLVPR�WLHPSR�TXH�VXV�FDPELRV�
GH�DFWLWXG�R�VXV�DFFLRQHV�GDEDQ�FXHQWD�GH�HVWD�WUDQVIRUPDFL³Q�HQ�HO�SODQR�GH�OD�KLVWRULD��3XHV�
GHO�PLVPR�PRGR�TXH�HQ�HO�QLYHO�PDFURHVWUXFWXUDO�GHO�UHODWR�RSHUD�HVWD�SURJUHVL³Q��HQ�HO�GLVH±R�
GLVFXUVLYR� GH� OD�PLFURHVWUXFWXUD�� FDGD� SODQR� GHEH� FRQWHQHU� LQIRUPDFLRQHV� R� VLWXDFLRQHV� TXH�
DSRUWHQ�GDWRV�QXHYRV�\�UHOHYDQWHV��HVWR�HV��TXH�KDJDQ�HYROXFLRQDU�OD�KLVWRULD�\�PDQWHQJDQ�HO�
LQWHU©V�GHO�HVSHFWDGRU��6L�QR�IXHUD�DV��HO�HVSHFWDGRU�WHQGUD�OD�GHVDJUDGDEOH�VHQVDFL³Q�GH�QR�
FRPSUHQGHU�OD�QDUUDFL³Q�R�GH�TXH�HVW¡�SHUGLHQGR�HO�WLHPSR�FRQ�SODQRV�LQºWLOHV��(Q�HVH�VHQWLGR��
JUDFLDV�D�HVWDV�OH\HV��HO�PRQWDMH�VLQWHWL]D�OD�SODQLʏFDFL³Q��TXH�VXJLHUH�R�HYLGHQFLD�WRGRV�ORV�OD]RV�
H[LVWHQWHV�HQWUH�ORV�GLVWLQWRV�DFRQWHFLPLHQWRV�GH�OD�WUDPD�TXH�GHʏQL³�HO�JXLRQLVWD��

3HUR�� DGHP¡V� GH� GHWHUPLQDU� OD� FRQVWUXFFL³Q� QDUUDWLYD�� DGHP¡V� GH� TXH� ORV� SODQRV� VH�
VHOHFFLRQHQ�\�RUGHQHQ�DWHQGLHQGR�D�VX�FRQWHQLGR�DUJXPHQWDO��ODV�OH\HV�GHO�PRQWDMH�DUJX\HQ��GH�
XQ�PRGR�FRPSOHPHQWDULR��TXH�OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�OR�SRVLELOLWH��HV�GHFLU��TXH�HVWDV�OH\HV�WDPEL©Q�
FRUHRJUDIDQ�HO�ULWPR�DXGLRYLVXDO�FRQ�HO�TXH�VH�VXFHGHQ�HQ�SDQWDOOD�ODV�GLVWLQWDV�LQIRUPDFLRQHV�
TXH�HO�HVSHFWDGRU�WLHQH�TXH�FRQHFWDU��(VWR�LPSOLFD��GHVGH�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GH�VX�GHVFRGLʏFDFL³Q�
R�OHFWXUD��TXH�FDGD�HVFHQD�GHEH�WHQHU�OD�GXUDFL³Q�QHFHVDULD�SDUD�TXH�HO�HVSHFWDGRU�UHFRQR]FD�
OD� LQIRUPDFL³Q�QXHYD�R�SHUFLED�OD�HPRFL³Q�TXH�GLUHFWRU�R�JXLRQLVWD�KDQ�SUHYLVWR��(V�OR�TXH�VH�
conoce como el ritmo�GHO�PRQWDMH��SLHGUD�DQJXODU�GH�OD�FRQVWUXFFL³Q�GH�OD�HVWUXFWXUD�DXGLRYLVXDO�

3.2.4.5. El ritmo del montaje.

ȍ+R\�� ORV� ʏOPHV� WLHQHQ� XQ�PRQWDMH� \� XQ� ULWPR�P¡V� U¡SLGRV�� OR� TXH�
HV�XQ�UHʐHMR�GH� OD�VRFLHGDG�HQ�TXH�YLYLPRV��TXH�YDORUD�PXFKR�P¡V� OD�
JUDWLʏFDFL³Q�LQVWDQW¡QHD��\�H[LJH�XQ�ULWPR�FRQ�HO�TXH�HO�SºEOLFR�VH�VLHQWD�
cómodo”

�5LFKDUG�0DUNV��)

+D\� LP¡JHQHV� TXH� DJRWDQ� VX� H[SUHVLYLGDG� U¡SLGDPHQWH�� PLHQWUDV� TXH� RWUDV� QHFHVLWDQ� P¡V�
WLHPSR��(Q� OD�HVFDOD�GH�SODQRV��SRU�HMHPSOR�� ORV�SULPHURV�SODQRV�\�SODQRV�GHWDOOH�VRQ� ORV�GH�
P¡V� U¡SLGD� OHFWXUD� �WUHV� R� FXDWUR� VHJXQGRV���PLHQWUDV� TXH� ORV� SODQRV� JHQHUDOHV�� UHSOHWRV� GH�
SHUVRQDMHV�\�PRYLPLHQWR��SXHGHQ�SHUPDQHFHU�PXFKR�P¡V�WLHPSR�VLQ�DJRWDU�VX�H[SUHVLYLGDG��
3RU�HVR��XQ�ULWPR�OHQWR�R�U¡SLGR�GH�PRQWDMH�KD�GH�HVWDU�VLHPSUH�HQ�IXQFL³Q�GHO�FRQWHQLGR�GH�FDGD�
SODQR��GHʏQLGR�GXUDQWH�OD�IDVH�DQWHULRU��OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��

�����(Q�&KDQJ��������SS���������
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'H�XQ�PRGR�FRPSOHPHQWDULR�D�HVWD��HO�PRQWDMH�SHUPLWH�FRQWURODU�OD�GXUDFL³Q�GH�FDGD�SODQR��
SRUTXH�UHJXOD�GHʏQLWLYDPHQWH�OD�FDQWLGDG�GH�WLHPSR�TXH�WHQHPRV�SDUD�FRPSUHQGHU�\�UHʐH[LRQDU�
VREUH�OR�TXH�YHPRV��8QD�VHULH�GH�SODQRV�U¡SLGRV�QRV�GHMD�SRFR�PDUJHQ�SDUD�SHQVDU�DFHUFD�GH�
OR�TXH�HVWDPRV�YLHQGR��/R�KDELWXDO�HQ�HO�J©QHUR�GH�DFFL³Q��SRU�HMHPSOR��HV�TXH�VH�SURGX]FD�
XQD� HVSHFWDFXODUL]DFL³Q� GH� OD� YLROHQFLD� D� WUDY©V� GH� XQ�PRQWDMH� U¡SLGR� GRQGH� D� GXUDV� SHQDV�
VH� QRV� GHMD� YHU� OD� VHFXHQFLD� GH� DFFLRQHV� R� VXEHYHQWRV�� SHUR� V� HO� UHVXOWDGR� GH� OD� SHOHD�� HO�
PDOR�KD�GHVDSDUHFLGR��HO�EXHQR�HVW¡�KHULGR��HWF�� -XVWR�HO� WLHPSR�SDUD�GHVFRGLʏFDU�HO�HYHQWR�
DQWHV�GH�TXH�FRQWLQºHQ�OXFKDQGR��VDOWDQGR��FRUULHQGR��HWF���VLQ�TXH�HO�HVSHFWDGRU�FXHVWLRQH�OD�
FDSDFLGDG�GH�ORV�SHUVRQDMHV�SDUD�VREUHSRQHUVH�D�OD�YLROHQFLD��/R�TXH�KDFH�+DQHNH�HQ�Juegos 
divertidos��0LFKDHO�+DQHNH��������HV��SUHFLVDPHQWH��VXEYHUWLU�HVRV�F³GLJRV�UHJXODQGR�OD�GXUDFL³Q�
GH�ORV�SODQRV�PHGLDQWH�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�\� OD�SXHVWD�HQ�VHULH��\�KDFLHQGR�XVR�GHO�VLOHQFLR��
/R� FRPHQW¡EDPRV� HQ� HVWH� FDSWXOR�� HQ� HO� DSDUWDGR� GHGLFDGR� DO� VRQLGR� ����������� &XDQGR� VH�
produce el primer asesinato fuera de campo� �RPRV�HO� GLVSDUR�SHUR� OD� F¡PDUD�HQIRFD�D�XQR�
GH�ORV�DVHVLQRV��TXH�VH�SUHSDUD�XQ�V¡QGZLFK�HQ�OD�FRFLQD���+DQHNH�WDUGD�DO�PHQRV�XQ�PLQXWR�
HQ�FRUWDU�DO�SODQR�GHO�VDO³Q�\�PRVWUDUQRV�TX©�KD�RFXUULGR��TXL©Q�KD�PXHUWR��(VD�GLODWDFL³Q�VH�
DFHQWºD� FXDQGR� OD� VLJXLHQWH� LPDJHQ�PXHVWUD� XQ� SODQR� GHWDOOH� GH� OD� WHOHYLVL³Q�PDQFKDGD� GH�
VDQJUH��HPLWLHQGR�XQD�UXLGRVD�FDUUHUD�GH�FRFKHV��PDQWHQLHQGR�ODV�FRQVHFXHQFLDV�GHO�GLVSDUR�
OHMRV�GHO�DOFDQFH�YLVXDO�GHO�HVSHFWDGRU��(O�PRQWDMH�RWRUJD�GH�QXHYR�D�HVWH�SODQR�XQD�GXUDFL³Q�
FRQVLGHUDEOH�TXH�FDVL�WUDQVPXWD�HO�VXVSHQVH�HQ�XQ�FLHUWR�VDGLVPR�FRQ�HO�HVSHFWDGRU��(O�VLJXLHQWH�
SODQR�VHFXHQFLD�VXSRQH�OD�FXOPLQDFL³Q�GH�HVWD�FUXHOGDG��8QD�YLVWD�JHQHUDO�SHUPLWH�YHU�DO�QL±R�
PXHUWR��HQ�HO�VXHOR��OD�PDGUH�LQP³YLO�VHQWDGD�HQ�HO�VRI¡�\�V³OR�SDUFLDOPHQWH�OD�ʏJXUD�GHO�SDGUH�
WXOOLGR�VHQWDGR�HQ�HO�VXHOR��(VWH�SODQR�VXSRQH�XQ�TXHEUDQWDPLHQWR�WRWDO�GHO�ULWPR�GHO�ʏOP��XQD�
GHFHOHUDFL³Q�LQWHQFLRQDGD��'XUD�QDGD�PHQRV�TXH�GLH]�PLQXWRV��HO�WLHPSR�TXH�OD�PDGUH�WDUGD�HQ�
UHDFFLRQDU��DSDJDU�OD�WHOH�\�FDOPDU�ORV�DODULGRV�GH�VX�PDULGR�FXDQGR�URPSHQ�HO�HVWULFWR�VLOHQFLR��
/D�F¡PDUD�SHUPDQHFH�HVW¡WLFD�WRGR�HO�WLHPSR��H[FHSWR�SRU�GRV�OHYHV�UHHQFXDGUHV��/D�YLROHQFLD��
dice +DQHNH�FRQ�HVWH�SURFHGLPLHQWR��WLHQH�FRQVHFXHQFLDV��WLHQH�XQD�GXUDFL³Q�

(O�FLQH�HV�XQ�DUWH�ʐXLGR�\�YLYR��FRQ�OR�TXH�QR�H[LVWHQ�V³OR�XQDV�FXDQWDV�PDQHUDV�GH�PRQWDU�
R�GLULJLU��\�DXQTXH�QRV�HPSH±HPRV�HQ�OLVWDUODV��ODV�SRVLELOLGDGHV�VRQ�LQʏQLWDV��/DV�SRVLELOLGDGHV�
UWPLFDV� GHO� PRQWDMH� HPHUJHQ� FXDQGR� OD� GXUDFL³Q� GH� YDULRV� SODQRV� IRUPD� XQD� HVWUXFWXUD�
SHUFHSWLEOH��6H�SXHGH�FUHDU�XQ�FRPS¡V�XQLIRUPH��P©WULFR��KDFLHQGR�TXH�WRGRV�ORV�SODQRV�WHQJDQ�
P¡V�R�PHQRV� OD�PLVPD�GXUDFL³Q��3HUR� WDPEL©Q� SXHGHQ� FUHDU� XQ� tempo� GLQ¡PLFR�� R� DOWHUQDU�
DPERV��/RV�SODQRV�FDGD�YH]�P¡V�ODUJRV�SXHGHQ�JHQHUDU�XQ�WHPSR�TXH�GHFUH]FD�JUDGXDOPHQWH��
PLHQWUDV�TXH� ORV�SODQRV�FDGD�YH]�P¡V�FRUWRV�SXHGHQ�FUHDU�XQ� tempo acelerado. Así, el ritmo 
VXSRQH�XQ�UHFXUVR�IXQGDPHQWDO�GHO�PRQWDGRU��VREUH�WRGR�HQ�HO�XVR�GHO�PRQWDMH�U¡SLGR�SDUD�FUHDU�
HPRFL³Q�GXUDQWH�XQD�VHFXHQFLD�GH�DFFL³Q��/DV�SHUVHFXFLRQHV�VRQ�HO�HMHPSOR�P¡V�SDOPDULR��(O�
SULQFLSLR�GH�DOWHUQDQFLD�YLVXDO�JXD�SRU�LJXDO�OD�FRQVWUXFFL³Q�GHO�ULWPR�PHGLDQWH�HO�PRQWDMH��3HUR�
WDPEL©Q�GHO�ULWPR�JOREDO�GH�PRQWDMH�TXH�VH�OH�GD�DO�ʏOP�PHGLDQWH�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��\D�TXH�HO�RMR�
GHO�HVSHFWDGRU�VH�DFRVWXPEUD��(Q�XQD�SHOFXOD�FRQ�XQ�ULWPR�WUHSLGDQWH��GLH]�IRWRJUDPDV�VHUDQ�
XQD�EXHQD�SDXVD��PLHQWUDV�TXH�HQ�PRQWDMHV�P¡V�OHQWRV��HO�FRQWUDVWH�HQWUH�DFFL³Q�\�QR�DFFL³Q�
H[LJH��DO�PHQRV��XQRV�VHJXQGRV��
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(Q� JHQHUDO�� HO� ULWPR� GHO� PRQWDMH� VH� KD� DFHOHUDGR� D� OR� ODUJR� GH� ODV� G©FDGDV�� HV� FXULRVR�
FRPSUREDU�TXH�HO�QºPHUR�PHGLR�GH�FRUWHV�SRU�PLQXWR�GH�El nacimiento de una nación� �'�:��
*ULIʏWK�� ������ HV� GH� XQ� FRUWH� FDGD� FLQFR� VHJXQGRV�� HO�PLVPR� TXH� HO� GH�Tetro (Francis Ford 
&RSSROD���������UHDOL]DGD�FDVL�FLHQ�D±RV�P¡V�WDUGH��3RU�RWUR�ODGR��HQFRQWUDPRV�ULWPRV�DFHOHUDGRV�
GHVGH�ORV�LQLFLRV�GHO�FLQH��GH�QXHYR�ORV�UXVRV�IXHURQ�SLRQHURV�HQ�HVWH�DVSHFWR��El hombre de la 
cámara��']LJD�9HUWRY��������WLHQH�XQD�VHFFL³Q�FRQ�HO�PRQWDMH�P¡V�U¡SLGR�DºQ�HQ�OD�DFWXDOLGDG��
SDUHFHQ� IRWRJUDPDV� SDVDGRV� SRU� XQD� EDWLGRUD�� 3HUR� HO� QLYHO� GH� GHQVLGDG� DSDUHQWH� WDPEL©Q�
HVW¡� GHWHUPLQDGR�SRU� F³PR�VH�SUHVHQWD� OD� LQIRUPDFL³Q�DQWH� HO� HVSHFWDGRU� D� WUDY©V�GHO� UHVWR�
GH� F³GLJRV��Luna nueva� �+RZDUG�+DZNV�� ������ QR� WLHQH�PXFKRV� FRUWHV� SRU�PLQXWR�� SHUR� HO�
SºEOLFR�VLHQWH�XQ�ULWPR�IUHQ©WLFR�SRU�HO�U¡SLGR�H�LQWHOLJHQWH�GL¡ORJR��TXH�DSHQDV�SXHGH�VHJXLUVH��
6L�+DZNV�KXELHUD�LQFUHPHQWDGR�HO�ULWPR�GH�ORV�FRUWHV��SUREDEOHPHQWH�OD�SHOFXOD�KDEUD�UHVXOWDGR�
DJRELDQWH��LOHJLEOH�SDUD�HO�SºEOLFR�GH�VX�©SRFD��6LQ�HPEDUJR��HO�SºEOLFR�DFWXDO�IXH�SHUIHFWDPHQWH�
FDSD]�GH�VHJXLU�La red social��'DYLG�)LQFKHU��������GRQGH�VH�FRPELQD�XQ�PRQWDMH�U¡SLGR�FRQ�
XQ� GL¡ORJR� YHOR]� GH�PDQHUD� HTXLOLEUDGD��([LVWHQ� H[FHSFLRQHV� FRQWHPSRU¡QHDV� FRPR�El arca 
rusa��1LFRODV�6XNRURY���������TXH�QR�WLHQH�QLQJºQ�FRUWH��SHUR�D�OR�ODUJR�GHO�WLHPSR�OD�WHQGHQFLD�
JHQHUDO�DSXQWD�D�OD�FRQVWUXFFL³Q�GH�GLVFXUVRV�P¡V�U¡SLGRV�

(O�ULWPR�VH�FRQVLJXH�FRQ�YDULDV�W©FQLFDV�R�P©WRGRV�GH�PRQWDMH��TXH�LQFOX\HQ�OD�DFHOHUDFL³Q�
R�GHFHOHUDFL³Q�GHO�ULWPR��/R�P¡V�SUHYLVLEOH�HV�HQFRQWUDU�OD�DFHOHUDFL³Q�WUDEDMDGD�FRQ�OD�GXUDFL³Q�
GH� ORV�SODQRV��DFRUW¡QGRORV��\� OD� LQWHQVLʏFDFL³Q�GH� OD�PºVLFD��(Q� OD�VHFXHQFLD�GH� OD�ʏHVWD�GH�
7UDIʏF��6WHYHQ�6RGHUEHUJK��������TXH�FXOPLQD�FRQ�OD�VREUHGRVLV��0LUULRQH�\�6WHYHQ�6RGHUEHUJK�
GHFLGLHURQ�DFHOHUDU�HO�ULWPR�GH�OD�SHOFXOD�D�WUDY©V�GHO�PRQWDMH�PHGLDQWH�HO�XVR�GH�HQFDGHQDGRV�
U¡SLGRV�GH�XQD�WRPD�D�OD�VLJXLHQWH��0LUULRQH�GLMR�DO�UHVSHFWR�GH�HVWD�HVFHQD�TXH�TXHUD�SODVPDU�
OD�HPRFL³Q�GHO�PRPHQWR�GH�VREUHGRVLV��TXH�SDUHFLHUD�P¡V�GHVFRQWURODGR�\�YLVFHUDO��%XVFDED�
FRQVWUXLU�XQ�ULWPR�TXH�VH�DFHOHUDUD��SHUR�GH�IRUPD�LPSUHYLVLEOH��(MHPSORV�VLPLODUHV�GDQ�SUXHED�
VXʏFLHQWH� GH� TXH� OD� FUHDFL³Q� GH� OD� HVWUXFWXUD� QDUUDWLYD� SDUD� FRQWDU� OD� KLVWRULD� VH� FRQVLJXH�
DSOLFDQGR�HVWRV�SDWURQHV�GH�YDULDFL³Q�HQ�OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�

3.2.4.6. Fragmentación y estructura del discurso.

ȍ�6DEH�TX©�HV�XQ�EXHQ�FRUWH"�8Q�FRUWH�TXH�QR�KD�YLVWR��1R� OR�KD�
visto porque estaba tan inmerso en la historia que ni siquiera se ha dado 
FXHQWD�GH�TXH�KDED�XQ�PRQWDMHȎ�

�-RHO�&R[��)

7DQWR� HQ� HO� QLYHO� QDUUDWLYR� FRPR� HQ� HO� QLYHO� YLVXDO�� OD� SXHVWD� HQ� VHULH� FRQVWUX\H� HO� UHODWR�
FLQHPDWRJU¡ʏFR��(V�GHFLU��HO�PRQWDMH�UHRUGHQD��FRPELQD�\�PDQLSXODQ�HO�PDWHULDO�FRQFHELGR�HQ�
HO�JXL³Q��DSUHVWDGR�SDUD�OD�F¡PDUD��SXHVWD�HQ�HVFHQD��\�URGDGR�HQ�OD�ʏOPDFL³Q�FDGD�HQFXDGUH�

�����(Q�&KDQJ���������S�������
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�SXHVWD�HQ�FXDGUR��HQ�UHODFL³Q�D�OD�HVWUXFWXUD�QDUUDWLYD��SDUD�FRQVHJXLU�XQ�GLVFXUVR�YLVXDO�TXH��D�
YHFHV��DSDUHMD�QXHYRV�VHQWLGRV�QR�SUHYLVWRV��\�TXH�PRGHOD�R�UHPRGHOD�OD�HPRFL³Q�GHO�HVSHFWDGRU�
XVDQGR�FRPELQDFLRQHV�DXGLRYLVXDOHV��DMXVWHV�HQWUH�LPDJHQ�\�VRQLGR��(QWRQFHV��HQ�VHQWLGR�DPSOLR��
HO�PRQWDMH�VXSRQH�OD�DUWLFXODFL³Q�GH�IUDJPHQWRV�FRQ�XQD�LQWHQFL³Q�GLVFXUVLYD�GHWHUPLQDGD��TXH�
FRLQFLGHQWH�R�QR�FRQ�OD�LQWHQFL³Q�GLVFXUVLYD�GHO�JXL³Q�\�HO�URGDMH��VH�SUHVHQWD�FRPR�GHʏQLWLYD�HQ�
HO�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR��$V��OD�SXHVWD�HQ�VHULH�FRQVWUX\H�XQ�GLVFXUVR�DXW³QRPR�GH�VXV�SURSLRV�
UHIHUHQWHV��

(Q� HO� GHVSHGD]DPLHQWR� GH� OD� HVFHQD� VH� MXHJD� OD� GLIHUHQFLDFL³Q� \� YDULHGDG� GH�

SXQWRV�GH�YLVWD��OD�SOXUDOLGDG�GH�PLUDGDV��LPSRVLEOHV�SDUD�HO�RMR�LQP³YLO�GHO�VXMHWR�TXH�

DVLVWH�D�OD�SUR\HFFL³Q��WDQWR�FRPR�SDUD�HO�HVSHFWDGRU�WHDWUDO��<�HV�TXH��DO�IUDJPHQWDU��

HO�FLQH�FRQTXLVWD�XQD�IRUPD�GH�FRQVWUXLU�XQ�HVSDFLR��XQ�WHPSR�\�XQD�DFFL³Q�HQ�FXDQWR�

HOHPHQWRV�VLJQLʏFDQWHV��HV�GHFLU��GRWDGRV�GH�XQD�FRQVLGHUDEOH�GRVLV�GH�DUELWUDULHGDG�

TXH�ORV�VHSDUD�GH�VXV�UHIHUHQWHV�\�ORV�KDFH�DSWRV�SDUD�FRQVWUXLU�XQ�GLVFXUVR��6¡QFKH]�

%LRVFD��������S�������

'H�HVH�PRGR��HO�GLVFXUVR�IOPLFR�HV�XQD�HVWUXFWXUD�DXGLRYLVXDO�DXW³QRPD��EDVDGD�HQ�OD�DOWHUQDQFLD�
\�R�OD�UHSHWLFL³Q��P¡V�R�PHQRV�XQLʏFDGD��P¡V�R�PHQRV�ʏHO�DO�JXL³Q�RULJLQDO��P¡V�R�PHQRV�ʏHO�DO�
GLVH±R�GH�OD�ʏOPDFL³Q�GH�VXV�SODQRV��TXH�SUHVHQWD�VXV�HOHPHQWRV�VLJQLʏFDQWHV�IUDJPHQWDGRV��
SHUR�RUGHQDGRV�\�FRPELQDGRV�HQ�XQ�VLVWHPD�GH� UHODFLRQHV� LQGXGDEOHPHQWH�GLVFXUVLYR��(Q�HO�
DQ¡OLVLV�GHO�ʏOP��QR�REVWDQWH��VH�WUDWDU¡��SUHFLVDPHQWH��GH�GHVIUDJPHQWDU�HO�FRPELQDGR�HQ�EXVFD�
de comprender cómo se articulan sus partes. 

&RQYLHQH�DKRQGDU�HQ�HOOR�SRUTXH�HVWD� IUDJPHQWDFL³Q�VH�QDWXUDOL]D�DQWH�HO�HVSHFWDGRU��VH�
LQYLVLELOL]D��SUHFLVDPHQWH�D�WUDY©V�GHO�GLULJLVPR�GH�OD�PLUDGD�TXH�PHQFLRQ¡EDPRV�HQ�HO�DQWHULRU�
QLYHO��/D�YRFDFL³Q�GHO�PRQWDMH�HQ�HO�PDUFR�GHO�05,�HV��SUHFLVDPHQWH��OD�GH�VHU�LQYLVLEOH�SDUD�TXH�
HO�HVSHFWDGRU�VHD�GLULJLGR�\�VH�YD\D�LGHQWLʏFDQGR�FRQ�ORV�GLVWLQWRV�SXQWRV�GH�YLVWD�TXH�SURSRQH�
OD� SODQLʏFDFL³Q�� ,QFOXVLYH�� HQ� HVWH� WLSR� GH� PRQWDMH�� OODPDGR� WDPEL©Q� PRQWDMH� transparente 
�6¡QFKH]�%LRVFD��������HQFRQWUDPRV�HO�FRPSRQHQWH�DUELWUDULR� �\�GLVFXUVLYR��FRQ� OR�TXH�HQ�©O�
SRGU¡Q�UDVWUHDUVH�LJXDOPHQWH�PDUFDV�WH[WXDOHV�GH�HVD�GLVFXUVLYLGDG��GH�OD�YROXQWDG�GH�GHFLU�XQD�
FRVD�\�QR�OD�FRQWUDULD��7LHPSR�DWU¡V��$QGU©�%D]LQ�GDED�HQ�OD�FODYH�GH�DPEDV�QRFLRQHV�HQ�VXV�
FRQRFLGRV�DUWFXORV�

�ȓ�� /D� XWLOL]DFL³Q� GHO� PRQWDMH� SXHGH� VHU� ȍLQYLVLEOHȎ�� FRPR� VXFHGD� PX\�

IUHFXHQWHPHQWH� HQ�HO� FLQH� DPHULFDQR� FO¡VLFR� GH�DQWHJXHUUD��(O� IUDFFLRQDPLHQWR� GH�

ORV�SODQRV�QR� WLHQH�RWUR�REMHWR�TXH�DQDOL]DU�HO� VXFHVR�VHJºQ�XQD� O³JLFD�PDWHULDO� R�

GUDP¡WLFD�GH�OD�HVFHQD��(V�SUHFLVDPHQWH�VX�O³JLFD�OR�TXH�GHWHUPLQD�TXH�HVWH�DQ¡OLVLV�

SDVH�LQDGYHUWLGR��\D�TXH�HO�HVSULWX�GHO�HVSHFWDGRU�VH�LGHQWLʏFD�FRQ�ORV�SXQWRV�GH�YLVWD�

TXH�OH�SURSRQH�HO�GLUHFWRU�SRUTXH�HVW¡Q�MXVWLʏFDGRV�SRU�OD�JHRJUDID�GH�OD�DFFL³Q�R�HO�

GHVSOD]DPLHQWR�GHO�LQWHU©V�GUDP¡WLFR��%D]LQ��������SS�����������
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$V��OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�\�QDUUDWLYD�HQ�HO�PRQWDMH�FO¡VLFR�SHUVLJXH�TXH�OD�QDWXUDOH]D�IUDJPHQWDULD�
GHO�WH[WR�IOPLFR�TXHGH�ERUUDGD�DQWH�HO�HVSHFWDGRU��TXH�SDUWLFLSD�GH�OD�GHULYD�HVSDFLDO�\�WHPSRUDO�
GH�OD�KLVWRULD�FRPR�VL�ORV�KHFKRV�VH�SUHVHQWDUDQ�DQWH�©O�GH�PDQHUD�FRQWLQXD��HQ�SUHVHQWH��3RU�
HVR�WDPEL©Q�VH�KDEOD�GH�ȍPRQWDMH�FRQWLQXRȎ�SDUD�UHIHULUVH�DO�WLSR�GH�PRQWDMH�FO¡VLFR��DºQ�HO�P¡V�
KDELWXDO�HQ�ORV�ʏOPV��SRU�HO�FXDO�VH�PDQWLHQH�FODUD�OD�OQHD�GH�OD�QDUUDFL³Q��3HUVHJXLU�OD�FRQWLQXLGDG�
DTX�VLJQLʏFD�GHMDU�FODUR�FXDQGR�ORV�KHFKRV�SHUWHQHFHQ�DO�SDVDGR��PHGLDQWH�ʐDVKEDFNV, o por 
HMHPSOR��PDUFDU�FRQ�DOJºQ�UHFXUVR�HVWLOVWLFR�FXDQGR�R�VH�WUDWD�GH�VHFXHQFLDV�RQULFDV�TXH�VH�
DSDUWDQ�GH�OD�WUDPD�R�IXQFLRQDQ�FRPR�SDU©QWHVLV�QDUUDWLYRV�

$O� KDEODU� GH� IUDJPHQWDFL³Q� \� HVWUXFWXUD� HQ� HO� WH[WR� IOPLFR�� GHEHPRV� GLIHUHQFLDU� HQWUH� HO�
QLYHO� PDFURHVWUXFWXUDO� \� HO� QLYHO� PLFURHVWUXFWXUDO�� (Q� SULPHU� OXJDU�� HQ� OR� TXH� UHVSHFWD� D� OD�
PDFURHVWUXFWXUD�QDUUDWLYD��HO�PRQWDMH�RUJDQL]D�SODQRV��HVFHQDV�\�VHFXHQFLDV�WDQWR�HO�HMH�GH�ORV�
VLQWDJP¡WLFR�FRPR�HQ�HO�HMH�SDUDGLJP¡WLFR��(Q�HO�SULPHUR�GH�HOORV��ORV�VXFHVRV�VH�FRQFDWHQDQ�
GH�PDQHUD�O³JLFD�\�FDXVDO��SXGLHQGR�R�QR�SUHVHQWDUVH�HQ�HO�RUGHQ�FURQRO³JLFR��(Q�FDVR�GH�TXH�
QR�OR�KDJDQ��HO�HVSHFWDGRU�VHU¡�LJXDOPHQWH�FDSD]��D�SDUWLU�GH�SLVWDV�\�HOHPHQWRV�SURFHGHQWHV�
GHO�RUGHQ�GLVFXUVR��GH�UHFRQVWUXLU�HO�RUGHQ�GH�OD�KLVWRULD��/D�HVWUXFWXUD�YLVXDO��FRPR�KHPRV�GLFKR��
IXQFLRQDU¡�HQ�HO�HMH�GH� ORV�VLQWDJP¡WLFR�UHVSRQGLHQGR�D� ORV�DOWLEDMRV�QDUUDWLYRV�RUGHQDGRV�HQ�
VHFXHQFLDV�VXFHVLYDV��$VLPLVPR��HQ�HO�HMH�GH�OR�SDUDGLJP¡WLFR��WDPEL©Q�KHPRV�KDEODGR�GH�F³PR�
XQRV� VXFHVRV� \� HOHPHQWRV� SXHGHQ� UHPLWLU� D� RWURV�� EDV¡QGRVH� HQ� HO� SULQFLSLR� GH� UHSHWLFL³Q� \�
SHUPLWLHQGR�DO�HVSHFWDGRU�UHODFLRQDUORV�DXQTXH�KDELWHQ�HQ�VHFXHQFLDV�PX\�VHSDUDGDV�HQWUH�V��
(VWR�QRV�OOHYDU¡�HQ�HO�ºOWLPR�DSDUWDGR������������D�FRPSUREDU�F³PR�OD�PDFURHVWUXFWXUD�GLIHUHQFLD�
HQWUH�HO� RUGHQ�GH� ORV�DFRQWHFLPLHQWRV�HQ� OD� KLVWRULD� \�HO� RUGHQ�HQ�HO� TXH� VH�SUHVHQWDQ�HQ�HO�
GLVFXUVR��\�DVLPLVPR��D�LQFLGLU�HQ�OD�QHFHVLGDG�GH�TXH�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�SURFHGD�DO�UDVWUHR�GH�
OD� VHJPHQWDFL³Q� WDPEL©Q�D�XQ�QLYHO�PLFURHVWUXFWXUDO�� GRQGH�HQ�FDGD�HVFHQD��HQ� FDGD�SODQR��
GHEHQ�SHUPDQHFHU�YLVLEOHV�\�GHVWDFDUVH�ODV�SLVWDV�QHFHVDULDV�SDUD�OD�UHFRQVWUXFFL³Q�HVSDFLDO�\�
WHPSRUDO�GH�ORV�KHFKRV�

3RUTXH�� HQ� VHJXQGR� OXJDU�� HQ�HO� QLYHO�PLFURHVWUXFWXUDO�� ODV�HVFHQDV� VH�GLYLGHQ�HQ�SODQRV�

VLQWHWL]DQGR�R�GLODWDQGR�HO�WLHPSR�PHGLDQWH�PHFDQLVPRV�FRPR�OD�GXUDFL³Q�GHO�SODQR�R�HO�QºPHUR�

GH�SODQRV�HQ�HO�TXH�SXHGH�GLYLGLUVH�XQD�DFFL³Q�VHJºQ�HO�HIHFWR�GUDP¡WLFR�TXH�VH�SHUVLJD��VHJºQ�

OR�TXH�SUHWHQGHQ�ORV�DXWRUHV�TXH�HO�HVSHFWDGRU�YHD��(Q�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�WDPEL©Q�VH�WRPDQ�WRGDV�

“Al hablar de fragmentación y estructura 
en el texto fílmico, debemos diferenciar 

entre el nivel macroestructural y el nivel 
microestructural”
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HVWDV�GHFLVLRQHV��\�HO�DQDOLVWD�UHFRUUH��HQ�FLHUWD�PDQHUD��HO�WUD\HFWR�LQYHUVR��GHVIUDJPHQWDQGR�HO�

DJORPHUDGR�GH�VLJQRV��\�UHFRQHFW¡QGRORV�

6L�HO�DQDOLVWD�GH�OD�LPDJHQ�VH�YDOH�GH�OD�VHJPHQWDFL³Q��HV�SRUTXH�WRGD�SHOFXOD�HV�VXVFHSWLEOH�

GH�XQD�VHSDUDFL³Q�HQ�VHJPHQWRV�GHVGH�HO�PRPHQWR�HQ�TXH�HV��HQ�V�PLVPD��XQD�VXFHVL³Q�GH�

IUDJPHQWRV��SODQRV��HVFHQDV�\�VHFXHQFLDV�

/D� SODQLʏFDFL³Q� FO¡VLFD� TXH� DQDOL]D� OD� HVFHQD� GLYLGL©QGROD� HQ� HOHPHQWRV�P¡V�

VLPSOHV��OD�PDQR�VREUH�HO� WHO©IRQR�R�HO�SLFDSRUWH�TXH�JLUD� OHQWDPHQWH��FRUUHVSRQGH�

LPSOFLWDPHQWH�D�XQ�FLHUWR�SURFHVR�PHQWDO�QDWXUDO�TXH�QRV�KDFH�DGPLWLU�OD�FRQWLQXLGDG�

GH�SODQRV�VLQ�TXH�WHQJDPRV�FRQFLHQFLD�GH�OR�DUELWUDULR�GH�VX�W©FQLFD��%D]LQ��������S��

�����

&XDOTXLHU�HYHQWR�HQ�SDQWDOOD��XQD�VLPSOH�DFFL³Q�R�XQD�HVFHQD�SXHGH�GHVJORVDUVH�HQ�XQ�QºPHUR�
GHWHUPLQDGR�GH�SODQRV��/D�VLPSOH�DFFL³Q�GH�XQD�PDQR�DEULHQGR�XQD�SXHUWD��SRGUD�PRVWUDUVH�HQ�
XQ�VROR�SODQR�R�GHVJORVDUVH�HQ�YDULRV��GRQGH�FDGD�XQR�UHSUHVHQWDUD�XQD�DFFL³Q�VHFXQGDULD��D�OD�
YH]�TXH�XQ�SXQWR�GH�YLVWD��6L�WRPDPRV�HO�HMHPSOR�GH�OD�IUDVH�DQWHULRU��XQD�SRVLEOH�IUDJPHQWDFL³Q�
GDUD�FRPR�UHVXOWDGR���SODQRV��

/D�PDQR�EXVFD�HO�SRPR�GH�OD�SXHUWD�

/D�PDQR�FRJH�HO�SRPR�

/D�PDQR�JLUD�HO�SRPR�

(O�FHUURMR�GH�OD�SXHUWD�VH�PXHYH�

/D�SXHUWD�FRPLHQ]D�D�DEULUVH�

La mano suelta el pomo.

/D�SXHUWD�VH�DEUH�FRPSOHWDPHQWH�

,PDJHQ�����D�� ,PDJHQ�����F��,PDJHQ�����E��
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/D� LPDJHQ�VHFXHQFLDGD�SHUPLWH�FRQWDU�XQD�PLVPD�DFFL³Q�R�HVFHQD�FRQ�XQR�R�YDULRV�SODQRV��
GLODWDQGR� R� FRPSULPLHQGR� HQ� HO� WLHPSR�� OR� TXH� LQGXGDEOHPHQWH� WLHQH� HIHFWRV� GLVWLQWRV� HQ� HO�
HVSHFWDGRU��(VWR�RFXUUH�HQ�FXDOTXLHU�QDUUDFL³Q�FRQ�LPDJHQ�VHFXHQFLDGD��(Q�HO�FXULRVR�YROXPHQ�
���HMHUFLFLRV�GH�HVWLOR���������VX�DXWRU��0DWW�0DGHQ��H[SHULPHQWD�FRQ�HVH�QºPHUR�GH�YDULDQWHV�
YLVXDOHV�D�OD�KRUD�GH�FRQWDU�OD�PLVPD�KLVWRULD�PRGHOR��,PDJHQ�����D���/D�REUD�QR�GHMD�GH�VHU�XQD�
adaptación al cómic de (MHUFLFLRV�GH�HVWLOR� ��������HO�FO¡VLFR�TXH�5D\PRQG�4XHQHDX�HVFULEL³�
SDUD�OD�OHQJXD�IUDQFHVD�\�TXH�GHPXHVWUD�OD�YDULDELOLGDG�GLVFXUVLYD�TXH�SXHGH�DGRSWDU�XQD�PLVPD�
LGHD� R� KLVWRULD� GH� SDUWLGD��$�PRGR� GH� HMHPSOR�� UHSURGXFLPRV� DTX� GRV� YDULDFLRQHV� GHO� UHODWR�
SURSXHVWDV�� FRQWDUOR� HQ� XQD� YL±HWD� R� FRQWDUOR� HQ� WUHLQWD� YL±HWDV� UHVSHFWLYDPHQWH� �Imágenes 
����E�\�����F���\�VUYDVH�HO�OHFWRU�GH�KDFHU�OD�SHUWLQHQWH�FRUUHVSRQGHQFLD�HQWUH�YL±HWDV�\�SODQRV�
SDUD�HO�WH[WR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��

(Q�HO�FDVR�GHO�FLQH��FRQWDU�HQ�XQD�ºQLFD�YL±HWD�VLJQLʏFDUD�FRQWDU�HQ�XQ�VROR�SODQR��ʏOPDQGR�
HQ� FRQWLQXLGDG�� VLQ� FRUWHV�� (Q� FLQH� H[LVWHQ� P¡V� RSFLRQHV� TXH� HQ� F³PLF�� \D� TXH� OD� F¡PDUD�
SXHGH�PRYHUVH�R�SHUPDQHFHU�HVW¡WLFD��FRQYLUWLHQGR�HO�PRYLPLHQWR�\�HO�WLHPSR�HQ�XQ�HOHPHQWR�
GLVFXUVLYR�GLULJLGR��HV�GHFLU��HQ�HO�FXDO�VH�GLFWD�DO�HVSHFWDGRU�HO�RUGHQ�\�HO�WLHPSR�GH�OHFWXUD�GH�
ORV�GLVWLQWRV�HOHPHQWRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��(Q�FXDOTXLHU�plano secuencia,�OD�RUTXHVWDFL³Q�
GH�ORV�HOHPHQWRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�GXUDQWH�HO�URGDMH�HV�PXFKR�P¡V�FRPSOHMD��\D�TXH�HO�
GLUHFWRU�RUGHQDU¡� OD�HQWUDGD�\�VDOLGD�GH� ORV�SHUVRQDMHV��D�TX©�ʏJXUDV�R�DFFLRQHV�VH�VXSHGLWD�
HO�PRYLPLHQWR�GH� F¡PDUD�� HWF��8QR�GH� ORV�HMHPSORV�P¡V� LPSUHVLRQDQWHV�GH�SODQR� VHFXHQFLD�
es la apertura de Sed de Mal� �2UVRQ�:HOOHV���������5RGDGR�PHGLDQWH�XQD�JUºD�TXH�SHUPLWD�
WRGD�OLEHUWDG�GH�PRYLPLHQWRV��HO�ʏOP�FRPLHQ]D�FRQ�HO�SODQR�GHWDOOH�GH�ODV�PDQRV�GH�XQ�KRPEUH�
PDQLSXODQGR� XQD� ERPED��$� FRQWLQXDFL³Q�� HO� KRPEUH� FRORFD� OD� ERPED� HQ� HO� PDOHWHUR� GH� XQ�
FRFKH�\�VH�YD��9HPRV�OOHJDU�D�XQD�SDUHMD�TXH�VH�LQWURGXFH�HQ�HO�FRFKH��DUUDQFD�\�FRPLHQ]D�D�
FLUFXODU��(Q�XQ�HVFHQDULR�XUEDQR�\�QRFWXUQR��OD�F¡PDUD�VLJXH�HO�UHFRUULGR�GHO�FRFKH��TXH�FLUFXOD�
DFHUF¡QGRVH�\�DOHM¡QGRVH�D�GLVWLQWRV�VXEHYHQWRV�\�SHUVRQDMHV��\�FRQGXFLHQGR�HO�VXVSHQVH�KDVWD�
TXH�ʏQDOPHQWH� OD�ERPED�H[SORWD�� �(O� MXHJR�YLVXDO�GH�:HOOHV� WLHQH�XQD�GXUDFL³Q�GH���PLQXWRV�
KDVWD�TXH�XQ�FRUWH�PXHVWUD�OD�H[SORVL³Q�HQ�RWUR�SODQR��UHVROYLHQGR�HO�VXVSHQVH��(O�SURFHGLPLHQWR�
QDUUDWLYR�FRQ�HO�TXH�VH�HVWUXFWXUD�HVWD�VHFXHQFLD�VHUD�GHO�JXVWR�GH�+LWFKFRFN��TXH�VH±DODED�OD�
LPSRUWDQFLD�GHO�PRQWDMH�SDUD�GRVLʏFDU�OD�LQIRUPDFL³Q�HQWUH�HVSHFWDGRU�\�SHUVRQDMHV��DSXQWDQGR�D�
OD�YHQWDMD�GH�GDU�LQIRUPDFL³Q�DO�SºEOLFR�FRPR�PRGR�GH�JHQHUDU�PD\RU�LQWHU©V�HQ�OD�HVFHQD��3DUD�
©O�HV�OD�GLIHUHQFLD�QDUUDWLYD�HQWUH�HO�VXVSHQVH�\�OD�VRUSUHVD��

1RVRWURV�HVWDPRV�KDEODQGR��DFDVR�KD\�XQD�ERPED�GHEDMR�GH�HVWD�PHVD�\�QXHVWUD�

FRQYHUVDFL³Q�HV�PX\�DQRGLQD��QR�VXFHGH�QDGD�HVSHFLDO�\�GH�UHSHQWH��EXP��H[SORVL³Q��

(O�SºEOLFR�TXHGD�VRUSUHQGLGR��SHUR�DQWHV�GH�HVWDUOR�VH� OH�KD�PRVWUDGR�XQD�HVFHQD�

FRPSOHWDPHQWH�DQRGLQD��GHVSURYLVWD�GH�LQWHU©V��([DPLQHPRV�DKRUD�HO�VXVSHQVH��/D�

ERPED�HVW¡�GHEDMR�GH�OD�PHVD�\�HO�SºEOLFR�OR�VDEH��SUREDEOHPHQWH�SRUTXH�KD�YLVWR�

TXH�HO�DQDUTXLVWD�OD�SRQD��(O�SºEOLFR�VDEH�TXH�OD�ERPED�HVWDOODU¡�D�OD�XQD�\�VDEH�TXH�

HV�OD�XQD�PHQRV�FXDUWR��KD\�XQ�UHORM�HQ�HO�GHFRUDGR���OD�PLVPD�FRQYHUVDFL³Q�DQRGLQD�

VH�YXHOYH�GH�UHSHQWH�PX\�LQWHUHVDQWH�SRUTXH�HO�SºEOLFR�SDUWLFLSD�HQ�OD�HVFHQD��7LHQH�

JDQDV�GH�GHFLU�D�ORV�SHUVRQDMHV�TXH�HVW¡Q�HQ�OD�SDQWDOOD��l1R�GHEHUDV�FRQWDU�FRVDV�



358

WDQ�EDQDOHV��KD\�XQD�ERPED�GHEDMR�GH�OD�PHVD�\�SURQWR�YD�D�HVWDOODU�{�(Q�HO�SULPHU�

FDVR��VH�KDQ�RIUHFLGR�DO�SºEOLFR�TXLQFH�VHJXQGRV�GH�VRUSUHVD�HQ�HO�PRPHQWR�GH�OD�

H[SORVL³Q��(Q�HO�VHJXQGR�FDVR�� OH�KHPRV�RIUHFLGR�TXLQFH�PLQXWRV�GH�VXVSHQVH��/D�

FRQFOXVL³Q�GH�HOOR�HV�TXH�VH�GHEH�LQIRUPDU�DO�SºEOLFR�VLHPSUH�TXH�VH�SXHGH��VDOYR�

FXDQGR� OD� VRUSUHVD�HV�XQ�lWZLVW{��HV�GHFLU�� FXDQGR� OR� LQHVSHUDGR�GH� OD� FRQFOXVL³Q�

FRQVWLWX\H� OD� VDO� GH� OD� DQ©FGRWD�� �ȓ�� (VWR� QRV� FRQGXFH� DO� VXVSHQVH�� TXH� HV� HO�

PHGLR�P¡V�SRGHURVR�GH�PDQWHQHU� OD� DWHQFL³Q�GHO� HVSHFWDGRU�� \D� VHD�HO� VXVSHQVH�

GH�VLWXDFL³Q�R�HO�TXH�LQFLWD�DO�HVSHFWDGRU�D�SUHJXQWDUVH��l�<�DKRUD�TX©�VXFHGHU¡"{�

�7UXIIDXW��������SS���������

3HUR�YROYLHQGR�D� OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�GH� ORV�DFRQWHFLPLHQWRV�QDUUDWLYRV��KHPRV�GLFKR�TXH�XQD�
VHFXHQFLD�SXHGH�FRQWDUVH�HQ�XQ�VROR�SODQR��FRQWLQXLGDG��R�IUDJPHQWDUVH�HQ�XQD�VHULH�GH�SODQRV�
FRQVHFXWLYRV��IUDJPHQWDFL³Q���(Q�HO�SODQR�VHFXHQFLD��D�PHGLGD�TXH�OD�DFFL³Q�VH�GHVDUUROOD�HQ�
HO�WLHPSR��TXH�YD�SDVDQGR�GH�XQD�FRVD�D�RWUD��OD�F¡PDUD�URGDU¡�VLQ�FHVDU��\�WRGRV�ORV�HYHQWRV�
\�VXEHYHQWRV�TXHGDU¡Q�ʏOPDGRV�HQ�XQ�ºQLFR�SODQR��3HUR�XQ�HYHQWR�WDPEL©Q�SXHGH�VHU�ʏOPDGR�
GH�IRUPD�IUDJPHQWDGD��HQ�PXOWLWXG�GH�SODQRV�GLIHUHQWHV��D�HVWR�VH�OH�OODPD�cubrir una escena). 
(Q�HVWH�FDVR��D�FDGD�VXEHYHQWR�OH�FRUUHVSRQGHUD�XQ�SODQR�R�XQD�VHULH�GH�SODQRV�SURSLRV��TXH�
DEDUFDQ�WRGD� OD�HVFDOD��XQ�SODQR�PDVWHU����SODQRV�JHQHUDOHV��SODQRV�PHGLRV��SULPHURV�SODQRV��
planos detalle e insertos����TXH�FXDQGR�VH�PRQWDQ�MXQWRV�LQWHJUDQ�WRGRV�ORV�VXEHYHQWRV�HQ�XQ�
ºQLFR�HYHQWR�SULQFLSDO��

/DV� VHFXHQFLDV� GH� OXFKD�� SRU� HMHPSOR�� VRQ� ODV� P¡V� I¡FLOHV� GH� PRQWDU�� SRUTXH� H[LVWH� XQD�
FRQWLQXLGDG�GH�DFFL³Q�FODUD�\�HO�HVSHFWDGRU� OD�VHJXLU¡�VLQ�UHSDUDU�HQ�HO�YDORU�GH�FDGD�WLSR�GH�
SODQR��*HQHUDOPHQWH��HVW¡Q�ʏOPDGDV�FRQ�SODQRV�PX\� U¡SLGRV�\�FRUWRV��GH�PRGR�TXH�V³OR�VH�
WUDWD� GH� FRQWLQXDU� OD� DFFL³Q� KDVWD� TXH� WHUPLQH�� DXQTXH� VLHPSUH� VH� SXHGH� MXJDU� FRQ� HO� ULWPR�
\� OD� YHORFLGDG�� 3HUR�� HQ� UHODFL³Q� FRQ� ODV� HVFHQDV� FX\R� YDORU� QDUUDWLYR� HV�P¡V� HPRFLRQDO�� OD�
IUDJPHQWDFL³Q� SHUPLWH� UHJXODU� HO� YDORU� GH� FDGD� WLSR� GH� SODQR� \� WUDEDMDU� GLVFXUVLYDPHQWH�
OD� LQWHQVLGDG�PHGLDQWH� HO� DFHUFDPLHQWR� SURJUHVLYR� D� ORV� SHUVRQDMHV� HQ�PRPHQWRV� GH�PD\RU�

�����3RU�plano master�VH�HQWLHQGH�XQ�SODQR�JHQHUDO�R�GH�FRQMXQWR��KDELWXDOPHQWH�HVW¡WLFR��TXH�FXEUH�OD�WRWDOLGDG�GH�OD�
DFFL³Q�HQ�HVFHQD�\�TXH�VLUYH�GH�UHIHUHQFLD�SDUD�HO�PRQWDMH�HQ�WDQWR�LQFOX\H�HO�RUGHQ�GH�ODV�DFFLRQHV�\�GL¡ORJRV�

�����&XDQGR�HQWUH�GRV�IUDJPHQWRV�GH�XQ�PLVPR�SODQR�VH�FRORFD�RWUR�SODQR��QRUPDOPHQWH�XQ�SODQR�GHWDOOH��VH�KDEOD�GH�in-
serto��6H�WUDWD�GH�XQD�VXWLO�YLRODFL³Q�GH�OD�FRQWLQXLGDG�SDUD�VXEUD\DU�DOJºQ�DVSHFWR��GLODWDU�HO�WLHPSR�SDUD�FUHDU�VXVSHQVH�
R�HVWDEOHFHU�DVRFLDFLRQHV�HQ�OD�PHQWH�GHO�HVSHFWDGRU��&XDQGR�HO�FLQHDVWD�FRUWD�GH�XQD�HVFHQD�D�XQ�SODQR�PHWDI³ULFR�R�
VLPE³OLFR�TXH�QR�IRUPD�SDUWH�GHO�HVSDFLR�\�HO�WLHPSR�GH�OD�QDUUDFL³Q�VH�KDEOD�GH�LQVHUWR�QR�GLHJ©WLFR��XQ�UHFXUVR�FRPSOHMR�
\�UHODWLYDPHQWH�IUHFXHQWH�HQ�HO�PRQWDMH�VRYL©WLFR��HVSHFLDOPHQWH�HQ�OD�FRUULHQWH�GHO�GHQRPLQDGR�PRQWDMH�LQWHOHFWXDO. En 
La huelga��6HUJHL�(LVHQVWHLQ��������OD�PDVDFUH�GH�ORV�WUDEDMDGRUHV�VH�PRQWD�HQ�SDUDOHOR�FRQ�OD�PDWDQ]D�GH�XQ�WRUR��\�HQ�
Octubre��6HUJHL�(LVHQVWHLQ��������HO�PRQWDMH�SUHVHQWD�HO�DVFHQVR�GH�.HUHQVN\�DO�SRGHU�DVRFLDQGR�VX�ʏJXUD��D�WUDY©V�GH�
LQVHUWRV��D�OD�GH�XQ�SDYR�UHDO��/RV�LQVHUWRV�QR�GLHJ©WLFRV�SURFHGHQ�GH�IXHUD�GHO�PXQGR�GH�OD�KLVWRULD�\�FUHDQ�XQ�FRPHQ�
WDULR�GLUHFWR�\�D�YHFHV�LU³QLFR��SURYRFDQGR�TXH�HO�HVSHFWDGRU�EXVTXH�VLJQLʏFDGRV�LPSOFLWRV��(VWH�WLSR�GH�LQVHUWRV�VH�KD�
XWLOL]DGR�WDPEL©Q�FRQ�SRVWHULRULGDG��(Q�HO�FLQH�GH�'DYLG�/\QFK�\D�KHPRV�FRPHQWDGR�YDULRV�HMHPSORV�
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LQWLPLGDG��R�DOHMDUORV�FXDQGR�VH�SUHWHQGH�OR�FRQWUDULR��$�HVWH�UHVSHFWR��XQD�GH�ODV�HVFHQDV�GH�El 
sexto sentido �0��1LJKW�6K\DPDODQ��������UHVXOWD�HVSHFLDOPHQWH�UHYHODGRUD��6HFXHQFLD�����). 
6H�WUDWD�GH�XQR�GH�ORV�SULPHURV�HQFXHQWURV�HQWUH�0DOFRP�&URZH��%UXFH�:LOOLV��\�HO�SHTXH±R�&ROH��
GRQGH�HO�'U��&URZH�LQWHQWDU¡�TXH�&ROH�OH�KDEOH�GH�VXV�SUREOHPDV��(O�'U��&URZH�HVSHUD�VHQWDGR�
HQ�HO�VDO³Q�GH�FDVD�GH�&ROH��FXDQGR�HVWH�OOHJD�GHO�FROHJLR��3DUD�FRQVHJXLU�VX�SURS³VLWR��&URZH�
OH�SURSRQH�XQ�MXHJR���ȍ9R\�D�DGLYLQDU�OR�TXH�HVW¡V�SHQVDQGR��6L�DFLHUWR��GDV�XQ�SDVR�DGHODQWH��
6L� IDOOR��GDV�XQ�SDVR�DWU¡V��6L� OOHJDV�GRQGH�HVWR\�\R�� WH�VLHQWDV��6L� OOHJDV�D� OD�SXHUWD��SXHGHV�
LUWHȎ��&ROH�DFHSWD�\�FRPLHQ]D�XQ� MXHJR�GH�SUHJXQWDV�\� UHVSXHVWDV��GH�SODQRV�\�FRQWUDSODQRV�
TXH�DYDQ]DQ�HQ� OD�HVFDOD��PLHQWUDV�&URZH�YD�DFHUWDQGR��DQWH� OD�VRUSUHVD�GH�&ROH��'H�SODQR�

6HFXHQFLD������
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DPHULFDQR�SDVDPRV�D�YHU�D�&URZH�HQ�SODQRV�PHGLRV��DOWHUQDQGR�FRQ�DOJºQ�SODQR�GHWDOOH�GH�ORV�
SLHV�GH�&ROH�DYDQ]DQGR��KDVWD�OOHJDU�D�XQ�LQWHUFDPELR�GH�SULPHURV�SODQRV�KDFLD�OD�PLWDG�GH�OD�
HVFHQD��&XDQGR�D�&ROH�OH�IDOWD�SRFR�SDUD�VHQWDUVH��&URZH�IDOOD�\�&ROH�FRPLHQ]D�D�UHWURFHGHU��
3HUR�HVWH�UHWURFHVR�FDPELD�VX�IRUPD�GLVFXUVLYD��UHVSHFWR�D�F³PR�VH� LED�FRQWDQGR�HO�DYDQFH��
VLHPSUH�FRQ�SODQRV�\�FRQWUDSODQRV�HVW¡WLFRV��(O�UHSOLHJXH�GH�&ROH��HO�GRFWRU�VLJXH�IDOODQGR��VH�
VXEUD\D�FRQ�OD�XWLOL]DFL³Q�GH�WUDYHOOLQJV�GH�DOHMDPLHQWR��SULPHUR�FRQ�FRQWUDSODQRV�\�ʏQDOPHQWH�
VLQ�HOORV��KDVWD�TXH�&ROH�OOHJD�D�OD�SXHUWD��(O�PRQWDMH�GH�OD�HVFHQD�FRQVLJXH��D�WUDY©V�GHO�MXHJR�
FRQ�OD�HVFDOD�GH�SODQRV�\�ORV�PRYLPLHQWRV�GH�F¡PDUD��FUHDU�HQ�HO�HVSHFWDGRU�OD�VHQVDFL³Q�IVLFD�
GH�DOHMDUVH�GH�&URZH��FRPR�PHW¡IRUD�GHO�DOHMDPLHQWR�HPRFLRQDO�GHO�QL±R��ȍ4X©�HVWR\�SHQVDQGR�
DKRUDȎ��SUHJXQWD�DO�ʏQDO�GH�OD�HVFHQD��ȍ1R�OR�V©Ȏ��UHVSRQGH�&URZH��ȍ3HQVDED�TXHȓ�0H�FDH�ELHQ��
SHUR�QR�SXHGH�D\XGDUPHȎ��$GHP¡V�GH�H[WHULRUL]DU�ODV�HPRFLRQHV�LQWHUQDV�PHGLDQWH�HO�XVR�GH�
SODQRV�P¡V�R�PHQRV�DOHMDGRV�GH�ODV�ʏJXUDV��JUDFLDV�DO�RUGHQ�\�HO�ULWPR�LPSHOLGR�D�OD�HVWUXFWXUD�
YLVXDO�FRQ�HO�PRQWDMH��VH�UHIXHU]D�OD�LQWHQFL³Q�QDUUDWLYD�GH�HVWD�HVFHQD��UHVSHWDQGR�HO�GLVH±R��
SUREDEOHPHQWH�SUHYLVWR�GHVGH�HO�JXL³Q�

$�HVWDV�DOWXUDV��VDEHPRV�TXH�HO�RULJHQ�GH�OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO��TXH�FULVWDOL]D�HQ�OD�IDVH�GH�

PRQWDMH��WLHQH�OXJDU�DO�UHGDFWDU�HO�JXL³Q�W©FQLFR��FRQ�D\XGD�GHO�storyboard), cuando los directores 

VXHOHQ�GHFLGLU�HQ�FXDQWDV�DFFLRQHV�R�SODQRV�YDQ�D�IUDJPHQWDU�XQ�GHWHUPLQDGR�HYHQWR��/D�GLYLVL³Q�

HQ�SODQRV�R�HVFHQDV�FRQʏJXUD�OD�HVWUXFWXUD�QDUUDWLYD�TXH��HQ�SULQFLSLR��VH�SODVPD�HQ�HO�plan de 
PRQWDMH�TXH�VLJXH�HO�PRQWDGRU��1R�REVWDQWH��\D�KHPRV�YLVWR�TXH�OD�H[LVWHQFLD�GH�XQ�SURFHVR�GH�
SURGXFFL³Q�HQ�IDVHV�DUURMD�YDULDFLRQHV�\�HQFXHQWURV�FRQ�HO�PDWHULDO�TXH�SXHGHQ�YDULDU�HO�PRQWDMH�

ʏQDO��6L�HQ�Apocalipsis now� �)UDQFLV�)RUG�&RSSROD��������HVWRV�HQFXHQWURV�VH�SURGXMHURQ�HQ�
OD�VDOD�GH�PRQWDMH��HQ�RWUDV�RFDVLRQHV��SURYLHQHQ�GH� LPSURYLVDFLRQHV�R�YLVLRQHV�DUWVWLFDV�HQ�

OD� IDVH�GH�URGDMH��(O�GLUHFWRU�GH����JUDPRV� �$OHMDQGUR�*RQ]¡OH]�,±¡UULWX��������SDV³�EDVWDQWH�
WLHPSR�URGDQGR�XQD�HVFHQD�HQ� OD�TXH�3DXO� �6HDQ�3HQQ��DFRPSD±D�D�&ULVWLQD� �1DRPL�:DWWV��

D�VX�FDVD�\�DSDUFD�HQ�VX�JDUDMH��(O�URGDMH�GH�HVWD�HVFHQD�H[LJL³�PXFKDV�WRPDV�\�VXSHU³�FRQ�

FUHFHV�HO�WLHPSR�SUHYLVWR�HQ�HO�SODQ�GH�URGDMH��KDVWD�HO�SXQWR�TXH�DOJXQRV�PLHPEURV�GHO�HTXLSR�

HPSH]DURQ�D�FXHVWLRQDU�ORV�P©WRGRV�GHO�FLQHDVWD��3HUR�FXDQGR�HO�PRQWDGRU��6WHSKHQ�0LUULRQH��

YLR�HO�PDWHULDO��TXHG³�DVRPEUDGR�SRU�OD�FDQWLGDG�GH�PRPHQWRV�HPRWLYRV�TXH�KDED�FRQVHJXLGR�

FDSWDU�HO�GLUHFWRU��

1DUUDED�XQD�KLVWRULD�LQFUHEOHPHQWH�FRPSOHMD�D�WUDY©V�GH�OD�H[SUHVL³Q�IDFLDO�GH�

6HDQ�� TXH�PLUDED� D� VX� DOUHGHGRU� \� YHD� HO� DVLHQWR� GHO� EHE©�� DV� FRPR�PRVWUDQGR�

YDULRV�¡QJXORV�GH�&ULVWLQD�VHQWDGD�D�VX�ODGR�ȅDʏUPD�0LUULRQH��TXH�FRQVLJXL³�FRQYHUWLU�

HVDV�WRPDV�VLQ�SDODEUDV�HQ�XQD�VHFXHQFLD�EUHYH�SHUR�HIHFWLYD�\�HORFXHQWHȅ��(VWDED�

SLQWDQGR�XQD�JDPD�WDQ�VRʏVWLFDGD��TXH�HQ�HO�PRPHQWR�GHO�URGDMH� ORV�GHP¡V�QR�VH�

GDEDQ�FXHQWD�GH�OR�TXH�HVWDED�RFXUULHQGR��&KDQJ��������S������

$XQTXH� HVWR� QR� VLHPSUH� RFXUUH�� D� PHQXGR� VH� SURGXFHQ� PRGLʏFDFLRQHV� FUXFLDOHV� SDUD� OD�
FRQVWUXFFL³Q�GH� OD�PLUDGD�HVSHFWDWRULDO�HQ� OD�VDOD�GH�PRQWDMH��/D�QDUUDFL³Q��DV��SXHGH�VXIULU�
PRGLʏFDFLRQHV�LPSRUWDQWHV�TXH�DIHFWHQ��SRU�GHVFRQWDGR��D�VX�OHFWXUD�\�DQ¡OLVLV��(Q�HO�SODQ�GH�
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PRQWDMH�GH� ,QʏHO� �$GULDQ�/\QH���������&RQQLH��'LDQH�/DQH��\�3DXO��2OLYLHU�0DUWQH]��KDFHQ�HO�
DPRU�SRU� SULPHUD� YH]� \� OXHJR�&RQQLH� YXHOYH�D� FDVD�HQ� WUHQ��&XDQGR� OD�PRQWDGRUD��$QQH�9��
&RDWHV��VH�HQFRQWU³�FRQ�FRPSOLFDFLRQHV�HQ�ODV�WRPDV�GH�OD�HVFHQD�GH�VH[R��HO�GLUHFWRU� OH�GLR�
SHUPLVR�SDUD�TXH�H[SHULPHQWDUD��/D�VROXFL³Q�FUHDWLYD�GH�&RDWHV�FRQVLVWL³�HQ�PH]FODU�OD�HVFHQD�
GH�VH[R�\�HO�YLDMH�HQ�WUHQ�SDUD�TXH�HO�HVSHFWDGRU�SHUFLELHUD�HO�DFWR�VH[XDO�D�WUDY©V�GH�ORV�UHFXHUGRV�
GH�&RQQLH��VLQWHWL]DQGR�DV�GRV�HVFHQDV�VHQFLOODV�SDUD�FRQYHUWLUODV�HQ�XQ�WUHSLGDQWH�UHFRUULGR�SRU�
OD� OXMXULD�� HO� GHVHR�� OD� FXOSD� \� OD� YHUJ¼HQ]D��PDJQʏFDPHQWH� LQWHUSUHWDGDV�JUDFLDV�DO� UHJLVWUR�
IDFLDO�GH�'LDQH�/DQH��6HFXHQFLD�����).

(Q� UHODFL³Q� D� ORV� SULQFLSLRV� GLVFXUVLYRV� TXH� DIHFWDQ� D� OD�PDFURHVWUXFWXUD�� DO� GLVFXUVR� JOREDO��
OD� FRQWLQXLGDG� \� OD� IUDJPHQWDFL³Q� RSHUDQ� GH� IRUPD� GLVWLQWD�� &XDQGR� VH� ʏOPD� HQ� FRQWLQXLGDG��
OD�FDSDFLGDG�GH�RUTXHVWDU�HO�FRQWUDVWH�\�OD�DʏQLGDG�VH�YH�OLPLWDGD�D�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��8QD�
VHFXHQFLD�IUDJPHQWDGD��VLQ�HPEDUJR��DPSOD�HO�FRQWURO�GH�ORV�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV��\D�TXH�HQ�
FDGD�SODQR�SXHGH�UHDOL]DUVH��SRU�HMHPSOR��XQ�GLVH±R�GH� LOXPLQDFL³Q�GLVWLQWR�TXH�UHSHUFXWD�HQ�

6HFXHQFLD������
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HO�FRQWUDVWH��R�HPSOHDU�XQ�REMHWLYR�IRWRJU¡ʏFR�TXH�FDPELH�OD�SHUVSHFWLYD�GHO�SODQR�DQWHULRU��(O�
GLUHFWRU�SXHGH�FUHDU�FDPELRV�GH�FRQWUDVWH�\�DʏQLGDG�PHGLDQWH�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�GH�FDGD�SODQR�
\�HO�PRQWDGRU�SXHGH�DFDEDU�GH�WUDEDMDU�ORV�GLVWLQWRV�IUDJPHQWRV�SDUD�SRWHQFLDU�HO�FRQWUDVWH�R�OD�
DʏQLGDG�YLVXDO��$O�GHVJORVDU�HO�HYHQWR�HQ�SODQRV�VHSDUDGRV��HO�©QIDVLV�YLVXDO�GH�XQDV�HVFHQDV�
IUHQWH�D�RWUDV�VH�GHWHUPLQD�SRU�VX�FRQFDWHQDFL³Q�HQ�HO�PRQWDMH��3RU�HMHPSOR��OD�IUDJPHQWDFL³Q�
SXHGH�TXHGDU�P¡V�VXEUD\DGD�VL� YLHQH�SUHFHGLGD�GH�XQD�VHFXHQFLD�FRQWLQXD��FRPR�RFXUUH�DO�
terminar el plano secuencia de Sed de Mal �2UVRQ�:HOOHV���������FXDQGR�HO�HVSHUDGR�FRUWH�GH�
SODQR�GD�SDVR�D�OD�H[SORVL³Q�GHO�FRFKH�ERPED��/RV�SULQFLSLRV�GH�UHSHWLFL³Q�\�YDULDFL³Q��SRU�VX�
SDUWH��WDPEL©Q�DIHFWDQ�DO�QLYHO�GH�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��\D�TXH�OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�UHTXLHUH�YDULDFL³Q�
HQWUH�OR�OXPLQRVR�\�OR�OºJXEUH��HQWUH�OR�HVW¡WLFR�\�OR�GLQ¡PLFR��OR�FRQWLQXR�\�OR�IUDJPHQWDGR�SDUD�
FUHDU�XQ�ULWPR�JOREDO�TXH�PDQWHQJD�HO�LQWHU©V�GHO�SºEOLFR��

/D� HVWUXFWXUD� YLVXDO� \� OD� HVWUXFWXUD� QDUUDWLYD� SXHGHQ� HVWDU� WRWDOPHQWH� LPEULFDGDV�� LQFOXVR�

QHFHVLWDUVH�OD�XQD�D�OD�RWUD��FRPR�RFXUUH�HQ�OD�ʏOPRJUDID�GH�-XOLR�0HGHP��(O�MXHJR�FRQ�ODV�IRUPDV�

FLUFXODUHV� HQ� VXV� HQFXDGUHV� �VRQ� QXPHURVVLPRV� ORV� SODQRV� GHʏQLGRV� SRU� FUFXORV� SHUIHFWRV��

RMRV��YHQWDQDV�\�DJXMHURV�HQ�ODV�SXHUWDV��DJXMHURV�HQ�HO�VXHOR�R�LP¡JHQHV�GHO�VRO��OD�OXQD��HWF���

VH�FRUUHVSRQGH�FRQ�HVWUXFWXUDV�QDUUDWLYDV�TXH�UHJUHVDQ�DO�SULQFLSLR�GH�OD�KLVWRULD�D�WUDY©V�GH�XQ�

ODUJR�WUD\HFWR�FLUFXODU.�3RU�HMHPSOR��9DFDV��-XOLR�0HGHP��������VH�LQLFLD�FRQ�OD�6HJXQGD�*XHUUD�
&DUOLVWD�\�WHUPLQD�FRQ�OD�*XHUUD�&LYLO��PRVWUDQGR�HQ�DPERV�FDVRV�OD�FREDUGD�GHO�SURWDJRQLVWD�HQ�

HO�FRQʐLFWR�E©OLFR��/D�DUGLOOD�URMD��-XOLR�0HGHP��������HPSLH]D�FRQ�XQD�PHQWLUD�GH�-RWD�\�HO�FLFOR�
QDUUDWLYR�VH�FLHUUD�FRQ�RWUD�PHQWLUD��HQ�HVWH�FDVR�OD�GH�/LVD�6RID��/D�QDUUDWLYD�FLUFXODU�GH�0HGHP�

HV� XQ� HOHPHQWR� WUDQVYHUVDO� D� VX� ʏOPRJUDID�� /RV� SHUVRQDMHV� GLEXMDGRV� SRU� HO� FLQHDVWD� YDVFR�

FRPSDUWHQ�FDUDFWHUVWLFDV�\�DFWLWXGHV�SRFR�IUHFXHQWHV�TXH�VH�YDQ�UHSLWLHQGR�\�HYROXFLRQDQGR�D�

OR�ODUJR�GH�VXV�SHOFXODV��

(O� SHUVRQDMH� GH� -RWD� HQ�/D� DUGLOOD� URMD� SRGUD� VHU� SHUIHFWDPHQWH� HO� GH�$OEHUWR�

HQ� 7LHUUD�� /RV� GRV� VRQ� LQWHUSUHWDGRV� SRU� 1DQFKR� 1RYR�� ORV� GRV� VH� OODPDQ� LJXDO�

�UHFRUGHPRV�TXH�HO�YHUGDGHUR�QRPEUH�GH�-RWD�HV�$OEHUWR��\�SRGUDPRV�HQWHQGHU�TXH�

OD�UHODFL³Q�GH�-RWD�\�/LVD�QR�IXQFLRQDUD�ELHQ�\�GHFLGLHUD�FRPSUDUVH�XQD�FDVD�HQ� OD�

comarca de Tierra�SDUD�PRQWDUVH�XQ�EDU�\�YLYLU�WUDQTXLOR��DOHMDGR�GH�OD�FLXGDG�FRQ�VX�

PRWR��VX�FD]DGRUD�GH�FXHUR�\�VXV�SODQWDV�GH�PDULKXDQD��,QFOXVR�SRGUD�UHJUHVDU�GH�

QXHYR�D�OD�FLXGDG�\�FRQYHUWLUVH�HQ�HO�SDGUH�GH�2WWR�HQ�Los amantes del circulo polar 

�6DOHV��������S�������

/D�FLUFXODULGDG�HV�HVSHFLDOPHQWH�SDOSDEOH�HQ�Los amantes del círculo polar��-XOLR�0HGHP��������
�DQXQFLDGD� HQ� HO� SURSLR� WWXOR��� SRUTXH� QR� V³OR� OD� HVWUXFWXUD� QDUUDWLYD� UHVSRQGH� D� XQ� SDWU³Q�
FLUFXODU�� FRPHQ]DQGR� \� WHUPLQDQGR� FRQ� HO�PLVPR� SODQR� GH� ORV� RMRV� GH�$QD�� VLQR� TXH�� HQ� OD�
HVWUXFWXUD�YLVXDO�GH�WRGR�HO�ʏOP��DEXQGDQ�ODV�FRPSRVLFLRQHV�HVI©ULFDV��,QFOXVR�ORV�QRPEUHV�GH�
ORV�SHUVRQDMHV�SRGUDPRV�GHFLU�TXH�HVW¡Q�FRQFHELGRV�GHVGH�OD�FLUFXODULGDG��6RQ��HQ�V�PLVPRV��
SDODEUDV�FLUFXODUHV�FRPR�WRGR�SDOQGURPR��2WWR��$QD�\�HO�SURSLR�0HGHP�VH�OHHQ�LJXDO�DO�GHUHFKR�
\�DO�UHY©V��$GHP¡V��HO�ʏOP�DFDED�\�HPSLH]D�HQ�HO�PLVPR�OXJDU��HO�&UFXOR�3RODU��UWLFR��\�FRQ�HO�
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PLVPR�SODQR�GH�ORV�RMRV�GH�$QD��(VWUXFWXUDOPHQWH��SDUD�HOOR��HO�ʏOP�VH�DUWLFXOD�HQ�WRUQR�D�XQ�JUDQ�
ʐDVKEDFN��UHFXUVR�QDUUDWLYR�TXH�HQFDMD�SHUIHFWDPHQWH�FRQ�OD�FRQFHSFL³Q�YLWDO�GH�ORV�SHUVRQDMHV�
HQ�HO�ʏOP��HO�SULQFLSLR�HV�HO�ʏQDO�\�HO�ʏQDO�HV�HO�SULQFLSLR��/D�FRPSOHMD�HVWUXFWXUD�QDUUDWLYD�GHO�
ʏOP�HVW¡�GHʏQLGD�SRU�VXFHVLYRV�FUFXORV�FRQF©QWULFRV��TXH�VH�YDQ�GHVDUUROODQGR�FRQIRUPH� ORV�
SURWDJRQLVWDV�DYDQ]DQ�HQ�HO�WLHPSR��5RJHU�0RQ]³��������S�������)LOPRJUDIDV�FRPR�HVWD�SUXHEDQ�
TXH� H[LVWHQ�PXFKRV� WLSRV� GH� HVWUXFWXUDV� TXH� DSDUHMDQ� GLVWLQWDV� W©FQLFDV� \� WLSRV� GH�PRQWDMH�
TXH�SDUD�UHVSHWDU��FDGD�ʏOP�D�VX�PRGR��ORV�SULQFLSLRV�JHQHUDOHV�GHO�GLVFXUVR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��
&RQWLQXLGDG�\�GLVFRQWLQXLGDG��XQLGDG�\�GHVXQLGDG��FRQWUDVWH�\�DʏQLGDG��UHSHWLFL³Q�\�YDULDFL³Q��HWF��
DFWXDU¡Q�GH�PRGR�H[FOXVLYR�HQ�FDGD�ʏOP��SRU�OR�TXH�HQ�HO�DQ¡OLVLV�GH�VX�FRQʏJXUDFL³Q�GLVFXUVLYD�
GH�XQ�ʏOP��SURFHGDPRV�D�OD�VHJPHQWDFL³Q�SDUD�GHWHFWDU�FX¡O�HV�HO�VLVWHPD�GH�UHODFLRQHV�TXH�
DFWLYD�� (Q� OD� GHWHFFL³Q� GH� FX¡OHV� VRQ� ORV� IUDJPHQWRV�� MXHJD� XQ� LPSRUWDQWH� SDSHO� ODV� SDXVDV�
SUHYLVWDV�SRU�OD�SURSLD�HVWUXFWXUD���TXH�VHSDUD�SODQRV��HVFHQDV�\�VHFXHQFLDV�PHGLDQWH�FRUWHV�\�
transiciones.

$QWHV�GH�SDVDU�D�DQDOL]DUODV��KDJDPRV�XQD�VDOYHGDG��$�QLYHO�QDUUDWLYR��DVXPLPRV�TXH�HO�
UHODWR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�HV�GH�QDWXUDOH]D�elíptica, sintética�\�proléptica��(PSH]DQGR�SRU�HO�ʏQDO��
con proléptico�QRV�UHIHULPRV�D�TXH�ORV�IUDJPHQWRV�GH�XQ�ʏOP�QR�SXHGHQ�P¡V�TXH�VHU�PRQWDGRV�
KDFLD� GHODQWH�� GH� PRGR� TXH� HO� HVSHFWDGRU� ORV� YHU¡� QHFHVDULDPHQWH� XQR� D� FRQWLQXDFL³Q� GHO�
RWUR��VLHPSUH�VXFHVLYDPHQWH�\�VLQ�FDSDFLGDG�GH�UHWURFHGHU��OR�TXH�VXHOH�LPSOLFDU�TXH�OD�KLVWRULD�
DYDQFH�P¡V� R�PHQRV� HQ� VHQWLGR� FURQRO³JLFR� �DXQTXH� QR� VLHPSUH�� SHUR� HQ� HVRV� FDVR�� RWURV�
PHFDQLVPRV� FODULʏFDU¡Q� OD� OQHD� WHPSRUDO��� \� TXH� ORV� FRUWHV� HQWUH� SODQRV�� PLHQWUDV� DV� VHD��
SDVHQ�GHVDSHUFLELGRV�SDUD�HO�HVSHFWDGRU��(O�SURSLR�GLVSRVLWLYR�GH�SUR\HFFL³Q�GH�FLQH� �código 
tecnológico��HV�TXLHQ�LPSRQH�TXH�HO�UHVRUWH�GH�OD�DFWLYLGDG�QDUUDWLYD�HQ�FLQH�VHD�OD�FRQIXVL³Q�
PLVPD�HQWUH� VHFXHQFLDOLGDG� \� O³JLFD�� HVWR� HV�� HQWUH� VHFXHQFLD� \� FRQVHFXHQFLD�� GDGR�TXH�HQ�
HO�RUGHQ�GH� ODV�DFFLRQHV�TXH�VH�YDQ�VXFHGLHQGR�HQ� OD�SDQWDOOD�FLQHPDWRJU¡ʏFD�� OR�TXH�YLHQH�
GHVSX©V�HV�OHGR�HQ�HO�UHODWR�FRPR�causado por�OR�TXH�YLHQH�DQWHV��(Q�HVH�VHQWLGR��DXQTXH�OD�
HVWUXFWXUD�OLQHDO�VH�SHUYLHUWD��HO�VLVWHPD�GH�UHODFLRQHV�FDXVDOHV�VHJXLU¡�RSHUDQGR�GH�OD�PLVPD�
IRUPD�HQ�OD�PHQWH�GHO�HVSHFWDGRU��TXH�QHFHVLWDU¡�RWUR�WLSR�GH�SLVWDV�SDUD�GHGXFLU�GHO�FRUWH�HQWUH�
SODQRV�TXH�HVW¡�DQWH�DOJR�P¡V�TXH�XQD�PHUD�IRUPDOLGDG�QDUUDWLYD��/RV�SULQFLSLRV�GH�OD�HVWUXFWXUD�
YLVXDO�DQWHULRUPHQWH�YLVWRV��DʏQLGDG�\�FRQWUDVWH��HQ�HVSHFLDO��KDU¡Q�TXH�HO�HVSHFWDGRU�VHD�P¡V�
FRQVFLHQWH�GH�XQRV�FRUWHV�TXH�GH�RWURV��SRU�HMHPSOR��WUDV�XQD�HVFHQD�QRFWXUQD��HO�SULPHU�SODQR�
GH�OD�VLJXLHQWH�HVFHQD�WHQGU¡�P¡V�LPSDFWR�HQ�HO�HVSHFWDGRU�TXH�ORV�FRUWHV�HQWUH�ORV�SODQRV�GH�
OD�HVFHQD�QRFWXUQD���$ºQ�DV��SDUD�TXH�HO�FRUWH�WHQJD�YDORU�QDUUDWLYR�SRU�V�PLVPR�� ORV�SODQRV�
\X[WDSXHVWRV�SHUVHJXLU¡Q�HVD�LQWHQFL³Q�GHVGH�HO�GLVH±R�GH�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��3RU�HMHPSOR��OD�
\X[WDSRVLFL³Q�GH�GRV�PRWLYRV�FLUFXODUHV�FUHD�XQD�DQDORJD�IRUPDO��OD�\X[WDSRVLFL³Q�GH�GRV�ʏJXUDV�
RSXHVWDV��XQD�DQWWHVLV��HWF��(V�GHFLU�� OD�DWULEXFL³Q�GH�XQD� IXQFL³Q�DO� FRUWH� WLHQH�TXH�YHU�FRQ�
P¡V�FRQ�HO�XVR�FRQFUHWR�GH�OD�\X[WDSRVLFL³Q��\D�TXH�GH�RWUR�PRGR��OD�SUROHSVLV�FLQHPDWRJU¡ʏFD�
ERUUDU¡��HO�FRUWH�GH�OD�FRQFLHQFLD�GHO�HVSHFWDGRU��TXH�WHQGHU¡�D�YHU�OD�DFFL³Q�FRPR�DOJR�FRQWLQXR�
\�VXFHVLYR��D�QR�VHU�SRU�ODV�HOLSVLV�

3RUTXH��HQ�VHJXQGR�OXJDU��WRGR�PRQWDMH�SRU�FRUWH�HV�XQ�PRQWDMH�elíptico. El corte elimina de 
OD�SDQWDOOD�WRGR�DTXHOOR�TXH�QR�HV�QHFHVDULR�PRVWUDU�SRUTXH�HO�HVSHFWDGRU�SXHGH�GHGXFLU��6L�VH�
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SUHWHQGH�QDUUDU�TXH�XQ�KRPEUH�VH�OHYDQWD�SRU�OD�PD±DQD�HQ�VX�FDVD�\�YD�D�VX�WUDEDMR��EDVWDU¡�FRQ�
PRQWDU�DO�FRUWH�XQRV�FXDQWRV�SODQRV�UHSUHVHQWDWLYRV�GH�FDGD�DFFL³Q�TXH�UHDOL]D��HO�GHVSHUWDGRU�
VXHQD��VH�OHYDQWD��VH�ODYD�OD�FDUD��GHVD\XQD��VH�DMXVWD�OD�FRUEDWD��DUUDQFD�HO�FRFKH�HQ�VX�JDUDMH��
HVSHUD�HQ�XQ�VHP¡IRUR�\�VH�VLHQWD�HQ�VX�RʏFLQD��(O�HVSHFWDGRU�GHGXFLU¡�SHUIHFWDPHQWH�HO�WLHPSR�
UHDO�TXH�OH�WRPDUD�UHDOL]DU�WRGDV�HVWDV�DFFLRQHV�\�UHFRQVWUX\H�ODV�DFFLRQHV�FRPSOHWDV�TXH�VH�
KDQ�PRVWUDGR�GH�PDQHUD�IUDJPHQWDULD��(V�GHFLU��TXH�GHWHUPLQDGRV�PRPHQWRV�GHVSURYLVWRV�GH�
LQWHU©V�OH�YDQ�D�VHU�HOXGLGRV�SRU�VX�ELHQ��OLPLW¡QGRVH�D�OR�P¡V�LPSRUWDQWH�SDUD�HO�UHODWR��HVWR�HV��
VLQWHWL]DQGR��

(O� FRUWH�� HQ� WHUFHU� OXJDU�� SRVLELOLWD� OD� síntesis�� OD� HFRQRPD� QDUUDWLYD�� KDFLHQGR� TXH� ODV�
DFFLRQHV�FRQVXPDQ�PHQRV�WLHPSR�HQ�SDQWDOOD�GH�OR�TXH�FRQVXPHQ�HQ�OD�KLVWRULD��D�WUDY©V�GH�OD�
FRPELQDFL³Q�GHO�FRUWH�FRQ�YDULRV�SURFHGLPLHQWRV�GLVFXUVLYRV�TXH�VXHOHQ�SDVDU�GHVDSHUFLELGRV�
SDUD�HO�HVSHFWDGRU�\�TXH�SHUWHQHFHQ�WDQWR�D�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�FRPR�D�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��ORV�
VLJQRV�³SWLFRV�R�JU¡ʏFRV��IXQGLGRV�\�FRUWLQLOODV��VREUH�WRGR���ORV�HQFXDGUHV�YDFRV�R�ORV�SODQRV�GH�
DFFL³Q�FRPSOHPHQWDULD��%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ��������S��������6RQ�WRGRV�HOORV�SURFHGLPLHQWRV�TXH�
LQGLFDQ�OD�RPLVL³Q�GH�FLHUWR�WLHPSR��SRVLELOLWDQGR�OD�VQWHVLV��3DUD�HQWHQGHU�ORV�HQFXDGUHV�YDFRV��
SRQJDPRV�SRU�FDVR�OD�DFFL³Q�GH�XQ�KRPEUH�VXELHQGR�XQDV�HVFDOHUDV��/D�SXHVWD�HQ�FXDGUR�SRGUD�
PRVWUDU�DO�KRPEUH�DO�SLH�GH�ODV�HVFDOHUDV�\�GHMDUOH�VXELU�KDVWD�TXH�VDOJD�GH�FXDGUR��GHMDQGR�XQRV�
VHJXQGRV�HO�HQFXDGUH�YDFR�SDUD��D�FRQWLQXDFL³Q��FRUWDU�D�XQ�VHJXQGR�SODQR�GH�OD�SDUWH�VXSHULRU�
GH� OD�HVFDOHUD�SULPHUR�YDFD��SRU� OD�TXH��TXH�DO�FDER�GH�XQRV�VHJXQGRV��DSDUHFH�HO�KRPEUH�
VXELHQGR��3RU�VX�SDUWH���HO�SODQR�GH�DFFL³Q�FRPSOHPHQWDULD�HV�XQ�LQVHUWR�TXH�PXHVWUD�XQD�DFFL³Q�
TXH�WUDQVFXUUH�HQ�RWUR�OXJDU�\�TXH�QR�GXUD�WDQWR�FRPR�OD�DFFL³Q�RPLWLGD��$V��HO�GLUHFWRU�SRGUD�
FRPHQ]DU�FRQ�XQ�SODQR�GHO�KRPEUH�VXELHQGR�ODV�HVFDOHUDV��FRUWDU�D�XQ�SODQR�GH�OD�PXMHU�TXH�
OH�HVSHUD�DUULED��HQ�HO�DSDUWDPHQWR��\�GHVSX©V�YROYHU�DO�KRPEUH�TXH�HVW¡�ʏQDOL]DQGR�HO�WUD\HFWR�
GH� ODV�HVFDOHUDV��3RU�ºOWLPR�� ORV� IXQGLGRV�� ODV�FRUWLQLOODV�R� ODV�GLYLVLRQHV� OLQHDOHV��D�H[FHSFL³Q�
GH� ORV�FDVRV�HQ�TXH�VH�UHFXUUH�D�SURFHGLPLHQWRV�FRPR�OD�split-screen o la multipantalla)  son 
VLJQRV�³SWLFRV�R�JU¡ʏFRV�SDUD�PDUFDU�SDXVDV��DV�FRPR�UHODFLRQHV�HVSDFLDOHV�R�WHPSRUDOHV�HQWUH�
ODV�SDUWHV��/DV�WUDQVLFLRQHV�HQ�FLQH�VXHOHQ�RSHUDU�FRPR�HOHPHQWRV�GLVFXUVLYRV�FRQ�VLJQLʏFDGRV�
FRQYHQFLRQDOHV��ʏMDGRV��DXQTXH�SDUD�GHWHUPLQDU�VX�IXQFL³Q�GHEDPRV��FRPR�VLHPSUH��DFXGLU�D�
FDGD�ʏOP�SDUD�UHDOL]DU�XQ�DQ¡OLVLV�SDUWLFXODU�\�H[FOXVLYR�

3.2.4.7. Transiciones: uniendo fragmentos.

3DUD� XQLU� ORV� IUDJPHQWRV� GH� FXDOTXLHU� GLVFXUVR� YHUEDO� VH� QHFHVLWDQ� VLJQRV� GH� SXQWXDFL³Q� \�
FRQHFWRUHV��/DV�WUDQVLFLRQHV�VRQ�ORV�VLJQRV�GH�SXQWXDFL³Q�IOPLFRV��³SWLFRV��3XHVWR�TXH�QDUUDU�
LPSOLFD�VHOHFFLRQDU�GH�HQWUH� WRGRV� ORV�DFRQWHFLPLHQWRV�GH� OD�KLVWRULD�FX¡OHV�YDQ�D�PRVWUDUVH��
HO�HVSHFWDGRU�GHEH�VHU�FDSD]�GH�UHFRQRFHU�FXDQGR�KD\�DOJR�TXH�QR�KD�VLGR�PRVWUDGR��(VD�HV�
XQD�GH� ODV� IXQFLRQHV�SULQFLSDOHV�GH�HVWRV� VLJQRV�� FRQHFWDU� ODV�SDUWHV�GHO� UHODWR� \� ODV�HOLSVLV��
ORV�KLDWRV��ORV�VDOWRV�WHPSRUDOHV�R�ORV�SDUDOHOLVPRV�VXJHULGRV��HQWUH�RWURV��(Q�WDQWR�HOHPHQWRV�
GH� OD�SXHVWD�HQ�VHULH�� ODV� WUDQVLFLRQHV�VRQ�RUGHQDGRUHV�GHO�GLVFXUVR��FRQHFWRUHV�TXH�SXHGHQ�
DGTXLULU��VL�DV�OR�GLVSRQH�HO�ʏOP��IXQFLRQHV�DGLWLYDV��H[SOLFDWLYDV���FRQWLQXDWLYDV��UHIRUPXODWLYDV��
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FRQVHFXWLYDV��UHFDSLWXODWLYDV��HMHPSOLʏFDGRUDV��GH�RPLVL³Q��GH�RSRVLFL³Q��GH�FRQFUHFL³Q��GH�LQLFLR�
R�GH�FLHUUH��HWF��/D�IXQFL³Q�R�IXQFLRQHV�FRQFUHWDV�TXH�DGRSWHQ�HVWRV�VLJQRV�HV�DOJR�TXH�V³OR�
SRGU¡�GHWHUPLQDUVH�HQ�HO�FRQWH[WR�SDUWLFXODU�GH�FDGD�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR��SHUR�DºQ�DV�H[LVWHQ�
DOJXQRV�VLJQLʏFDGRV�FRQYHQFLRQDOHV�TXH�FRQYLHQH�DERUGDU�HQ�HVWH�DSDUWDGR�

3DUD�HOOR��GLYLGLUHPRV�OD�WLSRORJD�GH�ODV�XQLRQHV�IOPLFDV�HQWUH�SODQRV��HVFHQDV�\�VHFXHQFLDV�
HQ�WUHV�JUXSRV�SULQFLSDOHV��WUDQVLFL³Q�SRU�FRUWH��IXQGLGRV�\�FRUWLQLOODV��. 

(Q�SULPHU� OXJDU�� HO�PRGR�P¡V�FRPºQ�GH�XQLU� GRV�SODQRV�HV�HO�corte. Relacionado con el 
LQVWDQWH�TXH�VH�HOLJH�SDUD�SDVDU�GH�XQD�WRPD�D�RWUD��OD�IRUPD�GH�FDPELR��HO�RUGHQ��OD�GXUDFL³Q�
\�OD�FRQWLQXLGDG��HO�FRUWH�HV�OD�HVHQFLD�GHO�PRQWDMH�FLQHPDWRJU¡ʏFR��/D�XQL³Q�VLPSOH�\�GLUHFWD�
GH�WUR]RV�GH�SHOFXOD�ʏOPDGD�VLJQLʏFD��LQPHGLDWDPHQWH��DVRFLDU�GRV�VLWXDFLRQHV��&RPR�P©WRGR�
VLQW¡FWLFR�GHEH�HVWDU�PRWLYDGR��\D�TXH�FDPELDU�GH�SODQR�VXSRQH�VLHPSUH�XQ�FDPELR�GH�SXQWR�GH�
YLVWD�R�GH�OXJDU��(Q�FXDQWR�D�VXV�UHSHUFXVLRQHV�VHP¡QWLFDV��FRLQFLGLPRV�FRQ�3¡UDPR��������SS��
���������HQ�TXH�HVWD�DFFL³Q�SXHGH�VHUYLU�SDUD�

7UDVODGDU�HO�FHQWUR�GH�DWHQFL³Q��GLULJLHQGR�HVWD�D�RWUR�DVSHFWR�GHO�SHUVRQDMH�R�GH�OD�

acción.

'DU�©QIDVLV�

Omitir información.

<X[WDSRQHU�KHFKRV�TXH�RFXUUHQ�HQ�WLHPSRV�\�OXJDUHV�GLVWLQWRV�

&UHDU�LQWHUUHODFLRQHV�TXH�SXHGHQ�R�QR�KDEHU�H[LVWLGR�

0RGLʏFDU�HO�VLJQLʏFDGR�GH�XQD�DFFL³Q��DO�WUDVODGDU�HO�SXQWR�GH�YLVWD�

$O�XQLU�GRV�SODQRV�SRU�FRUWH��HO�VHJXQGR�SODQR�PRGLʏFD�OD�VLJQLʏFDFL³Q�GHO�DQWHULRU��FRQʏJXUDQGR�
HO�SURFHVR�QDUUDWLYR�\�XQLʏFDQGR�OD�DFFL³Q�GUDP¡WLFD�SDUD�TXH�VHD�FRPSUHQVLEOH��FUHEOH�\�QR�
SURGX]FD�IUXVWUDFL³Q�HQ�HO�HVSHFWDGRU��7KRPSVRQ��������SS���������KDEOD�GH�VHLV�FRPSRQHQWHV�
IXQGDPHQWDOHV�HQ�HO�SURFHVR�GH�FRUWH��motivación, información, composición, sonido, ángulo de 
cámara \�continuidad, UHODFLRQDGRV�FRQ�ODV�OH\HV�GHO�PRQWDMH�DQWHULRUPHQWH�PHQFLRQDGDV�

5HODFLRQDGD� FRQ� OD� OH\� GH� VHFXHQFLD� PDWHULDO�� OD� motivación� HV� DTXHOOR� TXH� LQGXFH� DO�
PRQWDGRU�SDUD�FRUWDU�D�RWUR�SODQR��3XHGH�HQFRQWUDUVH�HQ�OR�TXH�VH�YH��HQ�OR�TXH�VH�R\H�R�HQ�XQD�
FRPELQDFL³Q�GH�DPERV��3RU�HMHPSOR��VL�OD�DFFL³Q�OD�FRPSRQH�XQD�PXMHU��VHQWDGD�HQ�XQD�VLOOD��

�����(Q�HO�SURFHVR�DQDO³JLFR��VH�HPSDOPDEDQ�GRV�SODQRV�PHGLDQWH�SHJDPHQWR�R�FHOR��HODERUDQGR�XQD�WLUD�FRQWLQXD��(Q�
HO�SURFHVR�GLJLWDO��P¡V�RUJ¡QLFR�\�ʐH[LEOH��VH�RUGHQDQ�\�UHRUGHQDQ�ORV�FOLSV�PHGLDQWH�VRIWZDUH�HVSHFʏFRV��Avid, Final 
cut, Adobe Première��HWF����(O�HVSHFWDGRU�SHUFLEH�ORV�FRUWHV�FRPR�FDPELRV�LQVWDQW¡QHRV�GH�XQ�SODQR�D�RWUR��PLHQWUDV�TXH�
ORV�IXQGLGRV��ORV�HQFDGHQDGRV�\�ODV�FRUWLQLOODV�LQWHUUXPSHQ�JUDGXDOPHQWH�XQ�SODQR�\�OR�UHHPSOD]DQ�SRU�RWUR��(VWH�WLSR�GH�
WUDQVLFLRQHV�VH�UHDOL]DEDQ�HQ�ODERUDWRULR�DQWHV�GH�OD�DSDULFL³Q�GH�GLFKRV�VRIWZDUH��SHUR�VX�HIHFWR�HQ�SDQWDOOD�HV�VLPLODU�
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OH\HQGR�XQ�OLEUR�HQ�VLOHQFLRȎ��OD�PRWLYDFL³Q�SXHGH�UHVLGLU�HQ�DOJR�TXH�HO�HVSHFWDGRU�SXHGD�YHU�X�
RU��DOJR�TXH�UHVXOWDU¡�P¡V�FUHEOH�VL�OD�DFFL³Q�VH�PXHVWUD�HQ�XQ�SODQR�JHQHUDO��TXH�FDSWH�WRGD�OD�
KDELWDFL³Q��'H�HVWH�PRGR��HO�FDUUDVSHR�GH�XQD�SHUVRQD�IXHUD�GH�SODQR��SXHGH�EDVWDU�SDUD�TXH�OD�
SHUVRQD�JLUH�OD�FDEH]D�\�PLUH�HQ�GLUHFFL³Q�GHO�VRQLGR��6L�VH�WUDWD�GH�IUDJPHQWDU�OD�DFFL³Q�HQ�YDULRV�
SODQRV��OD�PRWLYDFL³Q�GHO�FRUWH�DO�SODQR�VLJXLHQWH�SRGUD�VHU�XQ�JHVWR�GHO�SHUVRQDMH��UHVWUHJDUVH�
OD�EDUELOOD��PRYHU�OD�PDQR�SDUD�SDVDU�OD�S¡JLQD�GHO�OLEUR��PLUDU�HO�UHORM��HWF����(O�VHQWLGR�GUDP¡WLFR�
GHO�FRUWH�VH� LQFRUSRUDU¡�GHSHQGLHQGR�GH� ODV�QHFHVLGDGHV��GH�FX¡O�VHD�HVWD�PRWLYDFL³Q�\��SRU�
VXSXHVWR��GH�FXDO� VHD�HO�SODQR�VLJXLHQWH��6L� VH�RSWD�SRUTXH�XQ� OHYH�PRYLPLHQWR�GH�VX�PDQR�
LQWURGX]FD�OD�PRWLYDFL³Q��HO�SODQR�JHQHUDO�SRGUD�GDU�SDVR�D�XQ�SODQR�GHWDOOH�GH�OD�PDQR�TXH�QRV�
SHUPLWLUD�H[DPLQDU�OD�PDQR�FRQ�P¡V�GHWDOOH��GHGXFLU�GHO�HVWDGR�GH�VX�SLHO�VX�HGDG��R�VL�OOHYD�XQ�
DQLOOR�GH�FDVDGD��SRU�HMHPSOR���SHUR�WDPEL©Q�SRGUD�GDU�SDVR�D�XQ�SODQR�VXEMHWLYR�SDUD�PRVWUDU�DO�
HVSHFWDGRU�OD�S¡JLQD�GHO�OLEUR�TXH�HVW¡�OH\HQGR��$V��OD�FRQVHFXHQFLD�GH�OD�PRWLYDFL³Q�VXHOH�VHU�
P¡V�VLJQLʏFDWLYD�SDUD�HO�DQ¡OLVLV�TXH�OD�PRWLYDFL³Q�PLVPD�

(O�VHJXQGR�FULWHULR�HVW¡�UHODFLRQDGR�FRQ� OD� OH\�GH�SURJUHVL³Q�GUDP¡WLFD��&DGD�SODQR�GHEH�
aportar información�QXHYD�DO�HVSHFWDGRU��TXH�VH�D±DGH�D�OD�RIUHFLGD�DQWHULRUPHQWH��9LVXDOPHQWH��
XQD� QXHYD� LQIRUPDFL³Q� VXSRQH� DOJXQD� FLUFXQVWDQFLD� DGLFLRQDO�� R� XQD�PDQHUD� GLVWLQWD� GH� YHU�
OD�PLVPD�FRVD��(Q�HO�PLVPR�HMHPSOR�TXH�KHPRV�SXHVWR��FRQ�FDGD�XQD�GH� ODV� LP¡JHQHV�TXH�
VXFHGDQ� DO� SODQR� JHQHUDO� GH� OD� PXMHU�� DXPHQWDUD� HO� FRQRFLPLHQWR� GHWDOODGR� GHO� HVSHFWDGRU�
DFHUFD�GH�ORV�SHUVRQDMHV��GHO�HVSDFLR�R�GHO�WLHPSR�GH�OD�KLVWRULD���TXL©Q�HV�OD�PXMHU"��F³PR�HVW¡�
VHQWDGD"��TX©�HGDG� WLHQH"��TX©�DVSHFWR� WLHQH"��TX©� OLEUR�HV"��G³QGH�HVW¡�HVD�KDELWDFL³Q"�
�KD\�DOJXQD�YHQWDQD"��TX©�VH�REVHUYD�D�WUDY©V�GH�HOOD"��TX©�VH�R\H�GHVGH�OD�YHQWDQD"��TX©�
VH�R\H�HQ�OD�KDELWDFL³Q"���KD\�DOJXLHQ�P¡V�HQ�OD�KDELWDFL³Q"��TX©�KRUD�GHO�GD�R�GH�OD�QRFKH�
HV"��HWF��$V��OD�HVFHQD�VH�UHVROYHUD�GH�PRGRV�GLVWLQWRV�VL�HO�FRUWH�DO�VLJXLHQWH�SODQR�GD�GLVWLQWDV�
LQIRUPDFLRQHV��3RU�HMHPSOR��VL�OD�PXMHU�OHH��\�WUDV�XQ�OHYH�JLUR�GH�VXV�RMRV��HO�FRUWH�GD�SDVR�DO�
UHORM��HO�HVSHFWDGRU�GHGXFLU¡�TXH�HVW¡�HVSHUDQGR�D�DOJXLHQ��6L��SRU�HO�FRQWUDULR��OD�PXMHU�OHH�\�HV�
HO�VRQLGR�GH�XQD�SXHUWD�TXH�VH�DEUH�OR�TXH�SURYRFD�TXH�OHYDQWH�ORV�RMRV�PLUDQGR�KDFLD�IXHUD�GHO�
HQFXDGUH��PRWLYDQGR�HO�FRUWH��OD�LQIRUPDFL³Q�TXH�DSDUHMD�HO�VLJXLHQWH�SODQR�VHUD�OD�GH�XQ�QXHYR�
SHUVRQDMH��TXH�HQWUD�SRU�HVD�SXHUWD��(V�GHFLU��OD�PXMHU�QR�HVW¡�DLVODGD��OD�HQYXHOYH�HO�DPELHQWH��
\D�VHD�YLVXDO�R�DXGLWLYR��&XDQGR�HO�PRQWDGRU�VH�HQIUHQWH�DO�FRUWH��TXH�VH�KDJD�R�QR�WRGDV�HVWD�
SUHJXQWDV��DSDUHQWHPHQWH�LQVLJQLʏFDQWHV��HV�OR�TXH�SHUPLWLU¡�DO�HVSHFWDGRU�FRPSUHQGHU�PHMRU�
la escena.

2EYLDPHQWH�� OD� LQIRUPDFL³Q� TXH� WUDVODGH� FDGD� FRUWH� GH� SODQR� UHVSRQGHU¡� D� OD� FDSDFLGDG�
VLJQLʏFDQWH�GH�ORV�SODQRV�PLVPRV��WDQWR�GH�ORV�PHFDQLVPRV�SDUD�UHJXODU�OD�composición�YLVXDO�
�HQFXDGUH��LOXVL³Q�GH�SURIXQGLGDG��SRVLFL³Q�\�PRYLPLHQWR�GH�ORV�VXMHWRV�\�REMHWRV�HQ�HO�HQFXDGUH��
HWF���\�OD�H[SUHVLYLGDG�GHO�sonido��FRVD�TXH�QRVRWURV�\D�KHPRV�YLVWR�HQ�DSDUWDGRV�DQWHULRUHV��ȍ1R�
QHFHVLWDV�YHU�OR�TXH�R\HV��SHUR�WLHQHV�TXH�RU�OR�TXH�YHVȎ��GLFH�7KRPSVRQ��&RQ�HOOR�VH�UHʏHUH�D�
TXH�SU¡FWLFDPHQWH�WRGDV�ODV�VLWXDFLRQHV�WLHQHQ�XQ�VRQLGR�SURSLR��LQFOXVR�FXDQGR�SDUHFH�TXH�QR�
H[LVWH�VRQLGR�DOJXQR�� \� FXDOTXLHU� FRVD�TXH�DSDUH]FD�HQ�SDQWDOOD�GHEH� WDPEL©Q�VHU�RGD��/DV�
UHSHUFXVLRQHV�GH�HVWH�KHFKR�SDUD�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�\��HQ�FRQFUHWR��SDUD�PRWLYDU�HO�FRUWH�HQWUH�
SODQRV��VRQ�LPSRUWDQWHV��3RU�HMHPSOR��FXDQGR�XQ�WUHQ�VDOH�GH�OD�HVWDFL³Q��GHEH�RUVH�HO�VRQLGR�
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GHO� WUHQ� SDUWLHQGR��PLHQWUDV� TXH� HO� UHVWR� GH� VRQLGRV� SXHGHQ� HVFXFKDUVH� SHUR� QR� YHUVH�� 6LQ�
HPEDUJR�� VL� VH�R\H�DOJR�TXH�QR�HV� UHFRQRFLEOH�� SRU�HMHPSOR�XQRV�JROSHV� VHFRV� \�PHW¡OLFRV��
GHEHUD�PRVWUDUVH�DTXHOOR�TXH�OR�SURYRFD��DFODUDQGR�GH�GRQGH�YLHQH�HVH�VRQLGR��(VWH�IHQ³PHQR�
IXQGDPHQWD�PXFKRV�FRUWHV�HQ�PRQWDMH��\D�TXH�HO�VRQLGR�GHO�SODQR�VLJXLHQWH�SXHGH�FRPHQ]DU�D�
RUVH�HQ�HO�SODQR�DQWHULRU�FRPR�PHFDQLVPR�GLVFXUVLYR�SDUD��DGHP¡V�GH�GDU�SDVR�DO�FRUWH�GH�
SODQRV�� SURGXFLU� DVRFLDFLRQHV� LQWHQFLRQDGDV� HQWUH� LPDJHQ� \� VRQLGR�� 6L� ORV� JROSHV� VHFRV� \�
PHW¡OLFRV�SHUWHQHFHQ�D�XQ�KHUUHUR�JROSHDQGR�XQ�\XQTXH��SHUR�FRPLHQ]DQ�D�HVFXFKDUVH�HQ�HO�
SODQR� DQWHULRU�� SRQJDPRV� SRU� FDVR� HO� SULPHU� SODQR� GH� DOJXLHQ� TXH� KD� UHFLELGR� XQD� QRWLFLD�
WUDXP¡WLFD��HO�VRQLGR�SRGU¡�OHHUVH�WDPEL©Q�FRPR�XQD�PHW¡IRUD�GH�VX�JROSH�HPRFLRQDO�

8QD� YDULDQWH� GH� OD� FRPSRVLFL³Q� YLVXDO� OD� FRPSRQGUD� OD� DQJXODFL³Q�� \D� TXH� SDUD� 7KRPSVRQ�
FDGD�QXHYR�SODQR�GHEH� WHQHU�XQ�QXHYR�ángulo de cámara�� \�DUJXPHQWD� WUHV�PRWLYRV�SDUD�HOOR��
LQFUHPHQWDU�OD�SRVLELOLGDG�GH�QXHYD�LQIRUPDFL³Q��LQFUHPHQWDU�HO�QºPHUR�GH�SODQRV�FRQVHFXWLYRV�
SDUD�HO�PRQWDMH��\�UHSURGXFLU�FRQ�P¡V�H[DFWLWXG�OD�UHDFFL³Q�GH�OD�JHQWH�KDFLD�QXHYRV�VXMHWRV�X�
REMHWRV��(V�FLHUWR�TXH�FXDQGR�YHPRV�SRU�SULPHUD�YH]�D�DOJR�R�DOJXLHQ��WHQHPRV�OD�WHQGHQFLD�GH�
PRGLʏFDU�QXHVWURV�SXQWRV�GH�YLVWD�SDUD�SRGHU�REVHUYDU�FRQ�P¡V�GHWHQLPLHQWR�OR�TXH�YHPRV��\�
HO�HVSHFWDGRU�FLQHPDWRJU¡ʏFR�QR�HVFDSD�D�HVWH�IHQ³PHQR��$V��FXDQGR�YHPRV�D�XQ�SHUVRQDMH�
SRU�SULPHUD�YH]�� WLHQH�VHQWLGR�TXH�R�ELHQ�VH� OH�PXHVWUH�GHWHQLGDPHQWH�D� WUDY©V�GH�XQ�SODQR�
GHVFULSWLYR�\�GXUDGHUR��R�ELHQ��PHGLDQWH�FRUWHV�VH�LQWHQWH�DQDOL]DU�VX�DVSHFWR��HGDG��H[SUHVLRQHV��
DFWLWXG�X�RWURV�GDWRV�TXH�UHVXOWHQ�UHOHYDQWHV�SDUD�VX�FDUDFWHUL]DFL³Q��3RU�ºOWLPR��ORV�FRUWHV�GHEHQ�
SURGXFLUVH�UHVSHWDQGR�OD�FRQWLQXLGDG��SDUD�OR�FXDO�UHVSHWDU¡Q�WDQWR�OD�UHJOD�GH�ORV����z�FRPR�OD�
UHJOD�GH�ORV���z�R�ORV�GLVWLQWRV�WLSRV�GH�raccord��FRQWHQLGR��PRYLPLHQWR��PLUDGD��SRVLFL³Q��VRQLGR��
HWF����(VWH�ºOWLPR�SULQFLSLR�WDPEL©Q�OR�KHPRV�WUDWDGR�\�FUHHPRV�TXH�QR�VHU¡�QHFHVDULR�YROYHU�D�
KDFHUOR��6³OR�GHFLU�TXH�ORV�SULQFLSLRV�FO¡VLFRV�GH�OD�FRQWLQXLGDG�HVW¡Q�HQ�OD�EDVH�GH�HVWUXFWXUDV�
SUHIDEULFDGDV�GH�PRQWDMH�DO�FRUWH��FRPR�HO�SODQR�FRQWUDSODQR��R�HO�PRQWDMH�DOWHUQR��VREUH�ORV�TXH�
YROYHUHPRV�HQ�HO�DSDUWDGR����������SXHVWR�TXH�UHVXOWDQ�IXQGDPHQWDOHV�SDUD�HVWH�WUDEDMR�

3DVHPRV��SXHV��D�ORV�RWURV�GRV�JUXSRV�GH�WUDQVLFLRQHV��ORV�fundidos�\�ODV�FRUWLQLOODV��$PERV�
VRQ�WUDQVLFLRQHV�³SWLFDV�TXH�RSHUDQ�HQ�FLQH�FRQ�VLJQLʏFDGRV�HVSHFʏFRV��DVLPLODEOHV�D�ORV�VLJQRV�
GH�SXQWXDFL³Q�HQ�HO� OHQJXDMH�YHUEDO�� \D�TXH�VXHOHQ�XVDUVH�SDUD� LQGLFDU�HO�SDVR�GHO� WLHPSR�\�
PDUFDU� SDXVDV� HQ� HO� UHODWR�� &RPHQ]DQGR� SRU� ORV� IXQGLGRV�� HO� fundido en negro oscurece 
SURJUHVLYDPHQWH�HO�ʏQDO�GH�XQ�SODQR�KDVWD�HO�QHJUR��VL�VH�WUDWD�GH�XQ�IXQGLGR�GH�FLHUUH��R�D�OD�
LQYHUVD�VL�VH�WUDWD�GH�XQ�IXQGLGR�GH�DSHUWXUD��(VWH�WLSR�GH�IXQGLGR�VH�XWLOL]D�HQWUH�GRV�HVFHQDV�
SDUD� LQGLFDU� XQD� SDXVD� ODUJD�� QRUPDOPHQWH� XQD� HOLSVLV� R�� VL� PDQWHQHPRV� OD� FRPSDUDFL³Q�

“La unión simple y directa de trozos de 
película filmada significa, inmediatamente, 

asociar dos situaciones”
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OLQJ¼VWLFD��XQ�SXQWR�\�DSDUWH��(O�fundido encadenado��P¡V�VXDYH��VREUHLPSUHVLRQD�EUHYHPHQWH�
HO�ʏQDO�GHO�SODQR�$�\�HO�SULQFLSLR�GHO�SODQR�%��VXJLULHQGR�XQD�SDXVD�P¡V�EUHYH�HQ�HO�UHODWR��XQD�
HVSHFLH�GH�SXQWR�\�VHJXLGR��(UD�PX\�IUHFXHQWH�HQ�HO�FLQH�FO¡VLFR��6LQ�HPEDUJR��SDUD�HO�HVSHFWDGRU�
SURQWR�QR�HV�WDQ�QHFHVDULR�HVWH�VLJQR�GH�SXQWXDFL³Q��\D�TXH�DFHSWD�GH�PRGR�PXFKR�P¡V�QDWXUDO�
OD� QDWXUDOH]D� HOSWLFD� \� SURO©SWLFD� GHO� UHODWR��$V�� HO� XVR� GH� ORV� IXQGLGRV� HQFDGHQDGRV� FRQ� HO�
VLJQLʏFDGR�GH�SDXVD�EUHYH�VH�IXH�UHGXFLHQGR��VH�VREUHHQWHQGD�FRQ�HO�FRUWH��\�DFWXDOPHQWH�HV�
P¡V� IUHFXHQWH� HQFRQWUDUOR� SDUD�PDUFDU� FDPELRV� GH� HVFHQD� TXH� LPSOLTXHQ� XQ� VDOWR� WHPSRUDO�
PD\RU�LQFOXVR�TXH�HO�IXQGLGR�HQ�QHJUR��(Q�También la lluvia��,FDU�%ROODQ���������XQ�SODQR�JHQHUDO�
GH�OD�FLXGDG�GH�&RFKDEDPED�LQXQGDGD�GH�KXPR�SRU� ODV�UHYXHOWDV�SRSXODUHV�VH�IXQGH�FRQ�XQ�
SODQR�H[DFWDPHQWH� LJXDO�GH� OD� FLXGDG�� \D�VLQ�KXPR��XQ�D±R�GHVSX©V��(O�HQFDGHQDGR�GH�GRV�
LP¡JHQHV�SXHGH�WDPEL©Q�SHUVHJXLU�XQ�HIHFWR�H[SUHVLYR�DGHP¡V�GH�XQD�ʏQDOLGDG�QDUUDWLYD��6H�
HPSOHD�FRQ� IUHFXHQFLD�HQ�HO�PRQWDMH�SDUD�VXJHULU�XQD�DQDORJD� IRUPDO�R� LQWHOHFWXDO�HQWUH�GRV�
LP¡JHQHV�P¡V�DOO¡�GH� OD�SDXVD�R�HO� VDOWR� WHPSRUDO��2FXUUH�DO� LQLFLR�GH�La milla verde� �)UDQN�
'DUDERQW�� ������� GRQGH� XQ� HQFDGHQDGR� VLUYH� FRPR�PDUFD� IRUPDO� SDUD� LQGLFDU� XQ� ʐDVKEDFN��
SURFHGLPLHQWR�QDUUDWLYR�SRU�HO�FXDO�VH�QDUUD�XQ�DFRQWHFLPLHQWR�TXH�KD�WHQLGR�OXJDU�HQ�HO�SDVDGR�
GH�OD�KLVWRULD��\�DO�PLVPR�WLHPSR�IXQFLRQD�FRPR�UHFXUVR�H[SUHVLYR�HQ�EDVH�D�OD�DQDORJD�GH�IRUPD�
\�FRQFHSWR��(O�RMR�GH�7RP�+DQNV��\D�PD\RU��VH�HQFDGHQD�FRQ�VX�PLVPR�RMR�GH�MRYHQ��DO�FRPLHQ]R�
GH�OD�KLVWRULD��(Q�OD�UHFL©Q�HVWUHQDGD�El sueño de Ellis��-DPHV�*UD\��������RFXUUH�DOJR�VLPLODU�
(6HFXHQFLD� ������� (O� SDVR� GHO� WLHPSR� \� OD� GHFDGHQFLD� GH� OD� UHODFL³Q� GH� ORV� SURWDJRQLVWDV� VH�
H[SUHVD�PHGLDQWH�HO�HQFDGHQDGR�GH�OD�LPDJHQ�GH�XQD�ʐRU�UHFL©Q�FRUWDGD�FRQ�RWUD�LPDJHQ�GH�OD�
PLVPD�ʐRU��\D�PXVWLD�\�VHFD��$XQTXH�HO�IXQGLGR�HQFDGHQDGR�ODV�VXEUD\D�P¡V��VL�FDEH��HVWH�WLSR�
GH� DQDORJDV� YLVXDOHV� FRQ� R� VLQ� YDORU� VHP¡QWLFR� WDPEL©Q� SXHGHQ� GDUVH� SRU� FRUWH�� PHGLDQWH�
distintos procedimientos, como el match cut o el MXPS�FXW��, entre otros. 

�����6LQ�GHMDU�GH�HQIDWL]DU�OD�FRQWLQXLGDG�HVSDFLR�WHPSRUDO�GHO�UHODWR��HVWH�WLSR�GH�FRUWHV�DEUXSWRV�FRQRFLGRV�FRPR�match 
cut�VH�XWLOL]DQ�SDUD�VXJHULU�XQD�DVRFLDFL³Q�HQWUH�GRV�SODQRV�GH�OD�PLVPD�R�GLIHUHQWH�HVFHQD��FUHDQGR�XQD�DQDORJD�YLVXDO��
(VWD�DQDORJD�SXHGH�VHU�JU¡ʏFD�R�FRPSRVLWLYD�\�GDUVH�HQWUH�GRV�ʏJXUDV�X�REMHWRV�GLIHUHQWHV��GRV�HVSDFLRV��GRV�DFFLRQHV��
etc. El MXPS�FXW��HQ�FDPELR��DVLPLOD�ORV�SODQRV�HQ�FXDQWR�D�VX�FRPSRVLFL³Q��SHUR�URPSH�OD�FRQWLQXLGDG�WHPSRUDO�R�WHP¡WL�
FD��DOXGLHQGR�D�XQD�HOLSVLV�R�VQWHVLV�WHPSRUDO��ODV�ʏJXUDV�YDQ�FDPELDQGR�DQWH�XQ�IRQGR�FRQVWDQWH��R�ELHQ�HO�IRQGR�FDPELD�
PLHQWUDV�ODV�ʏJXUDV�SHUPDQHFHQ�FRQVWDQWHV��R�ELHQ�FDPELDQ�ʏJXUD�\�IRQGR��(O�IDPRVR�HVWLOR�MXPS�FXW�GH�-HDQ�/XF�*RG�
DUG�HQ�$O�ʏQDO�GH�OD�HVFDSDGD��*RGDUG��������PRVWUDED�SHTXH±DV�HOLSVLV�WHPSRUDOHV�HQWUH�ORV�SODQRV�GH�-HDQ�6HEHUJ�HQ�
HO�FRFKH��VLQ�FDPELDU�YHUGDGHUDPHQWH�GH�HQFXDGUH��\�FRQ�HOOR�IXQGDED�OD�PRGHUQLGDG�FLQHPDWRJU¡ʏFD�HQ�HO�PLVPR�D±R�
del estreno de Psicosis��$OIUHG�+LWFKFRFN��������

6HFXHQFLD������
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8QR�GH� ORV�PRQWDMHV� IRUPDOPHQWH�P¡V�EHOORV�\�H[SUHVLYRV�GH� OD�KLVWRULD�GHO�FLQH�SHUWHQHFH�D�
$QQD�9��&RDWHV��PRQWDGRUD�GH�Lawrence de Arabia��'DYLG�/HDQ���������(O�SHUVRQDMH�LQWHUSUHWDGR�
SRU�3HWHU�2Ȋ7RROH�HVW¡�HQ�,QJODWHUUD��GH�SHUʏO�\�HQ�SULPHU�SODQR��VRVWHQLHQGR�XQD�FHULOOD��6RSOD��
(O�SODQR�VH�PDQWLHQH�\��MXVWR�HQ�HO�PRPHQWR�HQ�TXH�OD�FHULOOD�VH�DSDJD��SRU�FRUWH��YDPRV�D�XQ�
SODQR�JHQHUDO�GH�XQ�DPDQHFHU�HQ�HO�GHVLHUWR�GHO�6DKDUD��GRQGH�ORV�PLVPRV�WRQRV�IXHJR�LQXQGDQ�
el encuadre (6HFXHQFLD�����).  

(O�ºOWLPR�WLSR�GH�VLJQR�GH�SXQWXDFL³Q�GHO�TXH�KDEODUHPRV�VRQ�ODV�cortinillas. Estas transiciones 
WLHQHQ�PºOWLSOHV�YDULDQWHV�IRUPDOHV��DXQTXH�OR�KDELWXDO�HV�TXH�HO�SODQR�%�GHVSODFH�OLWHUDOPHQWH�DO�
SODQR�$��HPSXM¡QGROR�GHVGH�XQ�ODGR�GHO�HQFXDGUH��GHUHFKD��L]TXLHUGD��DUULED�R�DEDMR���R�ELHQ�OR�
UHHPSODFH� PHGLDQWH� OQHDV� GLYLVRULDV� FRQ� SUHVHQFLD� JU¡ʏFD� HQ� OD� SDQWDOOD�� QRUPDOPHQWH� HQ�
PRYLPLHQWR��/DV�FRUWLQLOODV�JHQHUDQ�XQ�HIHFWR�³SWLFR�GLVWLQWR�DO�IXQGLGR�HQFDGHQDGR��\D�TXH�ODV�
LP¡JHQHV�$�\�%�SXHGHQ�FRLQFLGLU�EUHYHPHQWH�HQ�OD�SDQWDOOD�D�XQ�WLHPSR��SHUR�HO�SDWU³Q�GLYLVRULR�
�FXDGUDGRV��OQHDV��HVWUHOODV��HWF���HV�SHUFHSWLEOH��PLHQWUDV�TXH�HQ�HO�HQFDGHQDGR�VH�SURGXFH�XQ�
HIHFWR�GH�EUXPD�R�GHVHQIRTXH��3RU�RWUD�SDUWH��FXDOTXLHU�HOHPHQWR�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�FRQ�XQ�
PRYLPLHQWR�VLPLODU�SXHGH�FRQYHUWLUVH��SRU�DV�GHFLUOR��HQ�XQD�FRUWLQLOOD�QDWXUDO��HM��XQ�DVFHQVRU��
XQD�SXHUWD�GH�JDUDMH�TXH�GHVFLHQGH��XQD�SHUVLDQD�TXH�VH�FLHUUD��HWF����DXQTXH�HO�PRQWDMH�VH�
realice, en realidad, por corte.

&RPR� RFXUUH� FRQ� HO� UHVWR� GH� F³GLJRV�� ORV� F³GLJRV� VLQW¡FWLFRV� R� GH�PRQWDMH� HVW¡Q� VXMHWRV� D�
SHUPDQHQWHV�LQQRYDFLRQHV�SRU�SDUWH�GH�ORV�FLQHDVWDV�R�PRQWDGRUHV��\�ODV�WUDQVLFLRQHV�SXHGHQ�
WUDEDMDUVH� FRQ� PHFDQLVPRV� SUHYLVWRV� HQ� OD� SXHVWD� HQ� FXDGUR� �SRU� HMHPSOR�� GHVHQIRTXHV� R�
EDUULGRV��R�FRQVWUXLGRV�HQ� OD�SXHVWD�HQ�VHULH� �IXQGLGRV�D�FRORU��GHVFRPSRVLFL³Q�5*%�X�RWURV�
HIHFWRV� HVSHFLDOHV��� 8Q� HMHPSOR� GH� WUDQVLFL³Q� FUHDWLYD� SDUD� H[SUHVDU� HO� SDVR� GHO� WLHPSR� OR�
encontramos en Los amantes del círculo polar��-XOLR�0HGHP���������TXH�QDUUD�OD�KLVWRULD�GH�DPRU�
GH�GRV�SHUVRQDMHV�GHVGH�TXH�VRQ�QL±RV�KDVWD�TXH�VRQ�DGXOWRV��/D�HVFHQD�WUDQVFXUUH�HQ�HO�FRFKH��
2WWR�\�$QD�YLDMDQ�HQ�HO�DVLHQWR�GH�DWU¡V�\�VXV�UHVSHFWLYRV�SDGUHV��HO�SDGUH�GH�2WWR�\�OD�PDGUH�GH�
$QD��HVW¡Q�VHQWDGRV�GHODQWH��/RV�QL±RV�WLHQHQ���X���D±RV��(Q�XQ�PRPHQWR�GH�OD�HVFHQD��HO�SDGUH�
GH�2WWR�IUHQD�GH�JROSH��/D�F¡PDUD�PXHVWUD�IURQWDOPHQWH�F³PR�OD�IXHU]D�GHO�IUHQD]R�LPSXOVD�D�
ORV�QL±RV�KDFLD�GHODQWH��YROF¡QGRVH�KDFLD�OD�F¡PDUD�SRU�HO�LPSXOVR��GH�PRGR�TXH�VXV�FDEH]DV�
VH�DJDFKDQ�KDVWD�VDOLU�GHO�HQFXDGUH�PRPHQW¡QHDPHQWH��/D�FRQFDWHQDFL³Q�GH�SODQRV�LQFOX\H�XQ�
LQWHOLJHQWH�LQVHUWR��XQ�EUHYH�SODQR�GHO�FRFKH�GHVGH�IXHUD��SDUD�YROYHU�LQPHGLDWDPHQWH�DO�LQWHULRU�\�
PRVWUDU�XQ�SODQR�HQ�HO�TXH�ORV�SHUVRQDMHV�UHFXSHUDQ�VX�SRVLFL³Q��6LQ�HPEDUJR��DKRUD�2WWR�\�$QD�

6HFXHQFLD������
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VRQ�GRV�M³YHQHV�GH�XQRV����D±RV�\�HVW¡Q�LQWHUSUHWDGRV�SRU�RWURV�DFWRUHV��6LQ�QHFHVLGDG�GH�XVDU�
XQ�VLJQR�GH�SXQWXDFL³Q�R�XQ�U³WXOR�TXH�LQGLTXH�HO�SDVR�GHO�WLHPSR��HO�HVSHFWDGRU�SXHGH�FDOFXODU�
TXH�KDQ�SDVDGR�GLH]�D±RV�

/DV�WUDQVLFLRQHV�\�ORV�PRGRV�GH�FRUWH��WDQ�LPDJLQDWLYRV�R�FRQYHQFLRQDOHV�FRPR�VH�TXLHUD��
VH�FRQYLHUWHQ�DV�HQ�HOHPHQWRV�GLVFXUVLYRV�FX\D� UHSHUFXVL³Q�VHP¡QWLFD�QR�SXHGH�HVFDSDU�DO�
DQ¡OLVLV�GH�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��/RV�PHFDQLVPRV�QDUUDWLYRV�HQ�HVWH�QLYHO�VRQ�UHVSRQVDEOHV��QR�V³OR�
WLHQHQ�TXH�YHU�FRQ�OD�FRQH[L³Q�HQWUH�SODQRV��VLQR�WDPEL©Q�FRQ�HO�PRGR�HQ�HO�TXH�VH�PXHVWUDQ�\�
UHODFLRQDQ�ORV�DFRQWHFLPLHQWRV�GH�OD�KLVWRULD��ORV�HOHPHQWRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�\�ORV�GLVWLQWRV�
HQFXDGUHV�D�OR�ODUJR�GH�WRGD�OD�HVWUXFWXUD��OR�TXH�QRV�OOHYD�D�KDEODU�GH�RWURV�UHFXUVRV�GLVFXUVLYRV�
TXH�PDQLSXODQ�HO� HVSDFLR�WLHPSR�DOUHGHGRU�GH� WUHV� FRQFHSWRV� LPSRUWDQWHV�� RUGHQ��GXUDFL³Q�\�
frecuencia. 

3.2.4.8. Orden, duración y frecuencia. 

&XDQGR�WHUPLQH�HO�URGDMH��KDEU¡�SUREDEOHPHQWH������WRPDV��\�FDGD�
una de ellas tiene que ser la toma correcta, en el lugar correcto y con la 
GXUDFL³Q�FRUUHFWD�

�:DOWHU�0XUFK��)

En el sistema de continuidad clásico, el tiempo y el espacio se 
RUJDQL]DQ�GH�DFXHUGR�FRQ�HO�GHVDUUROOR�GH�OD�QDUUDFL³Q��<D�KHPRV�GLFKR�
TXH�HO�FDU¡FWHU�QHFHVDULDPHQWH�VLQW©WLFR�GHO�UHODWR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�REOLJD�
D�TXH�WRGR�GLVFXUVR�WHQJD�TXH�HOHJLU�TX©�VXFHVRV�\�SHUVRQDMHV�PRVWUDU�\�
FX¡OHV�PDQWHQHU�LPSOFLWRV��(OOR�HVWDEOHFH�XQD�VHULH�GH�UHODFLRQHV�HQWUH�
el tiempo de la historia y el tiempo del discurso, que pueden analizarse 
en términos de orden, duración y frecuencia 

�&DUPRQD��������S�������

(O�PRQWDMH� FRQWLQXR�SUHVHQWD� QRUPDOPHQWH� ORV� DFRQWHFLPLHQWRV� GH� OD� KLVWRULD� HQ�HO�orden en 
HO� TXH�RFXUUHQ� �SRU� HMHPSOR�� -XDQ� FRPSUD�HO� SHUL³GLFR�� HQWUD� HQ� FDVD�� KDEOD� FRQ�3LODU�� HWF����
3HUR�ORV�DFRQWHFLPLHQWRV�GH�OD�KLVWRULD�SXHGHQ�UHVLWXDUVH��DOWHUDQGR�HVWH�RUGHQ�FURQRO³JLFR��/D�
DOWHUDFL³Q�P¡V�FRPºQ�GH�HVWH�RUGHQ�HV�HO�ʐDVKEDFN��TXH�VH�VH±DOD�PHGLDQWH�XQ�FRUWH�R�XQ�IXQGLGR�
HQFDGHQDGR��(VWH�WLSR�GH�DQDFURQD��DQDOHSVLV��VH�SURGXFH�FXDQGR�HO�GLVFXUVR�URPSH�HO�ʐXMR�GH�OD�
KLVWRULD�SDUD�UHFRUGDU�VXFHVRV�DQWHULRUHV��(O�RWUR�WLSR�GH�DQDFURQD��SUROHSVLV��HV�HO�ʐDVKIRUZDUG, 
FXDQGR�HO�GLVFXUVR�VDOWD�KDFLD�GHODQWH��GHMDQGR�GH�ODGR�XQD�VHULH�GH�DFRQWHFLPLHQWRV�TXH�VHU¡Q�
QDUUDGRV�SRVWHULRUPHQWH��0XFKR�PHQRV�IUHFXHQWHV�TXH�ORV�DQWHULRUHV��ORV�VDOWRV�KDFLD�GHODQWH�
VXHOHQ�DSDUHFHU�HQ�ODV�KLVWRULDV�EDMR�OD�IRUPD�GH�SUHGLFFLRQHV��DGLYLQDFLRQHV��VXH±RV�R�WHRUDV�
GH�ORV�SHUVRQDMHV�DFHUFD�GH�OR�TXH�RFXUULU¡�R�SRGUD�KDEHU�RFXUULGR��(Q�OD�GLVWRSD�LPDJLQDGD�SRU�

�����(Q�&KDQJ��������SS���������
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3KLOLS�.��'LFN�\�DGDSWDGD�SDUD�FLQH�HQ�HO�JXL³Q�GH�Minority Report��6WHYHQ�6SLHOEHUJ���������ORV�
precogs�VRQ�XQRV�SHUVRQDMHV�TXH�DGLYLQDQ�TXL©Q�YD�D�FRPHWHU�XQ�FULPHQ�DQWHV�GH�TXH�OR�KDJD�
\�VXV�YLVLRQHV�VH�PXHVWUDQ�HQ�SDQWDOOD�D� WUDY©V�GH�ʐDVKIRUZDUGV��(Q�La última noche� �6SLNH�
/HH��������HO�SHUVRQDMH�GH�(GZDUG�1RUWRQ�YLVXDOL]D�\�HQ�FLHUWR�VHQWLGR�YLYH�OR�TXH�VHUD�VX�YLGD�
VL�QR�LQJUHVDUD�HQ�OD�F¡UFHO��(Q�OD�VDJD�GH�El señor de los anillos GH�3HWHU�-DFNVRQ��HO�HVSHMR�
GH�*DODGULHO��&DWH�%ODQFKHW��SXHGH�DUURMDU�LP¡JHQHV�GHO�SDVDGR��GHO�SUHVHQWH�\�GHO�IXWXUR��$V��
DOJXQDV�GH�ODV�DFFLRQHV�R�HVFHQDV�GH�OD�KLVWRULD�VH�PXHVWUDQ�DO�HVSHFWDGRU�GRV�YHFHV��SULPHUR�
UHʐHMDGDV� FRPR� SUHGLFFL³Q� HQ� HO� HVSHMR� \�P¡V� DGHODQWH�� GH� QXHYR�� FXDQGR� OD� SUHGLFFL³Q� VH�
cumple. 

6LQ�HPEDUJR��VL�H[FOXLPRV�HVWRV�SURFHGLPLHQWRV�P¡V�R�PHQRV�H[FHSFLRQDOHV��HQ�OD�SDQWDOOD�
FLQHPDWRJU¡ʏFD�VXHOH�UHSUHVHQWDUVH�XQD�VROD�YH]� OR�TXH�HQ� OD�KLVWRULD�RFXUUH�XQD�VROD�YH]��$�
HVWH�SDU¡PHWUR�OR�SRGHPRV�OODPDU�frecuencia�VLQJXODU�R�XQLWDULD��/D�IUHFXHQFLD�HV�XQ�SDU¡PHWUR�
UHODFLRQDGR� FRQ� HO� SULQFLSLR� GH� UHSHWLFL³Q� TXH� DQWHV�PHQFLRQ¡EDPRV�� 8QD�PLVPD� HVFHQD�� D�
QR� VHU� TXH� VH� MXHJXH� FRQ� HO� SXQWR� GH� YLVWD� SDUD� REWHQHU� GLVWLQWRV� UHVXOWDGRV� QDUUDWLYRV�� VH�
GHVDUUROODU¡�DQWH�ODV�F¡PDUDV�XQD�VROD�YH]��\�HO�HVSHFWDGRU�WHQGU¡�TXH�UHWHQHU�OD�LQIRUPDFL³Q�
SURSRUFLRQDGD�SDUD�LU�FRQHFW¡QGROD�FRQ�ODV�VXFHVLYDV�HVFHQDV��'H�KHFKR��HQ�HO�FLQH�DFWXDO�VH�
FRQVLGHUDUD�XQ�HUURU�PRVWUDU�SRU�GRV�YHFHV�OD�PLVPD�DFFL³Q�H[DFWD��YHU��SRU�HMHPSOR��D�-XDQ�
HQWUDU�HQ�FDVD��SULPHUR�GHVGH�IXHUD�\� OXHJR�GHVGH�GHQWUR��VLQ�XQD�YDULDFL³Q�VLJQLʏFDWLYD���'H�
HVD�IRUPD��LJXDO�TXH�OD�VHFXHQFLD�FURQRO³JLFD��OD�IUHFXHQFLD�XQLWDULD�HV�HO�P©WRGR�P¡V�KDELWXDO�
GH�PDQHMDU�OD�IUHFXHQFLD�GHQWUR�GHO�HVWLOR�FRQWLQXR��$ºQ�DV��ORV�ʐDVKEDFNV��\�ORV�ʐDVKIRUZDUGV�
HQ�PHQRU�JUDGR��VRQ�SURFHGLPLHQWRV�TXH��DOWHUDQGR�HO�RUGHQ�FURQRO³JLFR��WDPEL©Q�MXHJDQ�FRQ�
HO�SDU¡PHWUR�GH�OD�IUHFXHQFLD��\D�TXH�PRWLYDQ�OD�UHSHWLFL³Q�GH�XQD�HVFHQD�\D�SUHVHQFLDGD��3RU�
HMHPSOR��XQ�SHUVRQDMH�WLHQH�XQ�UHFXHUGR�SHUVLVWHQWH�TXH�VH�PXHVWUD�XQD�\�RWUD�YH]�GXUDQWH�HO�ʏOP�
KDVWD�TXH�VH�HQWLHQGH�OD�FRQH[L³Q�GH�GLFKR�UHFXHUGR�FRQ�VX�SUHVHQWH�HQ�OD�KLVWRULD��3HUR�HO�FLQH�
KD�LQYHQWDGR�RWUDV�PDQHUDV�GH�WUDEDMDU�FRQ�OD�IUHFXHQFLD�D�WUDY©V�GH�GLVWLQWRV�GLVH±RV�QDUUDWLYRV��
En Rashomon �$NLUD� .XURVDZD�� ������� SRU� HMHPSOR�� VH� XWLOL]D� OD� UHSHWLFL³Q� SDUD� UHSUHVHQWDU�
DQWH�HO�HVSHFWDGRU�ORV�PLVPRV�DFRQWHFLPLHQWR�GHVGH�GLIHUHQWHV�SHUVSHFWLYDV�TXH�FRUUHVSRQGHQ�
DO� SXQWR� GH� YLVWD� GH� ORV� GLVWLQWRV� SHUVRQDMHV� QDUUDGRUHV�� FRQ� OR� TXH�QR�SRGUDPRV�KDEODU� GH�
IUHFXHQFLD�XQLWDULD��VLQR�PºOWLSOH��(VWD� LQQRYDFL³Q�QDUUDWLYD�KD�VLGR� LPLWDGD�KDVWD� OD�VDFLHGDG��
KDVWD�HO�SXQWR�GH�FRQYHUWLUVH�HQ�XQ�UHFXUVR�FRQYHQFLRQDO�GH�ODV�WHOHVHULHV�GH�©[LWR��Friends, The 
big bang theory, How I meet your mother, Aída��HWF����TXH�DO�FDER�GH�XQDV�FXDQWDV�WHPSRUDGDV�
HQ�DQWHQD�� LQFRUSRUDQ�XQ�HSLVRGLR�HQ�HO�TXH�VH�FXHQWD�XQ�PLVPR�GD�R�DFRQWHFLPLHQWR�GHVGH�
HO�SXQWR�GH�YLVWD�GH�YDULRV�SHUVRQDMHV��&RQ�FDGD�XQR�GH� ORV�UHODWRV�SDUFLDOHV��REYLDPHQWH��HO�
HVSHFWDGRU�SUHVHQFLD�KHFKRV�UHSHWLGRV�SHUR�WDPEL©Q�GHVFXEUH�DOJXQD�LQIRUPDFL³Q�QXHYD��FRPR�
PRGR� LQHOXGLEOH�GH�PDQWHQHU�HO� LQWHU©V��(VWH� MXHJR�FRQ� OD� IUHFXHQFLD� IXQFLRQD�QDUUDWLYDPHQWH�
SRUTXH�WLHQH�TXH�YHU�FRQ�HO�SULQFLSLR�GH�SURJUHVL³Q��TXH�YHDPRV�HQ�HO�DQWHULRU�DSDUWDGR�\�DO�TXH�
YROYHUHPRV�HQ�HO�VLJXLHQWH�

 
En cuanto a la duración��KHPRV�YLVWR�TXH�ORV�PHFDQLVPRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�GHʏQHQ�

XQD�GXUDFL³Q�SDUD�FDGD�SODQR��3HUR��UHVSHFWR�D�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��OD�GXUDFL³Q�SXHGH�GHʏQLUVH�
FRPR�OD�UHODFL³Q�HQWUH�HO�WLHPSR�GHO�GLVFXUVR��UHODWR��\�HO�WLHPSR�GH�OD�KLVWRULD��WUDPD���$XQTXH��HQ�
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HO�PRQWDMH�FO¡VLFR��OR�P¡V�KDELWXDO�HV��GH�QXHYR��PDQWHQHU�XQD�FRQWLQXLGDG�DEVROXWD��WLHPSR�GH�
UHODWR� �WLHPSR�GH�OD�KLVWRULD��R�ELHQ��HQ�UHODFL³Q�FRQ�HO�PRQWDMH�HOSWLFR��HQFRQWUDU�XQD�UHGXFFL³Q�
R�VQWHVLV��WLHPSR�GHO�UHODWR���WLHPSR�GH�OD�KLVWRULD���DOJXQDV�YHFHV�WDPEL©Q�SXHGH�H[SDQGLUVH�
�WLHPSR� GHO� UHODWR� !� WLHPSR� GH� OD� KLVWRULD��� /D� expansión HV� RWUR� SURFHGLPLHQWR� H[SUHVLYR�
DFX±DGR�SRU�HO�PRQWDMH�VRYL©WLFR�GH�ORV�D±RV�YHLQWH��HVSHFLDOPHQWH�FRQ�OD�ʏJXUD�GH�(LVHQVWHLQ��
7HQHPRV� XQ� HMHPSOR� HQ�La huelga� �6HUJHL� (LVHQVWHLQ�� ������� FXDQGR� ORV� WUDEDMDGRUHV� GH� OD�
I¡EULFD� GHUULEDQ� D� XQ� FDSDWD]� FRQ� XQD� JUDQ� UXHGD� TXH� FXHOJD� GH� XQD� JUºD�� \D� TXH� D� WUDY©V�
GH� OD�FRQFDWHQDFL³Q�GH�SXQWRV�GH�YLVWD�� IUDJPHQWDQGR� OD�DFFL³Q�HQ�PXFKRV�SODQRV��VH�GLODWD�
HO� WLHPSR�GHO�GLVFXUVR�FRQ�ʏQHV�H[SUHVLYRV��(Q�RWUR�GH�VXV�ʏOPV��Octubre �6HUJHL�(LVHQVWHLQ��
�������HO�PRQWDMH�HQFDGHQD�YDULRV�SODQRV�GH�SXHQWHV�OHYDGL]RV�SDUD�VXEUD\DU�PHWDI³ULFDPHQWH�
HO� OHYDQWDPLHQWR� UHYROXFLRQDULR��<�RWUR�HMHPSOR�GH�H[SDQVL³Q� WLHQH� OXJDU�HQ� OD�FRURQDFL³Q�GH�
Iván el terrible� �6HUJHL�(LVHQVWHLQ���������FXDQGR�ORV�DPLJRV�YLHUWHQ�PRQHGDV�GH�RUR�VREUH�HO�
FRURQDGR�HQ�XQ�WRUUHQWH�TXH�SDUHFH�LQDJRWDEOH��DWHQGLHQGR�DO�QºPHUR�GH�SODQRV�TXH�VH�VXFHGHQ��
/D�GXUDFL³Q�GH�OD�DFFL³Q�VH�SURORQJD�HQ�WRGDV�HVWDV�VHFXHQFLDV�HQFDGHQDQGR�SHUFHSWLYDPHQWH�
ORV�PRYLPLHQWRV�GH�XQ�SODQR�FRQ�RWUR��2WURV�UHFXUVRV�SDUD�GLODWDU�HO�UHODWR�VRQ�ODV�W©FQLFDV�GH�
UDOHQWL]DFL³Q�R�slowmotion��H[SDQVL³Q�WHPSRUDO�SURGXFLGD�SRU�OD�PRVWUDFL³Q�GH�ODV�LP¡JHQHV�D�
PXFKD�PHQRU�YHORFLGDG�TXH�OD�UHDO��FRQ�OD�TXH�IXHURQ�ʏOPDGRV��\�OD�FRQJHODFL³Q�GH�IRWRJUDPDV��
VLJXHQ�XWLOL]¡QGRVH�HQ�HO�FLQH�FRQWHPSRU¡QHR��DXQTXH�IXHURQ�JHVWDGRV�HQ�HO�SHURGR�FO¡VLFR��

3RU� OR� TXH� UHVSHFWD� D� OD� W¡FWLFD� FRQWUDULD�� D� ORV�P©WRGRV� GH� DFHOHUDFL³Q� R� UHGXFFL³Q� GHO�
WLHPSR��HO�SULQFLSDO�PHFDQLVPR�SDUD�UHJXODU�OD�GXUDFL³Q�GHO�UHODWR�HV�OD�elipsis��TXH�HO�FLQHDVWD�
SXHGH�FUHDU�GH�YDULDV�IRUPDV��/D�HOLSVLV�SXHGH�RPLWLU�VHJXQGRV��PLQXWRV��KRUDV��GDV��D±RV�R�
VLJORV��<D�KHPRV�GLFKR�TXH�OD�QDWXUDOH]D�VLQW©WLFD�GH�OD�QDUUDFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD�GLFWD�TXH�QR�VH�
PXHVWUHQ�WRGDV�ODV�DFFLRQHV�GH�XQ�SHUVRQDMH�D�WLHPSR�UHDO��3RQJDPRV�SRU�FDVR�HO�PLVPR�HMHPSOR�
TXH�DQWHV��TXH�KD\D�TXH�ʏOPDU�D�XQ�SHUVRQDMH�TXH�VH�YLVWH��VH�ODYD�\�GHVD\XQD�SRU�OD�PD±DQD��
2EYLDPHQWH�QR�VH�ʏOPDU¡�WRGR�HO�WLHPSR�UHDO�TXH�OOHYD�UHDOL]DU�WRGDV�HVWDV�DFFLRQHV��%DVWDU¡�FRQ�
XQLU�XQRV�SODQRV�GHO�SHUVRQDMH�HQWUDQGR�HQ�OD�GXFKD��SRQL©QGRVH�ORV�]DSDWRV�R�VLUYL©QGRVH�FDI©��
HOLPLQDQGR�ORV�ODSVRV�GH�WLHPSR�LQVLJQLʏFDQWHV�\�UHODWDQGR�HQ�VHJXQGRV�XQ�SURFHVR�TXH�SRGUD�
KDEHU�GXUDGR�XQD�KRUD�HQ� OD�KLVWRULD��(VWH� WLSR�GH�UHGXFFLRQHV��TXH�VH�FRQRFHQ�FRPR�elipsis 
LQGHʏQLGDV��&DUPRQD��������S��������SHUWHQHFHQ�DO�GLVSRVLWLYR�GHO�PRQWDMH��FX\D�YRFDFL³Q�HV�OD�
LQYLVLELOLGDG��TXH�HO�HVSHFWDGRU�QR�ODV�SHUFLED��3RU�HOOR��VH�HQFXEUHQ�FRQVWDQWHPHQWH�\��HQ�OR�TXH�
DTX�QRV�LQWHUHVD��QR�WLHQHQ�YDORU�QDUUDWLYR�

+D\��VLQ�HPEDUJR��RWUDV�HOLSVLV�TXH�WLHQH�YDORU�QDUUDWLYR��HV�GHFLU��TXH�HO�HVSHFWDGRU�GHEH�
GDUVH�FXHQWD�GH�TXH�KD�KDELGR�XQ�VDOWR�GH� WLHPSR�HQ� OD�QDUUDFL³Q��$�YHFHV��HO� LQWHU©V� UHVLGH�
HQ� OR� TXH� QR� VH�PXHVWUD�� SRUTXH� GHVDWD� OD� FXULRVLGDG� SRU� OD� KLVWRULD�� (VWH� SURFHGLPLHQWR� VH�
conoce como HOLSVLV�GHʏQLGDV��&DUPRQD��������SS������������&XDQGR�ORV�FLQFR�SUHVLGLDULRV�GH�
La evasión��-DFTXHV�%HFNHU��������GHFLGHQ�IXJDUVH�MXQWRV��QR�FRQRFHPRV�FX¡O�HV�HO�SODQ�TXH�
OOHYDU¡Q� D� FDER� SXHVWR� TXH� HQ� HO�PRPHQWR� HQ� TXH� HO� FDEHFLOOD� OR� UHYHOD� D� VXV� FRPSD±HURV��
OD�F¡PDUD�IXQGH�D�QHJUR�\�DPDQHFH�DO�GD�VLJXLHQWH��(VD�HOLSVLV�KDU¡�TXH�WRGR� OR�TXH�RFXUUD�
D� FRQWLQXDFL³Q�HQ�HO� UHODWR� FRQWDGR�D� WLHPSR� UHDO� �OR�TXH� UHVXOWDUD� WHGLRVR�HQ�RWUR� FRQWH[WR��
VHU¡�VHJXLGR�SRU�HO�HVSHFWDGRU�FRQ�JUDQ�LQWHU©V��3DUD�HVWD�WDUHD�SXHGHQ�HPSOHDUVH�LJXDOPHQWH�
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VLJQRV�GH�SXQWXDFL³Q�³SWLFRV��HQFDGHQDGRV��IXQGLGRV�\�FRUWLQLOODV��R�KDFHUOR�SRU�FRUWH��D�WUDY©V�
GH�DQDORJDV�IRUPDOHV�HQWUH�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV�TXH�DSDUHMDQ�FRUUHODFLRQHV�VHP¡QWLFDV��8Q�
HPSDUHMDPLHQWR�JU¡ʏFR�GH�OR�P¡V�DWUHYLGR�WLHQH�OXJDU�HQ�������XQD�RGLVHD�GHO�HVSDFLR��6WDQOH\�
.XEULFN���������/D�HVFHQD�GH�ORV�KRPQLGRV�SULPLWLYRV�HQ�HO�PRQROLWR�ʏQDOL]D�FRQ�OD�LPDJHQ�GH�XQ�
KXHVR�JLUDQGR�SRU�HO�DLUH��TXH�.XEULFN�FRUWD�\�HPSDOPD�FRQ�OD�GH�XQD�HVWDFL³Q�HVSDFLDO�TXH�RUELWD�
DOUHGHGRU�GH�OD�WLHUUD��HOLPLQDQGR�PLOHV�GH�D±RV�GH�WLHPSR�GH�OD�KLVWRULD�HQ�OD�TXH�SRVLEOHPHQWH�
VHD�OD�HOLSVLV�P¡V�ODUJD�GH�OD�KLVWRULD�GHO�FLQH�

5HVXOWD�HQRUPHPHQWH� LQWHUHVDQWH� OD�HOLSVLV�TXH�SHUPLWH�D�.XEULFN�SDVDU�GH� OD�SUHKLVWRULD�
DO�D±R�������HQ� OD�TXH�HO�KXHVR� ODQ]DGR�DO�DLUH�SRU�XQ�SULPDWH�VH�FRQYLHUWH�HQ�XQ�VDW©OLWH�GH�
VHPHMDQWH� IRUPD�� (O� FRQWHQLGR� SR©WLFR� GH� OD� HVFHQD� HV� LQFXHVWLRQDEOH� KDVWD� WDO� SXQWR� TXH�
FRQʏUPD�DTXHOOR�TXH�6HUJHL�0LMDLORYLFK�(LVHQVWHLQ�������������\D�UHLYLQGLFDED�SDUD�HO�FLQH��OD�
FDSDFLGDG�GH�DVXPLU�ORV�WURSRV�OLWHUDULRV��.XEULFN�HVWDEOHFH�XQD�DQDORJD�IRUPDO�\�VHP¡QWLFD��SRU�
FXDQWR�HO�KXHVR�HV�OD�SULPLWLYD�KHUUDPLHQWD�TXH�D�WUDY©V�GH�XQD�WUHPHQGD�HOLSVLV�VH�FRQYLHUWH�
�SRU�OD�DʏQLGDG�GH�VXV�IRUPDV��HQ�XQD�PRGHUQD�ȍKHUUDPLHQWDȎ�GH�WHOHFRPXQLFDFLRQHV�FRPR�HV�
XQ�VDW©OLWH��/DERUGD��������S������

(Q�RWURV�FDVRV��OD�GXUDFL³Q�GHO�GLVFXUVR�SXHGH�UHGXFLUVH�D�WUDY©V�GHO�sumario��&DUPRQD��������
S�� ������ XQ� UHFXUVR� FLQHPDWRJU¡ʏFR�EDVWDQWH� IUHFXHQWH� TXH� VH� YDOH� GH� ʏJXUDV� UHW³ULFDV� SDUD�
H[SUHVDU�HO�SDVR�GHO� WLHPSR��KRMDV�GHO�FDOHQGDULR�TXH�SDVDQ�� IHFKDV�HVFULWDV��U³WXORV��YR]�GHO�
narrador indicando el lapso de tiempo, etc.) o de mecanismos como el acelerado�GH�ODV�LP¡JHQHV��
TXH�VXSRQH�WDPEL©Q�XQD�FRQGHQVDFL³Q�WHPSRUDO��SHUR�GHMDQGR�WRGDV�ODV�DFFLRQHV�D�OD�YLVWD�GHO�
HVSHFWDGRU�� HVR� V�� D�PD\RU� YHORFLGDG�GH� OD� UHDO��8QR�GH� ORV� ʏOPV�PDQLʏHVWR� GH� OD�1RXYHOOH�
9DJXH��FRUULHQWH�IOPLFD�TXH�DERJDED�SRU�OD�FUHDFL³Q�\�FRPELQDFL³Q�GH�ULWPRV�GLVWLQWRV��HV��Zazie 
en el metro��/RXLV�0DOOH���������3DUD�WUDQVPLWLU�HO�IUHQHV�GH�ODV�DFFLRQHV��HVWH�ʏOP�DEXQGD�HQ�
OD�DFHOHUDFL³Q�GH�LP¡JHQHV��MXQWR�FRQ�RWURV�SURFHGLPLHQWRV�GLVFRUGDQWHV�FRQ�HO�PRQWDMH�FO¡VLFR��
FRPR�ORV�VDOWRV�GH�HMH�R�OD�GLVFRQWLQXLGDG�HQ�ODV�DFFLRQHV�

3RU�ºOWLPR��WUDWDUHPRV�XQ�WLSR�HVSHFLDO�GH�HOLSVLV�WHPSRUDO�TXH�VH�XWLOL]D�FRQ�UHODWLYD�IUHFXHQFLD�
FXDQGR�OR�TXH�VH�SUHWHQGH�HV�FRQGHQVDU�XQD�SURORQJDGD�VHULH�GH�DFFLRQHV�HQ�SRFRV�PLQXWRV��
la VHFXHQFLD�GH�PRQWDMH��6L�HO�GLUHFWRU�QHFHVLWD�PRVWUDU�XQ�SURFHVR�D�JUDQ�HVFDOD�R�XQ�SHURGR�
ODUJR��VH�YDOH�GH�HVWH�UHFXUVR�SDUD�GDU�D�HQWHQGHU��FRQ�EUHYHV�SRUFLRQHV�GHO�SURFHVR��TXH�VH�WUDWD�
GH�DFFLRQHV�TXH�VH�KDQ�SURGXFLGR�D�OR�ODUJR�GH�PHVHV��R�LQFOXVR�D±RV��(V�EDVWDQWH�IUHFXHQWH�HQ�
HO�FLQH��TXH�SDUD�ODV�VHFXHQFLDV�GH�PRQWDMH�VH�HQFDGHQH�PDWHULDO�GH�LQIRUPDWLYRV��WLWXODUHV�GH�

“en la pantalla cinematográfica suele 
representarse una sola vez lo que en la 

historia ocurre una sola vez”
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SHUL³GLFRV�R�LP¡JHQHV�HVWHUHRWLSDGDV�TXH�D\XGHQ�D�LGHQWLʏFDU�U¡SLGDPHQWH�GLVWLQWDV�FLXGDGHV��
VXFHVRV�� FDPELRV�GH�HVWDGR�DQPLFR��HWF�� \�D�QLYHO� IRUPDO� VH�XWLOL]DQ� IXQGLGRV�HQFDGHQDGRV��
KDELWXDOPHQWH�DFRPSD±DGRV�SRU�PºVLFD��(Q�&LXGDGDQR�.DQH��2UVRQ�:HOOHV��������VH�QDUUD�DV�
HO�DVFHQVR�HQ�OD�FDUUHUD�GH�FDQWDQWH�GH�OD�QRYLD�GH�.DQH��\�WDPEL©Q�OD�OOHJDGD�GH�OD�UXWLQD�D�VX�
PDWULPRQLR��8QR�GH� ORV�HMHPSORV� UHFLHQWHV�P¡V�H[WUDRUGLQDULRV� WLHQH�� LQFOXVR��QRPEUH�SURSLR��
6H�WUDWD�GH�OD�VHFXHQFLD�GH�PRQWDMH�ȍ0DUULHG�OLIHȎ��UHDOL]DGD�SRU�3L[DU�SDUD�HO�FRPLHQ]R�GHO�ʏOP�
de animación Up��3HWH�'RFWHU�\�%RE�3HWHUVRQ���������GRQGH�HQ�DSHQDV���PLQXWRV�\�PHGLR�VH�
FXHQWD�OD�YLGD�GH�FDVDGRV�GH�&DUO�\�(OOLH��$�WUDY©V�GH�HVWD�FRQPRYHGRUD�VQWHVLV�GHVFXEULPRV�
WRGR�OR�TXH�QHFHVLWDPRV�SDUD�HQWHQGHU�ODV�SRVWHULRUHV�DFFLRQHV�HO�SHUVRQDMH�GH�&DUO��XQ�YLHMR�
VROLWDULR�\�FDVFDUUDELDV�TXH�KDU¡�OR�LPSRVLEOH�SDUD�FXPSOLU�HO�VXH±R�GH�VX�GLIXQWD�HVSRVD�

(O�PRQWDMH�RIUHFH�PXOWLWXG�GH�UHFXUVRV�SDUD�DOWHUDU�HO�RUGHQ��OD�GXUDFL³Q�QDWXUDO�GH�ORV�KHFKRV�
\�VX�IUHFXHQFLD�HQ�HO�GLVFXUVR��&RPR�WRGR�F³GLJR�HVW¡�VXMHWR�D�YDULDFLRQHV�H�LQQRYDFLRQHV�TXH�
GHVDIDQ�HO�FRQFHSWR�GH�HOLSVLV�\�FUHDQ�QXHYDV�WHPSRUDOLGDGHV��FDVR�GH�ʏOPV�FRPR�Memento 
�&KULVWRSKHU�1RODQ��������R�Irreversible��*DVSDU�1R©���������SRU�SRQHU�GRV�HMHPSORV�H[WUHPRV���
(Q�DPEDV�KLVWRULDV�HO�RUGHQ�FURQRO³JLFR�HV�LQYHUVR��HO�UHODWR�VH�YD�DUWLFXODQGR�GH�WDO�PRGR�TXH�
FRPLHQ]DQ�SRU�HO�ʏQDO�\�DFDEDQ�SRU�HO�SULQFLSLR��VLQ�SRU�HOOR�UHVXOWDU�SUHYLVLEOHV�HQ�DEVROXWR��\D�
TXH��HQ� OD�SULPHUD�P¡V�TXH�HQ� OD�VHJXQGD��SRUTXH�HO�SURWDJRQLVWD�GH Memento� �&KULVWRSKHU�
1RODQ��������VXIUL³�XQD�S©UGLGD�GH�OD�PHPRULD�D�FDXVD�GH�XQ�DFFLGHQWH��OD�QDUUDFL³Q�DO�UHY©V�
FRQVWLWX\H�OD�HVHQFLD�GH�OD�SHOFXOD��GHPRVWUDQGR�XQD�YH]�P¡V�TXH�HVWUXFWXUD�\�SHUVRQDMHV�HVW¡Q�
HQWUHOD]DGRV���(VWDV�VLWXDFLRQHV�QDUUDWLYDV�VH�HQWLHQGHQ�UHFXUULHQGR�D�RWUDV�EDVHV�GLVFXUVLYDV��
\D�TXH�ORV�PHFDQLVPRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�QR�VH�OLPLWDQ�D�OD�WHPSRUDOLGDG��VLQR�WDPEL©Q�D�OD�
GRVLʏFDFL³Q�GH�OD�LQIRUPDFL³Q�TXH�UHFLEH�HO�HVSHFWDGRU��HVWR�HV��D�OD�JHVWL³Q�GHO�SXQWR�GH�YLVWD�HQ�
HO�UHODWR��/D�FRPSOHMLGDG�HVWUXFWXUDO�GH�FLHUWRV�ʏOPV�UDGLFD�HQ�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��SRU�HVR�HVWH�HV�
HO�QLYHO�GH�DQ¡OLVLV�P¡V�FRPSOHMR�\�GHEH�VHU�DWHQGLGR�SDUD�FDGD�ʏOP�HQ�FRQFUHWR�

3.2.4.9. Usos y métodos de montaje.

&RPSULPLU� R� H[SDQGLU�� DFHOHUDU� R� UDOHQWL]DU�� RUGHQDU�� GHVRUGHQDU� \� DOWHUDU� HO� WLHPSR� SDUD� HO�
HVSHFWDGRU� HV� XQR� GH� ORV� FRPHWLGRV� YRFDFLRQDOHV� GHO�PRQWDMH�� (O� RWUR� FRPHWLGR�� LJXDOPHQWH�
LPSRUWDQWH�SHUR�QR�WDQ�GLVWLQWLYR�GH�OD�QDUUDFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD�SXHVWR�TXH�HVW¡�SUHVHQWH�HQ�
WRGR�UHODWR��HV�HO�GH�JHVWLRQDU�ORV�PRGRV�GH�RUJDQL]DU�OD�LQIRUPDFL³Q��-XJDU�FRQ�ORV�SXQWRV�GH�
YLVWD�GH�ORV�SHUVRQDMHV��HPSOHDU�R�QR�XQ�QDUUDGRU�TXH�HVW©�IXHUD�R�GHQWUR�GH�OD�KLVWRULD��GRWDU�
D� ORV�REMHWRV�GH� LQIRUPDFL³Q� YDOLRVD�� HWF��([LVWHQ� YDULRV�PHFDQLVPRV�SDUD�GHVDUUROODU� DPEDV�
tareas. 

$�OD�PLVPD�YH]��H[LVWHQ�PºOWLSOHV�QRPHQFODWXUDV�SDUD�ORV�UHFXUVRV�\�P©WRGRV�GH�PRQWDMH�\�
HO�GHEDWH�WH³ULFR�UHVXOWD�LQDJRWDEOH��'H�FDUD�D�EXVFDU�FDWHJRUDV�GH�DQ¡OLVLV�SDUD�ORV�REMHWLYRV�
DSOLFDGRV� GH� HVWD� LQYHVWLJDFL³Q� �HODERUDU� OD� MHUDUTXD� GH� HWLTXHWDV� GH� SXHVWD� HQ� VHULH� HQ� HO�
VRIWZDUH� Taggetti imagen�� DGRSWDPRV� DTX� XQD� QRPHQFODWXUD� GHVFULSWLYD� VLQ� DI¡Q� QRUPDWLYR�
DOJXQR��SXHVWR�TXH�VH�WUDWD�GH�QXHVWUR�SURSLR�GHVJORVH�\�FRPELQDFL³Q�GH�GLVWLQWRV�PDQXDOHV��
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SDUD�HODERUDU� XQD� OLVWD� GH� UHFXUVRV�TXH� FRQGHQVH�JUDQ�SDUWH� GH� ODV� IXQFLRQHV�QDUUDWLYDV�GHO�
PRQWDMH�TXH�KHPRV�HVWDGR�YLHQGR�D�OR�ODUJR�GH�WRGR�HVWH�DSDUWDGR��/RV�UHFXUVRV�\�P©WRGRV�GH�
PRQWDMH�TXH�YDPRV�D�UHVXPLU�D�FRQWLQXDFL³Q�VRQ��D�VX�YH]��OR�VXʏFLHQWHPHQWH�FRQYHQFLRQDOHV�
SDUD�TXH��DO�HQFRQWUDUORV�HQ�XQ�EXHQ�QºPHUR�GH�ʏOPV��UHVXOWHQ�GH�XWLOLGDG�GDGR�HO�DOFDQFH�GHO�
DQ¡OLVLV�GH�FRUSXV�HQ�FXDQWR�D�YDULHGDG�QDUUDWLYD�VH�UHʏHUH��ʏOPV�GH�GLVWLQWDV�©SRFDV��GLVWLQWRV�
GLUHFWRUHV��GLVWLQWRV�J©QHURV��HWF����

'LFKR�OR�DQWHULRU�� ORV�XVRV�\�P©WRGRV�GHO�PRQWDMH�QDUUDWLYR�SXHGHQ�UHVXPLUVH�HQ��PRQWDMH 
lineal o de continuidad�� PRQWDMH� alterno o alternado�� PRQWDMH� paralelo�� PRQWDMH� SRU� acción�
reacción��PRQWDMH�plano-contraplano,�PRQWDMH�inverso,�PRQWDMH�SRU�previsión o evocación (saltos 
WHPSRUDOHV��\�PRQWDMH�interno.

(O�PRQWDMH�lineal�HV�HO�P¡V�VHQFLOOR��GLJDPRV��HO�PRQWDMH�SRU�GHIHFWR��&XDQGR�OD�DFFL³Q�HV�
ºQLFD�\�FDUHFH�GH�DFFLRQHV�SDUDOHODV��VH�H[SRQH�SRU�PHGLR�GH�XQD�VXFHVL³Q�GH�SODQRV�R�HVFHQDV�
FRORFDGDV�HQ�RUGHQ�O³JLFR�\�FURQRO³JLFR��/RV�PHFDQLVPRV�GH�FRQWLQXLGDG�DTX�YLVWRV�PRWLYDU¡Q�
HO�FRUWH�HQ�UHODFL³Q�D�OD�DFFL³Q�R�HO�PRYLPLHQWR�TXH�OOHYD�D�FDER�XQ�SHUVRQDMH�GH�PDQHUD�VXDYH��
LPSHUFHSWLEOH��SRU�HMHPSOR��HQ�XQ�SODQR�XQ�KRPEUH�OHYDQWD�OD�PDQR�\�HQ�HO�VLJXLHQWH�VH�OOHYD�D�OD�
ERFD�XQ�FLJDUULOOR���SRU�OR�TXH�FDUHFH�GH�YDORU�VHP¡QWLFR�HQ�V�PLVPR��SXHVWR�TXH�HO�VHQWLGR�GHO�
PRQWDMH�QR�HV�RWUR�TXH�JXDUGDU�OD�FRQWLQXLGDG�

8QD� YHUWLHQWH� DSOLFDGD� GH� HVWH� P©WRGR� E¡VLFR�� TXH� PHUHFH�� QR� REVWDQWH�� FRQVLGHUDFL³Q�
SURSLD��HV�OD�TXH�VH�SUHVHQWD�FRPR�PRQWDMH�GH�acción-reacción��1RV�UHIHULPRV�DTX�QR�WDQWR�D�
XQ�UHFXUVR�GH�PRQWDMH�FRPR�D�OD�DSOLFDFL³Q�HQ�OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�GHO�SULQFLSLR�GH�FDXVDOLGDG�
QDUUDWLYD��<D�KHPRV�YLVWR�TXH�OD�puesta en serie�WDPEL©Q�GHFLGH�F³PR�GRVLʏFDU�QDUUDWLYDPHQWH�
OD� LQIRUPDFL³Q�D� OR� ODUJR�GHO�PHWUDMH� �DTXHOOR�TXH�VDEHQ� ORV�SHUVRQDMHV�\�QR�HO�HVSHFWDGRU��R�
DTXHOOR�TXH�VDEH�HO�HVSHFWDGRU�SHUR�QR�ORV�SHUVRQDMHV��D�ʏQ�GH�TXH�HO�HVSHFWDGRU�SDUWLFLSH�HQ�HO�
SURFHVR�GH�FRPXQLFDFL³Q�IOPLFR�JHQHUDQGR�XQ�HVTXHPD�GH�H[SHFWDWLYDV�VHJºQ�HO�FXDO�UHODFLRQH��
SURJUHVLYDPHQWH��OD�LQIRUPDFL³Q�QXHYD�FRQ�OD�LQIRUPDFL³Q�FRQRFLGD�PHGLDQWH�UHODFLRQHV�O³JLFDV�
FDXVD�FRQVHFXHQFLD��3RU�HOOR��HVWH�P©WRGR�VH�XVD�FDVL� VLHPSUH��QR�GH�XQD�PDQHUD�VLPSOH�\�
DXWRP¡WLFD��VLQR�PHGLDQWH�OD�UHSHWLFL³Q�\�YDULDFL³Q�SDUD�DODUJDU�OD�LQWHQVLGDG�\�ORJUDU�HO�VXVSHQVH��
&RQ�DUUHJOR�D�HOOR��OD�FRPELQDFL³Q�HQWUH�GRV�SODQRV�SXHGH�UHVSRQGHU�D�XQD�UHODFL³Q�FDXVDO�HQ��
DO�PHQRV��WUHV�W©UPLQRV��HVTXHPD�causa y efecto��XQ�KRPEUH�DFFLRQD�OD�PDQLYHOD�GH�XQD�FDMD�
H[SORVLYD�\�XQ�SXHQWH�YXHOD�SRU�ORV�DLUHV���HVTXHPD�causa sin efecto��XQ�KRPEUH�VH�FDH�DO�YDFR�
\�QR�VH�YH�VX�FDGD��VLQR�TXH�VH�SDVD�D�RWUD�HVFHQD���\�HVTXHPD�efecto sin causa (una puerta se 
DEUH�OHQWDPHQWH��SHUR�QR�YHPRV�TXL©Q�R�TX©�OD�DEUH��

$V��OD�UHODFL³Q�TXH�VH�HVWDEOHFH�HQWUH�GRV�SODQRV�PRQWDGRV�HQ�FRQWLQXLGDG�SXHGH�UHVSRQGHU�
D�OD�O³JLFD�QDUUDWLYD��DOJXLHQ�PLUD�HQ�XQD�GLUHFFL³Q�\�YHPRV�TX©�HV�OR�TXH�PLUD��DO�PLVPR�WLHPSR�
TXH�SHUPLWH�DOWHUQDU�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GH�GRV�SHUVRQDMHV��R�JUXSR�GH�SHUVRQDMHV���FRORFDGRV�HQ�
OXJDUHV� RSXHVWRV� PLHQWUDV� PDQWLHQHQ� XQD� FRQYHUVDFL³Q�� /D� HVWUXFWXUD� YLVXDO� E¡VLFD� TXH� OR�
SRVLELOLWD�VH�FRQRFH�HQ�PRQWDMH�FRPR�plano-contraplano��(V�OD�IRUPD�P¡V�KDELWXDO�GH�ʏOPDU�ORV�
GL¡ORJRV��PRQWDGRV�GH�WDO�PDQHUD�TXH��ORV�VXMHWRV�TXH��HQ�XQ�SODQR��DSDUHFHQ�GH�IUHQWH��HQ�HO�
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VLJXLHQWH�SODQR�TXHGDQ�GH�HVSDOGDV� �6HFXHQFLD�����), manteniendo la reciprocidad cada uno 
GHVGH�HO�PLVPR�VHFWRU�GH�OD�SDQWDOOD��UHVSHWR�D�OD�UHJOD�GHO�HMH���(Q�VXV�HQFXDGUHV��HO�SODQR�
FRQWUDSODQR�SUHVHQWD�DOJXQDV�YDULDQWHV�FRPR�HO�SODQR�VREUH�HO�KRPEUR��TXH�PXHVWUD�XQD�SRUFL³Q�
GHO�VXMHWR�TXH�HVFXFKD��QRUPDOPHQWH�VX�KRPEUR�R��GHSHQGLHQGR�GH�OD�SUR[LPLGDG��XQD�VLOXHWD�R�
VRPEUD� �VH� KDEOD� HQWRQFHV� GH� FRQWUDSODQR� H[WHUQR�� PLHQWUDV� HO� HQFXDGUH� GD� SURWDJRQLVPR��
HQIDWL]D��DO�VXMHWR�TXH�KDEOD��2WUDV�YHFHV��HQ�HO�HQFXDGUH�VH�RSWD�SRU�HO�SODQR�VXEMHWLYR��HQ�WDQWR�
GHVDSDUHFH�HVD�VRPEUD�R�VLOXHWD��HVD�UHIHUHQFLD�H[WHUQD��OD�F¡PDUD�HQFXDGUD�DO�VXMHWR�TXH�KDEOD�
VLQ�TXH�YHDPRV�D�TXL©Q�KDEOD�R�PLUD��FRQWUDSODQR�LQWHUQR���(VWRV�FDPELRV�HQ�OD�SRVLFL³Q�\� OD�
SUR[LPLGDG�GH�OD�F¡PDUD�D�ORV�VXMHWRV�SDUD�LU�PRVWUDQGR��UHFSURFDPHQWH��ODV�UHDFFLRQHV�GH�ORV�
SHUVRQDMHV��DVLPLODQ�HVWH�UHFXUVR�E¡VLFR�DO�PRQWDMH�GH�DFFL³Q�UHDFFL³Q��SXHVWR�TXH�VH�WUDWD��HQ�
HVHQFLD��GH�UHJXODU�YLVXDOPHQWH�ODV�SDODEUDV�\�PLUDGDV�GH�ORV�SHUVRQDMHV��VXV�DFFLRQHV�\�VXV�
reacciones. 

6L�DWHQGHPRV�DO�WUDWDPLHQWR�GHO�HVSDFLR�WLHPSR�HQ�HO�PRQWDMH��OD�DOWHUQDQFLD�GH�SODQRV�SXHGH�
UHVSRQGHU�D�FULWHULRV�V³OR�QDUUDWLYRV�R�WDPEL©Q�YLVXDOHV��(O�PRQWDMH�alterno o alternado�VH�XWLOL]D�
SDUD�GRV�R�P¡V�HVFHQDV�TXH�VH�GHVDUUROODQ�DO�PLVPR�WLHPSR��,QYHQWDGR�SDUD�OD�VHFXHQFLD�ʏQDO�
GHO�ʏOP�Intolerancia��'��:��*ULIʏWK���������HO�PRQWDMH�DOWHUQR�RIUHFH�YDULDV�SRVLELOLGDGHV�QDUUDWLYDV�
�3¡UDPR��������S��������WRGDV�HOODV�FRQ�UHSHUFXVLRQHV�VHP¡QWLFDV��

Ȓ�Enlazar�GLQ¡PLFDPHQWH�DFRQWHFLPLHQWRV�GH�WHP¡WLFD�VHPHMDQWH�R�GLIHUHQWH��

Ȓ�Acelerar HO�ULWPR�GH�OD�KLVWRULD��KDFL©QGROD�P¡V�LQWHQVD��

6HFXHQFLD������
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Ȓ Dilatar HO�WLHPSR�GH�DFFL³Q�UHDO��DFUHFHQWDQGR�HO�VXVSHQVH��

Ȓ�Abreviar�HO�WLHPSR�GH�DFFL³Q�UHDO�PHGLDQWH�OD�VXSUHVL³Q�GH�WLHPSRV�PXHUWRV��

Ȓ�0HMRUDU�OD�ʐXLGH]�GHO�UHODWR�PHGLDQWH�OD�LQFRUSRUDFL³Q�GH�LQFLGHQWHV�QXHYRV�HQ�FDGD�

XQD�GH�ODV�OQHDV�QDUUDWLYDV�

(QWHQGHUHPRV� FRPR� PRQWDMH� DOWHUQR� DTXHO� SRU� HO� FXDO� OD� DOWHUQDQFLD� GH� SODQRV� R� HVFHQDV�
UHVSRQGH�SXUDPHQWH�D�FULWHULRV�QDUUDWLYRV��ULWPR�GH�OD�KLVWRULD��VXVSHQVH��VXSUHVL³Q�GH�WLHPSRV�
PXHUWRV��HWF���\�QR�WDQWR�D�FULWHULRV�YLVXDOHV��(VD�VHUD�OD�SULQFLSDO�GLIHUHQFLD�FRQ�VX�KHUPDQR��HO�
PRQWDMH�paralelo��FX\DV�UHSHUFXVLRQHV�VHP¡QWLFDV�YLHQHQ�GH�OD�PDQR�GH�DVRFLDFLRQHV�YLVXDOHV�
R�WHP¡WLFDV��DGHP¡V�GH�QDUUDWLYDV��WDQWR�HQWUH�SODQRV�FRPR�HQWUH�HVFHQDV��(O�PRQWDMH�SDUDOHOR��
SRU�PHGLR�GH�ODV�WUDQVLFLRQHV�HQWUH�HVFHQDV�R�HQ�ORV�FDPELRV�GH�SODQR��VH�EDVD�HQ�OD�DVRFLDFL³Q�
GH�LGHDV��HQ�OD�VLPLOLWXG�GH�PRYLPLHQWRV��VHPHMDQ]D�GH�REMHWRV��HWF��SDUD�FUHDU��FRPR�VX�SURSLR�
QRPEUH� LQGLFD�� SDUDOHOLVPRV��1DUUDWLYDPHQWH� RIUHFH� ODV�PLVPDV� SRVLELOLGDGHV� TXH� HO� DQWHULRU��
V³OR�TXH�OD�FRQWLQXLGDG�VH�EXVFD�SRU�PHGLR�GH�OD�DVRFLDFL³Q�GH�LGHDV�\�HO�REMHWLYR�HV�HQ�HVHQFLD�
UHDOL]DU� paralelismos�� (VWDV� DVRFLDFLRQHV�� KDELWXDOPHQWH� VRQ�� R� ELHQ� GH� DQDORJD�� R� ELHQ� GH�
FRQWUDVWH��R�ELHQ�GH�XQD�FRPELQDFL³Q�GH�DPERV�

Ȓ Por analogía de forma (de un contrapicado de una cordillera a un contrapicado de rascacielos 
QHR\RUTXLQRV���

Ȓ�Por analogía de contenido o semántica��GH�XQD�SDQWHUD�D�OD�PXMHU�SDQWHUD����
Ȓ�Por contraste de forma��GH�XQ�JRUGR�D�XQ�ʐDFR���
Ȓ�Por contraste de contenido�R�FRQWUDVWH�VHP¡QWLFR��GH�XQ�KDPEULHQWR�D�XQD�PHVD�OOHQD�GH�

FRPLGD���
Ȓ�Por analogía de la forma y contraste del contenido��GH�OD�FDGHQD�TXH�XQH�ORV�SLHV�GH�XQ�

FRQGHQDGR�D�OD�SXOVHUD�HQ�ORV�WRELOORV�GH�XQD�EDLODULQD���
Ȓ�Por analogía de contenido y contraste de forma� �HO� SURWDJRQLVWD� YH�HQ�XQ� WHOHYLVRU� XQD�

SDUHMD�EHV¡QGRVH�\�©O�EHVD�D�VX�QRYLD��

$V�� WRGRV� ORV� SURFHGLPLHQWRV� DQWHULRUHV� VRQ� ORV�P¡V� KDELWXDOHV� HQ� OR� TXH� UHVSHFWD� D� OD�
FRQH[L³Q�FRQVHFXWLYD�GH�ODV�DFFLRQHV��DV�FRPR�D�OD�DOWHUQDQFLD�HQWUH�GLVWLQWRV�HVSDFLRV�HQ�XQ�
PLVPR�WLHPSR��3HUR�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�WDPEL©Q�FRQWULEX\H�D�OD�FUHDFL³Q�GLVFXUVLYD�GHO�WLHPSR�
FLQHPDWRJU¡ʏFR��HVWR�HV��OD�UHODFL³Q�HQWUH�HO�WLHPSR�GH�OD�KLVWRULD�\�HO�WLHPSR�GHO�UHODWR��3XHGH��
\D�OR�KHPRV�YLVWR��GHVFRPSRQHU�ODV�DFFLRQHV�HQ�GLVWLQWRV�SODQRV��TXH�ODV�DODUJDQ��H[SDQVL³Q��R�
las comprimen (compresión) en pantalla. Los mecanismos fundamentales para alterar el ritmo 
FURQRO³JLFR�H�LQWURGXFLU�VDOWRV�WHPSRUDOHV�HQ�HO�UHODWR�SXHGHQ�DJUXSDUVH�HQ�WRUQR�D�GRV�JUXSRV��
PRQWDMH�SRU evocación� \�PRQWDMH�SRU�previsión��(O�SULPHUR�VH�FRQVLJXH�PHGLDQWH�ʐDVKEDFNV, 
LQVHUWDQGR�HVFHQDV�R� VHFXHQFLDV�TXH�\D�KDQ� WUDQVFXUULGR�HQ�XQ� WLHPSR�GHVFRQRFLGR�SDUD�HO�
HVSHFWDGRU�\�TXH�VH�PXHVWUDQ�HQ�SUHVHQWH�FLQHPDWRJU¡ʏFR��(O�VHJXQGR�PHGLDQWH�ʐDVKIRUZDUG, 
LQVHUWDQGR� HQ� XQD� HVFHQD� PRPHQWRV� TXH� P¡V� WDUGH� VXFHGHU¡Q� R� SXHGHQ� VXFHGHU�� 0XFKRV�
GH�HVWRV�SURFHGLPLHQWRV�SXHGHQ�FRPELQDUVH�HQWUH�V��3RU�HMHPSOR��GRV�SODQRV�PRQWDGRV�SRU�
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DQDORJD�SXHGHQ�VHU��D�VX�YH]��XQ�ʐDVKEDFN�DO�SDVDGR�LQPHGLDWR��8Q�SRFR�P¡V�DGHODQWH�YHUHPRV�
XQ�HMHPSOR�GH�HVWR�HQ�HO�DQ¡OLVLV�GHO�WLHPSR�FRQ�3XOS�ʏFWLRQ��4XHQWLQ�7DUDQWLQR��������

3RU�ºOWLPR��KDEODPRV�GH�PRQWDMH� LQYHUVR�FXDQGR�HQ� OD�SXHVWD�HQ�VHULH� VH�HPSDOPDQ� ORV�
GLVWLQWRV�WUR]RV�GH�XQD�PLVPD�DFFL³Q�DO�UHY©V��XQ�VDOWDGRU�VDOH�GH�DJXD�\�YXHOYH�DO�WUDPSROQ��
R� FXDQGR� WRGR�XQ� ʏOP� VH�PRQWD� HQ� VHQWLGR� FURQRO³JLFR� LQYHUVR�� FDVR�GH� ORV� GRV� ʏOPV�DQWHV�
mencionados, Irreversible��*DVSDU�1R©������� \�Memento �&KULVWRSKHU�1RODQ���������HQ�DPERV�
FDVRV�VH�WUDWD�GH�SURFHGLPLHQWRV�DEVROXWDPHQWH�H[FHSFLRQDOHV�HQ�HO�FLQH�QDUUDWLYR��SRU�OR�TXH�
HQ�QXHVWUD�WD[RQRPD�QR�FRQVLGHUDUHPRV�OD�LQFOXVL³Q�GH�HVWD�FDWHJRUD��

'HFDPRV�SRU�ºOWLPR��SHUR�DºQ�TXHGD�XQ�P©WRGR�GH�PRQWDMH�TXH�QR�KHPRV�QRPEUDGR��(VWR�
HV�SRUTXH�QR�SHUWHQHFH��UHDOPHQWH��D�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��VLQR�D�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��6H�KDEOD�GH�
PRQWDMH�LQWHUQR��SRU�RSRVLFL³Q�DO�H[WHUQR��TXH�VHULD�HQWUH�SODQRV��FXDQGR�HQ�XQ�PLVPR�SODQR�VH�
FUHDQ�VXEHVSDFLRV��GHMDQGR�DOJXQRV�HOHPHQWRV�HQ�SULPHU�W©UPLQR�\�RWURV�HQ�XQ�VHJXQGR�R�WHUFHU�
W©UPLQR��$VLPLVPR��HO�PRQWDMH�LQWHUQR�HV�HO�UHVXOWDGR�GH�FLWDU�GRV�SODQRV�HQ�XQ�PLVPR�HQFXDGUH�
WUDGXFLHQGR�OD�VLPXOWDQHLGDG�WHPSRUDO�GH�DPERV�HVSDFLRV��6H�ORJUD��IXQGDPHQWDOPHQWH��FRQ�WUHV�
SURFHGLPLHQWRV��DOJXQRV�GH�ORV�FXDOHV�\D�KHPRV�YLVWR�HQ�HO�DSDUWDGR�GHGLFDGR�D�OD�SXHVWD�HQ�
FXDGUR�

 
Ȓ�(VSDFLR�SURIXQGR��3URIXQGLGDG�GH�FDPSR���QR� LPSOLFD�\X[WDSRVLFL³Q�GH�SODQRV��VLQR�TXH�

GLYLGH�HO�HQFXDGUH�HQ�VXEHVSDFLRV��SULPHU�W©UPLQR��PHGLR�W©UPLQR�\�IRQGR�GHO�HQFXDGUH�
Ȓ� (VSDFLR� OLPLWDGR�� XWLOL]DFL³Q� GH� HOHPHQWRV� HVSDFLDOHV� GH� OD� SXHVWD� HQ� HVFHQD� �SXHUWDV��

YHQWDQDV��GLVWLQWRV�IRQGRV��SDUD�VHSDUDU�HQWUH�V�ʏJXUDV�R�DFFLRQHV�
Ȓ� 3DQWDOOD� SDUWLGD�� 6SOLW�VFUHHQ� R� PXOWLSDQWDOOD�� XVR� GH� UHFXUVRV� JU¡ʏFRV� SDUD� GLYLGLU� HO�

HQFXDGUH� SDUD� \X[WDSRQHU� GLVWLQWRV� SODQRV� FLQHPDWRJU¡ʏFRV� �OQHDV� GLYLVRULDV�� FXDGUFXODV� R�
UHFXDGURV�FRQ�GLVWLQWDV�IRUPDV�R�FRQWRUQRV��HWF����(VWH�ºOWLPR��QR�REVWDQWH��HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�
SUHFLVD�GH�HOHPHQWRV�JU¡ʏFRV�TXH�VH�D±DGHQ�HQ�OD�SRVWSURGXFFL³Q��HV�SDWULPRQLR�GHO�PRQWDGRU��

&RQ�HVWH�OLVWDGR�GH�UHFXUVRV��XVRV�\�P©WRGRV�GHO�PRQWDMH��H[WUDGRV�FRQ�OD�LQWHQFL³Q�SU¡FWLFD�
GH� DSOLFDUORV� D� QXHVWUD� MHUDUTXD� GH� HWLTXHWDGR� VHP¡QWLFR� GHO� WH[WR� IOPLFR� SDUD� VX� HVWXGLR�
FRQWUDVWLYR�FRQ�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��FRQFOXLPRV�HVWH�FDSWXOR�FRQ�XQ�ºOWLPR�HSJUDIH�GHGLFDGR�D�
DQDOL]DU�OD�VXSHUSRVLFL³Q�GH�ORV�RWURV�GRV�QLYHOHV��SXHVWD�HQ�HVFHQD�\�SXHVWD�HQ�FXDGUR��HQ�HVWH�
ºOWLPR�GHVGH�XQ�SXQWR�GH�YLVWD�JOREDO��+DVWD�DTX�QRV�KHPRV�OLPLWDGR��HQ�JHQHUDO��D�GHVFULELU�R�
DQDOL]DU� ORV�FRPSRQHQWHV��UHFXUVRV�\�HOHPHQWRV�GH�ORV�WUHV�QLYHOHV��HQWHQGLHQGR�TXH��DXQTXH�
HQ�HO�QLYHO�GH�OD�KLVWRULD�SDUWH�GH�ORV�SHUVRQDMHV��DFFLRQHV��DPELHQWDFL³Q�\�HVWUXFWXUD�SUHYLVWD�
HQ�HO� JXL³Q� IOPLFR�� HQ�HO� QLYHO� GLVFXUVLYR� OD� SXHVWD�HQ� VHULH�GHʏQH� OD� HVWUXFWXUD�GHʏQLWLYD�GH�
WRGR�ʏOP��VX�VLVWHPD�GH�UHODFLRQHV� LQWHUQDV��3RUTXH��DGHP¡V�GH�RUJDQL]DU� OD� LQIRUPDFL³Q�TXH�
VH�OH�YD�GDQGR�DO�HVSHFWDGRU��PHGLDQWH�HO�PRQWDMH�VH�FRQVWUX\H�QXHYDPHQWH�XQ�HVSDFLR �OXJDU�
GH�ODV�DFFLRQHV��\�XQ�WLHPSR �RUGHQ�GH�ODV�DFFLRQHV�\�GXUDFL³Q��TXH�VHU¡�HO�GHO�GLVFXUVR��HO�GHO�
HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR��5HFXSHUDQGR�QXHVWUDV�EDVHV�FRQFHSWXDOHV��HVWH�ºOWLPR�QLYHO�LPEULFD�OD�
FDSDFLGDG�H[SUHVLYD�\�FRQVWUXFWLYD�GH�ORV�GRV�DQWHULRUHV�QLYHOHV�SDUD�TXH�HO�HVSHFWDGRU�SXHGD�
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UHFRQVWUXLUORV�HQ�VX�OHFWXUD��OR�TXH�OOHYD�D�FRQFOXLU�TXH�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�HV�OD�UHVSRQVDEOH�ºOWLPD�
GH�XQ�HVFXUULGL]R�FRQFHSWR��HO�VLJQLʏFDGR�GHO�ʏOP�

3.2.4.10. La construcción del significado. Algunos ejemplos.

/D�LQWHUSUHWDFL³Q�GH�XQ�ʏOP�OD�KHPRV�HQWHQGLGR��GHVGH�HO�LQLFLR�GH�HVWH�WUDEDMR��FRPR�XQ�WUDEDMR�
GH�SURGXFFL³Q�GH� VLJQLʏFDGR��$XQTXH�KHPRV�YLVWR�PX\�GLVWLQWRV�PRGRV�GH�JXLDU� OD�PLUDGD� \�
OD� FRQVWUXFFL³Q� GHO� VHQWLGR� SRU� SDUWH� GHO� HVSHFWDGRU�� UHFXSHUDQGR� XQD� SHUVSHFWLYD� JOREDO��
GHEHPRV�LQVLVWLU�HQ�TXH�DVXPLU�TXH��SRU�HO�PHUR�KHFKR�GH�OD�H[LVWHQFLD�FRQYHQFLRQDO�GH�HVWRV�
SURFHGLPLHQWRV��HO�VHQWLGR�HVW¡�HQ�HO� WH[WR��HV�FRQFUHWDU�DOJR�TXH�V³OR�SXHGH�VHU�HO� UHVXOWDGR�
GH�XQ�SURFHVR��/D�FRPSUHQVL³Q�\�OD�LQWHUSUHWDFL³Q�GH�XQ�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR�FRQVWLWX\H�XQD�
DFWLYLGDG�HQ�OD�TXH�HO�REVHUYDGRU�GHVHPSH±D�XQ�SDSHO�FODYH��SRUTXH�ORV�GDWRV�VHQVRULDOHV�GH�
XQ�ʏOP�HVSHFʏFR�V³OR�VXPLQLVWUDQ�ORV�PDWHULDOHV�D�SDUWLU�GH�ORV�FXDOHV�SRGU¡�SURFHGHUVH��D�OD�
OHFWXUD�\�DO�DQ¡OLVLV��$�SDUWLU�GH�ODV�KXHOODV�WH[WXDOHV��GH�ODV�SLVWDV�TXH�FRORFDQ�JXLRQLVWD��GLUHFWRU�\�
PRQWDGRU��SXHVWD�HQ�HVFHQD��SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�SXHVWD�HQ�VHULH��VRQ�ORV�SURFHVRV�LQIHUHQFLDOHV�
GH�SHUFHSFL³Q� \� FRJQLFL³Q� ORV�TXH� FRQVWUX\HQ� VLJQLʏFDGRV�H[SOFLWRV�R� LPSOFLWRV��PHUDPHQWH�
UHIHUHQFLDOHV� R� SURIXQGDPHQWH� VLPE³OLFRV�� ȍORV� VLJQLʏFDGRV� QR� VH� HQFXHQWUDQ�� VLQR� TXH� VH�
HODERUDQȎ��%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ��������S�������3RU�OR�WDQWR��OD�FRPSUHQVL³Q�\�OD�LQWHUSUHWDFL³Q�
LPSOLFDQ�OD�FRQVWUXFFL³Q�GH�VLJQLʏFDGR�D�SDUWLU�GH�LQGLFDFLRQHV�WH[WXDOHV��SUHVHQWHV�HQ�ORV�WUHV�
QLYHOHV�GHO�GLVFXUVR�IOPLFR��TXH�VH�VXSHUSRQHQ�HQ�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��

3RQJDPRV�SRU�FDVR�OD�FRQVWUXFFL³Q�GHO�HVSDFLR�\�HO�WLHPSR��/D�FRQVWUXFFL³Q�GHO�HVSDFLR�HQ�
FLQH�SHUWHQHFH�D�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�WDQWR�FRPR�D�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��TXH�D�VX�YH]�HV�GHXGRUD�GH�
OD�DPELHQWDFL³Q�SXHVWD�HQ�HVFHQD��&DGD�HQFXDGUH�GHʏQH�XQ�FDPSR�\�XQ�IXHUD�GH�FDPSR��YLVXDO�\�
VRQRUR��PRVWUDQGR�DO�HVSHFWDGRU�XQ�HVSDFLR�IUDJPHQWDGR��XQD�VXFHVL³Q�GH�¡QJXORV�\�SXQWRV�GH�
YLVWD��JHQHUDQGR�SUHJXQWDV��TX©�GLVWDQFLD�DSUR[LPDGD�KD\�HQWUH�ORV�GLVWLQWRV�HVSDFLRV�YLVWRV��TXH�
VH�RFXOWD�WUDV�HOORV��TX©�GLPHQVLRQHV�WLHQHQ�ORV�REMHWRV�UHVSHFWR�DO�HVSDFLR�GH�UHSUHVHQWDFL³Q��
HWF���TXH�VH�WRUQDU¡Q�H[SHFWDWLYDV��3XHV�ELHQ��HV�JUDFLDV�D�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�TXH�ODV�LP¡JHQHV�
VH�DUWLFXODQ�SDUD�UHVWLWXLU�HQ�OD�PHQWH�GHO�HVSHFWDGRU�HO�HVSDFLR�IUDJPHQWDGR��SDUD�TXH�VH�ʏJXUH�
XQ�HVSDFLR�ʏFWLFLR��JOREDO��TXH�HV�HO�HVSDFLR�GHO�GLVFXUVR��3RUTXH�VHU¡�HQ�HO�GHYHQLU�GLVFXUVLYR�
FXDQGR�HVWDV�SUHJXQWDV�YDQ�VLHQGR�FRQWHVWDGDV��\�ODV�H[SHFWDWLYDV�FRQʏUPDGDV�R�GHVPHQWLGDV��
(Q�VXPD��OD�SXHVWD�HQ�VHULH��DO�VXWXUDU�FXLGDGRVD�\�RUGHQDGDPHQWH�ORV�GLVWLQWRV�SXQWRV�GH�YLVWD��
DUJXPHQWD�LQGLFDFLRQHV�WH[WXDOHV�QHFHVDULDV�\�VXʏFLHQWHV�SDUD�OD�FRQVWUXFFL³Q�GHO�VLJQLʏFDGR��
WDQWR�HQ�HO�QLYHO�PLFURHVWUXFWXUDO� �HVFHQD�R�VHFXHQFLD��FRPR�HQ�HO�F³PSXWR�PDFURHVWUXFWXUDO�
�RUGHQDFL³Q�GH�HVFHQDV��GH�FDGD�ʏOP�

9H¡PRVOR�SULPHUR�V³OR�HQ�HO�QLYHO�PLFURHVWUXFWXUDO��FRQ�XQ�SDU�GH�HMHPSORV��(O�SULPHU�HMHPSOR�
HVW¡�H[WUDGR�GH�XQ�ʏOP�GHO�TXH�\D�KHPRV�KDEODGR�HQ�FDSWXORV�DQWHULRUHV��7H�GR\�PLV�RMRV�(Icíar 
%ROODQ���������5HSURGXFLPRV�HO�découpage de la secuencia donde Pilar entra en la catedral de 
7ROHGR�EXVFDQGR�D�VX�KHUPDQD�$QD��TXH�WUDEDMD�GH�UHVWDXUDGRUD��6HFXHQFLD��������(O�VLJQLʏFDGR�
VH�FRQVWUX\H�DTX�D�WUDY©V�GH�OD�HVWUXFWXUD�E¡VLFD�GHO�SODQR�FRQWUDSODQR��/D�HVFHQD�FRPLHQ]D�



380

FRQ�XQD�DOWHUQDQFLD�HQWUH�SODQRV�REMHWLYRV��HQ�ORV�TXH�YHPRV�D�3LODU�HQWUDU�D�OD�FDWHGUDO��\�SODQRV�
VXEMHWLYRV�TXH�UHSUHVHQWDQ�OD�PLUDGD�GH�3LODU�FXDQGR�GHVFXEUH�D�$QD�HQ�OR�DOWR�GH�XQ�DQGDPLR�
\�GH�$QD��UHVSHFWLYDPHQWH��GDQGR�HO�FRQWUDSODQR��(Q�HVWD�SULPHUD�SDUWH��ORV�GLVWLQWRV�SXQWRV�GH�
YLVWD�VH�FRORFDQ�ºQLFDPHQWH�SDUD�FRQVWUXLU�HO�HVSDFLR�GH�OD�FDWHGUDO�QDUUDWLYD�\�H[SUHVLYDPHQWH��
SXHVWR� TXH� OD� LQPHQVLGDG� GHO� OXJDU� VDJUDGR�� VX� URWXQGLGDG�� FRODERUD� FRQ� ODV� DQJXODFLRQHV�
SLFDGDV�\� ORV�SODQRV�JHQHUDOHV�DFHQWXDQGR�OD�VHQVDFL³Q�GH�YDFR�DOUHGHGRU�GH�OD�ʏJXUD�3LODU��
HPSHTXH±HFL©QGROD��3LODU�PLUD�KDFLD�DUULED�\�HO�FRQWUDSODQR�QRV�PXHVWUD�OR�TXH�YH��$QD��VXELGD�
DO�DQGDPLR��TXH� OD�VDOXGD��(VWD�SULPHUD�VHULH�GH�SODQRV�FRQWUDSODQRV�UHSUHVHQWD�YLVXDOPHQWH�
OD�FRQYHUVDFL³Q�HQWUH� ORV�SHUVRQDMHV��/D� LQWHUYHQFL³Q�GHO�GL¡ORJR�DFWºD�GH�QH[R�SDUD�DUWLFXODU�
XQR�GH�ORV�SODQRV�GH�$QD��TXH�DO�VHU�P¡V�FHUFDQR��GHMD�\D�GH�FRUUHVSRQGHU�H[DFWDPHQWH�D�OD�
PLUDGD�GH�3LODU��(VWH�DUWLʏFLR�SHUPLWH�SUHVHQWDU�DO�SHUVRQDMH�GH�$QD��P¡V�SU³[LPD�DKRUD�D�QXHVWUD�
PLUDGD��TXH�VH±DOD�D�3LODU�HO�OXJDU�SRU�HO�TXH�GHEH�VHJXLU�SDUD�OOHJDU�DO�GHVSDFKR�GH�OD�GLUHFWRUD�
GHO�0XVHR��/D�PDQR�GH�$QD�VH±DOD�D�OD�GHUHFKD��PLHQWUDV�TXH�OD�GH�3LODU�VH±DOD�D�OD�L]TXLHUGD��
KDFLHQGR�FRUUHVSRQGHU�DV�OD�GLUHFFL³Q�GHO�HVSDFLR�FRQWLJXR�UHVSHFWR�DO�TXH�QRV�LPDJLQDPRV�D�
SDUWLU�GH�HVWD�VHULH��(O�PRQWDMH��DV��UHFRQVWUX\H�HO�HVSDFLR�IUDJPHQWDULR�FRQ�OD�D\XGD�GH�QXHVWUD�
mirada espectatorial. 

7UDV�XQD�SHTXH±D�HOLSVLV��YHPRV�D�3LODU�DYDQ]DQGR�SRU�HO�SDVLOOR�HQWUH�FXDGURV�GH�KRPEUHV�

LOXVWUHV��(VWD�VHJXQGD�SDUWH�GH�OD�HVFHQD�WDPEL©Q�UHVSRQGH�D�OD�DUTXLWHFWXUD�E¡VLFD�GHO�SODQR�

FRQWUDSODQR��SHUR�FRQ�HIHFWRV�GLVWLQWRV��5HFXSHUHPRV��V³OR�SRU�XQ�PRPHQWR��HO�SULPHU�QLYHO�GH�

HVFULWXUD�HQ�EXVFD�GH�HVR�TXH�OODP¡EDPRV�KXHOODV�WH[WXDOHV�GH�XQD�intencionalidad�GLVFXUVLYD�HQ�
HO�JXL³Q���D�YHU�KDVWD�TX©�SXQWR�TXHGD�UHʐHMDGD�HQ�HO�WH[WR�ʏQDO�PHGLDQWH�OD�LQWHUUHODFL³Q�GH�ORV�

WUHV�QLYHOHV��6L�UHFRUGDPRV��HO�WHPD�FODYH�GH�HVWH�ʏOP�HUD�OD�YLROHQFLD�GH�J©QHUR��HQFDUQDGD�HQ�

HO�SHUVRQDMH�GH�3LODU��(VWH�HV�HO�IUDJPHQWR�TXH�FRUUHVSRQGH�D�OD�VHFXHQFLD�

6(&�������,17��&$7('5$/�72/('2���'�$

9HPRV�ORV�URVWURV�GH�ODV�ʏJXUDV�GRUDGDV�TXH�DGRUQDQ�HO�UHWDEOR�GH�OD�FDWHGUDO�

3LODU��SHTXH±LWD�HQ�PHGLR�GH�OD�LQPHQVLGDG�GHO�HGLʏFLR��SDVHD�SRU�XQD�QDYH�ODWHUDO��

8Q�FDQWR�JUHJRULDQR�HQYXHOYH�HO�DPELHQWH��3LODU�VH�DFHUFD�D�XQ�DQGDPLR�TXH�

VH�HOHYD�VREUH�XQ�ODWHUDO��3LODU�REVHUYD�D�XQ�SDU�GH�SHUVRQDV�TXH�WUDEDMDQ�HQ�OD�

UHVWDXUDFL³Q�GH�XQDV�ʏJXUDV�GH�SLHGUD�HQ�OD�SDUWH�EDMD�GHO�DQGDPLR��$UULED�VDOH�XQD�

FDEHFLWD��(V�$QD�

ANA

+ROD����DKRUD�EDMR�

6(&����$���,17��&$7('5$/�72/('2�6$/$�&$3,78/$5

3LODU�FDPLQDQGR�SRU�OD�VDFULVWD�PXVHR��GRQGH�VH�H[SRQHQ�GLIHUHQWHV�SLQWXUDV�

7RGRV�ORV�UHWUDWRV�VRQ�GH�KRPEUHV��3LODU�ORV�UHFRUUH�U¡SLGR�FRQ�OD�YLVWD�KDVWD�TXH�VXV�

RMRV�VH�GHWLHQHQ�HQ�HO�ºQLFR�FXDGUR�HQ�HO�TXH�DSDUHFH�XQD�PXMHU�
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3LODU�VH�DFHUFD��(V�XQ�URVWUR�S¡OLGR�\�RMHURVR�TXH�OORUD�FRQ�OD�PLUDGD�EDMD�

(Q�HO�PDUFR��XQD�LQVFULSFL³Q��OD�'RORURVD�

$QD�VH�DFHUFD�SRU�GHWU¡V�

ANA

$FDED�GH�GDUVH�FXHQWD�TXH�KD�VDOLGR�GH�FDVD�HQ�]DSDWLOODV�

3LODU�VRQUH�FRQWDJLDGD�SRU�OD�ULVD�GH�$QD��

�%ROODQ�\�/XQD��������SS�����������

(O�JXL³Q�UHVDOWD�H[SOFLWDPHQWH�GRV�FXHVWLRQHV�IXQGDPHQWDOHV��/D�SULPHUD�GH�HOODV�\D�OD�KHPRV�
FRPHQWDGR��6H�WUDWD�GHO�FRQWUDVWH�HQWUH�OD�SHTXH±D�ʏJXUD�GH�3LODU�\�HO�JUDQ�HVSDFLR�TXH�OD�URGHD��
/D�VHJXQGD��TXL]¡�PHQRV�HYLGHQWH��HV�HO�UHFRUULGR�TXH�KDFH�HQ�HVWD�VHJXQGD�SDUWH��REVHUYDQGR�

6HFXHQFLD������
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ORV� FXDGURV� GH� KRPEUHV� LOXVWUHV��(Q� HIHFWR�� WRGDV� ODV� SLQWXUDV� UHSUHVHQWDQ� KRPEUHV� H[FHSWR�
XQD��OD�GROLHQWH�YLUJHQ��(O�DQ¡OLVLV�PLFURHVWUXFWXUDO�GH�XQD�HVFHQD�DUURMD�SLVWDV�VXʏFLHQWHV�SDUD�
FRQVWUXLU�GHWHUPLQDGRV�VLJQLʏFDGRV��SHUR�VLHPSUH�GHEH�KDFHUVH�HQ� UHODFL³Q�FRQ� OD�SURSXHVWD�
GLVFXUVLYD�FRPSOHWD��WHQLHQGR�HQ�FXHQWD�HO�WHPD�\�HO�J©QHUR�GHO�ʏOP��(O�SHVR�GH�OD�WUDGLFL³Q�HQ�
HVWD�SHOFXOD�WLHQH�XQD�JUDQ�LPSRUWDQFLD��\D�TXH�HV�XQR�GH�ORV�IDFWRUHV�TXH�DUUDVWUD�D�ODV�PXMHUHV�
TXH�VXIUHQ�PDOWUDWR�D�PDQWHQHU�VX�VLWXDFL³Q�HQ�VLOHQFLR��3RU�HOOR��FXDQGR�OD�H[SUHVL³Q�IDFLDO�GH�
3LODU�FDPELD�DQWH�HO�FXDGUR�GH�OD�'RORURVD�UHVSHFWR�D�ORV�DQWHULRUHV�FXDGURV�SXHGH�OHHUVH�FRPR�
XQ�UHʐHMR�GH�VX�SHUWXUEDFL³Q��FRPR�VL�GHVFXEULHUD�TXH�GHVGH�DQWD±R�HO�SDSHO�GH�OD�PXMHU�SDUHFH�
VHU�HO�GH�HVWDU�GHVWLQDGD�D�VXIULU��(V�XQD�VHFXHQFLD�GH�ULWPR�OHQWR�\�GH�WRQR�PHODQF³OLFR��DO�TXH�
FRQWULEX\H�OD�PºVLFD��$O�PHQRV�OR�HV�KDVWD�OD�DSDULFL³Q�GH�$QD��HQ�XQR�GH�ORV�ºOWLPRV�SODQRV��
TXH�FRQ�VX�EURPD�VDFXGH�DO�HVSHFWDGRU��GHVGUDPDWL]DQGR�\�VDFDQGR�D�3LODU�GH�VX�PHODQFROD��
&RPR�GHFLPRV��HO�DQ¡OLVLV�GH� OD�PLFURHVWUXFWXUD�VH� UHDOL]D�VLHPSUH�HQ� UHODFL³Q�D� OD� LQVHUFL³Q�
GLVFXUVLYD�GH�OD�HVFHQD��D�FX¡QGR�HVD�HVFHQD�WLHQH�OXJDU�HQ�HO�ʏOP��\D�TXH�WRGD�LQIRUPDFL³Q�HQ�
SDQWDOOD�DFWLYD�UHODFLRQHV�FRQ�HOHPHQWRV�DFDHFLGRV�DQWHULRU�R�SRVWHULRUPHQWH�HQ�RWUDV�HVFHQDV��
/D�EURPD�TXH�KDFH�3LODU� IXQFLRQD�HQ�EDVH�D�HVWH�SULQFLSLR�� IXQFLRQD�SRUTXH�HO�HVSHFWDGRU�\D�
posee determinada información. 

3DUD�H[SOLFLWDU�D�TX©�QRV�UHIHULPRV��GHEHPRV�LQGLFDU�TXH�OD�VHFXHQFLD�LQLFLDO�GHO�ʏOP�PXHVWUD�
D�3LODU�KX\HQGR�GH�VX�FDVD�GH�ODV�DIXHUDV�GH�7ROHGR�HQ�SOHQD�QRFKH��WUDV�XQD�SDOL]D�GH�$QWRQLR��
3LODU� WRPD�HO�DXWREºV�FRQ�VX�KLMR�FDPLQR�GH� OD�FLXGDG�SDUD� UHIXJLDUVH�HQ�FDVD�GH�$QD��(Q�HO�
WUD\HFWR�VH�GD�FXHQWD�GH�TXH�ORV�QHUYLRV�\�ODV�SULVDV�OH�KDQ�KHFKR�TXH�ROYLGH�SRQHUVH�ORV�]DSDWRV��
OOHYD�ODV�]DSDWLOODV�GH�HVWDU�HQ�FDVD��$O�OOHJDU�D�FDVD�GH�$QD��3LODU�DEUD]D�D�VX�KHUPDQD�OORUDQGR��
&XDQGR�$QD�OH�SUHJXQWD�TX©�KD�SDVDGR��3LODU�VH�PLUD�ORV�SLHV�\�OH�GLFH��HQWUH�VROOR]RV��TXH�KD�
VDOLGR�GH�FDVD�HQ�]DSDWLOODV��FRPR�VL�HVD�IXHUD�OD�UD]³Q�GH�VX�WULVWH]D��9ROYLHQGR�D�OD�VHFXHQFLD�
GH�OD�FDWHGUDO��OD�EURPD�GH�$QD�KDFH�XQ�JXL±R�D�HVWD�SULPHUD�HVFHQD��$QD�VH�GD�FXHQWD�GH�TXH�
3LODU�HVW¡�FRQPRFLRQDGD�PLUDQGR�HO� FXDGUR�GH� OD�YLUJHQ�'RORURVD�\�$QD� OH�VXVXUUD�D�3LODU�DO�
RGR��ȍ+D�VDOLGR�GH�FDVD�HQ�]DSDWLOODVȎ��/D�UHDFFL³Q�GH�3LODU�OD�YHUHPRV�HQ�HO�ºOWLPR�SODQR�GH�OD�
VHFXHQFLD��6RUSUHQGLGD��FRPR�ORV�HVSHFWDGRUHV��3LODU�UH�FRQ�OD�RFXUUHQFLD��/D�SXHVWD�HQ�FXDGUR�
GHO�SODQR�ʏQDO�RSWD��SRU�SULPHUD�YH]��SRU�XQ�FRQWUDSODQR�H[WHUQR�TXH�LQFRUSRUD�XQ�SURFHGLPLHQWR�
GH�PRQWDMH�LQWHUQR��6LQ�HPEDUJR��HO�JXL³Q�QR�GLFH�QDGD�GH�HOOR��6H�WUDWD�GH�XQ�VHQWLGR�TXH�KDQ�
DGTXLULGR�ODV�LP¡JHQHV�GXUDQWH�HO�SURFHVR�GHO�TXH�GHVFRQRFHPRV�HO�RULJHQ��SHUR�TXH�KD�GHMDGR�
KXHOODV�WH[WXDOHV��(Q�OD�PLFURHVWUXFWXUD�GH�OD�HVFHQD�WDO�\�FRPR�KD�TXHGDGR�VH�KD�HOHJLGR�FUHDU�
SDUD�HO�SODQR�ʏQDO�XQ�VXEHVSDFLR�PX\�VLPE³OLFR��$O� IRQGR�� OD�'RORURVD��VXSXHVWD�HQFDUQDFL³Q�
GH�OD�DPDUJXUD�TXH�ULJH�HO�GHVWLQR�IHPHQLQR��(Q�SULPHU�W©UPLQR��$QD�\�3LODU��PLU¡QGRVH�\�ULHQGR�
F³PSOLFHV�� FRQWUDGLFLHQGR� OD� VROHPQLGDG� GH� OD� VHFXHQFLD� HQ� XQ� MXHJR� FRQ� ODV� H[SHFWDWLYDV�
QDUUDWLYDV��SHUR�WDPEL©Q�HQ�XQD�WRPD�GH�SRVLFL³Q�LGHRO³JLFD��GHVGUDPDWL]DQWH�GH�OD�SXHVWD�HQ�
FXDGUR��6LOHQFLR�\�UXLGR��DOHJUD�\�WULVWH]D��YLGD�\�PXHUWH�HQ�XQ�PLVPR�HVSDFLR��(O�VLJQLʏFDGR�GH�
HVWD�VHFXHQFLD�FRQMXJD�DV�OR�UHIHUHQFLDO��HO�HVSHFWDGRU�SXHGH�ʏJXUDUVH�HO�HVSDFLR�ʏFWLFLR��FRQ�OR�
H[SOFLWR�R�QDUUDWLYR��FRPSUHQGHPRV�ODV�DFFLRQHV�\�UHDFFLRQHV�GH�3LODU�DQWH�OR�TXH�YH��\�OR�LPSOFLWR�
R�VLPE³OLFR��SULPHUR��OD�FRQVWUXFFL³Q�GH�OD�IUDJLOLGDG�GH�3LODU�DQWH�HO�HVSDFLR�\�OD�UHSUHVHQWDFL³Q�GH�
VX�GHVWLQR��OXHJR��HO�FRQWUDVWH�HQWUH�ORV�VXEHVSDFLRV�FRPR�SRVLFLRQDPLHQWR�LGHRO³JLFR���$XQTXH�
KDVWD�DKRUD�QR�OR�KHPRV�PHQFLRQDGR��SDUHFH�REYLR�TXH��GH�FDUD�D�HPSUHQGHU�HO�YLDMH�GH�YXHOWD��
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DOJXQRV�HIHFWRV�GH�PRQWDMH��FRPR�HO�PRQWDMH LQWHUQR�HQ�HVWH�SULPHU�HMHPSOR��SXHGHQ�FRPSOLFDU�
HO�WUDVYDVH�LQWHUVHPL³WLFR�GH�FLHUWRV�VLJQLʏFDGRV��SRU�OR�TXH�HVWH�SURFHGLPLHQWR�WLHQH�GH�VLQW©WLFR��
6L�OD�SURSXHVWD�VLPE³OLFD�VH�VXSHUSRQH�D�OD�QDUUDWLYD��HQWHQGLGD�FRPR�OD�VHFXHQFLD�GH�DFFLRQHV��
HO�DXGLRGHVFULSWRU� WHQGHU¡�D�H[FOXLU� OD� LQIRUPDFL³Q�VLPE³OLFD��H� LQFOXLU�ºQLFDPHQWH� OD�QDUUDWLYD��
6L��DGHP¡V��OD�LQIRUPDFL³Q�VLPE³OLFD�VH�WUDQVPLWH�D�OR�ODUJR�GH�VHFXHQFLDV�GLDORJDGDV�VHU¡�GHO�
WRGR�LPSRVLEOH��SXHVWR�TXH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�QXQFD�VH�VXSHUSRQH�D�HVWRV��(Q�FXDOTXLHU�FDVR��
GHVGH�HO�PRPHQWR�HQ�HO�TXH�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�FRQVWUX\H�OD�PLFURHVWUXFWXUD�GH�HVWD�HVFHQD�GH�
WDO�PRGR�TXH�HO�WRQR�GUDP¡WLFR�FRQYHUJH�HQ�XQ�ºOWLPR�SODQR�GHVGUDPDWL]DGRU��OD�LQWHQFLRQDOLGDG�
WH[WXDO�TXHGDU¡�SDUD�VLHPSUH�LQVFULWD�HQ�HO�WH[WR�IOPLFR��\�TXHGDU¡�DO�HVSHFWDGRU�\�DO�DQDOLVWD�OD�
WDUHD�GH�HODERUDU�VX�VLJQLʏFDGR�

/R�TXH�UHVXOWD� LQGXGDEOH��D�HVWDV�DOWXUDV��HV�TXH� OD�DUTXLWHFWXUD�YLVXDO�\�QDUUDWLYD�GH�XQD�

HVFHQD� FRQID�� HQ� ºOWLPD� LQVWDQFLD�� OD�PDQLSXODFL³Q� GHO� WHMLGR� HPRFLRQDO� GHO� HVSHFWDGRU� D� OD�

SXHVWD�HQ�VHULH��FRPR�VH�REVHUYD� WDPEL©Q�HQ�HO�DQ¡OLVLV�GH� OD�PLFURHVWUXFWXUD�GH�XQ�HMHPSOR�

PXFKR�P¡V�UHFLHQWH��/D�HVFULWXUD�GH�XQ�WUDEDMR�GRFWRUDO�H[WLHQGH�VXV�WHQW¡FXORV�P¡V�DOO¡�GH�ORV�

OPLWHV�WH[WXDOHV��DIHFWDQGR�D�OR�TXH�FRQ�XQ�SRFR�GH�FRUGXUD�SRGUD�OODPDUVH�WLHPSR�OLEUH��(VWH�

D±R�KD�FRQFOXLGR�XQD�GH�ODV�VHULHV�P¡V�H[LWRVDV�\�PHMRU�FRQVWUXLGDV�GH�ORV�ºOWLPRV�WLHPSRV��Mad 
men��+%2��0DWWKHZ�:HLQHU��������������)LUPDGD�SRU�GLYHUVRV�GLUHFWRUHV��HO�FDSWXOR�TXH�DKRUD�

QRV�RFXSD�HV�HO�RFWDYR�GH�OD�V©SWLPD�WHPSRUDGD��GLULJLGR�SRU�0LFKDHO�8SSHQGDKO��/D�PLFURHVWUXFWXUD�

GH� OD� HVFHQD�GH�DUUDQTXH�SUHVHQWD�XQ�XVR�PDJLVWUDO� GHO� SODQR�FRQWUDSODQR�SDUD� FRQVWUXLU� XQ�

VLJQLʏFDGR� HQ� OD�PHQWH� GHO� HVSHFWDGRU� \� D� FRQWLQXDFL³Q� SHUPXWDUOR� SRU� RWUR�� HQ� G©FLPDV� GH�

VHJXQGR��

/D�HVFHQD�DUUDQFD�FRQ�XQ�LQWHUFDPELR�GH�PLUDGDV�HQWUH�'RQ�'UDSHU��HO�VHGXFWRU�SURWDJRQLVWD��
\�XQD� MRYHQ��$�HVWDV�DOWXUDV�GH� OD� VHULH�� \D� VDEHPRV�F³PR�KD� WUDWDGR� OD� YLGD�D�'RQ�'UDSHU��
DQWHV�\�GHVSX©V�GH�VX�UHLQDGR�HQ�HO�PXQGR�GH�OD�SXEOLFLGDG�FUHDWLYD�GH�ORV�D±RV�VHVHQWD��(V�
GHFLU��HO�HVSHFWDGRU�ʏHO�GH�OD�VHULH�WLHQH�GDWRV�VXʏFLHQWHV�SDUD�GHGXFLU�LQPHGLDWDPHQWH�TXH�VH�

6HFXHQFLD�����D�
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WUDWD�GH�XQ�MXHJR�FRQ�XQD�GH�VXV�FRQTXLVWDV��P¡V�DºQ�FXDQGR�HVWH�LQWHUFDPELR�GH�PLUDGDV�VH�
muestra con una alternancia sostenida de primeros planos (6HFXHQFLD�����D). Al tratarse de las 
SULPHUDV� LP¡JHQHV�GHO�FDSWXOR��HO�HVSHFWDGRU�FDUHFH�GH�UHIHUHQWHV�HVSDFLDOHV�SDUD�VLWXDU� OD�
DFFL³Q��SHUR�QR�FDUHFH�GH�UHIHUHQWHV�LQIRUPDWLYRV�UHVSHFWR�DO�SHUVRQDMH��SRU�OR�TXH�VX�VLVWHPD�
GH�H[SHFWDWLYDV�SURFHGH�FRQHFWDQGR�HVWD� LQIRUPDFL³Q�QXHYD�FRQ� OD� \D�FRQRFLGD��(O�GL¡ORJR��
GHOLEHUDGDPHQWH�DPELJXR��FRODERUD�FRQ�ODV�H[SUHVLRQHV�\�PLUDGDV�GH�ORV�DFWRUHV�SDUD�DOLPHQWDU�
OD�LQWHUSUHWDFL³Q�GH�TXH�OR�TXH�HVW¡�YLHQGR�HV�XQ�MXHJR�GH�VHGXFFL³Q�

CHICA

1XQFD�KDED�XVDGR�YLV³Q�DQWHV�

'21

(V� FKLQFKLOODȓ<� FXHVWD� TXLQFH� PLO� G³ODUHV�� �&³PR� WH� KDFH�

VHQWLU�HVR"

CHICA

1HUYLRVD�

'21

1R�KDFH�IDOWD�TXH�KDEOHV���ȓ��$F©UFDWH�DO�HVSHMR��&RQW©PSODWH��

�7H�JXVWD�OR�TXH�YHV"

1R�DEUDV�FRPSOHWDPHQWH�HO�DEULJR�

�ȓ�

0X\�ELHQ�

$KRUD�TXLHUR�TXH�FLHUUHV�ORV�RMRV�\�UHVSLUHV�SURIXQGDPHQWH��<�

FXDQGR�\R�WH�GLJD��FRORFD�OD�SLHUQD�VREUH�HVD�VLOOD��GHMD�TXH�HO�

DEULJR�VH�GHVOLFH�\�PX©VWUDPH�OR�VXDYH�TXH�HV�WX�SLHO������

 (Transcripción)

6HFXHQFLD�����E�
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/D�FRQVWUXFFL³Q�GHO�HVSDFLR�ʏFWLFLR�HQ�HVWD�HVFHQD� WLHQH�TXH�YHU�FRQ� OD�HVFDOD�GH�SODQRV��/D�
HVWUXFWXUD�GH�SODQR�FRQWUDSODQR�FRPLHQ]D�FRQ�XQD�HVFDOD�PX\�SU³[LPD��SULPHURV�SODQR�\�SODQRV�
PHGLRV��SDUD�SDVDU� OXHJR��D�HVFDODV�P¡V�DOHMDGDV�TXH�RIUHFHQ�GLVWLQWRV�SXQWRV�GH�YLVWD�GH� OD�
KDELWDFL³Q��OOHYDQGR�DO�HVSHFWDGRU�D�FRUURERUDU�OR�TXH�LPDJLQDED��'RQ�\�OD�FKLFD�HVW¡Q�VRORV�\�
HVWH� HV� XQ� MXHJR� SULYDGR�� /D� DOWHUQDQFLD� HQ� OD� HVFDOD�� TXH� WUDV� DEULU� OD� SHUVSHFWLYD� YXHOYH� D�
FHUUDUVH� HQ� P¡V� SULPHURV� SODQRV�� YROYLHQGR� DO� LQWHUFDPELR� GH� PLUDGDV�� FRRSHUD� FRQ� ODV�
H[SUHVLRQHV�GH� ORV�DFWRUHV�� LQJHQXLGDG�\�GXO]XUD�HQ�HOOD��VDWLVIDFFL³Q�HQ�©O��GHVHR�HQ�DPERV�
(6HFXHQFLD� ����E��� (VWR�� FRPR� GLUD� +LWFKFRFN�� HV� OR� TXH� HO� FLQH� SXHGH� KDFHU� SRU� QRVRWURV��
3RUTXH� OD� OHFWXUD�GH�FDGD�SODQR�GHSHQGH�GHO�VLJXLHQWH��\� WDQWR� OD� LQWHQVLGDG�GH� OD�SXHVWD�HQ�
HVFHQD��GL¡ORJRV��YHVWXDULR��SRVWXUDV�\�H[SUHVL³Q�GH�ORV�DFWRUHV��OD�VHOHFFL³Q�GHO�HVSHMR�FRPR�
PRGR�GH�PRVWUDU�D� OD�FKLFD�VLHQGR�SRU�GRV�YHFHV�PLUDGD��SRU�HOOD�PLVPD�\�SRU�'RQ��FRPR�HO�
LQWHOLJHQWH� FDPELR� GH� SHUVSHFWLYD� \� OD� GXUDFL³Q� GH� HVWD� DOWHUQDQFLD� GH� HQFXDGUHV� �SULPHURV�
SODQRV��SODQRV�PHGLRV�\�DPHULFDQRV�SDUD�PRVWUDU� ORV�FXHUSRV�\�HO�HVSDFLR��SODQRV�GHWDOOH�GH�
HVFRJLGDV�SDUWHV�GHO�FXHUSR�GH�HOOD����FRQWULEX\HQ�D�OD�LGHD�ʏFWLFLD�GH�TXH�VH�WUDWD�GH�DOJºQ�WLSR�
GH�MXHJR�VH[XDO��(O�ºOWLPR�SODQR�GHVPLHQWH�HVD�LGHD��OD�UHSUHVHQWDFL³Q�QR�HV�SULYDGD��(O�SXQWR�GH�
YLVWD�GH�OD�F¡PDUD�FDPELD�HVWD�YH]�SDUD�PRVWUDU�OD�ºQLFD�SHUVSHFWLYD�TXH�QR�KDEDPRV�YLVWR�GH�
XQD�KDELWDFL³Q�TXH�VH�QRV�UHYHOD��DKRUD��P¡V�JUDQGH��(O�HVSHMR�QR�HVW¡�HQ�XQ�GRUPLWRULR��VLQR�HQ�
XQ�GHVSDFKR��<�QR�VH�WUDWD�GH�XQ�MXHJR�VH[XDO��VLQR�GH�XQ�FDVWLQJ�SDUD�DQXQFLDU�DEULJRV�GH�SLHO�
(6HFXHQFLD� ����F��� /D� PLFURHVWUXFWXUD� HQ� HVWD� HVFHQD� DFWLYD� \� GHVDFWLYD� ODV� H[SHFWDWLYDV�
LQWHQFLRQDGDPHQWH�� WUD]DQGR� XQ� UHFRUULGR� FRPSOHMR� HQ� OD� FRQVWUXFFL³Q� H� LQWHUSUHWDFL³Q� GHO�
VLJQLʏFDGR��(Q�HO�DQ¡OLVLV�PLFURHVWUXFWXUDO�GH� ODV�HVFHQDV��GH�FDUD�D�HPSUHQGHU� OD� WUDGXFFL³Q�
DXGLRGHVFULSWLYD��UHFRUULGRV�FRPR�HVWH�KDEU¡Q�GH�VHU�GHWHFWDGRV�\�UHVSHWDGRV��SXHVWR�TXH�VRQ�
la manifestación de la voluntad de decir�DOJR�HQ�FLQH�GH�XQD�GHWHUPLQDGD�PDQHUD��R�PHMRU�GLFKR��
OD�KXHOOD�WH[WXDO�GHO�VLJQLʏFDGR��

(Q�HO�QLYHO�PLFURHVWUXFWXUDO��HO�DQ¡OLVLV�GH�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�UHYHOD�F³PR�VH�DJOXWLQDQ�\�RUJDQL]DQ�
ORV�VLJQRV�GH�ORV�RWURV�GRV�QLYHOHV�RULHQWDQGR�OD�FRQVWUXFFL³Q�GH�FLHUWRV�VLJQLʏFDGRV�DXW³QRPRV��
3HUR� HQ� HO� SURFHVR� LQWHUSUHWDWLYR�� OD�PLFURHVWUXFWXUD� GH� XQD� HVFHQD� QR� SXHGH� DWHQGHUVH� GH�
PDQHUD�DLVODGD��VLQR�UHFRQRFLHQGR�VXV�REYLRV�YQFXORV�FRQ�RWUDV�HVFHQDV�R�FRQ�RWURV�HSLVRGLRV�
DQWHULRUHV��HVWR�HV��WHQLHQGR�HQ�FXHQWD�HO�QLYHO�PDFURHVWUXFWXUDO��TXH�RUJDQL]D�HO�PRGR�HQ�HO�TXH�
se suceden las escenas en el relato completo. 

(Q�HO�QLYHO�PDFURHVWUXFWXUDO��OD�SXHVWD�HQ�VHULH�WLHQH�DOJXQDV�FRPSHWHQFLDV�H[FOXVLYDV��TXH�

QR�FRPSDUWH�FRQ�ORV�RWURV�GRV�QLYHOHV��FRPR�OD�FRQVWUXFFL³Q�GHO�WLHPSR��(O�PRGR�GH�RUJDQL]DU�

6HFXHQFLD�����F�
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ORDEN DE LA HISTORIA ORDEN DEL DISCURSO 
FÍLMICO

DIA 1

������K�D�����K� �����/D�FRQYHUVDFL³Q�HQ�HO�FRFKH
�����\������/D�PDWDQ]D�HQ�HO�SLVR�
�,�\�,,�
�����0XHUWH�DFFLGHQWDO�GH�0DUYLQ�

������K�D�����K �����/D�VROXFL³Q�GH�-LPPLH�
�����/D�LQWHUYHQFL³Q�GH�0U��:ROI�
�-LPPLH�OOHJD�D�FDVD��

������K�D�����K� �����/D�LQWHUYHQFL³Q�GH�0U��:ROI�
�OLPSLH]D�\�HOLPLQDFL³Q�GH�SUXHEDV�

������K�D������K�� �����'HVD\XQR�FRQ�DWUDFR
1.2. El atraco en el restaurante.

�����K�D������K� 2.3. El arreglo del combate.

�����K�D������K� 2.4. La compra de la droga.

�����K�D������K� �������9LQFHQW�UHFRJH�D�0LD
������/D�FHQD
�������(O�EDLOH
�������/D�YXHOWD�D�FDVD�
�������/D�UHDQLPDFL³Q��VREUHGRVLV�
GH�0LD�

�����K�D������K �������/D�UHDQLPDFL³Q��FDVD�GH�
Lance)

DIA 2

������K�D�
�����K

�����/D�KLVWRULD�GHO�UHORM�GH�RUR�
�VXH±R�GH�%XWFK�
�������/D�SUHYLD�DO�FRPEDWH�
�������/D�KXLGD�HQ�HO�WD[L�
�����(O�HQFXHQWUR�FRQ�)DELHQQH�

DIA 3

������K�D�
�����K

�����(O�UHVFDWH�GHO�UHORM�
�%XWFK�VDOH�GHO�PRWHO�\�OOHJD�
a su apartamento)

������K�D�
�����K�

�����(O�UHVFDWH�GHO�UHORM�
�0XHUWH�GH�9LQFHQW�

�������/D�SHUVHFXFL³Q�
�������/D�WRUWXUD�

1. Prólogo

1.1 El rótulo de apertura.
1.2. El atraco en el restaurante.
�����/RV�WWXORV�GH�FU©GLWR�

2. /D�SULPHUD�KLVWRULD��ȍ9LQFHQW�9HJD�\�
OD�PXMHU�GH�0DUVHOOXV�:DOODFHȎ
�����/D�FRQYHUVDFL³Q�HQ�HO�FRFKH�
�����/D�PDWDQ]D�HQ�HO�SLVR��,��
2.3. El arreglo del combate.
2.4. La compra de la droga.
�����/D�FHQD�HQ�HO�-DFN�5DEELW�6OLPȊV�
���9LQFHQW�UHFRJH�D�0LD�
2. La cena.
���(O�EDLOH�
�����/D�LQWR[LFDFL³Q�GH�0LD�
���/D�YXHOWD�D�FDVD��
2. La reanimación.

3. La segunda historia: “El reloj de 
oro”

�����/D�KLVWRULD�GHO�UHORM�GH�RUR�
�����(O�FRPEDWH�\�OD�KXLGD�HQ�WD[L�
���/D�SUHYLD�DO�FRPEDWH�
���/D�KXLGD�HQ�WD[L�
�����(O�HQFXHQWUR�FRQ�)DELHQQH�
�����(O�UHVFDWH�GHO�UHORM��0XHUWH�GH�
9LQFHQW��
������(O�VHFXHVWUR�GH�%XWFK�\�0DUVHOOXV�
Wallace.
1. La persecución.
2. La tortura. 

4. La tercera historia: “La situación 
de Bonnie”

�����/D�PDWDQ]D�HQ�HO�SLVR��,,�
�����0XHUWH�DFFLGHQWDO�GH�0DUYLQ�
�����/D�VROXFL³Q�GH�-LPPLH�
�����/D�LQWHUYHQFL³Q�GH�0U��:ROI�

5. Epílogo

�����'HVD\XQR�FRQ�DWUDFR�
�����&U©GLWRV�ʏQDOHV�

7DEOD������2UGHQ�GH�OD�KLVWRULD�\�RUGHQ�GHO�GLVFXUVR�HQ�3XOS�)LFWRQ��4XHQWLQ�7DUDQWLQR��������
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XQ�UHODWR�SXHGH�VHU�OD�FODYH�GH�VX�©[LWR��1R�HQ�YDQR��H[LVWHQ�SHOFXODV�TXH�VL�IXHUDQ�RUGHQDGDV�

FURQRO³JLFDPHQWH�� FRQVWUX\HQGR� XQ� UHODWR� OLQHDO�� SHUGHUDQ� JUDQ� SDUWH� GH� VX� LQWHU©V�� /DV� \D�

P¡V�TXH�FLWDGDV�7UDIʏF��6WHYHQ�6RGHUEHUJK���������Irreversible��*DVSDU�1R©������� o Memento 
�&KULVWRSKHU� 1RODQ�� ������ VRQ� HMHPSORV� GH� ʏOPV� FX\D� WUDPD� UHVLGH� HQ� HO� PRGR� GH� DUWLFXODU�

HO� UHODWR�� 6LQ� HPEDUJR�� DXQTXH� SDUD� GHFLGLU� OD�PDFURHVWUXFWXUD� HO� PRQWDGRU� QR� DWLHQGH� D� OD�

PLFURHVWUXFWXUD��R�VHD��TXH�HQ�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�SXHGH�GHFLGLU�RUGHQDU�ODV�HVFHQDV�SRU�EORTXHV��

VLQ�WRFDU�VX�FRQWHQLGR�\�RUJDQL]DFL³Q�PLFURHVWUXFWXUDO��FRPR�VL�GH�WUDWDUD�GH�XQ�URPSHFDEH]DV�

GHVRUGHQDGR��V�GHEH�DWHQGHU�D�F³PR�HO�FRQWHQLGR�GH�SXHGH�DUURMDU�DO�HVSHFWDGRU� ODV�SLVWDV�

VXʏFLHQWHV�SDUD�UHFRQVWUXLU�HO�RUGHQ�GH�OD�KLVWRULD��SDUD�OR�FXDO�V�QHFHVLWD�WHQHU�HQ�FXHQWD�D�ORV�

GRV�RWURV�QLYHOHV��OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�\�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��(O�HMHPSOR�TXH�KHPRV�HOHJLGR�SDUD�

H[SOLFDU�HO�PRGR�HQ�HO�TXH�OD�RUJDQL]DFL³Q�GHO�QLYHO�PDFURHVWUXFWXUDO�SUHFLVD�GH�HVWRV�HOHPHQWRV�

SDUD�OD�FRQVWUXFFL³Q�GHO�VLJQLʏFDGR�HV�Pulp Fiction��4XHQWLQ�7DUDQWLQR���������SUHFLVDPHQWH�XQD�
GH�ODV�SHOFXODV�TXH�UHQRY³�HO�FRQFHSWR�GH�ʏOP�SX]]OH��LQDXJXUDGR�SRU�HO�FO¡VLFR�FRQWHPSRU¡QHR�

&LXGDGDQR�.DQH��2UVRQ�:HOOHV���������0HGLDQWH�XQ�XVR��HQ�VX�PRPHQWR�EDVWDQWH�RVDGR��GHO�

PRQWDMH��D�FDUJR�GH�6DOO\�0HQNHV��PRQWDGRUD�GH�WRGRV�VXV�ʏOPV��7DUDQWLQR�SURSRQH�DO�HVSHFWDGRU�

UHFRPSRQHU� ODV�SLH]DV�GH� OD�KLVWRULD�SDUWLFLSDQGR�HQ�HO� MXHJR�QDUUDWLYR��(O�JXL³Q�RULJLQDO�GH� OD�

SHOFXOD� LQFOX\H�XQ�VREUHQRPEUH�TXH� OD�SHOFXOD�QR� WLHQH�� ȍ3XOS�)LFWLRQ��7UHV�KLVWRULDV�HQ�XQD�
misma historia”��(O�VXEWWXOR�VH�H[SOLFD�SRUTXH� OD�DFFL³Q�GLVFXUUH�HQ� WUHV�GDV�\��HQ�FDGD�XQR�
GH�HOORV��FREUDQ�P¡V�SURWDJRQLVPR�XQRV�SHUVRQDMHV�X�RWURV��/D�KLVWRULD�FRPSOHWD�VH�GLYLGH�HQ�

XQD�VHULH�GH�HSLVRGLRV�� LQFOX\HQGR�SU³ORJR�\�HSORJR��TXH�VH�SUHVHQWDQ�GHVRUGHQDGRV�DQWH�HO�

HVSHFWDGRU��3XHV�ELHQ��VL�HVWRV�HSLVRGLRV�ORV�RUGHQ¡UDPRV�FURQRO³JLFDPHQWH�SDUD�UHFRQVWUXLU�HO�

RUGHQ�GH�OD�KLVWRULD��TXHGDUDQ�P¡V�R�PHQRV�FRPR�VLJXH��(Q�OD�DQWHULRU�WDEOD�UHSURGXFLPRV�HO�

DQ¡OLVLV�PDFURHVWUXFWXUDO�GH�HVWH�ʏOP��SRQLHQGR�IUHQWH�D�IUHQWH�DO�RUGHQ�GH�OD�KLVWRULD�\�DO�RUGHQ�

GHO�GLVFXUVR��5HDOL]DU�HVWRV�GRV�HVTXHPDV�FRPSDUDGRV�HV�QHFHVDULR�D�OD�KRUD�GH�HPSUHQGHU�HO�
DQ¡OLVLV�FRPSOHWR�GH�FXDOTXLHU�SHOFXOD�HQ�W©UPLQRV�PDFURHVWUXFWXUDOHV�\��D�SDUWLU�DK��DQDOL]DU�ORV�
UHODFLRQHV�\�YQFXORV�TXH�VH�SURGXFHQ�HQ�HO�QLYHO�PLFURHVWUXFWXUDO��7DEOD�������5HFRPSRQHU�OD�

estructura (7DEOD�������5HFRPSRQHU�OD�HVWUXFWXUD�FURQRO³JLFD�GH�ODV�WUHV�KLVWRULDV�KD�SDVDGR�SRU�
GHVFLIUDU�XQ�SX]]OH�QDUUDWLYR�GRQGH�ODV�SLH]DV�KDEDQ�VLGR�UHYXHOWDV�VLQ�DSDUHQWH�FRQFLHUWR��3HUR�

ODV�SLVWDV�HVW¡Q�DK��HQ�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�\�HQ�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��ODV�GLFHQ�ORV�SHUVRQDMHV�

GXUDQWH�ORV�GL¡ORJRV��ODV�YHPRV�HQ�ORV�GHFRUDGRV�SRU�ORV�TXH�VH�PXHYHQ�ORV�SHUVRQDMHV��HQ�OD�URSD�

TXH�YLVWHQ��HWF��/D�HVFULWXUD�IOPLFD�HVSHUD�TXH�HO�HVSHFWDGRU�UHODFLRQH�ODV�GLVWLQWDV�VLWXDFLRQHV��

HQWUHWHMLHQGR�ORV�HSLVRGLRV�TXH�VH�OH�SUHVHQWDQ�FRQ�XQD�HVWUXFWXUD��D�OD�SRVWUH��FFOLFD��

9HDPRV�VL�QR�� ODV�HVFHQDV�TXH�HVW¡Q�VXEUD\DGDV�HQ�QHJULWD��HO� DUUHJOR�GHO� FRPEDWH�\� OD�

FRPSUD�GH�OD�GURJD��(VWRV�GRV�HSLVRGLRV�VRQ�FRQWDGRV�VXFHVLYDPHQWH�\�HQ�RUGHQ�FURQRO³JLFR��
WDO�FRPR�VXFHGHQ�HQ� OD�KLVWRULD��3HUR��F³PR�VH�UHODFLRQDQ�FRQ� ORV�DQWHULRUHV�HQ�HO�RUGHQ�GHO�

GLVFXUVR"��4X©�PHFDQLVPRV�WHPSRUDOHV�VH�KDQ�HPSOHDGR"��&RQ�TX©�SLVWDV�WH[WXDOHV�FXHQWD�HO�

HVSHFWDGRU�SDUD�VDEHU�TX©�KD�RFXUULGR�DQWHV�\�TX©�KD�RFXUULGR�GHVSX©V"
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&RPHQFHPRV� FRQ� OD� HVFHQD� GHO� DUUHJOR� GHO� FRPEDWH� SDUD� HQWHQGHU� FX¡OHV� VRQ� ODV� HVFHQDV�
FODYHV�SDUD�TXH�HO�HVSHFWDGRU�GHWHFWH�HO� MXHJR� WHPSRUDO�� -XOHV�\�9LQFHQW�DSDUHFHQ�HQ�HO�EDU�
GRQGH�HVW¡�WHQLHQGR�OXJDU�HO�DUUHJOR�GHO�FRPEDWH�YHVWLGRV�FRQ�FDPLVHWDV�GH�VSRUW�\�SDQWDORQHV�
cortos (6HFXHQFLD��������$�VX�OOHJDGD��KD\�LQFOXVR�XQ�SHUVRQDMH�TXH�UHVDOWD�PHGLDQWH�HO�GL¡ORJR�
OR�H[WUD±R�TXH�OH�UHVXOWD�VX�DWXHQGR��WHQLHQGR�HQ�FXHQWD�TXH�KDVWD�DKRUD�ORV�KHPRV�YLVWR�VLHPSUH�
HQIXQGDGRV�HQ�VXV�HOHJDQWHV�WUDMHV�QHJURV��(Q�HO�RUGHQ�GHO�GLVFXUVR��HO�HSLVRGLR�VH�QRV�PXHVWUD�
GHVSX©V�GH�OD�PDWDQ]D�HQ�HO�SLVR��������SHUR�HO�HOHPHQWR�GHO�YHVWXDULR�QRV�GD�OD�FODYH�WHPSRUDO�
GH�TXH�RFXUUH�KRUDV�GHVSX©V�GH�OD�PXHUWH�DFFLGHQWDO�GH�0DUYLQ��HQ�XQD�GH�ODV�SULPHUDV�HVFHQDV�
GHO�ʏOP��1R�V³OR�HO�FRFKH��WDPEL©Q�VXV�WUDMHV�TXHGDQ�LQVHUYLEOHV�\�KD\�VDQJUH�SRU�WRGDV�SDUWHV��
SRU� OR�TXH�SUHFLVDQ� OD�DFWXDFL³Q�GH�0U��:ROI��+DVWD�TXH�©VWH� WHUPLQH�VX�VHUYLFLR�GH� OLPSLH]D��
-XOHV�\�9LQFHQW�QHFHVLWDU¡Q�SRQHUVH�DOJR�GH�URSD��(Q�HO�UHODWR�� OD�RSHUDFL³Q�GH�OD�OLPSLH]D�VH�
FXHQWD�SRVWHULRUPHQWH��HQ�ORV�HSLVRGLRV�����\������$GHP¡V��GHELGR�D�XQD�HOLSVLV��HO�HVSHFWDGRU�
QR�YH�QXQFD�OD�URSD�H[DFWD�TXH�OHV�SUHVWD�-LPPLH��\�WHQGU¡�TXH�GHGXFLUOR�SUREDEOHPHQWH�HQ�XQ�
VHJXQGR�YLVLRQDGR�GHO�ʏOP��(Q�HVWUXFWXUDV�WDQ�DXGDFHV�FRPR�HVWD��V³OR�WUDV�KDEHU�UHDOL]DGR�HO�
DQ¡OLVLV�FLQHPDWRJU¡ʏFR��SRGUD�HO�HVSHFWDGRU�DUPDU�HO�RUGHQ�GH�OD�KLVWRULD�\�GHGXFLU�OD�HOLSVLV�HQ�
EDVH�D�ODV�SLVWDV�WH[WXDOHV��SXHVWR�TXH�OD�URSD�HV�OD�PLVPD�TXH�OOHYDQ�HQ�OD�HVFHQD�GHO�GHVD\XQR�
\�DWUDFR��������\�HV�OD�URSD�FRQ�OD�TXH�PRULU¡�9LQFHQW��������

3DUHFH� HYLGHQWH� TXH�� WUDV� HIHFWXDU� HO� DQ¡OLVLV� IOPLFR�� VHJºQ� OD� QDWXUDOH]D� GH� HVWDV� SLVWDV��
GLVHPLQDGDV�D�OR�ODUJR�GH�ODV�GLVWLQWDV�PLFURHVWUXFWXUDV�HVF©QLFDV��VH�OH�UHFRQRFH�XQD�IXQFL³Q�
QDUUDWLYD�D�FLHUWRV�HOHPHQWRV�GH�YHVWXDULR�R�GH�DWUH]R��FRPR�SRGUDQ�VHUOR�RWURV�VLJQRV�GH� OD�
SXHVWD�HQ�FXDGUR��SRU�OR�TXH�HO�JXLRQLVWD�DXGLRGHVFULSWLYR�SXHGH�GHFLGLU�FRQ�P¡V�FULWHULR�HO�PRGR�
GH�SULRUL]DU�OD�LQIRUPDFL³Q��

(Q� HO� VHJXQGR� HSLVRGLR� GHO� TXH� TXHUDPRV� DQDOL]DU� VX�PLFURHVWUXFWXUD�� HQFRQWUDPRV� XQ�
MXHJR�QDUUDWLYR�GH�RWUD� QGROH��$TX�QR�VH� WUDWD� WDQWR�GH�GRVLʏFDU� OD� LQIRUPDFL³Q�TXH�UHFLEH�HO�
HVSHFWDGRU�FRPR�GH�HVWDEOHFHU�DVRFLDFLRQHV�D�WUDY©V�GHO�PRQWDMH��(Q�HVWH�FDVR�VH�HPSOHD�OD�
DOWHUQDQFLD�HQWUH�SODQRV�SDUD�HQOD]DU�GLQ¡PLFDPHQWH�DFRQWHFLPLHQWRV�GH�WHP¡WLFD�VHPHMDQWH�R�
GLIHUHQWH�� TXH� VL� UHFRUGDPRV� VH� WUDWDED� GHO�P©WRGR� DOWHUQR� R� SDUDOHOR�� (VWDPRV� DKRUD� HQ� HO�
VHJXQGR�HSLVRGLR��SURWDJRQL]DGR�SRU�9LQFHQW�\�0LD�:DOODFH��OD�PXMHU�GHO�WRGRSRGHURVR�0DUVHOOXV�
:DOODFH��9LQFHQW�KD�UHFLELGR�HO�HQFDUJR�GH�VDFDU�D�GLYHUWLUVH�D�0LD�:DOODFH��\�VDEH�TXH�VH�WUDWD�
GH�XQD�VLWXDFL³Q�GHOLFDGD��$QWHV�GH�LU�D�VX�FDVD��GHFLGH�FRPSUDU�KHURQD�D�VX�FDPHOOR�KDELWXDO�

6HFXHQFLD������
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(6HFXHQFLD��������9LQFHQW�OH�SLGH�SHUPLVR�SDUD�SUREDUOD�DOO�PLVPR�\�HQWRQFHV�HO�UHODWR�FDPELD�
GH� ULWPR��$O� FRPS¡V� GH� OD� PºVLFD�� ODV�PDQRV� GH� 9LQFHQW� DEUHQ� HO� HVWXFKH� GH� VXV� MHULQJDV��
HQURVFDQ� OD�DJXMD��TXHPDQ� OD�KHURQD�HQ�XQD�FXFKDULOOD� \� OD� LQ\HFWDQ�HQ�VX�EUD]R��7RGR�FRQ�
SODQRV�WUHPHQGDPHQWH�FHUFDQRV�\�OHYHPHQWH�UDOHQWL]DGRV��SHUVLJXLHQGR�XQ�HIHFWR�P¡V�HVW©WLFR��
/R�SHFXOLDU�GH�HVWD�FRQVWUXFFL³Q�HV�TXH�VH�PRQWD�HQ�SDUDOHOR�FRQ�SODQRV�GH�9LQFHQW�FRQGXFLHQGR�
D�FDVD�GH�0LD��\�HQ�VX�URVWUR�VH�YD�UHʐHMDQGR�SURJUHVLYDPHQWH�ORV�SDVRV�GHO�ULWXDO�OOHYDGR�D�FDER�
DO�LQ\HFWDUVH�OD�KHURQD��(Q�HVWD�DOWHUQDQFLD�GH�SODQRV�FRPSLWHQ��SXHV��YDULRV�PHFDQLVPRV�GH�OD�
SXHVWD�HQ�VHULH��3RU�XQ�ODGR��VL�QRV�FRORFDPRV�HQ�XQ�SUHVHQWH�TXH�FRLQFLGD�FRQ�HO�YLDMH�D�FDVD�
GH�0LD��ORV�SODQRV�GH�ODV�DJXMDV�VHUDQ�XQ�ʐDVKEDFN��DO�PRPHQWR�MXVWR�GH�LQ\HFWDUVH��6L��SRU�HO�
FRQWUDULR��FRQVLGHUDPRV�TXH�QRV�HV�PRVWUDGR�HQ�FRQWLQXLGDG�FRQ�OD�HVFHQD�GH�FRQYHUVDFL³Q�FRQ�
VX�FDPHOOR��SRGUDPRV�FRQVLGHUDU�TXH�ORV�SODQRV�GHO�YLDMH�D�FDVD�GH�0LD�VRQ�XQ�ʐDVKIRUZDUG�TXH�
WUDQVFXUUH� HQ� OD� LPDJLQDFL³Q� GH� 9LQFHQW�� 3HUR� DºQ� KD\� XQD� WHUFHUD� SRVLELOLGDG�� TXL]¡� P¡V�
LQWHUHVDQWH�SDUD� OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��SXHVWR�TXH� IRFDOL]D�HO�DVSHFWR�SR©WLFR�GH� OD�VHFXHQFLD��
$PEDV�VHULHV�GH�SODQRV�VH�DOWHUQDUDQ�SRU�DQDORJD�FRQFHSWXDO��9LQFHQW�LQLFLD�ORV�GRV�YLDMHV�DO�
PLVPR�WLHPSR��DTXHO�TXH�OH�OOHYDU¡�D�FDVD�GH�0LD�\�HO�GHO�SODFHU�SURJUHVLYR�SURSRUFLRQDGR�SRU�OD�
KHURQD��(O� XVR�GH� OD�PºVLFD�H[DOWD� OD� DVRFLDFL³Q�GH�DPEDV� LGHDV�� GHMDQGR� ʐXLU� HO� UHODWR�GHO�
PLVPR�PRGR�TXH�OD�VDQJUH�GH�9LQFHQW�D�WUDY©V�GHO�©PEROR��(QWHQGL©QGROR�FRPR�XQ�PRQWDMH�SRU�
DQDORJD�FREUD�VHQWLGR�OD�HYROXFL³Q�GHO�URVWUR�GH�9LQFHQW�D�PHGLGD�TXH�DYDQ]D�OD�VHFXHQFLD�

6HFXHQFLD������
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$V� SXHV�� OD� SXHVWD� HQ� VHULH� SXHGH� FRQVLGHUDUVH� HO� QLYHO� P¡V� FRQVFLHQWH� \� SXUDPHQWH�
FLQHPDWRJU¡ʏFR�GHO�WH[WR�IOPLFR��<�FRUUHVSRQGHU¡�D�OD�FRQVWUXFFL³Q�GHO�WH[WR�DXGLRGHVFULWR�HQ�VX�
GLPHQVL³Q�QDUUDWLYD��PHGLDQWH�VX�PDQHMR�GH�ORV�WLHPSRV�YHUEDOHV�\�ODV�I³UPXODV�GLVFXUVLYDV�TXH�
OR�KDJDQ�FRKHVLYR�\�FRKHUHQWH�FRQ�HO�UHODWR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��(O�PRGR�HQ�TXH�HVW¡Q�DUWLFXODGDV�
ODV�LP¡JHQHV�GHWHUPLQD�XQ�GHVDUUROOR�GUDP¡WLFR��H[FOXVLYR�GH�FDGD�ʏOP��TXH�WHQGU¡�TXH�REWHQHU�
FRUUHVSRQGHQFLD�FXDQWLWDWLYD�\�FXDOLWDWLYD�HQ�VX�WUDVODGR�DO�UHODWR�DXGLRGHVFULWR�

/D� VRPEUD� GHO� YLDMH� GH� LGD� HV� DODUJDGD�� (O� WUD]DGR� GH� QXHVWUR� UHFRUULGR� GHVGH� HO� JXL³Q�
FLQHPDWRJU¡ʏFR�KDVWD�OD�FRQVWUXFFL³Q�ºOWLPD�GHO�VLJQLʏFDGR�HQ�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�QRV�KD�GHMDGR�
XQ� EXHQ� QºPHUR� GH� souvenirs�� /D� LPSRUWDQFLD� GHO� DQ¡OLVLV� IOPLFR� SDUD� GHWHFWDU� ORV� VHQWLGRV�
TXH�VH�GLVSDUDQ�GHVGH� ORV� WUHV�QLYHOHV�GH� OD� LPDJHQ� �puesta en escena, puesta en cuadro� \�
puesta en serie��FRQʏHVD�VX�O³JLFD�HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�ORV�GLVWLQWRV�HOHPHQWRV�DOFDQ]DQ�VXV�
REMHWLYRV�HVW©WLFRV��GUDP¡WLFRV��QDUUDWLYRV�R� VLPE³OLFRV�DQWH� OD�PLUDGD�GHO� HVSHFWDGRU�DWHQWR��
$FWRUHV��HVSDFLR�HVF©QLFR��YHVWXDULR��PDTXLOODMH�\�SHOXTXHUD��DWUH]R��LOXPLQDFL³Q��FRORU�\�VRQLGR��
WRGRV�KDEODQ�D�OD�YH]��(Q�OD�FRPSOHMD�DVDPEOHD�VHPL³WLFD�TXH�HV�XQ�ʏOP��OD�F¡PDUD�UHFRQRFH�
\�VLQWRQL]D�ORV�HOHPHQWRV��FRQVLHQWH�X�REVWUX\H�VX�YLVL³Q��ORV�FRQJUHJD�R�ORV�DVOD��VH�GHPRUD�
R�SDVD�GH�ODUJR��/RV�PHFDQLVPRV�GH�SODQLʏFDFL³Q�\�ʏOPDFL³Q�GLULJHQ�OD�PLUDGD�\�OD�HVFXFKD�GHO�
HVSHFWDGRU��VXV�GLVWLQWRV�UHFRUULGRV��3HUR�MXQWR�FRQ�HOOD��HO�PRQWDMH�SUHVLGH�HO�SURFHVR��RUGHQD�
\�PDQGD�FRQ�VXV� OH\HV��RUTXHVWD�HO� ULWPR��HMHFXWD�XVRV�\�P©WRGRV�GLVWLQWRV�SDUD�FRQHFWDU� ODV�
LGHDV��FRQVWUX\H�GHʏQLWLYDPHQWH�HO�VLJQLʏFDGR�GH�OR�TXH�YHPRV��+©WHQRV�SXHV�DTX��FRQ�WRGR�HVH�
DUVHQDO�VHPL³WLFR�HQ�OD�PDOHWD��SUHSDUDGRV�SDUD�HO�YLDMH�GH�YXHOWD�

“La sombra del viaje de ida es alargada. 
nuestro recorrido desde el guión hasta la 

puesta en serie nos ha dejado un buen número 
de souvenirs”
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4.   El viaje de vuelta.  Audiodescripción 
fílmica. 
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LA AUDIODESCRIPCIÓN DE LA 
HISTORIA. Taggetti Narración.

4.1.1. La AD en el contexto español. Una aproximación a la norma UNE 
153020: 2005.
4.1.2. El grupo de investigación TRACCE y el análisis de la audiodescripción 
con Taggetti.
4.1.3. Estrategias de traducción de la puesta en escena. Taggeti Narración.

0H�JXVWD�LPDJLQDU�XQD�PXFKDFKD�TXH�KD�LGR�D�YHU�HO�ʏOP�\�TXH�YXHOYH�
D�VX�FDVD�PX\�FRQWHQWD�GH�OR�TXH�KD�YLVWR��6X�PDGUH�OD��VLF��SUHJXQWD��
l�&³PR�HUD�OD�SHOFXOD"{�<�HOOD�FRQWHVWD��l(VWDED�PX\�ELHQ�{�/D�PDGUH��
l�'H� TX©� VH� WUDWDED"{� /D� PXFKDFKD�� l$K�� VH� WUDWDED� GH� XQD� FKLFD�
TXH�����HWF�{�7HUPLQD�GH�FRQWDU�D�VX�PDGUH�OD�KLVWRULD�GHO�ʏOP�\�SLHQVR�TXH�
XQR�GHEHUD�VHQWLUVH�VDWLVIHFKR�VDELHQGR�TXH�KD�SRGLGR�KDFHU�OR�PLVPR�
DQWHV�GH�HPSH]DU�HO�URGDMH�GHO�ʏOP��(V�XQ�FLFOR������

(Truffaut, 2000, p. 273)

,I�\RX�OHDYH�RXW�LPSRUWDQW�WKLQJV�RU�HYHQWV�WKDW�\RX�NQRZ�DERXW��WKH�
VWRU\�LV�VWUHQJWKHQHG��,I�\RX�OHDYH�RU�VNLS�VRPHWKLQJ�EHFDXVH�\RX�GR�QRW�
NQRZ�LW��WKH�VWRU\�ZLOO�EH�ZRUWKOHVV�������

(Hemingway, “The Art of the Short Story”)1

1. Benson (1990, p. 3).

4.1.
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Llegados a este punto, al abrir la maleta después de nuestro viaje de ida encontramos algunas 
evidencias. Analizando el trabajo del guionista fílmico, hemos probado que comparte con el 
audiodescriptor ciertos principios de escritura: escribir siempre en estricto presente de indicativo, 
utilización un estilo sencillo, pero vívido que se concreta en la selección léxica, y, por último, 
respeto al principio de la economía del lenguaje mediante la precisión y la capacidad de síntesis. 
$PERV�� HQ� GHʏQLWLYD�� HVFRJHQ� ODV� SDODEUDV� FXLGDGRVDPHQWH� SDUD� TXH� VX� GLVFXUVR� VXJLHUD�
imágenes sin ser excesivamente literario. 

Pero recordemos también aquello que no comparten: mientras que el guionista fílmico describe 
a los personajes, relata el transcurso de las acciones, evoca con palabras el espacio y la atmósfera 
que rodea cada escena, todo ello esperando a la cámara, es decir, que mientras el guionista 
fílmico redacta u organiza su texto para que la narración sea UHSUHVHQWDEOH, el audiodescriptor 
monopoliza la descripción de aquello que ha sido UHSUHVHQWDGR�� se limita a describir lo que 
DFRQWHFH�HQ�OD�SDQWDOOD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��6L�HQ�HO�DQWHULRU�FDSWXOR�KHPRV�HQJOREDGR�HO�FRPSOHMR�
SURFHVR�SRU�HO�TXH�SDVD�HO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR�KDVWD�FRQYHUWLUVH�HQ�UHSUHVHQWDFL³Q�DXGLRYLVXDO�
concibiéndolo como un YLDMH�GH�LGD (apartados 3.1. y 3.2.), al proceso de restitución de la imagen 
FLQHPDWRJU¡ʏFD�HQ�SDODEUDV�TXH�WLHQH�OXJDU�HQ�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�OR�KHPRV�OODPDGR�HO�YLDMH�GH�
vuelta, porque la selección léxica, sintáctica y discursiva parte de la misma estación que quería 
alcanzar el guión de cine con su lenguaje de la representación. Ha sido necesario remontarnos 
HQ�FDSWXORV�DQWHULRUHV�D�XQD�FRQFHSFL³Q�FRPSOHMD�GHO�WH[WR�IOPLFR��FRPR�OXJDU�GH�FRQʐXHQFLD�
de una serie de procesos (desde el polo del autor, la cadena de lecturas; desde el polo del 
lector,) para comprender en qué medida puede realizarse el transbordo. En nuestra metáfora, 
HO�ʏOP�VLPEROL]D� OD�HVWDFL³Q�D� OD�TXH�VH�KD� OOHJDGR�GHVGH�JXL³Q� IOPLFR��\�GH� OD�TXH�SDUWLU¡�HO�
audiodescriptor. Por eso, el guión literario es el primer espacio textual verbal, escrito para que 
sea UHSUHVHQWDEOH��7UDV�HO�YLDMH�GH�LGD��HO�ʏOP�HV�XQ�VHJXQGR�HVSDFLR�WH[WXDO en la medida en que 
VH�FLHUUD��DO�ʏQDO�GHO�SURFHVR��FRPR�XQ�FRQVWUXFWR�VHPL³WLFR�DXGLRYLVXDO�FRQFUHWR��TXH�IXQFLRQDU¡�
para el espectador y para el audiodescriptor como el lugar de lo UHSUHVHQWDGR.

En primer instancia, audiodescribir una película es describir, en realidad, los elementos de 
la SXHVWD�HQ�HVFHQD que conforman la historia en una pantalla. En este sentido, el lugar de lo 
representado se presenta como la encarnación de los personajes que hacen unos determinados 
actores, con sus gestos, acciones y movimientos, así como los espacios, objetos, vestuario y 
DWUH]R�TXH�ʏQDOPHQWH�FRQIRUPDQ�HO�HVFHQDULR��FRQ�VX� LOXPLQDFL³Q��FRORU�\�VRQLGR��(Q�HO�QLYHO�
de la historia (personajes, acción, ambientación), guionista literario y guionista audiodescriptivo 
comparten ciertos recursos. Las técnicas narrativas de caracterización tienen que ver, sobre todo, 
con decisiones en el nivel léxico. Sustantivos propios y comunes, adjetivos, verbos o adverbios 
VRQ�HO�SULQFLSDO�PRGR��HQ�DPERV�WH[WRV��GH�LGHQWLʏFDU�\�FDUDFWHUL]DU�D�ORV�SHUVRQDMHV��GH�GHVLJQDU�
FRQ�SUHFLVL³Q�ODV�DFFLRQHV�TXH�UHDOL]DQ��R�GH�KDFHU�ʏJXUDU�ORV�HVSDFLRV��REMHWRV�R�DWP³VIHUDV�HQ�
la mente del lector/ espectador. 
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Pero en el capítulo anterior (3.2.) hemos comprendido que una película no sólo es historia, 
también es discurso. Desde el momento en que existe una segunda versión del guión (guión 
técnico y VWRU\ERDUG���OD�FRQʏJXUDFL³Q�GLVFXUVLYD�TXH�HO�JXLRQLVWD�OLWHUDULR�SXGLHUD�SUHYHU�HQ�VX�
texto a través de la construcción de oraciones y sus párrafos (a veces sugieren una determinada 
forma de mostrar visualmente una escena o una serie de planos) puede variar considerablemente 
HQ�VX�SULPHUD�WUDGXFFL³Q�JU¡ʏFD��*XL³Q�W©FQLFR�\�VWRU\ERDUG descomponen la historia el guión 
en planos, escenas y secuencias. Son los borradores del discurso que se conformará al alimón 
HQWUH�HO�GLUHFWRU�\�HO�PRQWDGRU��7UDV�HO�YLDMH�GH�LGD��XQD�YH]�ʏQDOL]DGR�HO�ʏOP��OD�F¡PDUD�R�DºQ�
P¡V�HO�PRQWDMH��KDEU¡Q�GHFLGLGR�ʏQDOPHQWH�HO�PRGR�GH�FRQWDU�OD�KLVWRULD��GHOLPLWDQGR��RUGHQDQGR�
y combinando las imágenes en un nuevo nivel narrativo: el nivel del discurso fílmico. Aquí 
las técnicas de audiodescripción se concretarán en distintas decisiones que afectan al nivel 
VLQW¡FWLFR�\�GLVFXUVLYR��(VWH�QXHYR�HVFDO³Q�VXSRQH�OD�GHVSHGLGD�GHʏQLWLYD�GHO�JXL³Q�OLWHUDULR��\D�
que la construcción última GHO�VLJQLʏFDGR�VH�SURGXFH�en y desde la imagen fílmica, conjunción 
textual entre la SXHVWD�HQ�FXDGUR��TXH�QR�GHMD�GH�DFWXDOL]DUVH�FRPR�OD�GHOLPLWDFL³Q�IRWRJU¡ʏFD�
de la SXHVWD�HQ�HVFHQD) y la SXHVWD�HQ�VHULH��$PERV�QLYHOHV�VH�FHQWUDQ�HQ�F³GLJRV�HVSHFʏFRV�
GHO�OHQJXDMH�IOPLFR��HQ�HVSHFLDO��REYLDPHQWH��ORV�F³GLJRV�IRWRJU¡ʏFRV�\�ORV�F³GLJRV�VLQW¡FWLFRV��
Una película se convierte en discurso cuando organiza sus planos, escenas y secuencias para 
guiar la mirada espectatorial en uno u otro sentido, en un determinado orden, activando todo 
un sistema de relaciones entre las distintas partes. Así, el espectador puede relacionar unas 
partes con otras. Puede, por ejemplo, asociar determinados elementos entre sí o contraponer 
dos ideas gracias a la yuxtaposición de planos, a la vez que ir reteniendo información gracias a 
principios tales como la repetición o el contraste. Por tanto, resulta lógico que la SXHVWD�HQ�FXDGUR 
y la SXHVWD�HQ�VHULH�HVSHFʏFD�GH�FDGD�WH[WR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�DFWLYHQ��HQ� OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��
estrategias sintácticas y discursivas propias que se apartan, en principio, de aquellas otras 
presentes en el guión original, con las que pueden o no coincidir. En este punto es donde se 
hace imprescindible el análisis fílmico. Sin embargo, el guión literario no deja de ser el texto 
fundacional de esas imágenes, el discurso que dio lugar a ese discurso, y en ese sentido, su 
alma máter, no dejaremos de lado la constatación de que el guión original pueda suponer, en el 
proceso traductor de la audiodescripción de una película, una lucrativa herramienta de consulta 
en busca de estrategias léxicas, sintácticas o discursivas.

 
Si recordamos lo explicado capítulos atrás, nuestra conceptualización del texto fílmico tenía 

varios objetivos que es el momento de traer a colación. En consonancia con nuestra hipótesis 
principal, en primer lugar, de lo que se trata en este viaje de vuelta, es de comprobar si las 
estrategias textuales de la audiodescripción se corresponden y de qué manera con los recursos 
fílmicos procedentes de los códigos de la SXHVWD�HQ�HVFHQD, SXHVWD�HQ�FXDGUR y SXHVWD�HQ�VHULH, 
que ya hemos desglosado, catalogado y exprimido. En segundo lugar, de ver hasta qué punto el 
guión original y el guión audiodescriptivo podrían compartir estrategias textuales con las cuales 
QDUUDU�OD�KLVWRULD�VLQ�GHMDU�GH�UDWLʏFDU�HO�GLVFXUVR�IOPLFR��(Q�WHUFHU�OXJDU��OD�VHOHFFL³Q��H[SOLFDFL³Q�
y categorización de los códigos fílmicos que hemos desarrollado ampliamente en nuestro YLDMH�GH�
ida nos sirve, además para comprender el texto origen y establecer las correspondencias citadas 
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en primer y segundo lugar, también para aquello que llamábamos nuestro objetivo aplicado: la 
arquitectura de 7DJJHWWL�,PDJHQ. 

El estudio de los guiones audiodescriptivos en el proyecto de investigación que da cobijo a 
esta tesis doctoral –el proyecto TRACCE:�(YDOXDFL³Q�\�JHVWL³Q�GH�ORV�UHFXUVRV�GH�DFFHVLELOLGDG�
SDUD�GLVFDSDFLWDGRV�D�WUDY©V�GH�OD�WUDGXFFL³Q�DXGLRYLVXDO��DXGLRGHVFULSFL³Q�SDUD�FLHJRV��3URWRFROR�
SDUD�IRUPDU�D�IRUPDGRUHV– está vinculado a una herramienta informática que se desarrolló para 
realizar distintos tipos de etiquetado. Un etiquetado múltiple de los guiones sería capaz, no sólo 
de dar cuenta de cómo se audiodescriben historia y discurso fílmicos en un amplio corpus de 
películas (o en otras palabras, buscar patrones de actuación para trasladar los tres niveles de 
la imagen -SXHVWD�HQ�HVFHQD, SXHVWD�HQ�FXDGUR y SXHVWD�HQ�VHULH- sino también de automatizar 
y sistematizar esta información para su posterior estudio y explotación. En una primera fase, 
7DJJHWWL�QDFL³�FRQ�OD�YRFDFL³Q�GH�FODVLʏFDU�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH�ORV�FRPSRQHQWHV�QDUUDWLYRV��
vinculados también a la SXHVWD� HQ� HVFHQD: personajes, acción y ambientación. Esta primera 
aplicación recibió el nombre de 7DJJHWWL�1DUUDFL³Q. En una segunda fase, resultaba necesario 
jerarquizar conceptualmente la propia imagen fílmica, extrayendo un repertorio de categorías 
relativas a la SXHVWD�HQ�FXDGUR y a la SXHVWD�HQ�VHULH, responsables del discurso fílmico. Esta 
tarea me fue asignada y derivó en la constitución de la segunda aplicación, 7DJJHWWL�,PDJHQ2.

Por ello, para los objetivos de este trabajo doctoral, el presente capítulo se divide en dos 
bloques. En primer lugar, OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH�OD�KLVWRULD (4.1.) donde trataremos cuestiones 
generales y cuestiones particulares referidas a la esfera de la narración, al mismo tiempo que 
separaremos las estrategias de audiodescripción de la SXHVWD�HQ�HVFHQD siguiendo una estructura 
personalizada. A la sazón, entonces, en el primer bloque, dedicado a la audiodescripción de la 
historia, desgajaremos las estrategias audiodescriptivas encontradas para el nivel de la puesta 
en escena al hilo de las etiquetas de 7DJJHWWL�1DUUDFL³Q.

En segundo lugar, OD� DXGLRGHVFULSFL³Q� GHO� GLVFXUVR (4.2.) donde nos centraremos en los 
códigos fn a la puesta en escenaaarracis: perosnajes, accictuaci imagen (puesta en escena, 
puesta en cuadro y puesta en serie) y la vezacílmicos para desglosar las estrategias de 
audiodescripción de la SXHVWD� HQ� FXDGUR y la SXHVWD� HQ� VHULH, estructurándolas alrededor de 
la jerarquía de etiquetas que desarrollamos para 7DJJHWWL� ,PDJHQ, la aplicación de etiquetado 
VHP¡QWLFR�GH�OD�LPDJHQ�FLQHPDWRJU¡ʏFD��(Q�HO�VHJXQGR�EORTXH��KDUHPRV�OR�SURSLR�FRQ�OD�SXHVWD�
en cuadro y la SXHVWD�HQ�VHULH en 7DJJHWWL�,PDJHQ, sólo que deteniéndonos más en la explicación 

2.  Cabe también decir que, como la plataforma de conocimiento ideada por la investigadora principal, la profesora Cata-
lina Jiménez Hurtado, tenía como objetivo último el etiquetado semántico de un corpus de películas audiodescritas para 
LGHQWLʏFDU�\�FRGLʏFDU�FLHUWDV�SDXWDV�PRUIR�VLQW¡FWLFDV��O©[LFR�VHP¡QWLFDV�\�SUDJP¡WLFR�GLVFXUVLYDV�HQ�ORV�JXLRQHV�DXGLR-
descriptivos. Por ello, la herramienta se completaba en el nivel gramatical y discursivo con 7DJJHWWL�*UDP¡WLFD, aunque 
esta última rama del software sólo pudo testarse durante un tiempo limitado, debido a una serie de inconvenientes que 
aquí no trataremos, y permanece abierta a mejoras.
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de sus etiquetas por cuestiones obvias, puesto que se trató de nuestro cometido principal en el 
proyecto de investigación TRACCE. 

En ambos bloques, entonces, se tratará de ir listando estrategias en relación a los distintos 
UHFXUVRV�GH�XQD�IRUPD�SDUWLFXODUL]DGD��GHVFRQWH[WXDOL]DGD�GHO�ʏOP�TXH�OHV�DORMD��6LQ�HPEDUJR��VL�
hemos comprendido bien a estas alturas la importancia del análisis semiótico para evaluar cuáles 
son las mejores estrategias para trasladar la experiencia estética, cultural, emotiva y formativa que 
VXSRQH�HO�YLVLRQDGR�GH�XQ�ʏOP��VHU¡�I¡FLO�FRQFOXLU�TXH�HVWH�DQ¡OLVLV�SDVD�SRU�HQWDEODU�XQ�SURFHVR�
GH�VLJQLʏFDFL³Q�\�FRPXQLFDFL³Q�DWHQWR�FRQ�VX�FRQʏJXUDFL³Q�JOREDO�H[FOXVLYD��$QDOL]DU�XQ�ʏOP�HV�
DQDOL]DU�WRGDV�VXV�SDUWHV��FRPSUHQGHU�VX�VLVWHPD�GH�UHODFLRQHV�HVSHFʏFR�\�OD�IXQFL³Q�TXH�HQ�
©O�FXPSOHQ�XQRV�GHWHUPLQDGRV�HOHPHQWRV�GH�XQD�IRUPD�QR�FRPSDUWLEOH�FRQ�QLQJºQ�RWUR�ʏOP��3RU�
ello, en el último apartado de este capítulo (4.3) realizaremos un estudio de caso, analizaremos 
lo que ocurre con un elemento concreto en el contexto de una sola película, recuperando el 
punto de vista global, puesto que queremos ser coherentes con un planteamiento que ha sido 
sobradamente reivindicado en capítulos precedentes: que el análisis fílmico debe pasar a ser un 
SDVR�SUHYLR�LQHOXGLEOH�D�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH�FXDOTXLHU�ʏOP��+DEODPRV�GH�XQ�DQ¡OLVLV�GH�UD]�
interpretativa-semiótica que permita detectar el máximo número de sentidos para, posteriormente, 
desarrollar criterios con los que elegir cuáles de estos sentidos van a ser trasladados al guión 
audiodescriptivo. Porque la priorización debe radicar siempre en la disposición de las pistas 
semióticas, comprobables en el texto origen. 

Aparte, quedaba pendiente la comprobación, refutación o matización de otra de nuestras 
hipótesis fundamentales: si el guión original podía resultar de ayuda en el proceso traductor, 
arrojando estrategias textuales para la redacción del guión audiodescriptivo. Para el estudio de 
caso del apartado 4.3., hemos elegido la película 3ULQFHVDV (Fernando León de Aranoa, 2005; 
$'� -RV©� /XLV� &KDYDUUD� 3©UH]�� ������ XQR� GH� ORV� ʏOPV� HVSD±ROHV� DXGLRGHVFULWRV� FX\R� JXL³Q�
original está publicado junto con su VWRU\ERDUG, lo que nos permitirá ir realizando un análisis a 
tres bandas. Pero eso será más adelante. De momento, hagámonos una idea de cuáles pueden 
ser las técnicas y estrategias de audiodescripción para las dimensiones que aquí nos ocupan: 
historia y discurso.

La AD en el contexto español. Una aproximación a la 
norma UNE 153020: 2005

 La muchacha suspiró tranquila, reteniendo con fuerza la mano posada en su 

hombro, y el murciano fulero decidió su destino. Trastornado, indocumentado, 

acharnegado y feliz, se quedaría allí iluminando el corazón solitario de una ciega, 

descifrando para ella y para sí mismo un mundo de luces y sombras más amable que 

4.1.1.
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éste. La muchacha retuvo su mano y no la soltó hasta que terminó la película, hasta 

TXH�©O�SURQXQFL³�OD�SDODEUD�ʏQ��0DUVé, 1990, p. 111).

Reconocer el contenido de una imagen parece tarea fácil. Sin embargo, si se trata de reconstruir 
ese contenido con palabras la cosa se complica. ¿Qué palabras utilizamos? ¿En qué orden? 
¿Cuánto tiempo tenemos?�0¡V� DºQ� VL� VH� WUDWD� GH� LP¡JHQHV� HQFDGHQDGDV� TXH� FXHQWDQ� XQD�
historia, donde cualquier elemento que aparece en la imagen pueden jugar un papel importante. 
Resulta imposible transmitir con palabras toda la información visual que arroja un plano tras otro 
de manera sincrónica, es decir, en el mismo tiempo que dura cada plano en pantalla. Hay que 
elegir qué se audiodescribe, cuándo y cómo, al hilo de la narración fílmica. Y hay que hacerlo 
cuidadosamente, porque las películas son historias, pero también son productos socioculturales 
gracias a los cuales el espectador, ciego o vidente, entabla un proceso de comunicación que le 
proporciona, al cabo, una experiencia cultural, estética, emocional o, en el peor de los casos, de 
mero esparcimiento. 

'LFKD�FRQVLGHUDFL³Q�GH�H[SHULHQFLD�VRFLDO�\�FXOWXUDO�KDFH�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD�
un proceso necesario para convertir las películas en productos accesibles para los discapacitados 
visuales. La promulgación de la OH\����������GH���GH�GLFLHPEUH��GH�LJXDOGDG�GH�RSRUWXQLGDGHV��
QR� GLVFULPLQDFL³Q� \� DFFHVLELOLGDG� XQLYHUVDO� GH� ODV� SHUVRQDV� FRQ� GLVFDSDFLGDG (actualmente 
GHURJDGD��UHIRU]³�HVH�HVSULWX�\��PXFKRV�D±RV�GHVSX©V�GH�TXH�FRPHQ]DUD�D�DXGLRGHVFULELUVH�GH�
PDQHUD�VLVWHP¡WLFD�HQ�OD�21&(�HVSD±ROD�, el organismo AENOR publicaba la norma 81(��������

����(Q�(VSD±D��HQ�HO�D±R������OD�21&(�OOHY³�D�FDER�XQ�SUR\HFWR�GH�LQYHVWLJDFL³Q�GHQRPLQDGR�6RQRFLQH, que permitió re-
alizar las primeras audiodescripciones, aunque no será hasta 1994 cuando los Servicios Culturales de la ONCE pusieron 
HQ�PDUFKD�HO�SURJUDPD�$8'(6&�TXH�SRVLELOLW³�OD�FUHDFL³Q�GH�JXLRQHV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�\�GRFXPHQWDOHV��\�OOHY³�OD�$XGL-
odescripción a los Teatros. Las dos primeras iniciativas exitosas que planteó el programa AUDESC fueron: la creación de 
guiones audiodescritos de películas para la puesta en marcha de videotecas accesibles en préstamo en todos los Cen-
WURV�GH�OD�21&(��\�OD�ʏUPD�GH�FRQYHQLRV�GH�FRODERUDFL³Q�FRQ�RUJDQLVPRV�SºEOLFRV�SDUD�OOHYDU�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�D�ORV�
teatros, haciendo accesibles algunas funciones previstas en sus programaciones. Desde entonces, durante los últimos 
���D±RV��OD�21&(�VLJXH�DSRVWDQGR�FODUDPHQWH�SRU�HVWH�SURJUDPD��FRPR�XQR�GH�ORV�P¡V�GHPDQGDGRV�SRU�OD�SREODFL³Q�
FRQ�GLVFDSDFLGDG�YLVXDO�HVSD±ROD��

“la publicación de la norma supone la 
puerta de entrada de la audiodescripción 
española al mundo científico y académico 

en general” 
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$XGLRGHVFULSFL³Q�SDUD�SHUVRQDV�FRQ�GLVFDSDFLGDG�YLVXDO��5HTXLVLWRV�SDUD�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�\�
HODERUDFL³Q�GH�DXGLRJXDV��'HVGH�XQ�SXQWR�GH�YLVWD�FLHQWʏFR��SRU�SULPHUD�YH]�HVWD�QRUPD�GHʏQLU¡�
con precisión la audiodescripción como “el servicio de apoyo a la comunicación que consiste 
en el conjunto de técnicas y habilidades aplicadas, con objeto de compensar la carencia de 
captación de la parte visual contenida en cualquier tipo de mensaje, suministrando una adecuada 
información sonora que la traduce o explica, de manera que el posible receptor discapacitado 
visual perciba dicho mensaje como un todo armónico y de la forma más parecida a como lo 
SHUFLEH�XQD�SHUVRQD�TXH�YHȎ��$(125��������S������&RQ�HVWH�SHTXH±R�SDVR��VH�QRUPDOL]DEDQ�
\�FHUWLʏFDEDQ�XQRV�PQLPRV�UHTXLVLWRV�GH�FDOLGDG�SDUD�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�TXH�GHEDQ�WHQHU�HQ�
cuenta todas aquellas instituciones, empresas y profesionales que trabajen en la elaboración de 
producciones audiodescritas. 

Para nosotros, es este un hecho fundacional, puesto que la publicación de la norma supone 
OD�SXHUWD�GH�HQWUDGD�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�HVSD±ROD�DO�PXQGR�FLHQWʏFR�\�DFDG©PLFR�HQ�JHQHUDO��
Pero también lo es, en particular para este trabajo doctoral, puesto que constituyó un acicate 
en el nacimiento y desarrollo del proyecto 75$&&(�(YDOXDFL³Q�\�JHVWL³Q�GH� ORV� UHFXUVRV�GH�
DFFHVLELOLGDG�SDUD�GLVFDSDFLWDGRV�D�WUDY©V�GH�OD�WUDGXFFL³Q�DXGLRYLVXDO��DXGLRGHVFULSFL³Q�SDUD�
FLHJRV��3URWRFROR�SDUD�IRUPDU�D�IRUPDGRUHV. 

&RPR� OD� SUHVHQWH� LQYHVWLJDFL³Q� VH� FL±H� D� OD� DXGLRGHVFULSFL³Q� HQ� HO� FRQWH[WR� HVSD±RO�� HQ�
primera instancia, introduciremos este primer bloque dedicado a la audiodescripción de la historia 
con un comentario general de las directrices de la norma UNE, si se nos permite la licencia, el 
ºQLFR�PDQXDO�GH�DXGLRGHVFULSFL³Q�HVSD±ROD�SXEOLFDGR�KDVWD�OD�IHFKD��$SUR[LPDUQRV�D�OD�QRUPD��
antes de embarcarnos en el análisis de ejemplos, tiene sentido de cara a enmarcar, en los 
estándares conocidos, nuestros posteriores planteamientos y la extracción de las estrategias 
textuales, tanto del contenido como de la forma fílmica. Pero también, como esta investigación 
está auspiciada por el proyecto de investigación TRACCE, cuyo objetivo era el estudio de guiones 
audiodescriptivos con metodología de corpus, delimitaremos brevemente la relación de 7DJJHWWL�
con esta investigación para, por último, pasar de lleno al análisis de las categorías de la narración 
audiodescriptiva. Primero, en lo que respecta al primer nivel, la audiodescripción de la puesta en 
escena, relacionaremos estas categorías con la primera rama del software, 7DJJHWWL�1DUUDFL³Q, 
UHVSRQVDEOH�GHO�HWLTXHWDGR�GH�OD�KLVWRULD��0¡V�DGHODQWH��VHU¡�HO�WXUQR�GH�ORV�RWURV�GRV�QLYHOHV��
TXH�DWD±HQ�DO�GLVFXUVR�IOPLFR�\�FX\DV�FDWHJRUDV�HVW¡Q�UHFRJLGDV�HQ�7DJJHWL�,PDJHQ.

De manera análoga a como lo hicimos en el capítulo anterior con el guión original, antes 
de analizar su lenguaje, procedemos ahora a analizar las convenciones de formato y las 
directrices generales para la elaboración de guiones audiodescriptivos al hilo de la norma UNE 
153020: 2005 $XGLRGHVFULSFL³Q� SDUD� SHUVRQDV� FRQ� GLVFDSDFLGDG� YLVXDO�� 5HTXLVLWRV� SDUD� OD�
DXGLRGHVFULSFL³Q�\�HODERUDFL³Q�GH�DXGLRJXDV, que es lo más parecido a un manual de actuación 
para audiodescriptores. 
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Como se indica en la introducción, el Comité Técnico de Normalización 153 (Ayudas técnicas para 
personas con discapacidad) redactó esta serie de directrices “fruto del consenso entre usuarios, 
administración, empresas de producción de audiodescripción y de audioguías, televisiones 
(broadcasters: emisoras) y profesionales del sector”. 

Para establecer los requisitos de calidad, el texto sostiene que, además de haberse tenido 
en cuenta a los profesionales especializados en la prestación de este servicio de apoyo a la 
comunicación, han contribuido especialmente las opiniones, preferencias y experiencias del 
FROHFWLYR�GH�SHUVRQDV�FLHJDV�\�GHʏFLHQWHV�YLVXDOHV�TXH��FRQ�VXV�VXJHUHQFLDV��KDQ�SHUPLWLGR�HO�
progresivo perfeccionamiento de la técnica audiodescriptiva. 

Así pues, iremos comentando los aspectos que consideramos más relevantes de esta norma 
al mismo tiempo que desgranamos los elementos de formato que convencionalmente atiende 
todo guión audiodescriptivo, especialmente los elaborados por los audiodescriptores que trabajan 
para la ONCE, a través de su productora ARISTIA. Pero antes de hacerlo, queremos aportar una 
serie de ideas generales alrededor de estas pautas, a la luz de una concepción más compleja del 
texto fílmico, conquistada después de nuestro viaje de ida. 

Comenzaremos por una restricción importante: no todas las películas son audiodescriptibles4. 
8QD�DGHFXDGD�DXGLRGHVFULSFL³Q�QR�HV�SRVLEOH�HQ�WRGRV�ORV�ʏOPV��\D�TXH�GHELGR�D�VX�QDWXUDOH]D�
IRUPDO��D�VX�ULWPR��PXFKDV�REUDV�QR�GLVSRQHQ�GH�ORV�VXʏFLHQWHV�\�QHFHVDULRV�KXHFRV�GH�HQWUH�
diálogos para colocar las XQLGDGHV�GHVFULSWLYDV o ERFDGLOORV�GH�LQIRUPDFL³Q. 

Para evaluar si una película es audiodescriptible, si dispone de los necesarios huecos de 

PHQVDMH lo primero que recomienda la norma AENOR es realizar un análisis previo de la obra 
que permita valorar si debe o no ser audiodescrita. El criterio de valoración a este respecto 
pasa, fundamentalmente, por que la obra contenga huecos de mensaje, pero siempre evaluando 
que la distribución de estos huecos no dé como resultado una audiodescripción que sature de 
LQIRUPDFL³Q� DO� R\HQWH�� SURYRF¡QGROH� FDQVDQFLR� �SHQVHPRV�� SRU� HMHPSOR�� HQ�PXFKRV� ʏOPV�GH�

4.  $�HVWH�UHVSHFWR��UHFRPHQGDPRV�OD�FRQVXOWD�GHO�DUWFXOR�GH�&KDSDGR�6¡QFKH]��0���������ȍ/D�DXGLRGHVFULSWLELOLGDG�
GHO�ʏOP��XQD�QXHYD�SHUVSHFWLYD�GHO�DQ¡OLVLV�IOPLFRȎ��HQ�)5$0(��Qz���IHEUHUR�������S¡JV�����Ȃ�����GLVSRQLEOH�HQ http://
fama2.us.es/fco/frame/frame6/estudios/1.9.pdf, última consulta 09/07/2015�

“Para evaluar si una película es 
audiodescriptible, lo primero es realizar un 

análisis previo de la obra”
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Woody Allen, repletos de rápidos y complejos diálogos). Ni tampoco pecar de lo contrario, dice 
la norma, ya que hay que evitar la ansiedad en el espectador por una ausencia prolongada de 
audiodescripción. Una ausencia debida a que –y esto lo interpretamos, porque la norma no lo 
dice literalmente– la audiodescripción no recoge la inacción en pantalla. Pensemos, por ejemplo, 
HQ�SHOFXODV�RULHQWDOHV�WDOHV�FRPR�ORV�ʏOPV�GH�.LDURVWDPL��HQ�PXFKRV�GH�FX\RV� ODUJRV�SODQRV�
SRGUD�GHFLUVH�TXH�ȍQR�SDVD�QDGDȎ��DXQTXH�HVWR�QR�VHD�GHO�WRGR�MXVWR��\D�TXH�VH�WUDWD�GH�ʏOPV�
de un ritmo más lento y contemplativo, donde el interés surge por una vibración interior de los 
personajes��\�HO�HVSDFLR�ʏOPDGR���6L�DWHQGHPRV�D�OD�VHOHFFL³Q�GH�SHOFXODV�DXGLRGHVFULWDV�SRU�OD�
ONCE, por ejemplo, encontramos gran variedad de épocas, géneros y estilos que jalonan toda la 
historia del cine, pero en todos ellos se produce este equilibrio entre la acción y el diálogo (que 
estipula los KXHFRV�GH�PHQVDMH). 

Esta sencilla recomendación referida al análisis previo para determinar su audiodescriptibilidad, 
revela uno de los primeros secretos de este tipo de adaptación de productos culturales: la 
audiodescripción decreta prioridad absoluta a la acción por encima de la contemplación (lo cual 
no deja de ser lógico, teniendo en cuenta, su receptor), al acto, al gesto, y al movimiento exterior 
frente a la vibración interior de un plano (posiblemente, detectable sólo mediante la experiencia 
visual), pero también, y esto podría ser más cuestionable, a la experiencia narrativa por encima 
de la experiencia estética. 

0¡V�DGHODQWH�� HQ� OD� SDUWH� GHO� WH[WR� GHGLFDGD�D� GDU� SDXWDV� VREUH� OD� FRQIHFFL³Q� GHO� JXL³Q�
audiodescriptivo, hay una referencia explícita que sustentaría esta hipótesis. Se trata del apartado 
3.2.2. sección c) (O�JXL³Q�GHEH�WHQHU�HQ�FXHQWD��HQ�SULPHU�OXJDU�OD�WUDPD�GH�OD�DFFL³Q�GUDP¡WLFD�\��
HQ�VHJXQGR�OXJDU��ORV�DPELHQWHV�\�GDWRV�SO¡VWLFRV�FRQWHQLGRV�HQ�OD�LPDJHQ�(AENOR, 2005, p.7). 

����(Q�HO�ʏOP��'³QGH�HVW¡�OD�FDVD�GH�PL�DPLJR"��$EEDV�.LDURVWDPL���������OD�FDUD�GH�$KPHG��HO�QL±R�SURWDJRQLVWD��H[SUHVD�
siempre un desconcierto interno, una esencial desconexión con el mundo adulto que lo circunda. El interés del relato tiene 
TXH�YHU�FRQ�HVWH�GHVFRQFLHUWR��FRQ�OD�LQFHUWLGXPEUH�TXH�VH�JHQHUD�HQ�HO�HVSHFWDGRU�D�WUDY©V�GH�OD�LGHQWLʏFDFL³Q�SULPDULD�
con el protagonista, de tal modo que sus sorpresas son las nuestras y los misterios del pueblo que descubre, nuestros 
PLHGRV�R�QXHVWUDV�VRVSHFKDV��ȍ6H�WUDWD�GH�OD�SHTXH±D�JUDQ�DYHQWXUD�GHO�FKLFR�SRU� ODV�VRPEUDV�GH�OR�TXH�SDUHFH�XQ�
planeta desconocido, un poco a tientas, recorriendo los trazos inconmensurables de una vida de pueblo que el director 
SDUHFH�REVHUYDU�FRQ�XQD�PDOLFLD�OOHQD�GH�GHOLFDGH]D��/D�H[WUDRUGLQDULD�VHFXHQFLD�QRFWXUQD�ȅ.LDURVWDPL�KD�ʏOPDGR�XQ�
GD�TXH�VH�FRQYLHUWH�HQ�QRFKH�VLQ�TXH�QRV�GHPRV�FXHQWDȅ�FRQ�HO�YLHMR�TXH�DFRPSD±D�D�$KPHG�HQ�ORV�SDVDMHV�\�YHUHG-
LWDV�WRUWXRVDV�GH�XQ�SXHEOR�DMHQR��TXH�VH�YXHOYH�F©OHEUH�SRU�ODV�SHRUHV�UD]RQHV�D±RV�P¡V�WDUGH�HQ�OD�YLGD�UHDO���FRQ�XQ�
perro que acecha de pronto desde el fuera de campo hasta que se esfuma como un conjuro en cuanto es nombrado por 
la autoridad –“No le tengas miedo a ese perro, yo te vigilo”, dice el viejo en un susurro– habilita la comparación con una 
película de terror: en efecto, el chico puede ser atacado, puede extraviarse, puede también resbalar por una escalera y 
SHUGHUVH�GH�OD�YLVWD�GHO�KRPEUH��/D�PDHVWUD�GH�.LDURVWDPL�HV�UHJLVWUDU�HO�SHVR�GH�HVDV�SUREDELOLGDGHV�FRQ�XQD�HVSHFLH�
GH�YLEUDFL³Q�LQWHULRU��TXH�HPSLH]D�HQ�HO�SODQR�\�WLHQH�U©SOLFDV�LQYLVLEOHV�HQ�OD�FDEH]D�GHO�HVSHFWDGRU��HQ�.LDURVWDPL�OD�
vida se vuelve de golpe una cosa sagrada porque el signo que la distingue es su carácter provisional, aleatorio y en 
ºOWLPD� LQVWDQFLD�H[WUD±RȎ��&UWLFD�GH�'DYLG�2EDUULR�HQ�https://cinemarama.wordpress.com/2011/07/26/dossier-kiarosta-
PL��(��������SHOLFXODV�, última consulta el 10/07/2015.
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Según esto, no sólo todo el cine es narrativo, o mejor dicho, todo el cine audiodescriptible es 
narrativo, sino que hasta cierto punto implica que en una escena debe privilegiarse el contenido 
DFWLYR�IUHQWH�DO�SDVLYR��OD�DFFL³Q�PDQLʏHVWD�IUHQWH�D�OD�LQIRUPDFL³Q�ODWHQWH��3HUR��HV�VLHPSUH�OD�
acción o el movimiento lo primordial de una escena? 

Hemos visto cómo, a través de mecanismos como la profundidad de campo, el fondo y el 
primer término pueden dialogar, o incluso, en ocasiones, puede tener más importancia simbólica 
o narrativa aquello que no ocurre que aquello que ocurre. Entonces, ¿cómo audiodescribir aquello 
que, sin ocurrir en pantalla, el espectador puede deducir fácilmente? 

Los redactores de la norma UNE no eran del todo ajenos a estas cuestiones, e intuían la 
complejidad de la cuestión en dos secciones sucesivas. Dice la  sección L��'HEHQ�UHVSHWDUVH�
ORV�GDWRV�TXH�DSRUWD� OD� LPDJHQ�� VLQ� FHQVXUDU�QL� UHFRUWDU� VXSXHVWRV�H[FHVRV�QL� FRPSOHPHQWDU�
SUHWHQGLGDV�FDUHQFLDV y M��'HEH�HYLWDUVH�GHVFULELU� OR�TXH�VH�GHVSUHQGH� I¡FLOPHQWH�GH� OD�REUD 
�$(125��������S�����<��F³PR�VDEHU�TX©�HVW¡�HQ�OD�LPDJHQ"��/RV�VXSXHVWRV�H[FHVRV�VH�UHʏHUHQ�
al contenido de la imagen o a la forma discursiva que les da la cámara? ¿Qué son las pretendidas 
carencias? 

(QWHQGHPRV�� HQ� VHQWLGR� DPSOLR�� TXH� HVWH� SULPHU� HSJUDIH� VH� UHʏHUH� D� QXHVWUD� SULPHUD�
conclusión respecto a la audiodescripción de la puesta en escena, a saber, que la audiodescripción 
se limita a describir aquello que ha sido representado, y no aquello que se pretendía representar. 
También decíamos que, por ello, la consulta del guión original como texto paralelo en el proceso 
de traducción debía estar supeditada a este axioma. 

Aún así, aquello que está o no está en la imagen también tiene que ver con quién lee o 
cómo lee la imagen. Es decir, todo aquello que está en la imagen puede no detectarse  sin 
una herramienta adecuada. Porque una imagen fílmica puede hablar desde distintos niveles, 
entrecruzando datos y signos con funciones múltiples. Los signos sonoros y visuales de una 
imagen pueden compartir funciones estéticas, simbólicas o narrativas, dialogar desde distintas 
secuencias, transmitir valores. Si aceptamos esto, un análisis previo de la obra debería, en 
nuestra opinión, no sólo detentar la  audiodescriptibilidad de la misma, sino arrogarse del sistema 
de relaciones que opera entre sus distintos signos comprendiendo la función que cumplen en el 
cómputo textual, ya sea esta sólo narrativa o simbólica. 

Para traducir hay que FRPSUHQGHU. O sea, si el análisis textual (de un texto origen) conforma 
uno de los pasos previos y medulares del proceso mismo de traducción, por la misma razón lo 
será también el análisis fílmico en el proceso de audiodescripción. Audiodescribir un texto fílmico 
HQ�VX�HVSHFLʏFLGDG�SDVD�SRU�FRPSUHQGHU�VX�IXQFLRQDPLHQWR��\�HOOR�V³OR�HV�SRVLEOH�VL��MXQWR�FRQ�
RWURV�IDFWRUHV�\D�YLVWRV�WDPEL©Q�HQ�HVWH�WUDEDMR��ʏOWURV�RSHUDWLYRV��FXOWXUDOHV�\�H[SHULHQFLDOHV��VH�
realiza una exégesis del texto fílmico particular al que nos enfrentemos. 



404

Del mismo modo que, por ejemplo, el análisis lingüístico de un texto verbal no puede limitarse 
a concluir que se trata de un texto lingüístico sino que, entre otras cuestiones, discrimina su 
pertenencia a una tipología textual y busca comprender las funciones que cumplen determinadas 
selecciones léxicas, patrones sintácticos o discursivos, referencias intertextuales, etc. para 
luego, en el proceso traductor, encontrar el mejor modo de trasladar dichas funciones en su 
WH[WR�PHWD��HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�WDPEL©Q�KD�GHVDUUROODGR�FULWHULRV�SDUD�FODVLʏFDU�\�FRPSUHQGHU�HO�
IXQFLRQDPLHQWR� GH� ORV� ʏOPV�P¡V� DOO¡� GH� UHFRQRFHU� TXH� SHUWHQHFHQ� DO� VLVWHPD� DXGLRYLVXDO��<�
en tanto sistema, el aparato fílmico aloja multitud de propuestas textuales distintas (desde un 
GRFXPHQWDO�FLHQWʏFR�GH�OD�%%&�KDVWD�XQ�PXVLFDO�GH�%ROO\ZRRG�GH�ORV�D±RV�����TXH�GHEHQ�VHU�
DQDOL]DGDV�HQ�VX�IXQFLRQDPLHQWR�WH[WXDO�HVSHFʏFR��

Por consiguiente, el análisis fílmico para la audiodescripción, además de la audiodescriptibilidad 
GHO� ʏOP�� FRQWHPSODUD� VX� SHUWHQHQFLD� R� D� XQD� WUDGLFL³Q� GLVFXUVLYD� �J©QHUR�� FLQHPDWRJUDID��
director, etc.), o más privativamente, la preexistencia de un principio ordenador exclusivo, de un 
PHFDQLVPR�DXWRFRGLʏFDGRU cuyo comportamiento revele las funciones de los distintos signos 
audiovisuales en su seno para componer su unidad. Ajustar sus maniobras traductoras al respeto 
de esta unidad dependerá, en primera instancia, de que se produzca su reconocimiento, porque 
todo está HQ�OD�LPDJHQ�VL�VH�VDEH�OHHU��/D�XQLGDG�GHO�ʏOP�VH�GHVSUHQGH�GHO�JUDGR�GH�FXPSOLPLHQWR�
que, de los principios discursivos (IXQFL³Q��FDXVDOLGDG�� UHSHWLFL³Q�YDULDFL³Q��DʏQLGDG�FRQWUDVWH��
etc.), realizan los signos en su ordenamiento textual particular.

Lo mismo podemos decir en relación al segundo epígrafe que se oponía a audiodescribir 
aquello que “puede deducirse fácilmente” de la obra. La deducción será más fácil o más difícil 
según la naturaleza del receptor, pero el audiodescriptor no puede funcionar como un receptor 
cualquiera, ni siquiera conformarse con el juicio de un lector medio. El audiodescriptor debe 
penetrar en el texto origen, conocerlo a fondo, desintegrarlo con el método analítico y estudiarlo 
en sus mínimas partes para, una vez se haya accedido a su articulación, recomponerlo, 
comprobando su sistema interno de relaciones. 

En este proceso, además del método analítico, toda herramienta de documentación es válida 
para el audiodescriptor (críticas, libros de cine, artículos, blogs especializados, extras del DVD, 
documentales, etc.), porque toda esta documentación brinda, a priori, más posibilidades de 
lectura o de una lectura más rica y profusa del texto a traducir. 

En ese sentido, proponemos extender el alcance del primer precepto para la confección 
del guión audiodescriptivo, que dicta lo siguiente: D�� (O� DXGLRGHVFULSWRU� � GHEH� FRQVXOWDU� OD�
GRFXPHQWDFL³Q�UHIHUHQWH�DO�HQWRUQR�\�OD�WHP¡WLFD�GH�OD�REUD�TXH�VH�GHVFULEH��GH�IRUPD�TXH�VH�
JDUDQWLFH�OD�XWLOL]DFL³Q�GHO�YRFDEXODULR�DGHFXDGR (AENOR, 2005, p.7). 

Como paso previo al proceso traductor, es necesario documentarse, no sólo acerca del 
contexto histórico de la película, de los habituales referentes de su género o del tema del que trata 
para designar correctamente el contenido de la imagen (desde una “fragata” a un “pendrive”), 
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sino también asegurarse de poder determinar cuál es el papel semiótico de dichos elementos 
desde la puesta en escena, para desarrollar adecuadas estrategias léxicas o discursivas que 
puedan trasladarlo. Lo mismo puede decirse de la puesta en cuadro o la puesta en serie, ya 
TXH�GHWHUPLQDGRV�SURFHGLPLHQWRV��WLSRV�GH�SODQR��PRQWDMH�SDUDOHOR��HWF���RWRUJDQ�XQ�VLJQLʏFDGR�
HVSHFʏFR�D�OR�ʏOPDGR��TXH�HV�GLVWLQWR�HQ�HVH�ʏOP�FRQFUHWR�DO�UHVWR�GH�ʏOPV��SXHVWR�TXH�IRUPD�
parte del discurso audiovisual, del acto de habla de ese director, equipo de actores, iluminadores, 
etc. Las repercusiones semánticas de cada elección es algo que sólo el análisis fílmico puede 
revelar. 

Cosa distinta es, una vez detectadas las funciones concretas de cada signo o código, si el 
DXGLRGHVFULSWRU�GHFLGH�UHʐHMDUODV��HQ�IXQFL³Q�GH�GLVWLQWRV�FULWHULRV��\�UHGDFWDU�VX�JXL³Q�SRQLHQGR�
de relieve los paralelismos, las rimas o los juegos narrativos y visuales. Como decimos, el hecho 
GH�TXH�ORV�UHʐHMH�R�QR�ORV�UHʐHMH��QR�VLJQLʏFD�TXH�QR�estén en el texto. 

No juzgaremos aquí la calidad de una audiodescripción según la inclusión o no de dichas 
PDQLIHVWDFLRQHV�WH[WXDOHV��/R�TXH�V�DʏUPDPRV�HV�TXH��PLHQWUDV�OD�YROXQWDG�GH�GHFLU�DOJR�HQ�FLQH�
presente huellas textuales en los tres niveles de la imagen de un modo coherente y cohesivo, es 
decir, mientras los datos estén�HQ�OD�LPDJHQ�ʏQDO�SDUD�VHU�OHGRV�X�RGRV��PLHQWUDV�OD�SXHVWD�HQ�
escena, la puesta en cuadro y la puesta en serie dialoguen formando un discurso unitario en cada 
ʏOP��HO�DXGLRGHVFULSWRU�GHEHU¡�XWLOL]DU�WRGDV�VXV�FRPSHWHQFLDV�HQ�GHWHFWDU�FX¡O�HV�HVH�GLVFXUVR��
FRPSUHQGHU el texto sin juzgarlo, traducirlo para que sea el espectador ciego quien lo juzgue. 

$KRUD�ELHQ��XQD�YH]�TXH�HO� WUDGXFWRU�IOPLFR�KD�FRPSUHQGLGR�XQ�WH[WR�HQ�VX�HVSHFLʏFLGDG��
insistimos en que la traducción o no de ciertos datos debería responder, únicamente, a una estrategia 
consciente (omisión, sustitución o desplazamiento, explicitación, etc.) o a la consideración de su 
público objetivo –según el epígrafe G��/D�LQIRUPDFL³Q�GHEH�VHU�DGHFXDGD�DO�WLSR�GH�REUD�\�D�ODV�
QHFHVLGDGHV�GHO�SºEOLFR�DO�TXH�VH�GLULJH– pero nunca a errores o inadvertencias provocadas por 
el desamparo de herramientas analíticas adecuadas para interpretar los textos fílmicos. 

Además, las mismas herramientas analíticas que viabilizan una interpretación completa 
del valor semiótico y narrativo de cada elemento, también protegen al audiodescriptor de 
interpretaciones más subjetivas o personales que deslicen sus descripciones al terreno del juicio 
de valor, ya que precisamente esto contradice el mandato�O��'HEH�HYLWDUVH�WUDQVPLWLU�FXDOTXLHU�
SXQWR�GH�YLVWD�VXEMHWLYR��$(125��������S����

Hasta aquí, algunos de los epígrafes de la norma que hemos tratado han requerido 
razonamientos, por así decirlo, de tipo ontológico, ya que, hasta cierto punto, incumben cuestiones 
generales tales como qué es la audiodescripción, qué debería ser la audiodescripción o, lo que 
nos resulta más controvertido, qué es un texto fílmico. 

Sobre todo nos asaltan las inquietudes respecto a esta última, ya que algunas formulaciones 
de la norma UNE no dejan de partir de ciertas premisas acerca de lo fílmico que se contradicen 



406

con lo aquí expuesto. Por ejemplo, como hemos dicho, separar “la trama de la acción dramática” 
de “los ambientes y datos plásticos”, como preconiza la sección F� es, cuanto menos, una 
VHSDUDFL³Q� DUWLʏFLDO� \� HQJD±RVD�� SXHVWR� TXH� OD� SODVWLFLGDG� HV� SDUWH� HVHQFLDO� GH� OD� SXHVWD� HQ�
escena fílmica, desde la que elementos puramente visuales como el color o la iluminación pueden 
RVWHQWDU�LJXDOPHQWH�IXQFLRQHV�QDUUDWLYDV�D�OR�ODUJR�HO�ʏOP��\�V³OR�DO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�OH�FRUUHVSRQGH�
determinarlo. 

En este grupo de pautas encontramos, sin embargo, algunas más concretas y cercanas a 
la praxis profesional, como la N��1R�VH�GHEHQ�GHVFXEULU�QL�DGHODQWDU�VXFHVRV�GH�OD�WUDPD��QL�VH�
GHEHQ�URPSHU�VLWXDFLRQHV�GH�WHQVL³Q�GUDP¡WLFD��VXVSHQVH�R�PLVWHULR��$(125��������S�����TXH�
parecen circunscribirse más claramente a películas o escenas donde el suspense es la principal 
FODYH�GUDP¡WLFD�\�DO�HVSHFWDGRU�VH�OH�GRVLʏFD�OD�LQIRUPDFL³Q�FRQ�REMHWR�GH�JXDUGDU�DOJºQ�PLVWHULR��

/D�SULPHUD�SDUWH�GH�HVWD�SDXWD�HV�H[WHQVLEOH�D�FXDOTXLHU�WLSR�GH�ʏOP��VL�FRQVLGHUDPRV�TXH�
la trama no es, ni más ni menos, que el orden y la estructura con la que se van presentando los 
acontecimientos en pantalla para mantener el interés del público. Si ciertos acontecimientos se 
PDQWLHQHQ�HQ�VHFUHWR�KDVWD�HO�ʏQDO��UHYHODUORV�DQWHV�GH�WLHPSR�DFDEDUD�FRQ�HO�LPSDFWR�GUDP¡WLFR�
R�HPRFLRQDO�TXH�SHUVLJXH�HO�ʏOP��VHD�GHO�WLSR�R�J©QHUR�TXH�VHD��

Otras de las pautas que se acerca más a la técnica de la audiodescripción pero aún tiene 
UDPLʏFDFLRQHV�WH³ULFDV��HV�OD�TXH�GHVJORVDUHPRV�D�UHQJO³Q�VHJXLGR��GHQWUR�GH�ORV�FLQFR�DSDUWDGRV�
TXH�DQXQFL¡EDPRV��SRU�VX�QDWXUDOH]D�PDWULFLDO�HQ�HO�RʏFLR�GHO�DXGLRGHVFULSWRU��TXH�FDVL�OR�DVLPLOD�
a un reportero6: K��'HEH�DSOLFDUVH�OD�UHJOD�HVSDFLR�WHPSRUDO��FRQVLVWHQWH�HQ�DFODUDU�HO�ȍFX¡QGRȎ��
ȍG³QGHȎ��ȍTXL©QȎ��ȍTX©Ȏ�\�ȍF³PRȎ�GH�FDGD�VLWXDFL³Q�TXH�VH�DXGLRGHVFULED��$(125��������S�����

Entre las reglas de carácter más práctico, algunas de las que hemos visto se han referido al 
proceso de trabajo, desde el análisis previo para determinar la audiodescriptibilidad (las pautas 
recogidas en el apartado de la norma 3.2.1) hasta las que hablan de tareas que entran de lleno en 
el proceso traductor (las pautas D� y G� hablan de la necesidad de la documentación y del público 
REMHWLYR��\�XQ�ºOWLPR�JUXSR�GH�UHFRPHQGDFLRQHV�R�PDQGDWRV�SU¡FWLFRV�TXH�DWD±HQ�D�ORV�UHFXUVRV�
estilísticos, al lenguaje que debe usarse en la audiodescripción, que aún no hemos mencionado. 

6.  En el periodismo, las 6 W (también conocido como las cinco W y una H) es un concepto vinculado a la redacción y 
SUHVHQWDFL³Q�GH�QRWLFLDV��DV�FRPR�D�OD�LQYHVWLJDFL³Q�FLHQWʏFD��\�D�OD�LQYHVWLJDFL³Q�GHWHFWLYHVFD�\�SROLFLDO��TXH�VH�FRQ-
sidera básico en la reunión y presentación de información. Enarbolado por la escuela norteamericana, es la “fórmula 
mágica” para obtener la historia completa sobre algo, ya que esta máxima postula que cualquier reconstrucción de los 
KHFKRV�GHEH�YHULʏFDU� ODV���SUHJXQWDV�FX\DV�SDUWFXODV�LQWHUURJDWLYDV�HQ�LQJO©V�LQFOX\HQ�WRGDV�XQD�:��GH�DK�VX�QRP-
bre: Who, What, When, Where, :K\ and +RZ��El principio de las 6W ha sido ampliamente empleado en el periodismo 
(Spencer-Thomas, 2012), pero fue popularizado en el campo traductor por la profesora Nord, de la traductología alemana 
(Nord, 1993; 1997) y también ha sido usado recientemente en campos como la medicina o la representación visual de 
conocimiento (Zhang et al., 2013; Lambertini et al., 2014). 
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De manera general, el epígrafe H��(O�HVWLOR�GH�HVFULWXUD�GHO�JXL³Q�GHEH�VHU�ʐXLGR��VHQFLOOR��
FRQ�IUDVHV�GH�FRQVWUXFFL³Q�GLUHFWD�TXH�FRPSRQJDQ�XQ�HVFULWR�FRQ�VHQWLGR�SRU�V�PLVPR��HYLWDQGR�
FDFRIRQDV��UHGXQGDQFLDV�\�SREUH]D�GH�UHFXUVRV�LGLRP¡WLFRV�E¡VLFRV (AENOR, 2005, p.7) asimila 
el estilo audiodescriptor al del guionista fílmico, como habíamos intuido en el capítulo anterior. 

Los epígrafes I��'HEH�XWLOL]DUVH�OD�WHUPLQRORJD�HVSHFʏFD�DSURSLDGD�SDUD�FDGD�REUD�TXH�VH�
GHVFULED y J��'HEHQ�XWLOL]DUVH�DGMHWLYRV�FRQFUHWRV��HYLWDQGR�ORV�GH�VLJQLʏFDGR�LPSUHFLVR (AENOR, 
������S����FRPSOHWDQ�OD�WULDGD�GH�UHFRPHQGDFLRQHV�SXUDPHQWH�OLQJ¼VWLFDV��DSXQWDQGR�GH�QXHYR�
a un lenguaje sencillo, preciso y vívido centrado, principalmente, en estrategias de selección 
léxica cuyo peso recae en la adjetivación.

 
Acometamos ahora el comentario por apartados, para ir desglosando aquellas otras 

recomendaciones que requieren mayor análisis o que no hemos mencionado todavía. Como 
decíamos, lo haremos al hilo de los elementos de formato que convencionalmente conforman 
todos los guiones audiodescriptivos, como lo hicimos con los guiones originales en el capítulo 
anterior. Los cinco elementos de formato, recordamos, serán: 

Ȓ�&³GLJR�GH�WLHPSR�
Ȓ�%RFDGLOORV�R�XQLGDGHV�GHVFULSWLYDV��qué, quién, dónde, cuándo y cómo)
Ȓ�7H[WRV�\�HOHPHQWRV�YLVXDOHV�YHUEDOHV
Ȓ�9R]�GH�DXGLRGHVFULSFL³Q�
Ȓ�(QFDEH]DGR�\�FLHUUH�GH�OD�21&(�

&RPELQDUHPRV� SDUD� HOOR� HMHPSORV� GH� FXDWUR� ʏOPV�� H� LUHPRV� KDFLHQGR� UHIHUHQFLD� D� VX�
numeración para aligerar la lectura:  

Ȓ�3ULQFHVDs (Fernando León de Aranoa, 2005; AD José Luis Chavarría Pérez, 2006)
Ȓ�8Q�SURIHWD (Jacques Audiard, 2009; AD Aristia, 2010)
Ȓ�8Q�OXJDU�SDUD�TXHGDUVH (Paolo Sorrentino, 2011; AD Aristia, 2012)
Ȓ�:DOO�(��3L[DU��������$'�$QWRQLR�9¡]TXH]�������

Código de tiempo 

El código de tiempo es un elemento técnico de formato dirigido a la fase de locución de la 
DXGLRGHVFULSFL³Q��$FRPSD±D�D�FDGD�XQD�GH� ODV� LQWHUYHQFLRQHV�R�XQLGDGHV�GHVFULSWLYDV�FRQ� OD�
ʏQDOLGDG�GH�DMXVWDUODV�D�VX�KXHFR�GH�PHQVDMH. Los huecos de mensaje, como decíamos, son los 
espacios útiles para contener audiodescripción y deben ser espacios limpios de diálogos y de 
sonidos relevantes para la comprensión de la obra. 

/D�IXQFL³Q�GHO�F³GLJR�GH�WLHPSR�HV�LGHQWLʏFDU�OD�HQWUDGD�GH�XQD�XQLGDG�GHVFULSWLYD�SDUD�XQ�
hueco de mensaje. Excepcionalmente, cuando la unidad descriptiva incluye más de una oración, 
pueden incluirse dos códigos de tiempo, el primero correspondiente a la primera oración, y el 
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segundo a la segunda. En el arranque de 8Q�SURIHWD (Jacques Audiard, 2009; AD Aristia, 2010), 
por ejemplo:

00:00:08:10
*UDQ�3UHPLR��)HVWLYDO�GH�&DQQHV

00:00:25:15
8*&�LPDJHV��&KLF�)LOPV��3DJH������:K\�1RW�3URGXFWLRQV�\�)UDQFH���&LQHPD�

Presentan

00:00:34:14
Ruidos y voces en off sobre la pantalla en negro. Después un círculo central se abre 

PRVWUDQGR�D�XQ�SHQVDWLYR�MRYHQ�PRUHQR��FRQ�EDUED�\�SHOR�HQPDUD±DGR��

00:01:08:05
Se abre el círculo.

(…) (4)

Aunque esta información es imprescindible para la locución, no se trata de una convención 
textual, propiamente, sino de tipo técnico. Es útil en la medida en que forma parte del proceso 
de elaboración pero no pasa a formar parte del texto. Dicho esto, excepto en este primer bloque 
dedicado al formato y al lenguaje en relación con la norma UNE, siempre hemos citado y siempre 
citaremos los guiones audiodescriptivos prescindiendo de esta indicación técnica, ya que carece 
absolutamente de implicaciones semánticas SHU�VH. El código de tiempo como tal es sólo una 
convención técnica que nos permite acceder al número y el orden de la entrada, pero en sí mismo 
no afecta al análisis. Ahora bien, si al colocar una unidad descriptiva, antes o después de un 
diálogo, se advierten consecuencias en el nivel interpretativo, el código de tiempo puede volverse 
pertinente para el análisis, por ejemplo, de la coherencia discursiva. En esos casos concretos, lo 
comentaremos explicándolo pertinentemente.

Bocadillos o unidades descriptivas.

El guión audiodescriptivo está formado por unidades, denominadas ERFDGLOORV�GH� LQIRUPDFL³Q 
o XQLGDGHV�GHVFULSWLYDV, que deben ir situados en los huecos de mensaje. Deben su nombre 
al hecho de estar precedidos y sucedidos por fragmentos de diálogo u otras informaciones 
sonoras relevantes, como si se tratara de un sándwich o bocadillo. Según la norma, “debe 
contener únicamente la información necesaria que explique los aspectos visuales relevantes 
para una percepción más completa de la obra” (AENOR, 2005, p.6).  A la sazón, un axioma debía 
ser escueto. Pero nos surgen muchas dudas que no acaban de resolverse en las siguientes 
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directrices ¿Cuál es esa información necesaria? �4X©�VLJQLʏFD�ºQLFDPHQWH? ¿Cuáles son los 
aspectos relevantes?

La norma lo soluciona con la llamada UHJOD� HVSDFLR�WHPSRUDO. Esta regla postula que el 

redactor debe aspirar a responder el máximo de preguntas que nos hacemos ante cualquier 

evento: K��'HEH�DSOLFDUVH�OD�UHJOD�HVSDFLR�WHPSRUDO��FRQVLVWHQWH�HQ�DFODUDU�HO�ȍFX¡QGRȎ��ȍG³QGHȎ��
ȍTXL©QȎ��ȍTX©Ȏ�\�ȍF³PRȎ�GH�FDGD�VLWXDFL³Q�TXH�VH�DXGLRGHVFULED��Esta información afecta a los tres 

ejes fundamentales de cualquier narración: personajes, acciones y ambientación. 

Estos mismos ejes narrativos (personajes, acción y ambientación) nos servirán, en apartados 
siguientes, para rastrear las estrategias textuales de la audiodescripción de la historia, más 
imbricada con la puesta en escena, como hemos visto en el anterior capítulo. Aquí, sin embargo, 
hemos dividido el comentario de la norma en estos ítems o preguntas que la regla espacio-
temporal propone como “información necesaria”. Los personajes son el quién, las acciones el 
qué y el cómo��\� OD�DPELHQWDFL³Q�VH� UHʏHUH�DO�dónde y al cuándo. El resto, es patrimonio del 
espectador7.

Quién

Los PERSONAJES principales de la historia se presentan en el guión audiodescriptivo por su 
QRPEUH�DO�FRPLHQ]R�GHO�ʏOP�R�D�PHGLGD�TXH�YDQ�DSDUHFLHQGR��'H�HVH�PRGR��HO�SºEOLFR�FLHJR�
puede asociarles a su tono de voz y reconocerles en sus siguientes apariciones. Tras presentar 
a los personajes por su nombre, se describen sus rasgos físicos principales (aspecto, edad 
DSUR[LPDGD��YHVWXDULR��HWF���\�VH�LGHQWLʏFD�HO�DFWRU�R�DFWUL]�TXH�LQWHUSUHWD�GLFKR�SHUVRQDMH��(Q�OD�
mayoría de los casos, los personajes son el sujeto de la oración, que se presenta bajo la forma 
directa y sencilla de sujeto-verbo-objeto (SVO), indicando en primer lugar quién (S) hace qué (V) 
y en segundo lugar dónde o cómo lo hace:

Caye hojea una revista en el asiento trasero (1)

Para respetar, entre otras cosas, la indicación del epígrafe k) de no adelantar ni descubrir sucesos 
de la trama,  una regla tácita a la hora de presentar a los personajes es tratar de no pronunciar 

7.  Si recordamos las 6W, el SRUTX© permanece ausente de la regla espacio-temporal, debido a que el audiodescriptor 
no suele explicitar lo que en el texto fílmico no aparece explícitamente. Es decir, se deja al espectador (y por tanto, al 
espectador ciego) que relacione los distintos hechos representados en la pantalla entre sí, especulando con el SRUTX©��
atribuyendo o adivinando las causas según su conocimiento de los hechos o bien especulando con las consecuencias en 
función de sus expectativas y conocimiento del mundo. Es el principio de causalidad narrativa que mantiene el interés de 
FXDOTXLHU�UHODWR��(O�DXGLRGHVFULSWRU�UHVSHWDUD�HQWRQFHV�WDQWR�HO�GL¡ORJR�GHO�HVSHFWDGRU�FLHJR�FRQ�HO�ʏOP��GHMDQGR�TXH�VHD�
él mismo quien interprete las conexiones a partir de los hechos aislados. 
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VX�QRPEUH�DQWHV�GH�TXH�OR�KDJD�HO�GL¡ORJR�R�HO�QDUUDGRU�GHO�ʏOP��(V�GHFLU��QR�SUHFLVDU�HO�TXL©Q�
aunque lo sepamos, hasta que el propio texto lo haga visible o audible. Una vez este nombre 
propio haya sido referido, el audiodescriptor comenzará a usarlo como único modo de referirse a 
ese personaje, sin utilizar sinónimos o sobrenombres:

Caye y la sudamericana están sentadas en los blancos asientos de un pasillo del 

hospital. Un médico pasa frente a ellas (1)

/D�VXGDPHULFDQD se levanta y entra en una sala (1)

En el bar del parque, Zulema está sentada a una mesa. Caye se sienta frente a ella y 

abre un paquete de cigarrillos (1)

'H�LJXDO�PRGR��VL�HO�RUGHQ�GH�ORV�SODQRV�GH�ʏOP�RFXOWD�GHOLEHUDGDPHQWH�OD�LGHQWLGDG�GHO�SHUVRQDMH�
SDUD�SUHVHQWDU�SULPHUR�YLVXDOPHQWH�VXV�UDVJRV��OD�SUHVHQWDFL³Q�LGHQWLʏFDFL³Q�VH�GHEH�SURGXFLU�
produce después de la descripción. Entendemos que este es otro modo de respetar el relato 
FLQHPDWRJU¡ʏFR��FRPR�UHFRQRFH�HO�PLVPR�SXQWR�N��GH�OD�1RUPD�81(��1R�VH�GHEHQ�GHVFXEULU�QL�
DGHODQWDU�VXFHVRV�GH�OD�WUDPD��QL�VH�GHEHQ�URPSHU�VLWXDFLRQHV�GH�WHQVL³Q�GUDP¡WLFD��VXVSHQVH�
o misterio �$(125��������S�����

En el siguiente ejemplo, se presenta al personaje no antes, sino al mismo tiempo que el 
espectador vidente ve su rostro por primera vez, tras haber presentado sus rasgos físicos más 
característicos:

8QD�SHUVRQD�VH�SLQWD�GH�QHJUR�ODV�X±DV�GH�XQ�SLH��6H�SRQH�XQ�SHQGLHQWH�TXH�

representa la cuerda de una horca, se pinta de rojo los labios, se echa laca sobre el 

pelo negro, se pinta la raya negra del ojo y se abrocha la camisa negra frente a un 

HVSHMR�GH�ED±R����

Es &KH\HQQH��5RQGD�ORV�FLQFXHQWD�D±RV��HV�VHULR�\�WULVWH�FRQ�PHOHQD�DOERURWDGD�GH�

SHOR�QHJUR�\�VH�PLUD�ʏMDPHQWH�HQ�HO�HVSHMR��(VW¡�LQWHUSUHWDGR�SRU�6HDQ�3HQQ����

(O�UHVWR�GH�SHUVRQDMHV�QR�VH�LGHQWLʏFDQ�FRQ�VX�QRPEUH�D�QR�VHU�TXH�WHQJDQ�FLHUWD�

UHOHYDQFLD�HQ�DO�WUDPD��SRU�HMHPSOR��HO�TXLRVTXHUR��XQ�GHSHQGLHQWH��XQD�VH±RUD�

paseando, etc.). 

Una mujer sale llorando de una casa unifamiliar. Coge un monopatín y lo lanza lejos. 

(3)
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Qué

(O�TX©�GHO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�VH�UHʏHUH�D�ODV�$&&,21(6�TXH�OOHYDQ�D�FDER�ORV�SHUVRQDMHV�
HQ�ODV�GLVWLQWDV�VLWXDFLRQHV�GHO�ʏOP��qué hacen, qué ocurre. La acción dramática es la prioridad 
absoluta de la audiodescripción. Siempre se describen las acciones en tiempo presente, a veces 
en gerundio y rara vez en pasado o en futuro. Incluso los rasgos de los personajes o los espacios 
TXH�FRQʏJXUDQ�OD�DPELHQWDFL³Q�GHO�ʏOP�VH�IRUPXODQ�GDQGR�SULRULGDG�D�ODV�DFFLRQHV�TXH�RFXUUHQ�
en escena, construyendo generalmente frases sencillas y directas, con la estructura sujeto-
verbo-objeto (SVO): 

Un perro negro con campana corre por el jardín que rodea una mansión (3)

0DU\�desenvuelve un CD de Cheyenne y los Fellows (3)

Cheyenne VH�SDUD�en la calle mirando a Jane, vestida de bombero y subida a una 

cabina telescópica, cerca de una ventana (3)

Cómo

El modo en que los personajes realizan las acciones (y reacciones) en escena tiene también 
importancia, desde su postura corporal hasta su gestualidad y movimientos. Este aspecto de las 
acciones informa al espectador del estado físico, mental o emocional de los personajes, a  la vez 
TXH�SXHGH�UHVXOWDU�IXQGDPHQWDO�SDUD�OD�WUDPD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��HQ�WDQWR�©VWD�VH�YD�FRQVWUX\HQGR�
mediante las acciones y reacciones de los personajes. Por ejemplo: 

(V�&KH\HQQH��5RQGD�ORV�FLQFXHQWD�D±RV��HV�VHULR�\�WULVWH�FRQ�PHOHQD�DOERURWDGD�GH�

SHOR�QHJUR�\�VH�PLUD�ʏMDPHQWH�HQ�HO�HVSHMR����

Él camina arrastrando su carro de la compra (3)

0DU\�WLHQH�ORV�RMRV�OORURVRV�HQ�VX�KDELWDFL³Q��RVFXUD�\�GHFRUDGD�FRQ�PRWLYRV�

musicales. Cheyenne está parado ante la puerta del cuarto (3)

Jane ve a Cheyenne, abajo en la calle, y sonríe. Él mira serio hacia arriba (3)

La información relativa al cómo en el guión audiodescriptivo también permite 

establecer relaciones espaciales entre los diferentes personajes y objetos en escena, 

indicando cómo están distribuidos en el espacio:

&KH\HQQH�HVW¡�VHQWDGR�HQ�XQD�VDOD�GH�HPEDUTXH��0LGOHU�HVW¡�VHQWDGR�HQ�HO�RWUR�

extremo y de espaldas a él (3)
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Dónde 

Para cada nuevo escenario, el guión audiodescriptivo precisa la información relativa al lugar 
donde transcurre la escena. A veces se limita a precisar la localización, sea interior o exterior:

Dentro de la casa, él enciende una lámpara y ella fuma sentada en un sillón de 

mimbre junto a la ventana (3)

(Q�HO�MDUGQ�GH�OD�PDQVL³Q, Jane hace taichí con un maestro chino. Ella viste de 

negro y él de blanco (3)

Otras veces, cuando el espacio es protagonista y se dispone de tiempo en el hueco de 
mensaje, el guión audiodescriptivo lo describe más profusamente:

Está en XQ�HVFHQDULR�GH�VXHOR�EODQFR�\�SDUHG�DO�IRQGR�QHJUD��(O�GHFRUDGR�HV�

PLQLPDOLVWD�FRPSXHVWR�SRU�XQD�PHVD�\�GRV�VLOODV�D�OD�L]TXLHUGD��HO�VLOO³Q�HQ�HO�

TXH�VH�VLHQWD�OD�PXMHU�MXQWR�D�XQD�O¡PSDUD�GH�SLH�\�RWUR�VLOO³Q�LJXDO�HQ�HO�FHQWUR��

D�FRQWLQXDFL³Q��XQ�SHUUR�GHQWUR�GH�VX�FXQD�\�XQ�SHTXH±R�PXHEOH�HVWDQWHUD�D�OD�

GHUHFKD��'HODQWH�GH�OD�PXMHU�KD\�XQ�JUXSR�PXVLFDO (3)

La información relativa al dónde en el guión audiodescriptivo permite establecer relaciones 
espaciales entre una escena y la siguiente o anterior, o incluso dentro de un mismo plano:

Fuera sigue lloviendo. Dentro��'RURWK\�DEUH�HO�IULJRUʏFR��&KH\HQQH�HVW¡�GH�SLH�HQ�OD�

cocina, a espaldas de la anciana (3)

Cuándo 

Al comenzar una nueva escena, suelen precisar el momento del día en que transcurre la acción:

(Q�XQ�VROHDGR�GD, dos coches circulan por una zona residencial (3)

De noche, en casa de su padre, encuentra dos manuscritos (3)

La información relativa al cuándo en el guión audiodescriptivo permite establecer relaciones 
WHPSRUDOHV�HQWUH�XQD�HVFHQD�\�OD�VLJXLHQWH�R�DQWHULRU��5HʐHMD�DV�HO�VLJQLʏFDGR�QDUUDWLYR�GHO�WLSR�
de transición�XWLOL]DGD��&257(��)81','2�(1�1(*52��HWF���
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/XHJR��HQ�XQD�RʏFLQD����

'H�GD, un coche negro circula por el cementerio. /XHJR, ante una tumba, la gente 

escucha al rabino (3)

(O�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�QR�V³OR� UHʐHMD� OD�FRQVHFXWLYLGDG�HQWUH� ODV�HVFHQDV��VLQR� WDPEL©Q� OD�
simultaneidad de las acciones en una misma escena o en dos escenas montadas en paralelo:

6H�VRSOD�HO�PHFK³Q�GHO�ʐHTXLOOR��mientras el anciano camina descalzo y encorvado 

sobre la nieve (3)

Se detiene ante la casa y mira a la ventana, mientras su padre habla en off. /XHJR, 

©O�\�OD�PDGUH�GH�0DU\�VRQUHQ����

Textos y elementos visuales verbales

/D� LQIRUPDFL³Q� YHUEDO� TXH� DSDUHFH� HVFULWD� HQ� OD� SDQWDOOD� FLQHPDWRJU¡ʏFD� �WWXORV� GH� FU©GLWR��
LQWHUWWXORV� R� VXEWWXORV�� OD� OHH� XQD� YR]� GLVWLQWD� D� OD� TXH� ORFXWD� OD� WRWDOLGDG� GHO� ʏOP��6L� OD� YR]�
de la locución general es masculina, textos y títulos los leerá una voz femenina, o viceversa. 
Para ello, en el guión audiodescriptivo los elementos visuales verbales se distinguen en negrita. 
La pauta es incluir los subtítulos ocasionales, letreros, avisos y títulos de crédito, resumiendo 
aquellos que sean excesivamente largos cuando el hueco de mensaje sea corto para permitir su 
DXGLRGHVFULSFL³Q�OLWHUDO��$(125��������S������/RV�WWXORV�GH�FU©GLWR�DO�LQLFLR�R�DO�ʏQDO�GHO�ʏOP��SRU�
ejemplo, suelen leerse íntegros, a no ser que aparezcan en pantalla de manera simultánea a otro 
tipo de información relevante sonora o auditiva, por ejemplo, el comienzo de una escena. En esos 
casos, dependerá de si hay o no hueco de mensaje para leerlo íntegramente: 

Las voces se escuchan en off sobre la pantalla negra.

Nicola Giuliano, Andrea Occhjpinti, Francesca Cima y Mario Spedaletti 
presentan…

Un perro negro con campana corre por el jardín que rodea una mansión.

Una producción Indigo Film, Lucky Red y Medusa Film

(…) (2)

Ocurre lo mismo cuando, otras veces, la información de los cargos que han realizado la película 
DSDUHFH��HQ�OXJDU�GH�DO�SULQFLSLR��DO�ʏQDO�GHO�ʏOP��ʏM©PRQRV�HQ�HO�F³GLJR�GH�WLHPSR��
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En el espacio, la tierra está rodeada por una nube de satélites inservibles.

Dirigida por Andrew Stanton.

Los títulos de crédito aparecen sobre dibujos de humanos y robots sembrando la 

tierra, pescando y comerciando.

(…) (4)

$XQTXH�HQ�(VSD±D�OD�JUDQ�PD\RUD�GH�ʏOPV�TXH�VH�DXGLRGHVFULEHQ�VRQ�GREODGRV�DO�FDVWHOODQR8, 

KD\�FDGD�YH]�P¡V�FDVRV�GH�ʏOPV�HQ�ORV�TXH�DSDUHFHQ�SHUVRQDMHV�TXH�KDEODQ�HQ�RWURV�LGLRPDV�

y el director ha decidido que aparezcan sus palabras traducidas en pantalla mediante subtítulos. 

Tanto los subtítulos, como los títulos e intertítulos así como los textos que forman parte del 

contenido de la imagen (cartas, inscripciones, notas, etc.) se leen tal cual aparecen en pantalla, 

habitualmente usando otra voz para distinguirlo del texto general: 

(…)

Al joven moreno.

- ¿Entiendes lo que te digo?

- Sí, que me han caído seis años.

Cumplirás tu pena con los mayores.

Da unos papeles al joven.

¿Es pasta?

(…) (2)

����/D�DXGLRGHVFULSFL³Q�GHEH�UHDOL]DUVH�HQ�HO�PLVPR�LGLRPD�HQ�TXH�VH�SUHVHQWH�OD�LQIRUPDFL³Q�VRQRUD�GH�OD�REUD�
�$(125��������S������8QR�GH�ORV�SULQFLSDOHV�DXGLRGHVFULSWRUHV�GH�(VSD±D��$��9¡]TXH]�VH�H[SUHVDED�DV�DO�UHVSHFWR��
ȍ1R�HV�QHFHVDULR�TXH�ORV�DXGLRGHVFULSWRUHV�HVSD±ROHV�FRQR]FDQ�OD�OHQJXD�LQJOHVD��SDUD�UHDOL]DU�XQ�EXHQ�WUDEDMR�
GH�DXGLRGHVFULSFL³Q��(Q�(VSD±D��VHJºQ�OD�QRUPD�81(��������V³OR�VH�DXGLRGHVFULEH�HQ�HO�LGLRPD�KDEODGR�HQ�OD�
película, salvando las intervenciones ocasionales en otros idiomas, cuyos subtítulos serán locutados (tal y como 
se indica en la norma, en el apartado de subtítulos, rótulos, etc., como ocurre, por ejemplo, en las películas Ojos 
Negros, Bailando con Lobos, El último Samurai, ... De alguna manera, la necesidad que tiene un audiodescriptor de 
conocer idiomas extranjeros es la misma necesidad que puede tener un actor de doblaje de conocer los idiomas de 
las películas que dobla” (Antonio Vázquez, uno de los audiodescriptores de Aristia Producciones, en sus Comentar�
LRV�DO�GRFXPHQWR�ȍ&RPSHWHQFLDV�SURIHVLRQDOHV�GHO�VXEWLWXODGRU�\�GHO�DXGLRGHVFULSWRUȎ, disponible en línea en KWWS���
ZZZ�FHV\D�HV�HVWDWLFDV�MRUQDGD�GRFXPHQWRV�FRPHQWDULRVBDOBGRFXPHQWR�SGI��ºOWLPD�FRQVXOWD�������������



4. El viaje de vuelta. Audiodescripción fílmica.

415

En los guiones escritos para su locución, estos elementos verbales se destacan usando 

la negrita, y a veces también las mayúsculas, cuando se trata de textos que pertenecen al 

contenido de la imagen rodada. En 8Q�OXJDU�SDUD�TXHGDUVH (Paolo Sorrentino, 2011; AD Aristia, 

������HQFRQWUDPRV�XQ�HMHPSOR�GH�WWXOR�DO�FRPLHQ]R�GHO�ʏOP��MXVWR�DO�FRQFOXLU�ORV�WWXORV�GH�FU©GLWR�

LQLFLDOHV��TXH�LQGLFD�TXH�OD�DFFL³Q�WUDQVFXUUH�HQ�'XEOQ��0¡V�DGHODQWH��OD�PLVPD�SHOFXOD�SUHVHQWD�

un ejemplo de texto inscrito en la imagen rodada:

&KH\HQQH�\�OD�FKLFD�VH�DOHMDQ�GHO�JUXSR��/XHJR��©O�VH�SLQWD�ODV�X±DV�GH�QHJUR�HQ�XQ�

bar.

Dirigida por Paolo Sorrentino 

(…)

Dublín

(…) (3)

&KH\HQQH�\�0DU\�HVW¡Q�HQ�HO�FHPHQWHULR�DQWH�XQD�O¡SLGD�TXH�UH]D��

KEOGH, SHANE (19 Abril 1972) y LIAM (12 Mayo 1973). MURIERON JUNTOS 1 
18 Agosto 1988. FLORES OSCURAS SE ABREN EN EL JARDÍN OTOÑAL QUE 
CRECE EN MI INTERIOR. CHEYENNE (…) (3)

Voz de audiodescripción

El guión audiodescriptivo, al contrario que el guión literario, es un texto destinado a ser locutado. 
(VWD�ORFXFL³Q�WDPEL©Q�VLJXH�XQDV�SDXWDV��UHFRJLGDV�HQ�OD�QRUPD�81(�HQ�XQ�HSJUDIH�HVSHFʏFR��
de hecho, el 3.2.4. 

$TX��FRPR�GHFDPRV��YHULʏFD�VX�UHOHYDQFLD�HO�F³GLJR�GH�WLHPSR��\D�TXH�D��/D�ORFXFL³Q�VH�
GHEH�UHDOL]DU�HQ�SUHVHQFLD�GH�OD�LPDJHQ�TXH�VH�GHVFULEH��HVWR�HV��OH\HQGR�FDGD�ERFDGLOOR�HQ�HO�
F³GLJR�GH�WLHPSR�SUHYLVWR�(AENOR, 2005, p. 9)� 

La locución audiodescriptiva debe dejar fuera cualquier contagio de emoción desde el texto 
origen, manteniendo una entonación neutra y objetiva, más cercana al periodismo que al teatro: 
F�� /DV� ORFXFLRQHV� GHEHQ� VHU� QHXWUDV� \� OD� GLFFL³Q� FRUUHFWD� �HQWRQDFL³Q�� ULWPR� \� YRFDOL]DFL³Q�
DGHFXDGRV���

(VWD�QHXWUDOLGDG�� TXH� VH� FRPSUXHED�HQ� FDVL� WRGRV� ORV� ʏOPV�DXGLRGHVFULWRV� SRU� OD�21&(��
parece algo más permeable en las películas infantiles, imaginamos que en cumplimiento del 
epígrafe anteriormente mencionado G��/D�LQIRUPDFL³Q�GHEH�VHU�DGHFXDGD�DO�WLSR�GH�REUD�\�D�ODV�
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QHFHVLGDGHV�GHO�SºEOLFR�DO�TXH�VH�GLULJH��SRU�HMHPSOR��SºEOLFR�LQIDQWLO��MXYHQLO��DGXOWR��(AENOR, 
������S����2FXUUH�HQ�DOJXQRV�ʏOPV�GH�GLEXMRV�DQLPDGRV��SRU�HMHPSOR�HQ�%ODQFDQLHYHV�\�ORV�VLHWH�
enanitos� �:DOW�'LVQH\�� ������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH�� ������� TXH� OD� ORFXWRUD� ʐH[LRQD� OD� YR]� FRQ�
mayor dulzura, dando con entonaciones más melodiosas que trasladan distintas emociones a su 
público objetivo: sorpresa, decepción, júbilo, suspense, etc. 

Comprobamos que en otra de la pautas referidas a la voz de audiodescripción, esta salvedad 
LQIDQWLO�VH�LQFOX\H��D�PRGR�GH�QRWD��SDUD�PDWL]DU�OD�ºOWLPD�GH�ODV�FXHVWLRQHV�UHVH±DEOHV�HQ�HVWH�
apartado. Se trata de la sección E��6H�GHEH�VHOHFFLRQDU�HO�ORFXWRU�VHJºQ�HO�WLSR�GH�YRFHV��PDVFXOLQR�
R� IHPHQLQR��DGXOWR�R� MRYHQ��\�HO� WRQR�DGHFXDGR�D�FDGD�REUD��SURFXUDQGR�TXH� ODV�YRFHV�VHDQ�
FODUDV�SDUD�HO�R\HQWH� �127$����3DUD�REUDV�LQIDQWLOHV��VH�UHFRPLHQGD�TXH�HO�ORFXWRU�R�ORFXWRUD�
XWLOLFH�XQD�HQWRQDFL³Q�DGHFXDGD�SDUD�QL±RV��SXGLHQGR�VHU�DOJR�P¡V�H[SUHVLYD� �127$����3DUD�
REUDV�FRQ�SUHGRPLQDQFLD�GH�LQW©USUHWHV�IHPHQLQDV�VH�UHFRPLHQGD�XWLOL]DU�XQD�YR]�PDVFXOLQD�\�
YLFHYHUVD��(AENOR, 2005, p.9). Esta última pauta ayuda al espectador ciego a diferenciar mejor 
la voz de locución del resto de las voces, aportando claridad.

Una vez decidida la cuestión de si se tratará de una voz masculina o femenina, la última 
FXHVWL³Q�UHVH±DEOH�HQ�HVWH�DSDUWDGR��GHFDPRV��HV�TXH��SRU�OD�PLVPD�UD]³Q��DXQTXH�OD�QRUPD�
81(� QR� OR� HVSHFLʏFD�� VH� XWLOL]DU¡� HVD�PLVPD� YR]� HOHJLGD� SDUD� ORFXWDU� OD� WRWDOLGDG� GHO� ʏOP� D�
excepción de la información que aparece escrita en la pantalla, aquello que hemos llamado 
elementos visuales verbales. 

Encabezado y cierre.

Por último, además de la lectura de los textos inscritos o sobrescritos en la imagen, y de los créditos 
TXH�HQXPHUDQ�DO�HTXLSR�W©FQLFR�\�DUWVWLFR�UHVSRQVDEOH�GHO�ʏOP��ODV�SHOFXODV�DXGLRGHVFULWDV�SRU�
ARISTIA para la ONCE presentan, como si se tratara de las guardas de un libro, una portada y 
una contraportada propias. El encabezado no aparece en los guiones audiodescriptivos, ya que 
se trata de una secuencia audiovisual pregrabada y premontadas que se empalma a modo de 
FDEHFHUD�HQ�WRGRV�ORV�ʏOPV��PLHQWUDV�TXH�HO�FLHUUH�DIHFWD�V³OR�D�OD�EDQGD�GH�DXGLR�\��HQ�OD�PHGLGD�
en que se adapta al hueco de mensaje, sí precisa de códigos de tiempo, por lo tanto sí aparece 
en los guiones. 

'HO�HQFDEH]DGR�H[LVWHQ�YDULDV�YHUVLRQHV��GHSHQGLHQGR�GHO�D±R�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��TXH�

YD�GHVGH�TXH�FRPHQ]DUDQ�VX�DFWLYLGDG�HQ�ORV�D±RV����KDVWD�OD�DFWXDOLGDG��'XUDQWH�HVWH�WLHPSR�

KDQ�HVWUHQDGR�P¡V�GH�����ʏOPV�DXGLRGHVFULWRV��DV�FRPR��D�SDUWLU�GH�OD�SXEOLFDFL³Q�HQ������GH�

la norma UNE,  remasterizado algunos de ellos que, por ser realizados en épocas tempranas9, 

9.  No debemos olvidar que los audiodescriptores de la ONCE comenzaron con esta labor, incluso antes de la fundación 
de la productora ARISTIA, de manera autodidacta y sometida a la consulta de los espectadores ciegos, con cuyas aport-
aciones han ido puliendo técnica y estilo.
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LQFXPSOLHUDQ� SUHFHSWRV� E¡VLFRV��$QWHV� GH� FRPHQ]DU� FXDOTXLHU� ʏOP� DXGLRGHVFULWR�� DSDUHFH� OD�

cabecera: sobre fondo negro, un texto amarillo en scroll  que la voz de Antonio Vázquez, locutor 

y audiodescriptor, lee en voz alta. Esta cabecera aclara la procedencia de la película adaptada y 

advierte sobre su utilización, sometida a parecidas reglas que cualquier vídeo comercial en VHS, 

DVD o BLURAY. Las películas de la ONCE no se comercializan, sino que están a disposición, 

únicamente, de los socios de la organización. Todas las sedes de la organización, en cada ciudad, 

disponen de una biblioteca donde los usuarios pueden tomar prestadas estas películas :

&HQWUR� ELEOLRJU¡ʏFR� \� FXOWXUDO� GH� OD� 2�1�&�(�� 5HSURGXFFL³Q� UHDOL]DGD� SRU� OD� 2�1�&�(�� HQ�
sistema de audio descripción. La presente cinta es propiedad de la O.N.C.E. y forma parte del 
VHUYLFLR�$8'(6&�GHVWLQDGR�DO�XVR�H[FOXVLYR�\�JUDWXLWR�GH�ORV�DʏOLDGRV�GH�OD�RUJDQL]DFL³Q���4XHGD�
prohibida, en consecuencia, su utilización en forma distinta a la regulada por las normas del 
servicio AUDESC establecidas por la O.N.C.E., así como su reproducción, distribución mediante 
venta o alquiler, comunicación pública o explotación en cualquier otra forma.

(VWH�HV�HO�WH[WR�TXH�HQFRQWUDPRV�HQ�ODV�FDEHFHUDV�D�SDUWLU�GHO�D±R�������OD�DQWHULRU�YHUVL³Q�
HUD�DOJR�P¡V�HVFXHWD���'HVGH�HVH�PRPHQWR��OD�FDEHFHUD�FRQFOX\H�FRQ�XQD�PHQFL³Q�GHO�D±R�GHO�
copyrigth (en la anterior versión este dato no se incluía), por ejemplo:

 Audiodescripción ONCE, 2009.

A continuación, en la imagen aparece una segunda pieza de encabezado, esta vez personalizada, 
con los datos del depósito legal de la película original escritos en blanco sobre fondo azul. Una 
YR]�GLIHUHQWH�D� OD�GH�$QWRQLR�9¡]TXH]� �KDELWXDOPHQWH� IHPHQLQD�� \�HQ�QXPHURVRV�ʏOPV�� OD�GH�
Carmen Consentino) la lee en voz alta. En los guiones audiodescritos aparece en negrita, como 
los elementos visuales verbales. Por ejemplo: 

:$//�(��'LEXMRV�DQLPDGRV�HQ�FRORU��$±R�������$XWRUL]DGD�SDUD�WRGRV�ORV�SºEOLFRV�

(4)

(Q� FXDQWR� DO� FLHUUH�� KDEODPRV� GH� XQD� OHWDQD� TXH� FLHUUD� WRGR� ʏOP� DXGLRGHVFULSWLYR� PLHQWUDV�
WHUPLQDPRV�GH�YHU�ORV�WWXORV�GH�FU©GLWR�ʏQDOHV��TXH�QR�VH�OHHQ�DO�FRPSOHWR��V³OR�HO�cast y los 
FDUJRV�SULQFLSDOHV��HQ�FDVR�GH�TXH�DSDUH]FDQ� LQVFULWRV�HQ�SDQWDOOD���(VWRV�FU©GLWRV�ʏQDOHV�VH�
circunscriben a la banda audio, suelen encontrarse en los guiones audiodescriptivos y comprenden, 
IXQGDPHQWDOPHQWH��OD��LGHQWLʏFDFL³Q�GHO�JXLRQLVWD��DV�FRPR�GH�ORV�UHVSRQVDEOHV�W©FQLFRV�GH�OD�
HGLFL³Q�DXGLRYLVXDO�GHO�ʏOP�DXGLRGHVFULWR��'LUDVH�ORV�WWXORV�GH�FU©GLWR�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��
propiamente. Por ejemplo:
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*XL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�HQ�VLVWHPD�$XGHVF�HVFULWR�SRU�$QWRQLR�9¡]TXH]��6RQRUL]DGR�

en Aristia producciones. Coordinación técnica del sistema realizada por Javier 

Navarrete. Dirección de Cultura y Deporte de la ONCE.

(...) (4)

A veces, los cierres de las películas van intercalando entre los créditos imágenes a 
PRGR�GH�H[WUDV��D�PRGR�GH�YLGHRFOLS�ʏQDO��R� WRPDV� IDOVDV��R�JXL±RV�DO�HVSHFWDGRU� ��HWF��TXH�
obligan al audiodescriptor a seguir su tarea cuando parece haber terminado la película. Así, 
independientemente de la forma fílmica que adopte el cierre de la película, este cierre de la 
audiodescripción cumple una función clara: marcar al espectador cuándo ha terminado la 
audiodescripción.  

Pues bien, aquí termina nuestro comentario analítico de las convenciones de los guiones 
audiodescriptivos en relación a la guía de actuación que supone la norma UNE. 

El siguiente apartado está dedicado a aquello que, a partir de la observación de esta guía y la 
comprobación en el análisis y visionado de películas audiodescritas, se convirtió en el núcleo del 
proyecto de investigación TRACCE:�(YDOXDFL³Q�\�JHVWL³Q�GH�ORV�UHFXUVRV�GH�DFFHVLELOLGDG�SDUD�
GLVFDSDFLWDGRV�D� WUDY©V�GH� OD� WUDGXFFL³Q�DXGLRYLVXDO��DXGLRGHVFULSFL³Q�SDUD�FLHJRV��3URWRFROR�
SDUD�IRUPDU�D�IRUPDGRUHV,  al que se vincula directamente este trabajo doctoral. Hablamos del 
desarrollo conceptual de la triple herramienta de etiquetado semántico 7DJJHWWL, destinada al 
estudio de guiones audiodescriptivos en busca de patrones recurrentes y estrategias traductoras 
que pudieran, completando las recomendaciones generales publicadas en esta norma UNE, 
desembocar en metodologías didácticas o protocolos de actuación para afrontar la formación de 
futuros audiodescriptores. 

El grupo de investigación TRACCE y el análisis de la 
audiodescripción con Taggetti.

El análisis de la audiodescripción de textos audiovisuales en el seno del proyecto TRACCE se 
fundaba en la concepción de que era posible extraer parámetros de actuación recurrentes en 
la redacción de guiones audiodescritos con arreglo a los recursos presentes en el texto origen, 
aquellos que hemos entendido propios del lenguaje fílmico. Una de las piedras angulares del 
proyecto fue la aplicación informática 7DJJHWWL, destinada al etiquetado semántico de un corpus 
GH�SHOFXODV�TXH�OOHJ³�D�FRQWDU�FRQ�DOUHGHGRU�GH�����ʏOPV�DXGLRGHVFULWRV�
 

4.1.2.
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Desarrollada en varias fases que convergieron en tres tipos de etiquetado semántico��: 
etiquetado de los elementos de la historia con 7DJJHWWL�1DUUDFL³Q (,PDJHQ����) etiquetado de 
los elementos de la imagen con 7DJJHWWL� ,PDJHQ (,PDJHQ����) y etiquetado de los elementos 
gramaticales con 7DJJHWWL�*UDP¡WLFD�(,PDJHQ����). Esta triple aplicación promete ser una valiosa 
herramienta de investigación para contrastar hipótesis relacionadas, por ejemplo, con posibles 

10.  Los fundamentos teóricos y metodológicos del etiquetado semántico, así como la constitución genealógica de 7DJ�
getti�GHQWUR�GH�ORV�HVWXGLRV�GH�WUDGXFFL³Q��HVW¡Q�VREUDGDPHQWH�MXVWLʏFDGRV�HQ�ORV�DUWFXORV�GH�-LP©QH]�+XUWDGR������D�\�
2010b), investigadora principal del proyecto TRACCE, con lo cual remitimos a dichos artículos para contextualizar debi-
damente su desarrollo y su aptitud para los objetivos del proyecto. Aquí nos hemos limitado a reproducir, con el debido 
permiso y a modo ilustrativo para el lector, la jerarquía de etiquetas que componía cada una de las ramas aplicadas de 
7DJJHWWL porque de ellas puede deducirse de un solo vistazo el alcance de este proyecto de investigación. 

,PDJHQ�����
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correspondencias entre determinados movimientos de cámara y su tratamiento gramatical en 
el guión audiodescriptivo, o entre algunos tipos de plano y la aparición de ciertos adjetivos o 
adverbios, etc. La triple naturaleza del etiquetado, junto con la gestión informatizada del corpus 
de películas audiodescritas a través de una base de datos capaz de arrojar estadísticas y tablas 
FRPSDUDWLYDV�� YLQFXODED� VX� GLVH±R� FRQFHSWXDO� D� LQYHVWLJDFLRQHV� FX\RV� UHVXOWDGRV� SXGLHUDQ�
aplicarse, no a un estudio de caso, sino al conjunto de los textos audiovisuales audiodescritos 
presentes en el corpus.

,PDJHQ�����
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En general, la creación de una base de conocimiento formada por un corpus representativo de 
textos fílmicos audiodescritos sometidos a un etiquetado semántico en tres niveles –que se 
corresponden, por un lado con los niveles de análisis en el texto fílmico, considerado el texto 
original del proceso traductor; y por otro, con el proceso de creación de una gramática local del 
guión audiodescriptivo (Jiménez Hurtado, 2010b: 70)– permite, gracias al potencial de una 
herramienta versátil, realizar estudios y análisis con diferentes objetivos. La recuperación de 
información en la base de datos se aloja en un servidor web desarrollado para el proyecto, 

,PDJHQ�����
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optimizando el proceso de búsqueda, análisis y síntesis de la información. Pueden recuperarse, 
SRU� HMHPSOR�� ODV� GLVWLQWDV� DSDULFLRQHV� GH� XQD� VROD� HWLTXHWD� FRPR� &2/25� HQ� XQ�PLVPR� ʏOP�
(,PDJHQ����), o realizarse cuadros comparativos entre distintas películas (Imágenes ����y����) 
para realizarse análisis cuantitativos o cualitativos. 

*UDFLDV�D�HVWD�EDVH�GH�GDWRV�\D�VH�KDQ�UHDOL]DGR��SRU�HMHPSOR��WUDEDMRV�TXH�PLGHQ�HO�JUDGR�GH�
accesibilidad de los textos audiovisuales, estudios contrastivos entre lenguas y culturas, trabajos 
sobre la audiodescripción de un elemento (color��HQ�XQ�ʏOP��VREUH�GLIHUHQWHV�WLSRV�GH�HVWUDWHJLDV�
discursivas utilizadas en la audiodescripción de los géneros fílmicos o bien sobre el giro que se 
ha experimentado a partir del momento en que los profesionales han aplicado la norma AENOR 
(Jiménez Hurtado, 2010b, p. 69). Y estarían por realizar muchos otros, por ejemplo, a partir del 
presente trabajo doctoral, estudios contrastivos entre guiones literarios y guiones audiodescriptivos 
con metodología de corpus (ya que la herramienta de etiquetado admite cualquier tipo textual), 
análisis que midan la recurrencia de determinadas estrategias de audiodescripción para un 
determinado componente fílmico, como el vestuario��HQ�WRGR�WLSR�GH�ʏOPV�R�HOLJLHQGR�XQ�J©QHUR�
fílmico. Se comprobaría fácilmente, por ejemplo, el alto porcentaje de etiquetas referidas al 
HVSDFLR en los westerns, donde abundan los planos de paisaje, frente al bajo porcentaje de 
etiquetas referidas a los estados psicológicos o emocionales de los personajes. Ahora bien, para 
lanzar estas y otras preguntas al corpus, a este respecto, era necesario establecer las categorías 
GH�FODVLʏFDFL³Q�SDUD�ORV�GLVWLQWRV�QLYHOHV�GH�DQ¡OLVLV�

En particular, nuestro cometido dentro del proyecto de investigación fue concebir las etiquetas 
para la segunda fase de etiquetado, 7DJJHWWL�,PDJHQ, con las que se pretendía conceptualizar el 
texto audiovisual audiodescrito, dando cuenta de los recursos fílmicos que conforman el texto 
origen o texto precedente (texto audiovisual). Sin embargo, parte de estos recursos estaban ya 

,PDJHQ������5HFXSHUDFL³Q�GH�OD�HWLTXHWD�&2/25�HQ�OD�EDVH�GH�GDWRV�GH�75$&&(��



4. El viaje de vuelta. Audiodescripción fílmica.

423

recogidos en la primera fase de etiquetado, realizada con 7DJJHWWL� 1DUUDFL³Q. Esta primera 
aplicación incorporaba todas las categorías pensadas para etiquetar, precisamente, lo que hemos 
llamado para este primer bloque OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH� OD�KLVWRULD, agrupadas en torno a los 
componentes esenciales de cualquier narración: personajes, acción y ambientación (Imagen 

���). 

Entonces, en 7DJJHWWL� 1DUUDFL³Q caben etiquetas como 3HUVRQDMHV�� DWULEXWRV� IVLFRV o bien 
3HUVRQDMHV�� YHVWXDULR, relacionadas con la apariencia de los actores. También otras que 
FRQFLHUQHQ�DO�HO�GLVH±R�GHO�HVSDFLR�HVF©QLFR�HQ�HO�WH[WR�RULJHQ��FRPR�$PELHQWDFL³Q��HVFHQDULR, 
$PELHQWDFL³Q��LOXPLQDFL³Q�o $PELHQWDFL³Q��DWUH]R. De hecho, la dimensión de la historia en la 
narrativa fílmica se relacionaba, si recordamos el capítulo anterior, muy especialmente con el 
nivel de la puesta en escena, que concretaba icónicamente el contenido descrito en el guión 
RULJLQDO��)DOWDED��HQWRQFHV��OD�GLPHQVL³Q�UHODWLYD�D�OD�IRUPD�IRWRJU¡ʏFD�\�GLVFXUVLYD�TXH�DGRSWD�
ʏQDOPHQWH� OD� KLVWRULD�� HVWR� HV�� WRGR� OR� UHODWLYR� D� OD� SXHVWD� HQ� FXDGUR� \� D� OD� SXHVWD� HQ� VHULH�
que termina por cumplir la verdadera vocación de un guión de cine: ser rodado y ser montado. 
O, dicho con otras palabras, faltaban por contemplar las categorías pensadas para etiquetar la 
DXGLRGHVFULSFL³Q�GHO�GLVFXUVR�IOPLFR. 

En los siguientes apartados vamos a mantener esta diferenciación, ya que argumentaremos 
cada bloque de modo distinto.  Primero, respecto a OD� DXGLRGHVFULSFL³Q� GH� OD� KLVWRULD, en el 
DSDUWDGR� VLJXLHQWH� ������� QRV� DFHUFDUHPRV� D� ODV� HVWUDWHJLDV� TXH� UHʏHUHQ� HO� FRQWHQLGR� GH� OD�
imagen, al hilo de los mismos ejes narrativos que 7DJJHWWL�1DUUDFL³Q: personajes, acciones y 
DPELHQWDFL³Q�� SHUR� QR� HQWUDUHPRV� HQ� FXHVWLRQHV� SURFHGLPHQWDOHV� SUHYLDV� DO� GLVH±R� GH� ODV�
HWLTXHWDV��SXHVWR�TXH�QR�QRV�FRUUHVSRQGL³�VX�GLVH±R��VLQR�TXH�SDUWLUHPRV�GH�OD�MHUDUTXL]DFL³Q�
existente para establecer correspondencias entre los recursos de caracterización en el nivel de 
puesta en escena y las estrategias detectadas para traducirlos. Si la puesta en escena determina 
el contenido de la imagen, en la traducción audiodescriptiva de la puesta en escena, será 

,PDJHQ������\������&RPSDUDFL³Q�GH�HWLTXHWDV�SDUD�GLVWLQWDV�SHOFXODV�HQ�OD�EDVH�GH�GDWRV�75$&&(�
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fundamental la designación y pormenorización de dicho contenido, que se localiza en estrategias 
de tipo léxico-semántico. 

Segundo, la DXGLRGHVFULSFL³Q� GHO� discurso fílmico la trataremos en el bloque 4.2. de este 
capítulo. Las estrategias derivadas de los mecanismos de puesta en cuadro y puesta en serie 
se circunscriben a nuestra selección de códigos fílmicos para elaborar las etiquetas de 7DJJHWWL�
imagen,  por lo que sí precisaremos acudir al procedimiento que llevamos a cabo para explicar 
brevemente diferentes cuestiones metodológicas en los apartados 4.2.2., 4.2.3. y 4.2.4. antes 
de pasar a desglosar las etiquetas. Si recordamos el primer capítulo, la principal ventaja de las 
teorías estructuralistas para nuestro estudio es que asumían de modo claro un punto de vista, 
con lo que el elemento clave pasaría a ser el método de trabajo: la selección de datos para 
entender un fenómeno. Puesto que no pretende comprender el cine como totalidad, es un marco 
teórico parcial, pero pertinente, ya que persigue en todo momento la corrección del análisis. En 
ese sentido, defender la jerarquía de etiquetas de 7DJJHWWL�,PDJHQ como una selección pertinente 
para los objetivos del proyecto de investigación TRACCE, no nos va a impedir en este trabajo 
doctoral, ampliar sus miras a posteriori para ser coherentes e incluir en el bloque dedicado a 
la audiodescripción del discurso fílmico un primer apartado al margen de 7DJJHWWL. Así pues, 
el apartado 4.2.1. del presente capítulo está dedicado a listar algunas estrategias referidas a 
cuestiones que quedan fuera de 7DJJHWWL�,PDJHQ, pero dentro del discurso fílmico. Se trata de los 

,PDJHQ������,QWHUID]�GH�7DJHWWL�QDUUDFL³Q�
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componentes visuales que veíamos en el capítulo anterior: punto, línea, forma, etc. El contenido 
de la imagen puede reducirse a estos componentes visuales mínimos, que si bien no pueden 
considerase códigos SHU�VH, razón por la cual no están incluidos en la jerarquía de etiquetas 
ni de SXHVWD�HQ�FXDGUR ni de SXHVWD�HQ�VHULH, no por ello dejan de conformar ante la mirada 
del audiodescriptor estímulos visuales que se modelan gracias a los códigos de reconocimiento 

icónico. El audiodescriptor verá líneas o puntos, pero responderá reconociendo formas, verá tonos 
pero reconocerá espacios y distancias, verá cientos de colores y recordará uno o dos dominantes, 
etc. El reconocimiento icónico es un código más perceptivo que constructivo que, si bien no arroja 
UHFXUVRV�FRQFUHWRV�FRPR�RWURV�F³GLJRV�IRWRJU¡ʏFRV�R�GH�PRQWDMH��GHPXHVWUD�VX�UHOHYDQFLD�SDUD�
la audiodescripción porque interviene en la mirada del espectador, en su procesamiento de la 
imagen mediante la presentación combinada de estímulos visuales. La forma en que procesamos 
los componentes visuales implican distintas vías de desciframiento que  conducen a distintas 
estrategias. Por ejemplo, como veremos, atendiendo a la forma, color o textura que presentan 
ORV�HOHPHQWRV�HQ�SDQWDOOD��SRGHPRV�HQFRQWUDU�OD�GHVLJQDFL³Q�GLUHFWD�GH�REMHWRV��OD�LGHQWLʏFDFL³Q�
GH�HVSDFLRV�UHDOHV�R�XQD�GHVFULSFL³Q�P¡V�R�PHQRV�DSUR[LPDGD��)LQDOPHQWH��QRV�FH±LUHPRV�D�ORV�
F³GLJRV�IRWRJU¡ʏFRV y a los F³GLJRV�GH�PRQWDMH compilados en la taxonomía de 7DJJHWWL�,PDJHQ��
de tal suerte que este segundo bloque dedicado a la audiodescripción del discurso se completa 
con los dos extensos apartados 4.2.5. y 4.2.6, encargados de desglosar, junto con las etiquetas 
de la SXHVWD�HQ�FXDGUR y las etiquetas de la SXHVWD�HQ�VHULH, aquellas estrategias discursivas 
que hemos descubierto, en la audiodescripción, asociadas a cada uno de los recursos fílmicos 
desenvainados en 7DJJHWWL�,PDJHQ. Comencemos, pues, por el principio.

Estrategias de traducción de la puesta en escena. 
Taggetti  Narración.

Para explicar las estrategias de audiodescripción de la puesta en escena, cuya observación 
HPSULFD�IXH�OD�JXD�GHO�GLVH±R�GH�7DJJHWWL�1DUUDFL³Q en el seno del proyecto TRACCE (ver artículos 
de Jiménez Hurtado, 2010a y 2010b), vamos a recorrer sus etiquetas pormenorizadamente. 
La representación de conocimiento del discurso audiodescriptivo ha pivotado alrededor de los 
tres pilares narrativos: personajes, acción y ambientación, que se corresponden con las grupos 
de etiquetas relativas a la puesta en escena, organizadas también jerárquicamente por grupos 
conceptuales. Podemos ver la comparación del esquema conceptual de las etiquetas referidas a 
la puesta en escena (,PDJHQ����) comparado con la interfaz de 7DJJHWWL�1DUUDFL³Q (Imagen ����)

4.1.3.
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6LQ�HPEDUJR��PDQWHQL©QGRQRV�ʏHOHV�D�QXHVWUR�SURSLR�SODQWHDPLHQWR��SDUD�DQDOL]DU�ODV�HVWUDWHJLDV�
traductoras de este primer nivel, que es también el nivel de la historia, también vamos a recuperar 
las correspondencias entre el trabajo del guionista literario y el guionista audiodescriptivo 
�ʐDQTXHDGDV�VLHPSUH�SRU�HO�HVSDFLR�WH[WXDO�\�DTXHOOR�TXH�KD�VLGR�UHSUHVHQWDGR�HQ�HO�QLYHO�GH�
la puesta en escena) e iremos compaginando el comentario de las distintas categorías en un 
comentario a tres bandas que se resume en la siguiente tabla (7DEOD����). En la primera columna, 
hemos colocado los instrumentos de caracterización de los personajes y de los espacios del 
guionista fílmico. En la segunda y tercera columna, aquellos elementos con los que el texto fílmico 
comunica sonora y visualmente desde la puesta en escena, así como las distintas funciones que 
pueden cumplir en la narración fílmica, respectivamente.                                       

,PDJHQ������0DSD�FRQFHSWXDO�GH�ODV�HWLTXHWDV�GH�SXHVWD�HQ�HVFHQD��
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Por último, la cuarta  columna despliega las etiquetas de 7DJJHWWL�1DUUDFL³Q, desde las que haremos 

corresponder las estrategias audiodescriptoras encontradas para los distintos elementos.

4.1.3.1. Los personajes.

El nombre del personaje

Presentación [PERS#PRES]  
,GHQWLʏFDFL³Q�[PERS#IDENT]

Al crear un personaje, es ineludible inventar un modo de referirse a él, un nombre SURSLR��un mote 
o un sobrenombre. Este nombre no suele elegirse al azar, sino que a menudo está relacionado 
con algún rasgo del personaje, tiene resonancias simbólicas o transmite información acerca de 
su origen, su idiosincrasia o incluso su papel en la historia. Así, por ejemplo, los nombres de 
los enanitos en el cuento de Blancanieves, representan los rasgos más destacados de cada 

,PDJHQ������,QWHUID]�GH�7DJHWWL�1DUUDFL³Q�
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GO
(Personajes, acción y 

ambientación)

FILM
Nivel: Puesta 

en escena
FUNCIÓN

GAD
(Etiquetas Taggetti 

Narración)

P
E

R
S

O
N

A
JE

S

Creación
Nombre, apellidos, mote, 
sobrenombre

ACTORES: 
cuerpo

VESTUARIO

PELUQUERÍA

0$48,//$-(

ATREZO

Dramática

6LPE³OLFD

Personajes: Presentación
[PERS#PRES]

3HUVRQDMHV��,GHQWLʏFDFL³Q�
[PERS#IDENT]

Caracterización visual (1)
Apariencia

5DVJRV�ʏVLRO³JLFRV
5DVJRV�VRFLRO³JLFRV

Continuidad 

(VW©WLFD

1DUUDWLYD

6LPE³OLFD

Personajes: Atributos físicos 
Aspecto [PERS#ATRFIS#ASP]
Edad [PERS#ATRFIS#EDAD]
Etnia [PERS#ATRFIS#ETNIA]
Vestuario [PERS#ATRFIS#VEST]

Ambientación: Atrezo
[AMB#ATREZO]

Caracterización visual (2)
*HVWXDOLGDG

5DVJRV�SVLFRO³JLFRV

Dramática

1DUUDWLYD

Personajes: Atributos físicos
Expresión facial [PERS#ATRFIS#EF]
Lenguaje corporal 
[PERS#ATRFIS#LC]

Personajes: Estados
Emocionales [PERS#EST#EMOC] 
Físicos [PERS#EST#FIS]
0HQWDOHV�[PERS#EST#MENT]

P
E

R
S

O
N

A
JE

S
/A

C
C

IO
N

E
S

Caracterización visual (2)
Acciones
5HDFFLRQHV��5HODFL³Q�FRQ�ORV�RWURV� ACTORES: 

cuerpo

ACTORES: voz

SONIDO

Dramática

1DUUDWLYD

6LPE³OLFD

Acciones 
[ACC#ACCION]

Caracterización sonora
Diálogos

6RQLGRV
0ºVLFD

Continuidad

Dramática

(VW©WLFD�

1DUUDWLYD

6LPE³OLFD

--

$
0
%
,(
1
7$

&
,�
1

Ambientación. Entorno
(VSDFLRV�
2EMHWRV�GH�OD�HVFHQD�
$WP³VIHUDV

ESPACIO

ATREZO

,/80,1$&,�1

COLOR

Continuidad 

Dramática

(VW©WLFD

1DUUDWLYD

6LPE³OLFD

Ambientación: Escenario
[AMB#LOC#ESP]
[AMB#LOC#TEMP]
[AMB#DISTRIBUCION]
Ambientación: Atrezo
[AMB#ATREZO]
Ambientación: Iluminación 
[AMB#ILUMINACION]
Ambientación: Color 
[AMB#COLOR]

7DEOD������(VWUDWHJLDV�GHO�JXL³Q�RULJLQDO��FRUUHVSRQGHQFLDV�FRQ�HO�ʏOP�HQ�HO�QLYHO�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�\�
HWLTXHWDV�GHVDUUROODGDV�SDUD�7DJJHWWL�1DUUDFL³Q�



4. El viaje de vuelta. Audiodescripción fílmica.

429

uno de ellos: 6DELR��0RFRVR��'RUPLO³Q��5RP¡QWLFR��%RQDFK³Q��*UX±³Q�y Mudito. En 3ULQFHVDV 
(Fernando León de Aranoa, 2005; AD José Luis Chavarría Pérez, 2006), el nombre de Zulema 
WLHQH�YDORU�VHP¡QWLFR�SRUTXH�UHPLWH�DO�HVSHFWDGRU�DO�RULJHQ�JHRJU¡ʏFR�GHO�SHUVRQDMH��(O�QRPEUH�
GH�&D\H��SRU�VX�SDUWH�� LQFRUSRUD�XQ�MXHJR�GH�SDODEUDV�FRQ�OD�SDODEUD�HVSD±ROD�calle (espacio 
simbólico de la prostitución: hacer la calle, PXMHU�GH�OD�FDOOH, etc.). El tema musical de la película, 
HVFULWR�H�LQWHUSUHWDGR�SRU�0DQX�&KDR��UHIXHU]D�HVWD�FRQH[L³Q�VHP¡QWLFD�D�WUDY©V�GH�OD�OHWUD��

0H�OODPDQ�FDOOH��SLVDQGR�EDOGRVDV��OD�UHYROWRVD�\�WDQ�SHUGLGD��0H�OODPDQ�FDOOH��FDOOH�

GH�QRFKH��FDOOH�GH�GD���0H�OODPDQ�FDOOH��KR\�WDQ�FDQVDGD��KR\�WDQ�YDFD��FRPR�

maquinita por la gran ciudad (...) 

En otros casos ocurre lo contrario, que la elección del nombre es más o menos azarosa. En 
(O�HVSULWX�GH� OD�FROPHQD� �9FWRU�(ULFH��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��������� ORV�SHUVRQDMHV�TXH�
interpretan los 4 protagonistas se llaman como ellos en la vida real: Fernando (Fernando Fernán 
*³PH]���7HUHVD��7HUHVD�*LPSHUD���$QD��$QD�7RUUHQW��H�,VDEHO��,VDEHO�7HOOHUD���(Q�UHDOLGDG��QR�
se trata de una casualidad, claro, pero tampoco de una elección semántica preconcebida, sino 
TXH�VXUJL³�IUXWR�GH�DOJR�WDQ�VHQFLOOR�\�IDVFLQDQWH�FRPR�OD�LQFDSDFLGDG�GH�ORV�QL±RV�GH�HQWHQGHU�
OD�GLIHUHQFLD�HQWUH�OD�UHDOLGDG�\�OD�ʏFFL³Q��$QD�7RUUHQW��VHJºQ�KD�FRQWDGR�(ULFH�HQ�P¡V�GH�XQD�
ocasión, no entendía por qué la gente se llamaba de una manera y de pronto cambiaba el nombre. 
Este sencillo acontecimiento motivó que el director decidiera cambiarle los nombres a todos los 
protagonistas por sus propios nombres de pila.

Pues bien, en los guiones audiodescriptivos, siempre que el personaje tenga relevancia 

VXʏFLHQWH� HQ� OD� WUDPD� \� VH� FRQR]FD� VX� QRPEUH� �D� WUDY©V� GH� ORV� GL¡ORJRV� X� RWUR�PHFDQLVPR�

narrativo) una primera pauta es presentar al personaje utilizando su nombre propio, a ser posible 

en cuanto aparezca en pantalla. En 7DJJHWWL�1DUUDFL³Q este evento se recoge con la etiqueta 

3UHVHQWDFL³Q. Pero, además, cuando se trata de personajes principales, una segunda pauta es 

LQGLFDU�DVLPLVPR�HO�DFWRU�R�DFWUL]�TXH�OR�LQWHUSUHWD��H[FHSWR�HQ�HO�FDVR�GH�ORV�ʏOPV�GH�DQLPDFL³Q���

La etiqueta creada para este otro evento se denomina ,GHQWLʏFDFL³Q. Ambos eventos a veces 

concurren en el mismo bocadillo de audiodescripción, y otras veces se separan en bocadillos 

GLVWLQWRV��(V�P¡V��D�YHFHV�HQ�XQ�VROR�ERFDGLOOR�VH�SUHVHQWD��VH�LGHQWLʏFD�H�LQFOXVR�VH�GHVFULEH�DO�

personaje, según el hueco del que disponga el audiodescriptor:  

������&DO�WLHQH�XQRV����D±RV�\�PLUDGD�PHODQF³OLFD�\�SHQHWUDQWH��(VW¡�LQWHUSUHWDGR�SRU�

James Dean (…) (Al este del edén��(OLD�.D]DQ��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��Q�G��

������'H�QDUL]�DJXLOH±D��SHOR�UXELR�UL]DGR�\�VDOWRQHV�RMRV�D]XOHV��'DYH��KRPEUH�VRUGR�

LQWHUSUHWDGR�SRU�*HQH�:LOGHU��FDPLQD�KDFLD�VX�WUDEDMR��ȓ���1R�PH�FKLOOHV�TXH�QR�WH�

veo��$UWKXU�*LOOHU��������$'�5RVD�3XMRO�������
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(...) La rubia viste de blanco y está en la treintena. Camina con su larga melena 

suelta. Está interpretada por Sarah Jessica Parker (...) (6H[R�HQ�1XHYD�<RUN��0LFKDHO�

3DWULFN�.LQJ����������$'�*DOD�5RGUJXH]�������

(Q� RFDVLRQHV� HV� OD� SURSLD� FRQʏJXUDFL³Q� GHO� WH[WR� IOPLFR� OD� TXH� UHWUDVD� OD� UHYHODFL³Q� GHO�

QRPEUH�GHO�SHUVRQDMH��R�OD�LGHQWLʏFDFL³Q�UHVSHFWR�D�OD�SUHVHQWDFL³Q��6L�VX�SUHVHQWDFL³Q�HV��HQ�

primera instancia, puramente visual, el audiodescriptor describirá sus rasgos para después, o 

ELHQ�QRPEUDUOR��FRPR�RFXUUH�HQ�HO�SULPHU�HMHPSOR��R�ELHQ�LGHQWLʏFDU�DO�DFWRU�TXH�OR�LQWHUSUHWD��

como ocurre en el segundo:

������(Q�ORV�OPLWHV�GH�OD�FLXGDG��XQ�SHTXH±R�URERW�FLUFXOD�SRU�FDPLQRV�GH�WLHUUD�HQWUH�

PRQWD±DV�GH�UHVLGXRV��(O�URERW�HVW¡�IRUPDGR�SRU�XQ�FXHUSR�FºELFR�PHW¡OLFR�DPDULOOR��

dos trenes de rodadura con orugas, dos brazos metálicos y un cuello telescópico que 

soporta la cabeza, parecida a unos prismáticos que hacen de ojos. 

(…)

(Q�VX�FXHUSR�OOHYD�HVFULWR�:DOO�H (…) (:DOO�(��3L[DU��������$'�$QWRQLR�9¡]TXH]��

2009)

(...) A poca distancia del camión, XQ�KRPEUH�GHVQXGR está en cuclillas rodeado por el 

humo.

(…)

������6H�LQFRUSRUD�GHVSDFLR��$SDUHQWD�WUHLQWD�D±RV��HV�DOWR��PRUHQR�\�GH�FXHUSR�

hercúleo. (VW¡�LQWHUSUHWDGR�SRU�$UQROG�6FKZDU]HQHJJHU�(7HUPLQDWRU, James 

&DPHURQ��������$'�$QWRQLR�9¡]TXH]�������

(Q�UHDOLGDG��OD�LGHQWLʏFDFL³Q�GHO�DFWRU�R�OD�DFWUL]�VXUJH�GH�OD�GHVFRGLʏFDFL³Q�SXUDPHQWH�YLVXDO�
de sus rasgos, mientras que el audiodescriptor extrae el nombre del personaje del universo de lo 
narrado. Por ello, para nombrarlo, el audiodescriptor suele esperar a que el nombre del personaje 
se explicite en el diálogo, o mediante alguna referencia escrita en el texto fílmico. En el siguiente 
HMHPSOR��GH�KHFKR��VH�LGHQWLʏFD�DO�DFWRU�DQWHV�TXH�DO�SHUVRQDMH��0LQXWRV�P¡V�WDUGH��FXDQGR�XQD�
FKLFD�VH�UHʏHUH�D�©O�FRPR�ȍ+DFKHȎ��HO�DXGLRGHVFULSWRU�VH�DSUHVXUD�D�SUHVHQWDUOR�

8Q�FKLFR�DOWR�\�HVSLJDGR��GH�FDUD�DODUJDGD�\�IDFFLRQHV�ʏQDV�FRQ�ODUJR�SHOR�PRUHQR�

que cae sobre sus hombros avanza por la calzada con el estuche de una guitarra 

eléctrica al hombro. Está interpretado por Juan Diego Botto.
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(…) Hache es el chico de la guitarra (…) (0DUWQ��+�DFKH��$GROIR�$ULVWDUDLQ��������$'�

Javier Navarrete, 1999)

(Q�RWUDV�RFDVLRQHV�QR�RFXUUH�DV��'HVGH�OD�SULPHUD�DSDULFL³Q�GH�&D\H�HQ�HO�ʏOP�3ULQFHVDV podemos 
UHFRQRFHU�D�&DQGHOD�3H±D��SHUR�GLFKD�LGHQWLʏFDFL³Q�QDGD�GLFH�DO�HVSHFWDGRU�YLGHQWH�TXH�OH�KDJD�
deducir el nombre del personaje. Probablemente, la razón de adelantar esta información en la 
secuencia inicial es poder proceder con comodidad en sucesivas secuencias, pero ello no le 
H[LPH�GH�FLHUWD�WUDQVJUHVL³Q�HQ�UHODFL³Q�FRQ�OD�FRQʏJXUDFL³Q�VHPL³WLFD�\�QDUUDWLYD�GH�VX�WH[WR�
origen, donde aún tardará en darse a conocer el nombre de Caye:

(…) Caye hojea una revista en el asiento trasero. Es morena y de facciones duras. 

Está interpretada por Candela Peña (...) (3ULQFHVDV, Fernando León de Aranoa, 

2005; AD José Luis Chavarría Pérez, 2006)

(Q�UHODFL³Q�FRQ�HVWD�FRQʏJXUDFL³Q�� OD�SUHVHQWDFL³Q�GH� ORV�SHUVRQDMHV�VH�SURGXFH�D�YHFHV�GH�
manera progresiva y otras simultánea, ya que, como hemos visto, a menudo es importante 
TXH�VH�GHʏQDQ�PXWXDPHQWH�SRU�FRQWUDVWH��R�ELHQ físico (hermosura/fealdad; juventud/madurez; 
altura/bajura; moreno/rubio; etc.) o bien psicológico (orgulloso/humilde; alegre/amargado; etc.). 
Por simultánea nos referimos a aquellas ocasiones en las que varios personajes (que serán 
importantes) irrumpen a la vez en pantalla, por lo que el audiodescriptor puede optar por varias 
estrategias, dependiendo del devenir audiovisual. En primer lugar, tiene la opción de presentarlos 
brevemente en sincronía a su aparición conjunta, lo que, dependiendo del número de personajes 
permitirá más o menos dedicación a cada uno. Veamos dos ejemplos:

(...) $ODQ�:DUG�FRQGXFH�XQ�FRFKH��(V�GH�PHGLDQD�HVWDWXUD��WUHLQWD�D±RV�\�FRQ�JDIDV��

Está interpretado por Willem Dafoe. A su lado, 5XSHU�$QGHUVRQ mira documentación 

FRQ�IRWRJUDIDV�UHODFLRQDGDV�FRQ�HO�NXNXVNODQ��(V�DOWR��GH�XQRV�FLQFXHQWD�D±RV�\�

está interpretado por Gene Hackman (…) ($UGH�0LVVLVVLSSL��$OODQ�3DUNHU��������$'�

José Antonio Álvarez, 2005)

(...) El coche es grande y lujoso al estilo americano. Llega ante un a mansión. (O�

FK³IHU, uniformado, baja quitándose la gorra y abre la puerta a ORV�YLDMHURV: dos 

VH±RUHV�PDGXURV (Don Rafael y Fransuás Debenó) \�GRV�VH±RUDV�UXELDV de tono 

HOHJDQWH��OD�VH±RUD�'HEHQ³�\�VX�KHUPDQD�)ORUDQV���(O�KRPEUH�P¡V�DOWR�\�GHOJDGR 

con barba en forma de perilla, está representado por Fernando Rey (…) ((O�GLVFUHWR�

HQFDQWR�GH�OD�EXUJXHVD��/XLV�%X±XHO��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH�������
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En segundo lugar, si el texto fílmico lo permite, o incluso así lo dicta, dará cuenta de la 
microestructura de la escena con estrategias textuales que van de lo general a lo particular, 
comenzando por nombrar a los personajes genéricamente para después individualizarlos:

(...) 

Lejos de allí, los Siete Enanitos trabajan en una mina de diamantes, uno saca los 

diamantes en un carro mientras los demás cavan, las paredes brillan como un 

ʏUPDPHQWR�OOHQR�GH�HVWUHOODV�

El enanito “Sabio” selecciona los mejores diamantes, probándolos con un martillito.

(O�ȍ0XGLWRȎ�UHFRJH�ORV�GLDPDQWHV�GH�SRFR�YDORU�\�ORV�WLUD�

ȍ(O�0XGLWRȎ�VH�FRORFD�XQ�GLDPDQWH�HQ�FDGD�RMR��D�PRGR�GH�JDID��\�OODPD�DO�VDELR�

tocándole en el brazo. “El Sabio”, enfadado por la broma, le da un coscorrón (…) 

(%ODQFDQLHYHV�\�ORV�VLHWH�HQDQLWRV, Disney, 1937; AD Javier Navarrete, 1997)

Por último, el propio texto fílmico determina el modo en el que se produce la necesaria 
individualización de los personajes, a través de su permanencia en pantalla, el número y la 
GXUDFL³Q�GH�ORV�SODQRV�TXH�OHV�GHGLFD�HO�ʏOP��SHUR�WDPEL©Q��HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�
SULYLOHJLD� OD�DFFL³Q�GH� ORV�SHUVRQDMHV�� OD�SUHVHQWDFL³Q�H� LGHQWLʏFDFL³Q�GH�XQ�SHUVRQDMH�SXHGH�
quedar relegada o incluso omitida. Encontramos un ejemplo en otra película de la que ya hemos 
KDEODGR��GRQGH� OD�HVWUXFWXUD�GHO�ʏOP�HVWDED�EDVDGD�HQ�HO�FRQWUDVWH�GH� ODV�GRV�SURWDJRQLVWDV��
FX\D�SHUVRQDOLGDG�HYROXFLRQD�D�OR�ODUJR�GHO�ʏOP�KDVWD�OOHJDU��FDVL��D�LQWHUFDPELDUVH��/D�SULPHUD�
aparición de Louise sí obtiene correspondencia en la audiodescripción. El audiodescriptor 
SUHVHQWD�H�LGHQWLʏFD�D�/RXLVH��6XVDQ�6DUDQGRQ��DSURYHFKDQGR�SDUWH�GHO�HVSDFLR�GH�ORV�WWXORV�
GH�FU©GLWR�\�DGHODQWD�HVWD�LQIRUPDFL³Q�GXUDQWH�ORV�SULPHURV�SODQRV�GHO�ʏOP��GRQGH�VH�SUHVHQWD�DO�
personaje en su espacio de trabajo:

(...) Típico restaurante americano de comida rápida. Louise es una de las camareras: 

mujer madura, de pelo rojizo recogido detrás y expresión decidida. Está interpretada 

por Susan Sarandon. 

Con dos jarras de café, va hacia otra mesa donde hay dos jovencitas.

En la cocina, Louise enciende un pitillo y llama por teléfono a Thelma que responde 

desde la cocina de su casa (…) (7KHOPD�\�/RXLVH, Ridley Scott, 1991; AD Javier 

1DYDUUHWH�������

En cambio, la disposición audiovisual de la escena de Thelma es distinta, su escenario está poblado 
GH�VRQLGRV�\�DFFLRQHV�TXH� LPSRVLELOLWDQ�DO�DXGLRGHVFULSWRU�HQFRQWUDU�HO�KXHFR�VXʏFLHQWH�SDUD�
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GHVFULELUOR�QL�SDUD�LGHQWLʏFDU�FRQYHQLHQWHPHQWH�TXH�7KHOPD�HVW¡�LQWHUSUHWDGD�SRU�*HHQD�'DYLV��
El audiodescriptor omite este dato para darle prioridad al desarrollo de la acción y los diálogos. 
Tras la conversación telefónica, además, en la cocina de Thelma irrumpe un nuevo personaje, 
Darril, el marido de Thelma, y de nuevo otra escena de diálogo, con lo que el audiodescriptor 
debe concentrarse en la información nueva. No le queda más remedio que describir la acción con 
IUDVHV�FRUWDV��UHOHJDQGR�GHʏQLWLYDPHQWH�OD�LGHQWLʏFDFL³Q�GH�7KHOPD�R�OD�GHVFULSFL³Q�GH�VX�FRFLQD�
en favor de la trama:

(...) Darril entra en la cocina con gestos rápidos y cortantes.

7KHOPD�OH�DEURFKD�OD�HVFODYD�TXH�'DUULO�OOHYD�HQ�OD�PX±HFD�

Darril se retoca el peinado. Thelma le ofrece café.

Thelma parece querer decirle algo (…) (7KHOPD�\�/RXLVH, Ridley Scott, 1991; AD 

-DYLHU�1DYDUUHWH�������

3DUD�FHUUDU�HVWH�HSJUDIH�UHIHULGR�D�ODV�HVWUDWHJLDV�P¡V�KDELWXDOHV�GH�SUHVHQWDFL³Q�H�LGHQWLʏFDFL³Q�
de los personajes, es curioso cómo en algunos guiones audiodescriptivos anteriores a la norma 
UNE, se coloca una especie de metadiscurso con el objeto de familiarizar al espectador profano 
con ciertos universos narrativos. Encontramos un ejemplo en la adaptación animada de la 
aventura de Astérix y Obélix con los vikingos, que arranca así: 

(Q�HVWD�SHOFXOD�YROYHPRV�D�HVWDU�FRQ�VXV�FO¡VLFRV�SHUVRQDMHV��$VW©UL[��SHTXH±R��

pero mandón); Obélix (grande y tontorrón, siempre cargando enormes piedras 

SXQWLDJXGDV�OODPDGDV�PHQKLUHV���HO�SHUULWR�,GH¡ʏ[��HO�UDSVRGD�$VHJXUDFHQWºUL[��

que canta horriblemente; el druida Panorámix (anciano con larga barba blanca) 

que confecciona la poción mágica con la que vuelve invencibles a los galos; 

Abradacúrcix, jefe de la aldea gala, al que sus hombres siempre llevan sobre un 

escudo; el campamento romano, lleno de soldaditos con lanza y casco, todos 

iguales; el barco pirata, al que siempre encuentran y al que siempre acaban 

hundiendo ... etc, etc. Pero, en esta historia, también aparecen los vikingos: terribles 

guerreros nórdicos, grandes y fuertes, con largo pelo rubio recogido en trenzas y 

cascos adornados con cuernos. Visten ropas y capas de pieles y beben en copas 

hechas con cráneos o calaveras humanas. Navegaban en “drakars”, que eran barcos 

ʏQRV�\�UDXGRV��ȓ���$VW©UL[�\�ORV�9LNLQJRV��6WHIDQ�)MHOGPDUN�\�-HVSHU�0ROOHU��$'�

Antonio Vázquez, 2007)

Este recurso puede deberse a varias razones. Al tratarse de una película basada en un 
universo literario precedente, los tebeos de Astérix, escritos y dibujados por el conocido tándem 
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*RVFLQQ\�8GHU]R��HVWD� LQWURGXFFL³Q�VLWºD�DO�HVSHFWDGRU�\� UHODFLRQD�HVWD�SHOFXOD�FRQ�RWUDV�GH�
las protagonizadas por los mismos héroes, también audiodescritas e introducidas con sendos 
metadiscursos: $VW©UL[� \� &OHRSDWUD� �%HOYLVLRQ�� ������ $'� $ULVWLD�� Q�G��� \� $VW©UL[� HQ� $P©ULFD 
�*HUKDUG�+DQKQ��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH���������$GHP¡V��HO�XVR�GH�XQ�UHJLVWUR�OLQJ¼VWLFR�DOJR�
más coloquial, más cercano (adjetivos como “mandón”, “tontorrón”, adverbios más permisivos 
con la opinión “cantar horriblemente”, o los diminutivos “perrito”, “soldaditos”) apuntan también 
a que, en particular en este caso, el pretexto puede estar relacionado con el tipo de público 
infantil al que se dirige, principalmente, esta secuela. La explicación metadiscursiva ostentaría, 
principalmente,  funciones didácticas o pragmáticas del lenguaje.

La apariencia del personaje. Caracterización visual (1)

Edad [PERS#ATRFIS#EDAD]
Etnia [PERS#ATRFIS#ETNIA]
Aspecto [PERS#ATRFIS#ASP]
Vestuario [PERS#ATRFIS#VEST]
Atrezo [AMB#ATREZO]

En lo que respecta al aspecto físico del personaje, ya hemos dicho que muchos de los rasgos que 
FDUDFWHUL]DQ�YLVXDOPHQWH�D�XQ�SHUVRQDMH�HVW¡Q�SUHYLVWRV��GHʏQLGRV��HQ�HO�JXL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFR��
SHUR�FULVWDOL]DQ�ʏQDOPHQWH�HQ�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��GRQGH�FREUD�HVSHFLDO�UHOHYDQFLD�OD�HOHFFL³Q�
de los actores o actrices para interpretarlos. 

(O�VH[R�� OD�HGDG�\� ORV�UDVJRV�ʏVLRO³JLFRV�GHO�DFWRU�VH�SRWHQFLDU¡Q�R�PRGLʏFDU¡Q�PHGLDQWH�
vestuario, maquillaje y peluquería, objetos asociados al personaje (un anillo, una marca de 
tabaco, un bastón, etc.) para arrojar una apariencia global que cobrará vida con el semblante 
expresivo del actor, conformando la completa identidad visual del personaje. 

(O�YHVWXDULR�\�ORV�REMHWRV��DWUH]R��WDPEL©Q�IRUPDQ�SDUWH�GH�OD�DPELHQWDFL³Q�JHQHUDO�GHO�ʏOP��
Por eso, en 7DJJHWWL�1DUUDFL³Q, el vestuario se recoge dentro de las etiquetas referidas a los 
personajes (3HUVRQDMHV��$WULEXWRV� IVLFRV�� YHVWXDULR), mientras que el atrezo pertenece a las 
etiquetas de ambientación ($PELHQWDFL³Q��DWUH]R), así que aunque en este apartado haremos 
referencia a ellos, volveremos a tratarlos en el epígrafe dedicado a la ambientación.

En conjunción con los siguientes niveles de la imagen, etiquetados mediante 7DJJHWWL�,PDJHQ, 
no podemos olvidar que la descripción de la apariencia física se emprende siempre dependiendo 
GH� OD�FRQʏJXUDFL³Q�YLVXDO�GH� OD�HVFHQD��GHO�HQFXDGUH�HQ�HO�TXH�VH�SUHVHQWDQ� ORV�SHUVRQDMHV��
del tipo de plano y de la duración de este plano en pantalla, así como del número de planos 
consecutivos que se le puedan dedicar a un personaje. En otras palabras, cualquier elemento 
de la puesta en escena se ve afectado por el segundo y el tercer nivel de la imagen (puesta en 
cuadro y puesta en serie) de un modo ineludible, y todos estos factores repercuten en distintas 
formas discursivas para describir los elementos escénicos, que deberán ser analizadas para 

EDAD [PERS#ATRFIS#EDAD]

ETNIA [PERS#ATRFIS#ETNIA]

ASPECTO [PERS#ATRFIS#ASP]

VESTUARIO [PERS#ATRFIS#VEST]

ATREZO [AMB#ATREZO]
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FDGD�ʏOP�GH�PRGR�H[FOXVLYR��6L� ELHQ�HVWR�HV�DV�� HQFRQWUDPRV�FLHUWDV� UHFXUUHQFLDV� O©[LFDV� \�
estilísticas en la audiodescripción de los personajes, centradas fundamentalmente en sintetizar, 
por ejemplo, los rasgos del personaje con un léxico preciso y vívido, consiguiendo hacerlo 
reconocible, memorable (de un modo, por otro lado, análogo al que veíamos en el guión original). 
/DV�SULPHUDV�GHVFULSFLRQHV�GH�XQ�SHUVRQDMH�KDFHQ�TXH�HO�HVSHFWDGRU�VH�ʏJXUH�VX�DVSHFWR�IVLFR��
facilitando además su reconocimiento, pero a la vez, que se construya una rápida imagen mental 
de quién es y qué puede hacer ese personaje:

(…) En el patio del castillo, Blancanieves friega el suelo. Sus ropas son muy pobres 

y remendadas, pero su cara es bellísima y dulce. Su piel es muy blanca y el pelo, 

QHJUR�\�FRUWR��UHFRJLGR�FRQ�XQ�ODFLWR�D]XO��0XFKDV�SDORPDV�EODQFDV�OD�DFRPSD±DQ�

mientras trabaja. Se acerca al pozo y habla con las palomas mientras saca agua (…) 

(%ODQFDQLHYHV�\�ORV�VLHWH�HQDQLWRV, Disney, 1937; AD Javier Navarrete, 1997)

�ȓ��8Q�KRPEUH�VH�GHWLHQH�\�PLUD�KDFLD�OD�PRQWD±D��(V�,QGLDQD�-RQHV��DOWR�FRQ�

cazadora de cuero, sombrero, morral en bandolera y látigo al cinto. Está interpretado 

por Harrison Ford (…) (,QGLDQD�-RQHV�\�HO�DUFD�SHUGLGD��6WHYHQ�6SLHOEHUJ��������$'�

Javier Navarrete, 1999)

�ȓ��1XHYD�<RUN��D±RV�����(Q�XQ�GHVSDFKR�RVFXUR��LOXPLQDGR�SRU�OX]�HO©FWULFD��XQ�

hombre cincuentón, calvo, con bigote y pajarita al cuello expone su caso a Don 

Corleone, vestido también de etiqueta. Don Corleone es corpulento y cercano a los 

VHVHQWD��6X�HVFDVR�SHOR�HV�JULV¡FHR��7LHQH�ELJRWH�VREUH�XQ�URVWUR�PRʐHWXGR�\�VXV�

RMRV�H[SUHVDQ�WULVWH]D��FDQVDQFLR�\�GXUH]D��(VW¡�LQWHUSUHWDGR�SRU�0DUORQ�%UDQGR��ȓ��

((O�SDGULQR, Francis Ford Coppola, 1972; AD Javier Navarrete, n.d.)

Por regla general, esta descripción más profusa coincide con las primeras apariciones del 
SHUVRQDMH��&RPR�KHPRV�GLFKR��OD�FDUDFWHUL]DFL³Q�GHO�SHUVRQDMH�UHʐHMDU¡�VX�DSDULHQFLD�YLVXDO�HQ�
una amplia variedad de formas sintácticas, en una sola frase o en varias frases consecutivas, 
de un modo más extenso o más breve, por lo que cualquier modo de proceder puede resultar 
Y¡OLGR�\�QR�HV�H[WUDSRODEOH�D�WRGRV�ORV�ʏOPV��$ºQ�DV��HVWD�LQFXUVL³Q�LQDXJXUDO�FRQWLHQH�FLHUWRV�
elementos sistemáticos, que rastreamos a continuación.

En primer lugar, el guión audiodescriptivo suele dilucidar el sexo y la edad de cada personaje, 

HO�SULPHUR�GHGXFLEOH�SRU�OD�ʐH[L³Q�GH�J©QHUR�R�HO�VXVWDQWLYR�XWLOL]DGR��XQ�KRPEUH��XQD�DQFLDQD��

una chica, un ni±R� etc.) y el segundo, unas veces indicando la cifra exacta y otras una estimación 

según su aspecto. En 7DJJHWWL�1DUUDFL³Q� la primera etiqueta dentro de los atributos físicos del 

personaje es la etiqueta edad, que engloba numerosas variantes para expresarla:
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(...) En uno de sus despachos, recostado en el sillón y con el brazo apoyado en 

la mesa, un hombre GH�XQRV�VHVHQWD�D±RV trajeado y con el pelo engominado 

mira inmóvil hacia el reloj colgado en la pared lateral (…) ($�SURS³VLWR�GH�6FKPLGW, 

Alexander Payne, 2002; AD Antonio Vázquez, n.d.)

(...) Llama a la puerta de una humilde casa construida con piedras. En ella vive 

Abdullah GH����D±RV, con su mujer y sus cinco hijos (…) (%DEHO��$OHMDQGUR�*RQ]¡OH]�

,±¡UULWX��������$'�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]�������

(...) Una chica de algo más GH�YHLQWH�D±RV le observa apoyada en el marco de la 

puerta de su casa (…) ($]XO�RVFXUR�FDVL�QHJUR, Daniel Sánchez Arévalo, 2006; AD 

José Antonio Álvarez, 2006)

En segundo lugar, entre los rasgos físicos más habituales destaca también la audiodescripción 
VLVWHP¡WLFD�GHO�FRORU�GH�SHOR��LQFOXVR�HQ�ORV�ʏOPV�HQ�EODQFR�\�QHJUR��(O�FRORU�GHO�SHOR�HV��SDUD�
ORV�YLGHQWHV��XQ�UDVJR�ʏVLRO³JLFR�E¡VLFR�HQ�OD�FRQFHSWXDOL]DFL³Q�YLVXDO�GH�ODV�SHUVRQDV��FXDQGR�
queremos distinguir a unas de otras (¿Es moreno? ¿Es rubio? Preguntamos a menudo para 
LGHQWLʏFDU���3RVLEOHPHQWH��SRU�HVR�VH�DFRVWXPEUD�D�QRPEUDUOR�HQ�OD�SULPHUD�XQLGDG�GHVFULSWLYD��
junto con los atributos más sobresalientes de cada personaje, que según el caso incluyen 
UHIHUHQFLDV�D�VX�YHVWXDULR�R�GHVFULEHQ�VX�ʏVRQRPD��(Q�7DJJHWWL�1DUUDFL³Q, estos datos están 
comprendidos en la etiqueta 3HUVRQDMHV��$WULEXWRV�IVLFRV��$VSHFWR��*HQHUDOPHQWH��KDEODQ�GH�OD�
altura, la complexión, las facciones o alguna particularidad del rostro o el cuerpo del personaje 
que nos sirve para individualizarlo y poder reconocerlo secuencias más adelante. Estas pautas 
de caracterización son similares a las del guionista fílmico, sólo que aquí el punto de partida 
SDUD�OD�LGHQWLʏFDFL³Q�YLVXDO�\�OD�GHVFULSFL³Q�GHO�DVSHFWR�HV�VLHPSUH�FRQFUHWD��HVWLSXODGD�SRU�OD�
apariencia de los actores o actrices que encarnan a los personajes: 

(...) Anne, una bella WUHLQWD±HUD��alta y delgada con melena corta morena��\�XQD�QL±D�

SHTXH±D�DEULJDGD�FRQ�PDQRSODV��EXIDQGD�\�JRUUR�GH�ODQD�HVW¡Q�HQ�XQ�PXHOOH�

(…) 

������(O�QL±R��moreno y con las grandes gafas de sol del hombre, sigue al volante del 

)RUG�0XVWDQJ�URMR��(O�KRPEUH�OH�D\XGD�HQ�OD�FRQGXFFL³Q��$PERV�VRQUHQ��ȓ���Un 

KRPEUH�\�XQD�PXMHU, Claude Lelouch, 1966; AD Jose Luis Chavarría, 2003)

(...) Cerca, están el chico UXELR y un adolescente moreno. Ambos llevan cazadoras 

similares (…) (/D�OH\�GHO�VLOHQFLR��(OLD�.D]DQ��������$'�-RV©�/XLV�&KDYDUUD�������
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������%DVWLDQ��VH�GHVSLHUWD�VREUHVDOWDGR��HV�XQ�QL±R�GH�XQRV�RQFH�D±RV�WLHQH�SHOR�

FDVWD±R y ojos grandes (…) (/D�KLVWRULD�LQWHUPLQDEOH��:ROIJDQJ�3HWHUVHQ��������$'�

Javier Navarrete, n.d.)

Cuando dos personajes se presentan a la vez en pantalla, la elección de los sustantivos y los 
adjetivos para trasladar sus atributos puede extremarse para remarcar el contraste entre ellos, o  
SRU�HO�FRQWUDULR��UHVDOWDU�VX�DʏQLGDG��5HVXOWD�FKRFDQWH�HQ�XQ�WLSR�WH[WXDO�WHQGHQWH�D�OD�QHXWUDOLGDG��
que uno de estos atributos físicos, más marcados para los personajes femeninos que para los 
masculinos, sea la belleza o el atractivo físico: 

������-XDQ�HV�XQ�KRPEUH�GH�XQRV����D±RV�FRQ�DVSHFWR�GH�JDO¡Q. Tiene pelo moreno 

OLVR�\�XQ�ʏQR�ELJRWH��(OOD��0k�-RV©��HVW¡�HQ�WRUQR�D�ORV����D±RV��FRQ�SHOR�RVFXUR�ODUJR�

y URVWUR�GH�EHOOVLPDV�IDFFLRQHV�VXDYHV�\�RYDODGDV. Están representados por Alberto 

Closas y Lucía Bosé (…) (Muerte de un ciclista, Juan Antonio Bardem, 1955; AD 

Javier Navarrete, 1999)

(...) Carrigan invita al sacerdote a entrar en la mansión. El cura, que lleva pelo 

largo, bigotes, gafas de sol y un sombrero negro estilo hippy, sube las escaleras del 

porche. Cárrigan es alta, rubia y JXDSD, de aspecto mandón y ropas negras. Dibs es 

un hombre vulgar y timorato, con pelo rizado y nariz ganchuda. Ambos se ocultan 

tras el coche, viendo al cura entrar en la casa (…) (&DVSHU, Brad Silberling, 1995; AD 

Javier Navarrete, 1997)

A menudo, se emplean para ello adjetivos no tan descriptivos, sino valorativos. Adjetivos como 
“bello/a”, “hermoso/a”, “guapo/a”, “sexy” o “atractivo/a” remiten a conceptos que pueden ser 
relativos, culturalmente hablando, o que, en cualquier caso, operan como estereotipos:

�������$EUH�XQD�VH±RUD�MRYHQ�\�atractiva, en bata de seda. Es Luisa, representada por 

Victoria Abril (…) ($PDQWHV, Vicente Aranda, 1991; AD Javier Navarrete, 1997)

(...) Entra y se acerca a la secretaria, una DWUDFWLYD�UXELD con gafas, terminadas 

lateralmente en pico (…) (El apartamento, Billy Wilder, 1960; AD Rosa Pujol, 1997)

(...) Junto a Costello hay una atractiva negra de pelo largo que se acerca y le roza 

(…) (,QʏOWUDGRV��0DUWLQ�6FRUVHVH��������$'�-HVºV�&RED�������
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������(Q�OD�VXLWH�GH�6LOHQVNL��(O�SURIHVRU�DEUH�OD�SXHUWD�\�DSDUHFH�0DUD�UDGLDQWH�\�

VH[\ (…) (6HU�R�QR�VHU, Ernst Lubistch, 1942; AD Rosa Pujol, 2001)

Entendemos que, sólo a veces, la relevancia de esta información tiene que ver con el modo en el 
que la belleza o atractivo de un personaje crea contrastes, como antes mencionábamos, o afecta 
a la relación que mantienen entre sí los personajes, es decir, a la reacción que puede provocar 
la belleza en ellos:

(...) Un ruido le hace levantar la cabeza y ve una KHUPRVD�]DJDOD jugando sola en el 

futbolín.

(…) Ella le mira aparentando indiferencia. Es morena tipo siciliano, con rotundos 

pechos cuyo nacimiento muestra por el abierto cuello de su blusa. 

La moza le hace un gesto invitándole a jugar con ella.

0DULR�DFHSWD�HPEREDGR�\�VH�FRORFD�DO�ODGR�RSXHVWR�GHO�IXWEROQ��ȓ���(O�FDUWHUR�\�

3DEOR�1HUXGD��0LFKDHO�5DGIRUG��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH�������

(Q� WHUFHU� OXJDU�� RWUR� GH� ORV� UDVJRV� ʏVLRO³JLFRV� TXH� VH� UHVDOWD� GH� PDQHUD� VLVWHP¡WLFD� HQ� OD�
DXGLRGHVFULSFL³Q� HVSD±ROD� HV� HO� RULJHQ� JHRJU¡ʏFR� GHO� SHUVRQDMH�� HVSHFLDOPHQWH� FXDQGR� VXV�
UDVJRV�IVLFRV�HYLGHQFLDQ�VX�SHUWHQHQFLD�D�XQD�HWQLD�R�UD]D�GLVWLQWD��(O�RULJHQ�JHRJU¡ʏFR�R� OD�
HWQLD�IRUPDQ�SDUWH�GHO�SHUʏO�VRFLRO³JLFR�GHO�SHUVRQDMH�SUHYLVWR�HQ�HO�JXL³Q�RULJLQDO��(Q�7DJJHWWL�
1DUUDFL³Q esta particularidad textual se recoge con la etiqueta (WQLD, siempre dentro de los 
atributos físicos, visuales:

(...) Tessa y Justin se dirigen hacia un avión bimotor a hélices. Tessa es una hermosa 

MRYHQ�GH����D±RV��$UQROG�HV�XQ�MRYHQ�P©GLFR�GH�UD]D�QHJUD, es alto y atractivo (…) 

((O�MDUGLQHUR�ʏHO��)HUQDQGR�0HLUHOOHV��������$'�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]�������

������'HQWUR��6DOO\��XQD��UROOL]D�VH±RUD�negra, efectúa un ingreso (…) ($O�HVWH�GHO�HG©Q, 

(OLD�.D]DQ��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��Q�G��

Aunque no ocurre siempre, este tipo de indicación puede resultar relevante para comprender 
el papel del personaje en la trama. En el último ejemplo, el origen sudamericano del personaje 
de Zulema se encuentra directamente relacionado con su devenir dramático, fuertemente 
contrastado con el de su amiga Caye. Las dos protagonistas ejercen la prostitución, pero por 
UD]RQHV�GLIHUHQWHV��&D\H��&D\HWDQD��HV�HVSD±ROD�\�SXHGH�GHFLUVH�TXH�KD�HOHJLGR�VX�SURIHVL³Q��
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aunque la esconde a su familia. Zulema, en cambio, es una inmigrante sin papeles, que necesita 
el dinero para mantener a su familia en República Dominicana:

������0LUD�D�VX�DOUHGHGRU�\�YH�D�XQ�KRPEUH�GH�PHGLDQD�HGDG�TXH�HVW¡�VHQWDGR�D�XQD�

mesa junto a una hermosa joven sudamericana de piel morena. Se acerca a ellos 

(…) (3ULQFHVDV, Fernando León de Aranoa, 2005; AD José Luis Chavarría Pérez, 

2006)

En cuarto lugar, el vestuario es el último elementos que encontramos de manera sistemática en 
OD�GHVFULSFL³Q�GHO�DVSHFWR��(Q� OR� WRFDQWH�DO�SHUʏO�VRFLRO³JLFR��HO�YHVWXDULR�\�HO�DWUH]R� WDPEL©Q�
DSRUWDQ�GDWRV�VLJQLʏFDWLYRV�SDUD�FDUDFWHUL]DU� OD�SRVLFL³Q�HFRQ³PLFD�R�VRFLDO�GHO�SHUVRQDMH��VX�
pertenencia a algún grupo o clase, que como vimos puede tener un papel importante en la trama:

(...) El que va delante es de mediana edad y viste con elegancia (…)

������6H�GHWLHQH�DQWH�HO�FRFKH��VH�YXHOYH�\�KDFH�XQD�FDUDQWR±D�DO�TXH�YD�WUDV�©O��XQ�

joven de facciones angulosas TXH�YLVWH�XQD�FD]DGRUD�D�FXDGURV. Los otros tienen 

DVSHFWR�GH�KDPSRQHV y observan con las manos en los bolsillos de sus largos 

DEULJRV (…)

������8Q�KRPEUH�FRQ�SD±XHOR�DO�FXHOOR�\�GRV�GH�ORV�KDPSRQHV�TXH�VDOLHURQ�GH�OD�

caseta con Terry están en la calle junto al Bar de Johnny Friendlys (…) (/D�OH\�GHO�

silencio��(OLD�.D]DQ��������$'�-RV©�/XLV�&KDYDUUD�������

Sin concretar qué tipo de traje o atuendo viste, en la primera unidad descriptiva del ejemplo 
anterior, la construcción preposicional sustituye a “elegantemente” y apela a la asociación 
arquetípica entre “elegancia” y posición social, lanzando al espectador una rápida imagen mental 
GH�UHVSHWDELOLGDG�R�GH�SRGHU�SDUD�HVH�SHUVRQDMH��*HQHUDOPHQWH��D�WUDY©V�GH�PDQLREUDV�VLPLODUHV�
será cómo el espectador ciego pueda deducir la posición social de un personaje, debido a que los 
rasgos sociológicos, como en el guión original, no se explicitan como tal, sino que se desprenden 
de su caracterización en escena. El lugar que un personaje ocupa en el mundo de la historia se 
PDQLʏHVWD�WDQWR�D�QLYHO�YLVXDO��D�WUDY©V�GH�VX�DSDULHQFLD�IVLFD��HGDG��VH[R��UD]D��DWULEXWRV�IVLFRV�
y vestuario) como a nivel sonoro, a través de los diálogos (expresión verbal y registro lingüístico, 
acentos, etc.). Ocasionalmente, no obstante, los rasgos sociológicos pueden explicitarse en la 
audiodescripción, aunque es una rareza que la referencia a la clase social aparezca desvinculadas 
de algún signo explícito, como el vestuario o el espacio: 

(...) Poco después Bárbara y su hermano Johnny llegan al cementerio en un 

automóvil. Él lleva traje, corbata y gafas y ella viste gabardina. Son dos jóvenes de 
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pelo rubio SHUWHQHFLHQWHV�D�OD�FODVH�PHGLD�DPHULFDQD (…) (/D�QRFKH�GH�ORV�PXHUWRV�

vivientes��*HRUJH�$��5RPHUR��������$'�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]��������

(...) La embarcación es para pasajeros GH�SULPHUD�FODVH y remolca una barca en la 

que viajan los pasajeros de tercera (…) (Diarios de motocicleta, Walter Salles, 2004; 

AD José Antonio Álvarez, 2006)

(...) Una casa de clase media.

(…)

/D�FOLHQWHOD�GHO�ORFDO�HVW¡�FRPSXHVWD�SRU�VH±RUDV�HQJDODQDGDV�FRQ�SHUODV�\�HVWRODV�

GHO�SLHO�DFRPSD±DGDV�SRU�PLOLWDUHV�\�VH±RUHV�de clase alta. Al suntuoso restaurante 

HQWUDQ�1DWL�\�0DUWQ��TXH�GHVWDFD�SRU�VX�LQGXPHQWDULD (…) (/D�FROPHQD��0DULR�

&DPXV��������$'�&KDUR�6RULD�\�-RV©�/XLV�&KDYDUUD�������

Vemos así cóPR�HQ� OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH� ORV�SHUVRQDMHV�VH� LPEULFDQ� ORV� UDVJRV�ʏVLRO³JLFRV�
\�VRFLRO³JLFRV�GHʏQLGRV�HQ�HO�JXL³Q�RULJLQDO�� FDVL�VLHPSUH�D� WUDY©V�GH� ORV�HOHPHQWRV�YLVXDOHV�
escogidos para caracterizar al personaje. El resto de su identidad en la pantalla la componían, 
si recordamos, los rasgos psicológicos, cuya naturaleza y evolución a lo largo de la estructura 
GHO� ʏOP�VH�FRQVWLWXD�HQ�HO� UHODWR� \�HQ� OD�PHQWH�GHO� HVSHFWDGRU�D�SDUWLU� GH� IUDJPHQWRV�� GH� OD�
cadena de acciones que se suceden en pantalla. El comportamiento del personaje (actor) en las 
distintas escenas, sus acciones y reacciones, o mejor dicho, el modo particular en el que realiza 
estas acciones son el terreno vedado de la audiodescripción, aquello que ha sido representado. 
Veámoslo en la siguiente etiqueta.

La gestualidad y las acciones del personaje. Caracterización visual (2)

Acciones [ACC#ACCION]
Expresión facial [PERS#ATRFIS#EF]
Lenguaje corporal [PERS#ATRFIS#LC]
Estados [PERS#EST#FIS] [PERS#EST#EMOC] [PERS#EST#MENT]

En 7DJJHWWL� 1DUUDFL³Q las acciones tienen un apartado propio, debido a su monumental 
importancia. Por un lado, las acciones son los actos y recorridos  de los personajes en el espacio 
(movimiento). Pero por otro, remiten a sus reacciones ante lo que ven (percepción) y lo que 
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experimentan (sentimientos). Respecto a las acciones11, aquí solamente insistiremos en una idea 
primordial que guarda coherencia con nuestro propio planteamiento semiótico. El texto fílmico 
LQFRUSRUD�F³GLJRV�HVSHFʏFDPHQWH�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�\�RWURV��FRPR�HO�GUDPDWºUJLFR��KHUHGDGR�
de otros espectáculos (teatro, ópera). Según este código, los actores van representando las 
acciones, gestos y movimientos a las que el audiodescriptor deberá poner nombre. Pero, además, 
cada actor o actriz empleará herramientas representacionales propias y exclusivas, estipulando 
un signo concreto para la acción general descrita en el guión original, según la dramaturgia 
HPSOHDGD�R�VX�HVWLOR�SDUWLFXODU�H�LQWUDQVIHULEOH��SUHVLGLGR�FODUR�HVW¡��SRU�HO�GLUHFWRU�GHO�ʏOP��$V��
por ejemplo, mientras que en el guión original de 3XOS�)LFWLRQ (Quentin Tarantino, 1994; AD Aitor 
*DELORQGR��������HQFRQWUDPRV�OD�DFFL³Q�JHQHUDO�ȍ(O�MRYHQ�OODPD�D�OD�FDPDUHUD��He calls to the 

ZDLWUHVV�Ȏ��HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULWR�UHʐHMD�HO�PRGR�SURSLR�\�H[FOXVLYR�FRQ�HO�FXDO�HO�DFWRU�HMHFXWD�
esa acción “El chico da una calada y levanta su taza”. En consecuencia, hemos de tener en 
cuenta al intérprete como un elemento clave de la puesta en escena, centrando el análisis fílmico 
HQ� OD�PDQLIHVWDFL³Q�FRQFUHWD�GH�HVWDV�DFFLRQHV��\�SRU�D±DGLGXUD��HQ�F³PR�VXV�DFWRV� UHYHODQ�
las emociones internas del personaje, su estado físico, anímico y mental. En 7DJJHWWL�1DUUDFL³Q 
existe un grupo de etiquetas consagrada a los personajes en relación con estos estados. Los 
estados físicos (3HUVRQDMHV��(VWDGRV��IVLFRV) suelen audiodescribirse con adverbios o adjetivos 
que caracterizan las acciones:  “Le mira cansado”, “avanza maltrecho”; “camina animadamente”. 

En el caso de los estados mentales �3HUVRQDMHV��(VWDGRV��PHQWDOHV� la caracterización dará 
como resultado, además de adjetivos o adverbios, ciertas locuciones verbales o incluso verbos 
de cognición (“Melancólico, mira al horizonte”, “4XHGD� SHQVDWLYR”, “Se queda UHʐH[LRQDQGR”, 
etc.). Por su parte, los estados emocionales se subdividen en positivos (3HUVRQDMHV��(VWDGRV��
HPRFLRQDOHV��SRVLWLYRV� y negativos (3HUVRQDMHV��(VWDGRV��HPRFLRQDOHV��QHJDWLYRV�, abracando 
respectivamente una muestra representativa, tanto de emociones positivas (felicidad, esperanza, 
afecto, sorpresa) como negativas (tristeza, padecimiento, enfado, temor, aversión, vergüenza, 
preocupación) de entre el amplio abanico de emociones que es capaz de experimentar un ser 
humano. Este grupo de etiquetas recoge la interpretación audiodescriptiva de los distintos estados 
internos del personaje, pero se complementa con dos etiquetas que, perteneciendo al grupo de 
3HUVRQDMHV��$WULEXWRV�IVLFRV, aún no habíamos comentado. Se trata de las etiquetas ([SUHVL³Q�
IDFLDO�\�OHQJXDMH�FRUSRUDO��centradas en recoger la manifestación externa de estas emociones o 
estados. En el capítulo anterior ya dividimos en dos grupos los modos principales mediante los 
que el actor exterioriza visualmente las emociones, pensamientos, actitudes e intenciones de 
su personaje: primero, aquellos que expresa a través de su cuerpo (lenguaje corporal) y, más 

11.  La conceptualización general de las acciones, que  desde un punto de vista lingüístico pivota alrededor de estos 
tres grandes ejes semánticos (movimiento, percepción y sentimientos) ha sido profusamente analizada en el seno de 
este proyecto por Catalina Jiménez Hurtado (2010b) cuyo estudio derivó en la conceptualización y el desarrollo de las 
HWLTXHWDV�GH�7DJJHWWL�*UDP¡WLFD��WHUFHUD�UDPD�GH�QXHVWUD�KHUUDPLHQWD�LQIRUP¡WLFD��GHVWLQDGD�DO�HVWXGLR�GH�ORV�SDWURQHV�
sintáctico-semánticos recurrentes en el texto audiodescriptivo. Por ello, consignamos al lector a la consulta de sus artícu-
los en lo que respecta a este aspecto.
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particularmente, aquellos otros que se concentran en su rostro (expresión facial). A este respecto, 
V�WHQHPRV�YDULDV�FRVDV�TXH�D±DGLU��

&RLQFLGLPRV�FRQ�HO�DQ¡OLVLV�GH�-LP©QH]�+XUWDGR������E��SS���������HQ�TXH��FXDQGR�VH�WUDWD�
GH�DXGLRGHVFULELU�H[SUHVLRQHV�\�JHVWRV�TXH�VLJQLʏFDQ�HVWDGRV�GH�¡QLPR�R�HVWDGRV�PHQWDOHV��
OD�WHQGHQFLD�PD\RULWDULD�HQ�ORV�WH[WRV�DXGLRGHVFULSWLYRV�HV�UHʐHMDU�HO�JHVWR�IDFLDO�R�FRUSRUDO�GHO�
TXH�VH�LQʏHUH�WDO�HVWDGR��HYLWDQGR�LQWHUSUHWDU�SDUD�HO�FLHJR�DTXHOOR�TXH�VLJQLʏFD�el gesto. O, lo 
TXH�HV� OR�PLVPR�� HYLWDQGR� LQWHUSUHWDU� OD� DFFL³Q� LQWHUQD�TXH�HO� DFWRU�PDQLʏHVWD� FRQ� OD� DFFL³Q�
externa. El audiodescriptor transmite siempre que pueda, en cada plano, la expresión facial 
TXH��R�ELHQ�DFRPSD±D�DO�GL¡ORJR��R�ELHQ� OR�VXVWLWX\H�FXDQGR�HO�SHUVRQDMH�JXDUGD�VLOHQFLR��6H�
WUDWD��HQ�GHʏQLWLYD��GH�WUDVODGDU�OD�HPRFL³Q�FRQ�TXH�XQ�SHUVRQDMH�KDEOD��DFWºD�R�UHDFFLRQD��3HUR�
según Jiménez Hurtado, se describen relativamente pocos sentimientos de forma directa, por 
OR�TXH�VH�VXHOHQ�XWLOL]DU�SRFRV�OH[HPDV�TXH�ORV�FRGLʏTXHQ��P¡V�ELHQ�VH�DXGLRGHVFULEH�HO�JHVWR�
FRUSRUDO�SRU�HO�TXH�VH�LQʏHUH�HO�VHQWLPLHQWR��1R�REVWDQWH��H[LVWHQ�EDVWDQWHV�HMHPSORV�HQ�ORV�TXH�
VH�PDQLʏHVWD�OD�HPRFL³Q�GLUHFWDPHQWH��PHODQF³OLFR��DVXVWDGR��SHQVDWLYR��DOHJUH��LQGLJQDGD��HWF���
o bien bajo la forma de matiz de un gesto o mirada (le mira ilusionado; le mira enamorada, etc.), 
realidad esta que se evidencia en paralelo a la anterior y de la que da cuenta, precisamente, el 
grupo de etiquetas 3HUVRQDMHV��HVWDGRV. Por tanto, en la audiodescripción del lenguaje no verbal 
existen dos tendencias, estratégicamente opuestas, pero cuya presencia es complementaria en 
la medida en que, en cada caso concreto, se opta por una u otra: 

Ȓ�'HVFULELU�OD�DFFL³Q�H[WHUQD��OD�SRVWXUD��HO�PRYLPLHQWR�FRUSRUDO�R�HO�JHVWR�SXUR�
Ȓ�'HVFULELU�OD�DFFL³Q�LQWHUQD��LQWHUSUHWDU�HO�VLJQLʏFDGR�GH�GLFKR�JHVWR��H[SUHVL³Q��PRYLPLHQWR�
o postura.

Algunas de nuestros gestos o expresiones están�P¡V�R�PHQRV�FRGLʏFDGDV��HV�GHFLU��SXHGH�
considerarse que se trata de universales culturales�\��KDVWD�FLHUWR�SXQWR��VX�VLJQLʏFDGR�SXHGH�
comprenderse independientemente del contexto. Expresiones faciales a las que nos referimos 
HQ�HVSD±RO�FRPR��JXL±DU�HO�RMR, DUUXJDU�OD�QDUL], sacar la lengua, torcer el morro, SRQHU�ORV�RMRV�
HQ�EODQFR�o KDFHU�SXFKHURV pueden ser comprendidas en sí mismas apelando al bagaje común 
de los espectadores. Lo mismo ocurre con las posturas o movimientos corporales o todo aquello 
que un actor comunica no verbalmente (proxémica, kinésica12). Locuciones como encogerse de 

KRPEURV, FUX]DU�ORV�GHGRV, GDU�OD�HVSDOGD��FKDVTXHDU�ORV�GHGRV��FUX]DU�ORV�EUD]RV o VDFDU�SHFKR 
GHVFULEHQ�JHVWRV�FRUSRUDOHV�FX\R�VLJQLʏFDGR�HVW¡�FRGLʏFDGR�OLQJ¼VWLFD�\�FXOWXUDOPHQWH��(Q�HVWRV�
casos, el audiodescriptor lo describe sin dudar:

12.  Junto con la proxémica y la paralingüistica, la kinésica forma parte fundamental del estudio semiótico de la comu-
QLFDFL³Q�QR�YHUEDO��)HUQDQGR�3R\DWRV��GHʏQH�OD�NLQ©VLFD�FRPR��ȍORV�PRYLPLHQWRV�FRUSRUDOHV�\�SRVLFLRQHV�UHVXOWDQWHV�R�
alternantes de base psicomuscular, conscientes o inconscientes, somatogénicos o aprendidos, de percepción visual, 
auditiva, táctil o cinestésica (individual o conjuntamente), que, aislados o combinados con las coestructuras verbales 
y paralingüisticas y con los demás sistemas somáticos y objetuales, poseen un valor comunicativo intencionado o no” 
�3R\DWRV��������SS����������
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(...) La madre da un manotazo a una que rápidamente VDFD�SHFKR (…) ($P©ULFD�

$P©ULFD��(OLD�.D]DQ��������$'�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]��Q�G���

(...) Un galán la mira y chasquea los dedos (…) ($WUDFR�D�ODV����3HGUR�0DV³�������

AD José Luis Chavarría Pérez, n.d. )

(...) El cura VH�HQFRJH�GH�KRPEURV y se quita las gafas (…) ($PDGHXV��0LORV�IRUPDQ��

������$'��-RV©�)��(FKHYHUUD�������

En otras ocasiones, en las que el gesto pueda resultar ambiguo si no se precisa la intención 
R�HO�¡QLPR�FRQ�HO�TXH�VH�UHDOL]D��HO�DXGLRGHVFULSWRU�DFRPSD±D�OD�ORFXFLón de un adjetivo para 
HVSHFLʏFDU�OD�PRWLYDFL³Q�GHO�JHVWR:

(...) Lentamente se vuelve hacia el guardia que le mira UHSUREDWLYR con los brazos 

cruzados (&DQWDQGR�EDMR�OD�OOXYLD, Stanley Donen, 1951; AD Aristia Producciones, 

n.d.).

(...) Fuerza una sonrisa y vuelve la mirada a los papeles. Cansado, se pasa los 

dedos por la frente (…) (5HYROXWLRQDU\�URDG��6DP�0HQGHV��������$'�$QWRQLR�

Vázquez, n.d.).

1R�HQ�YDQR��HO�KHFKR�GH�TXH�HO�DXGLRGHVFULSWRU�VH�LQFOLQH�SRU�DFODUDU�OD�IXQFL³Q�R�HO�VLJQLʏFDGR��
del gesto tendrá que ver con distintos factores que, a menudo, se solapan. 

El primer y principal factor que condiciona esta decisión es el hueco del que disponga para 
efectuar la locución de esa unidad descriptiva, ya que puede ser que los gestos o movimientos 
se realicen durante el diálogo o coincidiendo con cualquier información en la banda audio (ruidos, 
música), informaciones ambas que el guionista audiodescriptivo tiene prohibido interrumpir. 

8Q�VHJXQGR�IDFWRU�HVW¡�GHWHUPLQDGR�SRU�OD�YLVLELOLGDG�TXH�HO�DFWRU�GH�DO�VLJQLʏFDGR�GH�GLFKR�
JHVWR�HQ�HO�FRQWH[WR�GHO�ʏOP��([LVWHQ�JHVWRV�FRGLʏFDGRV�TXH�HQ�PDQRV�GH�XQ�DFWRU�X�RWUR��GH�
XQ�ʏOP�X�RWUR��R�LQFOXVR�GH�XQ�J©QHUR�X�RWUR��DUURMDQ�OHFWXUDV�PX\�GLVWLQWDV��(Q�UHODFL³Q�DO�WLSR�
GH�ʏOP�R�ODV�FRQYHQFLRQHV�JHQ©ULFDV�GH�OD�DFWXDFL³Q��HO�SºEOLFR�JHQHUD�XQD�H[SHFWDWLYDV�TXH�OH�
JXDQ�D�OD�KRUD�GH�LQWHUSUHWDU�GLFKR�JHVWR�HQ�OD�FDGHQD�GH�VLWXDFLRQHV�GHO�ʏOP��8Q�PLVPR�JHVWR�
SXHGH� VLJQLʏFDU� FRVDV� FRPSOHWDPHQWH� GLVWLQWDV�� \� VHU¡� JUDFLDV� DO� FRQWH[WR� GH� OD� HVFHQD�TXH�
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GHVFLIUDUHPRV�OD�LQWHQFL³Q�R�VHQWLPLHQWR�TXH�OR�SURYRFD��0RUGHUVH�ORV�ODELRV��SRU�HMHPSOR��SXHGH�
responder a emociones tan dispares como ilusión, preocupación, miedo, placer o dolor:

�������O�OD�PLUD�\�VRQUH��0LUD�KDFLD�HO�SXHQWH�\�VH�PXHUGH�ORV�ODELRV (…) ()LHEUH�GHO�

V¡EDGR�QRFKH��-RKQ�%DGKDP��������$'�*DOD�5RGUJXH]�������

�������&RQ�FKDTXHWD�\�FRUEDWD��HO�QL±R�DVLHQWH�VHULR��/\QQ�se muerde los 

ODELRV SUHRFXSDGD�((O�VH[WR�VHQWLGR��0��1LJKW�6K\DPDODQ��������$'�-RV©�)��

Echeverría,2000)

������.DWK\�VH�PXHUGH�ORV�ODELRV�H�LQLFLD�TXHMLGRV (…) (/RV�S¡MDURV, Alfred Hitchcock, 

1963; AD Javier Navarrete, 1997)

(...) Ella VH�PXHUGH�ORV�ODELRV�GH�SODFHU (…) ((PPDQXHOOH, Just Jaeckin, 1974; AD 

José Antonio Álvarez, n.d.)

������(O�QL±R�DSULHWD�ORV�RMRV�\�VH�PXHUGH�ORV�ODELRV. (O�YLHMR�KD�PXHUWR (…) (Farenheit 

���, François Truffaut, 1966; AD  José Luis Echeverría, n.d.)

(Q�ORV�FDVRV�HQ�ORV�TXH�QR�VH�WUDWD�GH�XQ�OHQJXDMH�FRUSRUDO�WDQ�FRGLʏFDGR��VLQR�GH�XQD�JHVWXDOLGDG�
más compleja, creada ex profeso por el actor o actriz para esa película, el guión audiodescriptivo 
suele prodigarse en mayor riqueza léxica o enunciaciones más creativas, pero vívidas, precisas, 
siempre persiguiendo la formación de una rápida imagen mental en el ciego:

(...) Agresiva, Shirley pasa de acariciarle la mano con ternura a doblarle los dedos 

con salvajismo. Perplejo, el rostro de Joe expresa una mezcla de placer y dolor (…) 

(&RZER\�GH�PHGLDQRFKH��-RKQ�6FKOHVLQJHU��������$'�$QWRQLR�0X±R]�������
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Ciertos actores, además, consiguen una gestualidad natural, pero extraordinariamente evidente 
en su intención o motivación, lo que facilita que la interpretación espectatorial sea intersubjetiva 
y, por ende, el trabajo del audiodescriptor más fácil y directo. Es el caso de Jack Lemmon o 
muchos otros actores de comedia clásica hollywoodiense. El género cómico se basa a menudo 

6HFXHQFLD�����
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en gags visuales donde se busca que los personajes reaccionen a lo que ocurre de un modo 
creíble, humano, estimulando la empatía del espectador. Por ello, la expresividad facial de los 
actores tiene gran peso en las comedias. Reproducimos a continuación el fragmento de una 
escena completa del guión audiodescriptivo de (O�DSDUWDPHQWR (7KH�DSSDUWPHQW, Billy Wilder, 
1960; AD Rosa Pujol, 1997), donde Lemmon interpreta a Baxter, un pobre diablo. En esta 
escena, es indiscutiblemente el actor quien marca la diferencia entre ejecutar una acción y 
dotarla de carácter, darle profundidad e incluso crear una progresión anímica a lo largo de toda 
la microestructura de esta escena tan sólo a través del lenguaje corporal y la expresividad facial, 
obviamente subrayada por la puesta en cuadro y la puesta en serie mediante el juego del plano-
contraplano (6HFXHQFLD�������,QFOXLPRV�SDUWH�GH�ORV�GL¡ORJRV�GHO�ʏOP�H[WUDGRV�GHO�JXL³Q�RULJLQDO�
para comprender mejor en qué medida la audiodescriptora sólo interpreta su gestualidad en base 
a la cadena de acciones internas-externas que se representa y recoge dicha progresión anímica:

(...) Baxter cierra la puerta y se encamina con gesto serio a la cocina. Abre el horno 

\�VDFD�VX�EDQGHMLWD�FRQ�XQ�SD±XHOR�SDUD�QR�TXHPDUVH��/XHJR��DEUH�XQD�FHUYH]D�FRQ�

el abridor de la pared. Deja su cena en la mesita y se sienta en el sofá, suspirando. 

([WLHQGH�HO�SD±XHOR�D�PRGR�GH�VHUYLOOHWD�HQ�OD�URGLOOD��/XHJR�TXLWD�HO�DOXPLQLR�

protector de la bandeja quemándose los dedos. Se remueve incómodo. Hay algo en 

el sofá que le molesta. Rebusca y encuentra una peineta. La tira en un cenicero.

BAXTER

Una que se soltó el pelo

�ȓ��0XHUGH�XQ�PXVOR�GH�SROOR�DO�WLHPSR�TXH�HQFLHQGH�OD�WHOHYLVL³Q. 6X�H[SUHVL³Q�VH�
va iluminando a cada actor que el presentador nombra.

PRESENTADOR TV

… tenemos el honor de presentarles, de la mayor biblioteca de 

FO¡VLFRV� GHO� FLQH� PXQGLDO�� D���� �IDQIDUULD�� *UHWD� *DUER���� -RKQ�

Barrymore... Joan Crawford... Wallace Berry... y Lionel Barrymore 

en (fanfarria)… b*5$1�+27(/�

3HUR�DQWHV��XQ�FRQVHMR�GH�OD�ʏUPD�TXH�SDWURFLQD�HO�SURJUDPD����

Si usted fuma nuestros cigarrillos, tenga mucho cuidado con las 

LPLWDFLRQHV��

Cambia de canal. 

SONIDO TV (…)

Dan una de indios.
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Cambia de nuevo. Es una película con la típica pelea de bar. Hastiado, cambia otra 

vez de canal. 

621,'2�75203(7$�(1�79

Una carga de caballería que WDPSRFR�OH�DJUDGD. Vuelve a primer canal.

PRESENTADOR TV

� <� DKRUDȓb*5$1� +27(/�� ȓ� &RQ� *UHWD� *DUER���� -RKQ�

Barrymore... Joan Crawford... Wallace Berry... y Lionel Barrymore 

en (fanfarria) Pero antes un consejo de nuestro segundo 

patrocinador: ¿Se les descarnan a ustedes las encías?

,PSRWHQWH, apaga el televisor. (...) 

�:LOGHU�\�'LDPRQG��������SS��������

(Q�OD�SULPHUD�SDUWH�GH�OD�HVFHQD��%D[WHU�VH�LQVWDOD�HQ�HO�VRI¡�FRQ�PXOWLWXG�GH�SHTXH±RV�JHVWRV�\�
PDWLFHV�TXH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�UHFRJH�FRQ�YHUERV�HVSHFʏFRV�GH�ODV�¡UHDV�GH�PRYLPLHQWR��ȍVH�
encamina”, “se sienta”, “se remueve”, “rebusca”, “tira”) y manipulación de objetos (“abre”, “saca”, 
“deja”, “extiende”, “quita”). Pero, además, Lemmon dota a cada acción de contenido emocional, es 
decir, a través de la manifestación externa, del modo en el que realiza cada acción y su lenguaje 
FRUSRUDO��GHMD�YHU�VL�OD�HPRFL³Q�LQWHUQD�TXH�OD�DFRPSD±D�HV�LOXVL³Q��PROHVWLD�R�DEXUULPLHQWR��(Q�
la audiodescripción, esta caracterización de las acciones se traslada con gerundios, sintagmas 
preposicionales o simples adjetivos (“suspirando”, “quemándose los dedos”, “con gesto serio”, 
“incómodo”, “le molesta”, etc.).  

Desde el momento en que enciende la televisión, en la segunda parte de la escena, esta 
estrategias se mantiene, y se audiodescriben las acciones caracterizando la emoción con 
distintas construcciones. Si la ilusión de Baxter va creciendo con la mención de cada uno de los 
DFWRUHV�TXH�SURWDJRQL]DQ�OD�SHOFXOD�*UDQ�+RWHO���WDQWR�VX�PLUDGD�FRPR�VX�OHQJXDMH�FRUSRUDO�GDQ�
cuenta de ello (“Su expresión se va iluminando”). Cuando empieza la publicidad, sin embargo, 
comienza la desilusión, la impaciencia y el aburrimiento mientras cambia de canal (“Hastiado”). 
$O�ʏQDO�GH�OD�HVFHQD��YXHOYH�DO�SULPHU�FDQDO�\�GH�QXHYR�DVLVWH�D�OD�PLVPD�LQWURGXFFL³Q�GH�*UDQ�
+RWHO��GH�QXHYR�LQWHUUXPSLGD�SRU�OD�SXEOLFLGDG��(VWD�VHJXQGD�YH]�/HPPRQ�UHSLWH�OD�FRGLʏFDFL³Q�
textual de la primera vez, aunque la audiodescripción no haga mención de ello. Así, el recorrido 
emocional de Lemmon va dibujándose con altibajos y matices a lo largo de la microestructura 
hasta llegar a la evidente impotencia (“Impotente, apaga el televisor”)
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En este ejemplo, la manifestación externa de la emoción interna, del estado de ánimo del 
personaje a medida que transcurre, es clave para generar la simpatía del espectador, para 
DFWLYDU� VXV� H[SHFWDWLYDV� HQ� UHODFL³Q� D� OD� LQIRUPDFL³Q� FRQRFLGD�� GHQWUR� \� IXHUD� GHO� ʏOP�� WRGRV�
hemos experimentado lo molesta que resulta la publicidad cuando estás preparado para ver 
una buena película. De ahí la curiosa formulación en mitad del proceso de zapping “Cambia de 
nuevo. Es una película cRQ�OD�WSLFD�SHOHD�GH�EDU” que induce a contagiarnos del aburrimiento de 
Baxter. Así, la satisfacción del público de una comedia funciona conectando sus expectativas en 
base a la información precedente, tanto intratextual como extratextual, procedente de nuestro 
FRQRFLPLHQWR�GHO�PXQGR�FRPR�HVSHFWDGRUHV��ʏOWUR�RSHUDWLYR���

6LQ�DSDUWDUQRV�GH�HVWD�LGHD��QRV�TXHGD�XQ�WHUFHU�IDFWRU�TXH�LQʐX\H�DO�DXGLRGHVFULSWRU�D�OD�
hora de decidir si se evidencia o no el sentimiento, la emoción que apareja una determinada 
JHVWXDOLGDG�� R� VL� HV� VXʏFLHQWH� FRQ� HQXQFLDU� HQ� OD� DXGLRGHVFULSFL³Q� HO� JHVWR� SXUR�� VHUD� OD�
relevancia que tiene el estado de ánimo, la intención o motivación del personaje  dentro de la 
HVFHQD�HQ�UHODFL³Q�D�RWUDV�HVFHQDV�GHO�ʏOP��WHQLHQGR�HQ�FXHQWD�HO�DQ¡OLVLV�GH�OD�PDFURHVWUXFWXUD��
La relevancia se evaluará en función de aquello que se haya descrito/que se sepa previamente, 
pero también de aquello que se prevé que ha de describirse/que se sabrá después, para no 
adelantar acontecimientos y asegurarse de que el espectador ciego comprenda la historia en 
su desarrollo presente, prioridad absoluta de este tipo de traducción audiovisual. Según este 
WHUFHU�IDFWRU��OD�LQIRUPDFL³Q�GH�OD�TXH�GLVSRQH�HO�HVSHFWDGRU�SXHGH�VHU�VXʏFLHQWH�SDUD�LQWHUSUHWDU�
correctamente un gesto con arreglo al principio de causalidad narrativa. Por ejemplo, puede 
GDUVH�HO�FDVR�GH�TXH�HO�JHVWR�VH�SUHVHQWH�HQ�HO�ʏOP�FRPR�FRQVHFXHQFLD�GH�XQD�FDXVD�TXH�DºQ�
desconocemos, pero que dispara nuestra imaginación en relación a nuestro conocimiento del 
mundo, como ocurre en el arranque audiodescrito de (O�RWUR�ODGR�GH�OD�FDPD��(PLOLR�0DUWQH] 
Lázaro, 2002; AD Carmen Consentino, 2003): 

(...) Sentados en una cafetería la joven rubia y su novio FRQ�JHVWR�DEDWLGR hablan 

mientras toman café.

¿Estás segura?

Ella asiente (…)

Esta primera escena nos forma unas expectativas. El abatimiento de él frente a la seguridad de 
ella, además de la frase de respuesta, hace que nos imaginemos lo que ella acaba de decir. Si se 
WUDWD��FRPR�FRQʏUPDQ�FRQ�ODV�DFFLRQHV�VLJXLHQWHV��GH�XQD�UXSWXUD�DPRURVD��HO�JHVWR�DEDWLGR�GHO�
chico funciona, en primera instancia, como la consecuencia de una causa que no hemos visto. 

Por el contrario, cuando se el gesto se presenta como consecuencia de una causa que sí 
hemos visto (gracias a la disposición cronológica de las escenas), el hecho de que el guión 
audiodescriptivo precise la emoción puede servir tácticamente para que el espectador conecte 
la acción con escenas precedentes. Esto es justo lo que pasa, volviendo a�(O�DSDUWDPHQWR (Billy 
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Wilder, 1960; AD Rosa Pujol 1997), en la escena del prometido ascenso de Baxter. La puesta 
HQ�VHULH�GHO�ʏOP�FRORFD�HVWD�HVFHQD� MXVWR�GHVSX©V�GH�RWUD�HQ� OD�TXH� OD�VH±RULWD�.XEHOLN��FRQ�
quien Baxter había quedado para ir al teatro, le da plantón al pobre y resfriado diablo. Esta es la 
audiodescripción de ambas secuencias consecutivas:

�������0LHQWUDV��%D[WHU�VH�KD�TXHGDGR�VROR�HVSHUDQGR�HQ�OD�SXHUWD�GHO�WHDWUR��7RGRV�

los espectadores están ya dentro. Saca la caja grande de NOHHQH[ del bolsillo interior 

de su gabardina y se limpia la nariz. Vuelve a guardar la caja y consulta su reloj. 

No pierde las esperanzas de que ella llegue y sigue esperando bajo la iluminada 

marquesina del teatro. 

������$O�RWUR�GD��HQ�OD�RʏFLQD��%D[WHU�UHFRJH�VXV�FRVDV�GH�OD�PHVD�FRQ�OD�JDEDUGLQD�DO�

hombro y el sombrero puesto. Cuando acaba, GD�XQ�WDFRQD]R�GH�YLFWRULD�

/H�KDQ�DVFHQGLGR�\�VH�FDPELD��6X�FRPSD±HUR�OH�SDJD�HO�G³ODU�DSRVWDGR���������

Algo no encaja. La descripción del gesto de Baxter tiene obvia relación con lo que ha ocurrido en 
HVFHQDV�SUHFHGHQWHV��SHUR�QR�FRQ�OD�LQPHGLDWDPHQWH�DQWHULRU��QR�FRQ�HO�SODQW³Q�GH�OD�VH±RULWD�
.XEHOLN��VLQR�FRQ�HO�DSDUWDPHQWR�TXH�GD� WWXOR�DO�ʏOP��(Q�UHODFL³Q�D�QXHVWUR�FRQRFLPLHQWR�GHO�
PXQGR��VL�OD�QRFKH�DQWHULRU��%D[WHU��UHVIULDGR�\��VROR��KD�VLGR�SODQWDGR�SRU�VH±RULWD�.XEHOLN��DO�GD�
VLJXLHQWH�HVSHUDUDPRV�YHUOH�HQWUDU�HQ�OD�RʏFLQD�KXQGLGR��\ aún kleenex en mano. Sin embargo, 
“Al otro día”, el taconazo de Baxter es explicitado por el audiodescripción como un “taconazo 
de victoria”. Para que el espectador ciego entienda y sitúe este gesto en el devenir narrativo, el 
audiodescriptor se ve obligado a explicitar lo que ha ocurrido: “Le han ascendido y se cambia”. 
Este tipo de secuencia es altamente inusual en la audiodescripción, a juzgar no sólo por el uso 
del tiempo verbal pasado (“le han ascendido”), sino porque la norma UNE desaconseja describir 
aquellos sucesos que se desprenden de la trama, dejando que sea el espectador ciego quien los 
deduzca en su propio proceso de comunicación con el texto fílmico. De hecho, si el espectador 
vidente valora la gestualidad, la expresión de alegría en Lemmon en ese momento, es porque  
FRPSUHQGH�TXH�ORV�HVIXHU]RV�GH�%D[WHU�KDQ�REWHQLGR�ʏQDOPHQWH�UHFRPSHQVD�\�HO�GD�GHO�DVFHQVR�
ha llegado. Dichos esfuerzos han pasado, en escenas precedentes, por ceder repetidamente su 
apartamento a sus superiores para que, noche tras noche, lleven allí a sus conquistas, lo que le 
ha acarreado un tremendo resfriado como consecuencia de las noches que ha pasado fuera de su 
casa, a la intemperie. Sin embargo, en esta escena aparece perfectamente repuesto, saludable y 
victorioso, lo que nos lleva a la sospecha de una elipsis mayor. En efecto, si atendemos al guión 
RULJLQDO�GHO�ʏOP��HO�DVFHQVR�VH�SURGXFH�XQ�PHV�GHVSX©V�GH� OD�FLWD� LQFRQFOXVD�FRQ� OD�VH±RULWD�
.XEHOLN��\�QR�DO�GD�VLJXLHQWH��(Q�HVFHQDV�SUHFHGHQWHV��KHPRV�FRPSUHQGLGR�TXH�HQ�OD�PLVPD�
FRQYHUVDFL³Q�HQ� OD�TXH�HO� VH±RU�6KHOOGUDNH�� MHIH�GH� OD�HPSUHVD�� OH�SLGL³�D�%D[WHU� OD� OODYH�GH�
VX�DSDUWDPHQWR�SDUD�HVD�PLVPD�QRFKH��D�TXLHQ�OOHY³�IXH�D�OD�VH±RULWD�.XEHOLN��SUHFLVDPHQWH��
UD]³Q�SRU�OD�FXDO�OD�VH±RULWD�.XEHOLN�GHM³�SODQWDGR�D�%D[WHU�HVH�PLVPR�GD�HQ�HO�WHDWUR���OH�GLR�
a entender que lo tendría en cuenta en los cambios de personal venideros: “El mes que viene 
habrá cambios en la sección de personal y me parece que tiene usted madera de directivo”. Así, 
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el diálogo ha dado previamente al espectador esta información, con lo que un análisis audiovisual 
atento podría haber dado la pista textual para interpretar el fundido en negro como una elipsis de 
un mes, y no de un día. Este análisis habría permitido contemplar otras opciones que�D±DGLHran 
coherencia y cohesión al relato audiodescriptivo, por ejemplo en cuanto a la conexión entre el 
gesto y la localización temporal, ya que así audiodescrito la película audiodescrita adolece de 
cierta desunidad en el recorrido emocional del personaje de Baxter, ayer enfermo y abandonado, 
y hoy contento y victorioso. No nos resistimos a recomendar aquí, claro está, la consulta del 
JXL³Q�RULJLQDO��SRUTXH��DGHP¡V��QRV�KHPRV�HQFRQWUDGR�FRQ�XQD�VRUSUHVD��(Q�HVWD�SDUWH�GHO�ʏOP��
HO�JXL³Q�OLWHUDULR�FXHQWD�XQD�HVFHQD�LQWHUPHGLD�TXH��D�SHVDU�GH�TXH�IXH�ʏQDOPHQWH�HOLPLQDGD��VH�
GLVH±³�SDUD�UHIRU]DU�OD�LQIRUPDFL³Q�DSXQWDGD�SRU�6KHOOGUDNH��(O�SDVR�GHO�WLHPSR�VH�H[SUHVDED�
con una secuencia de montaje a nivel visual:

����(;7��7($752�0$-(67,&�12&+(

Son las nueve de la noche, el vestíbulo está desierto y Bud está solo de pie en la 

DFHUD��6DFD�XQ�SD±XHOR�GH�SDSHO�GHO�EROVLOOR��VH�VXHQD�OD�QDUL]�\�VH�PHWH�HO�SD±XHOR�

XVDGR�HQ�RWUR�EROVLOOR��0LUD�D�XQ�ODGR�\�D�RWUR�GH�OD�FDOOH��FRQVXOWD�VX�UHORM�\�GHFLGH�

esperar un poquito más.

)81','2�(1�1(*52�

FUNDE A:

����&$/(1'$5,2�'(�0(6$�'(�%$;7(5

/DV�KRMDV�SDVDQ�U¡SLGDPHQWH��$O�SDUHFHU��HO�VH±RU�6KHOOGUDNH�HVW¡�XWLOL]DQGR�(O�

Apartamento con regularidad: su nombre aparece anotado con la letra de Bud en 

las páginas correspondientes al lunes, 9 de noviembre; jueves, 12 de Noviembre; 

jueves, 19 de noviembre,; lunes, 23 de noviembre y lunes, 30 de noviembre. 

$GHP¡V��HO�VH±RU�6KHOOGUDNH�DKRUD�SDUHFH�VHU�HO�ºQLFR�FOLHQWH�GH�%D[WHU��\D�TXH�ODV�

otras hojas del calendario están en blanco. 

FUNDE A:

����,17��3,62�',(&,18(9(�(',),&,2�'(�/$�$6(*85$'25$�'�$�

(V�XQD�RVFXUD�PD±DQD�GH�GLFLHPEUH�\�FLHQWRV�GH�HPSOHDGRV�DWDGRV�D�VXV�PHVDV�VH�

inclinan sobre sus papeles. 

Bud Baxter, con impermeable y sombrero, está vaciando su mesa. Lo ha 

amontonado todo sobre su cuaderno de notas: libros de consulta, papeles, un juego 

GH�HVWLORJU¡ʏFD��ODSLFHURV��VXMHWDSDSHOHV�\�HO�FDOHQGDULR��0RIIHW�OR�REVHUYD�DW³QLWR�

desde la mesa contigua. Bud coge su cuaderno de borrador con todas sus cosas; 
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FXDQGR�SDVD�MXQWR�D�OD�PHVD�GH�0RIIHW�©VWH�VDFD�XQ�ELOOHWH�GH�G³ODU�\�OR�GHMD�FDHU�

de mala gana sobre la cargada libreta. Bud le dedica una sonrisita y sigue pasando 

por entre las mesas hacia la hilera de despachos de paredes de cristal destinadas al 

personal supervisor. (…)

�:LOGHU�\�'LDPRQG��������SS��������

0¡V�DOO¡�GH�OD�SURIXVL³Q�GHVFULSWLYD�GHO�JXL³Q�RULJLQDO��VL�QRV�ʏMDPRV�HQ�F³PR�GHVFULEH�OD�JHVWXDOLGDG�
de Baxter para expresar su emoción, el triunfo del personaje se limita a “una sonrisita”, con lo que 
de nuevo sometemos la consulta del guión original siempre al espacio textual fílmico, donde el 
taconazo (probablemente una aportación del actor o una improvisación durante la fase de rodaje) 
REWLHQH�UHOHYDQFLD�YLVXDO�\�DXGLWLYD�HQ�OD�FRQʏJXUDFL³Q�ʏQDO�GH�OD�HVFHQD��FX\D�GLVSRVLFL³Q�HQ�
la macroestructura otorga a este gesto la función narrativa de conectar causalmente la nueva 
situación de Baxter con los acontecimientos precedentes. Ejemplos como este prueban que, si 
lo que se pretende construir un discurso audiodescriptivo coherente y cohesionado, la atención 
a los acontecimientos narrados visualmente en cada escena no puede descuidar la información 
transmitida en escenas anteriores, tanto en lo que respecta a su contenido visual como a su 
FRQWHQLGR�VRQRUR��FRQ�HVSHFLDO�YLJLODQFLD�D�ORV�GL¡ORJRV��\D�TXH�SHUPDQHFHQ�DXGLEOHV�HQ�HO�ʏOP�
audiodescrito. 

Las palabras del personaje. Caracterización sonora.

Diálogos [#SIN ETIQUETA]
Sonido [#SIN ETIQUETA]

(Q�OD�PHGLGD�HQ�TXH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�UHʏHUH�ºQLFDPHQWH�HO�FRQWHQLGR�YLVXDO��PDQWHQL©QGRVH�
al margen de los diálogos, no existen etiquetas en 7DJJHWWL�1DUUDFL³Q dedicadas a esta fuente 
de información y caracterización sonora, directamente accesible para el espectador ciego, que 
QR�VRUGR��(OOR�QR�VLJQLʏFD��FRPR�KD�GHPRVWUDGR�HO�HMHPSOR�DQWHULRU��TXH�QR�GHED� WHQHUVH�HQ�
cuenta el sonido a la hora de desarrollar estrategias textuales en el guión audiodescriptivo. En 
general, la audiodescripción respeta los diálogos, la música y los efectos sonoros sin nunca 
solapar información relevante, tratando de complementarla en los HVSDFLRV� OLPSLRV (AENOR, 
2005, p.5), por lo que en principio no sería necesario analizarla en este capítulo. Sin embargo, 
nos gustaría destacar algunas estrategias recurrentes que tienen que ver con la catalogación de 
sonidos que veíamos en el capítulo 3 (apartado 3.2.1.7), o mejor dicho, con el modo en el que el 
tipo de sonido en escena condiciona la redacción del guión audiodescriptivo:
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D��,GHQWLʏFDFL³Q�GH�IXHQWH�VRQRUD en campo 

Cuando en la narración no queda claro quién habla o de dónde procede un nuevo sonido, el 
DXGLRGHVFULSWRU� LGHQWLʏFD� OD� IXHQWH� VRQRUD� SDUD� HO� HVSHFWDGRU� FLHJR�� 3XHGH� WUDWDUVH� GH� OD�
LGHQWLʏFDFL³Q�GHO�SHUVRQDMH��TXL©Q�KDEOD���GH�OD�QDWXUDOH]D�GH�OD�IXHQWH��GHVGH�G³QGH�KDEOD��R�
LQFOXVR�GH�OD�GLUHFFL³Q�R�GLVWDQFLD�UHODWLYD�GH�OD�IXHQWH�GH�OD�TXH�SURFHGH�HO�VRQLGR��UHʐHMDQGR�
aquello que llamábamos acusmática (Chion, 1993, pp. 74-75):

(...) El hobbit se levanta y camina despacio hasta un pedestal situado en el centro 

donde coloca el anillo ante la mirada de todos los convocados. +DEOD el hombre 

rubio (…) ((O�VH±RU�GH�ORV�DQLOORV��/DV�GRV�WRUUHV, Peter Jackson, 2002; AD Antonio 

Vázquez, 2003) 

������8QRV�QL±RV�HQ�OD�MDXOD�OHV�KDEODQ.

(…) 

+DEOD Indiana (…) (,QGLDQD�-RQHV�\�HO�WHPSOR�PDOGLWR, Steven Spielberg, 1994; AD 

Antonio Vázquez, 2000)

(...) Por la noche William, que se ha dormido durante una reunión de los escoceses, 

VXH±D�TXH�HO�QL±R�FROJDGR�OH�PLUD�\�OH�KDEOD (…)

'HVSX©V�:LOOLDP�VXH±D�TXH�HVW¡�WXPEDGR�MXQWR�DO�FDG¡YHU�GH�VX�SDGUH�HO�FXDO�

vuelve hacia él su rostro y OH�KDEOD. (…) (Braveheart��0HO�*LEVRQ��������$ULVWLD�

Producciones, n.d.)

(O�GLEXMR�GH�*XVW³�OH�KDEOD

(…) (Q�OD�WHOH (…) (5DWDWRXLOOH��3L[DU��������$'�$QWRQLR�9¡]TXH]�������

(...) Pasha le ve alejarse desde la ventana de su vagón blindado. $O�IRQGR�VH�R\HQ 

ORV�FD±RQD]RV�GHO�IUHQWH��/OHJDQ�DO�WUHQ�GH�<XUL��TXH�HVW¡�D�SXQWR�GH�SDUWLU��ȓ��

(Doctor Zhivago, David Lean, 1965; AD Javier Navarrete, n.d.)

Como sabemos, el sonido puede servir narrativamente para provocar la acción y, por tanto, el 
corte de plano. La motivación del corte de plano puede ser un sonido que provoca que personaje 
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se mueva, haga o diga algo, por lo que el audiodescriptor se asegura, si dispone del hueco 
preciso, de explicitarlo al espectador para que este siga el hilo:

(...) En el metro, Amélie sale del andén y baja una escalera. Escucha curiosa y echa 

a andar por un pasillo HQ�GLUHFFL³Q�D�OD�PºVLFD (…) ($P©OLH, Jean-Pierre Jeunet, 

������$'�$QWRQLR�0RQWHUR�������

(...) 2\H ruidos dentro (…) ((O�MDUGLQHUR�ʏHO��)HUQDQGR�0HLUHOOHV��������$'�-RV©�

Antonio Álvarez, 2005)

(...) Timón R\H�HO�HVF¡QGDOR�\�FRUUH�KDFLD�DOO. 

(…) Las hienas OH�R\HQ (…) ((O�UH\�OH³Q��5RJHU�$OOHUV�\�5RE�0LQNRII��'LVQH\��������

AD Antonio Vázquez, 2000)

������0LODJURV�OLPSLD�OD�PHVD�GHO�GHVSDFKR�GH�)HUQDQGR��\�GHVGH�DOO�R\H�ODV�YRFHV�

GH�ODV�QL±DV (…) ((O�HVSULWX�GH�OD�FROPHQD (Víctor Erice, 1973; AD Javier Navarrete, 

�����

3RU�RWUR�ODGR��DXQTXH�HO�VRQLGR�SXHGD�VHU�UHFRQRFLEOH�SRU�V�VROR��VH�SURFXUD�LGHQWLʏFDU�HO�REMHWR�
sonoro (qué ha provocado el sonido), ya que coincide a menudo con una acción visual del 
personaje, si recordamos OR�TXH�VH�R\H�QR�WLHQH�SRU�TX©�YHUVH��SHUR�OR�TXH�VH�YH��VH�WLHQH�TXH�RU:

(...) 7HFOHD�en el navegador (…) (Bienvenidos al norte��'DQL�%RRQ��������$'�$ULVWLD�

Producciones,n.d.)

(...) Baten huevos en un bol metálico (…) (5DWDWRXLOOH, Pixar 2007; AD Antonio 

9¡]TXH]�������

(...) 6H�R\H�HO�JROSH�VRUGR�GHO�FDG¡YHU�DO�FDHU (…) ((O�TXLQWHWR�GH�OD�PXHUWH, 

$OH[DQGHU�0DFNHQGULFN��������$'�$ULVWLD�3URGXFFLRQHV�������
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Ahora bien, en la audiodescripción, al tratarse de un texto subordinado al espacio entre diálogos, 
esto no ocurre siempre. Si el efecto sonoro se solapa con los diálogos en una escena, de modo 
tal que el audiodescriptor no tiene espacio para precisar la acción del personaje antes o después 
de que comience el sonido, el ciego deberá deducir la procedencia de la fuente en base a los 
datos de los que disponga. En %HOOH�©SRTXH (Fernando Trueba, 1992; AD Aristia Producciones, 
1997), por ejemplo, la escena en la que Clara le prepara una tortilla para el viaje está repleta de 
diálogo, con lo que el audiodescriptor sólo puede precisar al comienzo de la misma dónde tiene 
lugar (“En la cocina”), y el espectador tendrá que inferir el origen del sonido con esa información.

Está claro que lo habitual e incluso lo deseable es que la fuente sonora se indique antes 

GH�TXH�HO�VRQLGR�LUUXPSD�HQ�HO�UHODWR��SHUR�D�YHFHV��SRU� OD�FRQʏJXUDFL³Q�DXGLRYLVXDO�GHO� WH[WR�
fílmico resulta imposible, ya que el sonido se solapa a su vez con diálogos. En estos casos, el 
audiodescriptor indica la fuente sonora utilizando un tiempo verbal pasado, ya que la indicación 
tiene lugar GHVSX©V de la irrupción del sonido:

(...) +DEO³ el hombre del sombrero (…) (3VLFRVLV, Alfred Hitchcock, 1960; AD Carmen 

Consentino, 2000)

(...) +DEO³�el hombre armado, es Harry Cooper, un hombre calvo de unos cuarenta 

\�FLQFR�D±RV��ȓ����/D�QRFKH�GH�ORV�PXHUWRV�YLYLHQWHV��*HRUJH�$��5RPHUR��������$'�

Jose Antonio Álvarez, 2001)

(...) Una bomba FD\³�FHUFD�GHO�FRQGHFRUDGR�QL±R�3HWHU��TXH�REVHUYD�GHVGH�HO�FU¡WHU�

de una explosión, en el centro de la calle.

(…)

La bomba FD\³ cerca de la entrada del búnker. Rocían los cuerpos con la gasolina 

de los bidones (…) ((O�KXQGLPLHQWR, Oliver Hirschbiegel, 2004; AD Antonio Vázquez, 

2006)

(...) Dio un manotazo al tarro y se tiró al agua tras él (…) (5DWDWRXLOOH, Pixar 2007; AD 

$QWRQLR�9¡]TXH]�������

Aún dentro del análisis del tratamiento de los sonidos en campo visual, es decir, de aquello que 
se ve y se oye, el audiodescriptor también procede a un tratamiento espacial del sonido, cuando 
se trata de escenas con más de una acción o con una distribución espacial donde los personajes 
mantienen un diálogo a cierta distancia, o incluso apartándose voluntariamente del resto.  Es 
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decir, intuyendo que el espacio puede tener repercusiones simbólicas o narrativas, en los guiones 
DXGLRGHVFULSWLYRV�QR�V³OR�VH�WUDWD�GH�LGHQWLʏFDU�DO�DJHQWH�GHO�VRQLGR��TXL©Q�KDEOD���VLQR�WDPEL©Q�
al paciente del sonido (quién escucha) y cómo están distribuidos en el espacio (desde donde se 
habla, desde donde se escucha). Esto se percibe con más frecuencia en escenas colectivas, 
ʏOPDGDV�HQ�SODQRV�DELHUWRV�R�ʏOPDGDV�HQ�SODQRV�P¡V�FRUWRV��SHUR�PRQWDGDV�DOWHUQDWLYDPHQWH�

������6DP�VH�VHSDUD�GH�0DULRQ�TXH�OH�PLUD�SUHRFXSDGDPHQWH��PLHQWUDV�él KDEOD 

apoyado en la ventana (…) (3VLFRVLV, Alfred Hitchcock, 1960; AD Carmen 

Consentino, 2000)

������0LHQWUDV�HQ�OD�DOGHD�DWDQ�D�OD�FKLFD�D�XQ�SRVWH��(O�DOJXDFLO�LQJO©V�KDEOD�D�ORV�

FDPSHVLQRV. 

(…)

William VH�GLULJH�D�VXV�KRPEUHV y les coloca colgantes distintivos. 5REHUW�KDEOD�FRQ�

Craig. 

(…)

William se le acerca y KDEODQ�DSDUWH. 

 (…)

El príncipe HVFXFKD�HO�WXPXOWR�GHVGH�OD�F¡PDUD�GHO�UH\�SRVWUDGR. El magistrado 

insiste (…) (Braveheart��0HO�*LEVRQ��������$'�$ULVWLD�3URGXFFLRQHV��Q�G��

(...) Tom habla hacia el sótano. 

(…)

$UULED Ben habla a Judy. 

$EDMR�Cooper, su mujer y su hija (…) (/D�QRFKH�GH�ORV�PXHUWRV�YLYLHQWHV��*HRUJH�$��

5RPHUR��������$'�-RVH�$QWRQLR��OYDUH]�������

(...) El maître se va. Esquiner escucha desde otra mesa (…) (5DWDWRXLOOH, Pixar 2007; 

$'�$QWRQLR�9¡]TXH]�������

Existe un último caso que queremos comentar, el de aquello que se ve pero que no debe de 
oírse, es decir, que aunque se trate de un sonido en campo visual no debe ser explicitado por el 
audiodescriptor porque queda elidido también en la banda sonora del texto original:
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(…) Elizabeth les mira sonriente, su dama OH�KDEOD�DO�RGR.

(…)

Wolsingan OH�KDEOD�DO�RGR (…) ((OLVDEHWK��/D�UHLQD�YLUJHQ��6KHNDU�3DNXU��������$'�

*DOD�5RGUJXH]�������

(..) David parece meditar, pero se echa la mochila al hombro y se vuelve hacia 

ella.  Le da la mano, GLFL©QGROH�DOJR�TXH�QR�VH�R\H (…) ()UHVD�\�FKRFRODWH, Tomás 

*XWL©UUH]�$OHD�\�-XDQ�&DUORV�7DER��������$'�5RVD�3XMRO�������

E��,GHQWLʏFDFL³Q�GH�VRQLGR�IXHUD�GH�FDPSR

Ya sea sonido RII o un sonido over, la pauta audiodescriptora para este tipo de recurso es 
evidenciarlo, y acostumbra a introducirse con el término técnico YR]�HQ�RII, aunque ocasionalmente, 
cuando se trata de sonido extradiegético, encontramos referencias a la instancia narradora:

 (…) La imagen funde a negro. 9R]�HQ�RII (…) ($UUXJDV, Ignacio Ferreras, 2011; AD 

*DOD�5RGUJXH]�������

(...) Al fondo aparece el teniente, ya curado y a lomos de su caballo. Es un hombre 

GH�XQRV����D±RV��IDFFLRQHV�UHJXODUHV��SHOR�FDVWD±R�\�JUXHVR�PRVWDFKR��(V�-RKQ�-��

'DQEDU��LQWHUSUHWDGR�SRU�.HYLQ�&RVWQHU��-RKQ�VH�FUX]D�FRQ�ORV�VROGDGRV�\�ORV�GHMD�

atrás, alejándose mientras VX�YR]�UHFXHUGD�OD�KLVWRULD (%DLODQGR�FRQ�ORERV��.HYLQ�

Costner, 1990; AD Javier Navarrete, 1997)

�ȓ��$O�IUHQWH�GHO�JUXSR�PDUFKD�0DOFROP�:DOODFH��+DEOD�HO�QDUUDGRU (…) (Braveheart, 

0HO�*LEVRQ��������$'�$ULVWLD�3URGXFFLRQHV��Q�G��

(…) Una voz habla HQ�RII sobre el paisaje rural que recorre un tren al amanecer (…) 

('RV�GDV�HQ�3DUV, Julie Delpy, 2007; AD Aristia, n.d.) 

�ȓ��8QD�QL±D�KDEOD�HQ�RII�sobre imágenes de una plataforma petrolífera.

(…)

La voz HQ�RII�GH�OD�QL±D�
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(…)

(...) Bebe un sorbo. La YR]�HQ�RII�GH�OD�QL±D�DFRPSD±D�ORV�SHQVDPLHQWRV�GH�+DQQD��

sentada a una gran mesa de madera (…) (/D�YLGD�VHFUHWD�GH�ODV�SDODEUDV��Isabel 

Coixet, 2005; AD Charo Soria, 2006)

�ȓ��0HWH�VXV�FRVDV�HQ�HO�FRFKH��'HVSX©V�HQ�RII (…) (/RV�KRPEUHV�TXH�QR�DPDEDQ�

D�ODV�PXMHUHV, Niels Arden Oplev, 2009; AD Antonio Vázquez, 2010)

F��,GHQWLʏFDFL³Q�GHO�VRQLGR�VXEMHWLYR

Si el sonido es diegético, pero se presenta bajo la forma de sonido interior, representando los 
pensamientos de un personaje o recordando alguna escena pasada, encontramos distintas 
estrategias, pero todas ellas aclaran la naturaleza subjetiva del sonido:

(…) Se va. La voz de Fortunata VH�R\H�HQ�RII, mientras ella está de pie y SHQVDWLYD 

�ȓ���)RUWXQDWD�\�-DFLQWD��0DULR�&DPXV�������FDS�����$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��Q�G���

(…) Es noche cerrada. ,QPHUVD�HQ�VXV�SHQVDPLHQWRV��0DULRQ�FRQWLQºD�DO�YRODQWH�GHO�

automóvil en su huida hacia cualquier lugar (…) (3VLFRVLV, Alfred Hitchcock, 1960; AD 

Carmen Consentino, 2000)

�ȓ��(Q�VX�LQWHULRU��XQ�SHQVDWLYR�0RQWDJ�HV�REVHUYDGR�SRU�&ODULVVH�GHVGH�VX�DVLHQWR��

0RQWDJ�UHFXHUGD�OD�YR]�GH�OD�FKLFD�SUHJXQW¡QGROH (…) ()DUHQKHLW����, François 

Truffaut, 1966; AD José Echeverría, n.d.)

(…) Pasa de página y se encuentra los pasos de Peter Petigrew. Harry recuerda las 

SDODEUDV�GH�5RVPHUWD (…) (+DUU\�3RWWHU�\�HO�SULVLRQHUR�GH�$]NDE¡Q, Alfonso Cuarón, 

2004; AD José Antonio Álvarez, 2005)

d) Metadiscurso

Por último, en los raros casos en los que ocurre algún problema en la banda sonora, o que se 
produce algún recurso inusual que tenga que ver con el sonido, como un fragmento musical 
GH�ODUJD�GXUDFL³Q�R�XQ�HQWUHDFWR��R�LQFOXVR�FRQ�HO�GREODMH��SRU�HMHPSOR��ORV�JXLRQHV�HVSHFLʏFDQ�
GLFKR�UHFXUVR�D�WUDY©V�GH�XQ�PHWDGLVFXUVR��QRUPDOPHQWH�DO�LQLFLR�GHO�ʏOP��TXH�DGHP¡V�PDUFDQ�
en negrita:
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(…) La Obertura musical se escucha durante cuatro minutos sobre una imagen de 

Espartaco encadenado a una roca

(…)

Nueva escena con diferente doblaje.

En una sala de su villa, Craso se enjabona la espalda en una piscina.

(…)

Entreacto.

(…) La música suena sobre una fotografía de un sonriente Espartaco, vestido con 

coraza en el interior de una tienda (…) ((VSDUWDFR��6WDQOH\�.XEULFN��������$'�-HVºV�

Coba, 2006)

�ȓ��/HV�DGYHUWLPRV�TXH�VREUH�HO�PLQXWR����FRPLHQ]D�XQD�VHFXHQFLD�GH�FXDWUR�

PLQXWRV�GH�GXUDFL³Q�HQ�OD�TXH�ODV�YRFHV�GH�-DFN�*LWWHV�\�(YHO\Q�0XOZUD\�FDPELDQ�DO�

ser dobladas por otros actores de doblaje (…) (&KLQDWRZQ, Roman Polansky, 1974; 

AD Aristia, 2000)

También puede ocurrir, al respecto de esta cuestión metadiscursiva, que los actores de doblaje no 
sean actores de doblaje, sino cómicos o personajes públicos seleccionados por su popularidad 
HQ�OD�FXOWXUD�GH�OOHJDGD��6³OR�HQ�HVWRV�FDVRV�VH�LGHQWLʏFDQ�D�ORV�DFWRUHV�GH�GREODMH��\�D�QLYHO�
IRUPDO�VH�JHQHUD�XQ�PHWDGLVFXUVR�SDUD�LQGLFDUOR�HQ�ORV�LQVWDQWHV�SUHYLRV�D�OD�ʏQDOL]DFL³Q�GH�OD�
banda audiodescrita, momento reservado para la lectura de los últimos títulos de crédito y la 
autoría del guionista audiodescriptivo:

(…) En el doblaje de la película al castellano han intervenido Cruz y Raya en 

los papeles de Shrek y el asno (…) (6KUHN, Andrew Adamson y Vicky Jenson, 

Dreamworks 2001; AD José Antonio Álvarez, 2002)

4.1.3.2. La ambientación.

Espacio [AMB#LOC#ESP] [AMB#DISTRIBUCION]
Tiempo [AMB#LOC#TEMP]
Atrezo [AMB#ATREZO]
Iluminación [AMB#ILUMINACION]
Color [AMB#COLOR]
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Los lugares donde viven, donde se mueven, de los que vienen o a los que llegan los personajes 
constituyen también un vehículo de información estética, simbólica o narrativa. Y no sólo los 
espacios, sino también los objetos que los pueblan: mobiliario, vehículos, etc. Sus posesiones, 
por ejemplo, hablan sobre ellos, cómo son, qué valoran, cuáles son sus hábitos de vida, su 
educación, dónde se criaron o por qué entienden las cosas como las entienden, por qué reaccionan 
así, etc. El tipo de casa que tiene un personaje determinado, el aspecto de su habitación o 
su modelo de coche pueden hablar de él tanto o más que su apariencia física. Además, en el 
sentido bordwelliano, cualquier elemento puede poseer una carga dramática o cumplir funciones 
narrativas a lo largo de la trama, convirtiéndose en DWUH]R o formando parte de un grupo de 
motivos�� (VWD� UHDOLGDG� VH� UHʐHMD� FRQ� GRV� JUXSRV� GH� HWLTXHWDV� HQ�7DJJHWWL� 1DUUDFL³Q, ambas 
incluidas en el mismo área: $PELHQWDFL³Q��HVFHQDULR y $PELHQWDFL³Q��DWUH]R��. El primer grupo 
es el más complejo, se desdobla a su vez en subgrupos, que iremos desmenuzando. Baste por 
ahora decir que la división categórica más importante conceptualmente es aquella que divide las 
etiquetas del escenario según su doble función, espacial ($PELHQWDFL³Q��HVFHQDULR��ORFDOL]DFL³Q��
HVSDFLDO) y temporal ($PELHQWDFL³Q��HVFHQDULR��ORFDOL]DFL³Q��WHPSRUDO). Porque un determinado 
HVSDFLR�LPSOLFD�WDPEL©Q�XQ�WLHPSR�SDUD�OD�KLVWRULD��HV�GHFLU��HO�GLVH±R�GH�ORV�GLVWLQWRV�HVFHQDULRV�
donde se moverán los personajes tiene también la función de dotar de coherencia temporal a la 
historia, especialmente en ciertos géneros. 

Por un lado, entonces, la ambientación abarca tanto el espacio-tiempo en el que se van 

moviendo los personajes como los objetos con los que interactúan, ambos vehículos potenciales 

de caracterización visual de los personajes. Por otro lado, esperamos que nuestro amplio 

capítulo 3 nos haya ayudado a entender que la ambientación es, también, la construcción de 

XQD�DWP³VIHUD�GHWHUPLQDGD�D�WUDY©V�GHO�GLVH±R�GH�OD� LOXPLQDFL³Q�\�GHO�FRORU��TXH�FRPELQDGRV�

pueden convertir cualquier entorno en misterioso o apacible, dieciochesco o futurista, según el 

FDU¡FWHU�GHO�ʏOP���(VWH�RWUR�FRQFHSWR�GH�DPELHQWDFL³Q�HQFXHQWUD�PD\RU�FRUUHVSRQGHQFLD�HQ�ODV�

etiquetas $PELHQWDFL³Q��LOXPLQDFL³Q y $PELHQWDFL³Q��FRORU��(O�GLVH±R�GHO�HVSDFLR�\�OD�DSDULHQFLD�
GH�OR�REMHWRV�PHGLDQWH�OD�LOXPLQDFL³Q�\�HO�GLVH±R�FURP¡WLFR�REOLJD��D�PHQXGR��DO�DXGLRGHVFULSWRU�D�

mayor prospección léxica en busca del vocabulario apropiado y exacto para evocar una atmósfera 

en la mente de su receptor. 

Distinguiremos el análisis de estos aspectos en subapartados, por grupos conceptuales de 

etiquetas, para mayor claridad.

13.  Cabe decir que esta última etiqueta fue quizá la categoría más difícil o resbaladiza en el trabajo de etiquetado con 
7DJJHWWL�1DUUDFL³Q��SXHVWR�TXH�UHTXHUD�KDFHU�XQ�SULPHU�HMHUFLFLR�GH�DEVWUDFFL³Q�\�GH�DQ¡OLVLV�FLQHPDWRJU¡ʏFR�V³OR�SDUD�
GHFLGLU�DTXHOOR�TXH�HV�DWUH]R��SDUD�OR�FXDO�HQ�SULPHUD�LQVWDQFLD�KD\�TXH�YHU�HO�ʏOP�FRPSOHWR��6LQ�HPEDUJR��WUDV�HO�HMHUFLFLR�
de análisis, se reveló una de las etiquetas más interesantes,  puesto que permitía comprobar cómo se había descrito un 
mismo elemento a lo largo de la película para facilitar el reconocimiento del espectador.
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Ambientación: escenario

Espacio [AMB#LOC#ESP] [AMB#DISTRIBUCION]
Tiempo [AMB#LOC#TEMP]
Atrezo [AMB#ATREZO]

En general, las estrategias audiodescriptivas relacionadas con el espacio giran alrededor de dos 
conceptos complementarios: la ORFDOL]DFL³Q y la GHVFULSFL³Q��TXH�VH�UHʐHMDQ�HQ�ODV�VXEHWLTXHWDV�
incluidas en el grupo escenario, a saber $PELHQWDFL³Q��HVFHQDULR��ORFDOL]DFL³Q�HVSDFLDO (interior o 

H[WHULRU); $PELHQWDFL³Q��HVFHQDULR��ORFDOL]DFL³Q�WHPSRUDO y $PELHQWDFL³Q��HVFHQDULR��GLVWULEXFL³Q�
de elementos14�

Si recordamos, uno de los elementos claves de formato en el guión literario eran los 

encabezamientos de escena, cuya principal función era situar la acción en el espacio y en el 

tiempo. También en la audiodescripción, cada cambio de escena obliga a indicar en el guión 

audiodescriptivo la nueva ORFDOL]DFL³Q, contextualizando la acción que va a presenciar. Esta 

ORFDOL]DFL³Q�suele hacerse de lo general a lo particular, es decir, primero situando el espacio 

mayor (una ciudad, una calle, una casa) y luego el espacio particular, interior o exterior (dentro de 

la casa, en el jardín, etc.). Suelen utilizarse para ello partículas o sintagmas preposicionales, pero 

WDPEL©Q�DGYHUELRV�GH�OXJDU��FRORFDGRV�DO�LQLFLR�R�DO�ʏQDO�GH�OD�RUDFL³Q��GHSHQGLHQGR�GHO�FDVR�

(…) Rodea el coche y entra en la caseta (…) 

�%URFNHEDFN�0RXQWDLQ, Ang Lee, 2005; AD Antonio Vázquez, 2006)

(…) Junto a una frutería (…) 

(8Q�KRPEUH�\�XQD�PXMHU, Claude Lelouch, 1966;  José L. Chavarría Pérez, 2003) 

Su concreción depende, por un lado, del aspecto visual del espacio representado, de aquellos 
patrones que sean reconocibles mediante la puesta en cuadro, pero también de la información 
de la que ya disponga el audiodescriptor gracias a la puesta en serie. Por ejemplo, en el arranque 
GHO�ʏOP�$XVWUDOLD��%D]�/XUKPDQQ��������$'�$QWRQLR�9¡]TXH]��������OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�VLWºD�XQD�
de las primeras escenas en una localización muy general:

(…) De día, en un río. 

($XVWUDOLD��%D]�/XUKPDQQ��������$'�$QWRQLR�9¡]TXH]�������

14.  Esta etiqueta fue posteriormente sustituida por $PELHQWDFL³Q��HVFHQDULR��GHVFULSFL³Q.
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Cabe decir que, en la película, esta primera escena tiene lugar justo después de leer un largo 
título en pantalla presente que sitúa la acción, tanto en el tiempo como en el espacio (el título es 
leído en voz alta, como ocurre cada vez que usa este procedimiento, por una voz distinta a la que 
locuta el resto de la glosa audiodescriptiva). A veces, cuando el audiodescriptor tiene elementos 
SDUD�FRQFUHWDU�P¡V��HV�WDQWR�SRU�OD�FRQʏJXUDFL³Q�IRWRJU¡ʏFD�FRPR�GLVFXUVLYD�GHO�UHODWR�IOPLFR��
su calidad de proceso de comunicación continuo:

(…) Tras el bombardeo de Pearl Harbor el día 7 de diciembre de 1941, la armada del 

imperio japonés se precipitó hacia el sur y lanzó un ataque sobre Darwin, una ciudad 

del norte de Australia. El territorio era una tierra de cocodrilos, magnates ganaderos 

y jefes guerreros, donde la aventura y el romanticismo eran una forma de vida. 

7DPEL©Q�HUD�XQ�OXJDU�GRQGH�DUUHEDWDEDQ�D�ORV�QL±RV�FRQ�PH]FOD�DERULJHQ�GH�VXV�

IDPLOLDV�\�ORV�LQVWUXDQ�SDUD�SUHVWDU�VHUYLFLR�D�OD�VRFLHGDG�EODQFD��(VWRV�QL±RV�IXHURQ�

conocidos como la generación robada.

(…)

Septiembre de 1939

(….)

($XVWUDOLD��%D]�/XUKPDQQ��������$'�$QWRQLR�9¡]TXH]�������

Así, desde este título inicial, Darwin es una referencia espacial concreta que volverá a aparecer 
WDQWR�HQ�HO�GL¡ORJR�FRPR�HQ�HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��$V��D�PHGLDGRV�GHO�ʏOP��HO�DXGLRGHVFULSWRU�
SXHGH�GHVYLDU�VX�FRODERUDFL³Q�FRQ�HO�ʏOP�KDFLD�I³UPXODV�GH�ORFDOL]DFL³Q�HVSDFLDO más concretas, 
siempre de lo general a lo particular:

(…) En un cine de Darwin

Fuera. (…)

($XVWUDOLD��%D]�/XUKPDQQ��������$'�$QWRQLR�9¡]TXH]�������

Paralelamente, una vez situado el espectador, existe una segunda estrategia audiodescriptiva: 
la GHVFULSFL³Q de los espacios. Encontramos aquí construcciones que van de lo más sencillo 
a lo más complejo, estrategias léxicas a veces más rigurosas, otras creativas, centradas en la 
adjetivación mediante distintos tipos de sintagmas:
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(…) El paisaje ante ella es una llanura desértica LQWHUUXPSLGD�SRU�PRQWD±DV�GH�SRFD�

altura que conforman un altiplano (…) 

(Centauros del desierto, John Ford, 1956; AD José Antonio Álvarez, 2007) 

 (…) Avanzan por el oscuro pasillo alfombrado hasta una GREOH estancia, salón y 

dormitorio, con ventanas al cementerio y decoración oriental (…)

(/D�SDVL³Q�WXUFD, Vicente Aranda, 1994; AD Javier Navarrete, 2000) 

(…) en un túnel de lavado FRQ�GLVH±R�YDQJXDUGLVWD��HVWLOR�D±RV�FLQFXHQWD (…)

(…) Avanzan sobre el césped del enorme jardín de la casa, ʐDQTXHDGR por dos 

hileras de estatuas de estilo versallesco. La entrada es una HVSHFWDFXODU veranda 

encolumnada de SXOLGR pavimento marmóreo. En el centro de la balaustrada hay un 

SHTXH±R�WHPSOHWH�redondo con una delicada escultura de bronce (…)

(8QD�SURSRVLFL³Q�LQGHFHQWH��$GULDQ�/\QH��������$'�5RVD�3XMRO������

En estas descripciones destaca, como puede verse, un uso más poético de la adjetivación, a veces 
anteponiendo el adjetivo al sustantivo (pulido pavimento, acristalada zona, vieja madera, etc.) o 
incluso elidiendo el artículo para que sean los elementos del espacio quienes protagonizan la frase 
(Columnas de vieja madera sostienen….). Estos recursos literarios persiguen, paradójicamente, 
una mayor síntesis lingüística, siguiendo el principio de economía del lenguaje:

�ȓ��0LHQWUDV��HQ�XQD�SREUH�EDUULDGD, Juan se aproxima a XQ�SDWLR�GH�YHFLQRV�WLSR�

corrala��8QRV�QL±RV�MXHJDQ�VREUH�ORV�FHUFDQRV�PRQWFXORV�GH�HVFRPEURV.

(…) &ROXPQDV�GH�YLHMD�PDGHUD�VRVWLHQHQ�ORV�GHVWDUWDODGRV�FRUUHGRUHV�GH�ORV�FXDOHV�

FXHOJDQ�URSDV�D�VHFDU (…)

(Muerte de un ciclista, Juan Antonio Bardem, 1955; AD Javier Navarrete, 1999)

(…) /D�DFULVWDODGD�]RQD�GHO�EDU�HVW¡�DEDUURWDGD�GH�KRPEUHV, unos jugando a las 

cartas en las pocas mesas y el resto de pie, mirando a las parejas que bailan en la 

sala contigua (…) 

(…) La cámara avanza lentamente por HO�SDVLOOR��GHFRUDGR�FRQ�SODQWDV�\�DSDUDGRUHV�

\�DUFRQHV�UHSXMDGRV��7LHQH�FXDWUR�SXHUWDV�GH�GREOH�KRMD��GRV�HQ�OD�SDUHG�GH�OD�

L]TXLHUGD��XQD�HQ�OD�GHUHFKD�\�RWUD�DO�IRQGR (…) ((O�H[WUD±R�YLDMH, Fernando Fernán 

*³PH]��������$'�-HVºV�&RED��������
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El uso de sustantivos y adjetivos es especialmente minucioso en este tipo de unidades, es detallista 
pero sintético, preciso, especialmente cuando se trata de describir el mobiliario o elementos 
arquitectónicos (DUFRQHV�UHSXMDGRV, FKDVO³Q��FROXPQDWD��FRUUDOD, etc.). La audiodescripción de 
ciertos géneros fílmicos presenta, previsiblemente, gran riqueza de vocabulario y una profusa 
adjetivación. 

 (…) El enorme salón con invernadero está decorado con el recargado gusto de 

la clase alta de esa época, columnas, muebles victorianos, chaslón y los grandes 

ventanales cubiertos de visillos prolíjamente bordados (…) ((O�DEXHOR, José Luis 

*DUFL��������$'�$GROIR�'H]�������

En ocasiones, entre los adjetivos, encontramos deslices a una interpretación más personal del 
audiodescriptor:

(…) El enorme salón con invernadero está decorado con el recargado gusto de 

la clase alta de esa época, columnas, muebles victorianos, chaslón y los grandes 

ventanales cubiertos de visillos prolíjamente bordados (…) ((O�DEXHOR, José Luis 

*DUFL��������$'�$GROIR�'H]�������

(…) Dentro, la casa está decorada con detalles de un modernismo H[WUDYDJDQWH 

y VXSHUʏFLDO, con columnas y vidrieras de detonantes colores (…) (7RGR�VREUH�PL�

madre, Pedro Almodóvar, 1999; AD José Echeverría, 2000)

En cuanto a la pauta de aparición, por regla general, la GHVFULSFL³Q HVSDFLDO puede presentarse en 
una unidad aparte a la ORFDOL]DFL³Q�HVSDFLDO, pero a veces aparecen juntas en la misma entrada o 
bocadillo audiodescriptivo, siguiendo por lo demás el mismo principio que en los guiones fílmicos, 
aquel por el cual, en los encabezamientos de escena, primero se precisaba el espacio general 
y después el particular. Además, la localización espacial se combina, a veces, en el mismo 
bocadillo, con la ORFDOL]DFL³Q�WHPSRUDO. Esta estrategia textual estaría aún más emparentada con 
las propias del guión literario, situando de una sola vez el espacio tiempo de cada nueva escena:

�ȓ��0HOYLQ�OOHJD�HQ�WD[L�D�XQ�EDUULR�KXPLOGH�GH�OD�FLXGDG. /RV�HGLʏFLRV�GH�YLYLHQGDV�

WLHQHQ�WHUUD]DV�SULYDGDV�EDMR�ORV�VRSRUWDOHV�GH�OD�SODQWD�EDMD��(O�SLVR�GH�&DURO es 

XQ�SHTXH±R�DSDUWDPHQWR�TXH�WLHQH�OD�FRFLQD�HQ�HO�YHVWEXOR��WUDV�OD�FRUWLQD�HVW¡�HO�

salón y al fondo un dormitorio (…) (0HMRU�,PSRVLEOH, James L. Brooks, 1997; AD José 

Antonio Álvarez, 2004) 
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(…) $�OD�PD±DQD�VLJXLHQWH��0HVDOD��-XG¡��VX�PDGUH�\�VX�KHUPDQD�SDVHDQ�SRU�HO�

SDWLR�GH�OD�FDVD�GH�+XU (…) (%HQ�+XU, William Wyler, 1959; AD Antonio Vázquez, 

������

Léxicamente, la ORFDOL]DFL³Q�WHPSRUDO�acostumbra a expresarse en términos preposicionales y 
adverbiales:

(…) 3RFR�GHVSX©V��HO�$VWRQ�0DUWLQ�GH�'LPLWULRV�VH�GHWLHQH�DQWH�OD�SXHUWD�GHO�FOXE�

(…) (&DVLQR�5R\DO��0DUWLQ�&DPSEHOO��������$'�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]�������

(…) /XHJR�entra en una urna de plástico en cuyo interior yace el cuerpo de E.T. (…) 

((�7�HO�H[WUDWHUUHVWUH��6WHYHQ�6SLHOEHUJ��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH����������

Para situar la acción en el momento del día, sin embargo, a veces encontramos también sintagmas 
verbales. Se trata de fórmulas algo más literarias que suelen usarse cuando la localización 
WHPSRUDO� VH� DFRPSD±D� GH� OD� GHVFULSFL³Q� HVSDFLDO�� WDPEL©Q� GHSHQGLHQGR� GH� OD� FRQʏJXUDFL³Q�
IRWRJU¡ʏFD�\�OD�GXUDFL³Q�GHO�SODQR�

(…) (V�noche cerrada y el cielo aparece tachonado de estrellas (…) ((�7�HO�

H[WUDWHUUHVWUH��6WHYHQ�6SLHOEHUJ��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH����������

(…) $PDQHFH�en las tierras nevadas del norte (…) ($VW©UL[�\�ORV�9LNLQJRV, Stefan 

)MHOGPDUN��-HVSHU�0¸OOHU��$'�$QWRQLR�9¡]TXH]��������

En la medida en que el espacio no es sólo espacio, sino espacio-tiempo, la traducción del 
audiodescriptor no se limita a leer en clave visual el plano, leyendo por ejemplo la iluminación 
escénica para deducir si es de día o de noche, sino que da un paso más para interpretar la 
temporalidad que representa, para que el espectador ciego pueda situar la acción en la 
macroestructura del relato (qué ocurre antes y qué ocurre después). Así, la transposición de los 
cambios de escena atiende también a los tipos de nexo que veíamos en la puesta en serie, al 
tipo de transición (corte, fundido en negro, fundido encadenado, etc.), interpretándolos. Si bien 
esto ocurre en la conceptualización de la historia, en lo que respecta a estrategias traductoras, se 
utilizan, en su mayoría, construcciones preposicionales, tanto si se trata de escenas consecutivas 
en la historia como si se trata de situar temporalmente aquella otras que, presentándose como 
consecutivas en pantalla, remiten en realidad a dos situaciones simultáneas, como ocurre en el 
último ejemplo: 
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(…) La comitiva reanuda la marcha. $O�GD�VLJXLHQWH, Quinto está ante Tiberio en el 

Senado (…) (%HQ�+XU��:LOOLDP�:\OHU��������$'�$QWRQLR�9¡]TXH]�������

(…) Aún aturdida, Fran se mira en el espejo. Mientras tanto, él va a casa de los 

Dreyfuss (…) ((O�DSDUWDPHQWR, Billy Wilder, 1960; AD Rosa Pujol, 1997)

 

En otras palabras, la audiodescripción de la función espacio-temporal de la ambientación también 

contempla los distintos procedimientos de unión entre las escenas, porque algunos mecanismos 

relativos a la SXHVWD�HQ�VHULH, a los que volveremos más adelante, hacen que leamos dos escenas 

como consecutivas, otras como simultáneas e incluso pueden expresar elipsis de distintos tipos, 

\�VX�DQ¡OLVLV� OOHYD�DO�DXGLRGHVFULSWRU�D�DGRSWDU�GLVWLQWDV�VROXFLRQHV�GLVFXUVLYDV�TXH�UHʐHMHQ�VX�

VLJQLʏFDGR��H[SOLFLW¡QGROR�SDUD�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR�

3RU�ºOWLPR��HO�DXGLRGHVFULSWRU�VH�DVHJXUD�GH�SUHFLVDU�HO�GLVH±R�HVSDFLDO�GH�OD�HVFHQD�FXDQGR�

intuye que el espacio ostenta funciones narrativas o simbólicas en el relato que traduce. Veamos 

si no, cómo se describe en el siguiente ejemplo, el espacio de los obreros y el del presidente de 

la fábrica, respectivamente:

(…)

8Q�UHED±R�GH�ERUUHJRV�PDUFKD�PX\�DSUHWXMDGR�

Funde con la masa de obreros que sale del metro.

Los obreros se dirigen a una gran factoría de altas chimeneas humeantes. Todos 

llevan su tartera.

'HQWUR��ʏFKDQ�HQ�UHORMHV�GLVSXHVWRV�VREUH�OD�SDUHG�GH�XQD�VDOD�DODUJDGD�

Entran en las enormes naves de la fábrica llenas de grandes bobinas y cuadros de 

mandos.

(…)

(…) En su despacho geométrico y aséptico, con una gran pantalla al fondo, el 

presidente confecciona un puzzle con expresión aburrida (…)

(7LHPSRV�PRGHUQRV��&KDUOHV�&KDSOLQ��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH�������

Algunos de estos juegos narrativos y simbólicos con el espacio, se refuerzan con la puesta en 
serie, mostrando consecutivamente aquello que se pretende comparar, contrastar o contraponer. 
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0ás especialmente, esto ocurre cuando los cambios de espacio implican saltos atrás o adelante 
en el tiempo. Los juegos temporales se audiodescriben con estrategias que alteran el orden 
sintáctico habitual para la localización. Si la mayoría de cambios de escena comienzan con un 
circunstancial de lugar (“En la cocina”, “en su despacho”, etc.) cuando acontece un salto en el 
tiempo, se antepone la referencia temporal a la espacial, complementando semánticamente la 
oración con selecciones léxicas como “recuerda”, “se acuerda de”, “rememora”, etc. 

Los saltos en el tiempo tienen que ver con la ambientación, pero también con la organización 

narrativa del discurso, por lo que volveremos a tratar los ʐDVKEDFNV (saltos atrás) y los 

ʐDVKIRUZDUGV (saltos adelante) cuando hablemos de las estrategias de trasvase de la puesta en 

VHULH��2EVHUYHPRV�DKRUD�HO�WUDWDPLHQWR�GH�XQ�ʐDVKEDFN�GH�OD�SHOFXOD�5DWDWRXLOOH (Pixar, 2007; 

$'�$QWRQLR�9¡]TXH]���������(Q�OD�HVFHQD��(J³��HO�WHPLGR�FUWLFR�FXOLQDULR�SUXHED�HO�ȍUDWDWRXLOOHȎ��

un plato casero típico de la Provenza, cocinado por el ratoncito protagonista. Transportado por su 

sabor, Egó rememora, emocionado, el espacio de su infancia:

(…) Egó toma un bocado.

Abre los ojos. 6H�UHFXHUGD GH�QL±R en una casa de campo.

Su madre le sirve un plato de ratatouille.

(J³�QL±R�FRPH�

En el restaurante (…)

(5DWDWRXLOOH��3L[DU��������$'�$QWRQLR�9¡]TXH]�������

Nótese cómo el comienzo del ʐDVKEDFN desplaza el complemento circunstancial de lugar (en 
XQD�FDVD�FDPSR��DO�ʏQDO�GH�OD�RUDFL³Q��PLHQWUDV�TXH�HO�ʏQ�GHO�ʐDVKEDFN��OD�YXHOWD�DO�HVSDFLR�GHO�
restaurante, hace que el circunstancial recupere su lugar primordial. 

Así pues, la audiodescripción de la ambientación espacial no sólo facilita la comprensión del 
contenido de la imagen a través de selecciones léxicas, sino que, por un lado, en combinación con 
SU¡FWLFDV�VLQW¡FWLFDV��HV�FDSD]�GH�WUDVODGDU�XQD�LPDJHQ�PHQWDO�DFRUGH�FRQ�HO�GLVH±R�IRWRJU¡ʏFR��
como veremos en el análisis de la audiodescripción del siguiente nivel, la puesta en cuadro. Por 
otro lado, el guionista audiodescriptivo debe prepararse para torsionar sus fórmulas sintáctico-
discursivas adaptándose a los cambios de prioridad narrativa, marcados por los mecanismos 
de puesta en serie, imbricando así la audiodescripción de los tres niveles. En la medida en que 
audiodescribir es narrar, resulta lógico que sea en este horizonte espacio-temporal en el que el 
WUDGXFWRU�H[WUDLJD�GH�VXV�KDELOLGDGHV�GLVFXUVLYDV�UHFXUVRV�PRGXODUHV��ʐH[LEOHV�\�IXQFLRQDOHV�SDUD�
cada ocasión.
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Ambientación: atrezo

Atrezo [AMB#ATREZO]

En relación con ello, los elementos de atrezo también pueden ostentar funciones narrativas, 
estéticas o simbólicas. Por ejemplo, los coches de los personajes son un caso característico 
de caracterización visual, que arroja una imagen mental inmediata, basada en arquetipos. En 
HVWH�VHQWLGR��D�YHFHV�HQFRQWUDPRV�PD\RU�HVSHFLʏFLGDG�O©[LFD��UHʏULHQGR�VXVWDQWLYRV�SURSLRV�TXH�
designan marca o modelo (por ejemplo, Mercedes, 3RUVFKH, 5ROOV�5R\FH, etc.) y otras veces 
sustantivos comunes, dejando la caracterización en manos de la adjetivación (por ejemplo��FRFKH�
OXMRVR, coche YLHMR�\�GHVWDUWDODGR, etc.). 

(…)

Cerca del camión está la rubia apoyada en un mercedes. 

(…)

La rubia se sienta al volante del mercedes.

(/D�FDMD����, Enrique Urbizu, 2002; AD José Antonio Álvarez, 2004)

El atrezo es también un modo de crear contraste entre dos personajes, desplazando su 
personalidad a los coches, siguiendo con el ejemplo:

��ȓ��(O�QL±R��moreno y con las grandes gafas de sol del hombre, sigue al volante del 

)RUG�0XVWDQJ�URMR. El hombre le ayuda en la conducción. Ambos sonríen (…)

(…)

La morena sube a un OXMRVR�FRFKH (…)

El coche parte. El Mustang se detiene frente a la escalinata.

(8Q�KRPEUH�\�XQD�PXMHU, Claude Lelouch, 1966; AD Jose Luis Chavarría, 2003)

De igual modo, si hemos dicho que el atrezo es, sobre todo, atrezo porque cumple funciones 
narrativas, es natural que el contraste o la evolución de los personajes pueda rastrearse viendo 
F³PR�VH�KD�DXGLRGHVFULWR�HVWH�HOHPHQWR��(Q�HO�ʏOP�8QD�SURSRVLFL³Q�LQGHFHQWH (Adrian Lyne,1993; 
$'�5RVD�3XMRO�������VH�SUHVHQWD�D�OD�SDUHMD�SURWDJRQLVWD�HQ�XQ�FRQWH[WR�VRFLDO�GH�FODVH�PHGLD�
FRQ�GLʏFXOWDGHV�HFRQ³PLFDV��SRU�HVR��FXDQGR�HO�DFDXGDODGR�6KDFNHOIRUG�OHV�SURSRQJD�XQ�PLOO³Q�
de dólares a cambio de acostarse con Diana, la mujer de David, el dilema moral se trasladará 
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visualmente al espacio que van poblando los personajes. En este caso, los espacios u objetos 
que poseen encarnan su poder adquisitivo. El viejo &LWU¶HQ��&9 de David frente al 5ROOV�5R\FH 
de Shackleford actúan como metáfora de un poder desigual, que tiene que ver con el devenir 
dramático:

(…) Recuerda su boda en Las Vegas. Él viste camisa de cuadros y ella atuendo 

tejano con tul blanco, adornando su sombrero. El coche nupcial es XQ�YLHMR�&LWUR«Q�

GRV�FDEDOORV con los botes atados al paragolpes.

 (…)

En un barrio humilde, David descarga VX�YLHMR�FRFKH. Entra en un barracón lleno de 

cajas. Su perro blanco está con él.

(…)

(O�5ROOV�5R\FH de John se detiene ante un lujoso restaurante.

(…)

John y Diana van HQ�HO�5ROOV conducido por Shackelford.

(…)

(8QD�SURSRVLFL³Q�LQGHFHQWH��$GULDQ�/\QH�������$'�5RVD�3XMRO������

La evolución de un personaje también puede marcarse a través del atrezo, en combinación con el 
vestuario, maquillaje o peluquería. En el siguiente ejemplo, Lisbeth, la joven hacker protagonista, 
KD�GDGR�XQ�FDPELR�UDGLFDO�GH�HVWLOR�\�GH�DFWLWXG�DO�ʏQDO�GHO�ʏOP��FRQYHUWLGD�HQ�HMHFXWLYD�D�ERUGR�
de un coche de lujo, como símbolo de su triunfo. La caracterización visual de los personajes a 
través de los objetos es un recurso permanente que, en este caso, el audiodescriptor necesita 
referir desde la ausencia (/RV�SLHUFLQJV�KDQ�GHVDSDUHFLGR�GH�VX�FDUD), como un modo de declarar 
el cambio absoluto e identidad. Así comienza y así acaba este personaje:

 
(…) La cámara sigue a una joven que camina de noche por un andén y por los 

solitarios pasillos del metro. Viste vaqueros y una cazadora de cuero negro con 

capucha. Lleva las manos en los bolsillos de la chupa y un maletín negro colgado en 

EDQGROHUD��ȓ��(V�PRUHQD��GH�SHOR�PX\�FRUWR��FRQ�HO�ODUJR�ʐHTXLOOR�TXH�OH�FXEUH�OD�

PLWDG�GHO�URVWUR��/OHYD�DURV�GH�GLIHUHQWHV�WDPD±RV�HQ�OD�RUHMD�\�HQ�ODV�IRVDV�QDVDOHV��

Su atuendo es estilo gótico.

(…)
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Un chófer abre la puerta de un coche de lujo. Lisbeth sale de él, vestida con el traje 

FKDTXHWD�JULV�FRQ�ʏQDV�UD\DV�EODQFDV��ORV�]DSDWRV�GH�WDF³Q�\�OD�PHOHQD�UXELD��/RV�

SLHUFLQJV�KDQ�GHVDSDUHFLGR�GH�VX�FDUD.

(/RV�KRPEUHV�TXH�QR�DPDEDQ�D�ODV�PXMHUHV, Niels Arden Oplev, 2009; AD Antonio 

Vázquez, 2010)

Cuando el DWUH]R se convierte en función bordwelliana, con alcance dramático, simbólico y 
narrativo, el audiodescriptor debe asegurarse de que su receptor sea igual de capaz que el 
espectador vidente de establecer su interpretación en base al sistema de relaciones que se produce 
HQ�HO�ʏOP��(Q�HVH�VHQWLGR��FXDQGR�ORV�REMHWRV�DGRSWDQ�UHOHYDQFLD�GUDP¡WLFD�R�QDUUDWLYD��KHPRV�
detectado que la principal estrategia es la UHSHWLFL³Q�O©[LFD a lo largo del guión audiodescriptivo, 
un recurso que radica de manera lógica en el principio de repetición que le reconocíamos al texto 
fílmico. Si se pretende que el espectador reconozca un elemento en distintos momentos del 
ʏOP��HVWH�GHEH�DSDUHFHU�EDMR�OD�PLVPD�R�SDUHFLGD�IRUPD�D�OD�TXH�KD\D�DSDUHFLGR�SUHYLDPHQWH��
decía el principio de repetición. Así, por ejemplo, ocurre con la funda de las raquetas en Match 

SRLQW (Woody Allen, 2005; Imaginables Inc., 2009), con las pastillas de jabón de Hanna en /D�
YLGD�VHFUHWD�GH�ODV�SDODEUDV�(Isabel Coixet, 2005; AD Charo Soria, 2006), con el espejito en (O�
DSDUWDPHQWR (Billy Wilder, 1960; AD Rosa Pujol, 1997) o con el trineo y la palabra “Rosebud” 
en Ciudadano Kane (Orson Welles, 1941; AD Javier Navarrete, 1999). Veamos sólo cómo se 
concreta la repetición léxica para los tres últimos ejemplos:

(…) Tiró una SDVWLOOD�GH�MDE³Q y abre otra (…)

(…) Se lava las manos. Hay varias SDVWLOODV�GH MDE³Q sin abrir (...) 

(…)

(...) En la habitación del quemado, Hanna saca varias SDVWLOODV�GH�MDE³Q 

empaquetadas y las coloca sobre una mesa (...)

(…)

(…) Las deja sobre la mesa y saca una SDVWLOOD�GH�MDE³Q envuelta en papel 

transparente (...) (/D�YLGD�VHFUHWD�GH�ODV�SDODEUDV�(Isabel Coixet, 2005; AD Charo 

Soria, 2006)

(…) Es una polvera con el HVSHMLWR�URto. Shelldrake se la guarda (…)

(…)

(…) Ella le ofrece su polvera para que se mire en el HVSHMLWR. Baxter la reconoce por 

el HVSHMR�URWR (…) ((O�DSDUWDPHQWR, Billy Wilder, 1960; AD Rosa Pujol, 1997)
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�ȓ��8Q�QL±R�GH�XQRV����D±RV�VH�GHVOL]D�FRQ�XQ�trineo y lanza una bola de nieve 

contra el cartel de una casa de madera que reza: “Casa de huéspedes de la 
señora Kane”.

 (…)

 (…) La cámara vuela sobre la interminable masa de cajas, objetos y muebles, hasta 

detenerse sobre un tosco trineo (…)

 (…)

 (…) Es el trineo�FRQ�HO�TXH�MXJDED�.DQH�GH�QL±R��FXDQGR�HO�EDQTXHUR�7KDWFKHU�OOHJ³�

a llevárselo de casa de sus padres. Un obrero lo coge y lo transporta hasta un gran 

horno donde está quemando los trastos sin valor.

(…)

(…) El obrero lanza el trineo al fuego. La cámara se acerca y,  mientras las llamas 

funden la pintura, podemos leer grabada sobre la plataforma  del trineo la palabra 

ROSEBUD. Finalmente la pintura hierve y las llamas se apoderan de todo el juguete 

(…) (Ciudadano Kane, Orson Welles, 1941; AD Javier Navarrete, 1999)

Sabemos que, además, el atrezo puede componer un grupo de motivos alrededor de un 
espacio, un personaje o trazar una evolución dramática, a través de asociaciones tanto en el eje 
sintagmático como en el eje de paradigmático (recordemos que cualquier signo fílmico podía, 
desde el momento en que se utilizaba repetidamente, cumplir función de atrezo y componer 
JUXSRV�GH�PRWLYRV��HO�FRORU�URMR��ODV�ʐRUHV��XQ�WLSR�GH�SODQR��XQ�HVTXHPD�GH�LOXPLQDFLón, etc.). Su 
reconocimiento pasa por el empleo estricto del principio discursivo de repetición, por ejemplo, en 
OD�DWULEXFL³Q�GH�FRORUHV��D�FLHUWRV�SHUVRQDMHV�D�OR�ODUJR�GH�XQ�ʏOP��$�HVWH�UHVSHFWR��TXHUHPRV�FLWDU�
el estudio que realizó Ana Rodríguez a propósito del color como símbolo y motivo en la versión 
audiodescrita de /D�YLGD�VHFUHWD�GH�ODV�SDODEUDV (Isabel Coixet, 2005; AD Charo Soria, 2006) ya 
que puede darnos un ejemplo de la repetición léxica como estrategia traductora. Hanna (Sara 
Polley) se nos presenta como un personaje más frío y distante, por lo que tiene asignado el color 
azul, mientras que Joseph (Tim Robbins), a pesar de estar postrado en una cama, tiene asignado 
el rojo por su carácter vitalista y pasional:

 (…) Todo lo que rodea al personaje femenino está coloreado básicamente de azul 

(aunque, a veces, se incluyan los colores gris y blanco), y así se expresa en la AD: 

“tonos azules”, “maleta azul”, “fachada azul”, “toallas azules”, “bolsa azul”, etc. 

3RU�RWUR�ODGR��OR�TXH�VH�UHʏHUH�DO�SHUVRQDMH�PDVFXOLQR�YLHQH�WH±LGR�GH�URMR��FRPR�VH�

reproduce en la AD: “monos rojos”, “coche rojo”, “hombres vestidos de rojo”, “extintor 

rojo”, “barandilla roja”, etc. Sólo se produce un cambio de colores, o la omisión de 
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estos, cuando el mundo de un personaje se mete en el del otro. (…) (Rodríguez 

Domínguez, 2007, pendiente de publicación) 

Ahora bien, el principio de repetición no era el único principio discursivo. Sin ir más lejos, su 
principio complementario argüía que los motivos (escenas, decorados, acciones, objetos, 
recursos estilísticos de cámara, etc.) raras veces se repetirán de forma exacta, sino que aparecerá 
la variación. Comprobamos que lo mismo ocurre con las estrategias léxicas en los guiones 
audiodescriptivos: incorporan recurrencias semánticas, pero no necesariamente realizando 
una repetición léxica exacta, sino que acuden a recursos como la sinonimia, la KLSRQLPLD o la 
KLSHURQLPLD. 

Tomemos como ejemplo una película que trabaja con varios grupos de motivos. El autor de la 
novela que dio vida a (O�VLOHQFLR�GH�ORV�FRUGHURV (Jonhattan Demme, 1991; AD José Luis Chavarría, 
Q�G����7KRPDV�+DUULV�� HVSDUFL³� DOJXQRV�DQLPDOHV� SRU� VX� QRYHOD� FRQ�GLVWLQWRV� VLJQLʏFDGRV��(Q�
tanto su función simbólica se trasladó a la película, convirtiéndose en signos audiovisuales de 
DWUH]R�� OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�PDQLʏHVWD� OD� UHFXUUHQFLD�VLPE³OLFD�GH�GLFKRV�HOHPHQWRV�PHGLDQWH�
la repetición léxica o semántica. En primer lugar, las mariposas o polillas de la muerte�� (no 
HQ� YDQR�� XQD�PDULSRVD� FRPSRQH� HQ� FDUWHO� SURPRFLRQDO� GHO� ʏOP�� FUHDQ� XQ� JUXSR� GH�PRWLYRV�
alrededor del espacio de Bill, el asesino en serie. Este insecto, símbolo de la metamorfosis, de 
la transformación de oruga en crisálida, se torna aquí un animal siniestro, instrumentalizado por 
el asesino que, a la espera de la redención, inserta un capullo en la garganta de sus víctimas. 
Así, en el guión audiodescriptivo encontramos variadas referencias a este insecto, tanto en 
sus apariciones materiales (“mariposas”, “polillas”, “crisálida”) como en otras representaciones 
(dibujo, gestualidad del actor) que aluden al mismo motivo:

(…) Un adorno que cuelga del techo con el dibujo de dos PDULSRVDV gira sobre sí 

mismo haciendo el efecto de que vuelan (…)

(…)

(…) En una habitación crece una planta de hierba mora. Varias PDULSRVDV vuelan a 

su alrededor (…) 

(…)

15.  En concreto, se trata de un tipo de mariposa que se conoce como HVʏQJH�GH� OD�PXHUWH o HVʏQJH�GH� OD�FDODYHUD�
aunque son inofensivas, por la coloración que presenta en el dorso de su tórax, que a ojos de los seres humanos se 
SDUHFH�D�XQD�FDODYHUD�R�XQ�FU¡QHR��'H�DK�TXH�HQ�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH�HVWH�ʏOP�HQFRQWUHPRV�HO�QRPEUH�GH�ȍSROLOODV�
de la muerte”.
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(…) En una mesa hay una bandeja con hojas de hierba mora y diferentes frascos. 

En la amplia habitación hay varias jaulas con paredes de mosquitera repletas de 

PDULSRVDV�\�SROLOODV�GH�OD�PXHUWH�(…)

(…)

Bill baila jugando con su túnica de colores mientras canta. 

Se detiene y esconde sus genitales entre las piernas. Da unos pasos hacia atrás, 

desnudo y con los genitales ocultos, y extiende la túnica con sus brazos como si 

IXHVH�XQD�PDULSRVD�(…)

(…)

(…) Bill, que lleva en los dedos multitud de anillos plateados, escoge con cuidado 

una crisálida de una jaula y con mucha suavidad la despoja de su capullo (…)

(…)

(…) Dos SWAT se apostan en las inmediaciones de la casa del barrio residencial.//

Bill acaricia la PDULSRVD�con la nariz (…)

(…)

(…) Clarise observa como una SROLOOD�GH�OD�PXHUWH se posa sobre un ovillo de hilo (…)

(…) Llega a la amplia habitación donde Bill cría las SROLOODV. Está repleta de enseres 

y pobremente iluminada. Hay diversas puertas que dan a otras dependencias. Las 

SROLOODV revolotean alrededor de Clarise asustándola (…)

Un segundo animal que utiliza Harris es el gato. Los gatos son, con frecuencia, testigos 
VLOHQFLRVRV� GH�PºOWLSOHV� DVHVLQDWRV� HQ� ORV� ʏOPV� GH� WHUURU��PHUFHG� D� ODV� IDFXOWDGHV� TXH� VH� OH�
atribuyen en el imaginario popular: intuición, clarividencia o incluso supervivencia, siempre se ha 
GLFKR�TXH�ORV�JDWRV�WLHQHQ�VLHWH�YLGDV��(Q�HO�ʏOP�GH�'HPPH��ORV�IHOLQRV��UHDOHV�R�VLPEROL]DGRV�HQ�
reproducciones de porcelana o fotografías, abundan en torno a las víctimas:

Sale del coche y habla a un gato que la observa desde una ventana.

(…)

El gato de la joven les observa desde la ventana

(…) 

(Q�OD�EDVH�GH�HVWD�YHQWDQD�UHSRVD�XQ�SHTXH±R�FUXFLʏMR�\�XQD�IRWR�FRQ�XQ�PDUFR�

ovalado color rosa de Fedrica con una mujer madura y un gato.
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6REUH�XQD�F³PRGD�KD\�XQD�FDVD�GH�PX±HFDV��YDULDV�IRWRV�GLPLQXWDV�FRQ�PDUFRV�

variopintos, un JDWR�GH�SRUFHODQD�\�XQ�SHTXH±R�FRIUH�EODQFR�GHFRUDGR�FRQ�PRWLYRV�

ʐRUDOHV��&ODULVH�VH�DFHUFD�DO�FRIUH�\�OR�DEUH�

(…)

Deja las fotos sobre el cofre y va hacia donde procede el maullido. Al otro lado de la 

puerta del cuarto de Fedrica hay un gato que se lame bajo el quicio de una puerta 

que da a otra habitación. Cuando Clarisa se acerca, el gato entra en esa habitación. 

Ella le sigue.

(…)

(O�WHUFHU�WLSR�GH�DQLPDO�VLPE³OLFR�HV�HO�FRUGHUR��/RV�FRUGHURV��TXH�IXQFLRQDQ�HQ�HO�ʏOP�FRPR�XQD�
potente metáfora de los hombres dóciles, que se someten sin rebelarse ante quien los humilla y 
los explota. No obstante, este símbolo opera desde un grupo de motivos sonoros (en el diálogo 
hablan en varias ocasiones de ello, chillidos de corderos pueblan la banda sonora de escenas 
clave, etc.), y nunca se hacen visuales excepto en una ocasión, ya que precisamente la fuerza 
simbólica de este elemento radica en que permanezca invisible para el espectador, como lo es el 
subconsciente de Clarise. El cordero es, además, la moneda de cambio de la lucha psicológica 
entre Clarise y Hannibal Lecter (¿Quién es aquí el lobo y quién el cordero?):

(…) En la celda de Lecter, sobre una mesa, hay un casete encendido y retratos de 

Clarise abrazando un cordero (..)

3RU�ºOWLPR��HO�SHUUR�HV�HO�ºQLFR�DQLPDO�TXH�VH�FRQQRWD�SRVLWLYDPHQWH��(QFDUQD�OD�ʏGHOLGDG��\D�TXH�
aparece siempre apegado al asesino en serie, dentro de su espacio y  a menudo en sus brazos, 
GHPRVWU¡QGROH�DIHFWR�D�SHVDU�GH�VX�FRQGLFL³Q��VLQ�MX]JDUOH��(V�VX�ºQLFR�DPLJR�ʏHO��KDVWD�HO�SXQWR�
GH�TXH�%LOO�HV�FDSD]�GH�DUULHVJDU�VX�YLGD�SRU�HO�DQLPDO�HQ�XQD�HVFHQD�FODYH�GHO�ʏOP��&XDQGR�HO�
caniche cae al pozo donde el asesino tiene recluida a la chica, tiene lugar el último punto de giro 
de la narración, donde el poder pasa a manos de la chica. Si Bill quiere que el animal sobreviva, 
VL�QR�TXLHUH�TXH�HOOD�OH�KDJD�GD±R��WHQGU¡�TXH�OLEHUDUOD��(O�SHUUR��R�PHMRU�GLFKR��OD�SHUULWD��WLHQH�
HQ�HO�ʏOP�DGHP¡V�GH�XQD�IXQFL³Q�VLPE³OLFD��XQD�IXQFL³Q�QDUUDWLYD�

(…) Un SHUUR se asoma a un pozo (…)

(…)

(…)Ha lanzado fuera del pozo el hueso de pollo atado a un cubo. El caniche alza la 

cabeza mientras Bill se pinta una ceja con un pincel (…)

(…)
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(…) El caniche se acerca al pozo (…)

(…)

(…) La SHUULWD está muy cerca del cubo con el hueso (…)

(…)

(…) La SHUULWD se asoma.

(…)

(…) La SHUULWD se asoma a la boca del pozo.

(…)

Se cruza con Catherine que sale de la casa de Bill ayudada por dos enfermeros. Va 

abrazada al caniche y cubierta con una manta (…) 

Observemos que, en la audiodescripción de este animal simbólico, encontramos también 
estrategias semánticas de repetición sin réplica exacta. La hiperonimia (perro/a-caniche) o los 
GLPLQXWLYRV��SHUULWD��HVW¡Q�HQWUH�HOODV��LQFOX\HQGR�OD�SHTXH±D�LQFRKHUHQFLD�GH�J©QHUR�TXH��HQ�OD�
primera aparición del animal, lo presenta como “perro” cuando más tarde descubrimos que es 
una “perra” o una “perrita”, rebajando el efecto sonoro de la palabra “perra”, que puede remitir a 
RWUR�VLJQLʏFDGR�R�UHJLVWUR�

Hasta aquí hemos visto algunas estrategias, sobre todo léxicas, pero siempre en contacto 

con prácticas sintácticas y discursivas, para audiodescribir los elementos de la ambientación 

TXH�WLHQHQ�TXH�YHU�FRQ�HO�HVFHQDULR�\�HO�DWUH]R��(Q�OD�PHGLGD�HQ�TXH�HO�GLVH±R�HVSDFLDO�GH�OD�

escena implica una localización para la acción, pero puede adquirir también funciones estéticas, 

narrativas o simbólicas, la formulación audiodescriptiva debe encontrar el modo de respetar los 

principios discursivos que organizan el relato para trasladar toda la carga semántica de estos 

elementos al espectador ciego. 

Pero la ambientación también engloba un aspecto que tiene que ver más con lo plástico que 

FRQ�OR�QDUUDWLYR��/D�H[SHULHQFLD�HVW©WLFD�GH�YHU�XQ�ʏOP�HVW¡�OLJDGD�DO�GLVH±R�IRWRJU¡ʏFR�GH�ORV�

encuadres, al uso de la luz y el color para crear atmósferas visuales. Trataremos a continuación 

ambos aspectos brevemente, aunque volveremos sobre ellos en los siguientes apartados, ya que 

OD�OX]�IXQFLRQD�FRPR�HOHPHQWR�VLJQLʏFDQWH�WUDQVYHUVDO��HQ�WRGRV�ORV�QLYHOHV�IOPLFRV��SXHVWR�TXH�

ningún componente escénico es tan importante como la luz (Bordwell y Thompson, 1995, p. 157). 

6REUH�HO�FRORU��SRU�VX�SDUWH��YROYHUHPRV�HVSHFʏFDPHQWH�HQ�HO�VLJXLHQWH�DSDUWDGR��HO�TXH�WLHQH�

TXH�YHU�FRQ�OD�GHVFRGLʏFDFL³Q�\�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH�ORV�FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV�GH�OD�LPDJHQ�
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Ambientación: iluminación.

Iluminación [AMB#ILUMINACION]

Ambientación: color.

Color[AMB#ILUMINACION]

(O�GLVSRVLWLYR� OXPQLFR�GH� OD�HVFHQD�FLQHPDWRJU¡ʏFD�GLEXMDED�VX�H[SUHVLYLGDG��VL� UHFRUGDPRV��
HQ�WRUQR�D�WUHV�DVSHFWRV��OD�QDWXUDOH]D�GH�OD�IXHQWH��QDWXUDO�R�DUWLʏFLDO���OD�FDOLGDG�GH�OD�OX]��GXUD�
R�EODQGD��\�OD�GLUHFFL³Q�GH�OD�OX]��(VWD�H[SUHVLYLGDG�VH�FRPSOHWDED�FRQ�HO�GLVH±R�GHO�FRORU��/DV�
fuentes de luz natural adquieren tonalidades acusadas en ciertos momentos del día (amanecer, 
DQRFKHFHU��\�ODV�IXHQWHV�DUWLʏFLDOHV�SXHGHQ�FRORUHDUVH�VHJºQ�GLVWLQWRV�P©WRGRV��ʏOWURV��ERPELOODV��
HWF����(Q�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��QR�HQFRQWUDPRV�XQD�GLVWLQFL³Q�WDQ�HVSHFʏFD��SHUR�V�VH�GDQ�FLWD�
HVWUDWHJLDV�TXH�UHʐHMDQ�XQR�X�RWUR�DVSHFWR��WUDQVPLWLHQGR�OD�SODVWLFLGDG�GH�OD�HVFHQD�VHJºQ�VX�
FRPSRVLFL³Q�IRWRJU¡ʏFD��(QFRQWUDPRV��I³UPXODV�UHODWLYDV�D�OD�QDWXUDOH]D�GH�OD�IXHQWH�OXPQLFD��
QDWXUDO�R�DUWLʏFLDO�

(…) El pasillo tiene un aparador a la izquierda y HVW¡�LOXPLQDGR�SRU�OD�OX]�GH�XQD�

ventana (…) 

(/D�FLQWD�EODQFD��0LFKDHO�+DQHNH��������$'�$QWRQLR�9¡]TXH]�������

(…) (VW¡�LOXPLQDGR�FRQ�FDQGHODEURV�UHSOHWRV�GH�YHODV. Los actores-vampiros les 

rodean. Llegan abajo donde están los ataúdes en los que duermen durante el día 

(…) ((QWUHYLVWD�FRQ�HO�YDPSLUR, Neil Jordan, 1994; AD Aristia, n.d.)

(…) Ella se arrodilla, mirando al cielo e LOXPLQDGD�SRU�OX]�TXH�HQWUD�GHO�H[WHULRU (…) 

((OLVDEHWK��/D�HGDG�GH�RUR��6KHNDU�.DSXU��������*DOD�5RGUJXH]�������

Otras veces hallamos maniobras más literarias que no se limitan a indicar, por ejemplo, si la 
dirección marca un contraluz o si la dominante cromática es rojiza, sino que tratan de irradiar el 
resultado plástico, la emoción que provoca un determinado encuadre: 

(…) Allí, al contraluz de la puerta, se recorta la oscura y quieta imagen de la muerte (…)
((O�V©SWLPR�VHOOR, Ingmar Bergman, 1957; AD Aristia, n.d.)

(…) Al rojizo contraluz de las llamas, ambos bandos se dejan valientemente sus vidas en un 
carnaval de sangre y bravura (…) (*ODGLDWRU, Ridley Scott, 2000; AD Aristia, n.d.)
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La luz es, quizá, el elemento escénico que mayor literatura dispara en los guiones audiodescriptivos. 
La  luz y el color pueden colaborar con los objetos del escenario, estáticos o en movimiento, 
logrando composiciones más artísticas. Ocurre en especial cuando la puesta en cuadro se aparta 
de una intención naturalista y opta por una iluminación estilizada, de raíz expresionista o incluso 
abstracta, como es el caso de acusados claroscuros, contraluces, juegos de líneas y color, etc.:

 (…) Con sus alas extendidas, los murciélagos gigantes cubren de negro el luminoso 

cielo azul (…) ((O�SXHQWH�VREUH�HO�UR�.ZDL��'DYLG�/HDQ��������$'�$ULVWLD�������

(…) Junto a las ramas retorcidas de un árbol reseco, se incorpora, se yergue recta 

y orgullosa contra el cielo rojizo y atormentado (…) (/R�TXH�HO�YLHQWR�VH llevó, Victor 

Fleming, 1939; AD Javier Navarrete, 1997)

(…) La plataforma es un punto entre el mar y el tormentoso cielo (…) (/D�YLGD�

VHFUHWD�GH�ODV�SDODEUDV��Isabel Coixet, 2005; AD Charo Soria, 2006)

(...) Los numerosos helicópteros se recortan negros contra el cielo rojizo del 

amanecer, las oscuras aguas del delta, las sombras de la selva y las máquinas de 

guerra voladoras componen un marco de sobrecogedora belleza.

Desde su nave el Capitán Willard observa conmovido la sutil danza que las libélulas 

metálicas realizan suspendidas en ese cielo color naranja. (…) ($SRFDOLSVLV�QRZ, 

Francis Ford Coppola, 1979; AD José F. Echeverría, 2001)

En algunas unidades descriptivas, incluso, la luz deja de ser tratada sintácticamente bajo la 
forma de un complemento adverbial o preposicional para pasar a ocupar el sujeto de la oración. 
Esta práctica sintáctica es digna heredera de la mirada del audiodescriptor, quien reformula 
su discurso guiándose por aquello que resalta más el encuadre, recogiendo así el guante del 
director de fotografía:

�ȓ��/D�OX]�URVDGD�GHO�DPDQHFHU�FRPLHQ]D�D�GLEXMDU�HO�FRQWRUQR�GH�0DGULG�VREUH�HO�

que sobresale la aguja del Pirulí (…) (/D�EXHQD�HVWUHOOD, Ricardo Franco, 1997; AD 

Aristia, n.d.) 

(…) La luz de la ventana le ilumina la calva y los largos pelos blancos que le cuelgan 

por los lados (…) ($PDGHXV��0LORV�IRUPDQ��������$'��-RV©�)��(FKHYHUUD�������
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En efecto, cuando la iluminación o el color prevalecen por encima de otros elementos en el 
encuadre, cuando perduran o se repiten en pantalla (convirtiéndose en motivo) estamos ante 
una colaboración entre puesta en escena, puesta en cuadro y puesta en serie, es decir, ante una 
representación con valor narrativo o simbólico. En estos casos, resulta lógico que la iluminación 
se vuelva también sujeto primordial de la oración verbal, espejando la oración visual compuesta 
por uno o más encuadres. (O�FRORU�GHO�SDUDVR��0DMLG�0DMLGL��������HV�OD�KLVWRULD�GH�XQ�QL±R�FLHJR�
donde la luz se convierte en elemento de revelación, semántico y simbólico:

(…) Una luz amarilla ilumina la mano (…)

(…)

�ȓ��0XHYH�ORV�GHGRV�\�WLHQGH�OD�PDQR�KDFLD�OD�OX]��ȓ���(O�FRORU�GHO�SDUDVR��0DMLG�

0DMLGL��������$'�*DOD�5RGUJXH]�������

La iluminación puede convertirse en motivo, también a partir de la colaboración con el atrezo, el 
escenario, el sonido, etc. como ocurre en (O�HVSULWX�GH�OD�FROPHQD (Víctor Erice, 1973; AD Javier 
1DYDUUHWH���������GRQGH�OD�FROPHQD�IXQFLRQD�FRPR�VPEROR�JOREDO�GHO�VLOHQFLR�GH�OD�SRVJXHUUD��
del abandono de toda esperanza o de un enigmático poder16 que mantiene atrapados a los 
personajes. Todos zumban por el caserón como abejas en una colmena (este motivo compone 
también el cartel promocional de la película), y ciertos elementos del espacio son claves, como 
OD�YHQWDQD�FRQ�FHOGDV�KH[DJRQDOHV��UHIRU]DGD�HQ�GLVWLQWRV�PRPHQWRV�GHO�ʏOP�SRU�HO�XVR�GH�OD�
iluminación. El resultado plástico adquiere así tintes simbólicos y narrativos que convierten a la 
luz, en algunas unidades descriptivas (y en otras no), en protagonista de la oración. Eso sí, la 
luz aparece siempre conectada al resto de elementos del escenario para formar la imagen de la 
colmena o remitir a ella simbólicamente (GDQGR�OD�HVSDOGD�D�VX�PDULGR�\�D�OD�OX]):

(…) /D�OX]�GHO�GD�TXH�ʏOWUD�OD�YHQWDQD�LOXPLQD�OD�FROPHQD de cristal que Fernando 

mencionaba en su escrito. Desde la colmena hasta el exterior, un cilindro 

FRQIHFFLRQDGR�FRQ�ʏQD�PDOOD�PHW¡OLFD�SHUPLWH�D�ODV�DEHMDV�LQLFLDU�VX�DFWLYLGDG�VLQ�

invadir la estancia.

�����(Q�SDODEUDV�GH�9FWRU�(ULFH��GLUHFWRU�\�JXLRQLVWD�GHO�ʏOP��ȍ(O�WWXOR�HQ�UHDOLGDG�QR�PH�SHUWHQHFH��(VW¡�H[WUDGR�GH�XQ�
libro, en mi opinión, el más hermoso que se ha escrito nunca sobre la vida de las abejas, y del que es autor el gran poeta 
\�GUDPDWXUJR�0DXULFH�0DHWHUOLQFN��(Q�HVD�REUD��0DWHUOLQFN�XWLOL]D�OD�H[SUHVL³Q�ȍ(O�HVSULWX�GH�OD�FROPHQDȎ�SDUD�GHVFULELU�
ese espíritu todopoderoso, enigmático y pradójico al que las abejas parecen obedecer, y que la razón de los hombres 
jamás ha llegado a comprender”. En el prólogo al guión literario publicado Fernando Savater da la clave histórica:  “La col-
PHQD�HQ�OD�TXH�VH�GHEDWH�HO�HVSULWX�GH�(ULFH�HV�LQGXGDEOHPHQWH�(VSD±D��7DQ�DEVXUGR�VHUD�GHVFRQWH[WXDOL]DU�OD�SHOFXOD�
ROYLGDQGR�HVWH�GDWR�ȅGHJUDG¡QGROD�D�LQFRQFUHWD�DOHJRUDȅ�FRPR�VXSHGLWDU�WRGR�VX�VLJQLʏFDGR�DO�SHFXOLDU�HQUHGR�KLVW³ULFR�
HVSD±RO��ȓ��(VWDPRV�DQWH�XQ�GHFLGLGR�DOHJDWR�FRQWUD�HO�IDVFLVPR��FX\D�YHURVLPLOLWXG�HVW©WLFD�OH�KDFH�DIRUWXQDGDPHQWH�
rebasar el cauce estrictamente político (…) (Prólogo a Fernández Santos, A. y Erice, V. *XL³Q�ȍ(O�HVSULWX�GH�OD�FROPHQD”. 
0DGULG��(ODV�4XHUHMHWD�HGLFLRQHV��������S�����
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(…)

En la cama, sola, duerme Teresa. Los pasos de su marido entrando en la habitación 

la despiertan. Teresa cambia de postura recostándose sobre su lado izquierdo \�

GDQGR�OD�HVSDOGD�D�VX�PDULGR�\�D�OD�OX]�TXH�VH�ʏOWUD�SRU�OD�YHQWDQD�GHO�GRUPLWRULR��

Cierra los ojos.

(…)

Fuera, la luna ilumina entre nubes grises y blancas. La ventana del despacho se 

LOXPLQD�FRQ�OD�OX] del quinqué y se ve la silueta de Fernando pasar de lado a lado, 

una y otra vez, tras el ventanal de celdillas hexagonales.

(…)

Isabel abre las contraventanas GHMDQGR�HQWUDU�OD�OX].

(…)

Le quita las gafas, las pone sobre la mesa y DSDJD�OD�OX] del quinqué.

(…)

8Q�WHQXH�UD\R�GH�OXQD�UHFRUWD�OD�ʏJXUD�GH�OD�QL±D�FRQWUD�HO�KXHFR�GHO�EDOF³Q��(Q�OD�

parte alta del ventanal ODV�FHOGLOODV�KH[DJRQDOHV�WDPL]DQ�XQD�OX]�D]XODGD.

En cuanto al color, hemos hablado y seguiremos hablando de este importante elemento 
de la ambientación, pero aquí queremos apuntar que, cuando se comporta como un código 
tecnológico, esto es, imagen a color por oposición a imagen en blanco y negro, suele responder 
a razones narrativas o simbólicas, no meramente estéticas. Cuando ambos códigos se combinan 
discursivamente, el blanco y negro puede representar el pasado de la historia y el color el 
presente de la historia (o al revés), aunque también puede marcar simplemente la existencia de 
un dispositivo de representación distinto, el cine dentro del cine. Esto último ocurre en el mismo 
ʏOP�TXH�HVW¡EDPRV�FRPHQWDQGR�

(…) Se cierra la puerta y se apagan las luces. Desde la máquina de proyección, 

un rayo de luz rompe la oscuridad. En la pantalla, HQ�EODQFR�\�QHJUR, aparece un 

presentador con smoking (…) ((O�HVSULWX�GH�OD�FROPHQD, Víctor Erice, 1973; AD 

-DYLHU�1DYDUUHWH�������

En el caso de que estos cambios se produzcan para indicar saltos narrativos del presente al 
pasado o al revés, el guión audiodescriptivo marca el recurso las veces que sean necesarias, 
DO�PHQRV�KDVWD�TXH�HO�HVSHFWDGRU�FXHQWH�FRQ�ODV�SLVWDV�VXʏFLHQWHV�SDUD�DVRFLDU�HO�WUDWDPLHQWR�
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visual del color al pasado y el blanco y negro al presente, o viceversa. Este uso del color es, en 
UHDOLGDG��XQ�F³GLJR�P¡V�IRWRJU¡ʏFR�TXH�HVF©QLFR��SHUR�VX�UHSHUFXVL³Q�HQ�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�
hace que lo tratemos aquí:

(…) Él conduce serio.

Ella lo mira.

(…) 

Imagen en color. De día, dos vaqueros se miran tensos con una mano sobre el 

revólver que llevan al cinto. Uno de ellos viste de negro y fuma un puro.

(…) 

El revólver del vaquero de negro no funcionó. El vaquero lo tira al suelo con rabia. 

Las imágenes vuelven al EODQFR�\�QHJUR.

(…)

(Q�FRORU� De día, varios coches colisionan provocando explosiones. Algunos se 

incendian.

(…)

(Q�EODQFR�\�QHJUR�

(..)

Ella niega.

(…)

(Q�FRORU. De noche, el especialista besa a una joven negra ante el decorado de la 

fachada de un caserón. Anne cronometra sonriente (…)

(8Q�KRPEUH�\�XQD�PXMHU, Claude Lelouch, 1966;  José L. Chavarría Pérez, 2003) 

En un último orden de cosas, pero sin abandonar el análisis de la ambientación, nos gustaría, 
antes de terminar, recuperar algo que ya hemos mencionado en el apartado de los personajes, y 
es cómo en algunos guiones audiodescriptivos anteriores a la norma AENOR de 2005 (la mayoría, 
por otro lado), a veces se incluye, a modo de estrategia vertical, una introducción metadiscursiva 
TXH�VLHQWD�ODV�EDVHV�SDUD�TXH�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR�VH�VLWºH�HQ�HO�XQLYHUVR�QDUUDWLYR�GH�FLHUWRV�ʏOPV�
característicos. Ocurría con los personajes en $VW©UL[�\�ORV�9LNLQJRV (Stefan Fjeldmark y Jesper 
0ROOHU��$'�$QWRQLR�9¡]TXH]���������(Q�HVWD�RFDVL³Q��QRV�UHIHULPRV�D�PHWDGLVFXUVRV�FHQWUDGRV�HQ�
FRPSHQGLDU�LQIRUPDFL³Q�DFHUFD�GHO�GLVH±R�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��VLHPSUH�SRUWDGRUD�GH�VHQWLGR�
dramático y narrativo.  Tomemos como ejemplo la que sigue siendo la más reciente adaptación 
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FLQHPDWRJU¡ʏFD�GH�/HV�/LDVLRQV�GDQJHUHXVHV –novela epistolar escrita por Chordelos de Laclos– 
la película /DV�$PLVWDGHV�3HOLJURVDV��6WHSKHQ�)UHDUV��������$'��5RVD�3XMRO���������$�SDUWLU�GHO�
guión adaptado, Frears rodó una historia ambientada en el siglo XVIII con un mayor interés por la 
psicología de los personajes que por retratar, como quien dice, una representación didáctica de 
OD�©SRFD��(VWD�LQWHQFLRQDOLGDG�OH�OOHYD�D�SURGLJDUVH�HQ�HVFHQDV�FRQ�U¡SLGRV�\�DʏODGRV�GL¡ORJRV�
que indagan en el aspecto contemporáneo de los personajes. Quizá por ello, la audiodescriptora 
FRQVLGHU³�LQFOXLU�HVWH�PHWDGLVFXUVR�SDUD�LQGLFDU�D�VX�SºEOLFR�UHFHSWRU�HO�FDU¡FWHU�HVFHQRJU¡ʏFR�
(arquitectura, mobiliario, vestuario, peluquería, maquillaje, etc.) antes de que la acción comience, 
sabiendo que en el fragor de la narrativa no tendrá tiempo de hacerlo: 

�ȓ��(VWD�SHOFXOD�HVW¡�PDJQʏFDPHQWH�DPELHQWDGD�HQ�VX�©SRFD��HO�VLJOR�GLHFLRFKR��D�

lo largo del cual las variaciones de la moda fueron escasas. Iniciada en los tiempos 

de Luis XlV  se mantendría básicamente parecida hasta la llegada de la revolución. 

En palacios y decoración predomina el estilo rococó, que recarga el barroco 

D±DGL©QGROH�HOHPHQWRV�QDWXUDOHV�FRPR�KRMDUDVFD�IUXWDV�HVFHQDV�UºVWLFDV�HWF��/RV�

interiores se llenan de porcelana, espejos, relojes y frescos de gran colorido, así 

como el forrado de paredes y el brocado en tapizados y cortinas. En los muebles 

predomina el estilo Luis XV con patas arqueadas terminadas en gráciles puntas. Las 

PXMHUHV�XVDQ�JUDQ�PLUL±DTXH��P¡V�DPSOLR�HQ�ORV�FRVWDGRV��\�D�PHQXGR�SOLHJXHV�D�

OR�%DWHDX��HO�IDPRVR�SLQWRU��FRUSL±R�PX\�HVWUHFKR�HQ�OD�FLQWXUD�\�JUDQ�HVFRWH�TXH�

aprieta la mitad inferior de los senos, dejando asomar la mitad superior como globos 

a punto de estallar, sobre los cuales solían colocarse falsos lunares. Calzan medias 

\�]DSDWRV�GH�WDF³Q�ʏQR�DGRUQDGRV�FRQ�XQ�OD]R��/RV�VRPEUHURV�WLHQHQ�ODV�IRUPDV�

P¡V�GLYHUVDV��GHVGH�ODV�VLPSOHV�FRʏDV�GHO�SXHEOR�\�GH�OD�SHTXH±D�EXUJXHVD�D�ODV�

JUDQGHV�FRʏDV�DGRUQDGDV�FRQ�OD]RV�\�SXQWLOODV��ORV�JUDQGHV�VRPEUHURV�GH�SDMD�WLSR�

pamela con encajes o los enormes sombreros de alta copa y grandes plumas de 

colores. Los maquillajes son muy acusados, con fondos pálidos, fuerte colorete en 

los cachetes, labios muy rojos y falsos lunares. Los hombres portan chalecos sobre 

la camisola, casaca abierta  muy  estrecha en la cintura y calzón o culot hasta las 

rodillas, bajo el cual llevan medias. Calzan zapatos de tacón parecidos a los de las 

mujeres,  portan pelucas muy historiadas o el cabello largo recogido en coleta con 

un vistoso lazo de seda. La corbata es una cascada de encaje llamada chorrera. Se 

FXEUHQ�FRQ�XQ�VRPEUHUR�WULFRUQLR�\�SRUWDQ�XQ�ʐRUHWH�DO�FLQWR��7DPEL©Q�VH�HPSROYDQ��

perfuman y maquillan de forma parecida a las mujeres (…) 

Algo similar sucede en &KLQDWRZQ (Roman Polansky, 1974; AD Aristia, 2000) cuya historia se 
GHVDUUROOD�HQ�6DQ�)UDQFLVFR��((88��HQ�ORV�D±RV�WUHLQWD��8QD�HVSHFLH�GH�SU³ORJR�GHGLFD�XQDV�
OQHDV� DO� GLVH±R� GH� WRGD� OD� DPELHQWDFL³Q� GHO� ʏOP�� LQFOX\HQGR� YHVWXDULR�� DWUH]R�� PDTXLOODMH� \�
peluquería:
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(…) La acción trascurre en el San Francisco de 1937. Los hombres visten trajes 

DPSOLRV�GH�VRODSDV�FRQ�FKDOHFRV��VRPEUHUR�\�XQ�SD±XHOR�D�MXHJR�HQ�HO�EROVLOOR�

superior de la chaqueta. Se peinan con raya y el pelo muy engominado y aplastado 

hacia atrás. El personaje principal, interpretado por Jack Nicholson, va siempre muy 

dandi con traje de lino blanco. Las mujeres llevan sombrero en forma de casquete 

con redecilla, traje de chaqueta con falda de tubo hasta la pantorrilla o amplio y 

vaporoso con volantes y un maquillaje muy acusado con fuerte depilación de las 

cejas. (…)

También en %DJGDG� FDI©� �3HUF\� $GORQ�� ������ $'� -DYLHU� 1DYDUUHWH�� ������ VH� LQFRUSRUD� XQ�
metadiscurso, cuyo objetivo esta vez sería más bien trasladar la ambientación entendida como la 
DWP³VIHUD�YLVXDO��/RV�SHUVRQDMHV�QR�DEDQGRQDU¡Q�HQ�WRGR�HO�ʏOP�HO�GHVLHUWR�GH�1HYDGD��WDPEL©Q�
HQ�(VWDGRV�8QLGRV��/D� OX]�GH� WRGDV� ODV� LP¡JHQHV�HV�DUWLʏFLDOPHQWH�DPDULOOHQWD��VXJLULHQGR� OD�
VHTXHGDG�GH�GLFKR�HQFODYH��(Q�HO�DUUDQTXH�GHO� ʏOP��DGHP¡V��HO� WUDWDPLHQWR� IRWRJU¡ʏFR�GH� OD�
puesta en escena abunda en planos inclinados, con perspectivas aberrantes, lo que enrarece 
aún más la sensación del espectador vidente. El audiodescriptor decide, pues, trasladar esa 
inquietud al espectador ciego, a modo de estrategia preparatoria:

(...) La acción transcurre en pleno desierto de Nevada, bajo un sol aplastante que 

KDFH�TXH�ODV�OXFHV�\�FRORUHV�VH�GLVWRUVLRQHQ�FRQʏULHQGR�D�ODV�LP¡JHQHV�XQ�FLHUWR�

tono irreal o de espejismo. Junto a la autopista existe un destartalado complejo 

compuesto de gasolinera y motel: es “Bagdad Café”. Este mini-complejo está 

regentado por una familia de color integrada por la mujer, Brenda, larguirucha y 

GHVODYD]DGD��6DO��HO�PDULGR��YDJR�H�LQIDQWLORLGH��-XQLRU��HO�KLMR��GH�XQRV�������D±RV��

VLHPSUH��HVWXGLDQGR�DO�SLDQR��\�SDGUH�GH�XQ�EHE©��\�3KLOLV��FKLFD�GH����³����D±RV��

típica juvenil discotequera con un eterno walkman en las orejas. A la barra del bar 

está Cahuenga, muchacho de raza india y aspecto noblote. En la explanada que hay 

HQWUH�HO�EDU�\�ORV�SHTXH±RV�FXEFXORV�GHO�PRWHO�HVW¡�DSDUFDGD�XQD�UXORWH��(Q�HOOD�

vive el Sr. Cox, pintor de decorados ya jubilado y que siempre viste ropa country de 

H[DJHUDGR�GLVH±R��(Q�XQR�GH�ORV�FXEFXORV�YLYH�'HEE\���XQD�FKLFD�TXH�VH�GHGLFD�D�

hacer tatuajes a los camioneros (...)

(Q� VXPD�� HO� GLVH±R� GH� OD� DPELHQWDFL³Q� WLHQH� XQD� IXQFL³Q� SULPRUGLDO�� UHODFLRQDGD� FRQ� OD�
coherencia espacio-temporal de la historia, en la que colaboran todos los elementos que hemos 
analizado: escenario, atrezo, vestuario, color e iluminación. La conjunción plástica de los 
elementos de todos ellos puede producir resultados tan narrativamente compactos y creíbles en 
pantalla como el arranque de &DQWDQGR�EDMR�OD�OOXYLD (Stanley Donen, 1952; AD Aristia, n.d.) que 
QRV�VLWºD�LQPHGLDWDPHQWH�HQ�+ROO\ZRRG��DO�ʏQDO�GH�OD�GRUDGD�G©FDGD�GH�ORV�����9HDPRV sólo por 
gusto, como colofón de este apartado dedicado a la audiodescripción de la puesta en escena, lo 
TXH�RFXUUH�HQ�HO�JXL³Q�RULJLQDO�GHO�ʏOP��SDUD�GHVSX©V�FRPSDUDUOR�FRQ�OR�TXH�RFXUUH�HQ�HO�JXL³Q�
audiodescriptivo: 
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)$'(�,1��(*<37,$1�7+($7(5��+2//<:22'�(;7��1,*7+�

7KH�VFHQH�LV�+ROO\ZRRG�LQ�������DW�WKH�SHDN�RI�WKH�VLOHQW�PRYLH�HUD just prior to the 

introduction of sound pictures. ,W�LV�WKH�QLJKW�RI�D�ELJ�SUHPLHUH� )LUVW�ZH�VHH�KXJH�

EHDPV�RI�OLJKW�VHDUFKLQJ�WKH�VN\�IURP�ELJ�VHDUFK�OLJKWV�SODFHG�DURXQG�WKH�WKHDWHU� We 

see a Street sign saying “Hollywood Boulevard” ZKLFK�LV�DOWHUQDWHO\�OLW�XS�DQG�GDUN�DV�

WKH�EHDQ�KLWV�LW� We see the front of the Egyptian Theater DQ�HQRUPRXV�FURZGV�DORQJ�

WKH�ERXOHYDUG�and from clothes of the people we see that ZH�DUH�LQ�WKH�ODWH���ȊV. The 

marquee reads “Premiere Tonight Biggest Picture of 1927”. 

A couple of kids have climbed a palm tree and are looking at a sign; UHDGLQJ��ȍ'RQ�

/RFNZRRG�DQG�/LQD�/DPRQW�LQ�ȍ7KH�5R\DO�5DVFDOȎ�

The police are holding back surging crowds, which are pressing against ropes 

forming an aisle from the street to the entrance to the theater. The aisle is covered 

with red carpeting. A kid is clutching a fan magazine on the cover of which we see a 

picture of WZR�PRYLH�VWDUV and the heading “Lockwood and Lamont-Reel Life or Re-al 

Life Romance?” 

About three-quarters of the way up the aisle to the theater is a large, old-fashioned 

PLFURSKRQH��DQG�WR�HLWKHU�VLGH�KLJK�SROHV�WRSSHG�ZLWK�WKH�ʐDULQJ�KRUQV�RI�DQ�HDUO\�

public address system. At the microphone stands Dora Bailey, a smartly dressed, 

PDWURQO\�ZRPDQ��D�OHDGLQJ�ʏOP�FROXPQLVW��ZKR�LV�DGGUHVVLQJ�WKH�FURZG��ȓ�

�&RPGHQ�\�*UHHQ��������S���

Tanto el encabezamiento como la propia glosa de la escena nos sitúan en un espacio concreto 
(estamos en Hollywood, bajo el luminoso y parpadeante rótulo de “Boulevard Hollywood”, frente 
DO�ȍ7HDWUR�HJLSFLRȎ��\�HQ�XQ�WLHPSR��D±R��������DGHP¡V�GH�GDUQRV�XQD�LQIRUPDFL³Q�FRQWH[WXDO�
DFHUFD�GH�OD�©SRFD��ORV�D±RV�YHLQWH�VRQ��FRQ�PXFKR��OD�HUD�GRUDGD�GHO�FLQH�PXGR���(VWH�GHED�
VHU�HO�JODPXURVR�DVSHFWR�GH�XQD�QRFKH�GH�HVWUHQR�HQ�ORV�D±RV�SUHYLRV�D�OD�DSDULFL³Q�GHO�FLQH�
sonoro. El sonido en el cine irrumpe, precisamente, en el mismo 1927 con el estreno de (O�
FDQWRU�GH�-D]] (7KH� MD]]�6LQJHU, Alan Crosland, 1927), primera película parcialmente rodada 
con sonido y diálogos sincronizados. Este lugar y este momento históricos están estrechamente 
vinculados con la propia trama, basada en los problemas técnicos y dramatúrgicos que supuso 
la transición del cine mudo al cine sonoro. Las estrellas protagonistas, Don Lockwood y Lina 
Lamont, forman la pareja artística cuyo reinado está a punto de caer. Si nos atenemos a la 
descripción de la escena en el guión, habla de una muchedumbre aglomerada en la puerta del 
teatro, concretamente de sus ropas, de las podemos deducir visualmente, indica el guionista, que 
QRV�HQFRQWUDPRV�D�ʏQDOHV�GH�ORV�D±RV�����$VLPLVPR��GHWDOOD�TXH�HQ�OD�PDUTXHVLQD�GHO�WHDWUR�VH�
lee “Esta noche estreno de la mejor película de 1927”, lo que resulta ya una referencia directa al 
PRPHQWR�WHPSRUDO�FRQFUHWR��(Q�VX�QDUUDFL³Q��GRV�QL±RV�VXELGRV�HQ�XQD�SDOPHUD�VHU¡Q�OD�H[FXVD�
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perfecta para mostrar a los espectadores otro rótulo, más lejano, que reza “Don Lockwood y 
Tina Lamont en (O� WUXK¡Q�UHDO”17� ��0LHQWUDV��DEDMR��HQ� OD�FDOOH�� OD�SROLFD�FRQWLHQH�D� OD�PXOWLWXG�
DJROSDGD�FRQWUD� OD�SXHUWD�GHO� WHDWUR��JXDUGDQGR�P¡V�PDO�TXH�ELHQ�XQD�DEXOWDGD�ʏOD�VREUH� OD�
DOIRPEUD�URMD��(O�JXL³Q�WDPEL©Q�GLFH�TXH��HQ�HVD�ʏOD��RWUR�QL±R�KRMHD�HQ�OD�SRUWDGD�GH�XQD�UHYLVWD�
los retratos de los protagonistas bajo el titular: “Lockwood y Lamont, ¿romance de película o de 
verdad?”, con lo que podemos imaginar de donde viene parte de la expectación del público. La 
última parte de la descripción es la más interesante, ya que organiza la sintaxis para componer 
el espacio visual, esto es, describe el espacio de tal modo que genera una clara imagen de cómo 
KD�GH�VHU�SXHVWR�HQ�HVFHQD��7UDGXFLPRV��ȍ$�XQRV�WUHV�FXDUWRV�GH�DOWXUD�GHVGH�OD�ʏOD��GHVWDFD�
un antiguo micrófono. Desde el gran micro, Dora Bailey, elegantemente vestida, mujer de rompe 
\�UDVJD��SHULRGLVWD�GH�SULPHUD�ʏOD��VH�GLULJH�D�ODV�PDVDVȎ��'LFKR�HVWR��VL�REVHUYDPRV�DKRUD�OD�
VHFXHQFLD�HQ�HO�ʏOP��DOJXQRV�GH�HVWRV�GDWRV�KDQ�GHVDSDUHFLGR�\�RWURV�VH�KDQ�PRGLʏFDGR��SHUR�DO�
LQLFLR�GHO�IUDJPHQWR��HO�GLVH±R�GH�ORV�SODQRV�VH�PDQWXYR�ʏHO�DO�JXL³Q��6HFXHQFLD����). Un primer 
SODQR�JHQHUDO�HVFHQLʏFD�WRGR�HO�SULPHU�S¡UUDIR�GHO�JXL³Q�RULJLQDO��FRQVDJUDGR�DO�HVWDEOHFLPLHQWR�
HVSDFLR�WHPSRUDO�GH�OD�KLVWRULD��+ROO\ZRRG��D±RV�����D�ODV�SXHUWDV�GH�XQD�VDOD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��
etc. que coincide además con un primer párrafo más prolijo también en la audiodescripción. En 
FXUVLYD��VH±DODPRV�OD�SDUWH�TXH�FRUUHVSRQGH�D�HVWH�SULPHU�SODQR�JHQHUDO��

(VWDPRV�HQ�HO�+ROO\ZRRG�GH�ʏQDOHV�GH�ORV�D±RV�����HQ�SOHQD�HIHUYHVFHQFLD�GHO�

FLQH�PXGR��(Q�XQD�GH�ODV�VDODV�FLQHPDWRJU¡ʏFDV�P¡V�LPSRUWDQWHV��VH�HVWUHQD�OD�

SHOFXOD�PXGD�ȍ(O�WUXKDQ�UHDOȎ��DPELHQWDGD�HQ�OD�)UDQFLD�URFRF³�GHO�VLJOR�;9,,,��FRQ�

ODV�HVWUHOODV�FLQHPDWRJU¡ʏFDV�'RQ�/RFNZRRG�\�/LQD�/DPRQW��LQWHUSUHWDGRV�HQ�OD�

UHDOLGDG�SRU�*HQH�.HOO\�\�-HDQ�+DJHQ��/RV�DOUHGHGRUHV�GHO�FLQH�UHVSODQGHFHQ�GH�

OHWUHURV�OXPLQRVRV�\�HQRUPHV�SUR\HFWRUHV�TXH�EDUUHQ�OD�QRFKH�FRQ�VXV�KDFHV�GH�OX]��

/D�PXOWLWXG�VH�DSL±D�FRQWUD�OD�SXHUWD�HVSHUDQGR�OD�OOHJDGD�GH�VXV�GRORV��/RV�QL±RV�

miran subidos a los postes. Al pie de un micrófono redondo y metálico, una locutora 

radia el evento desde la misma puerta de entrada.

Una primera oración nos sitúa también en el contexto espacio-temporal, no sólo de esta primera 
escena, sino de toda la película: “Estamos…”. A renglón seguido, el guión precisa el espacio 
concreto de la escena, construyendo una segunda oración encabezada por un complemento 
circunstancial, el sintagma preposicional “En una de las salas…” Sin embargo, en la misma 
oración el audiodescriptor aprovecha para adelantar una información que el vidente sólo tendrá 
más adelante: la película que se estrena, “El truhan real” está ambientada en la Francia rococó 
del siglo XVIII. Este dato, ausente en el guión original, se presenta en la imagen secuencias más 
adelante, mostrando un fragmento de la película en el interior de la sala de proyección, pero la 

17.  Las traducciones respetan la versión doblada al castellano. La traducción de la glosa del guión original es nuestra.
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banda sonora impide su inclusión, con lo que la estrategia del audiodescriptor es aprovechar la 
PHQFL³Q� GHO� ʏOP� HQ� HVWD� XQLGDG� SDUD� LQFOXLU� EUHYHPHQWH� HVWH� GDWR�� DVHJXU¡QGRVH� GH� TXH� HO�
espectador ciego pueda seguir la trama posteriormente.

Por otro lado, en el guión original la referencia a los personajes Don Lockwood y Lina Lamont es 
una referencia visual, presenta sus nombres escritos en el gran cartel del estreno y también en 
la portada de la revista antes de que nadie los mencione en el diálogo, de modo que el 
audiodescriptor extrae de la imagen esta información y la intercala en su construcción textual 
para presentar a los protagonistas cuanto antes, pero también de la manera más sincrónica 
SRVLEOH�DO�WH[WR�IOPLFR��(QVHJXLGD��FRPR�UHVXOWD�FRQYHQFLRQDO��VH�LGHQWLʏFD�WDPEL©Q�D�ORV�DFWRUHV�
que interpretan a los personajes, un dato que lógicamente tampoco aparece en el guión original. 

6HFXHQFLD�����
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Entonces, el guión audiodescriptivo ha dado, en las dos primeras oraciones, la información básica 
UHVSHFWR�DO� TX©�� DO� G³QGH� \� DO� FX¡QGR�� DGHP¡V�GH� FXPSOLU� OD� FRQYHQFL³Q�GH� LGHQWLʏFDU� D� ORV�
actores y de adelantar un dato importante que más tarde no tendrá ocasión de dar. Y lo ha hecho 
con algunas selecciones léxicas y construcciones similares a las del guión original, aunque en 
este último se organicen textualmente de otro modo: 7KH�VFHQH�LV�+ROO\ZRRG� / (VWDPRV�HQ�HO�
+ROO\ZRRG…; …LQ�����ȓ�ZH�DUH�LQ�WKH�ODWH���ȊV�/ GH�ʏQDOHV�GH�ORV�D±RV���; …. DW�WKH�SHDN�RI�WKH�
silent movie era / HQ�SOHQD�HIHUYHVFHQFLD�GHO�FLQH�PXGR;  two PRYLH�VWDUV���HVWUHOODV�FLQHPDWRJU¡ʏFDV, 
etc. Si bien, en pos de la síntesis y la necesidad de incluir otros datos, el guión audiodescriptivo 
KD�GHFLGLGR�VDFULʏFDU�FLHUWD�LQIRUPDFL³Q��SUHVHQWH�WDQWR�HQ�HO�ʏOP�FRPR�HQ�HO�JXL³Q�RULJLQDO��VREUH�
todo referida a los soportes de la información (ha desaparecido cualquier referencia al rótulo del 
estreno o a la revista), pero también a la ambientación general (los policías conteniendo a la 
multitud, o la alfombra roja también han desaparecido). 

Lo que viene a continuación resulta llamativo: la oración que cierra la audiodescripción de este 
primer plano general es, con mucho, la de mayores ecos literarios de todo el párrafo: “Los 
alrededores del cine UHVSODQGHFHQ�GH letreros luminosos y enormes proyectores que EDUUHQ�OD�
noche con sus haces de luz” Curiosamente, en la frase del guión original que puede considerarse 
su análoga, también damos con un registro más literario: “First we see huge beams of light 
VHDUFKLQJ�WKH�VN\ from big search-lights placed around the theater”. Se tata de la descripción de 
un dato plástico de la ambientación (quizá por eso se relega en el párrafo a la tercera oración, 
una vez descritos el qué, dónde y cuándo), que pertenece a la atmósfera de toda la escena, al 
cómo, con lo que la estrategia literaria está destinada a evocar una atmósfera en el espectador 
intentando que perdure algo más en su memoria, actualizando la reciente imagen mental del 
HVSDFLR�GLEXMDGR��$�SDUWLU�GH�DK��OD�VHFXHQFLD�GH�LP¡JHQHV�HQ�HO�ʏOP�YDUD�SRFR�FRQ�UHVSHFWR�D�
OD�HVWUXFWXUD�\�HO�RUGHQ�GH�S¡UUDIRV�GHO�JXL³Q�RULJLQDO��ORV�QL±RV�VXELGRV�D�OD�SDOPHUD�PLUDQGR��OD�
SROLFD�FRQWHQLHQGR�D�OD�PXOWLWXG��HO�QL±R�R�QL±D�FRQ�VX�UHYLVWD�\�OD�SUHVHQWDGRUD�TXH�YD�UDGLDQGR�
OD�OOHJDGD�GH�ORV�LQYLWDGRV�DO�HVWUHQR��3HUR�SHTXH±DV�PRGLʏFDFLRQHV�KDQ�RFXUULGR�WUDV�HO�YLDMH�
GH�LGD��HO�QL±R�TXH�VRVWLHQH�OD�UHYLVWD�VH�KD�FRQYHUWLGR�HQ�XQD�PXMHU�PDGXUD��DWHQGLHQGR�D�VXV�
PDQRV��TXH�HV�OR�ºQLFR�TXH�DSDUHFH�HQ�HQFXDGUH���OD�VH±DO�TXH�GLFH�ȍ+ROO\ZRRG�%RXOHYDUGȎ��VL�
está, no resulta visible, y el frontal del “Egyptian Theater”, si es la real, es difícil de reconocer 
debido a la distancia a la cámara, la iluminación del plano y la corta duración del mismo en 
UHODFL³Q�D�OD�FDQWLGDG�GH�GDWRV�SUHVHQWHV��(Q�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�WDPEL©Q�KD\�SHTXH±RV�FDPELRV�
X�RPLVLRQHV��GH�ORV�TXH�SRGHPRV�UHVH±DU�XQR��GHELGR�SRVLEOHPHQWH�D�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�ʏQDO��
0LHQWUDV�HO�JXL³Q�RULJLQDO�GLFH�ȍ$�FRXSOH�RI�NLGV�KDYH�FOLPEHG�D�SDOP�WUHH�DQG�DUH�ORRNLQJ�DW�D�

“En suma, ejemplos como este nos llevan 
a reconocer que forzosamente habrá de 

realizarse un análisis completo del film”
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sign…”, la audiodescripción se mantiene marcial en el estricto presente de indicativo, incapaz 
GH�DFFHGHU�D�ORV�KHFKRV�SUHFHGHQWHV��\�GHFODUD�FRQ�XQD�RUDFL³Q�VLPSOH�692��ȍ/RV�QL±RV�PLUDQ�
subidos a los postes”. La ocupación de los altavoces en el plano, sujetos por lógica mediante 
postes al suelo, provoca que el audiodescriptor complete mentalmente el encuadre, y se decida 
por el lexema “postes”, en lugar de “palmeras”, relegando las palmeras al fondo de la imagen, 
mucho menos iluminado. 

De hecho, los principios perceptivos que dictaban los recorridos de la mirada, le daban a la 

iluminación, junto con el movimiento, la mayor responsabilidad, a lo iluminado y a lo móvil, el mayor 

protagonismo. Pensemos que la iluminación ha sido también la causa de la frase más creativa 

en ambos guiones, literariamente hablando, dedicada a los haces de luz.  Si recordamos, vemos 

antes lo que se mueve, aquello que está más iluminado, aquello que destaca cromáticamente. 

Resulta curioso, entonces, que la alfombra roja desaparezca de la audiodescripción, no sólo 

porque el rojo es un color que destaca en cualquier encuadre, sino porque, además, asociado al 

REMHWR�GH�OD�DOIRPEUD�WLHQH�XQ�VLJQLʏFDGR�FRGLʏFDGR�VRFLDOPHQWH��ȍSLVDU�OD�DOIRPEUD�URMDȎ�IXQFLRQD��

HQ�HO�DFHUYR�FXOWXUDO�\�OLQJ¼VWLFR�HVSD±RO��FRPR�XQ�VLQ³QLPR�GH�HVWUHQDU�XQD�SHOFXOD�FRQ�SRPSD�

y boato. Quizá por ello, se considera un dato menor o redundante una vez se ha dicho que 

estamos en un estreno, que la multitud se agolpa para ver a sus ídolos, etc. Sin embargo, como 

dato plástico, este elemento de atrezo cumple una función de continuidad espacio-temporal a la 

vez que ostenta un papel simbólico, que el audiodescriptor deja de lado. 

Veamos, por último, qué ocurre con la parte más interesante del ejemplo, la última oración 

de ambos guiones. Prevista en el guión original para que fuera la última imagen (atendiendo al 

orden de las oraciones en el párrafo), el plano de la locutora al micrófono acontece en pantalla 

en tercer lugar (siendo el primero el plano general que hemos analizado y el segundo el plano de 

ORV�QL±RV�VXELGRV�D�ORV�SRVWHV���(Q�DPERV�FDVRV��UHVSHFWR�DO�RUGHQ�VLQW¡FWLFR�KDELWXDO��692��VH�

produce un fenómeno de rematización y la oración comienza con un complemento preposicional, 

dando protagonismo al micrófono: 

$W�WKH�PLFURSKRQH stands Dora Bailey, a smartly dressed, matronly woman, a leading 

ʏOP�FROXPQLVW��ZKR�LV�DGGUHVVLQJ�WKH�FURZG��ȓ�

$O�SLH�GH�XQ�PLFU³IRQR�UHGRQGR�\�PHW¡OLFR, una locutora radia el evento desde la 

misma puerta de entrada.

Si atendemos a la imagen fílmica, es cierto que se trata de un plano medio, lo bastante cercano 
a la locutora como para poder describir su rostro (quizá si la locutora fuera joven y guapa, 
encontraríamos audiodescrito algún dato más sobre su aspecto), pero también es cierto que el 
micrófono ocupa un espacio considerable del encuadre, además de estar colocado en uno de 
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los principales puntos de interés visual18. La importancia del micrófono, además, trasciende este 
SODQR�SDU�FRQWDJLDU�D�WRGR�HO�ʏOP��FHQWUDGR�HQ�HO�DGYHQLPLHQWR�GHO�VRQRUR�\�ORV�SUREOHPDV�TXH�
conllevó, precisamente, la invisibilización de los micrófonos en las primeras películas sonoras, 
GHELGR�D�VX�WDPD±R�\�D�OD�IDOWD�GH�LQVWUXPHQWDO�WHFQRO³JLFR�FRPR�S©UWLJDV��SHWDFDV��FDEOHDGR��
etc., de modo que los micros son un objeto de atrezo muy importante en la trama narrativa. En 
esta película, los micrófonos no sólo son atrezo, son un motivo. Por ello, mientras que el guionista 
fílmico sí le consagra un buen número de adjetivos a la locutora y deja al micrófono desnudo, 
el guionista audiodescriptivo intuye aquí su importancia hasta tal punto que dedica mayor 
adjetivación en este plano a un objeto estático que al sujeto de la acción, la locutora. Ambos, sin 
embargo, comienzan la oración con el objeto como núcleo del complemento preposicional, lo que 
LQGLFD��HQ�FXDOTXLHU�FDVR�XQD�UHPDWL]DFL³Q�VLQWRP¡WLFD��TXH�VH±DOD�HO�SHVR�HVSHFʏFR�TXH�WLHQH�
XQ�HOHPHQWR��QR�V³OR�HQ�XQ�SODQR�R�XQD�HVFHQD��VLQR�HQ�HO�FRQMXQWR�WH[WXDO�GHO�ʏOP�

En suma, ejemplos como este nos llevan a reconocer que forzosamente habrá de realizarse 
XQ�DQ¡OLVLV�FRPSOHWR�GHO�ʏOP�SDUD�FRPSUHQGHU�OD�UHOHYDQFLD�GH�FDGD�XQR�GH�ORV�HOHPHQWRV��(Q�
la audiodescripción del contenido de la imagen, las estrategias de trasposición narrativa darán 
SULRULGDG�D�XQRV�HOHPHQWRV�X�D�RWURV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�HQ�UHODFL³Q�D�VX�IRUPD�IRWRJU¡ʏFD�\�
a su devenir narrativo. 

En primera instancia, la caracterización de los personajes en función de su importancia 
(protagonistas, secundarios), la mayor o menor complejidad emocional de sus acciones, el 
tratamiento escénico del espacio (color, luz, movimiento, etc.), la mayor o menor riqueza de 
detalles atmosféricos, la presencia de indicaciones textuales, etc. todo ello determinará una 
serie de decisiones en el nivel léxico (sustantivos propios y comunes, verbos de movimiento, 
SHUFHSFL³Q�\�FRJQLFL³Q��FRQVWUXFFLRQHV�DGYHUELDOHV�\�SUHSRVLFLRQDOHV�� ORFXFLRQHV�FRGLʏFDGDV��
etc.) combinadas en distintas estrategias (explicitación, sustitución, omisión, metadiscurso, etc.) 
para transmitir dicho contenido del modo sintético, preciso y vívido posible. 

En segunda instancia, sin embargo, estas selecciones léxicas se organizan en oraciones 
orientadas, en la mayoría de los casos, a destacar aquellos elementos que, como el micrófono, 
resulten más visibles o destacables en el encuadre (análisis de la puesta en cuadro). Asimismo, 
el discurso audiodescriptivo otorgaría más relevancia en las oraciones a aquellos elementos 

�����+DEODPRV�GH�ORV�FXDWUR�SXQWRV�GH�LQWHUVHFFL³Q�TXH�GHʏQH�OD�UHJOD�GH�ORV�WHUFLRV��XWLOL]DGD�HQ�WRGDV�ODV�DUWHV�YLVXDOHV�
�SLQWXUD��IRWRJUDID��GLVH±R��FLQH��HWF���SDUD�RUGHQDU�REMHWRV�GHQWUR�GH�OD�LPDJHQ�\�DV�FUHDU�XQD�LPDJHQ�HVW©WLFDPHQWH�
agradable y equilibrada. Esta regla divide una imagen en nueve partes iguales, utilizando dos líneas imaginarias paralelas 
y equiespaciadas de forma horizontal y dos más de las mismas características de forma vertical, y recomienda utilizar 
los puntos de intersección de estas líneas para distribuir los objetos de la escena, ubicándolos convenientemente en los 
SXQWRV�GH�DWHQFL³Q��0LHQWUDV�TXH�OD�ʏJXUD�GH�OD�ORFXWRUD�RFXSD�HO�HVSDFLR�FHQWUDO��HO�PLFU³IRQR�FRLQFLGH�FRQ�XQR�GH�ORV�
puntos de atención.
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que, de acuerdo con su presencia repetida a lo largo de la estructura, presenten mayor calado 
narrativo, bien porque cumplan la función de atrezo, bien porque pertenezcan a un grupo de 
motivos (análisis de la puesta en serie).  Con otras palabras, que las decisiones léxicas no pueden 
ser sólo léxicas, sino que, desde el momento en el que los componentes de la historia aparecen 
HQJDU]DGRV�HQ�XQ�GLVFXUVR�IOPLFR��HO�JXLRQLVWD�DXGLRGHVFULSWLYR�GHEHU¡�HVWXGLDU�VX�UHʐHMR�HQ�HO�
GLVH±R�VLQW¡FWLFR�GH�ODV�RUDFLRQHV�FRPSOHPHQW¡QGROR�FRQ�HVWUDWHJLDV�GLVFXUVLYDV�GHULYDGDV�GHO�
peso relativo que tienen unos y otros personajes, unos y otros espacios, unos y otros objetos, en 
HO�FRQMXQWR�GHO�ʏOP��

Nuestro cometido ahora es analizar algunas de estas prácticas sintácticas y discursivas, 
vinculadas a la organización de los componentes visuales en el encuadre (puesta en cuadro) y a 
OD�RUGHQDFL³Q��VXFHVL³Q�H�LQWHUUHODFL³Q�GH�ORV�HQFXDGUHV�HQ�OD�FRQVWUXFFL³Q�GHO�VLJQLʏFDGR�JOREDO�
(puesta en serie). Subamos, pues, el escalón que conduce al discurso fílmico.





490

LA AUDIODESCRIPCIÓN DEL 
DISCURSO. Taggetti Imagen.

4.2.1. Estrategias de audiodescripción de los componentes visuales
�������/D�VHOHFFL³Q�GH�F³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�SDUD�7DJJHWWL�,PDJHQ
4.2.3. Refragmentar un discurso fragmentario. Planos, escenas, secuencias 
y unidades de sentido
4.2.4. Las etiquetas de discurso fílmico en 7DJJHWWL�,PDJHQ
4.2.5. Las etiquetas de la SXHVWD�HQ�FXDGUR

  

'HO�PLVPR�PRGR��>HO�DXGLRGHVFULSWRU@�GHEH��VHU��FDSD]��GH��FRPSUHQGHU��
ODV��HOHFFLRQHV�GHO�GLUHFWRU�\�VDEHU�UHVSHWDUODV��VLQ�RIUHFHU�P¡V�LQIRUPDFL³Q��
GH��OD��QHFHVDULD��$V��VDEU¡���SRU�HMHPSOR���F³PR��GHMDU��TXH��HO��SURJUDPD��
DXGLRYLVXDO� lUHVSLUH{� SRU� V�PLVPR�� HYLWDQGR� DXGLRGHVFULELU� OR� TXH� HV�
REYLR�R�\D�YLHQH�WUDQVPLWLGR�HQ�OD�SLVWD�VRQRUD��GL¡ORJRV�R�UXLGRV���ȓ��

(Díaz Cintas, 2007, p. 54)

�(Q�FXDOTXLHU�FDVR��ODV�HVWUXFWXUDV�QDUUDWLYDV�FLQHPDWRJU¡ʏFDV�QR�VH�
SXHGHQ�FRPSUHQGHU�VL�QR�VXE\DFLHUD�XQ�VLVWHPD�VHPL³WLFR�JHQHUDO��WDQWR�
SRU�SDUWH�GHO�TXH�SURGXFH�HO�DFWR�GH�QDUUDU�FRQ�XQD�SHOFXOD��FRPR�GHO�
TXH�UHFUHD�HVH�IHQ³PHQR�FRQ�HO�DFWR�GH�YH�

(Jiménez Hurtado, 2010a, p. 47)

4.2.
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Nuestras etiquetas para 7DJJHWWL� ,PDJHQ aparejan una sistematización del lenguaje 
FLQHPDWRJU¡ʏFR�HQ�FDWHJRUDV válidas�SDUD�HO�DQ¡OLVLV�VHPL³WLFR�GHO�ʏOP��(Q�HVWH�RUGHQDPLHQWR�
subyace la conceptualización de la audiodescripción como un viaje del sistema audiovisual al 
sistema verbal, tras el cual los códigos y subcódigos fílmicos presentes en la puesta en escena, 
la puesta en cuadro y la puesta en serie obtienen una correspondencia en el texto audiodescrito 
a nivel léxico, morfológico, sintáctico y/o discursivo, respectivamente. Los capítulos anteriores 
nos habrán servido para entender lo que ahora viene: la fragmentación del texto fílmico en 
unidades de etiquetado y, posteriormente, en categorías fílmicas (primer plano, travelling de 
avance, etc.), para estudiar el viaje de vuelta a las palabras. 

Nuestro enfoque metodológico pretende, por un lado, la comprensión del texto audiovisual 
en sí mismo y, por otro, el análisis comparado de las estrategias textuales de ambos sistemas: 
fílmico y verbal. Así, en este segundo bloque se expondrá pormenorizadamente la jerarquía 
GH�HWLTXHWDV�GLVH±DGDV�SDUD�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��DSDUWDGR���������\�SDUD�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�
(apartado 4.2.6.), aportando ejemplos de cada uno de los conceptos importados de la teoría 
del análisis fílmico, y explicando, asimismo, las características y funciones del lenguaje 
FLQHPDWRJU¡ʏFR�TXH�KD�SDVDGR�D�IRUPDU�SDUWH�GH�7DJJHWWL�,PDJHQ��,JXDOPHQWH��MXVWLʏFDUHPRV�OD�
inclusión o exclusión  de dichos conceptos en la jerarquía de etiquetas, según criterios teóricos 
y metodológicos (apartados 4.2.2., 4.2.3. y 4.2.4.). 

Pero antes de nada, aunque no forman parte de la conceptualización de esta taxonomía, 
consideraremos brevemente en un primer apartado la audiodescripción de los componentes 
visuales (apartado 4.2.1.) para persuadirnos de que cualquier texto visual o audiovisual opera 
con reglas exclusivas y alejadas de cualquier otro sistema, y que su substancia la constituyen, 
en un nivel que podríamos llamar subatómico, una serie de estímulos de variada naturaleza que 
VH�RUJDQL]DQ�SDUD�FRPXQLFDU�GH�XQ�PRGR�HVSHFʏFR�FRQ�XQ�OHQJXDMH�HVSHFʏFR��HO�OHQJXDMH�
visual. Dicha organización corresponde al nivel de la puesta en cuadro, ya que estos elementos 
VRQ�XQLGDGHV�PRUIRO³JLFDV�TXH�QXQFD�VLJQLʏFDQ�GH�IRUPD�DLVODGD�HQ�XQ�ʏOP��VLQR�TXH�VLHPSUH�
formarán parte de una unidad mayor: el plano. De ahí su exclusión de la jerarquía de etiquetas 
en el nivel de la puesta en cuadro, para la cual hemos tenido que cuenta que la unidad mínima 
GH�VLJQLʏFDFL³Q�HQ�FLQH�HV�HO�SODQR��3DUDOHODPHQWH��VLQ�HPEDUJR��TXHUDPRV�VHU�FRKHUHQWHV�
con nuestro planteamiento en el capítulo anterior cuando hablábamos de los recorridos de 
la mirada, y explorar algunos ejemplos desde el punto de vista fenoménico o perceptivo, 
asomándonos a algunas estrategias de audiodescripción que nacen de las distintas formas en 
las que los estímulos visuales pueden exponerse, disponerse y, por tanto, reconocerse en el 
HQFXDGUH�FLQHPDWRJU¡ʏFR�
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La audiodescripción de los componentes visuales

&DGD�SODQR�R�FRQMXQWR�GH�SODQRV�GH�XQ�ʏOP�FRQʏJXUD�XQD�VHULH�GH�HVWPXORV�YLVXDOHV�SDUD�HO�
DXGLRGHVFULSWRU��FX\D�UHSUHVHQWDFL³Q�PHQWDO�GHWHUPLQDU¡�HO�PRGR�HQ�HO�TXH�UHʐHMDU¡�ORV�GLVWLQWRV�
FRPSRQHQWHV��HVSDFLR��OQHD��IRUPD��WRQR��FRORU��PRYLPLHQWR�\�ULWPR��(O�SURFHVR�GH�GHVFRGLʏFDFL³Q�
de los componentes visuales, sin embargo, no se produce de forma individualizada, como es 
lógico, sino reconociendo los patrones formales con los que los elementos se distribuyen en el 
espacio y conectando los objetos con sus rasgos: forma, textura y color, entre otros. En realidad, 
los componentes visuales sólo urbanizan el contenido de la imagen disponiendo y priorizando unos 
elementos sobre otros, pero lo que se audiodescribe es el contenido. Así, diferentes estrategias 
traductoras se darán cita en un mismo guión audiodescriptivo para trasladar esta organización. 
En este primer apartado nos centramos en  analizar las técnicas de trasvase para tres elementos 
escogidos por su recurrencia y variedad. Hemos explorado la audiodescripción de la forma, la 
textura y el color en diez películas audiodescritas. La recopilación de estrategias traductoras 
TXH�SUHVHQWDPRV�D�FRQWLQXDFL³Q�HVW¡�EDVDGD�HQ�XQ�DQ¡OLVLV�SUHYLR��&KLFD�1º±H]�\�3©UH]�3D\¡��
HQ�SUHQVD���&RPR�VH�WUDWD�GH�PXFKRV�\�PX\�SHTXH±RV�UHFRUWHV�GH�FLQH�DXGLRGHVFULWR��HQ�HVWRV�
epígrafes (4.2.1.1. Forma; 4.2.1.2. Textura y 4.2.1.3. Color) cambiaremos de nuevo el modo de 
citar los ejemplos para comodidad del lector. Junto a cada fragmento o conjunto de fragmentos 
colocaremos un número para indicar su procedencia, que se corresponde con los siguientes 
títulos:

1. Las aventuras de Tom Sawyer �1RUPDQ�7DXURJ��������$'�$ULVWLD��Q�G��

2. La Guerra de las Galaxias��*HRUJH�/XFDV��������$'�$ULVWLD�������

3. Bagdad café��3HUF\�$GORQ��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH�������

4. Ghost: más allá del amor��-HUU\�=XFNHU��������$'�$LWRU�*DELORQGR�������

5. El sexto sentido �0��1LJKW�6K\DPDODQ��������$'�-RV©�)��(FKHYDUUD�������

���7UDIʏF (Steven Soderbergh, 2000; AD Antonio Vázquez, 2003)

7. Ciudadano Kane (Orson Welles, 1941; AD Javier Navarrete, 2003)

8. Amélie��-HDQ�3LHUUH�-HXQHW��������$'�$QWRQLR�0RQWHUR�������

9. E.T. el extraterrestre��6WHYHQ�6SLHOEHUJ��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH�������

10. Cabaret �%RE�)RVVH��������$'�$QWRQLR�0X±R]�������

Pasamos pues, sin más, a tratar los resultados que nos ha arrojado el estudio de los tres 
FRPSRQHQWHV�YLVXDOHV�HOHJLGRV�HQ�HVWRV�ʏOPV�

4.2.1.
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4.2.1.1. Forma

Sin afán exhaustivo, hemos aislado los procedimientos referidos a la audiodescripción de la 
IRUPD en tres categorías estratégicas:

a) Designación de cada objeto a partir de la percepción y reconocimiento de una forma, concreta 
o abstracta, trasladándola con precisión al espectador ciego a través de la selección léxica. El 
espectador ciego genera, en función de su conocimiento previo, una imagen mental precisa: 
FRSD��VLOO³Q��VLOEDWR��SULVP¡WLFRV��PRQWD±D��DOʏOHU, FDSLWHO, ultraligero, IURQWLVSLFLR, etc.… 

�ȓ��XQ�SRUW³Q�HQ�FX\R�IURQWLVSLFLR�HVW¡�ODEUDGD�HQ�KLHUUR�OD�OHWUD�.��ȓ�����

8Q� FDVR� HVSHFLDOPHQWH� UHPDUFDEOH� GH� HVWD� FDWHJRUD� OR� FRQʏJXUDQ�� SRU� VX� HVSHFLʏFLGDG� \�
frecuencia, las descripciones de la forma cuando ésta está asociada a las posturas corporales 
que adoptan los personajes, cuyas connotaciones pueden dar información acerca de su estado 
de ánimo, la cercanía o lejanía emocional que mantienen en esa escena, etc.

(…) Sally queda tendida en el suelo boca arriba, mientras él la contempla arrodillado 

junto a su cabeza (...)

�ȓ��3RU�OD�PD±DQD��%ULDQ�OOHJD�DO�SRUWDO�HQ�ELFLFOHWD��)ULW]�HVW¡�DEDWLGR��VHQWDGR�HQ�OD�

escalera (…) (10)

b) Cuando en la imagen una forma se sugiere a través de indicios visuales como líneas, bordes 
o puntos, a veces compuestos o sugeridos por determinados materiales o por otros objetos, la 
táctica cambia y la forma se audiodescribe mediante la explicitación de su carácter compositivo 
o de aquella forma a la que se trata de imitar:

(…) Ahora juega con una cara dibujada en el canto de su mano. El dedo pulgar y el 

índice IRUPDQ�OD�ERFD (…) Amélie fotografía XQD�QXEH�FRQ�IRUPD�GH�FRQHMR. Y otra 

FRQ�IRUPD�GH�RVR�GH�SHOXFKH��ȓ�����

(…) Es una escultura FRQ�IRUPD�GH�PHQKLU (…) (4)

(…) Desde el extremo del pasillo, el administrador contempla la silueta de Kane 
recortada en el dintel de la puerta del dormitorio de Susan (…) Sobre ella, recortados 

HQ�IRUPD�GH�FRUD]³Q, los retratos de Charles y Susan (…) (7)

F��,GHQWLʏFDFL³Q�GH�UHIHUHQWHV�FRQFUHWRV��FXOWXUDOHV��LQWHUWH[WXDOHV��GH�OD�LPDJHQ��EDV¡QGRVH�HQ�ORV�
códigos de reconocimiento icónico. Para el espectador vidente, percibir y reconocer icónicamente 
OD� IRUPD�GH�XQ�HOHPHQWR�QR� LPSOLFD��QHFHVDULDPHQWH��UHFRQRFHU�VX�VLJQLʏFDGR�R� LGHQWLʏFDU�XQ�
referente cultural. Esta estrategia supone una sustitución del carácter semiótico del elemento 



494

para el ciego, ya que se reemplaza, no sólo el proceso de percepción y reconocimiento icónico, 
VLQR�WDPEL©Q�OD�DWULEXFL³Q�GH�XQ�VLJQLʏFDGR�ʏMDGR��$O�VHU�LGHQWLʏFDGR�HQ�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��HO�
signo adquiere directamente carácter simbólico, se convierte en un referente cultural mucho más 
directo: 

(…) Vestidos de ejecutivos, Sam y Carl salen de la boca del metro de Wall Street, 

VLWXDGD�HQWUH�HO�HGLʏFLR�GH�FROXPQDV�FRULQWLDV�GH�OD�EROVD�GH�1XHYD�<RUN�\�OD�HVWDWXD�

GH�*HRUJH�:DVKLQJWRQ (…) (4)

(…) Abre la carta y saca dos cartas del gnomo. Una delante del Empire State y otra 

con la Estatua de la Libertad DO�IRQGR��ȓ�����

(…) La luz del amanecer ilumina poco a poco la estatua de bronce de los fundadores 
(…) (5) (,PDJHQ�����)

A veces, mediante una variante de esta estrategia declarativa de la forma, el audiodescriptor 
puede recurrir a técnicas comparativas para dibujar una imagen mental aproximada del referente. 
Esto ocurre cuando se trata de un determinado estilo arquitectónico, visual, etc. También aquí es 
preciso que el público ciego conecte la descripción con su conocimiento del mundo, aquello que 
0XQDUL�OODPDED�ʏOWUR�RSHUDWLYR�\�ʏOWUR�FXOWXUDO��LGHQWLʏFDQGR�HO�UHIHUHQWH�

(…) Unos simios juguetean en el enorme jardín, en cuyos embarcaderos hay 

góndolas que imitan a las venecianas (…) En el oscuro palacio sólo una ventana de 

estilo neogótico muestra la luz encendida (…) (7)

,PDJHQ������
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d) En aquellos casos en que las formas quedan ocultas o poco distinguibles debido a la trayectoria 
GH�OD�F¡PDUD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��OD�GLVWDQFLD�DO�REMHWR�ʏOPDGR�R�VX�GHOLEHUDGD�RFXOWDFL³Q�D�WUDY©V�
de la composición visual, el audiodescriptor restaura la impresión a través del lenguaje, sin 
desvelarle más información al ciego de la que dispone el vidente: 

(…) Al fondo, sobre un montículo y envuelto en tinieblas, se divisa un inmenso y 

siniestro caserón (…) 

(…) Unos simios juguetean en el enorme jardín, en cuyos embarcaderos hay 

góndolas que imitan a las venecianas y construcciones que la bruma no permite 

GHʏQLU��ȓ����� (,PDJHQ�����)

4.2.1.2. Textura 

El audiodescriptor selecciona las referencias al color a partir de su lectura del texto completo, 
interpretando cuáles son aquellos objetos cuyo color subraya su importancia en la trama.  En la 
vida real, la percepción de este componente visual puede variar en función de la aproximación 
física del ojo al objeto. En el cine, sin embargo, esta distancia es algo impuesto y modulado 
por la cámara, con lo que la percepción de la textura, excepto en los planos muy cercanos al 
objeto (planos detalle), queda por detrás de la percepción de la forma, el color o el movimiento. 
Sin embargo, en los guiones audiodescriptivos, las referencias a la textura y los materiales de 
los que están hechos los objetos aparece con una considerable frecuencia. No trataremos de 
analizar las causas de dicho fenómeno, más allá de redundar en la idea antes aludida de que 
OD� DXGLRGHVFULSFL³Q� WUDGXFH� HO� UHIHUHQWH� YLVXDO� LGHQWLʏFDQGR� R� H[SOLFLWDQGR� VXV� FRPSRQHQWHV�

,PDJHQ������
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(forma, textura, etc.) aún cuando en la imagen no resultan tan evidentes. Esto supone, a veces, el 
deslizamiento del carácter icónico que presentan los objetos fílmicos para el espectador vidente, 
D�ORV�FXDOHV�GHEHU¡�DWULEXLU�XQ�VLJQLʏFDGR�UHODWLYR�HQ�IXQFL³Q�GH�VX�FRQRFLPLHQWR�SUHYLR��KDFLD�
otro carácter más simbólico que los objetos fílmicos adquieren para el espectador ciego mediante 
VX�WUDVODFL³Q�DXGLRGHVFULSWLYD��SHUFHSFL³Q��UHFRQRFLPLHQWR�\�DWULEXFL³Q�GH�VLJQLʏFDGR���+HPRV�
detectado al menos tres estrategias a este respecto: 

D�� ,GHQWLʏFDFL³Q� GH� ORV�PDWHULDOHV� TXH� FRPSRQHQ� HO� HVSDFLR� \� ORV� REMHWRV� TXH� DSDUHFHQ�
en la imagen en base a estrategias de tipo deductivo relacionadas con el conocimiento previo 
(percepción abajo-arriba y reconocimiento arriba-abajo). La designación léxica de los objetos 
VHJºQ�VX�IRUPD��GLVWULEXFL³Q�HQ�HO�HVSDFLR�R�WDPD±R�VH�FRPSOHPHQWD�FRQ�VLQWDJPDV�DGMHWLYDOHV�
TXH�HVSHFLʏFDQ�HO�PDWHULDO�GHO�TXH�SDUHFHQ estar hechos los objetos (y un material remite a una 
textura). En la selección léxica para la audiodescripción, el par forma-textura puede darse de 
modo tal que aglutine ambos componentes visuales en una sola palabra (tela), así como otras 
veces la designación de un determinado material nos remite a su color (HVFD\ROD):

(…) En la casa de su padre, que pinta un gnomo de madera (…) ���

(…) una verja de hierro forjado (…) 

�ȓ��XQ�SRUW³Q�HQ�FX\R�IURQWLVSLFLR�HVW¡�ODEUDGD�HQ�KLHUUR�OD�OHWUD�.��ȓ�����

(…) Un enorme ángel de la guarda de escayola es izado de la calle hasta la ventana del 

apartamento (…)

(…) Retiran una WHOD�EODQFD (…) (4)

En los dos últimos ejemplos, además, la designación repetitiva de objeto+textura (ángel de 
escayola) o textura+color (WHOD�EODQFD�� WLHQH�TXH�YHU� FRQ� OD� FRQʏJXUDFL³Q�GHO� SURSLR�GLVFXUVR�
fílmico, que utiliza estos elementos para anunciar el tono dramático de la historia: *KRVW��P¡V�
allá del amor��-HUU\�=XFNHU��������$'�$LWRU�*DELORQGR��������HV�WDPEL©Q�XQD�KLVWRULD�GH�¡QJHOHV��
demonios y fantasmas. 

b) Designación de la sensación táctil que produce esa textura o material. Implica un 
deslizamiento semiótico de lo icónico a lo simbólico, tan sólo empleando el recurso retórico de la 
sinestesia, entre lo visual y lo táctil: 

(…) Vestida únicamente con un corto y suave camisón blanco, sus piernas y brazos 

parecen dorarse bajo la potente luz que pende del techo (…) (4)

�ȓ��(�7��VH�GLULJH�D�OD�YHQWDQD�\�VH±DOD�KDFLD�HO�FLHOR�FRQ�VX�ODUJR�GHGR�UXJRVR��ȓ��

(9)

(…) El enorme contenedor avanza por el áspero paisaje rocoso (…) (2)
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c) Cuando la textura de un objeto adopta especial relevancia visual por su proximidad al objetivo 
de la cámara o por permanencia en pantalla, se audiodescribe de manera más profusa, mediante 
la explicitación de la composición resultante y sus efectos. Nótese que también en este ejemplo 
se recurre a fórmulas comparativas para dibujar una imagen mental aproximada del referente:

(…) Los títulos de crédito aparecen sobre el panel de fondo del escenario de un 

FDEDUHW��(O�SDQHO�HV�XQD�LUUHJXODU�VXSHUʏFLH�SXOLGD�VHPHMDQWH�DO�ODW³Q TXH�UHʐHMD�HQ�
perspectivas deformes la mortecina luz del local (…) (10) (,PDJHQ�����)

d) Cuando la percepción textural no se limita a un objeto o a una parte del encuadre, sino que 
DIHFWD�D�WRGD�OD�HVFHQD�SRU�WUDWDUVH�GH�XQD�WH[WXUD�IRWRJU¡ʏFD�R�OXPQLFD�GH�OD�LPDJHQ��VH�SODQWHD�
WDPEL©Q� HO� XVR� GH� ʏJXUDV� OLWHUDULDV� SDUD� VX� UHFUHDFL³Q� DXGLRGHVFULSWLYD��(VWUDWHJLDV� UHW³ULFDV�
como la metáfora o la sinestesia generan imágenes nuevas en la mente del espectador ciego, 
que debe combinar su conocimiento previo de cada concepto con los lexemas propuestos:

(…) Los copos luminosos caen como la nieve sobre el paciente y una nube blanca 

que sube de su cuerpo es misteriosamente abducida hasta desaparecer (…) (4)

,PDJHQ������
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Recordamos a este respecto un ejemplo del capítulo anterior, el del movimiento de los helicópteros 
en Apocalipsis now (Francis Ford Coppola, 1979; AD José F. Echeverría, 2001), que se integraba 
en una audiodescripción especialmente literaria. La capacidad retórica del audiodescriptor en 
estos casos acerca su trabajo a la del guionista literario, o incluso a veces a la de un traductor 
literario, sin olvidar que su traducción se debe a la imagen fílmica:

(...) Los numerosos helicópteros se recortan negros contra el cielo rojizo del 

amanecer, las oscuras aguas del delta, las sombras de la selva y las máquinas de 

guerra voladoras componen un marco de sobrecogedora belleza.

Desde su nave el Capitán Willard observa conmovido OD�VXWLO�GDQ]D�TXH�ODV�OLE©OXODV�

PHW¡OLFDV�UHDOL]DQ�VXVSHQGLGDV�HQ�HVH�FLHOR color naranja (…) ($SRFDOLSVLV�QRZ, 

Francis Ford Coppola, 1979; AD José F. Echeverría, 2001)

4.2.1.3. Color

$FRPHWHU�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�D�SDUWLU�GHO�DQ¡OLVLV�GHO�ʏOP��GH�XQ�DQ¡OLVLV�FRPSOHWR��QDUUDWLYR�\�
semiótico, permite al audiodescriptor referir este componente visual en base a distintos criterios 
designativos o retóricos:

a) Descripción del aspecto físico del los personajes (color de ojos, tono de la piel, etc.)

(…) contempla sus blancas manos (…)  sus hermosos ojos negros (…) (10)

(…) El chico le mira con los ojos llenos de lágrimas y la nariz roja (…) intensos ojos 

azules (…) (5)

(…) el negrito (…) (1)

(…)un anciano de pelo y barba blanca (…) (2)

b) Descripción de la atmósfera que genera una determinada tonalidad en el uso de la iluminación 
o efectos visuales:

(…) Por la noche bajo la cálida luz anaranjada de su dormitorio (…) sumergido en 

una débil luz azulada que difumina todos los contornos (…) Los copos luminosos 

caen como la nieve sobre el paciente y una nube blanca que sube de su cuerpo es 

misteriosamente abducida hasta desaparecer (…) Pero el camillero no puede verle, 

así que tira hacia delante y atraviesa el cuerpo de Sam, que es un magma de tejidos 

rojos (…) Sam se da la vuelta y comienza a desaparecer en la luz de tonos blancos, 

rosas y azulados (…) (4)
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�ȓ��(Q�OD�YHQWDQD�GH�OD�RʏFLQD�VH�UHFRUWD�OD�ʏJXUD�GH�%UHQGD�VREUH�HO�URMR�DQRFKHFHU�

(…) (3) (,PDJHQ�����)

(…) Han lanza una ráfaga que le alcanza de lleno, estallando en una nube blanca y 

rosada (…) (2)

(…) se iluminan por dentro mostrando una especie de rojizo corazón luminoso (…) 

su corazón brilla con luz rojiza �ȓ��/D�ELFLFOHWD�VH�UHFRUWD�ʐRWDQGR�VREUH�OD�EODQFD�

y redonda luz de la luna (…) la imagen de los chicos se recorta sobre el enorme 

círculo dorado del sol poniente (…) (9)

En este apartado, merece especial mención la inclusión en algunos guiones de una estrategia 
vertical que afecta a todo el discurso fílmico y se coloca a modo de advertencia metadiscursiva 
DO�SULQFLSLR�GHO�ʏOP�

(…) Como todo cuento que se precie, Amélie tiene un narrador y varios efectos 

visuales para resolver algunas situaciones insólitas. La película se desarrolla en 

0RQWPDUWUH��EDUULR�SRSXODU�\�ERKHPLR��ȓ��(O�WRQR�\�FRORU�GH�ODV�LP¡JHQHV�WLHQHQ�XQ�

toque fantástico que nos recuerda a las antiguas postales coloreadas a mano (…) 
����

(…) La acción transcurre en pleno desierto de Nevada, bajo un sol aplastante que 

KDFH�TXH�ODV�OXFHV�\�FRORUHV�VH�GLVWRUVLRQHQ�FRQʏULHQGR�D�ODV�LP¡JHQHV�XQ�FLHUWR�

tono irreal o de espejismo (…) (3)

,PDJHQ������
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�ȓ��/D�DFFL³Q�GH�HVWD�SHOFXOD�VH�GHVDUUROOD�HQ�(VWDGRV�8QLGRV��LP¡JHQHV�WH±LGDV�

GH�D]XO�\�0©MLFR��LP¡JHQHV�FRQ�WRQRV�DPDULOOHQWRV (6)

También incluimos en este apartado los casos en los que el audiodescriptor explicita 

XQ�SURFHGLPLHQWR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�PHGLDQWH�HO�HPSOHR�GH�W©UPLQRV�W©FQLFRV�

�ȓ��7UDV�XQ�IRJRQD]R��OD�SDQWDOOD�TXHGD�HQ�EODQFR��ȓ�����

(…) La imagen funde a negro (…) (5) 

c) Designación del color en los espacios, vestuario, peluquería, maquillaje o atrezo, normalmente, 
en los cambios de escena o bien, siempre que sea posible, cuando los objetos aparecen por 
primera vez en pantalla:

Espacios y decorados

(…) una habitación pintada de D]XO�HO©FWULFR (…) se sube al vagón atravesando 

limpiamente las paredes SODWHDGDV (…) (4)

�ȓ��(O�QL±R�GHWLHQH�VX�FDUUHUD�IUHQWH�DO�JUDQ�SRUW³Q�URMR de una iglesia (…) un barrio 

de casas de ladrillos URMRV (…) (5)

Vestuario

(…) Lleva una capa negra��ȓ�����

(…) EODQFDV armaduras (…) todo de negro (…) corazas EODQFDV (…) cascos EODQFRV 
(…) vestido EODQFR (…) (2)

(…) estrecha blusa marrón (…) el jersey URMR (…) en su pijama amarillo (…) traje gris 
y camisa D]XO (5)

(…)túnica dorada (…) sudadera D]XO (…) camisa de cuadros celestes (…) chaqueta 

IXFVLD (…) guante negro (…) (4)

 (…) Lucen pelucas de colores (…) Sally entra en el escenario vistiendo bombín, 

shorts ajustados y maillot muy escotado y medias con liguero, todo en negro (…) 

elegante traje negro (…) suéter D]XO (…) (10)

Atrezo

(…) un robot androide SODWHDGR (…) Otro[robot], negro y semiesférico (…) el robot 

URMR (…) (2)
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�ȓ��3D±XHOR�verde��ȓ��3D±XHOR�URMR��ȓ��ʐRUHV�EODQFDV (…) una rosa URMD (…) (3)

(…)un globo URMR�(…) la colcha rosa (…)reloj de esfera negra (…) una calabaza 
amarilla (…) un coche negro (…) la tela URMD (…) la alfombra gris (…) una caja de 

madera con una franja URMD en el centro; (…) una bengala URMD (…) (5)

(…) Un URMR corazón late pintado en su camisa (…) (10)

Maquillaje

(…) las chicas llevan los ojos maquillados en negro��FRPR�GHFDGHQWHV�PX±HFDV�

de porcelana (…) Luce un exagerado maquillaje EODQFR lleva FDUPQ en los labios, 

coloretes y sombra de ojos URVD�SDVWHO �ȓ��ODV�OODPDWLYDV�X±D�verdes de Sally (…) 
(10)

Es relativamente frecuente que cuando uno de estos elementos de vestuario y atrezo aparece 
por primera vez, se emplee una asociación GH�IRUPD��FRORU�\�WH[WXUD��SURSRUFLRQDQGR�XQ�UHʐHMR�
de la visión conjunta de estas características visuales en la misma localización u objeto (el FDUPQ 
remite tanto a la textura como al color). En estos casos, el adjetivo relativo al color�SXHGH�FDOLʏFDU��
HQ�HVSD±RO��GLUHFWDPHQWH�D� OD� WH[WXUD (material) o a la IRUPD��como unidad fundamental de la 
triada. En adelante, la forma traducida como sustantivo se mantendrá, mientras que alguna de 
las otras características puede desaparecer de la descripción. Por ejemplo, las ]DSDWLOODV�GH�WHOD�
URMDV�pasarán a ser luego las ]DSDWLOODV�URMDV�GXUDQWH�HO�UHVWR�GHO�ʏOPH�

(…) Las ]DSDWLOODV�GH�WHOD�URMDV��ȓ�����

(…) en un sillón de cuero negro de alto respaldo, frente a una gran mesa de caoba 

y rodeado de libros (…) un sillón de madera lacada negra (…) HO�HGLʏFLR�GH�ladrillos 

URMRV (…) (5)

Ninguno de estos elementos son meramente estéticos, sino que muchos aportan información 
sobre los personajes, el espacio o el tiempo de la historia, aparejando siempre connotaciones 
relacionadas con nuestro conocimiento acumulado del mundo. Uno de los casos notorios, como 
hemos visto en el apartado de atrezo, es el de los coches. Pero también puede ocurrir con un 
elemento de mobiliario, véase una VLOOD�UHJLD�GH�WHUFLRSHOR�URMR. Describiendo la forma, el color 
y la textura del material con que la silla está hecha, el audiodescriptor nos remite a una época 
histórica donde este tipo de mueble era símbolo de estatus, de poder, y lo hace a través de la 
activación de nuestro imaginario, vital en los procesos de reconocimiento, tanto icónico como 
cultural. Así, la percepción visual de los componentes simbólicos de la puesta en escena se 
traslada mediante la audiodescripción de la IRUPD, WH[WXUD y color, todos ellos elementos básicos 
de cualquier imagen, dibujando no sólo el objeto, sino sus características visuales en la mente 
del espectador ciego: 
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(…) Sentada en una silla regia de terciopelo rojo  

(…) el espectacular Ferrari rojo aparcado en la acera (…) Carl aparca su Pontiac 

color cereza (4)

(…) Cuatro todo-terrenos negros les adelantan (…) un todo-terreno negro se detiene 

�ȓ��-DYLHU�\�0DQROR��FRQGXFHQ�XQ�WRGR�WHUUHQR�QHJUR�GH�ORV�XVDGRV�SRU�HO�JHQHUDO�

Salazar (6)

d) El color es, además, desde el punto de vista estético, el componente visual que más se 
ha abordado desde los estudios psicológicos (rojo=agresividad, energía sexual, poder...; 
negro=muerte, respeto, maldad…; blanco: inocencia, bondad, pureza…) y funciona como un 
JUDQ�DOLDGR�HQ�OD�DFWLYDFL³Q�GH�VLJQLʏFDGRV�FRQQRWDWLYRV��'H�KHFKR��D�YHFHV��HQFRQWUDPRV�HQ�OD�
audiodescripción una sustitución directa del color como elemento retórico que caracteriza a una 
serie de personajes vestidos de negro:

(…) al siniestro jefe negro (…) su siniestro jefe negro (2)

Con esta última consideración, concluimos este primer apartado dedicado a los componentes 
YLVXDOHV��(Q�©O��FUHHPRV�TXH�VH�KD�RIUHFLGR�XQD�FODVLʏFDFL³Q�GH�ORV�FDVRV�P¡V�UHSUHVHQWDWLYRV�
de traslación de tres integrantes básicos del lenguaje visual (IRUPD, WH[WXUD y color). Se pretendía 
con ello ilustrar el modo en que el texto audiodescriptivo es permeable, en primer lugar, a 
los mecanismos de percepción visual que veíamos en el capítulo anterior. Pero, en segundo 
OXJDU��DVSLUDPRV�D�TXH��D�SDUWLU�GH�OD�FODVLʏFDFL³Q�\�DQ¡OLVLV�GH�F³GLJRV�UHIHULGRV�D�OD�SXHVWD�HQ�
cuadro y la puesta en serie que aquí realizamos, puedan afrontarse en el futuro estudios sobre 
OD�PRUIRORJD��HO� O©[LFR�� OD�VLQWD[LV�\� OD�JUDP¡WLFD�GH� OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD�P¡V�
GHWDOODGRV�\�TXH�WHQJDQ�HQ�FRQVLGHUDFL³Q��QR�V³OR�ORV�HOHPHQWRV�YLVXDOHV�VH±DODGRV��VLQR�WDPEL©Q�
VX�RUJDQL]DFL³Q�PHGLDQWH�ORV�F³GLJRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV��YHUGDGHURV�DUWʏFHV�GHO�GLVFXUVR�IOPLFR��
En ese sentido, de las tres ramas que crecieron del software de etiquetado Taggetti en el seno 
del proyecto TRACCE, 7DJJHWWL�1DUUDFL³Q, como hemos visto, estaba dedicada al etiquetado 
de la historia (personajes, acciones y ambientación) y 7DJJHWWL�*UDP¡WLFD, se especializaba en 
el etiquetado lingüístico del texto audiodescriptivo. Pero era la segunda rama, 7DJJHWWL�,PDJHQ, 
centrada en el etiquetado puramente fílmico, la que encuadraba nuestro cometido: la elaboración 
conceptual de las etiquetas de cine.

Por tanto, en los siguientes apartados explicaremos cuales han sido los códigos seleccionados 
para conformar la jerarquía de etiquetas en 7DJJHWWL� ,PDJHQ (4.2.2), y cómo procedimos a la 
fragmentación del discurso fílmico a un nivel metodológico (4.2.3 y 4.2.4) para que el trabajo 
resultara operativo. Claro que, para comprobar la hipótesis que daba el pistoletazo de salida a 
este trabajo doctoral, necesitábamos también rastrear las huellas textuales que el discurso fílmico 
FRQWDJLD�D�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��HV�GHFLU��HYDOXDU�HQ�TX©�PHGLGD�OD�FRQʏJXUDFL³Q�DXGLRYLVXDO�GHO�
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texto origen ha guiado la mirada del audiodescriptor al explorar los distintos encuadres. Si la 
SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�LQFRUSRUDQ�HO�OHQJXDMH�HVSHFʏFR�FRQ�HO�TXH�VH�RUJDQL]DQ�
los componentes visuales, el audiodescriptor debe enfrentarlas en el análisis fílmico para, 
DWDYLDGR�GH� ODV�KHUUDPLHQWDV�QHFHVDULDV��HQWDEODU�HO�SURFHVR�GH�FRPXQLFDFL³Q�\�VLJQLʏFDFL³Q�
convenientemente, detectar las estrategias textuales del texto origen y desarrollar sus propias 
FRQGXFWDV�WUDGXFWRUDV�HQ�OD�UHGDFFL³Q�GH�XQ�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�TXH�UHʐHMH�\�FRPSOHPHQWH�
FDGD�ʏOP�FRPR�VH�PHUHFH��$V��DO�KLOR�GH� OD�H[SOLFDFL³Q�GH�HVWD�HVWUXFWXUD�GH�HWLTXHWDV��TXH�
se corresponde con los recursos de cámara y montaje vistos en el capítulo anterior, iremos 
listando las estrategias que en los guiones audiodescriptivos pueden corresponder a la sintaxis y 
HO�GLVFXUVR�FLQHPDWRJU¡ʏFRV��D�VXV�GLVWLQWRV�F³GLJRV��

La selección de códigos cinematográficos para Taggetti 
Imagen

'H�WRGRV�ORV�SRVLEOHV�SURFHGLPLHQWRV�W©FQLFRV�\�UHFXUVRV�QDUUDWLYRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV��7DJJHWWL�
Imagen recoge los códigos más convencionales en cuanto a su uso (ya que, en cuanto a su 
denominación, encontramos divergencias y, a veces, contradicciones), pero también los que, en 
mayor medida, se iban haciendo presentes en la audiodescripción. Aclaremos esto. 

Durante la primera fase de etiquetado de guiones audiodescriptivos con 7DJJHWWL�1DUUDFL³Q, 
fuimos observando, paralelamente, cómo se construían las intervenciones del audiodescriptor al 
describir las imágenes por planos o escenas. Estas parecían mantener -y esta era la hipótesis- 
una serie de recurrencias discursivas, que coincidirían con elementos constitutivos del discurso 
FLQHPDWRJU¡ʏFR��WDOHV�FRPR�OD�RUJDQL]DFL³Q�GHO�FRQWHQLGR�HQ�OD�HVFHQD��OD�FRPSRVLFL³Q�IRWRJU¡ʏFD�
del plano, el orden en el que estos aparecen, los signos de puntuación fílmicos que se usan, 
etc. En el bloque anterior, el análisis de la audiodescripción de la puesta en escena nos ha ido 
dando algunas de estas claves en varios ejemplos. Si al audiodescribir el espacio (localización y 
descripción) solía procederse casi siempre de lo general a lo particular, encabezando a menudo 
las entradas con circunstanciales de lugar, resultaba previsible que la misma estrategia casara con 
los planos generales lejanos o los planos generales, centrados en la representación del espacio. 
Al encontrarse con un hueco de mensaje en un plano general estático de cierta duración, la 
KLS³WHVLV�HUD�TXH�HO�DXGLRGHVFULSWRU�GHVFRGLʏFDUD�OD�LPSRUWDQFLD�GHO�SDLVDMH��HQ�HO�SODQR�JHQHUDO��
el paisaje tiene mayor peso que en otras escalas de plano) y procedería a su traducción situando 
primero el espacio-tiempo, después los personajes, y sólo después acciones, en secuencias 
VLPLODUHV�D��ȍ(Q�XQD�SUDGHUD��EDMR�XQ�FLHOR�HVWUHOODGR�GH�RWR±R��XQ�JUXSR�GH�M³YHQHV�HVW¡�UHXQLGR�
alrededor de una hoguera. Están tapados con mantas hasta la cabeza y se sirven café de un 
termo”. 

4.2.2.
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La misma hipótesis barajaba la idea, en el otro extremo, de que, si los primeros planos dan 
una información particular y subjetiva del personaje, centrada en sus emociones, su estado de 
ánimo, sus pensamientos o reacciones, lo que parecía probable era que desaparecieran las 
referencias verbales al espacio, y se construyeran oraciones sencillas con verbos de percepción, 
cognición o sentimiento, y donde fuera mayor el grado de adjetivos y adverbios, así como el 
campo semántico de las emociones: “Le mira disgustado”, “Abre los ojos lentamente”, “Se queda 
pensativa y sonríe”, “Sus ojos brillan de ilusión”, etc. Esta hipótesis abría el camino también de 
IXWXURV�HVWXGLRV�TXH�FRQWHPSODUDQ��SRU�HMHPSOR��HO�IDFWRU�GHO�J©QHUR�DO�TXH�SHUWHQHFH�HO�ʏOP�R�
D�ORV�PRGRV�GH�ʏOPDFL³Q�GH�XQD�©SRFD��GLUHFWRU��HWF���UHODFLRQDQGR�SRU�HMHPSOR�ODV�SHOFXODV�GH�
acción o aventuras, donde prima más el movimiento que el desarrollo emotivo de los personajes, 
impelerían mayor abundancia de verbos y frases más cortas, debido a un ritmo de montaje 
U¡SLGR��0LHQWUDV� WDQWR��HQ� ORV�ʏOPV�KLVW³ULFRV�DEXQGDUDQ� ODV�DXGLRGHVFULSFLRQHV�GHO�YHVWXDULR�
\�HO�DWUH]R��SHUR�VL�DGHP¡V�VH�WUDWDUD�GH�XQ�ʏOP�GH�9LVFRQWL��GRQGH�ORV�PRYLPLHQWRV�GH�F¡PDUD�
recorren el espacio pausadamente y el ritmo de montaje es mucho más lento, podrían encontrarse 
recurrencias sintácticas como oraciones subordinadas más largas, capaces de seguir a la cámara 
en su conexión de espacios e ideas. Como decíamos, mientras etiquetábamos la audiodescripción 
del contenido de la imagen, surgían innumerables conjeturas acerca de la audiodescripción 
del discurso. En cuanto a la articulación de estos planos en un discurso ordenado mediante 
el montaje, iban apareciendo evidencias como esta: las transiciones (los fundidos en negro, 
fundidos encadenados, etc.), equivalentes a una pausa narrativa o a una elipsis en cine, daban 
lugar a estrategias que iban poniendo en orden las escenas mediante conectores discursivos 
temporales: “Después”, “Al día siguiente”, “Otro día”, etc., dependiendo de las pistas visuales o 
sonoras que proporcionara la trama. 

Estas y otras muchas hipótesis desarrolladas en la primera fase de etiquetado mediante la 
observación empírica, nos guiaron, en gran parte, en la difícil tarea de seleccionar las categorías 
FLQHPDWRJU¡ʏFDV�TXH��HQWUH�OD�YDULDELOLGDG�GH�UHFXUVRV��W©FQLFDV��\��VREUH�WRGR��QRPHQFODWXUDV�HQ�
HVWH�WHUUHQR��LEDQ�D�FRQIRUPDU�ʏQDOPHQWH�QXHVWUR�FRQMXQWR�GH�HWLTXHWDV�

Pues bien, buscando una estructura que nos permitiera jerarquizar estas etiquetas de un 
modo que resultara operativo, acudimos a la distinción de Casetti y Di Chio (1991, pp. 124-
�����HQ� WUHV�QLYHOHV�GH� OHFWXUD�SDUD� OD� LPDJHQ�FLQHPDWRJU¡ʏFD��TXH�\D�KHPRV�DERUGDGR�FRQ�
detenimiento en el capítulo anterior. Si la puesta en escena se ocupa del contenido de la imagen 
y la orquestación espacial de todos los elementos escénicos para la cámara (localizaciones, 
actores, atrezo, vestuario, iluminación, etc.) escogiendo cuáles son las SDODEUDV� YLVXDOHV, la 
puesta en cuadro organizaba todos esos elementos en una oración visual determinada, esto es, 
XQ�SODQR��/D�SXHVWD�HQ�FXDGUR�DJOXWLQD�WRGR�OR�UHODWLYR�DO�GLVH±R�GHO�HQFXDGUH�HQ�FLQH��WLSR�GH�
plano, composición, angulación, movimientos de cámara, y todo ello con una duración, que puede 
llegar a abarcar la secuencia completa. Finalmente, la puesta en serie sería el nivel de escritura 
o lectura en el que se atiende a la ordenación y la secuenciación de estos planos mediante el 
PRQWDMH�� MXJDQGR�FRQ� ORV�SXQWRV�GH�YLVWD�\� OD�GRVLʏFDFL³Q�GH� LQIRUPDFL³Q�HQWUH�SHUVRQDMHV�\�
espectador, convirtiendo así la historia en discurso visual. Así pues, estas palabras, oraciones y 
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párrafos visuales debían encontrar correspondencia verbal en el discurso de la audiodescripción, 
precisamente, bajo estas formas gramaticales: léxica, sintáctica y discursiva. Para describir 
los elementos de la puesta en escena, el audiodescriptor debe rastrear el léxico apropiado 
�LPDJLQHPRV��SRU�HMHPSOR��XQD�SHOFXOD�GH�©SRFD�R�XQ�ʏOP�GH�SLUDWDV��GRQGH�JUDQ�FDQWLGDG�GH�
elementos de vestuario, atrezo o localizaciones requerirán una buena documentación), pero al 
organizar una oración, se atenderá, previsiblemente, a la organización de estos elementos en 
HO� HQFXDGUH�� R� OR� TXH�HV� OR�PLVPR�� D� OD� SXHVWD�HQ� FXDGUR�� /RV�HOHPHQWRV�GH�PD\RU� WDPD±R�
o importancia en el encuadre tendrán más protagonismo en la frase mediante procedimientos 
sintácticos, como la tHPDWL]DFL³Q o la UHPDWL]DFL³Q, alterando así el orden habitual sujeto-verbo-
objeto (SVO) para dar cuenta de los distintos procesos de VXEMHWLYL]DFL³Q�fílmica. Por último, la 
puesta en serie corresponde a la organización y ordenación del discurso de la audiodescripción 
D�WUDY©V�GH��SRU�HMHPSOR��FRQHFWRUHV�WHPSRUDOHV��ȍ7LHPSR�GHVSX©VȎ��ȍ$O�GD�VLJXLHQWHȎ��ȍ0LHQWUDVȎ�
etc.) y espaciales (“En otro lugar…”, “Cerca de allí…”, etc.), así como otros recursos capaces de 
dotar de cohesión y coherencia a las intervenciones discursivas del audiodescriptor, de manera 
intratextual (las unidades descriptivas entre sí) y extratextual (las unidades descriptivas con el 
resto de códigos presentes en el texto audiovisual audiodescrito: diálogos, efectos sonoros, 
música, texto y, como no, la propia imagen).

Ahora bien, dado que las cuestiones relativas al contenido de la imagen o puesta en 
escena (personajes, espacios, iluminación, atrezo, vestuario, etc.) ya estaban recogidas en 
7DJJHWWL� 1DUUDFL³Q quedarían, por tanto, excluidas de 7DJJHWWL� ,PDJHQ. Ello porque 7DJJHWWL�
Imagen contempla la IRUPD sintáctica y discursiva (RUDFLRQHV�\�S¡UUDIRV�YLVXDOHV) con la que se 
presenta el contenido (palabras visuales) separando así nuestra propia selección en dos grupos 
de etiquetas: las etiquetas de la SXHVWD�HQ�FXDGUR y las HWLTXHWDV�GH� OD�SXHVWD�HQ�VHULH. Las 
SULPHUDV� UHPLWHQ� D� OD� SODQLʏFDFL³Q� GH� OD� SHOFXOD�� ORV�PHFDQLVPRV� TXH� GHʏQHQ� OD� IRUPD� \� OD�
naturaleza  de los sucesivos encuadres (las explicamos en el apartado 4.2.5, analizando las 
estrategias de audiodescripción para cada una de las categorías). Las segundas se hacen eco 
de los métodos de montaje extraídos en el capítulo anterior (apartado 3.2.4.9), determinadas 
IRUPDV�FRQYHQFLRQDOHV�GH�DUWLFXODU�ORV�SODQRV�FRQ�XQ�GHWHUPLQDGR�VLJQLʏFDGR��YHUHPRV�FX¡OHV�
en el apartado 4.2.6., analizando también su audiodescripción).

Refragmentar un discurso fragmentario. Planos, 
escenas, secuencias y unidades de sentido. 

En esencia, las unidades mínimaV�HQ�OD�QDUUDWLYD�FLQHPDWRJU¡ʏFD�VRQ�ORV�SODQRV, las escenas y 
las secuencias. No obstante, la arquitectura de 7DJJHWWL�requería una fragmentación propia del 
GLVFXUVR�IOPLFR��3DUD�HO�WUDEDMR�GH�HWLTXHWDGR��HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�VH�WURFHDED�HQ�SHTXH±RV�
módulos, donde a un fragmento de guión le debía corresponder un fragmento de vídeo. Estas 
unidades mínimas de etiquetado fueron bautizadas como unidades de sentido. 

4.2.3.
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De manera general, en la mayoría de los medios de registro mecánico, llamamos SODQR al 
HVSDFLR�VHOHFFLRQDGR�HQ�HO�HQFXDGUH�HQ�UHODFL³Q�FRQ�OD�ʏJXUD�KXPDQD�\�VX�HQWRUQR��R�GLFKR�GH�
otro modo, cada una de las posibilidades de encuadre se llama plano (e incluye una escala, una 
angulación y una posición de la cámara). Pero en cine, un plano abarca no sólo el espacio, sino 
también el tiempo durante el cual se ofrece un determinado punto de vista de un objeto o de una 
persona, pudiendo ser este punto de vista estático o variar su movimiento. Entonces, de una 
PDQHUD�P¡V�HVSHFʏFD��HQ�FLQH�SRGHPRV�GHʏQLU�HO�SODQR�FRPR�OD�FDQWLGDG�GH�LPDJHQ�JUDEDGD�
GXUDQWH�HO�HVSDFLR�GH�WLHPSR�FRPSUHQGLGR�HQWUH� OD�SXHVWD�HQ�PDUFKD�GH� OD�F¡PDUD�ʏOPDGRUD�
KDVWD� VX� GHWHQFL³Q�� 6LQ� HPEDUJR�� HVWD� GHʏQLFL³Q� DºQ� UHVXOWD� UXGLPHQWDULD�� SXHVWR� TXH�
correspondería a lo que se llamaba, si recordamos, SODQR�GH�URGDMH. En el montaje, el material 
grabado aún sufre recortes, reformas y transformaciones. Cada uno de los cuales fragmentos en 
los que podemos trocear un plano de rodaje sería un SODQR�GH�PRQWDMH. El plano de montaje, es 
la unidad sin cortes, que no tiene por qué coincidir con el plano de rodaje: en un plano-contraplano, 
mientras que en rodaje tenemos dos planos, en montaje pueden convertirse en siete u ocho. 
Tanto el dispositivo tecnológico como el proceso productivo de un texto fílmico lo convierten en 
un discurso fragmentario, que converge en una selección y ordenación de las imágenes para 
formar un continuum que trata de borrar sus costuras en pantalla. En realidad, la noción de plano 
que necesitábamos manejar para el análisis tiene que ver con su presentación espacio-temporal 
en la pantalla, desde el punto de vista del texto terminado, y comprende todo lo captado por la 
F¡PDUD�HQWUH�GRV�FRUWHV�R�WUDQVLFLRQHV��(O�FRQMXQWR�GH�GHFLVLRQHV�WRPDGDV�SDUD�GLVH±DU�FDGD�
XQR�GH�ORV�SODQRV�GH�XQ�ʏOP�VH�GHQRPLQD�SODQLʏFDFL³Q��(Q�OD�SODQLʏFDFL³Q�GH�XQD�SHOFXOD�HVW¡�
la voluntad discursiva del autor, su capacidad de decir en cine. De manera paralela al contenido 
de la imagen (puesta en escena), se escoge indefectiblemente un encuadre para mostrarlo. La 
posición de la cámara, la angulación, los movimientos de cámara, los esquemas de iluminación 
\�HO�WUDWDPLHQWR�IRWRJU¡ʏFR�GH�ODV�LP¡JHQHV�VRQ��HQ�UHDOLGDG��ODV�SDODEUDV que escoge el cineasta 
para mostrar la puesta en escena y, como tales, se espejarán, en mayor o menor medida, en las 
palabras que escoja el audiodescriptor. Pero la organización visual de los elementos en el 
encuadre también puede tener, en la medida en que guía la mirada del espectador en un orden, 
alcance sintáctico y discursivo mediante la creación de RUDFLRQHV�YLVXDOHV�FRPSOHMDV�R�S¡UUDIRV�
visuales, si continuamos con el símil lingüístico. Y lo hace en colaboración con montaje, ya que 
la sucesión de los planos en una escena o secuencia puede combinarse también para escribir 
una misma oración visual o una cadena de oraciones visuales. La imagen secuenciada puede 
redundar en una misma idea o contraponer dos ideas contrarias, por poner dos ejemplos, gracias 
a construcciones más complejas, dentro de lo que llamábamos microestructura. Una escena es 
una unidad de acción continuada desarrollada por unos mismos personajes, en un mismo lugar 
y sin interrupción temporal. Puede ser representada en un solo plano o en varios, pero transcurre 
siempre en un mismo escenario. Por su parte, las secuencias son unidades superiores porque 
tienen sentido dramático completo. Pueden constar de una sola escena (por ejemplo, en un 
mismo salón asistimos a una cena donde los invitados empiezan riendo y terminan llorando), o 
de varias escenas, combinadas mediante el recurso fundamental del montaje alterno (la misma 
VHFXHQFLD� WHQGUD�GRV�HVFHQDV�VL��SRU�HMHPSOR��XQR�GH� ORV� LQYLWDGRV�KD� LGR�DO�ED±R�\�YHPRV��
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alternativamente, los dos escenarios, entendiendo la sorpresa del ausente cuando, a su vuelta a 
la mesa, el tono de la conversación ha cambiado de la risa al llanto). Esta unidad dramática 
superior podría corresponderse con una oración o con un párrafo en el discurso escrito, puesto 
que el modo de conectar entre sí los planos y contraplanos, los distintos puntos de vista o, dado 
el caso, los distintos escenarios, precisa enlazar las ideas mediante nexos visuales que han de 
corresponderse necesariamente con técnicas en el plano discursivo. La pregunta aquí sería, 
entonces, por qué las unidades de etiquetado de 7DJJHWWL�,PDJHQ no se corresponden con las 
unidades sintáctico-discursivas del texto fílmico –planos, escenas y secuencias– en sentido 
estricto.

Para el trabajo de etiquetado, se adoptó por consenso dividir el texto audiovisual audiodescrito 
en unidades de aproximadamente un minuto de duración, conformando unas 100 unidades de 
DQ¡OLVLV�SRU�SHOFXOD��GHSHQGLHQGR�GH�OD�GXUDFL³Q�GHO�ʏOP���(VWDV�XQLGDGHV��TXH�LQFOX\HQ�YGHR�
y guión audiodescriptivo etiquetado, son posteriormente recuperadas mediante búsquedas 
VHOHFWLYDV� FRQ� GLVWLQWRV� REMHWLYRV�� SRU� OR� TXH� GHEDQ� VHU� SROLYDOHQWHV� \� HʏFDFHV�� GH� DK� VX�
duración estandarizada. Así, la base de datos puede rastrear con bastante operatividad todas 
las etiquetas de travelling de avance presentes en películas de terror, o indicar cuántas etiquetas 
de SULPHU�SODQR hay en las comedias románticas en comparación con los documentales, etc. 
E incluso, más interesante aún, realizar búsquedas de datos cruzados entre los tres tipos de 
etiquetado, lanzando y comprobando hipótesis. Por ejemplo, cuántas etiquetas de travelling de 

avance (7DJJHWWL�,PDJHQ) coinciden con verbos de movimiento (7DJJHWWL�*UDP¡WLFD), o cuántas 
etiquetas de primeros planos (7DJJHWWL� ,PDJHQ) coinciden con etiquetas de expresión facial 
(7DJJHWWL�1DUUDFL³Q) o bien con etiquetas de vestuario (7DJJHWWL�1DUUDFL³Q). Previsiblemente, en 
este segundo ejemplo, encontraremos más sincronías para el doblete primer plano-expresión 
facial que para el primer plano-vestuario, que resulta más probable, a priori, para otra escala de 
plano, como el plano tres cuartos o el plano entero. Ahora bien, para obtener resultados con este 
tipo de búsquedas automáticas, el proceso de división debía resultar operativo, por lo que a la 
KRUD�GH�GLVH±DU�DOJXQDV�HWLTXHWDV�SURFHGLPRV�SRU�VHOHFFL³Q�FRQVFLHQWH��SHUR�QR�DUELWUDULD��$V��
a partir de la observación durante la primera fase de etiquetado (7DJJHWWL�1DUUDFL³Q) detectamos, 
por ejemplo, algunos de los usos y recursos del montaje de escenas y secuencias que se hacían 
presentes en fragmentos de aproximadamente un minuto de duración. 

“la unidad mínima de significado que se 
consideró para concebir la jerarquía de 

etiquetas fue el plano”
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Como nuestra herramienta metodológica limitaba el etiquetado de la imagen fílmica al guión 
audiodescriptivo, es decir, lo que se etiquetaba era el texto que correspondía a la imagen y no la 
imagen misma, estos recursos podrían etiquetarse si, precisamente, los nuevos fragmentos que 
hiciéramos (unidades de sentido) no coincidieran estrictamente con la fragmentación original, 
sino que la incluyeran. Así pues, se trataba de ajustar el corte de las unidades de sentido para que 
comprendieran las transiciones, anticipando su inicio respecto al inicio de la escena y retrasando 
VX�ʏQDO�KDVWD�TXH�OD�WUDQVLFL³Q�\�VX�HTXLYDOHQWH�DXGLRGHVFULSWLYR�KXELHUDQ�FRQFOXLGR��/D�SDXWD�
metodológica era ajustar las unidades al guión audiodescriptivo, con lo que no importaba si el 
corte se producía en mitad de una información importante para el espectador fílmico, puesto 
que el objetivo del análisis era la audiodescripción. Si la audiodescripción traduce la información 
visual circundando los diálogos, el mejor lugar para realizar el corte de las unidades de sentido 
era, precisamente, el transcurso de los diálogos, incluso interrumpiéndolos, como hace un mal 
corte publicitario, para asegurarnos cómodamente de que también la información relativa al 
discurso fílmico, trasladada por el guión audiodescriptivo mediante conectores (“Al día siguiente”, 
“En otro lugar”, etc.) quedaba contenida dentro de una unidad de sentido. 

(Q� RWUDV� SDODEUDV�� OD� XQLGDG� PQLPD� GH� VLJQLʏFDGR� TXH� VH� FRQVLGHU³� SDUD� FRQFHELU� OD�
jerarquía de etiquetas fue HO�SODQR, tanto estático como en movimiento, ya que ninguna unidad de 
sentido interrumpiría nunca la audiodescripción de un plano. En cuanto a los otros dos módulos 
FLQHPDWRJU¡ʏFRV��ODV�XQLGDG�GH�VHQWLGR�GH�7DJJHWWL podrían corresponderse, o no, con escenas 
o secuencias, dependiendo fundamentalmente de su duración. La duración de las unidades de 
VHQWLGR� RIUHFD� FLHUWD� ʐH[LELOLGDG�� SHUR� VLHPSUH� DSUR[LP¡QGRVH� DO�PLQXWR� GH� GXUDFL³Q�� FRQ� OR�
que, obviamente, las escenas largas precisaban ser fragmentadas en dos o tres unidades, sin 
prejuicio alguno para el análisis. 

Las etiquetas de lenguaje fílmico en Taggetti Imagen.

A continuación, explicaremos la taxonomía de etiquetas decididas para la SXHVWD�HQ�FXDGUR y la 
SXHVWD�HQ�VHULH��/DV�FDWHJRUDV�HQ�ODV�TXH�VH�FODVLʏFD�OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR atiende a los criterios 
más extendidos y aceptados. Si atendemos al esquema conceptual (,PDJHQ������), los planos 
estáticos, se dividen en escala (plano general lejano, plano general, plano entero, plano tres 
cuartos o americano, plano medio, primer plano y plano detalle), angulación (picado, contrapicado, 
cenital, nadir y otros) y emplazamiento de la cámara (en el suelo, dentro de un objeto, detrás de 
un objeto y otros). Los distintos movimientos de cámara se bifurcan en tipos y subtipos: grúa, 
travelling (horizontal de avance, horizontal de retroceso, vertical y lateral), panorámica (horizontal 
y vertical), barrido y zoom. Y, sin salirnos de la unidad mínima, del plano, aplicamos también 
FDWHJRUDV� SHUWHQHFLHQWHV� D� ORV� PRGRV� GH� ʏOPDFL³Q� �F¡PDUD� HQ� PDQR�� DFHOHUDU� OD� LPDJHQ��
UDOHQWL]DU�OD�LPDJHQ��\�HO�DVSHFWR�IRWRJU¡ʏFR�GH�OD�LPDJHQ��XVR�GH�OHQWHV��XVR�GH�ʏOWURV��RWURV�� 

4.2.4.
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,PDJHQ������

Al trascender la unidad mínima del plano para etiquetar la SXHVWD�HQ�VHULH, encontramos alguna 
complicación. La primera de ellas es el etiquetado de escenas y secuencias que, como decíamos 
más arriba, no se hace íntegramente, sino por fragmentos. Además, las etiquetas relativas a la 
SXHVWD�HQ�VHULH�R�HO�PRQWDMH�FLQHPDWRJU¡ʏFR�GHEDQ�VHU� UHSUHVHQWDWLYDV�GH� ORV�UHFXUVRV�P¡V�
convencionales, pero también de los que, por su originalidad o repercusión dramática o narrativa 
VH�FRQWDJLDUD�DO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��$TX�UHVLGD�OD�GLʏFXOWDG��SXHVWR�TXH�ODV�FDWHJRUDV�GH�
montaje que se incluyeran en la jerarquía de etiquetas debían resultar aplicables, como ya hemos 
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visto, desde el punto de vista metodológico al trabajo con fragmentos fílmicos de una duración 
previamente establecida.

3ULPHUR�� HQ� HO� GLVFXUVR� FLQHPDWRJU¡ʏFR�� HVFHQDV� \� VHFXHQFLDV� VXHOHQ� VHSDUDUVH� HQWUH� V�
mediante “signos de puntuación” fílmica, lo que se conoce también como transiciones (fundidos, 
cortinillas y otros). Segundo, pretendíamos comprobar si, como parecía, las cuestiones relativas 
al ULWPR�GHO�PRQWDMH afectaban al ritmo de la audiodescripción (a una sucesión más rápida de 

,PDJHQ������
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planos, una locución de la audiodescripción también más rápida, o a la inversa), por lo que 
incluimos dos etiquetas de cambio (cambio a montaje más rápido, cambio a montaje más lento). 
Y tercero, en la categoría de XVRV�GHO�PRQWDMH caben una serie de fenómenos variados, unos de 
naturaleza técnica (plano-contraplano, pantalla partida y montaje interno, este último posibilitado 
por la profundidad de campo) y otros de naturaleza narrativa (montaje alterno, montaje paralelo, 
ʐDVK�EDFN�R�UHJUHVL³Q�\�ʐDVK�IRUZDUG�R�DQWLFLSDFL³Q���(Q�HO�VLJXLHQWH�HVTXHPD��SRGHPRV�YHU�ODV�
categorías seleccionadas para etiquetar la puesta en serie (,PDJHQ�����).

Además, como se aprecia en el esquema, incluimos para varias categorías, una etiqueta 
de tipo abierto para incluir todo aquello no previsto en la jerarquía y digno de mención por su 
potencial relevancia. La etiqueta 2WURV�UHVSRQGH�D�OR�TXH�0HW]��������DSXQWDED�FXDQGR�GHʏQD�HO�
cine como un lenguaje hecho de neologismos, donde cada director o equipo de autores aportan 
innovaciones técnicas y narrativas en cada película, que si bien en un primer momento son parte 
de una búsqueda artística de la originalidad, para quebrar voluntariamente las expectativas del 
HVSHFWDGRU�FLQHPDWRJU¡ʏFR��QR�WDUGDQ�PXFKR�HQ�VHU�DEVRUELGDV�SRU�HO�PRGR�GH�UHSUHVHQWDFL³Q�
institucional� �%XUFK��������S������ FRQYLUWLHQGR� ODV� LQQRYDFLRQHV�HQ�QXHYRV�FRQYHQFLRQDOLVPRV�
narrativos o estéticos. En ese sentido, 2WURV es una etiqueta que da cabida a recursos que 
DXQTXH�KD\DQ�DSDUHFLGR�SRFDV�YHFHV�HQ�HO�WRWDO�GH�ʏOPV�HWLTXHWDGRV��SXHGDQ�DSDUHFHU�PXFKDV�
YHFHV�HQ�XQR�R�YDULRV�ʏOPV�\��D�SDUWLU�GH�DK��PHUHFHU�VX�LQFOXVL³Q�FRPR�XQD�QXHYD�FDWHJRUD�

Por último, en esa misma línea abierta e interactiva con el usuario, 7DJJHWWL incorpora la 
posibilidad de hacer etiquetas anotadas �,PDJHQ�������, es decir, permite elegir entre aplicar una 
etiqueta o aplicar una etiqueta con anotaciones a un fragmento de guión audiodescriptivo. En 
HVWH�HMHPSOR�GHO�ʏOP�GH�3L[DU�/RV�LQFUHEOHV (Brad Bird, 2004; AD José Antonio Álvarez, 2006), 
dos planos medios se etiquetan de modo distinto:

[PCUA#TP#EST#ESC#PM] %RE�OODPD�SRU�WHO©IRQR�D�0LUDJH�>ʏQB
PCUA#TP#EST#ESC#PM]

[PCUA#TP#EST#ESC#PM@profundidad de campo] Bob seca las hojas de los 

libros con un secador de pelo. Helen se acerca a él >ʏQB3&8$�73�(67�(6&�30@�

(O� LQYHVWLJDGRU�HWLTXHWDGRU�SXHGH�D±DGLU�PDQXDOPHQWH�XQD�LQIRUPDFL³Q�R�GHWDOOH�TXH�TXHGDU¡�
asociado a esa etiqueta pudiendo, después, recuperarlo mediante una búsqueda automática. 
Esta función resulta tremendamente útil cuando se pretende que la herramienta 7DJJHWWL Imagen 
\�OD�FRQFHSWXDOL]DFL³Q�GH�HWLTXHWDV�VHDQ�VLVWHPDV�DELHUWRV�D�PRGLʏFDFLRQHV�\�PHMRUDV��HQ�XQ�
XVR�SOHQR�GH�OD�PHWRGRORJD�H[SHULPHQWDO��/D�VLPSOLʏFDFL³Q�RSHUDWLYD�GH�FLHUWDV�HWLTXHWDV��YHU�
7UDYHOOLQJV o 8VRV�GHO�PRQWDMH) está abierta a su desglose, si se demostrara su utilidad. De ese 
modo, puede considerarse la inclusión de nuevas etiquetas o la eliminación de aquellas que, por 
su escaso o nulo uso, dejen de ser útiles a la investigación. Pero valoremos ahora, una a una, las 
etiquetas incluidas en 7DJJHWWL�,PDJHQ y sus características fundamentales. 
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ETIQUETAS DEL LENGUAJE FÍLMICO EN TAGGETTI 
IMAGEN

FUNCIONES 
  
ESTRATEGIAS EN 
LA AD

PU
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TA
 E

N
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D
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O
T

IP
O

S
 D

E
 P
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N

O P
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N
O

S
 E

S
T

Á
T

IC
O

S

Escala 

3ODQR�JHQHUDO�OHMDQR [PCUA#TP#EST#ESC#PGL]
3ODQR�JHQHUDO [PCUA#TP#EST#ESC#PG] 

'HVFULELU

�� Lugar (CC lugar 
+SVO)

�� Cohesión con 
la escena  o 
secuencia 
anterior 

3ODQR�HQWHUR [PCUA#TP#EST#ESC#PE] 
3ODQR�WUHV�FXDUWRV [PCUA#TP#EST#ESC#PT] 1DUUDU

��Postura corporal
��Vestuario
��0RYLPLHQWRV�HQ�

escena

3ODQR�PHGLR [PCUA#TP#EST#ESC#PM] 
3ULPHU�SODQR [PCUA#TP#EST#ESC#PP] $QDOL]DU

��Lenguaje corporal
��Expresión facial
��0LUDGDV
��Psicología

3ODQR�GHWDOOH [PCUA#TP#EST#ESC#PD] 6H±DODU ��0HWRQLPLD
��Cohesión: fóricos

Angulación o perspectiva

3LFDGR [PCUA#TP#EST#ANG#PIC] 
Cenital [PCUA#TP#EST#ANG#CEN]
&RQWUDSLFDGR [PCUA#TP#EST#ANG#CON] 
1DGLU [PCUA#TP#EST#ANG#NAD] 
9LVWD aérea [PCUA#TP#EST#ANG#AVA] 
2WURV [PCUA#TP#EST#ANG#UO] 

Emplazamiento de la cámara

(Q�HO�VXHOR [PCUA#TP#EST#EMP#SUE]
'HWU¡V�GH�XQ�REMHWR [PCUA#TP#EST#EMP#DTO] 
'HQWUR�GH�XQ�REMHWR [PCUA#TP#EST#EMP#DNO]
2WUDV [PCUA#TP#EST#EMP#UO]

0DUFDU�SXQWRV�
de vista

��Perspectivización:
��Construcciones
��preposicionales
��Tema-Rema
��Evidencia del 

dispositivo 
FLQHPDWRJU¡ʏFR�
(terminología 
técnica)

3
/$

1
2
6
�'
,1
�
0
,&
2
6

Movimientos de cámara puros.

*UºD���VWHDG\FDP [PCUA#TP#MOV#PUR#]
7UDYHOOLQJ
Frontal [PCUA#TP#MOV#PUR#TRA#TFRO]
9HUWLFDO [PCUA#TP#MOV#PUR#TRA#TVER] 
/DWHUDO [PCUA#TP#MOV#PUR#TRA#TLAT] 
Circular [en proyecto]
3DQRU¡PLFD: 
+RUL]RQWDO�[PCUA#TP#MOV#PUR#PAN#PHOR] 
9HUWLFDO�[PCUA#TP#MOV#PUR#PAN#PVER] 
Barrido [PCUA#TP#MOV#PUR#BAR] 
Zoom  [PCUA#TP#MOV#PUR#ZOO] 

Movimientos combinados [PCUA#TP#MOV#COMB] 
Otros movimientos [PCUA#TP#MOV#EFE] 

'HVFULELU

1DUUDU

6H±DODU

0DUFDU�SXQWRV�
de vista

$FRPSD±DU

5HHQFXDGUH

Conectar 

dos o más 

HVSDFLRV

�� Evidencia del 
dispositivo 
FLQHPDWRJU¡ʏFR�
(terminología 
técnica).

�� Verbos de 
movimiento

�� Cadena de 
acciones

�� CC Lugar (uso de 
movimientos como 
transición)

�� Subjetivización del 
discurso

�� Verbos de 
percepción

7DEOD��������&XDGUR�UHVXPHQ�GH�ODV�HWLTXHWDV�SDUD�7DJJHWWL�,PDJHQ�\�ODV�HVWUDWHJLDV�REVHUYDGDV�HQ�OD�$'��



4. El viaje de vuelta. Audiodescripción fílmica.

513

M
O

D
O

 D
E 

FI
LM

A
C

IÓ
N

Cámara en mano [PCUA#MF#CMAN]
Imagen acelerada [PCUA#MF#IMAC] 
,PDJHQ�UDOHQWL]DGD  [PCUA#MF#IMR] 
2WURV [PCUA#MF#OTR]

3R©WLFD

6LPE³OLFD

(PRWLYD

�� Evidencia del 
dispositivo 
FLQHPDWRJU¡ʏFR�
(terminología 
técnica).

�� 0HWDGLVFXUVR�R�
explicación

�� Oraciones 
subordinadas 
(creación de 
subespacios)

FO
TO

G
. 8VR�GH�OHQWHV�R�IRFRV�HVSHFLDOHV [PCUA#FOT#LEN]

8VR�GH�ʏOWURV�GH�LPDJHQ [PCUA#FOT#FIL] 
3URIXQGLGDG�GH�FDPSR [en proyecto]. 
2WURV [PCUA#FOT#OTR]

PU
ES

TA
 E

N
 S

ER
IE

T
R

A
N

S
IC

IO
N

E
S

Fundidos

Fundido en negro [MON#TRA#FUN#NEG] 
Fundido encadenado [MON#TRA#FUN#ENC] 
Fundido en color [MON#TRA#FUN#COL] 

Cortinillas [MON#TRA#COR] 

Otros efectos de corte o fundido [MON#TRA#ECC] 

3DXVD�
narrativa

(OLSVLV

�� Conectores 
discursivos 
temporales

�� Conectores 
discursivos 
espaciales

�� Evidencia del 
dispositivo 
FLQHPDWRJU¡ʏFR�
(terminología 
técnica).

R
IT

M
O

 D
EL

  M
O

N
TA

JE

&DPELR�GH�ULWPR�D�P¡V�U¡SLGR [MON#RIT#RRP] 
&DPELR�GH�ULWPR�D�P¡V�OHQWR [MON#RIT#RL]

(PRWLYD �� Locución
�� Prosodia

U
SO

S 
D

EL
 M

O
N

TA
JE

Los usos del montaje

3ODQR�FRQWUDSODQR [MON#USO#PC]
0RQWDMH�DOWHUQR: unidad e-t [MON#USO#MA] 
0RQWDMH�SDUDOHOR [MON#USO#MP]  
0RQWDMH�LQWHUQR [MON#USO#MI] 
3DQWDOOD�SDUWLGD [MON#USO#PAP]
)ODVK�EDFN [MON#USO#FLB]  
$QWLFLSDFL³Q��)ODVKIRUZDUG [MON#USO#FLF] 
2WURV [MON#USO#UO]

1DUUDU

$VRFLDU

&RQWUDSRQHU

�� Oraciones 
UHʐH[LYDV�
recíprocas.

�� Conectores 
discursivos 
espaciales

�� Conectores 
discursivos 
temporales

�� Repetición léxica
�� 0HW¡IRUD��

Comparación
�� Oraciones 

subordinadas 
(creación de 
subespacios)

�� Evidencia del 
dispositivo 
FLQHPDWRJU¡ʏFR�
(terminología).

�� Verbos de 
cognición
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En la anterior tabla (7DEOD� ����) podemos ver el esquema completo de los conceptos 
FLQHPDWRJU¡ʏFRV� VHOHFFLRQDGRV� SDUD� 7DJJHWWL� ,PDJHQ y resumimos las correspondencias 
observadas entre los elementos fílmicos, sus funciones y repercusiones en el discurso 
audiodescriptivo, que explicaremos a continuación deteniéndonos en cada etiqueta.

Las etiquetas de la puesta en cuadro

Las etiquetas de la puesta en cuadro debían condensar distintas cuestiones, por lo que se 
RUJDQL]DURQ�HQ�JUXSRV��(O�SULPHUR�GH�HOORV�FRPSUHQGD� ORV�F³GLJRV� IRWRJU¡ʏFRV� UHODWLYRV�D� OD�
organización del encuadre para componer un determinado plano (7LSRV�GH�SODQR). En el segundo, 
VH�LQFOX\HQ�ORV�SURFHGLPLHQWRV�GH�ʏOPDFL³Q�TXH� técnicamente, hace posible el propio dispositivo 
de captación y reproducción fílmica (0RGRV�GH�ʏOPDFL³Q). En el tercero, se agrupan otro tipo de 
efectos ópticos que, derivados del revelado químico o del procesado digital, le otorgan un carácter 
artístico y particular a las imágenes de una película ()RWRJUDID). Todas las categorías de la 
puesta en cuadro tienen, además de efectos estéticos, consecuencias en el plano narrativo, 
simbólico o dramático, por lo que, previsiblemente, serán recogidos por la audiodescripción de 
uno u otro modo. Para mayor ligereza, no numeraremos los respectivos subapartados de los tres 

,PDJHQ������

4.2.5.
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grupos, como se adivina en la numeración del índice del capítulo, aunque los trataremos 
consecutivamente hilando el discurso para que el lector no se pierda.

4.2.5.1. Los tipos de plano

(Q� SULPHU� OXJDU�� SDUD� VX� FODVLʏFDFL³Q�� GLVWLQJXLPRV� HQWUH� ORV� SODQRV� HVW¡WLFRV� \� ORV� SODQRV�
dinámicos o movimientos de cámara, que trataremos después. 

4.2.5.1.1. Los planos estáticos

Los planos estáticos� VH�GLYLGHQ�VHJºQ� WUHV�FULWHULRV�GH�FODVLʏFDFL³Q�FRPSOHPHQWDULRV��escala, 
angulación y HPSOD]DPLHQWR�GH�OD�F¡PDUD. En la anterior imagen (,PDJHQ�����) pueden verse 
desplegadas la jerarquía de etiquetas correspondiente a los planos estáticos en 7DJJHWWL�,PDJHQ.

Escala

Si recordamos el capítulo anterior, según la escala, fragmentamos el contenido del encuadre en 
UHODFL³Q�D�OD�ʏJXUD�KXPDQD��0HGLDQWH�ODV�FRPELQDFLRQHV�GH�SODQRV��GH�PD\RU�R�PHQRU�HVFDOD��

,PDJHQ������
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el discurso fílmico se construye con cuatro funciones o modos básicos: GHVFULELU, narrar, DQDOL]DU 
y VH±DODU. 

Así, las escalas más amplias son las del 3ODQR�*HQHUDO�/HMDQR��3*/��\�HO�3ODQR�*HQHUDO��3*���
empleados sobre todo para GHVFULELU� ORV�HVSDFLRV��$FHUF¡QGRQRV�P¡V�D�OD�ʏJXUD�KXPDQD�� ODV�
siguientes tres escalas, el 3ODQR�(QWHUR (PE), el 3ODQR�7UHV�&XDUWRV o 3ODQR�$PHULFDQR (PT/PA) 
y el 3ODQR�0HGLR��30���FXPSOHQ�OD�IXQFL³Q�SULQFLSDO�GH�narrar, de hacer que avance la acción. 
Finalmente, estarían el 3ULPHU�3ODQR (PP) o el 3ULPHUVLPR�SULPHU�SODQR (PPP), donde la cámara 
DQDOL]D�OR�TXH�ʏOPD��HQWUD�HQ�ORV�SHQVDPLHQWRV�GH�ORV�SHUVRQDMHV��UHʐHMD�VXV�HVWDGRV�GH�¡QLPR��
muestra sus reacciones) y el 3ODQR�'HWDOOH (PD), donde la cámara VH±DOD�al espectador un detalle 
o una información que deberá retener y que cobrará su importancia en el relato. Comencemos a 
recorrerlos uno a uno, de mayor a menor escala.

Plano general lejano [PCUA#TP#EST#ESC#PGL] 

También llamado JUDQ�SODQR�JHQHUDO��*3*���HV�XQ�SODQR�PX\�GHVFULSWLYR��DEDUFD�XQ�JUDQ�¡QJXOR�
YLVXDO��/D�ʏJXUD�KXPDQD�DSDUHFH�PX\�SHTXH±D��VL�DSDUHFH��\�VH�PH]FOD�FRQ�HO�IRQGR��/H�RWRUJD�
WRWDO�SUHSRQGHUDQFLD�DO�SDLVDMH�R�DO�HVSDFLR�\�UHPDUFD�OD�LQVLJQLʏFDQFLD�GHO�VHU�KXPDQR��UHGXFLGR�
a un punto más en el paisaje (,PDJHQ�����). Es especialmente frecuente en westerns, cine de 
DYHQWXUDV�\�FLHQFLD�ʏFFL³Q��'HVGH�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��DO�HQFRQWUDUVH�FRQ�
este tipo de plano, es previsible que el discurso se estructure de la información general a la 
particular, dándole más importancia al espacio que a los personajes, en especial si se trata del 
arranque narrativo de una película y todavía no nos han sido presentados los personajes. En 

,PDJHQ������
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3VLFRVLV (Alfred Hitchcock, 1960; AD Carmen Consentino, 2000), la acción empieza situando la 
ciudad donde transcurrirá la historia, como ocurre en casi todo el cine clásico: 

(…) Vista panorámica de una típica capital al oeste de los estados unidos. Altos 

EORTXHV�GH�HGLʏFLRV�GH�RʏFLQDV�VXSHUDGRV�SRU�OD�HVWUXFWXUD�GH�XQD�JUDQ�DQWHQD�

de telecomunicaciones (…) (ver también la explicación de la etiqueta 9LVWD�D©UHD: 

,PDJHQ�����) 

Pero también puede ocurrir a la inversa, dependiendo de la sucesión de encuadres, comenzar 
por audiodescribir a los personajes para que luego el espacio vaya ganado protagonismo, por 
ejemplo cuando la duración del plano posibilita que los personajes se vayan alejando de la 
cámara hasta perderse en el paisaje. En (O�HVSULWX�GH�OD�FROPHQD (Víctor Erice, 1973; AD Javier 
1DYDUUHWH��������HQFRQWUDPRV�XQ�HMHPSOR�GH�HVWR�ºOWLPR��\D�TXH�DO�FRPLHQ]R�GHO�HQFXDGUH�ODV�
QL±DV�HVW¡Q�P¡V�FHUFD��SHUR�DO�ʏQDO�\D�QR�VH�ODV�GLVWLQJXH��,PDJHQ�����): 

�ȓ��/DV�QL±DV�FRUUHWHDQ�SRU�HO�FDPSR�KDFLD�OD�FDVD�VH±DODGD�SRU�,VDEHO��$WUDYLHVDQ�

XQD�ODUJD�H[SODQDGD�GH�UDVWURMRV��3HTXH±DV�QXEHV�PRYLGDV�SRU�HO�YLHQWR�SUR\HFWDQ�

sombras y claros que avanzan en oleadas continuas sobre el paisaje (…)

Plano general [PCUA#TP#EST#ESC#PG] 

,PDJHQ������
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El plano general o de conjunto encuadra a los sujetos (suele ser más de uno) en un entorno y 
describir al mismo tiempo este entorno.  Sirve para poner al personaje en un FRQWH[WR espacial 
determinado, especialmente útil para los cambios de escena o secuencia. Similar al anterior, 
lo prioritario es la información ambiental (espacio o espacio-tiempo) para pasar después a 
personajes y acciones. Secuencias textuales del tipo: “En un parque del centro de la ciudad. Es 
GH�QRFKH��/RV�WUHV�DPLJRV�GDQ�VDOWRV�\�MXHJDQȎ��9HDPRV�XQ�HMHPSOR�PX\�FRPºQ�GH�3*�HQ�(O�
HVSULWX�GH� OD�FROPHQD� �9FWRU�(ULFH��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH���������FX\D�DXGLRGHVFULSFL³Q�
altera este orden por razones de cohesión con la escena anterior (,PDJHQ�����): 

�ȓ��/DV�QL±DV�DSDJDQ�OD�YHOD��$�OD�PD±DQD�VLJXLHQWH�ODV�GRV�KHUPDQDV�FDPLQDQ�SRU�

XQ�SLQDU�FRQ�VX�SDGUH���O�OOHYD�XQD�FHVWD�HQ�OD�PDQR�\�ORV�WUHV�PLUDQ�DO�VXHOR�

EXVFDQGR�VHWDV� (…)

Los planos generales se prestan al juego con la profundidad de campo (ver también etiqueta 
de 0RQWDMH�LQWHUQR), creando subespacios, representables lingüísticamente mediante oraciones 
complejas. Hablamos de secuencias textuales del tipo: “Mientras Pedro prepara la comida, afuera 
*LVHOGD�MXHJD�DO�WHQLVȎ��'H�HVWRV�GRV�WLSRV�GH�SODQRV��3*�\�3*/��WDPEL©Q�SXHGHQ�GDUVH�XVRV�
creativos o simbólicos, gracias al espacio que rodea al personaje. En $P©OLH (Jean-Pierre Jeunet, 
������$'�$QWRQLR�0RQWHUR���������VH�HPSOHD�XQ�3*�ODUJR��FDVL�3*/��SDUD�UHPDUFDU�OD�VHQVDFL³Q�
de soledad del personaje de Amélie cuando ha perdido a Nino en el vestíbulo de la estación 
(,PDJHQ�����). La audiodescripción lo recoge en la cadena de acontecimientos como sigue: 

(…) Amélie da la vuelta nerviosa y queda de espaldas al fotomatón con los ojos 

cerrados. Los abre y se gira. Nino ya no está. Amélie queda mirando al fotomatón en 

HO�YHVWEXOR�YDFR (…) 

,PDJHQ������
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La audiodescripción hace referencia al vacío que rodea al personaje respondiendo al uso 
PDUFDGDPHQWH�VLPE³OLFR�GH�HVWH�3*�FRQ�DQJXODFL³Q�SLFDGD��TXH�HPSHTXH±HFH�\�DVOD�DºQ�P¡V�
OD�ʏJXUD�GH�$P©OLH��YHU�WDPEL©Q�HWLTXHWD�GH�$QJXODFL³Q� 3LFDGR).

Plano entero [PCUA#TP#EST#ESC#PE] 

Este plano corta al sujeto por debajo de sus pies y por encima de su cabeza, encuadrando justo 
el cuerpo humano. Aunque aún percibimos parte del espacio tras él, mayor o menor dependiendo 
GH�OD�SURIXQGLGDG�GH�FDPSR�HPSOHDGD��HPSLH]D�D�WHQHU�P¡V�LPSRUWDQFLD�OD�ʏJXUD�TXH�HO�IRQGR��\�
la acción que la descripción. No en vano, se trata del primero de los planos utilizado para narrar. 
(Q�FLQH�VH�WUDWD�GH�XQ�SODQR�SRFR�KDELWXDO��SHUR�FXDQGR�DSDUHFH��OR�HQFRQWUDPRV�DFRPSD±DGR�
de juegos ópticos con angulaciones o posiciones de cámara que recalcan la postura del sujeto 
(se usa especialmente para mostrar a los muertos o su lenguaje corporal, cercano en este tipo 
de planos al estatismo. Secuencias textuales del tipo: “$SR\DGR�en el quicio de la puerta, saluda 
a los viandantes” o “Hang se balancea WXPEDGR�en una hamaca”.  En HVSULWX�GH� OD�FROPHQD 
�9FWRU�(ULFH��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��������,VDEHO�MXHJD�D�KDFHUVH�OD�PXHUWD�SDUD�DVXVWDU�D�
su hermana Ana, y esta escena desemboca en un plano entero cuya carga simbólica pasa a la 
audiodescripción (,PDJHQ�����): 

,PDJHQ������
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(…) Su hermana está WHQGLGD�ERFD�DEDMR�HQ�HO�VXHOR, frente a la ventana y junto a 

una mecedora que aún se mueve. Ana mira a su hermana y se agacha junto a ella. 

Ana voltea a su hermana, que sigue sin abrir los ojos y FX\RV�PLHPEURV�DSDUHQWDQ�OD�

SHVDGH]�GH�OD�PXHUWH (…)

Plano tres cuartos (o plano americano) [PCUA#TP#EST#ESC#PT] 

El encuadre corta al sujeto a la altura de las rodillas (o bien por debajo o bien por encima), 
dejando a la vista los tres cuartos de su cuerpo. La aparente arbitrariedad de este plano tiene su 
origen en el western americano (,PDJHQ�����), ya que era necesario mostrar las pistoleras de los 
cowboys. Al mantener cierta distancia, la cámara puede en este nivel abarcar varios personajes 
a la vez, así como sus movimientos en escena, por lo que es uno de los planos más usados para 
narrar movimiento y acción, especialmente en el cine clásico. Por ello, predominarán en su 
audiodescripción los verbos de movimiento, en especial los de entrada y salida de escena, núcleo 

,PDJHQ������
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narrativo en cualquier espectáculo1. En casi todo tipo de comedias (el primitivo VODSVWLFN, el 
subgénero VFUHZEDOO, las comedias de situación o las comedias románticas) las entradas y salidas 
juegan un papel fundamental mediante el juego con las puertas, los espacios por los que los 
personajes se ocultan de otros. Pensemos, por ejemplo, en los enredos basados en los cambios 
GH�LGHQWLGDG��GRQGH�OD�WUDPD�REOLJD�D�ORV�SHUVRQDMHV��D�GLVIUD]DUVH�R�ʏQJLU�TXH�VH�HV�RWUR�\�GHEHQ�
evitar ser descubiertos. Desde &RQ�IDOGDV�\�D�OR�ORFR (Billy Wilder, 1959) hasta 9LFWRU�R�9LFWRULD 
�%ODNH�(GZDUGV��������R�ODV�QXPHURVDV�YHUVLRQHV�GH�OD�KLVWRULD�FRQWDGD�HQ�6H±RUD�'RXEWʏUH��
SDS¡�GH�SRU�YLGD (0UV��'RXEWʏUH��&KULV�&ROXPEXV���������EDVDQ�VX�WUDPD�HQ�HQJD±RV�\�GLVIUDFHV��
con lo que el cuerpo del actor, su lenguaje corporal, su vestuario, tendrá una gran importancia. 
En este sentido, los planos tres cuartos son los planos más usados para describir cómo van 
vestidos los personajes que, procedentes de otros espacios, van apareciendo en escena a través 
de las puertas. En (O�¡QJHO�D]XO (Joseph Von Sternberg, 1930; AD Javier Navarrete, 2000) cuya 
dramaturgia y construcción es aún cercana al teatro, encontramos algún ejemplo de esta 
predilección al presentar a los personajes que entran y salen (,PDJHQ�����): 

1.  Desde el teatro, las entradas y salidas son sustancia del espectáculo, ya que encadenan las escenas y situaciones, ha-
FLHQGR�DYDQ]DU�OD�DFFL³Q�D�SDUWLU�GHO�MXHJR�HQWUH�HO�HVSDFLR�UHSUHVHQWDGR�\�HO�HVSDFLR�QR�PRVWUDGR�R�VXJHULGR��*DXGUHDXOW�
\�-RVW��������SS��������
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�ȓ��/D�FULDGD��VH±RUD�PD\RU�FRQ�GHODQWDO��SRQH�OHFKH�HQ�XQ�MDUULWR�TXH�KD\�VREUH�

una bandeja y llama a la puerta del dormitorio (…)

Plano medio [PCUA#TP#EST#ESC#PM] 

&RUWD�DO�VXMHWR�SRU�HQFLPD�GH�ODV�FDGHUDV�R�HO�SHFKR��(O�SODQR�PHGLR��30��GHOLPLWD�OD�IURQWHUD�
entre los planos narrativos y los planos expresivos. Aún sirve para mostrar acciones físicas de 
los personajes o los movimientos de su cuerpo (especialmente del tren superior) pero, al ser lo 
VXʏFLHQWHPHQWH�SU³[LPR�D�ORV�SHUVRQDMHV�QRV�SHUPLWH�REVHUYDU�ORV�UDVJRV�GHO�URVWUR��$�SDUWLU�GHO�
30��HQWUDPRV�HQ�XQD�HVFDOD�SU³[LPD�TXH�SHUPLWH�D�OD�F¡PDUD�FHQWUDU�VX�DWHQFL³Q�HQ�HO�VXMHWR��
PRVWUDU�VX�H[SUHVL³Q�\�VXV� UHDFFLRQHV��(Q�HVSHFLDO�� VH� UHFXUUH�DO�30� �MXQWR�FRQ�HO�33��SDUD�
QDUUDU�PHGLDQWH�ORV�MXHJRV�GH�PLUDGDV��SDUWH�HVHQFLDO�GHO�UHODWR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��ȍ/D�PLUD�FRQ�
indignación” “Ella sonríe con incredulidad”, etc. Pero en el Plano medio, las expresiones faciales 
se combinan con el lenguaje corporal (,PDJHQ�����), puesto que la escala aún permite mostrar 
parte del cuerpo con el que el personaje comunica su estado físico o psicológico: “Se encoge de 
hombros”, “Se estremece”, etc. 

Primer plano [PCUA#TP#EST#ESC#PP] 

En él el rostro es ya protagonista, una marca directa de la psicología del personaje. Con él, el 
realizador analiza la expresión del actor de forma exclusiva, desatendiendo todo lo demás y 
centrándose en sus emociones, pensamientos o gestos faciales: “Queda pensativo”,  “Le mira 
con ternura”, “Con una mueca de desagrado, gira la cabeza”, etc. Encontramos un ejemplo de 
(VHQFLD�GH�0XMHU��0DUWLQ�%UHVW��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH���������WUDV�OD�YLVLWD�GHO�&RURQHO�D�XQD�
prostituta, vuelve al coche con Charlie, pero le cuesta mantener una conversación. La iluminación 
contribuye a exteriorizar su estado de ánimo al espectador mediante el primer plano (Imagen 

����): 

,PDJHQ������

,PDJHQ������
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�ȓ��/D�FULDGD��VH±RUD�PD\RU�FRQ�GHODQWDO��SRQH�OHFKH�HQ�XQ�MDUULWR�TXH�KD\�VREUH�

una bandeja y llama a la puerta del dormitorio (…)

Plano medio [PCUA#TP#EST#ESC#PM] 

&RUWD�DO�VXMHWR�SRU�HQFLPD�GH�ODV�FDGHUDV�R�HO�SHFKR��(O�SODQR�PHGLR��30��GHOLPLWD�OD�IURQWHUD�
entre los planos narrativos y los planos expresivos. Aún sirve para mostrar acciones físicas de 
los personajes o los movimientos de su cuerpo (especialmente del tren superior) pero, al ser lo 
VXʏFLHQWHPHQWH�SU³[LPR�D�ORV�SHUVRQDMHV�QRV�SHUPLWH�REVHUYDU�ORV�UDVJRV�GHO�URVWUR��$�SDUWLU�GHO�
30��HQWUDPRV�HQ�XQD�HVFDOD�SU³[LPD�TXH�SHUPLWH�D�OD�F¡PDUD�FHQWUDU�VX�DWHQFL³Q�HQ�HO�VXMHWR��
PRVWUDU�VX�H[SUHVL³Q�\�VXV� UHDFFLRQHV��(Q�HVSHFLDO�� VH� UHFXUUH�DO�30� �MXQWR�FRQ�HO�33��SDUD�
QDUUDU�PHGLDQWH�ORV�MXHJRV�GH�PLUDGDV��SDUWH�HVHQFLDO�GHO�UHODWR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��ȍ/D�PLUD�FRQ�
indignación” “Ella sonríe con incredulidad”, etc. Pero en el Plano medio, las expresiones faciales 
se combinan con el lenguaje corporal (,PDJHQ�����), puesto que la escala aún permite mostrar 
parte del cuerpo con el que el personaje comunica su estado físico o psicológico: “Se encoge de 
hombros”, “Se estremece”, etc. 

Primer plano [PCUA#TP#EST#ESC#PP] 

En él el rostro es ya protagonista, una marca directa de la psicología del personaje. Con él, el 
realizador analiza la expresión del actor de forma exclusiva, desatendiendo todo lo demás y 
centrándose en sus emociones, pensamientos o gestos faciales: “Queda pensativo”,  “Le mira 
con ternura”, “Con una mueca de desagrado, gira la cabeza”, etc. Encontramos un ejemplo de 
(VHQFLD�GH�0XMHU��0DUWLQ�%UHVW��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH���������WUDV�OD�YLVLWD�GHO�&RURQHO�D�XQD�
prostituta, vuelve al coche con Charlie, pero le cuesta mantener una conversación. La iluminación 
contribuye a exteriorizar su estado de ánimo al espectador mediante el primer plano (Imagen 

����): 

,PDJHQ������

,PDJHQ������

�ȓ��$O�ʏQ�)UDQN�VDOH��&KDUOLH�VH�DGHODQWD�D�D\XGDUOH��)UDQN�HVW¡�H[WDVLDGR��FRPR�

ʐRWDQGR. (…)

Los PP son la sustancia fundamental de la estructura discursiva fílmica del plano-contraplano 
(ver también etiqueta de 8VRV� GHO�0RQWDMH� 3ODQR�FRQWUDSODQR), en especial en escenas con 
carga emotiva, produciéndose un acercamiento progresivo en la escala: de plano medio a primer 
plano, y, a veces, de primer plano a primerísimo primer plano.

Plano detalle [PCUA#TP#EST#ESC#PD] 
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Si hablamos del cuerpo humano, el plano detalle (PD) nos muestra un fragmento del cuerpo o 
rostro (ojos, boca, etc.) mediante el acercamiento de la óptica, que de otro modo sería inalcanzable 
para el espectador. 

6L�KDEODPRV�GH�XQ�REMHWR�R�DFFL³Q��HO�3'�QRV�REOLJD�D�ʏMDUQRV�HQ�DTXHOOR�TXH�WHQGU¡�XQD�UHOHYDQFLD�
dramática o narrativa (un cigarrillo aún encendido, una mano en el gatillo, etc.) bien porque da 
una información que el espectador necesitará más adelante en el relato, bien para dilatar la 
acción, acrecentando el suspense. Igualmente VH±DOD, precisamente, un detalle o un acto que 
podría pasar desapercibido y, sin embargo,  se puede decir mucho del carácter de un personaje 
DWHQGLHQGR�D�ODV�SHTXH±DV�FRVDV��(V�HO�FDVR�GHO�SODQR�GHO�HMHPSOR�GH�$P©OLH �,PDJHQ�����): 

       
(…) Nino se chupa un dedo y recoge con él los granos de azúcar (…)

(O�SODQR�GHWDOOH�HV�WDPEL©Q��SRU�HVD�PLVPD�IXQFL³Q�GH�VH±DODU��X�RFXOWDU��LQIRUPDFL³Q�SHUWHQHFLHQWH�
a la trama, un plano que alerta al audiodescriptor a cuidar los mecanismos de cohesión, de modo 
que, lo que en un momento de la película pudiera ser audiodescrito así: “Sentada frente al espejo, 
Ana se pone un medallón con una foto de su amado…” podría convertirse, más adelante, cuando 
Ana ha desaparecido y se investiga su posible crimen, en: “En casa del Sr. County. Holmes 
HQFXHQWUD�HO�PHGDOO³Q�GH�SODWDȎ��3XHV��SUHFLVDPHQWH��SDUD�KDFHU�SRVLEOH� OD� LGHQWLʏFDFL³Q�\�HO�
reconocimiento del objeto en dos escenas separadas, el lenguaje visual se usaría el plano detalle, 
cuya repetición equivale en el discurso verbal al uso de los fóricos, donde el artículo el representa 
el acto de reconocimiento del objeto perdido.

Por último, se dice también de él que es un plano metonímico (,PDJHQ�����), puesto que sólo 
muestra una parte del todo, que queda fuera de campo. Así lo encontramos a veces en las 
audiodescripciones. En la misma película de $P©OLH, cantera de ejemplos:
 

,PDJHQ������
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(…) 8QRV�SLHV avanzan hacia ella (…)

La frase guarda el mismo misterio para el ciego que la imagen para el vidente gracias al recurso 
de la metonimia. El espectador se pregunta inmediatamente ¿de quién son esos pies? sin 
necesidad de acudir a fórmulas discursivas que oculten la información de una forma más clara y 
frustrante, por ejemplo “alguien avanza hacia ella”. Con esta fórmula, no sólo sabemos que los 
pies son de alguien, sino que lo imaginamos desde una determinada perspectiva, aquella que 
situaría la cámara a ras de suelo sin dejarnos ver el resto del cuerpo del misterioso personaje.

Angulación o perspectiva

El segundo de los criterios es la angulación�� 0HGLDQWH� OD� DQJXODFL³Q� SXHGH� GRWDUVH� D� OD�
imagen de un carácter determinado, ya que es el primer proceso de DGMHWLYL]DFL³Q  visual, de 
SHUVSHFWLYL]DFL³Q�o VXEMHWLYL]DFL³Q��VL�VH�SUHʏHUH��GH� OD� LPDJHQ� IOPLFD��SXHVWR�TXH� OD�F¡PDUD�
DGRSWD�XQD�SHUVSHFWLYD�IUHQWH�D�OR�ʏOPDGR�TXH�OH�GRWD�GH�XQ�PDWL]�HVSHFʏFR��(VWD�SHUVSHFWLYD�
obedece, casi siempre, a una voluntad dramática, estética, simbólica o narrativa de los autores. 
De esta suerte, cuando la cámara se sitúa por encima o por debajo de su personaje genera una 
serie de sentidos que connotan al personaje o al elemento enfocado. Comprende los siguientes 
ángulos de cámara: picado, cenital, contrapicado y nadir.

Picado [PCUA#TP#EST#ANG#PIC] 
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526

Reduce al sujeto. Comunica inseguridad o debilidad al objeto enfocado, subrayando su 
LQVLJQLʏFDQFLD�� GH� XQ� PRGR� FRPSOHPHQWDULR� D� ODV� HVFDODV� P¡V� DPSOLDV� �,PDJHQ� ����). Al 
mismo tiempo que eso es cierto, el plano picado puede corresponder únicamente a un punto de 
vista de un personaje situado en el espacio por encima de la acción mostrada. El arranque de 
*KRVW��0¡V�DOO¡�GHO�DPRU��-HUU\�=XFNHU��������$'�$LWRU�*DELORQGR��������QRV�GD�XQ�HMHPSOR�GH�
SHUVSHFWLYL]DFL³Q del discurso a partir de un plano picado, casi cenital (,PDJHQ�����): 

(…) 'HVGH�HO�SLVR�GH�DEDMR, Sam rompe las tablillas del techo con un pico de 

cantero, hasta lograr abrir una claraboya hacia el desván. Cubiertos de polvo, Sam, 

0ROO\�\�&DUO�PLUDQ�DOXFLQDGRV�KDFLD�DUULED (…) 

Otro ejemplo de este punto de vista tiene lugar en 3VLFRVLV (Alfred Hitchcock, 1960; AD Carmen 
Consentino, 2000): 

(…) Norman se asoma tras los visillos de encaje de una de las ventanas del caserón 

y ve llegar a los nuevos huéspedes.  'HVGH�DEDMR, Layla advierte su presencia. (…)

Cenital [PCUA#TP#EST#ANG#CEN] 

Es un picado vertical extremo, de arriba hacia abajo. Corresponde al punto de vista de alguien 
que estuviera en el cielo, el cénit griego (,PDJHQ� ����). Vemos otro ejemplo de cómo este 
proceso de subjetivización de la cámara se traslada al discurso del audiodescriptor. El ejemplo 
de /D�YLGD�VHFUHWD�GH�ODV�SDODEUDV�(Isabel Coixet, 2005; AD Charo Soria, 2006) es una muestra 
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de cómo este proceso de subjetivización de la cámara (,PDJHQ�����) se traslada al discurso del 
audiodescriptor, de modo similar al anterior: 

(…) La lluvia cae EDMR la canasta de baloncesto (…)

Contrapicado [PCUA#TP#EST#ANG#CON] 

0DJQLʏFD�DO�VXMHWR�R�DO�REMHWR��&RPXQLFD�SRGHU��IXHU]D�R�VHJXULGDG�DO�VXMHWR�HQIRFDGR��7DPEL©Q�
puede corresponder tan solo al punto de vista de un personaje colocado en una posición inferior, 
con o sin estas connotaciones. En el siguiente ejemplo, Amélie se presenta en casa de su padre 
y se lleva el gnomo de su jardín para hacerle creer que tiene vida propia. El plano que abre esta 
escena sugiere un efecto fantasmal propio del cine de terror gracias a la puesta en escena y al 
uso del contrapicado. No en vano, la audiodescripción recoge la posición de Amélie frente a ella 
con una preposición que remarca la “presencia” de la casa (,PDJHQ�����): 

(…) $QWH�la fachada de la casa de su padre, un antiguo chalet de ladrillo. (…)

,PDJHQ������
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Nadir [PCUA#TP#EST#ANG#NAD] 

Contrapicado extremo, de abajo hacia arriba. Opuesto al cenital, correspondería a la mirada desde 
el suelo, como ocurre en &XEH (Vicenzo Natali, 1991) (,PDJHQ�����). Su empleo es raro en el cine 
clásico y aparece algo más en el cine moderno, donde la cámara cambiante busca ocupar todos 
los lugares y perspectivas. Por eso, aunque tampoco es muy habitual en la audiodescripción, el 
proceso de VXEMHWLYL]DFL³Q sería el mismo que en los anteriores. 

Vista aérea [PCUA#TP#EST#ANG#AVA] 

Una suerte de picado o cenital hecho a gran distancia de la escena, normalmente desde un 
avión, helicóptero, etc. El primer ejemplo nos lleva al arranque narrativo de :HVW� VLGH� VWRU\�
(Robert Wise, 1961; AD Javier Navarrete, 1997), mezclado con los títulos de crédito (Imagen 

����): 

,PDJHQ������

,PDJHQ������



4. El viaje de vuelta. Audiodescripción fílmica.

529

�ȓ��/D�SDQWDOOD�VH�WL±H�GH�FRORU�QDUDQMD�\�DSDUHFHQ�WUD]RV�YHUWLFDOHV�GH�FRORU�RVFXUR�

TXH�HVTXHPDWL]DQ�ORV�UDVFDFLHORV�GH�0DQKDWWDQ���ȓ��/RV�WUD]RV�YHUWLFDOHV�VH�

transforman en una vista aérea de rascacielos�GH�0DQKDWWDQ��ȓ��$�YLVWD�GH�S¡MDUR 

recorremos la ciudad de Nueva York de este a oeste. El puerto y los sinuosos cruces 

a varios niveles (…) 

El segundo, lo veíamos en una categoría anterior, pertenece a 3VLFRVLV� (Alfred Hitchcock, 
������$'�&DUPHQ�&RQVHQWLQR���������WDPEL©Q�HQ�HO�DUUDQTXH�GHO�ʏOP��VH�QRV�PXHVWUD�FRQ�XQ�
movimiento de cámara la ciudad de Phoenix, donde se sitúa la acción (,PDJHQ�����). Es una 
panorámica con una vista aérea, y como ocurre a menudo en audiodescripción, la información se 
sintetiza empleando las menos palabras posibles para comunicar la imagen mental al espectador 
ciego de forma inmediata: 

(…) 9LVWD�SDQRU¡PLFD de una típica capital al oeste de los Estados Unidos. Altos 

EORTXHV�GH�HGLʏFLRV�GH�RʏFLQDV�VXSHUDGRV�SRU�OD�HVWUXFWXUD�GH�XQD�JUDQ�DQWHQD�GH�

telecomunicaciones (…)

,PDJHQ������
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Otros [PCUA#TP#EST#ANG#UO] 

Esta etiqueta correspondería tanto a las inclinaciones de cámara, como a todas aquellas 
DQJXODFLRQHV� H[WUD±DV� REWHQLGDV� PHGLDQWH� OD� KDELOLGDG� GHO� RSHUDGRU�� (VWDV� DEHUUDFLRQHV2 o 
inclinaciones se logran al desnivelar la cámara respecto a la línea del horizonte, para hacer que 
ésta se encuentre en diagonal respecto a los bordes superior e inferior del cuadro. Transmite 
sorpresa, falta de realismo, una cierta angustia al sentir que el mundo está descentrado. Es, en 
GHʏQLWLYD��XQD�PDUFD�HQ�HO�UHODWR�GH�DQWLQDWXUDOLGDG��WHQVL³Q�R�DQRUPDOLGDG��XQ�ȍPDO�SUHVDJLRȎ��(Q�
%DJGDG�&DI©��3HUF\�$GORQ��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH���������VROXFLRQDQ�OD�GHVFULSFL³Q�GH�ORV�
múltiples planos LQFOLQDGRV��,PDJHQ�����) con una suerte de metadiscurso que resume las líneas 
principales de la trama justo antes de que comience la acción, durante los títulos de crédito: 

2.  Los ángulos conseguidos mediante este procedimiento también se conocen como “oblicuos”, “holandeses” o “aber-
rantes”, sin embargo, esta etiqueta tiene una vocación abierta, con lo que no se limita a las inclinaciones de la cámara, 
sino que puede albergar todas aquellas operaciones de la cámara que no se hubieran contemplado en las cuatro cate-
gorías anteriores.

,PDJHQ������
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(…) La acción transcurre en pleno desierto de Nevada, bajo un sol aplastante que 

hace que las luces y colores VH�GLVWRUVLRQHQ�FRQʏULHQGR�D�ODV�LP¡JHQHV�XQ�FLHUWR�

WRQR�LUUHDO�R�GH�HVSHMLVPR. Junto a la autopista existe un destartalado complejo 

compuesto de gasolinera y motel: es “Bagdad Café”. Este mini-complejo está 

regentado por una familia de color integrada por la mujer, Brenda, larguirucha y 

GHVODYD]DGD��6DO��HO�PDULGR��YDJR�H�LQIDQWLORLGH��-XQLRU��HO�KLMR��GH�XQRV�������D±RV��

VLHPSUH�HVWXGLDQGR�DO�SLDQR��\�SDGUH�GH�XQ�EHE©��\�3KLOLV��FKLFD�GH����R����D±RV��

típica juvenil discotequera con un eterno walkman en las orejas. A la barra del bar 

está Cahuenga, muchacho de raza india y aspecto noblote. En la explanada que hay 

HQWUH�HO�EDU�\�ORV�SHTXH±RV�FXEFXORV�GHO�PRWHO�HVW¡�DSDUFDGD�XQD�UXORWH��(Q�HOOD�

vive el Sr. Cox, pintor de decorados ya jubilado y que siempre viste ropa country de 

H[DJHUDGR�GLVH±R��(Q�XQR�GH�ORV�FXEFXORV�YLYH�'HEE\��XQD�FKLFD�TXH�VH�GHGLFD�D�

hacer tatuajes a los camioneros.

La acción comienza en una polvorienta y abandonada área de descanso, junto a la 

autopista. Un matrimonio se detiene a orinar (…)  

Con esta última frase empieza a audiodescribirse la acción que vemos, protagonizada por un 
matrimonio. Hasta entonces, hemos asistido a una metadescripción o explicación previa� (en 
negrita) que afecta a todo el texto fílmico. Se describe el espacio en el que tendrá lugar toda 
la acción, así como sus personajes, pero también mediante qué tipo de imágenes se narra 
YLVXDOPHQWH��DGHP¡V�GH�ODV�OXFHV�\�HO�DVSHFWR�DPDULOOHQWR�TXH�OH�FRQʏHUH�HO�WUDWDPLHQWR�IRWRJU¡ʏFR�
DO�ʏOP��ODV�DQJXODFLRQHV�LQFOLQDGDV�\�ODV�SHUVSHFWLYDV�H[WUD±DV�VRQ�UHVSRQVDEOHV�GH�HVWH�HIHFWR�
distorsionante de la realidad, como el de un espejismo en medio del desierto.

Emplazamiento de la cámara

Frente a la posición normal, donde la cámara estaría a la misma altura de los ojos de un 
personaje adulto de pie, como representando un papel de testigo, y convirtiendo al espectador 
en un personaje más, la cámara puede adoptar otras perspectivas no tan naturales. Es, a la 
vez que el anterior, un procedimiento de SHUVSHFWLYL]DFL³Q�GH�OD�F¡PDUD�FLQHPDWRJU¡ʏFD�\��SRU�
tanto,  también una marca textual que vehicula una intención del autor: al colocarse a cierta 

����8QD�GH�ODV�SRVLEOHV�UD]RQHV�SRU�ODV�TXH�QR�VH�HVSHUD�DO�WUDQVFXUVR�GHO�ʏOP��DXGLRGHVFULELHQGR�D�PHGLGD�TXH�DSDUH-
FHQ��HVSDFLRV�\�SHUVRQDMHV�SXHGH�VHU�OD�EDQGD�VRQRUD��FX\D�LPSRUWDQFLD�HQ�HVWH�ʏOP�HV�P¡V�TXH�QRWDEOH��/D�FDQFL³Q�
ȍ&DOOLQJ�\RXȎ��GH�%RE�7HOVRQ��LQWHUSUHWDGD�SRU�-HYHWWD�6WHYHQV��IXH�HOHJLGD�PHORGD�GHO�D±R�HQ�������/D�FDUJD�HPRWLYD�GH�
la música cristaliza, precisamente, al superponerla a las imágenes de un café solitario en medio del desierto, con unos 
personajes excéntricos que intentan ser felices en un lugar como ese, donde el contraste se produce entre la alegría 
colorida de sus vidas y el amarillo vacío del espacio. Para ello, la imagen mental de la escena se le proporciona al ciego 
antes de que empiecen propiamente el relato y la banda sonora.
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DOWXUD�SXHGH�VH±DODU�HO�OXJDU�GRQGH�RFXUULU¡�DOJR���VLPXODU�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GH�DOJXLHQ��XQ�QL±R��
XQ� SHUUR�� HWF��� R� SURYRFDU� H[WUD±H]D�� VXJLULHQGR� HIHFWRV� SR©WLFRV� R� HPRFLRQDOHV�� /RV� SODQRV�
subjetivos, aquellos que precisamente simulan adoptar el punto de vista de alguien, (alguien 
encerrado en un armario, o avanzando a gran velocidad por un bosque) serían parte de esta 
categoría, aunque estamos estudiando su desglose dentro de ésta como una etiqueta aparte, 
debido a la frecuencia con la que aparecen. De momento, incluyen las más frecuentes, recogidas 
normalmente por la audiodescripción a través de complementos preposicionales colocados en la 
oración en función de su importancia en la trama, con secuencias como “Se esconde en un barril. 
Desde dentro, observa por un agujero cómo los ladrones se llevan el botín” o “Tras el ventanal, 
Amélie observa…”, etc. Pero también puede traslucirse el posicionamiento de la cámara y el 
personaje a través de elecciones léxicas, y no tanto sintácticas. De nuevo en 3VLFRVLV�(Alfred 
Hitchcock, 1960; AD Carmen Consentino, 2000), cuando la protagonista duerme en el coche y 
es sorprendida por el agente, la cámara lo muestra desde dentro, haciendo que el espectador se 
LGHQWLʏTXH�FRQ�0DULRQ��

(…) El agente uniformado, con placa y gafas de sol oscuras baja del coche. Se 

DFHUFD�DO�DXWRP³YLO�GH�0DULRQ��DWLVED por la ventanilla y ve a la mujer dormida. (…) 

En la decisión del audiodescriptor de incluir el verbo DWLVEDU recoge el posicionamiento de la 
cámara, ya que genera en el oyente una imagen mental dibujada desde dentro, centrada en 
la expresión facial del policía mientras se asoma, y adoptando un punto de vista equivalente 
DO� GH� 0DULRQ�� SDUD� FRPSOHWDUOD� P¡V� WDUGH� FRQ� XQ� SODQR� GH� 0DULRQ� HQ� HO� LQWHULRU� GHO� FRFKH��
representando lo que el policía ve. Así pues, en la construcción de la frase copulativa, las dos 
acciones DWLVEDU y ver corresponden a dos planos complementarios: desde dentro y desde fuera 
del coche. Por último, este plano puede también prestarse a procedimientos estilísticos, como la 
metáfora o la comparación: “Como si estuviéramos dentro de su cabeza, vemos cómo...”. Justo 
tras la descripción de la vista aérea de la ciudad, en 3VLFRVLV�� la audiodescripción de Carmen 
Consentino, sigue así: 

(…) Como si se tratase de un ojo indiscreto, la cámara se acerca a la ventana de un 

HGLʏFLR�FRO¡QGRVH�SRU�HO�KXHFR�TXH�GHMD�XQD�SHUVLDQD�OHYHPHQWH�DO]DGD��ȓ�

En el suelo [PCUA#TP#EST#EMP#SUE] 

Asimilable al punto de vista de una mirada a ras de suelo ()LJXUD���E��)LJXUD���), se le conoce 
WDPEL©Q� FRPR� ȍ¡QJXOR� GH�JXVDQRȎ� R� ȍYLVWD� GH�KRUPLJDȎ��(Q�RFDVLRQHV� VH�DFRPSD±D�GHO� XVR�
de un determinado objetivo o lente, como el gran angular, que deforma ligeramente la imagen 
para incluir mayor espacio en el encuadre (ver también Fotografía: 8VR� GH� OHQWHV� R� IRFRV�
HVSHFLDOHV). Permite jugar con los subespacios mostrando a los personajes a distintas altura 
según su posición respecto a la cámara. En este ejemplo de $P©OLH (Jean-Pierre Jeunet, 2001; 
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$'�$QWRQLR�0RQWHUR��������OD�SRVLFL³Q�VH�FRPELQD�FRQ�XQ�PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD��,PDJHQ�����) 
que va conectando distintos espacios desde esa perspectiva. El audiodescriptor lo recoge con 
WHUPLQRORJD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��

(…) /D�F¡PDUD�VLJXH los pies de Amélie por el suelo de la estación, entre maletas 

y carritos, hasta enfocar a Nino que busca arrodillado debajo de un fotomatón. Los 

pies de Amélie se detienen mientras Nino estudia unas fotos que ha encontrado (…) 

Nótese también en este ejemplo, la fórmula metonímica referida en los planos detalle, así como 
la formulación subordinada que recoge los dos subespacios presentes en el encuadre: 

(…) /RV�SLHV de Amélie se detienen mientras Nino estudia unas fotos que ha 

encontrado (…)

Detrás de un objeto [PCUA#TP#EST#EMP#DTO] 

Entre la acción o personaje y nosotros algo se interpone (una verja, una celosía, etc.). Al 
espectador se le muestra la información del encuadre de manera velada, semioculta, y su uso 
VXJLHUH�VLJQLʏFDGRV�VLPE³OLFRV�GH�FRQIXVL³Q��YHUJ¼HQ]D��R�PLVWHULR�DVRFLDGR�D�XQ�ODGR�RFXOWR�GH�
ORV�SHUVRQDMHV��&DVL�DO�ʏQDO�GH�/D�YLGD�VHFUHWD�GH�ODV�SDODEUDV�(Isabel Coixet, 2005; AD Charo 
6RULD���������HO�SURWDJRQLVWD��TXH�KD�HVWDGR�FLHJR�GXUDQWH�JUDQ�SDUWH�GHO�ʏOP��GHVSLHUWD�GH� OD�
RSHUDFL³Q�TXH�OH�GHYROYHU¡�OD�YLVWD�HQ�XQD�KDELWDFL³Q��$O�HVSHFWDGRU�VH�OH�GHMD�DGLYLQDU�OD�ʏJXUD�
borrosa de Joseph (,PDJHQ�����), como si nosotros mismos estuviéramos recuperando la vista 
poco a poco: 

(…) En el hospital, Joseph está sentado tras un cristal esmerilado. Una enfermera 

está con él (…) 

,PDJHQ������
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En $P©OLH��-HDQ�3LHUUH�-HXQHW��������$'�$QWRQLR�0RQWHUR���������OD�SURWDJRQLVWD�VH�UHODFLRQD�
con Nino poniendo distancia de por medio, y a menudo a través de parapetos o cristales: 

(…) Tras la cristalera de un café, Amélie le observa atentamente (…)

Dentro de un objeto o lugar [PCUA#TP#EST#EMP#DNO] 

,PDJHQ������

,PDJHQ������



4. El viaje de vuelta. Audiodescripción fílmica.

535

Asimilable al punto de vista que se tendría desde dentro de un objeto o espacio cerrado. Entrarían 
en esta categoría también los planos tomados desde dentro del agua del mar o de una piscina 
(,PDJHQ�����).

Otras [PCUA#TP#EST#EMP#UO]

Cualquier opción de emplazamiento de cámara peculiar o resaltable que no esté contemplada en 
las categorías anteriores.

4.2.5.1.2. Planos dinámicos: los movimientos de cámara.

/RV�SODQRV�GLQ¡PLFRV�R�HQ�PRYLPLHQWR��DFX±DGRV�FRQYHQFLRQDOPHQWH�HQ�FLQH�FRPR�PRYLPLHQWRV�
de cámara, se dividen en tres grandes grupos: travellings, panorámicas y zoom. A su vez, 
distinguimos subtipos, algunos de ellos tan particulares que pasan a convertirse en categorías 
aparte, como la grúa o el barrido. Estos serían los movimientos de cámara distinguibles entre sí, 
también llamados SXURV, pero ya hemos dicho aquí que la construcción del discurso en cine se 
produce al combinar elementos. Por ello, contemplamos también una etiqueta generalizadora 
para los movimientos de cámara FRPELQDGRV, sin distinguir entre sí estas combinaciones para 
que la jerarquía resultara operativa (panorámica+zoom, travelling+panorámica, travelling+zoom, 
etc.). 

Los movimientos de cámara en cine entroncan con el nivel discursivo, ya que de algún modo 
son responsables de la continuidad visual entre varios espacios, aunque ésta no se produzca 
mediante el montaje sino mediante un recorrido de la cámara, alterando paulatinamente el 
HQFXDGUH��(VD�FRQWLQXLGDG�SXHGH�UHʐHMDUVH�HQ�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�PHGLDQWH�OD�FRQVWUXFFL³Q�GH�
oraciones subordinadas (en especial yuxtapuestas y copulativas, las de sintaxis más sencilla) o 
mediante la selección de conectores discursivos (espaciales y temporales). De nuevo, acudimos 
a un ejemplo de /D�YLGD�VHFUHWD�GH�ODV�SDODEUDV�(Isabel Coixet, 2005; AD Charo Soria, 2006).  

Las tres imágenes (6HFXHQFLD� ����) pertenecen a momentos sucesivos de un mismo 

plano cerrado, que se desarrolla gracias a un movimiento de cámara lateral -de derecha a 

izquierda- y descendente (equivalente a un travelling con grúa cámara en mano, o bien a dos 

panorámicas seguidas, horizontal y vertical). Por su naturaleza intersemiótica y subordinada, la 

audiodescripción coopera con los códigos visuales a través de elecciones sintácticas y léxicas 

más o menos conscientes: 

(…) Una nota está sujeta sobre el esquinazo de una guía de teléfonos (...) $�

continuación hay un dibujo infantil y debajo un plan de trabajo anual. (…)
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(O�DXGLRGHVFULSWRU�UHʐHMD�HO�PRYLPLHQWR�FRQWLQXDGR�GH�OD�F¡PDUD�HQ�OD�XWLOL]DFL³Q�GHO�VLQWDJPD�

preposicional $� FRQWLQXDFL³Q, con valor temporal de posterioridad, en lugar de emplear una 

construcción homóloga con un sentido exclusivamente espacial al lado, MXQWR�D, GHEDMR, etc., 

limitándose a describir la posición de unos objetos respecto a otros. 

Pasaremos a explicar los movimientos de cámara uno por uno, a continuación, no sin antes 
apuntar que la selección de nomenclaturas para algunas de estas categorías responde a cierta 
VLPSOLʏFDFL³Q�RSHUDWLYD�SDUD�HO�HWLTXHWDGR��GHMDQGR�OD�GHFLVL³Q�GH�LQFOXLU�P¡V�R�PHQRV�FDWHJRUDV�
para una fase posterior a la primera experimentación con la herramienta de etiquetado. Así, pues, 
manejamos las categorías siguientes: movimientos de cámara puros (las etiquetas incluyen 
JUºDV��WUDYHOOLQJV��SDQRU¡PLFDV�\�]RRPV���PRYLPLHQWRV�GH�F¡PDUD�FRPELQDGRV��HWLTXHWD�ʏQDO��\�
RWURV�PRYLPLHQWRV��HWLTXHWD�ʏQDO��

Movimientos de cámara puros.

Grúa/ Steadycam [PCUA#TP#MOV#PUR#] 

6HFXHQFLD�����

6HFXHQFLD������
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Hace referencia a un movimiento amplio ascendente o descendente para situar la cámara a 
grandes alturas o a un movimiento corto ascendente o descendente (también llamado de pluma) 
para equilibrar el cuadro al variar la altura de los elementos. Esta última función de reencuadre es, 
a menudo, imperceptible para el espectador, y contribuye a crear la transparencia del dispositivo 
FLQHPDWRJU¡ʏFR��\D�TXH�DFRPSD±D�WRGRV�ORV�PRYLPLHQWRV�HQ�HVFHQD�GHO�SHUVRQDMH�GDQGR�XQD�
sensación de naturalidad. Este tipo de movimiento se puede prestar a oraciones subordinadas, 
especialmente de tipo copulativo, puesto que “encadena” varias acciones consecutivas: $EUH�
OD�PDOHWD�\�PHWH�HO�GLQHUR��6H�DFHUFD�D�XQ�FDM³Q�\�FRJH�XQD�SLVWROD��/D�JXDUGD�HQ�OD�PDOHWD�\�
la cierra��*UDFLDV�D�OD�JUºD��OD�F¡PDUD�SXHGH�VHJXLU�DO�SHUVRQDMH�HQ�HVFHQD��GHVSOD]¡QGRVH�R�
deteniéndose cuando lo hace el personaje. Si el personaje se desplaza, se emplean verbos de 
movimiento (VH�DFHUFD�, no así cuando está detenido y la grúa únicamente procede a reencuadrar 
en la imagen el movimiento natural de una acción sin desplazamiento (DEUH�OD�PDOHWD), para que 
el espectador perciba los detalles (FRJH�XQD�SLVWROD). 

En su función más espectacular, el efecto de cámara desencadenada, el audiodescriptor a 
PHQXGR�KDFH�UHIHUHQFLD�H[SOFLWD�DO�GLVSRVLWLYR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�HPSOHDQGR� W©UPLQRV� W©FQLFRV��
o a referencias espaciales para ubicar la cámara en tanto representante del cambiante punto de 
vista desde el cual vemos la escena. En $P©OLH��-HDQ�3LHUUH�-HXQHW��������$'�$QWRQLR�0RQWHUR��
2002), la grúa desencadena la cámara simulando su vuelo por encima de la protagonista 
(6HFXHQFLD����): 

(…) /D�F¡PDUD�YXHOD sobre Amélie que arroja piedras a un canal (…) 

0¡V�DGHODQWH��HQ�HO�PLVPR�ʏOP��OD�JUºD�VLJXH�HQ�XQ�VROR�SODQR�HO�PRYLPLHQWR�GH�ORV�SHUVRQDMHV��

(…) El hombre sale de la estación. Lleva unas zapatillas rojas de tela. Pasa un grupo 

de curas entorpeciendo el paso a Nino. El hombre sube unas escaleras seguido por 

Nino que tropieza y deja caer una bolsa. La recoge y sigue (…)

Travellings

Llamamos travelling al desplazamiento físico de la cámara, sobre ruedas, raíles u otros sistemas 
móviles, hacia delante o hacia atrás; arriba o abajo, permitiéndole acercarse o alejarse del sujeto 
R�GHO�REMHWR��\�VHJXLU�R�DFRPSD±DU�VX�WUD\HFWRULD��(VWD�HV��SUHFLVDPHQWH��VX�IXQFL³Q�SULQFLSDO��SRU�
lo que lo más habitual es que su traducción al discurso audiodescriptivo sea a través del campo 
semántico de los verbos de movimiento (ir-volver). Se distinguen varios tipos, que redujimos a los 
tres principales: horizontal o frontal, vertical y lateral.
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Travelling frontal [PCUA#TP#MOV#PUR#TRA#TFRO] 

+HPRV�VLPSOLʏFDGR�HQ�XQD�VROD�HWLTXHWD�ODV�FXDWUR�RSFLRQHV�TXH�FRPSUHQGH�HVWD�FDWHJRUD��VL�OD�
cámara se acerca a un sujeto u objeto estático (travelling de acercamiento o DSUR[LPDFL³Q); si la 
cámara se aleja de un sujeto u objeto estático (WUDYHOOLQJ�GH�DOHMDPLHQWR�o�VHSDUDFL³Q); si el sujeto 
o el objeto avanzan y la cámara avanza con ellos (travelling de avance); y, por último, si el sujeto 
o el objeto avanzan hacia la cámara y la cámara retrocede (travelling de retroceso) (6HFXHQFLD�
��������3DUHFH�O³JLFR�DʏUPDU�TXH�ORV�YHUERV�P¡V�HPSOHDGRV�HQ�OD�GHVFULSFL³Q�GH�HVWRV�SODQRV�
serán sinónimos de DYDQ]DU, recorrer, acercarse o DSUR[LPDUVH, DOHMDUVH, retroceder, etc. De 
igual modo, los complementos preposicionales recogerán indicaciones espaciales del mismo 
tipo: hacia delante, hacia detrás, etc. Pero también, en función del contexto, el valor del travelling 
puede ser el de la visión subjetiva de alguien que SHUVLJXH a otro alguien que KX\H, alejándose de 
OD�F¡PDUD��3RU�HVR��HO�DXGLRGHVFULSWRU�HOHJLU¡�SDUD�HVWRV�SODQRV��VHJºQ�VX�VLJQLʏFDGR�FRQWH[WXDO��
el verbo o la expresión cuya carga semántica sea más apropiada.

Travelling vertical [PCUA#TP#MOV#PUR#TRA#TVER] 

La cámara se desplaza verticalmente, subiendo o bajando, creando lo que se conoce como HIHFWR�
ascensor��+HPRV�SDUWLGR�GH�OD�VLPSOLʏFDFL³Q�GH�ODV�GRV�RSFLRQHV�TXH�FRPSUHQGH��VL�OD�F¡PDUD�
asciende (travelling ascendente) o si desciende (travelling descendente). Por tanto, verbos como 
“subir” o “ascender”, “bajar” o “descender”, etc. y sintagmas que expresen movimiento en el 
eje vertical arriba-abajo serán los recursos principales del audiodescriptor para este plano. En 
$P©OLH��-HDQ�3LHUUH�-HXQHW��������$'�$QWRQLR�0RQWHUR���������VH�HYLGHQFLD�XQ�7UDYHOOLQJ�YHUWLFDO�

6HFXHQFLD�����

6HFXHQFLD�����
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descendente��KDFLHQGR�UHIHUHQFLD�D�OD�F¡PDUD�FLQHPDWRJU¡ʏFD�HQ�OXJDU�GH�DVLPLODUOD�D�OD�PLUDGD�
de Amélie reconociendo el plano subjetivo4 (6HFXHQFLD����): 

(…) La cámara EDMD por el lateral de un fotomatón cubierto de carteles con las 

palabras “dónde” y “cuando”. Llega al suelo y vemos a Nino buscando con su listón 

debajo de la máquina (…)

Travelling lateral [PCUA#TP#MOV#PUR#TRA#TLAT] 

La cámara se desplaza lateralmente con respecto a un sujeto u objeto estático. Si el sujeto está 
en movimiento, la cámara sigue su trayectoria de forma paralela u oblicua, adoptando el punto 
de vista de alguien que se mueve a una velocidad equivalente (6HFXHQFLD����). Sea un sujeto, un 
coche, un animal, etc. y, de nuevo, ateniéndose a la situación concreta de la trama narrativa en 
la que tiene lugar el uso del travelling, el audiodescriptor escogerá un verbo que ponga el énfasis 
en el trayecto: “camina hacia su casa”, “recorre la calle con las manos en los bolsillos”, “YLDMD en 
autobús”, “va�HQ�PRWRȎ��HWF��(Q�HO�PLVPR�ʏOP�

(…) Nino circula en un ciclomotor (…) 

Travelling circular [en proyecto]

 La cámara se desplaza en círculo alrededor del personaje u objeto. Este movimiento suele ser 
de exploración, permite ver la escena desde distinto puntos, pero también puede representar 
la sensación de un personaje de “estar rodeado” física o metafóricamente. Consideramos su 
inclusión en una segunda versión de 7DJJHWWL�,PDJHQ a partir del etiquetado de la película Fuego 
�'HHSD�0HWKD��������$'�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]��������

�ȓ��/D�SHTXH±D�5DGKD�HVW¡�HQ�HO�FDPSR�rodeada de jaramagos y espigas 

verdes(…) (Fuego��'HHSD�0HWKD��������$'�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]��������

����$XQTXH�SRSXODUPHQWH�VH�OODPD�DV��KDEODPRV�HQ�UHDOLGDG�GH�XQ�SXQWR�GH�YLVWD�VLQJXODUL]DGR��HO�TXH�VH�LGHQWLʏFD�GL-
rectamente con la mirada de un personaje. Este plano nos muestra lo que el personaje ve, tal y como él lo está viendo, 
pudiendo hacerlo además mediante cualquier otro procedimiento: panorámica, travelling, plano estático, etc.

6HFXHQFLD�����
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Panorámicas

La panorámica consiste en una rotación de la cámara sobre su propio eje, sin desplazamiento 
alguno. Esta rotación suele ser de dos tipos: vertical u horizontal. Hace poco veíamos un 
ejemplo de su traslación al texto audiodescriptivo combinando ambos tipos en /D�YLGD�VHFUHWD�
GH�ODV�SDODEUDV�(Isabel Coixet, 2005; AD Charo Soria, 2006), donde el conector “A continuación” 
representaba el recorrido de la mirada de Hanna, representada con un movimiento de cámara que 
iba mostrando sucesivamente los objetos colgados en una pared, al ritmo marcado por alguien 
que observa. Las panorámicas, de hecho, encarnan a menudo la mirada de un personaje, como 
si se tratara de un plano subjetivo. 

Panorámica horizontal [PCUA#TP#MOV#PUR#PAN#PHOR] 

Rotación de la cámara sobre el eje horizontal de derecha a izquierda o viceversa. Al contrario que 
el anterior, no apareja un cambio de ángulo porque la cámara rota en todo momento a la misma 
altura del suelo. Produce el denominado “efecto mirador” en su vertiente máxima (panorámica 
KRUL]RQWDO�GH����z��\�D�PHQXGR�VH�SUHVHQWD�HQ�SODQR�VXEMHWLYR��FRPR�KHPRV�GLFKR��(Q�(O�HVSULWX�
de la colmena��9FWRU�(ULFH��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH���������SRU�HMHPSOR��6HFXHQFLD����): 

6HFXHQFLD�����
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(…) Ana coge su cabás y se acerca a la casa. Desde el hueco de la puerta mira el 

interior vacío. Su rostro muestra cierto temor (…)

Panorámica vertical [PCUA#TP#MOV#PUR#PAN#PVER] 

Rotación de la cámara sobre el eje vertical de arriba abajo o de abajo a arriba (6HFXHQFLD����). 
(VWH�PRYLPLHQWR�VXSRQH��DGHP¡V��R�DO�ʏQDOL]DU�HO�PRYLPLHQWR��XQ�FDPELR�GH�DQJXODFL³Q�UHVSHFWR�
D� OR� ʏOPDGR� DO� LQLFLR� GHO�PRYLPLHQWR�� GRQGH� ORV� H[WUHPRV� VHUDQ� HO� ¡QJXOR� FHQLWDO� \� HO� QDGLU�
�SDQRU¡PLFD�YHUWLFDO�GH����z���3RU�HVR��FXDQGR�OD�SDQRU¡PLFD�HQFDUQD�OD�PLUDGD�GH�XQ�SHUVRQDMH��
su angulación cambia y suele introducirse un indicador preposicional: “mira KDFLD�DUULED”; “DO]D la 
mirada hacia�HO�WHMDGR�GHO�HGLʏFLRȎ��HWF�

Barrido [PCUA#TP#MOV#PUR#BAR] 

Algunos autores lo consideran un tipo de panorámica muy veloz. Provoca un efecto de fuga de 
las líneas horizontales de la imagen, que parece emborronarse. A veces se utiliza como transición 
entre dos escenas, como es el caso de :HVW�VLGH�VWRU\�(Robert Wise, 1961; AD Javier Navarrete, 
1997), donde se emplea el barrido para conectar distintas escenas de rivalidad entre las bandas 
de los Jets y los�6KDUNV��6HFXHQFLD������� 

(…) Corre perseguido por cuatro jets, los cuales se detienen al oír el nombre de su 

banda. Desde un andamio le tiran un bote de pintura. &HUFD�GH�DOO, otro tiburón hace 

GH�FHER��/H�VLJXHQ�KDVWD�XQ�HGLʏFLR��8Q�JUXSR�GH�WLEXURQHV�OHV�VDFDQ�WLU¡QGROHV�DO�

suelo. (Q�RWUR�OXJDU… Un tiburón desaparece tras unos escombros, seguido de tres 

6HFXHQFLD�����
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jets. Allí les esperan un grupo de tiburones. Los jets quedan paralizados. Los 

tiburones les acribillan lanzándoles tomates y verduras. &HUFD�GH�DOO, un jet escribe 

en una tapia: “los tiburones apestan”. Desde lo alto del muro, Bernardo le observa. El 

jet trata de escapar girando sobre sí mismo, descubriendo que está rodeado. (…) 

Además de como transición o conector espacial, el barrido adopta en este fragmento otra 
función, dentro de un mismo espacio. Se relaciona la acción del jet que escribe en la tapia con la 
posición de Bernardo, líder de la banda rival, que lo observa desde lo alto del muro en el que está 
escribiendo. El juego con  los barridos anteriores despista al espectador, que se ve doblemente 
sorprendido cuando el barrido le conecta con un fuera de campo visual muy cercano, de donde 
van apareciendo tiburones hasta rodear al MHW, tan sorprendido como el espectador. Esta función 
relacional dentro de un mismo espacio no es exclusiva del barrido, pero sí habitual en todo tipo 
de panorámicas. 

Zoom  [PCUA#TP#MOV#PUR#ZOO] 

6HFXHQFLD������

6HFXHQFLD������
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Recibe también la denominación de WUDYHOOLQJ�³SWLFR, pero en realidad es un “movimiento falso”, 
puesto que al hacerlo la cámara no se mueve en absoluto de su posición. Se obtiene desplazando 
las lentes del objetivo a lo largo de un determinado rango de sus distancias focales, lo que da como 
resultado un acercamiento o alejamiento de la escena. A diferencia del travelling de acercamiento 
o alejamiento, consigue mantener en escena los elementos de alrededor mientras se aproxima 
a su objetivo, el zoom altera la profundidad de campo, reduciendo el encuadre progresivamente 
y perdiendo información de su alrededor. Ambos procedimientos se emplean a menudo para 
representar la mirada subjetiva de un personaje, pero la sensación de acercamiento físico del 
espectador es mayor en el travelling de aproximación. El zoom, por el contrario, evidencia su 
DUWLʏFLDOLGDG�³SWLFD�\�QR�D±DGH�QXHYRV�SXQWRV�GH�YLVWD�DO�HVSHFWDGRU��$ºQ�DV�VH�KD�XWLOL]DGR�
mucho (especialmente en el cine de la década de los 70) para subrayar un detalle o, más bien, 
GDU�FXHQWD�GH�TXH�XQ�SHUVRQDMH�GLULJH�VX�DWHQFL³Q�D�HVH�GHWDOOH��(Q�HVWH�FDVR��HO�UHʐHMR�HQ�OD�
DXGLRGHVFULSFL³Q� DIHFWD�� SULQFLSDOPHQWH� D� ORV� YHUERV� GH� SHUFHSFL³Q� \� FRJQLFL³Q�� ȍVH� ʏMDȎ�� ȍVH�
da cuenta”, “se percata”, “algo llama su atención”, etc. En 3VLFRVLV�(Alfred Hitchcock, 1960; AD 
Carmen Consentino, 2000), encontramos un ejemplo inquietante (6HFXHQFLD�����): 

(…) Cierra el armario. $OJR�OODPD�VX�DWHQFL³Q y se aproxima. Entre los objetos que 

adornan la coqueta ricamente vestida con bandones drapeados y cortinillas de raso, 

destacan esculpidas en metal unas manos entrelazadas que parecieran descansar 

eternamente (…)

Movimientos de cámara combinados  [PCUA#TP#MOV#COMB] 

En esta categoría caben todas las variantes o posibilidades de combinación de los anteriores 
movimientos (panorámica horizontal + panorámica vertical, travelling + zoom,  panorámica + 
grúa + travelling, etc.). No es necesario distinguir a la perfección todos los componentes de la 
combinación, pero sí cuando estamos ante una combinación de movimientos seguidos, entre 
ORV� FXDOHV� OD� F¡PDUD� QR� TXHGD�SDUDGD�HQ� SODQR� ʏMR� DOJXQR��6L� GHWHFWDPRV�GRV�PRYLPLHQWRV�
VHSDUDGRV�SRU�XQ�SODQR�ʏMR��SRGUHPRV�HWLTXHWDUORV�SRU�VHSDUDGR�FRPR�movimientos de cámara 

SXURV�� &RPR� \D� VH� KD� GLFKR� DTX�� VX� GHVFULSFL³Q� GHSHQGHU¡� XQD� YH]� P¡V� GHO� VLJQLʏFDGR�
contextual y el valor relativo de dicha combinación, pero en todo caso las variables lingüísticas 
aquí manejadas -oraciones subordinadas copulativas o yuxtapuestas, verbos de movimiento y 
conectores espacio-temporales, entre otros- mantienen su presencia en la audiodescripción.

Otros movimientos: efectos especiales [PCUA#TP#MOV#EFE] 

Todos aquellos movimientos de la cámara que, pudiendo distinguir en nuestra película, no 
SRGHPRV�FODVLʏFDU�HQ�QLQJXQD�GH�ODV�HWLTXHWDV��6HUDQ�PRYLPLHQWRV�FRPR��HO�UHERWH�GH�OD�F¡PDUD��
HIHFWRV�H[WUD±RV�GH�EDODQFHR��URWDFL³Q�FLUFXODU�GH����z��HWF��/R�P¡V�SUREDEOH�HQ�HO�FDVR�GH�HVWRV�
movimientos, si su función es subrayar las acciones en escena (sacudidas, rebotes, agitación, 
etc.), es que se vean representados en la audiodescripción a través de elecciones léxicas más 
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enfáticas para describir dichas acciones: “con gran agitación”, “entre convulsiones”, etc. En 
general, son poco frecuentes en el sistema fílmico, por lo tanto, también será raro encontrarlos 
en los guiones audiodescriptivos.

4.2.5.2. Modo de filmación

&RPR�UHFXUVRV�GH�ʏOPDFL³Q�HQWHQGHPRV�DTXHOORV�TXH�H[LVWHQ�JUDFLDV�DO�XVR�GH�GLVWLQWRV�WLSRV�GH�
cámara (cámara de vídeo doméstica) o sus funciones, así como a la manipulación del dispositivo de 
ʏOPDFL³Q�R�SUR\HFFL³Q�SDUD�DOWHUDU�OD�YHORFLGDG�GH�ODV�LP¡JHQHV��VLHPSUH�EXVFDQGR�GHWHUPLQDGRV�
efectos en el espectador. Por ello, y a pesar de que la tradición audiodescriptora desaconseja 
emplear términos técnicos porque pueden ser inaccesible para los usuarios (guía ITC, 2000, p. 
6), ORV�PRGRV�VH�ʏOPDFL³Q�\�ORV�HIHFWRV�IRWRJU¡ʏFRV�VRQ�ORV�UHFXUVRV�TXH�P¡V�IUHFXHQWHPHQWH�VH�
HYLGHQFLDQ�SDUD�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR��UHFXUULHQGR�D�OD�WHUPLQRORJD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��'LVWLQJXLPRV�
YDULRV�SURFHGLPLHQWRV�GHQWUR�GH�ODV�HWLTXHWDV�GH�ORV�PRGRV�GH�ʏOPDFL³Q��,PDJHQ�����), a saber: 
cámara en mano, aceleración, ralentización y otros.

,PDJHQ������
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Cámara en mano [PCUA#MF#CMAN]

 Se percibe la vibración de la imagen que produciría la cámara al ser sostenida por alguien en 
movimiento sin trípode, GROO\�R�QLQJºQ�RWUR�VRSRUWH�TXH�HVWDELOLFH�OD�LPDJHQ��$GHP¡V�VXHOH�D±DGLU�
el efecto de plano subjetivo en todo lo que se rueda (lo que vemos es lo que ve el operador-
personaje). Se utiliza, en especial, en documentales para dar sensación de veracidad o películas 
que buscan esta factura realista, por ejemplo (O�SUR\HFWR�GH�OD�EUXMD�GH�%ODLU��'DQLHO�0\ULFN�\�
Eduardo Sánchez, 1999; AD José Antonio Álvarez, 2001). Empleada en todo los rodajes del 
PRYLPLHQWR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�GDQ©V�'RJPDȊ�� como principio estético-moral, es conocido su uso 
HQ�ORV�ʏOPV�FRPR�&HOHEUDFL³Q��7KRPDV�9LQWHQEHUJ���������/RV�LGLRWDV��/DUV�9RQ�7ULHU��������R�
Bailar en la oscuridad (Lars Von Trier, 2000; AD José Antonio Álvarez, 2001).

 
(VWH�FDPELR�GH�GLVSRVLWLYR�GH�ʏOPDFL³Q�VXHOH�HYLGHQFLDUVH� al espectador ciego, con objeto de 

TXH�GLIHUHQFLH�ODV�LP¡JHQHV�GRP©VWLFDV�GHO�UHVWR�GH�LP¡JHQHV�GHO�ʏOP�\�UHDOLFH�VXV�GHGXFFLRQHV�
como el espectador vidente. En el arranque de la audiodescripción de (O�SUR\HFWR�GH�OD�EUXMD�GH�
Blair��'DQLHO�0\ULFN�\�(GXDUGR�6¡QFKH]��������$'�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]��������VH�DGYLHUWH��

(…) Aparecen imágenes de vídeo que van saltando en el tiempo y en el espacio. La 

F¡PDUD�HVW¡�JUDEDQGR�D�XQD�FKLFD�GH�SHOR�FDVWD±R�\�GH�XQRV����D±RV�HQ�HO�VDO³Q�GH�

una casa (…) 

A continuación, el diálogo original referirá también la cámara que graba, con lo que resulta 
coherente advertir al espectador ciego qué tipo de imágenes van a combinarse desde el principio 
HQ�HVWH�ʏOP��

(…)

-Creo que está grabando…

-De acuerdo.

�/D�LPDJHQ�VDOH�ERUURVD���TX©�WDO�VL�OH�GR\�DO�]RRP"

�'H�DFXHUGR�

�(VWD�HV�PL�FDVD�(…)

5.  No obstante, si toda una película se cuenta mediante este recurso, como elección estética que afecta a todo el texto 
sin excepción, como es el caso precisamente de Bailar en la oscuridad (Lars Von Trier, 2000; AD José Antonio Álvarez, 
2001), no es algo que se destaque, lo que nos hizo replantearnos la pertinencia de esta etiqueta. Una posibilidad es 
HWLTXHWDU�V³OR�ODV�UHIHUHQFLDV�R�DOXVLRQHV�TXH�VH�UHʐHMDQ�HQ�HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�GH�HVWH�PRGR�GH�ʏOPDFL³Q��PHUHFL-
HQGR�QR�REVWDQWH�XQ�ʏOP�DV�XQ�HVWXGLR�DSDUWH�
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Imagen acelerada [PCUA#MF#IMAC] 

Proyección de la imagen con un movimiento acelerado con respecto al ritmo natural de los 
acontecimientos. Suele usarse para sugerir prisa o nerviosismo de los personajes, pero también 
SDUD�VLQWHWL]DU�ODV�DFFLRQHV�JUDEDGDV�D�WLHPSR�UHDO�HQ�SRFRV�VHJXQGRV�GH�QDUUDFL³Q�IOPLFD��$±DGH�
a todo un efecto cómico o ridiculizante, de nuevo según el contexto. Pongamos dos ejemplos, 
HO�SULPHUR�GH�HOORV�SHUWHQHFH�GH�QXHYR�D�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�HVSD±ROD�GH�$P©OLH (Jean-Pierre 
-HXQHW��������$'�$QWRQLR�0RQWHUR��������\�HO�VHJXQGR�D� OD�GH�/D�QDUDQMD�PHF¡QLFD (Stanley 
.XEULFN��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��Q�G���TXH�PXHVWUDQ�GRV�PRGRV�GH�UHIHULU�OD�DFHOHUDFL³Q�GH�
la imagen:

(…) Amélie interrumpe la lectura sentada en la taza del váter. Hace fotocopias. 

Amélie se remanga y recorta con unas tijeras frases y palabras. Luego compone un 

texto pegando los recortes en otra hoja, todo D�F¡PDUD�U¡SLGD (…)

(…) En el cuarto de Alex, todo en blanco. Con su moderno equipo de música, la 

imagen de  Beethoven gravada en la lona de la persiana enrollable y la colcha de 

colorido kitsch. $�F¡PDUD�U¡SLGD�\�PRYL©QGRVH�FRPR�PX±HTXLWRV�D�JUDQ�YHORFLGDG, 

aparecen Alex y las dos chicas. Se desnudan y saltan sobre la cama haciendo el 

amor a trío. Los cuerpos se revuelcan DO�ULWPR�GH�OD�PºVLFD��WDQ�U¡SLGDPHQWH que 

sólo se puede percibir un revoltijo carnal. Una de las chicas se levanta y se viste. 

Alex se levanta, desviste a la chica y vuelve con ella a la cama, mientras la otra se 

levanta y se viste. Alex se levanta, desviste a la segunda chica y vuelve con ella a la 

cama, reiniciándose el trío sexual (…)

En el segundo ejemplo, además de evidenciar el recurso, la locución de la audiodescripción se 
acelera, contagiada por el ritmo frenético de la “Oda a la alegría” de Beethoven. La sintaxis de 
la audiodescripción también devuelve el juego visual mediante oraciones yuxtapuestas, verbos 
de movimiento y expresiones inversas, que se suceden como en un trabalenguas: vestirse-
desvestirse, levantarse-volver a la cama, etc.

 
Imagen ralentizada  [PCUA#MF#IMR] 

Proyección de la imagen con un movimiento ralentizado con respecto al ritmo natural de 
los acontecimientos. Suele usarse para dilatar el tiempo de una acción en escena, expresar 
un tiempo subjetivo (a un personaje se le hace muy lenta una determinada acción), remarcar 
la importancia de esa acción para la trama, sugerir efectos poéticos, épicos, etc. De nuevo dos 
HMHPSORV��$QWRQLR�0RQWHUR�HQ�$P©OLH��-HDQ�3LHUUH�-HXQHW��������$'�$QWRQLR�0RQWHUR��������RSWD�
por evidenciar el recurso para el espectador ciego:

(…) Amélie introduce monedas en la máquina. Lleva una capa negra. Amélie posa 

disfrazada del Zorro. Las zapatillas se acercan al fotomatón. 6H�UDOHQWL]D�OD�LPDJHQ. 
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Dentro del fotomatón, Amélie se quita el disfraz. Abre la cortina y se topa de bruces 

con el hombre de las zapatillas rojas. Es el mismo que salía 12 veces en el álbum de 

Nino (…)

Otros [PCUA#MF#OTR] 

&XDOTXLHU�HIHFWR�R�UHFUHDFL³Q�GH�OD�ʏOPDFL³Q�TXH�QR�KD\D�VLGR�FRQWHPSODGR�HQ�ODV�FDWHJRUDV�
anteriores (“rebobinado” en cámara, pantalla dentro de otra pantalla, etc.) Proponemos un 
ejemplo más sólo como posible aplicación de esta etiqueta abierta: 

(…) Amélie le mira y cierra los ojos inclinando levemente la cabeza. Él le besa en la 

FHMD��5RGUL�OHV�FRQWHPSOD�URQURQHDQGR��'XID\HO�OHV�PLUD�FRQ�ORV�SULVP¡WLFRV��*LUD�

emocionado y ve sorprendido la misma imagen en su televisor. Es Lucien que desde 

OD�YHQWDQD�GH�DO�ODGR�ʏOPD�OD�HVFHQD�FRQ�OD�F¡PDUD��ȓ�

4.2.5.3. Fotografía

)LQDOPHQWH��VH�KDQ�FRQWHPSODGR�HQ�HVWH�DSDUWDGR�ORV�UHVXOWDGRV�IRWRJU¡ʏFRV�TXH�VH�REWLHQHQ�
DO� FRORFDU� OHQWHV� R� ʏOWURV� HVSHFLDOHV� GXUDQWH� HO� URGDMH� �R�� P¡V� WDUGH�� HQ� HO� SURFHVDGR� GH�
laboratorio, el etalonaje o la postproducción digital- para transmitir a la materialidad de la imagen 
determinados efectos estéticos, narrativos o dramáticos en un plano, una escena o una secuencia 
GHO�ʏOP��$�PD\RU�UHOHYDQFLD�QDUUDWLYD�\�GUDP¡WLFD��PD\RU�SUREDELOLGDG�GH�DSDUHFHU�UHʐHMDGR�HQ�
la audiodescripción, que relega las fórmulas estéticas sin repercusión en favor del contenido o 
HO�VLJQLʏFDGR�FRQWH[WXDO�GH� OD� LPDJHQ��3RU�HOOR��KHPRV�GLYLGLGR�HQ�FXDWUR�DSDUWDGRV�DTXHOORV�
SURFHGLPLHQWRV�IRWRJU¡ʏFRV�VLQ�ORV�FXDOHV�QR�SXHGHQ�FRPSUHQGHUVH�HOHPHQWRV�IXQGDPHQWDOHV�
de la trama: 

Uso de lentes o focos especiales [PCUA#FOT#LEN] 

(O�XVR�GH�FLHUWRV�REMHWLYRV��RMR�GH�SH]���FULVWDOHV�R�HVSHMRV�FUHD�UHʐHMRV�R�HIHFWRV�IRWRJU¡ʏFRV�
HVSHFLDOHV�GHQWUR�GH�OD�LPDJHQ�FLQHPDWRJU¡ʏFD��$V��SRU�HMHPSOR��ORV�P¡V�KDELWXDOHV�VRQ�DTXHOORV�
TXH�GHIRUPDQ�OD� LPDJHQ�SDUD�DPSOLʏFDU�R�UHGXFLU�VX�FRQWHQLGR�KDVWD� ORV� OPLWHV�GHO�HQFXDGUH�
(gran angular, teleobjetivo), pero cuyo resultado puede ser bastante “natural”. En ese caso, la 
DXGLRGHVFULSFL³Q�QR�DFRVWXPEUD�D�UHʐHMDU�GLFKR�REMHWLYR��1R�RFXUUH�OR�PLVPR�FXDQGR�HO�HIHFWR�HV�
voluntariamente “distorsionador”, entonces la audiodescripción lo recoge, especialmente cuando 
se trata de una representación de la percepción distorsionada de un personaje a causa del 
alcohol, las drogas o cualquier otra razón dramática o narrativa que pueda acontecer en el relato. 
En :HVW�VLGH�VWRU\�(Robert Wise, 1961; AD Javier Navarrete, 1997), así comienza la escena del 
EDLOH�GRQGH�7RQ\�\�0DUD�VH�FRQRFHQ��,PDJHQ�����): 
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(…) La imagen del baile VH�GHVHQIRFD�JUDGXDOPHQWH. 6³OR�TXHGDQ�QWLGDV�ODV�ʏJXUDV 

GH�0DUD�\�7RQ\��HQ�OD�]RQD�FHQWUDO�GH�OD�SDQWDOOD��0DUD�YH�D�7RQ\ (…)

8VR�GH�ʏOWURV�GH�LPDJHQ�[PCUA#FOT#FIL] 

(O�XVR�GH�ʏOWURV�RSDFRV�R�WUDQVOºFLGRV�SDUD�WDSDU�FLHUWDV�SDUWHV�GHO�REMHWLYR��VXJLULHQGR�OD�YLVL³Q�
a través algo (,PDJHQ�����), o para dejar pasar la imagen con una tonalidad de color determinada 
(amarillo, azul, naranja, etc.). Los más frecuentes y recogidos por la audiodescripción son los que 
simulan un objeto o lugar por el que se ve de modo distinto: prismáticos, catalejos, telescopios, 
DJXMHUR�HQ�OD�SDUHG��HWF��6H�UHʐHMDQ�FRPR�FRPSOHPHQWR�GH�ORV�YHUERV�GH�SHUFHSFL³Q��ȍOD�REVHUYD�
por un agujero en la pared”; “mira a través de los prismáticos”, “por su catalejo, divisa a la 
$FKHURQȎ��HWF��(Q�XQ�HMHPSOR�DQWHULRU�KHPRV�YLVWR�ORV�ʏOWURV�GH�LPDJHQ�TXH�DSRUWDQ�XQD�WRQDOLGDG�
D�WRGR�HO�ʏOP��,PDJHQ�����) se suelen describir en un metadiscurso�DO�SULQFLSLR�GHO�ʏOP��FRPR�
veíamos en %DJGDG�&DI©��3HUF\�$GORQ��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH���������D�QR�VHU�TXH��FRPR�

,PDJHQ������

,PDJHQ������
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ocurre en 7UDIʏF� (Steven Soderbergh 2000; AD Antonio Vázquez, 2001) su función sea la de 
PDUFDU�OD�LGHQWLʏFDFL³Q�GH�GRV�WLHPSRV�\�OXJDUHV�GLVWLQWRV��

(…) La acción de esta película se desarrolla en Estados Unidos, LP¡JHQHV�WH±LGDV�

GH�D]XO��\�0©MLFR��imágenes con tonos amarillentos (…)

Profundidad de campo [en proyecto] 

Si bien los juegos con la profundidad de campo están incluidos, de algún modo en otra categoría 
(ver 0RQWDMH�LQWHUQR), tras la observación hemos comprobado que a menudo la audiodescripción 
traduce la información colocada a varios niveles del campo visual, especialmente si permanece 
enfocada. La profundidad de campo es el espacio que queda claramente enfocado por detrás 
y por delante del objeto o persona que la cámara pretende retratar. Sin necesidad de que se 
produzcan juegos o interacciones entre los dos niveles, que sería propiamente el caso del 
montaje interno, el hecho de que una parte de la información permanezca al fondo de la escena 
y otra cercana a la cámara es un rasgo textual que no se le escapa al audiodescriptor, por lo que 
hemos considerado su inclusión en la jerarquía de etiquetas de este apartado.

,PDJHQ������
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Otros [PCUA#FOT#OTR] 

&XDOTXLHU�HIHFWR�IRWRJU¡ʏFR�YLVLEOH�HQ�OD�LPDJHQ�FLQHPDWRJU¡ʏFD�TXH�QR�KD\D�VLGR�GHVFULWR�HQ�
las dos categorías anteriores (imagen congelada, descomposición de la imagen por colores, 
etc.) y que previsiblemente sea recogido por el guión audiodescriptivo (6HFXHQFLD�����). Javier 
Navarrete apunta un posible ejemplo en :HVW�VLGH�VWRU\�(Robert Wise, 1961; AD Javier Navarrete, 
1997): 

(…) 'D�YXHOWDV�VREUH�V�PLVPD�FRQ�ORV�EUD]RV�H[WHQGLGRV��KDFLHQGR�TXH�VH�OHYDQWH�

HO�YXHOR�GHO�YHVWLGR��6X�LPDJHQ�VH�GHVHQIRFD�\�ORV�FRORUHV�VH�GHVFRPSRQHQ�WL±HQGR�

OD�SDQWDOOD� (…)

Las etiquetas del  montaje o puesta en serie

Como ya hemos dicho, para etiquetar un guión audiodescriptivo con Taggetti, dividimos el texto 
en unidades que raramente superan el minuto de duración, lo que quiere decir que algunos de 
ORV�DVSHFWRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�R�WHPSRUDOLGDG�GHO�ʏOP��RUGHQ�WHPSRUDO��GXUDFL³Q�WHPSRUDO�\�
frecuencia temporal, en palabras de Carmona (1996, p. 111)- debían de ser adaptados a recursos 
FRQFUHWRV�TXH�SXGLHUDQ�VHU�LGHQWLʏFDGRV��SRU�XQ�ODGR��HQ�HO�GLVFXUVR�DXGLRGHVFULSWLYR��\�SRU�RWUR��
estudiados en fragmentos mínimos, esto es, las unidades de 7DJJHWWL. De nuevo aquí, y más 
que en ningún otro nivel, encontramos un abanico de nomenclaturas y denominaciones que, en 
ocasiones, como en el caso del montaje alterno, alternado o paralelo, concurre en contradicciones 
FODUDV�GHSHQGLHQGR�GH�ODV�REUDV�GH�FRQVXOWD��(Q�HVRV�FDVRV��RSWDPRV�SRU�DTXHOODV�GHʏQLFLRQHV�
que obtenían mayor consenso entre las obras de referencia (Carmona 1996, Casetti 1999, 
Bordwell y Thompson, 1995) frente a otras como la de Sánchez-Biosca (1996), de mayor calado 
LQWHOHFWXDO��SHUR�PHQRU�RSHUDWLYLGDG�SDUD�QXHVWUD� LQYHVWLJDFL³Q�HPSULFD�FX\D�ʏQDOLGDG�QR�HV��
en sí misma, la categorización del montaje fílmico, sino el estudio de sus interacciones con el 
texto audiodescriptivo. Pero también, y de nuevo, partimos de la primera fase de etiquetado 
con 7DJJHWWL�1DUUDFL³Q, de la observación consciente y analítica de aquellos procedimientos de 
montaje que más repercusiones tenían en el relato audiodescriptivo. Y esto, entre otras razones, 
porque la puesta en serie es el nivel donde se gestiona cuándo y cómo damos la información de 
la trama al espectador, a menudo de manera visual y sin recurrir al diálogo, lo que requiere una 
especial atención del audiodescriptor para transmitirla en tiempo y forma al espectador ciego.

Así pues, en primer lugar, recogimos las convenciones en cuanto al primero de los elementos 
de ordenación y separación de unidades fílmicas: las transiciones o marcas textuales entre 
escenas o secuencias, o lo que es lo mismo, los signos de puntuación fílmicos. 

4.2.6.
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4.2.6.1. Las transiciones

Fundidos

Son las transiciones entre planos más habituales -exceptuando el corte puro- y equivalen 
a distintos grados de pausas narrativas. Distinguimos tres de acuerdo a criterios narrativos o 
técnico-artísticos: fundido en negro, fundido en color y fundido encadenado.

Fundido en negro [MON#TRA#FUN#NEG] 

Cuando se funde “a negro” o “en negro” lo que ocurre es que la imagen se ensombrece 
progresivamente en la pantalla hasta la oscuridad totalmente. Cuando se funde “de negro” o 
“desde negro”, es porque la toma comienza en la oscuridad y se ilumina gradualmente hasta 
alcanzar el brillo normal. Este mecanismo de transición entre escenas correspondería a un punto y 
aparte en la escritura, a pausa larga. Lo encarnan en la audiodescripción expresiones temporales 
del tipo: “Al día siguiente…”, “Tiempo después…”, “Días más tarde…”, etc. Este ejemplo de West 

6LGH�VWRU\ (Robert Wise, 1961; AD Javier Navarrete, 1997) es sólo uno de tantos, ya que se trata 
de un procedimiento muy común, presente en casi todas las películas (6HFXHQFLD�����): 

(…) Entra en la cancha de juego acotada por altas mallas metálica. Tony gira 

sobre sí mismo mirando a su alrededor. Se echa la chaqueta al hombro y se va 

atravesando la cancha de juego. $O�GD�VLJXLHQWH�HQ�HO�WDOOHU�GH�FRVWXUD��0DUD�VH�

prueba un tocado de encaje frente a un espejo (…)

Fundido en color [MON#TRA#FUN#COL] 

Similar al fundido en negro, en este caso la imagen se iría tornando progresivamente de un color 
�EODQFR��URMRȓ��SDUD�DFDEDU�YROYL©QGRVH�SRU�FRPSOHWR�OD�SDQWDOOD�GH�HVWH�FRORU��$QWRQLR�0RQWHUR�
revela un fundido en blanco en $P©OLH��-HDQ�3LHUUH�-HXQHW��������$'�$QWRQLR�0RQWHUR���������
FDPXʐDGR�WUDV�XQ�HIHFWR�HVSHFLDO��

(…) Tras un fogonazo, la pantalla queda en EODQFR (…)

6HFXHQFLD������
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Fundido encadenado [MON#TRA#FUN#ENC] 

El encadenado consiste en el desvanecimiento de una imagen que se sobreimpresiona con la 
progresiva aparición de la siguiente. Equivaldría, en el discurso verbal, a un punto y seguido. Es 
una transición suave que suele utilizarse para sugerir que, a pesar de haber transcurrido cierto 
tiempo entre las dos secuencias, existe un nexo o una fuerte conexión narrativa entre ambas. Así, 
puede hacerse un fundido encadenado a partir de una mujer que contempla los sombreros de un 
escaparate hasta el momento en que se la ve andando por la calle con uno de esos sombreros 
puesto. Esta relación causa-consecuencia, la encontramos en (O�HVSULWX�GH�OD�FROPHQD (Víctor 
(ULFH��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH���������GRQGH�XQH�OD�HVFHQD�HQ�TXH�$QD�GHVDSDUHFH�FRQ�OD�GH�
su familia buscándola (6HFXHQFLD�����): 

�ȓ��'HQWUR��OD�QL±D�VH�PXHYH�PX\�GHVSDFLR��DFHUF¡QGRVH�D�XQD�JUDQ�SLHGUD�TXH�KD\�

en el centro de la estancia. Se agacha ante ella y ve unas manchas de sangre sobre 

el pedrusco y también alrededor. Con su dedo toca la sangre y la mira. Vuelve la 

cabeza y ve a su padre, de pie, parado en una de las puertas. Ana se asusta y sale 

de la casa por la otra puerta. Allí se detiene quedando parada frente a su padre.

/D�QL±D�GD�XQ�SDVR�DWU¡V�

/D�QL±D�VH�GD�PHGLD�YXHOWD�\�VH�DOHMD�FRUULHQGR�

6HFXHQFLD������



4. El viaje de vuelta. Audiodescripción fílmica.

553

Más tarde, su madre la llama desde la azotea de su casa. 

Su hermana Isabel la llama en el campo, por la zona de la casa abandonada. (…)

Cortinillas [MON#TRA#COR] 

La cortinilla hace que la nueva escena entre en la pantalla lateralmente, desde arriba o desde 
abajo, “empujando” materialmente a la anterior. Usando un iris o cortinillas móviles especiales, se 
consigue que la imagen irrumpa desde el centro, expandiéndose rápidamente en forma de círculo 
o estrella, hasta ocupar toda la pantalla. En $P©OLH (Jean-Pierre Jeunet, 2001; AD Antonio 
0RQWHUR���������VH�XQHQ�FXDWUR�SODQRV�VLPLODUHV�D�WUDY©V�GH�FRUWLQLOODV�SDUD�H[SUHVDU�HO�SDVR�GH�
ODV�HVWDFLRQHV�GHO�D±R��6HFXHQFLD�����): 

(…) $P©OLH�FRQWHPSOD�GHVGH�XQD�YHQWDQD�HO�SDVR�GH�ODV�HVWDFLRQHV (…) 

La composición del plano es la misma, un rincón del jardín: a la izquierda, una papelera, a la 
derecha un osito de peluche en una jardinera vallada. Pero varían los elementos que sugieren 
el tiempo meteorológico: luz cálida y colores vivos en primavera  y verano, colores apagados en 
RWR±R�\�QLHYH�HQ�LQYLHUQR��&DGD�LPDJHQ�SHUPDQHFH�XQRV�VHJXQGRV�DQWHV�GH�VHU�ȍFXELHUWDȎ�SRU�OD�
siguiente, que la desplaza mediante el uso de las cortinillas.

Otros efectos de corte o fundido [MON#TRA#ECC] 

&XDOTXLHU�HIHFWR�GH�WUDQVLFL³Q�GHWHFWDGR�HQWUH�GRV�LP¡JHQHV�FLQHPDWRJU¡ʏFDV�TXH�QR�SXHGD�VHU�
FODVLʏFDGR�FRPR�PRQWDMH�SRU�FRUWH��IXQGLGR�QL�QLQJXQD�GH�ODV�FDWHJRUDV�DQWHULRUHV��GHVHQIRTXHV��
barridos, pintura, etc.). Si tuviéramos que etiquetar el fragmento de los barridos en :HVW�VLGH�VWRU\�

6HFXHQFLD������
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�5REHUW�:LVH��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH���������DQWHV�FRPHQWDGR��YHU�0RYLPLHQWRV�GH�F¡PDUD�
puros: Barrido), lo haríamos con una etiqueta doble: Barrido+2WURV�HIHFWRV�GH�FRUWH�R�IXQGLGR, 
puesto que, si recordamos, era el propio movimiento de cámara el que servía de transición.

4.2.6.2. Ritmo del montaje

En segundo lugar, recogemos dos situaciones que -a la luz de las observaciones durante la 
primera fase de etiquetado- afectan al ritmo del discurso audiodescriptivo por contagio del 
ULWPR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��&XDQGR�VH�SURGXFH�DOJºQ�DFRQWHFLPLHQWR�TXH��HQ�HO� WUDQVFXUVR�GH�XQD�
escena o secuencia, acelera no sólo la acción narrativa, sino también el ritmo del montaje, el 
audiodescriptor suele adaptar el discurso generando frases más cortas, reduciendo palabras y 
usando todo tipo de estrategias de síntesis verbal y, lo que resulta más interesante, contagiando 
su prosodia de la tensión o aceleración de la trama. Ni tan evidente ni tan frecuente resulta el 
caso contrario y, sin embargo, parecía coherente incluirlo aquí para evaluar, una vez etiquetado 
el corpus completo con el tercer tipo de etiquetado (gracias a 7DJJHWWL�*UDP¡WLFD) si los datos 
cruzados indican cambios gramaticales (elisión de sujetos o verbos, oraciones más cortas, 
etc.) cuando el ritmo del montaje se ralentiza6. Si aumenta la cadencia de los planos, podría 
pensarse que el audiodescriptor tiene más tiempo para recrearse en sus descripciones o poetizar 
su discurso. Sin embargo, no es el tiempo el único factor que subordina la audiodescripción al 
texto audiovisual, sino muy especialmente aquellos que transcurren por el mismo canal que su 
locución, esto es, los diálogos, los efectos sonoros y la música. Esta última, por su capacidad 
evocadora es, a menudo, protagonista de estos momentos en que el WHPSR de la película detiene 
la acción.

Cambio de ritmo a más rápido [MON#RIT#RRP] 

Cuando percibimos que de una a otra escena, o incluso dentro de la misma escena, la duración 
de los planos es progresivamente menor, acelerando así el cambio de uno a otro y, aumentando, 
por tanto, el ritmo del montaje. Ocurre, por ejemplo, cuando una escena de acción o persecución 
irrumpe en la pantalla. En /D�MR\D�GHO�1LOR��/HZLV�7HDJXH��������$'�$QWRQLR�9¡]TXH]��������VH�
dan ambos casos seguidos, lo que repercute en una reducción palpable de la longitud de las 
frases para corresponder a los rápidos cambios de plano:

(…) Se detiene ante las puertas de la ciudad que están siendo cerradas por los 

soldados. 

6.  Nótese que esta ralentización afecta al montaje, y nada tiene que ver con la etiqueta ,P¡JHQHV�UDOHQWL]DGDV, pertene-
FLHQWH�D�ORV�0RGRV�GH�)LOPDFL³Q�GHO�QLYHO�DQWHULRU��OD�3XHVWD�HQ�&XDGUR.
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Jack acciona la ametralladora SHUR…

Jack obedece. 

Un misil cae al suelo. 

Aporrea el panel. 

Varios misiles destrozaron la puerta. 

El &D]D�UHDFWRU�HQʏOD�OD�SXHUWD�FX\R�ERTXHWH�SDUHFH�HVWDU�KHFKR�D�PHGLGD�GHO�

aparato.

El avión sale de la ciudad con una cesta clavada en la antena de proa y ristras de 

lana colgando de su cola.

Un nativo en bicicleta se aparta ante su paso. 

(O�DYL³Q�HQʏOD�KDFLD�HO�GHVLHUWR��/RV�YHKFXORV�PLOLWDUHV�GH�2PDU�VDOHQ�GH�OD�FLXGDG�

en su SHUVHFXFL³Q. 

(…)

Cambio de ritmo a más lento [MON#RIT#RL] 

Cuando percibimos que de una a otra escena, o incluso dentro de la misma escena, la duración 
de los planos es progresivamente mayor, calmando o ralentizando así el cambio de uno a otro 
y, disminuyendo, por tanto, el ritmo del montaje. En películas donde el ritmo de montaje es 
mayoritariamente rápido, como /RV�LQFUHEOHV (Brad Bird, 2004; AD José Antonio Álvarez, 2006), 
SRGHPRV�HQFRQWUDU�XQD�GLVPLQXFL³Q�HQ�ODV�HVFHQDV�GH�YXHOWD�D�OD�FDOPD��FRPR�OD�HVFHQD�ʏQDO��
Después de numerosas entradas audiodescriptivas compuestas con múltiples frases breves de 
FRQVWUXFFL³Q�GLUHFWD��LQFOXVR�GRV�R�WUHV�SRU�LQWHUYHQFL³Q���HQFRQWUDPRV�HO�UHʐHMR�GHO�FDPELR�GH�
ritmo de montaje en el uso de una oración subordinada:

(…) Helen coge a su hijo en el aire.

Síndrome entra en la aeronave. Helen se convierte en un paracaídas.

Bob le lanza un coche.

Destroza el avión. La turbina le aspira.

La capa se engancha en la turbina y lo devora.

Los restos del avión caen sobre ellos.

El campo de fuerzas creado por Violeta protege a la familia.
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(…)

Tres meses después.

La familia asiste a una carrera de velocidad�HQ�OD�TXH�FRPSLWH�'DVK�

4.2.6.3. Usos del montaje

(O�PRQWDMH�FLQHPDWRJU¡ʏFR�QR�V³OR�SHUPLWH�RUGHQDU�HVFHQDV�\�VHFXHQFLDV�WHMLHQGR�XQD�WUDPD�
para mantener el interés del espectador a base de preguntas (¿Qué pasará ahora? ¿Y esto por 
qué ha ocurrido? ¿Quién habrá sido?, etc.), sino que, y esto es quizá sea lo más importante, 
convertir la historia en discurso es también gestionar la información que va ofreciendo u ocultando 
al espectador a través de lo que saben los personajes.

&RPR�\D�VH�KD� MXVWLʏFDGR�DQWHULRUPHQWH��KHPRV� LQFOXLGR�HQ�HVWD�FDWHJRUD�XQD�VHOHFFL³Q�
representativa de las bases sintácticas y discursivas del montaje en su vertiente más convencional, 
lo que Burch (1995, p. 17) llamara PRGR�GH�UHSUHVHQWDFL³Q�LQVWLWXFLRQDO, pero también de otros 
modos de representación presentes en las narrativas contemporáneas (saltos y repeticiones, 
multipantalla, películas-puzzle, homenajes, citas e intertextos, etc.). El cine contemporáneo ha 
tendido a trabajar con procedimientos técnicos especiales que, lejos de la transparencia del cine 
FO¡VLFR��HYLGHQFLDQ�HO�GLVSRVLWLYR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�KDVWD�FRQYHUWLUOR�HQ�SDUWH�VLJQLʏFDQWH�GHO�ʏOP��
al servicio de la trama. Asimismo, la multiplicación de las perspectivas y el estallido de planos en 
el cine contemporáneo no son sino un modo de llevar al extremo el punto de vista privilegiado del 
HVSHFWDGRU�FLQHPDWRJU¡ʏFR�TXH�ORJUD�OD�XELFXLGDG�JUDFLDV�D�ORV�FDPELRV�GH�SODQR��DFFHGLHQGR�
así, antes o después, a todos los lugares relevantes para la acción. En otros casos, esta ubicuidad 
le será negada al producirse, mediante la gestión de la información en escenas y secuencias, 
ODV�QHFHVDULDV�HOLSVLV�TXH�KDFHQ�GHO�UHODWR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�XQ�GL¡ORJR�FRQ�ODV�H[SHFWDWLYDV�GHO�
espectador. Y de todos estos procedimientos, que implican a veces anticipaciones o regresiones 
del relato, cambios de lugar para mostrar acciones paralelas o cualquier otra intención vehiculada 
por medio del montaje, el audiodescriptor ha de dar también cuenta en su relato, evitando alterar 
el momento en el que el espectador debe recibir una determinada información.

6HFXHQFLD�����D�
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Así, en todo momento hemos tenido en cuenta los procedimientos de montaje que, a partir de 
OD�REVHUYDFL³Q�GLUHFWD�HQ�OD�SULPHUD�IDVH�GH�HWLTXHWDGR��HQFRQWUDEDQ�XQ�UHʐHMR�HQ�OD�FRQVWUXFFL³Q�
de la audiodescripción, especialmente claro está, en el nivel sintáctico-discursivo. La selección de 
etiquetas incluye las siguientes categorías básicas: plano-contraplano, montaje alterno, montaje 
paralelo, montaje interno, pantalla partida, ʐDVKEDFN y ʐDVKIRUZDUG. 

Plano-contraplano [MON#USO#PC] 

Alternancia de, en principio, plano objetivo y subjetivo (el sujeto que ve y lo que mira). Sin embargo, 
HVWD�PLFURHVWUXFWXUD�GH�PRQWDMH�SXHGH�HQFRQWUDUVH�HQ�OD�EDVH�GH�WRGR�PRQWDMH�FLQHPDWRJU¡ʏFR��
en especial, en las escenas de conversación o diálogo donde la voz se va dando alternativamente 
a los personajes y la cámara sigue esta alternancia plano subjetivo-plano subjetivo o plano 
REMHWLYR�SODQR�REMHWLYR��(WLTXHWDPRV��QR�REVWDQWH��ORV�FDVRV�HQ�TXH�HVD�DOWHUQDQFLD�VH�UHʐHMH�HQ�OD�
DXGLRGHVFULSFL³Q��SUHYLVLEOHPHQWH�PHGLDQWH�HO�XVR�GH�RUDFLRQHV�UHʐH[LYDV�UHFSURFDV��ȍ6H�PLUDQ�
intensamente”) cuando el plano-contraplano se produce entre dos o más sujetos (o un espejo), 
y de oraciones activas con verbos de percepción o conciencia cuando se trate del primer caso: 
“observa”, “mira”, “Se percata”, etc. En dos momentos sucesivos de (O�HVSULWX�GH� OD�FROPHQD 
�9FWRU�(ULFH��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH���������VH�SURGXFH�HVWD�DOWHUQDQFLD��SURYRFDQGR�FUXFHV�
de miradas que, en el primer caso (6HFXHQFLD�����D��VH�SURGXFHQ�HQWUH�ODV�GRV�QL±DV��\�GH�XQD�
manera inocente, como un simple juego cómplice de miradas, y en el segundo caso (6HFXHQFLD�
����E) encarna toda la tensión de la escena familiar:

�ȓ��0LHQWUDV�EHEHQ��ODV�QL±DV�VH�PLUDQ�SRU�HQFLPD�GH�VXV�JUDQGHV�WD]RQHV��ODV�

QL±DV�MXJXHWHDQ�FRQ�VXV�PLUDGDV�\�VRQUHQ���ȓ�

6HFXHQFLD�����E�
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(…) Fernando, mirando a su hija Ana, abre el reloj. 

/D�QL±D�PLUD�VRUSUHQGLGD�D�VX�SDGUH��

Todos se miran tensos, como esperando alguna reacción (…)

Montaje alterno [MON#USO#MA] 

Cuando dos o más acciones están ocurriendo simultáneamente en distintos espacios, van 
DSDUHFLHQGR�GH�IRUPD�DOWHUQD�HQ�OD�SDQWDOOD��KDVWD�TXH�OOHJDQ�D�FRQʐXLU�HQ�XQ�PLVPR�HVSDFLR��
El montaje alterno acrecienta el suspense, puede acelerar el ritmo de la historia, enlazar 
acontecimientos de temática diferente y ayuda a suprimir tiempos muertos. Busca, no obstante, 
la unidad espacio-temporal de la historia, manteniendo clara y continua la narración completa, por 
lo que el audiodescriptor emplea habitualmente modos discursivos de mantener la continuidad 
�ȍ0LHQWUDVȎ��ȍ$O�PLVPR�WLHPSRȎ��ȍ(Q�RWUR�OXJDUȎ��HWF����TXH�OH�VRQ�SHUIHFWDPHQWH�HTXLYDOHQWHV��(Q�
(O�DSDUWDPHQWR (Billy Wilder, 1960; AD Rosa Pujol, 1997), Baxter invita al teatro a la ascensorista, 
)UDQ�.XEHOLN�� (OOD� WLHQH� XQD� FLWD� FRQ�6KHOOGUDNH� HQ� XQ� UHVWDXUDQWH� FKLQR�� \� ODV� GRV� HVFHQDV�
transcurren simultáneamente, presentadas mediante montaje alterno (6HFXHQFLD�����). Esta vez 
citamos la banda audiodescrita con el diálogo doblado incluido:

 (…) 

Frank: No debiste telefonearme, Jeff, ¿qué pretendes de mí?

Shelldrake: Que vuelvas a mi lado.

)��/R�VLHQWR��6H±RU�6KHOOGUDNH��YD�FRPSOHWR��7RPH�HO�SU³[LPR�DVFHQVRU��

6��b(VR�QR�HV�MXVWR��)UDQN��WH�KH�FLWDGR�SRUTXH�WHQJR�DOJR�LPSRUWDQWH�TXH�GHFLUWH�

F. Adelante, dímelo.

6��b$JK��$TX�QRȓ��<�VL�IX©UDPRV�D�RWUR�VLWLR"

)��1R��WHQJR�XQD�FLWD�D�ODV������

S: Oh… ¿Importante?

F: No mucho, pero no quiero darle plantón.

(O�FDPDUHUR���/RV�VH±RUHV�YDQ�D�FHQDU"

F: No, no vamos a cenar.

6HFXHQFLD������
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S: Sírvanos otros dos daiquiris.

El camarero chino se va. 0LHQWUDV��HQ�OD�SXHUWD�GHO�WHDWUR, la gente comienza a 

entrar. Entre la multitud, aparece Baxter con su sombrero, guantes y gabardina. 

0LUD�LPSDFLHQWH�D�ORV�ODGRV��6X�FDWDUUR�YD�D��SHRU�\�DKRUD�WRVH��0LHQWUDV��HQ�HO�

restaurante, Frank y Jeff siguen hablando (…) 

Montaje paralelo [MON#USO#MP]  

Con este tipo de montaje, además de narrar, se busca sugerir una asociación de ideas en el 
espectador que proviene de la unión de imágenes en pantalla atendiendo a una similitud visual o 
conceptual. Si el anterior narraba acciones simultáneas o paralelas en el tiempo, este montaje es 
creador de paralelismos o comparaciones, metáforas, etc. Las tres historias que se entrelazan en 
HO�ʏOP�/DV�KRUDV (Stephen Daldry, 2002; AD José Luis Chavarría, 2004) originan juegos narrativos 
de este tipo, donde lo que se alterna no son acciones simultáneas o consecutivas, sino tres 
momentos unidos por su similitud (6HFXHQFLD�����): 

(…) 'HVSLHUWD la mujer que dormía en Los Ángeles en 1951. 'HVSLHUWD Virginia en 

Richmond, en 1923. 'HVSLHUWD la mujer madura en Nueva York, en 2001 (…) 

Las tres mujeres despiertan, cada una en su espacio y en su tiempo. Sus acciones son paralelas 
HQWUH�V��SHUR�WDPEL©Q�DO�SURSLR�UHODWR��TXH�ȍGHVSLHUWDȎ�VX�ʏFFL³Q�HQ�OD�SDQWDOOD��\D�TXH�HVWH�MXHJR�
GH�SDUDOHOLVPRV�VH�SURGXFH�PX\�DO�SULQFLSLR�GHO�ʏOP��-RV©�/XLV�(FKHYDUUD�KD�UHFRJLGR�K¡ELOPHQWH�
el paralelismo generando otro entre las tres oraciones mediante la construcción sintáctica y la 
repetición léxica: “Despierta…” “Despierta…” “Despierta...”. 

Obviamente, este tipo de procedimientos narrativos se combinan con los anteriormente vistos, 
con lo que pueden coexistir varias etiquetas. Así, uno de los modos más habituales de comparar 
o asociar dos imágenes mediante el montaje paralelo es el uso de una transición suave, como 
el fundido encadenado, que ayuda a marcar textualmente la intención de que el espectador 
asocie ambas imágenes. En este sentido, los autores con predilección por crear asociaciones 
de imágenes en la mente de los espectadores, como los surrealistas, empleaban este modo de 
fusión. Por ejemplo, en 8Q�SHUUR�DQGDOX]��/XLV�%X±XHO�\�6DOYDGRU�'DO��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��
2001) la asociación visual entre una mano repleta de hormigas, una axila repleta de pelo de la 

6HFXHQFLD������
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protagonista y un erizo de mar se sugiere mediante el encadenado o superposición de planos 
detalle, audiodescrito como sigue:

(…) Ella mira al joven interrogante y luego otra vez al hormiguero, FX\D�LPDJHQ�VH�

encadena con la de un peludo sobaco y un erizo de mar (…) 

Alfred Hitchcock, amante de los surrealistas, heredó el gusto por las asociaciones visuales, y nos 
brinda otro ejemplo en 3VLFRVLV��$OIUHG�+LWFKFRFN��������$'�&DUPHQ�&RQVHQWLQR��������DO�ʏQDO�GH�
su archifamosa escena de la ducha (6HFXHQFLD�����): 

�ȓ��(O�DJXD�WH±LGD�GH�VDQJUH�FRUUH�KDFLD�HO�GHVDJ¼H�TXH�SRFR�D�SRFR�VH�YD�

IXQGLHQGR�FRQ�HO�RMR�DELHUWR��\D�VLQ�YLGD�GH�0DULRQ��ȓ�

Montaje interno [MON#USO#MI] 

6HFXHQFLD������

,PDJHQ������
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*UDFLDV�D�ORV�MXHJRV�FRQ�OD�SURIXQGLGDG�GH�FDPSR7, en un mismo plano, sin necesidad de montar 
o cortar a otro plano, pueden narrarse dos escenas que transcurren simultáneamente en dos 
áreas del mismo espacio (,PDJHQ��������(O�DXGLRGHVFULSWRU�OR�VXHOH�UHʐHMDU�FRQ�LQWHUYHQFLRQHV�
preposicionales: “$O�IRQGR��GRV�QL±DV�MXHJDQȎ�R�ȍ7UDV�HOORV, un coche se detiene”. El juego con la 
profundidad de campo a través de los enfoques y los desenfoques entre varias áreas espaciales, 
pueden ser considerado también montaje interno, como ocurre en muchas escenas de 0L� WR 
�-DFTXHV�7DWL���������

Pantalla partida [MON#USO#PAP] 

/D�SDQWDOOD�SDUWLGD�VH�KD�HPSOHDGR��HVSHFLDOPHQWH�D�SDUWLU�GH�ORV�D±RV�VHVHQWD��SDUD�QDUUDU�GRV�
acciones simultáneas. Un ejemplo palmario son las conversaciones telefónicas, como en ¿Qué 
ocurrió entre tu padre y mi madre? (Billy Wilder, 1972), pero la multipantalla se ha convertido en 
un recurso polivalente. Puede, por ejemplo, crear un efecto de dilatación del tiempo, como ocurre 
en 2FHDQȊV�(OHYHQ��/HZLV�0LOHVWRQ��������R�HQ�.LOO�%LOO�YRO��� (Quentin Tarantino, 2003), o incluso, 
UHʐHMDU� FUHDWLYDPHQWH� OD� IUDJPHQWDGD�SHUVRQDOLGDG�GH�XQ�GHWHUPLQDGR�SHUVRQDMH�� FDVR�GH�(O�
estrangulador de Boston��5LFKDUG�)OHLVFKHU���������%DV¡QGRVH�HQ�VXV�UHSHUFXVLRQHV�QDUUDWLYDV�
y dramáticas, el audiodescriptor desarrolla modos discursivos de expresar la alternancia o 
simultaneidad temporal, o bien la tensión y el suspense generados por este mecanismo. Una 
variante de este procedimiento lo encontramos audiodescrito en $P©OLH (Jean-Pierre Jeunet, 
������$'�$QWRQLR�0RQWHUR���������FXDQGR�$P©OLH�LPDJLQD�OR�TXH�SRGUD�RFXUULU��\��GH�KHFKR��HVW¡�
ocurriendo��,PDJHQ�����):

7.  Distancia entre el punto más cercano y más lejano del sujeto/objeto que aparecen nítidos en una posición determinada 
del enfoque (ver también Puesta en cuadro: Fotografía: 3URIXQGLGDG�GH�FDPSR)

,PDJHQ������
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(…) Prepara un pastel. Coge un sobre de un bote y ve con un ojo que está vacío. 

Lo tira y sigue amasando (Q�OD�HVTXLQD�VXSHULRU�GH�OD�SDQWDOOD, comienza a 

GHVDUUROODUVH�XQD�HVFHQD��1LQR�VDOH�GHO�HGLʏFLR�GH�$P©OLH�\�FDPLQD�KDVWD�OD�IUXWHUD��

Nino sube las escaleras. Entra en la casa. Se dirige sigiloso a la cocina. Amélie oye 

las cuentas y se da la vuelta, encontrándose con que en realidad es Rodri, el gato. 

(…) 

Si tuviéramos que etiquetarlo, combinaríamos, probablemente el criterio técnico y el narrativo, 
colocándole una doble etiqueta, tanto de 3DQWDOOD� SDUWLGD como de )ODVK�IRUZDUG (ver )ODVK�
IRUZDUG).

Flashback [MON#USO#FLB]

Procedimiento narrativo por el que se cuentan hechos anteriores a la acción de la película. Los 
KD\�GH�PXFKRV�WLSRV�\��D�YHFHV��SXHGHQ�DEDUFDU�JUDQ�QºPHUR�GH�HVFHQDV�GH�XQ�ʏOP�R�HO�ʏOP�SRU�
completo. (O�FUHSºVFXOR�GH�ORV�'LRVHV��%LOO\�:LOGHU��������HV�ȍXQ�JUDQ�ʐDVKEDFNȎ�FRQWDGR�SRU�XQ�
PXHUWR��3HUR�QRUPDOPHQWH��ORV�ʐDVKEDFNV�DSDUHFHQ�HQ�IRUPD�GH�UHFXHUGR�GH�DOJºQ�SHUVRQDMH�
y suelen marcarse a través de medios ópticos (desenfoque, zoom) o de montaje (ver Fundido 

encadenado), sugiriendo el momento en que el personaje empieza a recordar. Quizá debido a 
TXH�HQ�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�VH�SURFXUD�HYLWDU�OD�WHUPLQRORJD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��JXD�,7&��������S��
����SHUR�HQFRQWUDPRV�XQD�WHQGHQFLD�D�LQWHUSUHWDU�HO�VLJQLʏFDGR�GH�HVWH�PHFDQLVPR�QDUUDWLYR�\�VX�
reverso (ver )ODVK�)RUZDUG) y emplear verbos de cognición como “recordarȎ, “rememorarȎ, etc. (O�
SDFLHQWH�LQJO©V��$QWKRQ\�0LQJHOOD��������$'�5RVD�3XMRO��������FRQVWUX\H�VX�WUDPD�HQWUHOD]DQGR�
dos tiempos a través de un personaje, viejo y enfermo, que recuerda su juventud antes de la 
JXHUUD��(Q�UHODFL³Q�D�VX�FRQʏJXUDFL³Q�QDUUDWLYD�HV�QRUPDO��SRU�WDQWR��TXH�DEXQGHQ�HVWH�WLSR�GH�
estrategias, y el audiodescriptor se vea obligado a variar su formulación (“parece recordar…” 
“recuerda”, “los recuerdos acuden…” “sus recuerdos nos llevan…” “El paciente rememora….”, 
etc.):

La imagen de la mano de Almásy sobre el cristal del coche, se funde con la cara, 

requemada e inexpresiva, del paciente, bajo la luz azulada de la noche. Insomne, 

SDUHFH�UHFRUGDU la anterior escena. 

(…)

El paciente permanece despierto. Ahora, recuerda una noche festiva en el 

campamento, alrededor de una hoguera.

(...) 

De nuevo, ORV�UHFXHUGRV�GHO�HQIHUPR�QRV�OOHYDQ al desierto.

(…)

El hindú abre la lata.
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/RV�UHFXHUGRV�DFXGHQ��GH�QXHYR��D�OD�PHQWH�GHO�SDFLHQWH��8Q�FRFKH�QHJUR��WLSR�D±RV�

30,

(…)

Los recuerdos del paciente nos llevan a una comida al aire libre.

(…)

'H�QXHYR��ORV�UHFXHUGRV del enfermo, nos llevan�D�OD�RʏFLQD�GH�*HRIIUH\�

(…)

(Q�VXV�UHFXHUGRV��VDOWDPRV�D�7REUXN�HQ�MXQLR�GH�����. Caravaggio, más joven y 

trajeado, avanza por el pasillo del gobierno militar.

(…)

(Q�ORV�UHFXHUGRV�GHO�HQIHUPR, el biplano amarillo vuela rasante sobre las rocas ocres 

del desierto. Almásy la observa, sentado en un risco

(…)

Desde su cama, el paciente rememora los intensos momentos vividos en la cueva. El 

rostro de Hana se acerca al de Almásy para comprobar si respira. 

Anticipación: Flashforward [MON#USO#FLF] 

Procedimiento narrativo contrario al anterior que sirve para la representación de una escena 
imaginada, esperada o proyectada al futuro, que suele estar precedido por una voz en off o algún 
WUXFR�LFRQRJU¡ʏFR�TXH�OR�HYLGHQFLD��FDPELRV�GH�FRORU��GHIRUPDFL³Q�GH�OD�LPDJHQ��HWF����(V�PHQRV�
habitual que el anterior, pero también se traduce su función narrativa, es decir, se interpreta su 
VLJQLʏFDGR�SDUD�HO�FLHJR��2FXUUH��SRU�HMHPSOR��HQ�OD�HVFHQD�GH�DGLYLQDFL³Q�GH�OD�UHLQD�GH�ORV�(OIRV�
en (O�VH±RU�GH�ORV�DQLOORV (Peter Jackson, 2001; AD Antonio Vázquez, 2002), sólo que en este 

,PDJHQ������
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caso la audiodescripción colabora con el diálogo y los efectos de sonido para que el espectador 
interprete las “visiones” en el agua como premoniciones (6HFXHQFLD�����):

(…) 

[Diálogo: El espejo muestra muchas cosas. Cosas que fueron…]

Vierte el ánfora en una pileta

[Diálogo: Cosas que son… Y algunas cosas que aún están por llegar]

/HQWDPHQWH��)URGR�VH�DFHUFD�D�OD�SLOHWD�\�FRQWHPSOD�VX�URVWUR�UHʐHMDGR�HQ�HO�DJXD��

/D�UHLQD�SHUPDQHFH�LQP³YLO�IUHQWH�D�©O��>(IHFWRV�VRQRURV��JULWRV��UXLGRV��0ºVLFD�

tenebrosa]

El agua le devuelve imágenes�GH�VXV�DPLJRV��/HJRODVȓ�0HUU\�\�3LSSLQ����6DPȓ�

8QD�FDVD�KREELWȓ�8QD�DOGHD�DUGLHQGRȓ�*HQWH�SHUVHJXLGD�SRU�KRUFRVȓ�>*ULWR�GH�

Frodo] …Hobbits encadenados, entre ellos Sam. Un horco le fustiga. …. Hobbiton 

estruido… El ojo de Sauron que atrae el anillo que cuelga del cuello de Frodo [Los 

efectos sonoros cesan de golpe. Silencio] Frodo agarra el anillo y cae al suelo 

[Efectos sonoros: golpe] Impasible, la reina le mira. 

El ejemplo de 3VLFRVLV (Alfred Hitchcock, 1960; Carmen Consentino, 2000) es aún menos 
frecuente, puesto que se produce únicamente por el sonido, que reproduce una serie de 
conversaciones imaginadas por la protagonista (,PDJHQ�����). 

(…) Después, conduciendo su coche pro Phoenix, se imagina la voz de Sam 

viéndola aparecer (…) 

,PDJHQ������
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El ʐDVKIRUZDUG se marca también por medios ópticos, empleando fundidos encadenados para 
marcar la cadena de pensamientos y en la audiodescripción con verbos de cognición: imaginar, 
IDQWDVHDU, tener una visión, etc.

Otros [MON#USO#UO] 

Cualquier mecanismo, modo o uso del montaje que pueda expresar temporalidad  y no está 
UHʐHMDGR�HQ�ORV�DQWHULRUHV��'H�QXHYR��VH�FRQWHPSOD�DTX�XQD�FDWHJRUD�DELHUWD�\�FXDOLWDWLYD��GRQGH�
ORV�HWLTXHWDGRUHV�SRGU¡Q�D±DGLU�XQD�QXHYD�VXEFDWHJRUD��VLHPSUH�FRQ�XQ�FULWHULR�FRQVHQVXDGR��
que resulte especialmente relevante en una película, por su frecuencia y relevancia.

Recapitulando, desde la metodología del análisis fílmico, la concepción de las categorías 
que integran 7DJJHWWL� ,PDJHQ ha querido ser representativa y operativa, recogiendo el grueso 
de la gramática visual para buscar así correspondencias entre los tres niveles de lectura de la 
imagen: puesta en escena (7DJJHWWL�1DUUDFL³Q), puesta en cuadro  y puesta en serie (7DJJHWWL�
Imagen), y los tres niveles de escritura del texto verbal (nivel léxico, nivel morfo-sintáctico y nivel 
discursivo). Así, la selección de recursos y procedimientos técnicos con efectos dramáticos o 
narrativos está fundamentada en el proceso empírico, partiendo no sólo de las convenciones 
más usuales y usadas en cine, sino también de aquellas que en mayor medida puede recoger el 
discurso audiodescriptivo. Todo ello sin olvidar la reinvención y mejora de la propia herramienta 
en el uso, dejarnos la puerta abierta a la sustitución de unas etiquetas por otras, a la creación 
GH�QXHYDV�HWLTXHWDV�\�OD�HOLPLQDFL³Q�GH�DTXHOODV�TXH�QR�UHVXOWHQ�GH�XWLOLGDG��GHVHPSH±DQGR�DV�
el papel metateórico que le reconocíamos al método empírico-experimental al principio de este 
trabajo doctoral.

Sin embargo, para resultar coherentes con el planteamiento analítico y metodológico que 
KHPRV�GHIHQGLGR�HQ�WRGR�PRPHQWR��TXH�ORV�UHFXUVRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�GHEHQ�VHU�DQDOL]DGRV�HQ�
VX�XVR�HVSHFʏFR��HV�GHFLU��HQ�HO�PDUFR�GHO�ʏOP�FRPSOHWR��TXHUHPRV�SURSRQHU�DºQ�XQ�DSDUWDGR 
más. Una vez recorrido el viaje de ida y vuelta, una vez vistas las estrategias de trasposición 
audiodescrita para cada uno de los elementos de la puesta en escena, de la puesta en cuadro 
y de la puesta en serie seleccionados, pasaremos en el apartado siguiente a comprobar cómo 
VH�FRPSRUWD�XQD�GH�HVWDV�FDWHJRUDV�HQ�HO�FRQWH[WR�GH�XQ�ʏOP�FRPSOHWR��UHDOL]DQGR�XQ�HVWXGLR�
GH�FDVR�FRQ�HO�ʏOP�3ULQFHVDV (Fernando León de Aranoa, 2005; AD José Luis Chavarría Pérez, 
2006). 
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La audiodescripción de los 
motivos visuales en Princesas: 
un estudio de caso.

4.3.1. Introducción. Selección de los elementos para el análisis.
�������$OJXQDV�FXHVWLRQHV�SUHYLDV�VREUH�HVWH�ʏOP�
4.3.3. Análisis semiótico de tres motivos visuales. Los objetos con valor 
simbólico y estructural en el discurso fílmico de 3ULQFHVDV.
4.3.4. Análisis de la audiodescripción de los tres motivos visuales. La 
consulta del guión original como texto paralelo.

Introducción. Selección de los elementos de análisis.

Alguien podría decir que ha llegado el momento de pasar a la acción. Hemos insistido 
UHSHWLGDPHQWH�HQ�FDSWXORV�DQWHULRUHV�HQ�OD�QHFHVLGDG�GH�DQDOL]DU�FDGD�ʏOP�GH�PDQHUD�H[FOXVLYD�
SDUD�FRPSUHQGHU�FX¡OHV�VRQ�VXV�VLJQRV�HVSHFʏFRV�\�YHU�F³PR�VH�UHODFLRQDQ�HQWUH�V�SDUD� LU�
FRQVWUX\HQGR�VLJQLʏFDGR��(Q�HVWH�DSDUWDGR�VH�WUDWD�GH�VHOHFFLRQDU��GH�PRGR�FRQVFLHQWH��GH�HQWUH�
todas las posibilidades, sólo algunas categorías para proceder a un análisis semiótico global 
HQ�HO�VHQR�GH�XQD�ºQLFD�SHOFXOD��2EVHUYDU�HO�ʏOP�HQ�EXVFD�GH�HVWRV�HOHPHQWRV��GLVHFFLRQDUOR��
entender cuáles son, cómo se comportan, cómo evolucionan, qué funciones cumplen, etc. es 
algo que sólo puede hacerse particularizando el análisis en un único espacio textual fílmico, y en 
el uso que en él se hace de los elementos de la puesta en escena, de la puesta en cuadro y de 
la puesta en serie. 

4.3.

4.3.1.
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(Q�SULPHU�OXJDU��SUHFLVDUHPRV�TXH�QXHVWUR�PDUFR�GH�DQ¡OLVLV�VHU¡�HO�ʏOP�3ULQFHVDV (Fernando 
León de Aranoa, 2005; AD José Luis Chavarría Pérez, 2006), dentro del cual examinaremos, 
para las categorías elegidas, los tres tipos textuales que venimos manejando desde el inicio de 
HVWH�WUDEDMR�GRFWRUDO��HO�JXL³Q�OLWHUDULR��HO�ʏOP�\�HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��/D�FRPSDUDFL³Q�GHEH�
servir para comprobar o refutar nuestras dos hipótesis fundamentales:

Que el análisis fílmico debe ser un paso previo para la audiodescripción, porque el sistema 
fílmico, con sus códigos y signos, conforman la lengua origen del audiodescriptor, pero es el 
uso particular de estos signos en cada espacio textual, tanto en el nivel narrativo como en el 
discursivo, el que el audiodescriptor debe trasladar.

Que en el proceso traductor audiodescriptivo, la consulta del guión original puede resultar 
GH�D\XGD��WDQWR�SDUD�LGHQWLʏFDU�HO�IXQFLRQDPLHQWR�SDUWLFXODU�GH�ORV�VLJQRV�HQ�HO�ʏOP��FRPR�SDUD�
encontrar estrategias verbales con las que trasladar el contenido y la forma de la imagen fílmica 
al espectador ciego.

(Q� VHJXQGR� OXJDU�� KHPRV� GH� MXVWLʏFDU� QXHVWUD� VHOHFFL³Q� FRQVFLHQWH� GH� HQWUH� WRGDV� ODV�

categorías posibles que hemos recorrido en nuestro viaje de ida. El método interpretativo, si 

recordamos, instaba a realizar el análisis en dos fases principales: segmentación del texto (nivel 

VLQWDJP¡WLFR�� \� HVWUDWLʏFDFL³Q� �QLYHO� SDUDGLJP¡WLFR��� DVRFLDQGR� HQWUH� V� ORV� VLJQRV� GH� VLPLODU�

calado para observar si se producen repeticiones, variaciones, etc. y deducir, de su utilización 

discursiva, un valor semántico. Pues bien, uno de los elementos, a nuestro juicio, más interesantes 

de la puesta en escena son los objetos o accesorios. Aquello que englobábamos bajo el nombre 

genérico de DWUH]R podía comprender, tanto objetos pertenecientes a la ambientación, con los 

que los personajes interactúan en algún momento de la historia, como también ciertos elementos 

de vestuario, maquillaje o peluquería que sirven para caracterizar a los personajes, para expresar 

una transformación o representar unos determinados valores. 

Atendiendo a la puesta en escena, esta será, pues, nuestra primera selección metodológica 

para el análisis fílmico. Nos centraremos en analizar los objetos y elementos escénicos de 

atrezo para entender qué papel cumplen en la historia de 3ULQFHVDV (Fernando León de Aranoa, 

2005; AD José Luis Chavarría Pérez, 2006) desde el guión original, pero también en el discurso 

propiamente fílmico, por lo que necesitamos precisar aún más nuestra selección en los otros 

dos niveles: la puesta en cuadro y la puesta en serie. En capítulos anteriores hemos entendido 

que, en muchas ocasiones, estos objetos no son meros accesorios, sino que, forman parte de la 

ambientación en el nivel de la historia, asociándose a espacios o personajes, pero también son 

parte activa del discurso fílmico, ya que pueden simbolizar valores, ser vehículos de información 

QDUUDWLYD�R�H[SUHVDU�FDPELRV��SURJUHVLRQHV��(Q�GHʏQLWLYD�� VH� WUDWD�GH�VLJQRV�TXH�� WDQWR�HQ�HO�

nivel de la historia como en el nivel del discurso, pueden cumplir diversas funciones con valor 

estético, dramático, narrativo, simbólico o estructural. Esta primera selección apunta, en el 
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proceso traductor audiodescriptivo, al desarrollo de estrategias en el nivel léxico para designarlos, 

describirlos y trasladar su peso relativo en la retórica visual.

3RU�D±DGLGXUD��DWHQGLHQGR�D� OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR��XQR�GH� ORV� UHFXUVRV más intencionales 

es el plano detalle. Cuando un director decide delimitar el encuadre al plano detalle es siempre 

SDUD�VH±DODU�DOJR��SDUD�VXEUD\DU�VX� LPSRUWDQFLD��+D\�PXFKRV�RWURV�PRGRV�GH�GHVWDFDU�XQRV�

elementos por encima de otros en el encuadre (mayor o menor iluminación, color, movimiento, 

etc.) pero el plano detalle es, junto con el enfoque selectivo, uno de los procedimientos fílmicos 

para guiar la mirada deliberadamente, puesto que eliminando del encuadre todo lo demás, nos 

REOLJD a mirar ese detalle durante, al menos, unos segundos. Lo mismo ocurre con el enfoque 

selectivo, sólo que en este caso la cámara no llega a eliminar el resto de la escena, pero la 

GHVHQIRFD��GHVYLDQGR�OD�PLUDGD�KDFLD�HO�GHWDOOH��(Q�FXDOTXLHU�ʏOP��DPERV�SURFHGLPLHQWRV�VRQ�

OD�KXHOOD� WH[WXDO�GH�XQD� LQWHQFL³Q��(VWR� ORV�FRQYLHUWH�HQ� ORV�UHFXUVRV�IRWRJU¡ʏFRV� LGHDOHV�SDUD�

nuestro análisis, puesto que escapan a la sospecha de una lectura aberrante o tendente al 

exceso de interpretación, que pudiera ver una intención donde no la hay. Esta segunda selección 

nos permitirá evaluar las estrategias audiodescriptivas en el nivel sintáctico, comprobando si la 

priorización visual ha dado lugar a una priorización verbal en el texto traducido.

En el nivel de la puesta en serie, la construcción del papel narrativo o simbólico de los 

HOHPHQWRV� GH� DWUH]R� SDVD� SRU� HO� SULQFLSLR� GLVFXUVLYR� GH� UHSHWLFL³Q��(O� HVSHFWDGRU� LGHQWLʏFD� \�

UHFRQRFH�ORV�REMHWRV�HQ�OD�SDQWDOOD�SRUTXH�HVWRV�DSDUHFHQ�UHSHWLGDPHQWH�D�OR�ODUJR�GHO�ʏOP��D�

veces bajo la misma forma exacta y otras veces con ligeras variaciones, primero asociados a un 

personaje y luego cambiando de manos, primero en plano general y más tarde en plano detalle, 

unas veces cumpliendo una función narrativa y más adelante adquiriendo una función simbólica, 

etc. La recurrencia estructural de todo elemento importante en la película, ya sea un color, un 

objeto o una melodía, lo convertía en motivo. Así, nos centraremos en rastrear el tratamiento 

textual de los objetos importantes de la película que forman un JUXSR�GH�PRWLYRV por una triple 

razón: primero, porque cumplen el papel de atrezo (repetición en el nivel de la puesta en escena); 

segundo; porque su aparición se produce siempre con el mismo encuadre (repetición en el nivel 

de la puesta en cuadro); tercero, porque este encuadre se repite, además, varias veces de 

manera idéntica, generando analogías formales entre distintas secuencias, ocupando un mismo 

lugar en la microestructura, en este caso, el lugar inicial (repetición en el nivel de la puesta en 

serie). De este modo, comprobaremos si la iteración del discurso visual se corresponde con una 

iteración retórica y discursiva en el guión audiodescriptivo.

En resumen, realizaremos un análisis combinado que atienda no sólo a la historia, sino 

también al discurso fílmico�� SUHʏULHQGR�� HQ�SULPHU� OXJDU�� ORV�HOHPHQWRV�GH�DWUH]R�TXH�RSHUDQ�

GH� IRUPD�DFWLYD�GHQWUR�GHO�ʏOP��(Q�VHJXQGR� OXJDU��P¡V�FRQFUHWDPHQWH��DTXHOORV�D� ORV�TXH�VH�

OHV�RWRUJD�LPSRUWDQFLD�IRWRJU¡ʏFD�D�WUDY©V�GHO�SODQR�GHWDOOH�R�HO�HQIRTXH�VHOHFWLYR��3RU�ºOWLPR��

FL±©QGRQRV�D�VX�DSDULHQFLD�GLVFXUVLYD��QRV�TXHGDUHPRV�FRQ�XQD�VHOHFFL³Q�GH�WUHV�HOHPHQWRV�
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por su papel simbólico, que se combina con su función estructural en el texto, gracias a los 

SULQFLSLRV�FRPSOHPHQWDULRV�GH�UHSHWLFL³Q�\�YDULDFL³Q��(VWRV�HOHPHQWRV�VRQ��ODV�ʐRUHV��ORV�UHORMHV�

y el colgante de lunas. 

Una vez establecidos los parámetros de nuestro análisis y aquello que pretendemos 

HQFRQWUDU�� SURFHGHUHPRV�SULPHUR�D� UHVH±DU� EUHYHPHQWH�HO� DUJXPHQWR� \� FRQWH[WXDOL]DU� HO� ʏOP�

(apartado 4.3.2). Posteriormente,  realizaremos un análisis semiótico general de cada uno de 

los objetos seleccionados, de modo que el lector pueda hacerse una idea de su importancia 

para la traducción (apartado 4.3.3). Después, veremos qué ha ocurrido con la audiodescripción 

de estos tres motivos y cuáles han sido las estrategias para traducirlos cada vez que aparecen. 

Este primer recorrido respaldará la necesidad del análisis fílmico para que el traductor establezca 

adecuados criterios de selección y organización de la información. Tras el análisis semiótico, 

estaremos en condiciones de evaluar las estrategias textuales del audiodescriptor e, incluso, de 

proponer alguna alternativa. Pero también, para ser coherentes con todo nuestro planteamiento 

hipotético, compararemos la traducción audiodescriptiva con su correspondiente fragmento del 

guión fílmico, lo que nos permitirá comprobar en qué medida habría podido ayudar su consulta 

en el proceso traductor (todo ello en el apartado 4.3.4.)

Algunas cuestiones previas sobre este film.

4.3.2.1. Ficha técnica y ficha artística. Cuestiones generales.
 

Título
Princesas

Año de lanzamiento en España
2005

Género
Drama social

Guión y dirección
Fernando León de Aranoa

Producción 
Fernando León de Aranoa y Jaume Roures

4.3.2.
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Fotografía

Ramiro Civita 

Vestuario

Bina Daigeler

Montaje

Nacho Ruiz Capillas

Música

$OIRQVR�GH�9LODOORQJD��\�0DQX�&KDR
/RV�WHPDV�FHQWUDOHV�GHO�ʏOP�VRQ�ȍ0H�OODPDQ�FDOOHȎ�\�ȍ&LQFR�UD]RQHVȎ�

Intérpretes principales

&DQGHOD�3H±D��&D\H���0LFDHOD�1HY¡UH]��=XOHPD���0DULDQD�&RUGHUR��3LODU���3HUH�$UTXLOO©��&DUORV���
3HSD� $QLRUWH� �$OLFLD��� /OXP� %DUUHUD� �*ORULD��� /XLV� &DOOHMR� �0DQXHO��� $QWRQLR� 'XU¡Q� ȍ0RUULVȎ�

(Funcionario).

Premios

/D�SHOFXOD�UHFLEL³�WUHV�SUHPLRV�HQ�OD��;;�HGLFL³Q�GH�ORV�3UHPLRV�*R\D��SUHPLR�D�OD�PHMRU�DFWUL]�
SURWDJRQLVWD��&DQGHOD�3H±D���SUHPLR�D�OD�DFWUL]�UHYHODFL³Q��0LFDHOD�1HY¡UH]��\�SUHPLR�D�OD�PHMRU�

FDQFL³Q�D�ȍ0H�OODPDQ�FDOOHȎ��0DQX�&KDR��

Temas clave 

La amistad y el amor en el mundo de la prostitución. 

Sinopsis 

(O�ʏOP�HV�OD�KLVWRULD�GH�GRV�SURVWLWXWDV��GRV�SULQFHVDV�GHQWUR�GH�VX�PXQGR��SHUR�WDPEL©Q�HV�OD�
KLVWRULD�GH�XQD�DPLVWDG��(O�UXWLQDULR�HMHUFLFLR�GH�OD�SURVWLWXFL³Q�GHVHPSH±DGR�SRU�&D\H��&DQGHOD�
3H±D���VH�YH�DOWHUDGR�SRU�HO�HQFXHQWUR�IRUWXLWR�FRQ�XQD�FRPSD±HUD�GH�SURIHVL³Q��OD�GRPLQLFDQD�
=XOHPD��0LFDHOD�1HY¡UH]���/D�UHODFL³Q�GH�HVWDV�GRV�PXMHUHV�VHU¡�XQD�VXFHVL³Q�GH�FRQʏGHQFLDV��

de las que ambas sacarán sus propias experiencias.

Estilo fílmico 

$XQTXH�VH�WUDWD�GH�XQD�SHOFXOD�GH�ʏFFL³Q��3ULQFHVDV está rodada y montada con un formato que 
se aproxima a veces al de un documental. En muchas escenas, especialmente las de espacios 
abiertos (la explanada frente a la peluquería donde se postulan las prostitutas, el paseo por el 
mercado de Caye y Zulema, el recorrido por las calles de Caye buscando a Zulema cuando 
desaparece, etc.), se graba con la cámara en mano, lo que dota a la imagen de una espontaneidad 
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que podría entenderse como defectuosa, puesto que a menudo tiembla. Este amateurismo, no 
obstante, pertenece deliberadamente a su forma fílmica, conformando la unidad discursiva del 
ʏOP��LQVFULWR�HQ�HO�J©QHUR�GH�GUDPD�VRFLDO��(O�SXQWR�GH�SDUWLGD�HV�OD�UHʐH[L³Q�VREUH�XQ�PXQGR�
marginal – la prostitución- que en vez de ser contemplado frontalmente es construido a partir de 
los mecanismos clásicos del guión, con lo que combina diálogos, música y sentimientos para 
FRQVWUXLU�XQD�ʏFFL³Q�UHDOLVWD��(O�PRQWDMH�FRPELQD�YDULRV�UHFXUVRV��GHVGH�HO�PRQWDMH�GLDO©FWLFR�
o abstracto (asociación de ideas) hasta el MXPS�FXW��IUDJPHQWDQGR�ODV�DFFLRQHV�FRQ�SHTXH±RV�
cortes abruptos que buscan reproducir la frescura de la nouvelle vague, enarbolada por su 

DGPLUDGR�*RGDUG�

4.3.2.2. Breve descripción de los personajes principales.

CAYETANA �&D\H��YLHQH�GH�XQD�IDPLOLD�GH�FODVH�PHGLD�HVSD±ROD�TXH�LJQRUD�VX�YLGD�GH�SURVWLWXWD��
Su personaje es una mezcla de pureza, ingenuidad y una tristeza profunda. Está ahorrando 
dinero para hacerse un aumento de senos, por eso la vemos a menudo contando dinero y 
recortando fotos de modelos de las revistas. Se debate entre la cruda realidad de ser puta y 
OD� UHDOLGDG�VR±DGD�� IDEXODGD�HQ�VXV�GL¡ORJRV��TXH�VH� LQYHQWD�SDUD�EOLQGDU�VX�FRUD]³Q��6XH±D�
con el amor romántico, que alguien “vaya a recogerla a la salida del trabajo”. Solitaria, pero 
JHQHURVD��VH�SUHRFXSD�SRU�OR�GHP¡V��$XQTXH�HV�XQD�VR±DGRUD��SDUHFH�SOHQDPHQWH�FRQVFLHQWH�
GH�TXH�VX�VXH±RV�QR�VH�KDU¡Q�UHDOLGDG��GH�DK�VX�WULVWH]D��&DPELDU¡�WUDV�FRQRFHU�D�=XOHPD�\��
especialmente, cuando Zulema se vuelva a su país. 

 
    ZULEMA� HV�H[WUDQMHUD�GH� OD�5HSXEOLFD�'RPLQLFDQD� UHFL©Q� OOHJDGD�D�(VSD±D��0DOYLYH�HQ�
un piso con “cama caliente”, compartido con otra familia. Duerme allí de día y ellos de noche, 
FXDQGR�HOOD�WUDEDMD��(O�SRFR�GLQHUR�TXH�JDQD�HQ�ODV�FDOOHV�HV�SDUD�VXVWHQWDU�VX�KLMR�GH���D±RV��
Eduardito, que vive en su tierra natal. Allí le envía dinero a su madre, que cuida a su hijo, y tiene la 
LQWHQFL³Q�GH�UHJUHVDU�D�6DQWR�'RPLQJR�XQD�YH]�KD\D�DKRUUDGR�OR�VXʏFLHQWH Aún así, mantiene la 
HVSHUDQ]D�GH�FRQVHJXLU�OD�UHVLGHQFLD�HVSD±ROD��UD]³Q�SRU�OD�TXH�VH�UHODFLRQD�FRn un funcionario 
que le promete conseguirle un permiso de trabajo que nunca llega. Además de trabajar gratis 
para él, Zulema se expone al maltrato físico con la esperanza de que cumpla su palabra, pero 
sólo recibe sus palizas, de las que intenta reponerse como puede. Es un personaje más apegado 
D�OD�WLHUUD�TXH�&D\H��SRU�HVR�DFDED�YROYLHQGR�D�VX�SDV�DO�ʏQDO�GHO�ʏOP�SDUD�HVWDU�FRQ�VX�KLMR�

PILAR es la madre de Caye. Viuda, aparece presidiendo la mesa en todas las escenas de 
FRPLGD�IDPLOLDU�� MXQWR�FRQ�HO�KHUPDQR�GH�&D\H�\�VX�FX±DGD��5HFLEH�ʐRUHV�\�ERPERQHV�GH�XQ�
admirador secreto que no es tal, puesto que es ella misma la que se las envía. Aunque se trata 
GH�XQ�SHUVRQDMH�VHFXQGDULR��VX�SDSHO�HV�UHIRU]DU�OD�IDFHWD�VR±DGRUD�GH�&D\H��DO�PLVPR�WLHPSR�
que representar un contraste, una tensión. Caye tolera mal a su madre, en el fondo, porque son 
LJXDOHV��$O�ʏQDO�GHO�ʏOP��WUDV�OD�SDUWLGD�GH�=XOHPD��VH�VXJLHUH�XQ�FDPELR�GH�UHODFL³Q�HQWUH�HOODV�
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MANUEL es un chico que Caye conoce una noche. Se caen bien, salen a cenar, a divertirse. 
&D\H�LQWHQWD�GHFLUOH�TXH�HV�SXWD��SHUR�0DQXHO�VH�OR�WRPD�D�EURPD��6LQ�GHFLUOH�QDGD��&D\H�YD�
LOXVLRQ¡QGRVH�KDVWD�TXH�0DQXHO�OR�GHVFXEUH��OR�TXH�SRQGU¡�SXQWR�\�ʏQDO�D�VX�UHODFL³Q�

4.3.2.3. Los espacios del film.

En relación con los personajes mencionados, los espacios narrativos de la acción son, 
fundamentalmente interiores: la casa de Pilar, donde tienen lugar las comidas familiares de Caye 
�HVSDFLR�GHO�SULPHU�PRWLYR��HO�MDUU³Q�GH�ʐRUHV���HO�ORFXWRULR��HVSDFLR�DO�TXH�UHSUHVHQWD�HO�VHJXQGR�
motivo, los relojes de pared); el apartamento de Caye (espacio al que representa el tercer motivo, 
el colgante de lunas); el apartamento de Zulema; las cafeterías y bares donde Caye y Zulema 
PDQWLHQHQ�VXV�FKDUODV��OOHQDV�GH�FRQʏGHQFLDV��OD�SHOXTXHUD��OXJDU�GH�UHXQL³Q�GH�&D\H�FRQ�VXV�
FRPSD±HUDV�GH�SURIHVL³Q��R�HO�KRWHO�\�OD�FDIHWHUD�GRQGH�=XOHPD�VH�FLWD�FRQ�VX�DJUHVRU�

3HUR� WDPEL©Q�VRQ� LPSRUWDQWHV�HQ�HO�ʏOP�RWURV�HVSDFLRV�H[WHULRUHV��FRPR�HO�VRODU� IUHQWH�D�
la peluquería donde se congregan las prostitutas inmigrantes, el mercadillo por donde pasean 
=XOHPD�\�&D\H��HO�HVWDGLR�GH�IºWERO�D�GRQGH�0DQXHO�OOHYD�D�&D\H�D�YHU�XQ�SDUWLGR��\��HQ�HVSHFLDO��
las carreteras, avenidas, calles, etc. por las que Zulema y Caye deambulan para trabajar. 
5HFRUGDPRV� TXH� HO� WHPD� PXVLFDO� P¡V� LPSRUWDQWH� GHO� ʏOP�� ȍ0H� OODPDQ� &DOOHȎ� UHIXHU]D� HVWD�
conexión y se convierte en leivmotiv. 

4.3.2.4. Otros objetos importantes en el film.

Además de los que aquí analizaremos por su función estructural y su iteración simbólica, 
3ULQFHVDV�HV�XQ�ʏOP�SODJDGR�GH�HOHPHQWRV�GH�DWUH]R�TXH�FXPSOHQ��HQ�DOJºQ�PRPHQWR�GHO�ʏOP��
una función narrativa o simbólica, aunque no se presenten bajo la misma forma exacta. Además, 
FRPR�FXDOTXLHU� ʏOP�HV�XQ�REMHWR� VHPL³WLFR�TXH�DFWLYD� VX�SURSLR� VLVWHPD�GH� UHODFLRQHV��XQRV�
objetos remiten a otros, colaboran para comunicar ideas, o expresar valores, asociados a los 
personajes y las situaciones dramáticas, claro. 

3RU�HO�WHPD�FHQWUDO�GHO�ʏOP��SXHGH�DGLYLQDUVH�TXH�HO�GLQHUR�HV�XQ�HOHPHQWR�UHFXUUHQWH�TXH�
aparece y reaparece bajo distintas formas. Caye hace recuento de sus ahorros para operarse 
en varias ocasiones, donde la cámara muestra monedas y billetes también en multitud de planos 
detalle. Vinculado a Zulema, sin embargo, el dinero se vuelve algo menos evidente, es su 
PRWLYDFL³Q�SDUD�HVWDU�HQ�(VSD±D��SDUD�HOOD�WLHQH�XQD�YDORU�SURIXQGR��$V��HO�GLQHUR�VH�YROYHU¡�XQ�
VPEROR�GH�DPLVWDG�FXDQGR��DO�ʏQDO�GHO�ʏOP��&D\H�OH�FHGD�VXV�DKRUURV�D�=XOHPD��UHQXQFLDQGR�D�
su operación estética. 

En relación con Zulema, otros objetos con valor narrativo serían el camión rojo que ve en un 
escaparate y quiere regalarle a su hijo, las fotografías de su familia o, especialmente, su camiseta 



4. El viaje de vuelta. Audiodescripción fílmica.

573

QHJUD�FRQ�OD�OH\HQGD�6(;<�*,5/����D�OD�HVSDOGD��TXH�=XOHPD�OH�UHJDOD�D�&D\H�FRPR�VLJQR�GH�
amistad. 

Todos estos objetos intercambian su valor de icono, índice o símbolo según el momento del 
ʏOP��3RU�HMHPSOR��DO�LQLFLR�GHO�ʏOP��OD�FDPLVHWD�GH�=XOHPD�RSHUD�FRPR�QGLFH��WHQGLGD�HQ�HO�SDWLR�
interior de Caye, llama su atención, pero no sabe a quién pertenece), como icono, apelando a 
los códigos icónicos de reconocimiento (cuando más adelante, Caye, al ver a Zulema con la 
FDPLVHWD�SXHVWD��OD�UHFRQRFH�FRPR�VX�YHFLQD��\�QRVRWURV�FRQ�HOOD���\�ʏQDOPHQWH�FRPR�VPEROR�
SURJUHVLYR�GH�OD�FRQʏDQ]D�GH�=XOHPD�HQ�&D\H��TXH�GHULYD�HQ�OD�H[SUHVL³Q�P¡[LPD�GH�DIHFWR��HO�
regalo. Como una especie de intercambio simbólico, Caye se queda con la camiseta, y Zulema 
con el dinero de Caye. 

2WURV�VLJQRV�TXH��HQ�DOJºQ�PRPHQWR�GHO� ʏOP��FLIUDQ�VX� LPSRUWDQFLD�VHPL³WLFD�FRQ�SODQRV�
detalle serían: 

El mando de la televisión. Sólo aparece una vez en plano detalle, pero se vincula con la 
un motivo sonoro, que encontramos en las dos escenas de maltrato por parte del funcionario a 
Zulema. Tras la primera paliza, Caye escucha el sonido de la televisión por el patio interior, sube 
a ver de dónde viene el escándalo y encuentra a Zulema maltrecha. Secuencias más tarde, en el 
hotel donde Zulema se ha citado con el funcionario, la televisión está encendida. El funcionario 
FRJH�HO�PDQGR��OLWHUDO�\�ʏJXUDGDPHQWH��\�VXEH�HO�YROXPHQ��(O�VRQLGR�GH�OD�WHOHYLVL³Q�HV��HQ�HVWH�
ʏOP��HO�VRQLGR�GHO�KRUURU��$V�OR�FRQʏUPD�HO�ºOWLPR�SODQR�GH�OD�HVFHQD��XQ�SODQR�GHWDOOH�GHO�PDQGR�
sobre las sábanas, manchadas de sangre, mientras la televisión continua oyéndose.

El portafolio del funcionario. Se construye como objeto de deseo de Zulema en al menos 
dos secuencias. El portafolio donde el funcionario, supuestamente, guarda los papeles del 
SHUPLVR��DFRPSD±D�D�HVWH�SHUVRQDMH�HQ�WRGDV�VXV�DSDULFLRQHV��FRPR�VPEROR�GH�OR�TXH�SURPHWH��
pero nunca cumplirá.

El periódico. (VWH�REMHWR�HVW¡�LPSOLFDGR�HQ�OD�HVFHQD�HQ�TXH�0DQXHO�GHVFXEUH�TXH�&D\H�
es prostituta, un importante giro narrativo en la historia.  Caye acude a un bar porque recibe 
una llamada de unos clientes interesados en sus servicios. Al llegar allí, Caye se encuentra con 
0DQXHO��\�ORV�GRV�FUHHQ�TXH�HV�XQ�HQFXHQWUR�FDVXDO��(O�SHUL³GLFR�QRV�GD�OD�FODYH�GH�TXH�QR�HV�
DV��$ELHUWR�SRU�OD�S¡JLQD�GH�FRQWDFWRV��UHYHOD�TXH�VRQ�ORV�SURSLRV�DPLJRV�GH�0DQXHO�TXLHQHV�
han estado buscando a una prostituta. Pensando que esta se retrasa, uno de los amigos hace 
VH±DV� D�0DQXHO� GHVGH� OD�PHVD� SDUD� LQGLFDUOH� TXH� YD� D� YROYHU� D� OODPDUOD�� (O�P³YLO� GH�&D\H�
VXHQD��0DQXHO�OD�PLUD�FRQIXQGLGR��&D\H�YXHOYH�OD�PLUDGD�KDFLD�HO�DPLJR�GH�0DQXHO�FRQ�ORV�RMRV�
lloroso y deja sonar el teléfono, sin cogerlo. Ambos comprenden. En este juego de miradas, de 
sobreententendidos y deducciones, tanto el periódico como el sonido de los móviles cumplen un 
papel narrativo.
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Los teléfonos móviles. Se trata del principal instrumento de trabajo de Caye, ya que gracias 
a él recibe las llamadas de sus clientes. A varios personajes de Princesas les ocurre lo mismo, por 
lo que continuamente aparecen utilizando sus teléfonos, y numerosas escenas están plagadas 
de sus sonidos. Pero además los móviles también se convierten en vehículos de secretos y de 
revelaciones, principalmente en la que acabamos de mencionar.

Algunos de estos elementos no son sólo objetos con función de atrezo, que participan en 
algún momento de la trama narrativa, como el periódico, sino también, en la medida en que 
aparecen y reaparecen bajo distintas formas, como el dinero o los teléfonos móviles, pueden 
convertirse en motivos visuales. Ahora bien, para este análisis ya hemos dicho que se han 
seleccionado aquellos planos detalle que construyen motivos, no sólo desde un punto de vista 
narrativo, sino también discursivo, solapando la repetición del objeto escénico con la repetición 
de un mismo tipo de plano, un mismo encuadre, y ocupando el mismo lugar de la puesta en serie 
HQ�ODV�GLVWLQWDV�VHFXHQFLDV��$V�GHʏQLGR��HVWR�RFXUUH�V³OR�FRQ�WUHV�VPERORV�HQ�HO�ʏOP��HO�MDUU³Q�
GH�ʐRUHV�HQ�FDVD�GH�3LODU��ORV�UHORMHV�GH�SDUHG�HQ�HO�ORFXWRULR�GRQGH�=XOHPD�OODPD�D�VX�KLMR��\�HO�
colgante de lunas que tintinea en el techo de casa de Caye. Expliquémoslos uno a uno.

Análisis semiótico de tres motivos visuales. Los objetos 
con valor simbólico y estructural en el discurso fílmico 
de Princesas.

4.3.3.1. Las flores y los bombones: la fantasía del amor romántico.

Aunque ya hemos mencionado este motivo visual en este trabajo, recordaremos brevemente en 
qué consistía su papel simbólico.

4.3.3.

,PDJHQ������ ,PDJHQ������,PDJHQ������
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$�OR�ODUJR�GH�OD�SHOFXOD�KD\�WUHV�VHFXHQFLDV�TXH�FRPLHQ]DQ�FRQ�HO�PRWLYR�YLVXDO�GH�ODV�ʐRUHV��
/D�SULPHUD�VHFXHQFLD�HQ�TXH�DSDUHFH�FRPLHQ]D�FRQ�XQ�UDPR�GH�ʐRUHV�\�XQDV�PDQRV�VDFDQGR�GH�
él una tarjeta (,PDJHQ�����). La segunda y la tercera vez que aparecen, en distintas secuencias, 
lo hacen en el mismo encuadre exactamente, aunque distinto contenido En ambos casos, el 
jarrón está en primer término y al fondo, comiendo, la familia de Caye, creando entonces una 
ULPD�YLVXDO��3HUR�HQ� OD�SULPHUD�VHFXHQFLD��HO�SODQR�PXHVWUD�XQ� MDUU³Q�FRQ�RWUR�UDPR�GH�ʐRUHV�
(,PDJHQ�����), mientras que en la segunda, el jarrón está vacío (,PDJHQ�����).

/D� ʐRUHV� VRQ� XQ� VPEROR� XQLYHUVDOPHQWH� FRQRFLGR� GHO� DPRU� URP¡QWLFR�� GHO� FRUWHMR�� (Q�
primera instancia, este símbolo está asociado al personaje de Pilar, la madre de Caye. Y también 
D�VX�HVSDFLR��GRQGH�WLHQHQ�OXJDU�ODV�GLVWLQWDV�HVFHQDV�GH�FRPLGD�IDPLOLDU��(Q�HO�ʏOP��ODV�ʐRUHV�
componen un ramo, supuestamente enviado por un admirador secreto de Pilar. Sin embargo, 
por la reacción de Caye y sus familiares, por su conversación durante la comida, el espectador 
comprende que Pilar se envía el ramo a sí misma, para mantener la fantasía de que alguien se 
interesa por ella, para sentirse menos sola. 

(Q�HO�QLYHO�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��HO�ʏOP�GH�$UDQRD�ODV�KDFH�IXQFLRQDU�FRPR�XQ�VPEROR�GHO�
DPRU�URP¡QWLFR�TXH�FRQHFWD�ODV�IDQWDVDV�GH�3LODU�\�GH�&D\H��$XQTXH�HQ�SULQFLSLR�ODV�ʐRUHV�VRQ�
de Pilar, están en su casa y es ella quien se las manda, la conexión de este símbolo con Caye 
emerge del discurso fílmico, de la puesta en cuadro y la puesta en serie. Así, el valor simbólico 
GH�ODV�ʐRUHV�SXHGH�OHHUVH��SULPHUR��YLQFXODGR�H[FOXVLYDPHQWH�D�3LODU��TXH�FRORFD�HO�UDPR�HQ�VX�
FDVD��DKXHFD�ODV�ʐRUHV�\�OHH�OD�WDUMHWD�HQ�XQD�VHULH�GH�SODQRV�GHWDOOH�TXH�QR�YXHOYHQ�D�UHSHWLUVH��
Pero una vez el motivo ha sido presentado, su simbología funciona de manera autónoma en el 
ʏOP��\�ODV�GRV�VLJXLHQWHV�DSDULFLRQHV�VDOSLFDQ�DO�UHVWR�GH�SHUVRQDMHV��HVSHFLDOPHQWH�D�&D\H��D�
WUDY©V�GHO�HQFXDGUH�IRWRJU¡ʏFR��SXHVWD�HQ�FXDGUR��\�OD�UHSHWLFL³Q�GLVFXUVLYD��SXHVWD�HQ�VHULH���

Desde el punto de vista de la puesta en cuadro, primero, el encuadre que se repite amplía 
la simbología del motivo al resto de personajes, relacionando sintácticamente los dos términos 
del plano mediante el uso de la profundidad de campo, lo que apunta a una relación semántica 
HQWUH�HO�MDUU³Q�GH�ʐRUHV��SULPHU�W©UPLQR�HQIRFDGR��FRQ�WRGD�OD�IDPLOLD��IRQGR�GHVHQIRFDGR���(VWD�
UHODFL³Q�VH�UHIXHU]D��DGHP¡V��PHGLDQWH�HO�GL¡ORJR��\D�TXH�HO�UDPR�GH�ʐRUHV�YXHOYH�D�VHU�XQR�GH�
los tema de conversación de la comida familiar, un tema con el que, por cierto, Caye no está 
cómoda, mientras el resto de la familia se muestra condescendiente. 

Segundo, puesto que en el conjunto discursivo de 3ULQFHVDV, Caye es la protagonista, es 
lógico que todas las escenas de comida familiar estén precedidas por otros acontecimientos 
en la vida de Caye. Si aceptamos que la puesta en serie es capaz de generar relaciones en la 
mente del espectador al vincular, no sólo escenas, sino también planos, entenderemos por qué 
HQ�HVWD�SHOFXOD�ODV�ʐRUHV�KDEODQ�P¡V�GH�&D\H�TXH�GH�3LODU��/D�SXHVWD�HQ�VHULH�QR�V³OR�FRQʏUPD�
la función estructural del motivo, a través de la repetición exacta del encuadre y la variación de 
VX�FRQWHQLGR��VLQR�TXH�HOLJH�HO�PRPHQWR�\�HO�OXJDU�GHO�ʏOP�SDUD�KDFHUOR��(Q�OD�SULPHUD�HVFHQD��
HO�SODQR�GHO�MDUU³Q�HVW¡�SUHFHGLGR�GH�XQD�HVFHQD�HQ�OD�TXH�&D\H�FRQʏHVD�D�=XOHPD�VX�VXH±R�
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romántico: que alguien vaya a buscarla a la salida del trabajo. El último fragmento del diálogo en 
esa escena precedente, con el cual se encabalga el primer plano del jarrón, asocia la fantasía de 
&D\H�FRQ�HO�PRWLYR�YLVXDO�GH�ODV�ʐRUHV��HQ�XQD�FDSD�GH�OHFWXUD�LQGHSHQGLHQWH�GHO�SHUVRQDMH�GH�
Pilar. Reproducimos el fragmento del guión original en lugar de transcribir el diálogo, para que el 
lector pueda imaginar mejor la escena: 

CAYE

¿Y sabes lo que me jode también? ¿Lo que más de todo? Que 

no te pueden ir a buscar a la salida. A mí es lo que más me 

gustaría. Trabajar en un despacho, de lo que sea, da igual, pero 

que me vayan a buscar a la salida, ¿te imaginas? En coche, o 

en moto mejor, y verle desde la ventana, esperando. Y que sea 

muy guapo y se mueran todas de envidia, porque eres tú la que 

se lo va a follar esa noche y no ellas. (Lo piensa) Ya sólo decirlo 

HV�OD�RVWLD��IMDWH��9HQ�D�EXVFDUPH���0LUD�D�=XOHPD��(O�DPRU�HV�

eso, ¿no? Que te vayan a buscar. El resto es todo una mierda. 

1L�ʐRUHV�QL�DQLOORV�QL�QDGD��SRU�P�VH�OR�SXHGHQ�PHWHU�WRGR�SRU�

el culo. Pero que te vayan a buscar a la salida. ¿En tu país es 

igual, a ti te han ido a buscar alguna vez a la salida del trabajo?

Asiente Zulema, pensativa. 

=8/(0$

Alguna vez.

CAYE

(Tratando de imaginarlo) 

Qué suerte 

(…)

El montaje corta tras la última frase de Caye (“Qué suerte…”) y da paso al primer plano de la 
FRPLGD�IDPLOLDU��FRQ�HO�MDUU³Q�OOHQR�GH�ʐRUHV�HQ�SULPHU�W©UPLQR��&RPR�GHFDPRV�P¡V�DUULED��HO�
enfoque selectivo es uno de los procedimientos que más claramente marca una intención textual, 
diferente a la que supondría haber comenzado la escena, directamente, con un plano general 
donde toda la familia estuviera en foco. La puesta en cuadro y la puesta en serie colaboran aquí 
SDUD�DVRFLDU�HO�PRWLYR�HVF©QLFR�D�OD�IDQWDVD�GH�&D\H��D�VX�VXH±R�URP¡QWLFR��FRQHFW¡QGROD�FRQ�
la fantasía de Pilar, que alguien piense en ella, se preocupe por ella. Esta conexión también la 
encontramos en el diálogo, piedra angular de esta película: “Existimos porque alguien piensa 
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HQ�QRVRWURV��QR�DO�UHY©VȎ��GLFH�3LODU�HQ�XQ�PRPHQWR�GHO�ʏOP��XQDV�SDODEUDV�TXH�P¡V�DGHODQWH�
oiremos en boca de Caye, por mucho que se resista a parecerse a su madre.

En el segundo caso, la conexión del símbolo con Caye a través de la puesta en serie es 
todavía más clara. Primero, en el discurso global, el mecanismo de repetición funciona a estas 
DOWXUDV�GHO�ʏOP�GH�XQ�PRGR�P¡V�HʏFD]��7UDV� OD�SULPHUD�DSDULFL³Q� �LGHQWLʏFDFL³Q�GHO�PRWLYR��\�
la segunda (reconocimiento del motivo, primeras asociaciones), la tercera aparición fortalece 
las asociaciones previas, precisamente, porque la recurrencia no es exacta. . Esta secuencia 
se abre con idéntica microestructura. El primer encuadre de la escena es el mismo, pero el 
FRQWHQLGR�QR��DOJR�KD�FDPELDGR��(O�MDUU³Q�VLJQLʏFD�SRUTXH�QR�KD\�ʐRUHV�HQ�©O��(O�KHFKR�GH�TXH�HO�
jarrón esté vacío representa, en sí mismo, un cambio con valor simbólico. Como espectadores, 
VRPRV�FDSDFHV�GH�UHFRQRFHU�OD�LGHQWLGDG�SDUFLDO�H�LQWHUSUHWDU�HO�PDUJHQ�GH�GLIHUHQFLD��/DV�ʐRUHV�
ya no están, eso está claro, la cuestión es por qué. Si recordamos que el diálogo con el texto 
fílmico sienta las bases en el principio de causalidad narrativa, puede decirse que interpretamos 
los acontecimientos como causa o consecuencia de los acontecimientos previos. Esa es la 
construcción discursiva de la puesta en serie, es lo que el montaje puede hacer por nosotros, en 
palabras de Hitchcock. 

Por un lado, en el nivel de la historia, el jarrón vacío se nos presenta aquí como índice de un 
FDPELR�TXH�WLHQH�XQD�FDXVD�QDUUDWLYD��MXVWLʏFDEOH�HQ�HO�QLYHO�GH�OD�KLVWRULD��/R�HQWHQGHUHPRV�HQ�
HO�WUDQVFXUVR�GH�HVWD�WHUFHUD�FRPLGD�IDPLOLDU��HVWD�YH]�HO�DGPLUDGRU�QR�KD�HQYLDGR�ʐRUHV��VLQR�
bombones, los veremos luego sobre la mesa). 

Pero, por otro lado, en el nivel del discurso fílmico, el jarrón también se nos presenta como 
H[SUHVL³Q� GH� XQD� FRQVHFXHQFLD�� QR� MXVWLʏFDGD� QDUUDWLYDPHQWH�� SHUR� V� VLPE³OLFDPHQWH�� /D�
sucesión de dos planos en cine nunca es arbitraria, sino que sugiere, por el mero hecho de 
concatenarlos en continuidad, una asociación mental.

De manera análoga al caso anterior, si contextualizamos el montaje de esta escena en 
HO� GLVFXUVR� JOREDO� GHO� ʏOP� \� EXVFDPRV� OD� FRQH[L³Q� GH� HVWH� SODQR� FRQ� OD� HVFHQD� SUHFHGHQWH��
HQFRQWUDUHPRV� FODYHV� VXʏFLHQWHV� SDUD� OD� LQWHUSUHWDFL³Q� GHO� MDUU³Q� YDFR� FRPR� FRQVHFXHQFLD�
VLPE³OLFD��(Q�HVWH�SXQWR�GH�OD�KLVWRULD��0DQXHO�KD�FRPSUHQGLGR�TXH�&D\H�HV�SURVWLWXWD�\�&D\H�KD�
FRPSUHQGLGR�TXH�VX�UHODFL³Q�KD�WHUPLQDGR��(VWD�HV�XQD�GH�ODV�HVFHQDV�P¡V�HPRWLYDV�GHO�ʏOP��
situada en el clímax dramático. Un primer plano de los ojos llorosos de Caye es, precisamente, 
el último plano de esta escena. Acto seguido, el montaje dialéctico nos golpea con el jarrón sin 
ʐRUHV��WUDQVSDUHQWH��YDFR��/RV�SULQFLSLRV�GH�UHSHWLFL³Q�\�YDULDFL³Q�GLVFXUVLYD�UHSUHVHQWDQ�DTX�
el cambio a través de la recurrencia del mismo encuadre con el símbolo ausente, como una 
consecuencia de los acontecimientos precedentes. 

'HVGH�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GHO�GLVFXUVR�IOPLFR��ODV�ʐRUHV�FRPXQLFDQ�VX�FDSDFLGDG�VLPE³OLFD�\�
narrativa (expresión del cambio) a través del recurso de repetición, que les dota de una función 
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estructural, especialmente en las dos últimas apariciones. Después veremos en qué medida el 
DXGLRGHVFULSWRU�KD�LGHQWLʏFDGR�HO�VPEROR�\�KD�WUDVODGDGR�HQ�VX�GLVFXUVR�HVWH�SDSHO�HVWUXFWXUDGRU��

4.3.3.2. Los relojes de pared: la dualidad de Zulema.

La interpretación de este segundo símbolo será más sencilla que la anterior, puesto que la 
recurrencia de los planos es casi exacta. A lo largo de la película hay dos secuencias que se 
abren prácticamente con el mismo encuadre, un plano detalle de dos relojes: blanco y negro, 
XQR�FRQ�OD�KRUD�GH�(VSD±D�\�RWUR�FRQ�OD�KRUD�GH�OD�5HSºEOLFD�'RPLQLFDQD��(VWH�HV�XQ�VPEROR�
asociado a Zulema, a su división interior: dos tiempos, dos lugares. En el nivel de la historia, 
por un lado, los relojes representan un espacio real, puesto que están situados en la pared de 
un locutorio. Por otro lado, representan el espacio simbólico donde Zulema se conecta con sus 
HPRFLRQHV��KDEOD�FRQ�VX�IDPLOLD��FRQ�VX�KLMR�SHTXH±R��(Q�HO�QLYHO�GHO�GLVFXUVR��ODV�GRV�RFDVLRQHV�
HQ� TXH� DSDUHFHQ� HVWRV� UHORMHV� OR� KDFHQ� EDMR� OD�PLVPD� IRUPD� IRWRJU¡ʏFD� �SXHVWD� HQ� FXDGUR��
y siempre abriendo la escena (puesta en serie). Su recurrencia, por tanto, tiene una función 
estructural, además de estética o narrativa.

Desde el punto de vista del discurso fílmico, los relojes comunican su capacidad simbólica a 
WUDY©V�GH�XQD�UHFXUUHQFLD�H[DFWD�HQ�GRV�PRPHQWRV�GLVWLQWRV�GHO�ʏOP��(O�SULPHUR��WLHQH�OXJDU�MXVWR�
GHVSX©V�GH�TXH�=XOHPD�OH�KD�HQVH±DGR�D�&D\H�XQ�HVFDSDUDWH�GRQGH�OXFH�XQ�FDPL³Q�URMR�TXH�
TXLHUH�UHJDODUOH�D�VX�KLMR��ȍ(O����FXPSOH�PL�KLMR��&LQFR�D±RVȎ��OH�GLFH�D�&D\H�VRQULHQGR�HQ�HO�ºOWLPR�
plano. A continuación, el plano de los relojes representa la nostalgia de Zulema, su estar aquí y 
allí al mismo tiempo (,PDJHQ�����). El segundo momento, como en el caso anterior, es más claro, 
ya que el mecanismo de repetición nos guía en la lectura simbólica de los relojes. Zulema duda 
si acudir de nuevo a una cita con el funcionario, sabiendo que puede volver a sufrir sus abusos 
EDMR� OD�SURPHVD�GH�FRQVHJXLUOH� ORV�SDSHOHV�GH� UHVLGHQFLD�HVSD±ROD��'HDPEXOD�SRU� ODV�FDOOHV�

,PDJHQ������,PDJHQ������
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escondiéndose de los coches de policía, pensando qué hacer. De nuevo, el montaje opta por la 
dialéctica entre planos colocando, tras las imágenes del deambular pensativo de Zulema, los dos 
relojes que encarnan su división, su duda (,PDJHQ�����). 

Evaluaremos más adelante, si el audiodescriptor interpretó el símbolo y en qué medida la 
consulta del guión original habría podido ayudar en el proceso traductor. Analicemos antes el 
último símbolo.

4.3.3.3. El colgante del lunas: la intimidad de Caye.

Se trata de un móvil ornamental compuesto por unos tubos metálicos y lunas de cristal que 
cuelga del techo en casa de Caye. De los tres signos visuales aquí analizados, es el único que 
también es sonoro, tintinea rítmicamente mientras gira. En el nivel de la puesta en escena es 
un objeto asociado al personaje de Caye y a su espacio, del que se convierte en metonimia 
UHFRQRFLEOH�SRU�HO�HVSHFWDGRU�� LJXDO�TXH� ORV�UHORMHV�GHO� ORFXWRULR�R� ODV�ʐRUHV�GH�FDVD�GH�3LODU��
Esta sería una función, digamos, referencial. Sin embargo, lo que aquí nos interesa es la función 
simbólica de los objetos. 

Como símbolo, el colgante de lunas está relacionado con la personalidad de Caye (romántica, 
OXQ¡WLFD��LQIDQWLO��VR±DGRUD���FRQ�VX�HVIHUD�P¡V�QWLPD��'HO�PLVPR�PRGR�TXH�ORV�UHORMHV�UHSUHVHQWDQ�
el espacio simbólico de Zulema, el colgante representa el espacio simbólico de la intimidad de 
&D\H�\�VH� UHYHOD�FRPR�PHW¡IRUD�GH�VXV�VXH±RV�R�GHVHRV��$V��HQ� OD�SULPHUD�HVFHQD�HQ�TXH�
DSDUHFH�� &D\H� HVW¡� GXUPLHQGR� �VR±DQGR��� (Q� OD� VHJXQGD� HVFHQD�� PLHQWUDV� =XOHPD� GXHUPH�
�VXH±D��� MXQWR�D�HOOD�HQFRQWUDPRV�D�&D\H� IUHQWH�DO�HVSHMR��RWUR�PRWLYR�GH� UHFRQRFLPLHQWR��GH�
LGHQWLGDG��%DOO³���������/D�ºOWLPD�HVFHQD�QRV�PXHVWUD�D�XQD�&D\H�UHʐH[LYD��WULVWH��D�SXQWR�GH�
tomar una decisión. Zulema se ha ido y ella se ha quedado a solas con sus deseos mientras el 
móvil sigue girando en el techo. 

,PDJHQ������ ,PDJHQ������,PDJHQ������
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Este motivo se relaciona, asimismo, con una secuencia clave del diálogo que actúa en 
la película como pista textual para que el espectador interprete el símbolo, en relación con la 
alegoría de la película:

(…)

CAYE

Como las princesas. Que son tan sensibles que notan la rotación 

de la tierra, por eso se marean todo el rato, ¿no lo sabías? A mí 

me pasa también, que noto como la tierra gira” (…)

En el nivel de la puesta en cuadro, es exactamente el mismo plano detalle (puede que el mismo 
plano de rodaje, por la exactitud idéntica del encuadre) el que puntúa rítmicamente la película en 
ODV�WUHV�VHFXHQFLDV�D�OR�ODUJR�GHO�ʏOP��DO�LQLFLR��HQ�HO�PHGLR�\�DO�ʏQDO��,P¡JHQHV�����, ���� y ����).

En el nivel de la puesta en serie, ocupa siempre la posición inicial de la escena, dialogando 

por esta razón con la escena anterior, como hemos visto en los casos anteriores. 

Una vez comprendida la capacidad semiótica de estos tres signos tanto en el nivel de la 
historia como en el nivel del discurso, pasemos a la acción lingüística para evaluar, en el guión 
audiodescriptivo de 3ULQFHVDV (Fernando León de Aranoa, 2005; AD José Luis Chavarría Pérez, 
�������OD�LGHQWLʏFDFL³Q��HO�UHFRQRFLPLHQWR�\�OD�WUDGXFFL³Q�DXGLRGHVFULSWLYD�GH�HVWRV�WUHV�VPERORV��

Análisis de la audiodescripción de los tres motivos 
visuales. La consulta del guión original como texto 
paralelo en el proceso de traducción.

En este apartado, analizaremos la traducción del audiodescriptor de estos objetos simbólicos, que 
VH�UHSLWHQ�D�OR�ODUJR�GHO�ʏOP�HQ�XQ�PLVPR�WLSR�GH�SODQR��FUHDQGR�ULPDV�YLVXDOHV��FRQYLUWL©QGRVH�HQ�
PRWLYRV�YLVXDOHV��WDQWR�HVF©QLFRV�FRPR�IRWRJU¡ʏFRV�

Vamos a reproducir las distintas secuencias en la que aparece el objeto en plano detalle, 
situándolo en su contexto. Con la estructura visual y narrativa de la escena a la vista, la 
contrastaremos con la unidad del guión audiodescriptivo que le corresponde. En ocasiones, 
incluiremos parte del diálogo original transcrito, por su relevancia para el análisis de la coherencia 
y la cohesión discursivas. 

4.3.4.



AD: 
/D�PDGUH�GH�&D\H�VDFD�XQD�WDUMHWD�GH�XQ�VREUH�TXH�KD\�HQ�XQ�UDPR�GH�ʐRUHV��
Se sienta a una mesa a la que comen Caye, su hermano y la mujer de éste. 
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Aparte de realizar un análisis textual de la traducción, evaluaremos también su pertinencia en 
relación al análisis fílmico realizado, tanto del nivel narrativo como del discursivo. En el caso de 
que el resultado del análisis nos haga concluir que la estrategia textual no es la más adecuada, 
propondremos alguna alternativa. Pero, sobre todo, en honor a la hipótesis principal de este 
trabajo, acudiremos al guión fílmico para comprobar si sirve de ayuda para encontrar estrategias 
verbales más adecuadas en el proceso traductor audiodescriptivo. Hagámoslo uno por uno

4.3.4.1. La audiodescripción de las flores: omisión del símbolo.

Primera traducción.

6HFXHQFLD������



ESTRATEGIA:
Presentación del personaje, reordenación de la estructura visual en función de la 
acción, descripción de los objetos implicados en la acción.

PRIORIDAD: 
Acción del personaje (nivel narrativo)

PROPUESTA:
'H�XQ�UDPR�GH�ʐRUHV��OD�PDGUH�GH�&D\H�VDFD�XQD�WDUMHWD�
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Al tratarse de la primera aparición, tanto del motivo como del personaje de Pilar, el audiodescriptor 
construye la oración que corresponde al plano detalle como si tuviera lugar en otra escala, 
dándole prioridad al personaje y a su acción por encima de la composición con que se muestra. 
Así, reordena la frase visual a favor de la estructura estandarizada (SVO), haciendo que el foco 
del evento sea la acción y su agente: la madre de Caye. En la ordenación visual de la escena, 
YHPRV�SULPHUR�XQ�IUDJPHQWR�GHO�SHUVRQDMH�\��IXQGDPHQWDOPHQWH��XQ�UDPR�GH�ʐRUHV��/D�VXFHVL³Q�
de planos va de lo particular a lo general, mientras que el audiodescriptor invierte el orden y 
FRORFD�HO�UDPR�GH�ʐRUHV��GHVLJQDFL³Q�O©[LFD�GHO�VPEROR��DO�ʏQDO�GH�OD�RUDFL³Q�

Según hemos visto en el bloque general sobre la audiodescripción de la historia (apartado 
4.1), es habitual que se produzcan este tipo de reordenaciones sintácticas al principio de una 
escena, puesto que una de las prioridades de la audiodescripción es localizar espacial y/o 
temporalmente la nueva escena. Sin embargo, aquí esa localización es tácita, nada dice el guión 
audiodescriptivo en este fragmento de la casa en la que nos encontramos, dejando que sea el 
espectador ciego el que deduzca, a partir de la información que sigue, que estamos en casa 
GH�3LODU��(V�GHFLU��HQ�HVWH�FDVR��OD�UHRUGHQDFL³Q�VLQW¡FWLFD�QR�SXHGH�MXVWLʏFDUVH�PHGLDQWH�HVWH�
criterio general, sino que simplemente da prioridad absoluta a la acción del personaje (nivel 
narrativo) por encima de la forma (nivel discursivo). Sin alterar en gran medida la información 
proporcionada (presentación de la madre de Caye, descripción de la acción), una posibilidad 
para introducir el símbolo habría sido tematizar el motivo en la oración, invertir el orden de los 
VLQWDJPDV��UHʐHMDQGR�DV�OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�\�GLVFXUVLYD��HQFDEH]DGD�SRU�HO�SODQR�GHWDOOH��



AD: 
Zulema está sentada a la mesa comiendo con la familia de Caye.
PILAR: Y allí qué se come, ¿pollo también? 

ESTRATEGIA: 
Omisión.

PRIORIDAD: 
Acciones de los personajes (nivel narrativo). 

4. El viaje de vuelta. Audiodescripción fílmica.
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Segunda traducción.

En esta segunda aparición, directamente encontramos una omisión del motivo. Nada se menciona 
del jarrón en primer término, absolutamente nada. De nuevo, al tratarse de un comienzo de 
escena, podríamos atribuir esta omisión a la necesidad de situar al espectador ciego en una 
nueva localización, la casa familiar de Caye. Sin embargo, la presencia de Zulema puede 
GHGXFLUVH�GHO�GL¡ORJR��PLHQWUDV�TXH�OD�SUHVHQFLD�GH�ODV�ʐRUHV�HV�WDQ�V³OR�YLVXDO�\�VH�SLHUGH�SDUD�

6HFXHQFLD������



PROPUESTAS: 
��+D\�ʐRUHV�HQ�XQ�MDUU³Q��=XOHPD�FRPH�FRQ�OD�IDPLOLD�GH�&D\H�
��2WUR�UDPR�GH�ʐRUHV�HQ�XQ�MDUU³Q��(Q�OD�FRPLGD�IDPLOLDU��WDPEL©Q�HVW¡�=XOHPD�
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el espectador ciego. En la construcción de la oración encontramos algunos sintagmas que son 
poco informativos ( “sentada a la mesa” es algo que puede deducir el espectador en relación a 
su conocimiento del mundo, la gente suele reunirse a comer alrededor de una mesa, más aún 
cuando este rito se repite en varias escenas) y podría haberse contemplado su eliminación. Esto 
dejaría al audiodescriptor con más margen para introducir en su unidad descriptiva, además 
GHO� QLYHO� QDUUDWLYR� �DFFL³Q��� XQ� UHʐHMR� P¡V� R� PHQRV� ʏHO� GHO� QLYHO� GLVFXUVLYR� �UHW³ULFD� YLVXDO��
LGHQWLʏFDFL³Q�\�UHFRQRFLPLHQWR�GHO�VPEROR�SDUD�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR��

 
Tercera traduccióN.

6HFXHQFLD������



AD: 
Después, Caye está sentada a la mesa con la familia en casa de su madre. 
PILAR: Y que son de los que tienen licor por dentro, que sabe que son los que más 
me gustan. 
Hay una caja de bombones en el centro de la mesa.
3,/$5��<R�FDVL�SUHIHUD�ODV�ʐRUHV�TXH�HQJRUGDQ�PHQRV�

ESTRATEGIA: 
Omisión. 
Explicitación de la localización espacial y temporal.

PRIORIDAD:
Acción de los personajes (nivel narrativo), cohesión con el diálogo.

PROPUESTAS: 
- Después, en otra comida familiar, el jarrón está vacío. 
- El jarrón, vacío. Caye, sentada a la mesa comiendo con su familia.

4. El viaje de vuelta. Audiodescripción fílmica.
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En la segunda intervención se produce, de nuevo, una omisión del motivo. En este caso, la 
unidad comienza con un conector temporal (“Después”), localizando la nueva escena con 
respecto a la anterior. La frase continúa, sin embargo, repitiendo parcialmente la estructura 
de la unidad anterior, como si el audiodescriptor intuyera cierta iteración visual. Si antes decía 
“Zulema está sentada a la mesa comiendo con la familia de Caye”, en esta otra, el sujeto de la 
oración es Caye pero se repiten dos sintagmas: “está sentada a la mesa” y “con la familia”. Al 
ʏQDO�GH�OD�RUDFL³Q��VH�H[SOLFLWD�SRU�SULPHUD�YH]�OD�ORFDOL]DFL³Q�HVSDFLDO��ȍHQ�FDVD�GH�VX�PDGUHȎ��
A estas alturas, el espectador no necesita dicha explicitación para situar otra escena de comida 
familiar en casa de la madre de Caye, puesto que en las dos anteriores ocasiones ha podido 
deducirlo del diálogo y la acción narrativa. Encontramos, pues, cierta redundancia informativa 
con respecto a la acción, a la narración, pero ni rastro del símbolo, de su capacidad de expresar 
visualmente el giro narrativo de la historia que había tenido lugar en la escena anterior, cuando 
hemos comprendido que la fantasía del amor romántico ha terminado para Caye. 

3RU�RWUR�ODGR��HQ�HVWD�HVFHQD��HQFRQWUDPRV�RWUR�SODQR�GHWDOOH�TXH�SXHGH�HQWUDU�HQ�FRQʐLFWR�
con el detalle del jarrón. Sabemos que el jarrón está vacío porque esta vez el presunto admirador 
ha enviado bombones. Los bombones pasan, enseguida, a formar parte del diálogo, por lo que 
el audiodescriptor se apresura a ser coherente con el diálogo y completarlo con su traducción 
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visual: “Hay una caja de bombones encima de la mesa”. De este modo, el ciego puede entender 
PHMRU�D�TX©�VH�UHʏHUHQ�ODV�SDODEUDV�GH�3LODU��6LQ�HPEDUJR��HVWD�HVWUDWHJLD�QR�HV�LQFRPSDWLEOH�
con el trasvase del símbolo en la primera intervención. La ventaja de haberse decantado por 
DXGLRGHVFULELU�HO�VPEROR�GHO�MDUU³Q�GH�ʐRUHV�\�DSURYHFKDU�VX�FDSDFLGDG�VLJQLʏFDQWH��DGHP¡V��HUD�
doble: primero, como representación metonímica del espacio de casa de Pilar (la comida familiar 
\�ODV�ʐRUHV�KDQ�TXHGDGR��GH�VREUD��DVRFLDGDV���\�VHJXQGR��KDEUD�IDFLOLWDGR�HO�UHFRQRFLPLHQWR�
del símbolo, de su expresividad transformadora, por parte del espectador ciego, así como su 
FRQH[L³Q� FRQ� OD� HVFHQD� DQWHULRU�� 8Q� ʏOP� QR� HV� XQD� VXFHVL³Q� GH� HVFHQDV� R� DFRQWHFLPLHQWRV�
aislados, sino hilados por un discurso fílmico, responsable de la experiencia estética de ver 
ese�ʏOP��\�QR�RWUR��<�HQ�HVWH�ʏOP��OD�LWHUDFL³Q�GLVFXUVLYD�GHO� MDUU³Q�GH�ʐRUHV�VLJQLʏFD�GHVGH�OD�
UHSHWLFL³Q�\�GHVGH�OD�YDULDFL³Q��GHVGH�OD�SUHVHQFLD�GH� ODV�ʐRUHV�\�GHVGH�VX�DXVHQFLD�� ,QFOXVR�
sin renunciar a la localización temporal y espacial, el audiodescriptor podía haber utilizado la 
capacidad representativa del motivo visual y construir una frase coherente y cohesiva, apelando 
a los dispositivos de la memoria y la imaginación del ciego, y dándole la posibilidad de interpretar 
SRU�©O�PLVPR�HO�VPEROR��HQ�XQ�GL¡ORJR�GLUHFWR�FRQ�OD�HVSHFLʏFLGDG�GH�HVWH�WH[WR�IOPLFR�

 

Análisis del guión original como texto paralelo.

7UDV�OD�RPLVL³Q�GH�HVWH�PRWLYR��VH�FRQʏUPD�OD�LQWXLFL³Q�JHQHUDO�TXH�DGHODQW¡EDPRV�DSDUWDGRV�
DWU¡V��ODV�HVWUDWHJLDV�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�HVSD±ROD�VH�GHFDQWDQ�SRU�HO�QLYHO�QDUUDWLYR��GHVFULELU�
OD�DFFL³Q�� OD�KLVWRULD�\� ORV�SHUVRQDMHV�� IUHQWH�DO�QLYHO�GLVFXUVLYR��UHʐHMDU� OD�FRPSRVLFL³Q�GH� ORV�
HQFXDGUHV� \� VX� HVWUXFWXUD� HVSHFʏFD��� DXQTXH� HVWH� ºOWLPR� FRQVWLWX\D� OD� VXVWDQFLD� HVSHFʏFD�
misma del sistema fílmico, lo que hace diferentes unos textos de otros, así como el principal 
vehículo para la experiencia estética y cultural del espectador ciego.

Evaluemos ahora si la consulta del guión original podría haber aportado aquí pistas textuales 
para desarrollar otras estrategias traductoras. En la primera columna, las tres intervenciones 
del audiodescriptor. En la segunda columna, comparamos su correspondiente fragmento de 
JXL³Q�RULJLQDO��'HVWDFDPRV�HQ�QHJULWD�DTXHOORV�IUDJPHQWRV�TXH�VH�UHʏHUHQ�P¡V�GLUHFWDPHQWH�DO�
símbolo analizado.

En efecto, lo primero que constatamos al ver el guión original, es que la concepción de 
ODV� ʐRUHV� FRPR�PRWLYR� YLVXDO� HVWDED�SUHYLVWD� GHVGH�HO� RULJHQ�GHO� SURFHVR�GH�SURGXFFL³Q�� /D�
repetición discursiva en el guión está presente desde la creación de redes léxicas cohesivas 
(“ahueca�XQ�UDPR�GH�ʐRUHVȎ�\��ȍRWUR�UDPR�ahuecado”; “en un jarrón de cristal sobre una cómoda”, 
“El jarrón sobre el aparador”; “El jarrón sobre la cómoda”) hasta la repetición de una estructura 
sintáctica similar referida al encuadre que se repite , que está encabezada por el jarrón como foco 
de atención (“(Q�HO�MDUU³Q sobre el aparador, otro ramo ahuecado” y “(O�MDUU³Q sobre la cómoda, 
esta vez vacío”). 



4. El viaje de vuelta. Audiodescripción fílmica.
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GUIÓN AUDIODESCRIPTIVO GUIÓN ORIGINAL

La madre de Caye saca una tarjeta de un 

sobre que hay�HQ�XQ�UDPR�GH�ʐRUHV��

Se sienta a una mesa a la que comen Caye, 

su hermano y la mujer de éste.

����'20,&,/,2�)$0,/,$5��&20('25��&2&,1$���

INT. DÍA- 6A 

Pilar, ya una mujer mayor, delgada y nerviosa, 

DKXHFD�XQ�UDPR�GH�ʐRUHV�HQ�XQ�MDUU³Q�GH�FULVWDO��
sobre una cómoda. Luego examina con atención 

XQD�WDUMHWD�SHTXH±D��UHFWDQJXODU��ȓ�

CAYE 

Venga, mamá. 

Vueltos hacia ella, expectantes, sentados a la mesa 

del comedor de casa de su madre, están Caye y 

Carlos (…) También Alicia (…)

Zulema está sentada a la mesa comiendo 

con la familia de Caye.

���'20,&,/,2�)$0,/,$5��,17��'�$ 

En el jarrón, sobre el aparador, otro ramo de 
ʐRUHV��DKXHFDGR. 

PILAR (OFF)

Y allí qué se come, ¿pollo también? 

Sentada a la mesa, con Caye, Pilar, Carlos y Alicia, 

su mujer, está también Zulema. 

Después, Caye está sentada a la mesa con la 

familia en casa de su madre.

Hay una caja de bombones en el centro de la 

mesa.

���'20,&,/,2�)$0,/,$5��,17��'�$�

El jarrón sobre la cómoda, esta vez vacío. 

Caye, en silencio ante su plato, que no ha llegado 

a terminar. Hay una gran caja de bombones 

abierta sobre la mesa. Pilar los coge uno a uno, 

comprobando de qué son, volviendo a colocarlos 

luego en su sitio. Caye la observa. No tiene buena 

cara.



AD:
En un locutorio.
ZULEMA (llorando): Cuídate mucho, ¿si? Cuídate mucho y haz todo lo que abuelita 

te mande
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Asimismo, la insistencia discursiva en el símbolo como signo estructural de la puesta en serie 
SURFHGH�GHO�JXL³Q�RULJLQDO��GRQGH�HVW¡�UHʐHMDGR�PHGLDQWH�I³UPXODV�FDGD�YH]�P¡V�VLQW©WLFDV�TXH�
incorporan mecanismos de cohesión (“..en un jarrón de cristal”, “en el jarrón…”, “El jarrón…”), 
que explicitan la repetición del símbolo (“un� UDPR�GH�ʐRUHVȎ�� ȍotro� UDPR�GH�ʐRUHVȎ���H� LQFOXVR��
UHʏHUHQ�OD�YDULDFL³Q�GH�VX�IRUPD�FRPR�H[SUHVL³Q�GH�XQ�FDPELR��ȍ(O�MDUU³Q��HVWD�YH], vacío”). De 
este modo, la consulta del guión original valida la estrategia audiodescriptora para la primera 
LQWHUYHQFL³Q��GRQGH�HO�IRFR�GHO�HYHQWR�VH±DODED�D�OD�DFFL³Q�GH�3LODU��SRU�HQFLPD�GHO�SURSLR�REMHWR��
Para esta primera intervención, el guión original también coloca a Pilar como protagonista, 
UHODWDQGR�HO�SODQR�FRPR�VL�YL©UDPRV�OD�ʏJXUD�FRPSOHWD��ȍ3LODU��\D�XQD�PXMHU�PD\RU��GHOJDGD�\�
nerviosa, DKXHFD�XQ�UDPR�GH�ʐRUHV�HQ�XQ�MDUU³Q�GH�FULVWDO��VREUH�XQD�F³PRGD…”). En cambio, 
HQ� ODV�RWUDV�GRV� LQWHUYHQFLRQHV��HO�JXL³Q�RULJLQDO�GHVSOD]D�HO�SURWDJRQLVPR�DO� MDUU³Q�GH�ʐRUHV�
\�DʏDQ]D�VX� FDSDFLGDG� VLPE³OLFD�� SXHVWR�TXH�HQ�DPERV�FDVRV� LQDXJXUD� OD�GHVFULSFL³Q�GH� OD�
escena, de un modo análogo al que nos ha revelado el análisis fílmico del plano detalle, por lo 
que su consulta habría podido apuntar hacia estrategias textuales diferentes de cara a elaborar 
el guión audiodescriptivo. La marca técnica (OFF) en el diálogo de la escena 26 del guión original 
refuerza la hipótesis de que la intención textual del guión original era ya la de centrar la atención 
HQ�HO�GHWDOOH�GH�ODV�ʐRUHV��%LHQ�SRUTXH�VH�SUHYLHUD�XQ�SODQR�GHWDOOH�GH�ODV�ʐRUHV�DO�SULQFLSLR�GH�OD�
HVFHQD��ELHQ�VXJLULHQGR�XQ�GHVHQIRTXH�GHO�IRQGR�FRPR�HV�HO�FDVR��ʏQDOPHQWH��OD�PDUFD�WH[WXDO�
LQGLFD�TXH�OD�ʏJXUD�GH�3LODU�TXHGDUD�IXHUD�GHO�FDPSR�YLVXDO��RII�VFHQH) mientras pronuncia esta 
frase.

4.3.4.2. La audiodescripción de los relojes:transponer un símbolo parcialmente. 

Primera traducción.

6HFXHQFLD������



ESTRATEGIA: 
Localización espacial general.

PRIORIDAD:
Localización (nivel narrativo).

PROPUESTA: 
En un locutorio hay dos relojes.

4. El viaje de vuelta. Audiodescripción fílmica.
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En la primera aparición de este motivo, de nuevo encontramos una omisión del motivo. El 
DXGLRGHVFULSWRU� LGHQWLʏFD�ORV�UHORMHV�FRPR�SDUWH�GH�XQ�HVSDFLR�PD\RU��HO� ORFXWRULR��6LQWHWL]D�DO�
máximo la información de esta unidad para evitar los solapamientos con el diálogo, ya que la 
DSDULFL³Q�GHO�PRWLYR�HQ�SODQR�GHWDOOH�HV�FDVL�VLPXOW¡QHD��HQ�HO�ʏOP��D�ODV�SDODEUDV�OORURVDV�GH�
=XOHPD��&RPR�RFXUUH�D�PHQXGR��HO�HQFDEH]DPLHQWR�GH�HVFHQD�FRPLHQ]D�D�GHVFULELUVH�DO�ʏQDO�GH�
la escena anterior, para asegurarse de situar al ciego en el nuevo espacio-tiempo antes de que 
comiencen los diálogos. Por ello, existiría un margen de actuación para introducir, aunque fuera 
GH�PDQHUD�VLQW©WLFD��OD�H[LVWHQFLD�GH�HVWH�PRWLYR�YLVXDO��DQXQFLDQGR�VX�VLJQLʏFDGR�GXDO��'HELGR�
a la función estética que tiene un plano detalle cuando abre una escena (principio de contraste 
visual), el espectador vidente recibe una sorpresa visual que requiere cierto procesamiento 
cognitivo, de lo particular a lo general (relojes-locutorio). Este procesamiento cognitivo se le evita 
al espectador ciego, imaginamos, para evitar la confusión. Sin embargo, también se evita la 
VRUSUHVD�YLVXDO�R�FRQFHSWXDO�TXH�IRUPD�SDUWH�GH�OD�H[SHULHQFLD�HVW©WLFD�GH�YHU�HO�ʏOP��

Segunda traducción .

6HFXHQFLD������



AD:
En el locutorio, un reloj de pared marca las nueve menos veinte hora española. 
Otro marca las tres menos veinte, hora dominicana.
=8/(0$��1R��WRGR�ELHQ��PDP¡��(V�V³OR�TXH�PH�DFRUG©�GH�XVWHGHV�����/HV�OOHJ³�OD�
plata?

ESTRATEGIA: 
Descripción del contenido frente a la forma.

PRIORIDAD:
,GHQWLʏFDFL³Q�REMHWRV�\�FRQWHQLGR��QLYHO�QDUUDWLYR���
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La particularidad del encuadre que se repite en esta segunda escena es, precisamente, la 
de colocar un reloj junto al otro, coincidiendo con los puntos preferentes de atención visual y 
sugiriendo con su concomitancia una simetría no sólo visual, sino también semántica. Lo 
importante de este plano no es tanto la hora que marcan los relojes, sino que son dos horas 
distintas, que representan dos lugares distintos. Su diferencia radica en el color, pero sobre todo 
en el país que representan. 

En ese sentido, al audiodescribir de manera ordenada, primero el espacio general (el locutorio) 
\� OXHJR�SDUWLFXODUL]DU� VX�FRQWHQLGR�� UHʏULHQGR� ORV� UHORMHV�XQR�SRU�XQR�� OD� WUDVODFL³Q�YHUEDO�GHO�
símbolo privilegia el contenido (la hora particular que marca cada reloj) frente a la forma (el 
plano encuadra ambos relojes como formas contrastadas: blanco-negro, izquierda-derecha), y 
DV�HO�VPEROR�SLHUGH�SDUWH�GH�VX�HʏFDFLD�VLPE³OLFD��,QGLYLGXDOL]DU�DTX�ORV�UHORMHV��GHVFULELUORV�
por turnos, no es una estrategia especialmente sintética (es larga) ni tampoco centrada en la 
relevancia narrativa, puesto que la hora concreta del día no tiene ningún tipo de repercusión 
dramática, ni es referida en el diálogo, ni guarda coherencia con las escenas precedente o 
posterior. 

5HVSRQGH��SRU�WDQWR��D�XQD�OHFWXUD�RUGHQDGD�GHO�HQFXDGUH�HQ�XQ�VHQWLGR�GHʏFLHQWH��SXHVWR�
que la prioridad de este elemento, a la luz además de su repetición discursiva (recurrencia 
exacta) apunta hacia otro tipo de intencionalidad textual. Lo importante de este plano no es la 
hora que marcan los relojes, sino el hecho de que son dos, y que marcan horas distintas. Otro 
tipo de estrategias, centradas en recoger el nivel discursivo de la imagen, remitirían a un tiempo 
el nivel referencial (estamos en un locutorio, hay dos relojes) y la capacidad simbólica del signo 
SDUD�TXH�HVWH�GLDORJDUD�FRQ�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR��6L�D±DGLPRV��SRU�WDQWR��XQD�FDSD�DO�PHFDQLVPR�
de cohesión emprendido aquí por el audiodescriptor para ser coherente con la anterior unidad 
(en un locutorio-en el locutorio), y hubiéramos anunciado anteriormente la existencia de dos 
UHORMHV��SRGUD�DTX�H[SORWDUVH�OD�FDSDFLGDG�VLJQLʏFDQWH�GH�ORV�UHORMHV��VX�QLYHO�UHIHUHQFLDO��FRPR�



PROPUESTA: 
(Q�HO�ORFXWRULR��ORV�GRV�UHORMHV�PDUFDQ�OD�KRUD�HVSD±ROD�\�OD�KRUD�GRPLQLFDQD�

4. El viaje de vuelta. Audiodescripción fílmica.

591

metonimia de ese espacio) y su nivel simbólico (dos tiempos, dos lugares) y referirse a ellos 
también de manera cohesiva (hay dos relojes-los dos relojes).

Análisis del guión original como texto paralelo.

GUIÓN AUDIODESCRIPTIVO GUIÓN ORIGINAL

En un locutorio. ����/2&8725,2�'(�,10,*5$&,�1��,17��'�$�

En una pared, dos relojes con dos horas diferentes, 
España y la Republica Dominicana. 

'HEDMR��VHQWDGD�HQ�XQ�SHTXH±R�VRI¡��&D\H�HVSHUD��$�VX�

ODGR��XQ�SDU�GH�EROVDV�FRQ�ODV�FRPSUDV��0LHQWUDV��HQ�XQD�

de las cabinas prefabricadas, Zulema habla con su hijo. 

Y lo hace desconsolada, con desgarro, sin poder parar 

GH�OORUDU��HO�GRORU�DPSOLʏFDGR�SRU� OD�GLVWDQFLD�\�HO�PLHGR��

Levanta mucho la voz y sus lamentos se escuchan por 

todo el locutorio. 

=8/(0$

 Cuídese mucho, ¿sí? Cuídese mucho y haga todo lo que 

le mande su abuelita. ¿Se está portando bien? (…)

En el locutorio, un reloj de pared marca 

ODV�QXHYH�PHQRV�YHLQWH�KRUD�HVSD±ROD�

Otro marca las tres menos veinte, hora 

dominicana.

����/2&8725,2�'(�,10,*5$&,�1��,17��$12&+(&(5�

De nuevo los dos relojes. Son las 9:47 en el que marca 

OD�KRUD�HVSD±ROD��=XOHPD�KDEOD�GHVGH�XQD�GH�ODV�FDELQDV��

tratando de contener la emoción. 

=8/(0$

 No, cómo va a pensar, todo bien, Bendición. Todo bien. 

Es sólo que me (…)
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En este caso, la consulta del guión original podría haber ayudado al reconocimiento del símbolo, 
orientando la estrategia traductora, al menos de la segunda intervención, en un sentido más 
retórico, siendo igualmente informativo. Si contemplamos todos los elementos de formato, el 
encabezado de las escenas sitúa, en primera instancia, el lugar de la acción. Esto acercaría la 
estrategia textual de ambos guionistas en la primera intervención, puesto que de lo que se trata 
es de presentar un nuevo espacio (“En un locutorio”). Sin embargo, en la segunda intervención, 
OD�WUDGXFFL³Q�WLHQH�WLHPSR�\�DUJXPHQWRV�YLVXDOHV�VXʏFLHQWHV�SDUD�WUDVFHQGHU�HO�QLYHO�QDUUDWLYR�\�
UHʐHMDU�WDPEL©Q�ORV�PHFDQLVPRV�GLVFXUVLYRV��HQWUH�ORV�FXDOHV�GHVWDFD�OD�UHSHWLFL³Q�GHO�PRWLYR��
0¡V� DOO¡� GH� OD� FRKHVL³Q� �ȍ(Q� XQ� ORFXWRULR�(Q� HO� ORFXWRULRȎ��� HO� DXGLRGHVFULSWRU� SRGUD� KDEHU�
obtenido del guión original un recurso retórico para traducir verbalmente el símbolo de la dualidad 
de Zulema (“En una pared, dos relojes”; “De nuevo, los dos relojes”).

4.3.4.3. La audiodescripción del colgante: transposición total del símbolo.

Primera traducción.

6HFXHQFLD������



ESTRATEGIA: 
Descripción de forma y contenido.
,GHQWLʏFDFL³Q�GH�OD�IXHQWH�VRQRUD�
Localización temporal. Descripción de lo particular a lo general.

PRIORIDAD:
Referencia al objeto simbólico (nivel narrativo y discursivo).
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Tras la presentación de Caye en el prólogo y los títulos de crédito de la películas, en esta primera 
HVFHQD�HO�FROJDQWH�GH�OXQDV�SURWDJRQL]D�OD�RUDFL³Q�YLVXDO�FRQ�VX�SODQR�GHWDOOH��6L�QRV�ʏMDPRV�HQ�
la construcción de la frase audiodescriptiva, aunque se antepone un localizador temporal (“De 
día”), el protagonista de la acción es también  el colgante, con la estructura habitual SVO. 

Al tratarse de la primera vez que aparece, se le dedica una descripción profusa, referida a su 
forma y texturas, mediante estrategias de selección léxica (“tubos metálicos”, “medias lunas de 
cristal”). La misma elección del lexema “colgante” responde a un criterio discursivo relacionado 
con la claridad, puesto que de haber utilizado la palabra “móvil” podría producir confusión con 
RWUR� GH� ORV� REMHWRV� RPQLSUHVHQWHV� HQ� HO� ʏOP�� ORV� WHO©IRQRV�P³YLOHV�� (O� IRFR� GHO� HYHQWR� HV� HO�
verbo “tintinea”, que responde a una de las prioridades generales apuntadas apartados atrás: la 
QHFHVLGDG�GH�LGHQWLʏFDU�OD�IXHQWH�VRQRUD��

(Q� HIHFWR�� HO� FROJDQWH� IXQFLRQD� HQ� HO� ʏOP� FRPR� VLJQR� YLVXDO� \� VRQRUR�� GRQGH� GHOLFDGR�
tintineo contribuye a caracterizarlo como símbolo, como metafórica puerta de entrada a otra 
GLPHQVL³Q��TXH�HV�OD�GH�OD�LQWLPLGDG�GH�&D\H��OD�GH�VXV�VXH±RV��VXV�GHVHRV��VXV�SHQVDPLHQWRV�
o sus preocupaciones. En ese sentido, estructurar la oración audiodescriptiva alrededor de ese 
tintineo es un acierto, no sólo desde el punto de vista de la coherencia o cohesión del guión 
audiodescriptivo con el texto fílmico al que complementa, sino también en lo que respecta a la 
trasposición de la capacidad simbólica del objeto, ya que le dota de una autonomía semiótica 
de cara a sucesivas apariciones, facilitando que el espectador ciego realice las conexiones 
oportunas entre el símbolo y los acontecimientos narrativos que le esperan. 

En este caso, además, el audiodescriptor omite, insólitamente, la localización espacial 
general, dejando que sea el espectador ciego, al igual que el vidente, el que deduzca de las 
sucesivas imágenes, que nos encontramos en casa de Caye. Procedente o no del análisis fílmico, 
P¡V�UHODFLRQDGD�FRQ�OD�QHFHVLGDG�GH�LGHQWLʏFDU�VX�VRQLGR�TXH�FRQ�OD�GH�LGHQWLʏFDU�VX�QDWXUDOH]D�
simbólica, esta estrategia textual implica el reconocimiento del protagonismo audiovisual del 
motivo y parece la más acertada si lo que se busca es acercar la experiencia estética del vidente 
a la del espectador ciego.



AD:
Después, en su casa. El colgante de medias lunas tintinea pendiente del techo. 
6H�KDFH�ʏQDV�WUHQ]DV�IUHQWH�D�XQ�HVSHMR��0LUD�D�=XOHPD�TXH�GXHUPH�FHUFD�GH�
ella.

ESTRATEGIA: 
Descripción de forma y contenido. 
Localización temporal. 
Explicitación de localización espacial.
,GHQWLʏFDFL³Q�5HFRQRFLPLHQWR�GH�OD�IXHQWH�VRQRUD

PRIORIDAD:
Repetición del objeto simbólico (nivel narrativo y discursivo).
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Segunda traducción.

 

$�PLWDG�GHO�ʏOP�YROYHPRV�D�HQFRQWUDU�HO�FROJDQWH�GH�OXQDV��DEULHQGR�FRQ�VX�VRQLGR�OD�LPDJHQ�
fílmica desde un fundido en negro. La transformación de Caye está entrando en una fase profunda, 

6HFXHQFLD������
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en la que cambiará sus prioridades por las de su amiga, demostrando un cambio de valores. El 
motivo visual aquí anuncia este cambio, representado por la acción de Caye, deshaciéndose 
frente al espejo las trenzas, en una especie de ritual de muda o renovación, como quien se va 
GHVKDFLHQGR�GH�OR�VXSHUʐXR��PLHQWUDV�HQ�YR]�DOWD�YD�UHODWDQGR�XQD�GH�VXV�IDQWDVDV��'H�QXHYR�
encontramos, pues, la función simbólica del signo. Y de nuevo, el audiodescriptor acierta en 
anteponer la descripción del colgante a la de la propia acción. Tras una pertinente localización 
temporal (“Después”) y, ahora sí, la explicitación de la localización general del colgante (“en 
su casa”, en referencia a la última frase del bocadillo anterior, cuyo sujeto era también Caye), 
HO�DXGLRGHVFULSWRU�YXHOYH�D�FRQVDJUDU�XQD�RUDFL³Q�FRPSOHWD�DO�REMHWR��HQ�UHʐHMR�GH� OD�RUDFL³Q�
visual compuesta en plano detalle. Con una fórmula más sintética que en la anterior unidad, 
SDUD�QR�UHVXOWDU�UHGXQGDQWH��UHSLWH�SDUFLDOPHQWH�OD�RUDFL³Q��DO�WLHPSR�TXH�LGHQWLʏFD��GH�QXHYR��
la fuente sonora para el ciego (“El colgante de medias lunas tintinea pendiente del techo”). La 
HVWUDWHJLD�WH[WXDO�SDUHFH��DTX��GLULJLGD�TXH�HO�HVSHFWDGRU�UHFRQR]FD�HO�REMHWR�LGHQWLʏFDGR�HQ�OD�
VHFXHQFLD�DQWHULRU��FRQWULEX\HQGR�D�TXH�VH�ʏMH�HQ�VX�PHPRULD��OR�TXH�OH�SHUPLWLU¡�FRQHFWDU�HVWD�
DSDULFL³Q�FRQ�OD�DSDULFL³Q�SUHFHGHQWH��VLWX¡QGROR�HQ�HO�VLVWHPD�GH�UHODFLRQHV�DFWLYDGR�SRU�HO�ʏOP�
y deduciendo su capacidad simbólica. Fundamentalmente, el acierto del audiodescriptor aquí es 
encontrar una fórmula retórica capaz de transponer la iteración visual a una iteración verbal no 
redundante.

Tercera traducción. 

6HFXHQFLD������



ESTRATEGIA: 
Descripción de forma y contenido. Ordenación según la estructura visual (descripción 
de lo particular a lo general).
,GHQWLʏFDFL³Q�UHFRQRFLPLHQWR�GH�OD�IXHQWH�VRQRUD�

PRIORIDAD:
Repetición del objeto simbólico (nivel narrativo y discursivo).

AD:
�ů�ĐŽůŐĂŶƚĞ�ƟŶƟŶĞĂ͘��ĂǇĞ�ĞƐƚĄ�ƉĞŶƐĂƟǀĂ�ƐĞŶƚĂĚĂ�ĞŶ�Ğů�ƐƵĞůŽ�ĚĞů�ƐĂůſŶ�;͘͘͘Ϳ
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/D�HVWUDWHJLD�WH[WXDO�GHVDUUROODGD�HQ�XQLGDGHV�DQWHULRUHV��OH�SHUPLWH�DO�DXGLRGHVFULSWRU�EHQHʏFLDUVH�
GH� OD� FDSDFLGDG� VLJQLʏFDQWH� GHO� REMHWR�� WDQWR� VX� IXQFL³Q� UHIHUHQFLDO� �PHWRQLPLD� GHO� HVSDFLR��
como retórica o simbólica (el espacio interior de Caye, su intimidad y sus pensamientos). Esta 
WHUFHUD�DSDULFL³Q�YHULʏFD�HO�PRWLYR�YLVXDO�FRPR�VPEROR�GHO�HVWDGR�LQWHULRU�GH�&D\H��FRQHFWDQGR�
sintácticamente el último plano de la escena anterior (Caye alejándose, con paso decidido y 
luciendo la camiseta que Zulema ha decidido regalarle antes de irse) con el siguiente plano, en 
el que vemos a Caye llorosa y pensativa, en una escena tratada visualmente como una toma de 
conciencia, el despertar tras un cambio importante. Así lo reconoce tanto el espectador vidente 
como el propio audiodescriptor, que también conecta en su estructura oracional las dos ideas, 
el colgante y los pensamientos de Caye. De hecho, vuelve a omitir toda referencia explícita a la 
localización espacial (Casa de Caye) y temporal (Después, más tarde), a favor de la trasposición 
del símbolo. Cada vez, no obstante, necesita menos palabras para describirlo (esta vez se limita 
D�XQD�VHQFLOOD� \�HVFXHWD� ȍ(O� FROJDQWH� WLQWLQHDȎ��SXHVWR�TXH�HO�PRWLYR�KD�TXHGDGR�ʏMDGR�HQ� OD�
memoria del público con las anteriores intervenciones. Posiblemente, esta estrategia retórico-
GLVFXUVLYD�WHQJD�P¡V�TXH�YHU�FRQ�OD�QHFHVLGDG�GH�LGHQWLʏFDU�HO�VRQLGR�GHO�REMHWR�SDUD�HO�HVSHFWDGRU�
FLHJR�TXH�FRQ�OD�YROXQWDG�GH�UHʐHMDU�OD�IRUPD�IOPLFD�GH�3ULQFHVDV, pero aún así demuestra la 
posibilidad de que las audiodescripciones tengan en cuenta, a la hora de elaborar estrategias 
textuales, que las películas son constructos semióticos complejos, puesto que cuentan historias 
de personajes, pero las cuentan con planos, enfoques selectivos y objetos simbólicos, por lo que 
un análisis fílmico atento sería necesario para transponer con palabras tanto el nivel narrativo 
como el discursivo. Veamos ahora qué ha ocurrido con el guión original al respecto de este 
símbolo tan acertadamente audiodescrito.  
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Análisis del guión original como texto paralelo.

 

GUIÓN AUDIODESCRIPTIVO GUIÓN ORIGINAL

De día, un colgante de tubos metálicos y 
medias lunas de cristal tintinea pendiente del 

techo.

����$3$57$0(172�'(�&$//(��,17�(;7�'�$

(…) Cuelga del techo, sobre la cama, un móvil 

infantil, estrellas, cohetes y planetas verdosos en 

permanente órbita (…)

Después, en casa de Caye. El colgante de 
medias lunas tintinea pendiente del techo. Se 

KDFH�ʏQDV�WUHQ]DV�HQ�HO�HVSHMR��0LUD�D�=XOHPD��

que duerme cerca de ella.

����$3$57$0(172�'(�&$<(�,17�'�$�

La cajita metálica de pastas está abierta sobre la 

mesa, ante el sofá. Caye hace otra vez recuento 

y lo anota todo cuidadosamente en un papelito, 

mientras Zulema duerme cerca, en la cama. 

(…)

El colgante tintinea. Caye está pensativa 

sentada en el suelo del salón (…)

����$3$57$0(172�'(�&$<(�,17�'�$�

 Caye, sentada en el suelo, a solas, llora.

Aquí queríamos llegar. La consulta del guión fílmico como texto paralelo sólo puede realizarse en 
conjunción con el análisis del espacio textual fílmico, que es al que se debe el audiodescriptor. 
(VWH�HV�XQ�EXHQ�HMHPSOR�GH� ODV�WUDQVIRUPDFLRQHV�TXH�VXIUH�HO� WH[WR�RULJHQ�GHO�ʏOP�GXUDQWH� OR�
que hemos llamado HO� YLDMH� GH� LGD. El colgante de lunas es un motivo que se ha construido 
FRPR�WDO�GXUDQWH�HO�URGDMH�R�HO�PRQWDMH�GHO�ʏOP��\�QR�HVWDED�SUHYLVWR�HQ�HO�JXL³Q��FRPR�SXHGH�
comprobarse. En primer lugar, la única referencia al objeto visual aparece en el primer fragmento 
del guión, del resto ha desaparecido. Al contrastar esta primera descripción con las imágenes 
vemos que el objeto ha cambiado su morfología. Las formas, los colores y el movimiento descrito 
SDUD�HVWH�REMHWR�VRQ�OLJHUDPHQWH�GLVWLQWRV�D�ORV�TXH�ʏQDOPHQWH�VH�LQVFULEHQ�HQ�HO�ʏOP��DXQTXH�VH�
ha mantenido su carácter infantil y giratorio, en conexión con la idea que emanaba del diálogo de 

Caye (“… siento la tierra girar”). 
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Así, la construcción del motivo es meramente discursiva, se sitúa en los niveles de la puesta 
en cuadro y la puesta en serie. Como antes decíamos, la similitud extrema de los encuadres 
nos lleva a pensar que se trató de un mismo plano de rodaje, fragmentado en tres partes para 
repartirlo por las distintas secuencias, pero es obvio que el objeto adquirió la función estructural 
en la sala de montaje. Un rápido vistazo a los otros dos fragmentos demuestra que se había 
pensado en otros elementos de atrezo para narrar la escena. En el primer fragmento la cajita 
GH�SDVWDV�GRQGH�JXDUGD�HO�GLQHUR�&D\H��TXH�UHPLWH�D�RWUR�PRWLYR�LPSRUWDQWH�GHO�ʏOP��WDPEL©Q�
FDPEL³�VX�PRUIRORJD�HQ�HO�YLDMH�GH�LGD�\�IXH�VXVWLWXLGD�SRU�XQ�ERWH�ʐRUHDGR��WDPEL©Q�PHW¡OLFR��
indicaría que estamos ante una de las muchas escenas de recuento de Caye, cosa que no 
ocurre. La acción principal de la escena ha cambiado, y Caye se deshace las trenzas ante el 
espejo, no cuenta dinero. Eso sí, la acción secundaria, al fondo desenfocada, sería la misma: 
Zulema duerme. En el caso del segundo fragmento, ni tan siquiera se menciona elemento alguno 
de atrezo, el guionista se limita a describir la postura y la acción de Caye (“sentada en el suelo, 
llora”) obviando incluso la referencia visual a la camiseta negra de Zulema, vestuario por lo 
GHP¡V�WDPEL©Q�VLPE³OLFR�HQ�HO�ʏOP��

(Q� VXPD�� OD� HVWUDWHJLD� UHW³ULFD� TXH� HQFRQWUDPRV� HQ� HO� ʏOP�� OD� UHSHWLFL³Q� HVWUXFWXUDO� GHO�
motivo, es algo que sólo puede comprobarse acudiendo al análisis fílmico, aquí la consulta del 
guión original no habría resultado ayuda alguna.

Antes de terminar este apartado con una conclusión particular, antesala de las conclusiones 

JHQHUDOHV�TXH�HVSHUDQ�DO�OHFWRU�HQ�HO�ºOWLPR�FDSWXOR��QRV�JXVWDUD�D±DGLU�XQ�FRPHQWDULR�UHVSHFWR�

a la consulta del guión en uno de los últimos fragmentos. Se trata de la segunda secuencia en 

la que aparece el colgante de lunas, cuando Caye, como hemos mencionado, se deshace las 

trenzas ante el espejo. 

Aunque se trata de un hecho tangencial a nuestro análisis del colgante, queremos referirlo 

SRU�VL�KD�SRGLGR�UHVXOWDU�H[WUD±R�R�OODPDWLYR�D�TXLHQ�VH�KD\D�SHUFDWDGR�GH�TXH�HO�DXGLRGHVFULSWRU�

UHʏHUH� OD� DFFL³Q� MXVWR� DO� FRQWUDULR� �ȍ6H�KDFH� ʏQDV� WUHQ]DV� IUHQWH� D� XQ� HVSHMRȎ���(Q�HIHFWR�� OD�

designación de las acciones no es el foco de atención de este análisis, pero el resultado de este 

error del audiodescriptor entronca con nuestro objetivo principal: demostrar que el análisis fílmico 

debe ser un paso previo fundamental en el proceso traductor. De haber realizado el análisis del 

ʏOP�FRPSOHWR��HQ�HO�QLYHO�GH�OD�KLVWRULD�\�HQ�HO�GHO�GLVFXUVR��QR�V³OR�SRGUDQ�KDEHUVH�HQFRQWUDGR�

estrategias para trasponer los símbolos, enriqueciendo la experiencia estética y cultural del 

espectador ciego, sino que también podrían haberse evitado deslices como este que pudieran 

DOWHUDU�OD�SHUFHSFL³Q�GH�OD�FRQVWUXFFL³Q�QDUUDWLYD�GHO�ʏOP��TXH�VLQ�VHU�GHIHFWXRVD��VLQ�SUHVHQWDU�

desunidad) pudiera parecérselo al público de la audiodescripción. 

En efecto, el gesto de Caye tocándose el pelo en un plano tan cercano puede dar lugar a 

confusión respecto a la acción exacta (¿se hace las trenzas? ¿Se las arregla? ¿Se las deshace?). 

Sin embargo, un análisis de la microestructura de la escena, incluso una mirada sencilla a las 

escenas posteriores, habrían dado la clave al audiodescriptor para acertar con su elección léxica 
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y designar la acción correctamente. Esta es la última vez que el espectador vidente puede ver a 

&D\H�FRQ�WUHQ]DV��HQ�ORV�VLJXLHQWHV�SODQRV�\�HQ�UHVWR�GHO�ʏOP�DSDUHFHU¡�VLQ�HOODV��YROYLHQGR�D�VHU�

OD� &D\H� TXH� FRQRFLPRV� DO� SULQFLSLR� GHO� ʏOP�� 3XHGHQ� HVFDS¡UVHOH� DO� OHFWRU� ODV� UHVRQDQFLDV�

VLPE³OLFDV� GH� HVWH� JHVWR�� SHUR� HQ� HO� VLVWHPD� GH� UHODFLRQHV� GH� VLJQRV� TXH� DFWLYD� HO� ʏOP�� ODV�

trenzas (cuando se las hace, cuando se las deshace) forman un signo exterior de la puesta en 

escena (vestuario, peluquería) que coopera con otros signos (la camiseta de Zulema, el colgante 

GH�OXQDV��HO�GLQHUR�TXH�KD�DKRUUDGR�\�FRQWDGR�WDQWDV�YHFHV�TXH�ʏQDOPHQWH�UHJDOD�D�VX�DPLJD��

para representar el cambio, la transformación de Caye, que está en la base de la estructura 

QDUUDWLYD�\�OD�SURJUHVL³Q�GUDP¡WLFD�GH�HVWH�ʏOP��

En ese sentido, resulta fundamental que el audiodescriptor comprenda sus sistema origen y 
se enfrente a la traducción de cada película realizando primero un análisis fílmico completo, 
entendido como un análisis de tipo semiótico y narrativo, capaz de determinar la función de 
los signos y de situar su aparición o desaparición en el constructo discursivo global, capaz de 
determinar la preponderancia visual de unos signos sobre otros, entender la información que 
transmiten desde su presencia y desde su ausencia en pantalla, porque todo ello forma parte del 
lenguaje exclusivo y particular con el que nos hablan las películas. 

“la estrategia retórica, la repetición 
estructural del motivo, es algo que sólo puede 

comprobarse acudiendo al análisis fílmico”



600



601

5.   CONclusiones.
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CONCLUSIONES

5.1. El aporte de un enfoque multidisciplinar: entender el sistema fílmico 
desde la traducción.
����� &XDGHUQR� GH� ELW¡FRUD�� $SXQWHV� SDUD� XQD� UHGHʏQLFL³Q� GH� OD�
DXGLRGHVFULSFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD��
�����(O�YLDMH�GH�LGD�\�YXHOWD��UHʐH[LRQHV�DFHUFD�GHO�DOFDQFH�GHO�FRQFHSWR�
guía en este trabajo.

El aporte de un enfoque multidisciplinar: el sistema 
fílmico desde la traducción.

ȍ�ȓ��$�ʏOP�LV�D�FRPSOH[�WH[WXDO�W\SH�ZKHUH�PDQ\�FRGHV�DQG�ODQJXDJHV�
FRH[LVW� DW� GLIIHUHQW� OHYHOV� RI� UHOHYDQFH� IRU� DXGLHQFH�SHUFHSHWLRQ��)URP�
OLJWK� DQG� OXPLQDQFH� �ȓ�� WR� QDUUDWLYHV� WKDW� GULYHV� WKH� VWRU\� IRUZDUG�
�.UXJHU���������6PDOO�REMHFWV�DQG�PLQRU�SURS�GHWDLOV��ZKLFK�XVXDOO\�JR�
XQQRWLFHG��KHOS�EXLOG�FKDUDFWHU�WUDLWV��WKH�DPELHQFH�RU�FRQWULEXWH�WKH�SORW�
LWVHOI� �ȓ��)RU� WKHVH�UHDVRQ��DWWHQWLRQ�VKRXOG�EH�SDLG� WR� WKHP�DQG� WKHLU�
DXGLRGHVFULSWLRQ��ȓ�Ȏ�

(Orero y Vilaró, 2014, p.199)

5.1.

5.
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/DV�S¡JLQDV�SUHFHGHQWHV�KDQ�SUHWHQGLGR�VLVWHPDWL]DU�XQD�VHULH�GH�KLS³WHVLV�FRQ�HO�ʏQ�GH�FRQWULEXLU�
a la fundación o desarrollo de una línea de investigación centrada en el estudio del fenómeno 
IOPLFR��GH�VXV�PDQLIHVWDFLRQHV�WH[WXDOHV�\�GH�VXV�SRVLELOLGDGHV�GH�WUDGXFFL³Q��

'H� OR� TXH� DTX� VH� KD� WUDWDGR� HV� GH� KDFHU� XQD� FULED� HQWUH� GLIHUHQWHV�PRGHORV� WH³ULFRV� \�
PHWRGRO³JLFRV� SURFHGHQWHV� GHO� FDPSR� FLQHPDWRJU¡ʏFR� \� VHPL³WLFR� SDUD� SRGHU� DGDSWDUORV� DO�
HVWXGLR�GH�OD�WUDGXFFL³Q�DXGLRGHVFULSWLYD��\�HVWD��FUHHPRV��KD�VLGR�QXHVWUD�SULQFLSDO�FRQWULEXFL³Q�
HQ� HO� SODQR� WH³ULFR�� HQ� UHODFL³Q� FRQ� QXHVWUR� REMHWLYR� JHQHUDO�� TXH� H[LJD� HQFRQWUDU� XQ�PDUFR�
conceptual común entre los estudios fílmicos, la semiótica y la traducción. Los conceptos 
de WH[WR, HVSDFLR� WH[WXDO, VLJQR, F³GLJR, QLYHOHV�GH� OD� OHQJXD o QLYHOHV�GH� OD� LPDJHQ, etc., en 
su calidad de funciones instrumentales que son, pueden ser operativos tanto en el campo 
FLQHPDWRJU¡ʏFR�FRPR�HQ�HO�FDPSR�WUDGXFWRU��1R�VH�KD�WUDWDGR��SRU�FRQVLJXLHQWH��GH�XQD�VLPSOH�
traslación terminológica de una disciplina a otra, sino de entender el sentido y la función de 
dichos conceptos de forma multidisciplinar.  Si la primera consecuencia de este empeño ha sido 
UHGHʏQLU��D�OD�OX]�GH�XQD�SURIXQGL]DFL³Q�HQ�HO�VLVWHPD�\�HO�OHQJXDMH�IOPLFRV��HQ�TX©�FRQVLVWH�OD�
DXGLRGHVFULSFL³Q�HVSHFʏFDPHQWH�FLQHPDWRJU¡ʏFD�\�FX¡OHV�GHEH�VHU�VXV�FRPSHWHQFLDV�UHVSHFWR�
al texto origen, la segunda trataría de que la multidisciplinariedad alcance al propio proceso 
traductor, representada por la propuesta de incorporar el análisis fílmico como un paso previo 
LQHOXGLEOH�

Por otro lado, aquello que constituía nuestra principal hipótesis, la conexión o correspondencia 
entre los niveles del discurso fílmico (puesta en escena, puesta en cuadro y puesta en serie) y los 
QLYHOHV�GHO�GLVFXUVR�YHUEDO��QLYHO�O©[LFR��QLYHO�VLQW¡FWLFR�\�QLYHO�GLVFXUVLYR��QR�H[LVWD�SUHYLDPHQWH��
está realizada ex profeso pensando en una traducción que se plantea como intersemiótica 
LPDJHQ�SDODEUD��6L�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�VH�VLWºD�HQ�XQD�HQFUXFLMDGD�HQWUH�GRV�VLVWHPDV��HO�FLQH�\�
OD�OHQJXD�QDWXUDO��UHTXLHUH�XQD�DSUR[LPDFL³Q�PL[WD��TXH�HQ�HVWH�WUDEDMR�GRFWRUDO�KD�GLULJLGR�VXV�
esfuerzos al análisis del texto origen en el proceso traductor. 

6RPRV� FRQVFLHQWHV� GH� TXH� HVWH� HQIRTXH� VXSRQH� XQD� DSXHVWD� LQ©GLWD� HQ� HO� FDPSR� GH�
LQYHVWLJDFL³Q�HQ�HO�TXH�VH�HQPDUFD�HVWH�WUDEDMR�GRFWRUDO��QR�H[HQWD�GH�ULHVJR��SXHVWR�TXH�KD�
VXSXHVWR�LQWURGXFLU�DO�OHFWRU�SRU�FDPLQRV�D�YHFHV�LPEULFDGRV�HQ�H[FHVR��QHFHVDULRV��QR�REVWDQWH��
para avanzar en el conocimiento del sistema origen y evaluar su relevancia en el proceso 
DXGLRGHVFULSWLYR�� /D�FRPSOHMLGDG�GH�HVWD�SURSXHVWD� UDGLFD��SUHFLVDPHQWH��HQ�TXH�QRV�KHPRV�
PDUFDGR�XQ�SULPHU�EORTXH��GH�REMHWLYRV�FHQWUDGRV�HQ�H[SOLFLWDU��DO�KLOR�GH�OD�FRQFHSWXDOL]DFL³Q�
general que ha ocupado todo nuestro capítulo 2, aquellos parámetros útiles para la traducción, 
GHVGH� HO� RULJHQ� DEVROXWR� GHO� WH[WR� IOPLFR� �HO� JXL³Q� RULJLQDO��� KDVWD� VX� FRQVWLWXFL³Q� VHPL³WLFD�
FHUUDGD��DQDOL]DEOH��GHVFRPSRQLEOH�\�WUDGXFLEOH��HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR���7RGR�HOOR��DGHP¡V��VLQ�
GHMDU�GH�FRQWHPSODU�WRGRV�ORV�SURFHVRV�TXH�DIHFWDQ�D�VX�UHVXOWDGR�WH[WXDO��HQWUH�HOORV��HO�SURSLR�
HVSHFWDGRU�FLQHPDWRJU¡ʏFR��DO�TXH�KHPRV�GHGLFDGR�XQ�VHJXQGR�EORTXH�GH�REMHWLYRV�HVSHFʏFRV��

+D�VLGR�QHFHVDULR��FRQ�PLUDV�DO�DQ¡OLVLV�GHO�WH[WR�RULJHQ��GLEXMDU�OD�UHODFL³Q�HQWUH�ORV�WH[WRV�
IOPLFRV�\�HO�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q�DO�TXH�SHUWHQHFHQ��VLJQRV�\�F³GLJRV� IOPLFRV��SRUTXH��DO�
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PLVPR�WLHPSR�TXH� ORV� WH[WRV�VH�PRGHODQ�FRQ�HVWH�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q��HO�VXUJLPLHQWR�GH�
QXHYRV�WH[WRV�WDPEL©Q�FRQWUDGLFH��GHVDID�\�DPSOD�HO�VLVWHPD�GH�VLJQLʏFDFL³Q��UHPRGHO¡QGROR�D�
su vez. Conocer estas relaciones es fundamental para argumentar la necesidad de proceder al 
DQ¡OLVLV�IOPLFR�GH�FDGD�WH[WR�HQ�H[FOXVLYD��PHFDQLVPR�DXWRFRGLʏFDGRU���(Q�OD�EDVH�GH�WRGR�HOOR�
KD�HVWDGR�VLHPSUH�QXHVWUR�FRQYHQFLPLHQWR�GH�OD�H[LVWHQFLD�GH�XQ�OHQJXDMH�FLQHPDWRJU¡ʏFR�TXH�
HO� DXGLRGHVFULSWRU�GHEH�GRPLQDU�GHO�PLVPR�PRGR�TXH�GRPLQD� OD� OHQJXD�QDWXUDO�� SHUR� VLHQGR�
conscientes de su diferente raíz.

'HVGH� OXHJR�� SHQHWUDU� HQ� HO� VLVWHPD� RULJHQ� GH� OD� DXGLRGHVFULSFL³Q� HV� DERUGDU� XQ� VLVWHPD�
PXOWLVHPL³WLFR�\�FRPSOHMR��UDGLFDOPHQWH�GLIHUHQWH�DO�GH�OD�OHQJXD�QDWXUDO��SHUR�KDFHUOR��DGHP¡V��
GHVGH� XQD� SHUVSHFWLYD� OLQJ¼VWLFD� \� WUDGXFWRUD� UHTXHUD� WUDEDMDU� FRQ� XQD� VHULH� GH� FDWHJRUDV�
selectas, que hemos repensado para la traducción, remodelado y adaptado para el análisis 
FRQWUDVWLYR� LPDJHQ�SDODEUD��P¡V�DºQ� FXDQGR�HQ�HO� SURSLR� FDPSR�GH� ORV�HVWXGLRV� IOPLFRV�QR�
existía propuesta alguna referida al análisis de textos audiovisuales para la audiodescripción. 

'HO�PLVPR�PRGR� TXH� HVWH� GHVLQWHU©V� SRU� SDUWH� GH� ORV� HVWXGLRV� IOPLFRV� HQ� OD� WUDGXFFL³Q�
R� DGDSWDFL³Q� GH� SURGXFWRV� DXGLRYLVXDOHV� FRQGXMR� D� RWURV� HVWXGLRVRV� D� DEVRUEHU� R� UHDGDSWDU�
modelos teóricos procedentes del cine o la semiótica para la traducción (Chaume, 2004), en 
QXHVWUR�FDVR�QRV�KD�OOHYDGR�D�PDQXIDFWXUDU��D�SDUWLU�GH�XQ�DPSOLR�FRQMXQWR�GH�WHRUDV�\�PRGHORV��
una serie de propuestas capaces de dar cuenta del sistema fílmico en general como sistema 
OLQJ¼VWLFR�GH�RULJHQ�\�GH�ORV�WH[WRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�FRPR�FRQVWUXFWRV�\�FRPR�SURFHVRV��3RUTXH�
ORV�WH[WRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�SXHGHQ�VHU�GHVPHQX]DGRV�FRPR�FRQVWUXFWRV�VHPL³WLFRV��VLJQRV�\�
F³GLJRV���SHUR�WDPEL©Q�FDEH�HQWHQGHUORV�FRPR�RULJHQ�\�UHVXOWDGR�GH�XQD�VHULH�GH�SURFHVRV��

(Q�OR�TXH�DIHFWD�D�OD�WUDGXFFL³Q��YHU�XQ�ʏOP�HV�XQ�SURFHVR�GREOH��'H�XQ�ODGR��HV�XQ�SURFHVR�
GH� VLJQLʏFDFL³Q� DELHUWR�� GRQGH� HO� HVSHFWDGRU� FRQVWUX\H� SDUWH� GHO� VLJQLʏFDGR�� \� VX� JUDGR� GH�
participación depende estrechamente de su conocimiento del sistema fílmico. De otro lado, es un 
SURFHVR�GH�FRPXQLFDFL³Q�TXH�DSRUWD�XQD�H[SHULHQFLD�HVW©WLFD�\�FXOWXUDO�LQWUDQVIHULEOH��

$PEDV�UHDOLGDGHV�H[LJHQ�GHO�DXGLRGHVFULSWRU�TXH�QR�VHD�XQ�HVSHFWDGRU�FXDOTXLHUD��VLQR�TXH�
desarrolle sus competencias traductoras siendo consciente de que la traducción intersemiótica 
implica traducir desde otro sistema semiótico, cuyo funcionamiento responde a reglas de 

“Ambas realidades exigen del audiodescriptor 
que no sea un espectador cualquiera: 

comprender un texto cinematográfico es 
aprender a mirar en red” 
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IXQFLRQDPLHQWR�GLVWLQWDV�D� ODV�GH� OD� OHQJXD�QDWXUDO��(Q� ODV�SHOFXODV�� ORV�SRVLEOHV�VLJQLʏFDGRV�
GHSHQGHQ�GH�F³PR�WRGRV�ORV�HOHPHQWRV�VLJQLʏFDQWHV�VH�HVWUXFWXUDQ�HQ�UHG (aquello que hemos 
GLYLGLGR�HQ�SXHVWD�HQ�HVFHQD��SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�SXHVWD�HQ�VHULH�VLJQLʏFD�GH�PDQHUD�VLPXOW¡QHD�
\�VXSHUSXHVWD���\�FRPSUHQGHU�XQ�WH[WR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�HV�DSUHQGHU�D�PLUDU�HQ�UHG��(VWR�LPSOLFD�
GHVFRGLʏFDU�QR�V³OR�VLJQRV�DLVODGRV��VLQR��VDEHU�OHHU��D�OD�YH]��OD�FDSDFLGDG�QDUUDWLYD�\�VLPE³OLFD�
de los elementos de la puesta en escena, el valor de cada tipo de encuadre, o, en particular, 
GH� PDQHUD� HVSHFʏFDPHQWH� FLQHPDWRJU¡ʏFD�� OD� FDSDFLGDG� TXH� WLHQH� HO� PRQWDMH� SDUD�� DO�
concatenar dos imágenes aparentemente no relacionadas, hacer germinar en la mente de todos 
ORV�HVSHFWDGRUHV�XQD� LGHD��XQD� UHODFL³Q� �DQDORJD�� FDXVD�HIHFWR��R�XQD�HPRFL³Q�� VLQ�KDEHUOD�
PRVWUDGR�GLUHFWDPHQWH��FRPR�RFXUUD�FRQ�HO�MDUU³Q�YDFR�HQ�3ULQFHVDV, motivo visual analizado 
en el capítulo anterior (apartado 4.3). 

(Q�RWUDV�SDODEUDV��PLHQWUDV�HQ� OD� OHQJXD�QDWXUDO� OR� TXH�H[LVWH� HV�XQD� VLQWDJP¡WLFD�GH� OD�
FDGHQD��TXH�SHUPLWH�XQD�VHSDUDFL³Q�OLQHDO�GH�ORV�HOHPHQWRV��HQ�HO�DUWH�FLQHPDWRJU¡ʏFR�OR�TXH�
hay es una VLQWDJP¡WLFD�GH�OD�MHUDUTXD��7DOHQV��������S�������SXHVWR�TXH�ORV�VLJQRV�VH�SUHVHQWDQ�
VXSHUSXHVWRV�� VRODSDGRV� \� VLQ� SDXVD�� (V� DO� DQDOLVWD� D� TXLHQ� FRUUHVSRQGH� GHVHQWUD±DU� GLFKD�
HVWUXFWXUD�MHUDUTXL]DGD��FRPSUHQGHU�HO�VLVWHPD�GH�UHODFLRQHV�TXH�RSHUD�HQ�HO�WH[WR��\�DO�WUDGXFWRU��
HQ�IXQFL³Q�GH�HVD�MHUDUTXD�GHWHFWDGD�HQ�HO�DQ¡OLVLV��GHVDUUROODU�FULWHULRV�GH�VHOHFFL³Q�\�RUGHQDFL³Q�
GH�ODV�SDODEUDV�\�RUDFLRQHV�TXH�LQFOXLU¡�HQ�VX�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��

$SOLFDGD�D�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��OD�H[LVWHQFLD�GH�HVWD�VLQWDJP¡WLFD�GH�OD�MHUDUTXD�HV�FODYH�SRU�
FXDQWR�SHUPLWH�GLEXMDU�XQD�GLIHUHQFLD�HVHQFLDO�HQWUH�ORV�VLVWHPDV�IOPLFR�\�YHUEDO��OR�TXH�DSDUHMD�
una restricción muy importante para la traducción: a diferencia de la lengua natural, la inclusión 
R�HOLPLQDFL³Q�GH�XQ�HOHPHQWR�GHQWUR�GH�XQ�WH[WR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�QR�LPSOLFD�XQD�PXWLODFL³Q�R�XQ�
añadido sin más, sino una reestructuración de todos los demás elementos restantes, esto es, la 
transformación de ese texto en otro texto diferente. 

/D�UHVSRQVDELOLGDG�GHO�WUDGXFWRU�FLQHPDWRJU¡ʏFR��D�HVWH�UHVSHFWR��QR�GHEH�VHU�GHVGH±DGD��
SXHVWR�TXH�HO�DFFHVR�DO�FRQRFLPLHQWR�HVW©WLFR�\�FXOWXUDO�TXH�DFWLYD�WRGR�ʏOP�QR�HV�V³OR�XQ�DFFHVR�
D�OD�KLVWRULD�TXH�FXHQWD�HVH�ʏOP��VLQR�TXH��WDPEL©Q�SDUD�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR��HV�XQ�DFFHVR�D�OD�
MHUDUTXD�GH�VXV�VLJQRV��D�VX�GLVFXUVR�HVSHFʏFDPHQWH�FLQHPDWRJU¡ʏFR�

(VWD�SHUVSHFWLYD�JHQHUDO�DSXQWD�D�OD�SULPHUD�FRQFOXVL³Q�GH�HVWD�WHVLV�GRFWRUDO��SDUD�DFFHGHU�
DO�GLVFXUVR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�\�SRGHU� UHVWDEOHFHU�YHUEDOPHQWH� OD� MHUDUTXD�GH�VXV�VLJQRV�HQ�XQ�
texto fílmico concreto, el análisis fílmico se revela como una primera necesidad en el proceso 
traductor, y la consulta del guión original como una herramienta de consulta, cuanto menos, 
UHQWDEOH�

/D�LPSRUWDQFLD�GHO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�HQ�HO�SURFHVR�WUDGXFWRU�UHGHʏQH��HQ�QXHVWUD�KXPLOGH�RSLQL³Q��
OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD��HQ� OD�PHGLGD�HQ�TXH�VX�GHʏQLFL³Q�GHSHQGH�GH� OD�SURSLD�
GHʏQLFL³Q�GH�WH[WR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�\�GH�OD�FRQFHSFL³Q�GH�FLQH�PLVPD��/D�LPDJHQ�FLQHPDWRJU¡ʏFD�
UHSURGXFH�OD�UHDOLGDG�TXH�ʏOPD�V³OR�HQ�SULPHUD�LQVWDQFLD��SHUR�OXHJR��OD�LPDJHQ�QRV�FRQGXFH�DO�
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VHQWLPLHQWR��DO�PRYLPLHQWR�DIHFWLYR��\�HVWH�D�OD�LGHD��SDUDIUDVHDQGR�D�6HUJHL�(LVHQVWHLQ��&RPR�
FRQVHFXHQFLD�GH�OD�SRVLELOLGDG�TXH�WLHQH�HO�FLQHDVWD��\�VX�HTXLSR��GH�FRQVWUXLU�HO�FRQWHQLGR�GH�OD�
LPDJHQ�R�GH�KDF©UQRVOR�YHU�GHVGH�XQ�FLHUWR�SXQWR�GH�YLVWD��SXHGH�KDFHU�VXUJLU�XQ�VHQWLGR�SUHFLVR�
GH�OR�TXH�D�SULPHUD�YLVWD�QR�HV�P¡V�TXH�XQD�VLPSOH�UHSURGXFFL³Q�GH�OD�UHDOLGDG��XQ�ER[HDGRU��YLVWR�
entre las piernas de su adversario, aparece claramente en situación de inferioridad (ocurre en 
7KH�ULQJ, Alfred Hitchcock, 1927), un encuadre inclinado VLJQLʏFD�desconcierto moral, la imagen 
GH�XQ�PHQGLJR�TXH�GXHUPH�HQ�OD�FDOOH�IUHQWH�D�XQD�WLHQGD�GH�FROFKRQHV�WLHQH�XQ�VLJQLʏFDGR�TXH�
VXSHUD�OD�VLPSOH�UHSUHVHQWDFL³Q��([LVWH�XQD�GLDO©FWLFD�LQWHUQD de la imagen (dentro de la puesta 
HQ�FXDGUR��D�WUDY©V�GH�OD�FUHDFL³Q�GH�VXEHVSDFLRV��OD�FRPSRVLFL³Q��HWF���FRPR�HQ�HO�HMHPSOR�GHO�
PHQGLJR��\�H[LVWH�WDPEL©Q�XQD�GLDO©FWLFD�H[WHUQD��IXQGDGD�HQ�ODV�UHODFLRQHV�HQWUH�ODV�LP¡JHQHV�
HQWUH�V��D�WUDY©V�GHO�PRQWDMH��SXHVWD�HQ�VHULH���6L�ELHQ�OD�LPDJHQ�GH�XQ�UHED±R�GH�FRUGHURV�SRU�
sí sola no GHPXHVWUD más de lo que PXHVWUD, por el contrario se carga con un sentido mucho 
más preciso cuando le sigue la de una multitud que sale del metro, como ocurre en 7LHPSRV�
PRGHUQRV (Charles Chaplin, 1936). 

3RU�VXSXHVWR��HVWH�VLJQLʏFDGR�GH�OD�LPDJHQ�R�HO�PRQWDMH�SXHGH�HVFDS¡UVHOH�DO�HVSHFWDGRU��KD\�
TXH�DSUHQGHU�D�OHHU�XQD�SHOFXOD��SRUTXH�ODV�SHOFXODV�VRQ�REMHWRV�DUWVWLFRV�FRPSOHMRV��QR�FXHQWRV�
infantiles ilustrados. Para cualquier espectador, pero especialmente para el audiodescriptor, 
DFFHGHU� DO� FRQRFLPLHQWR� DUWVWLFR� SDVD� SRU� XQD� QHFHVDULD� IRUPDFL³Q� GH� OD� VHQVLELOLGDG�� SRU�
DSUHQGHU�D�GHVFLIUDU�HO�VHQWLGR�GH�ODV�LP¡JHQHV�FRPR�VH�GHVFLIUD�HO�GH�ODV�SDODEUDV�\�HO�GH�ORV�
FRQFHSWRV��D�FRPSUHQGHU� ODV�VXWLOH]DV�GHO� OHQJXDMH�FLQHPDWRJU¡ʏFR��$GHP¡V�GH�H[SHULHQFLDV�
HVW©WLFDV�\�HPRWLYDV��ODV�SHOFXODV�VRQ�REMHWRV�FXOWXUDOHV�H�LGHRO³JLFRV�SRUTXH�HO�VHQWLGR�GH�ODV�
LP¡JHQHV�SXHGH�VHU�GLVFXWLGR��GHO�PLVPR�PRGR�TXH�HO�GH�ODV�SDODEUDV��\�HO�HQULTXHFLPLHQWR�GHO�
WHMLGR�VRFLDO�\�FXOWXUDO�VH�SURGXFH�SRUTXH�SDUD�FDGD�SHOFXOD�KD\�WDQWDV�LQWHUSUHWDFLRQHV�FRPR�
espectadores, ciegos o videntes. Por consiguiente, el sentido de la imagen depende del contexto 
IOPLFR�FUHDGR�SRU�HO�PRQWDMH��SHUR�WDPEL©Q�GHSHQGH�GHO�FRQWH[WR�PHQWDO�GHO�HVSHFWDGRU��FDGD�
XQR�UHDFFLRQD�VHJºQ�VXV�DʏFLRQHV��VX�LQVWUXFFL³Q��VX�FXOWXUD��VXV�RSLQLRQHV�PRUDOHV��SROWLFDV�\�
VRFLDOHV��VXV�SHUMXLFLRV�\�VXV�LJQRUDQFLDV��3RU�RWUD�SDUWH��HO�HVSHFWDGRU�SXHGH�GHMDU�HVFDSDU�OR�
IXQGDPHQWDO��GHMDQGR�TXH�XQ�GHWDOOH�SLQWRUHVFR�SHUR�QR�VLJQLʏFDWLYR�OH�OODPH�OD�DWHQFL³Q��VDEHPRV��
SRU�PXFKDV�H[SHULHQFLDV��TXH�ORV�HVSHFWDGRUHV�QR�IRUPDGRV�HQ�OD�H[SHULHQFLD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��
GHVGH�SXHEORV�SULPLWLYRV�D�QL±RV��VXHOHQ�DSHJDUVH�D�GHWDOOHV�VLQ�LPSRUWDQFLD�TXH�FDVXDOPHQWH�
VH�KDOODEDQ�HQ�HO�FDPSR�GH�OD�F¡PDUD��\�GHVDWHQGHU�OR�IXQGDPHQWDO��

“la consulta del guión literario en 
combinación con el análisis fílmico son las 

mejores herramientas para el traductor de 
la imagen fílmica” 
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7RGR�HVWR�GHPXHVWUD�TXH�OD�LPDJHQ��SHVH�D�VX�H[DFWLWXG�ʏJXUDWLYD��HV�HQ�H[WUHPR�PDOHDEOH�
\� DPELJXD� HQ� HO� FDPSR� GH� OD� LQWHUSUHWDFL³Q�� 3HUR� QRV� HTXLYRFDUDPRV� DO� WRPDUOR� FRPR� XQ�
DUJXPHQWR�� SDUD� FDHU� HQ� XQ� DJQRVWLFLVPR� LQMXVWLʏFDEOH� SDUD� OD� WUDGXFFL³Q�� HV� SHUIHFWDPHQWH�
SRVLEOH�HYLWDU�FXDOTXLHU�HUURU�GH�LQWHUSUHWDFL³Q�DO�HQWUHJDUVH�D�XQD�DQ¡OLVLV�LQWHUQR��HQ�UHIHUHQFLD�
D� OD� SHOFXOD� FRPR� WRWDOLGDG� VLJQLʏFDQWH�� D� VXV� SDUDGLJPDV� RUJDQL]DWLYRV�� D� VX� PHFDQLVPR�
DXWRFRGLʏFDGRU��\�H[WHUQR��OD�FRQVXOWD�GH�KHUUDPLHQWDV�GH�GRFXPHQWDFL³Q�SDUD�VLWXDUOD�HQ�VX�
FRQWH[WR��J©QHUR��HVFXHOD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��HWF��R�OD�SHUVRQDOLGDG�GHO�UHDOL]DGRU��VX�FRQFHSFL³Q�
GHO�PXQGR�SXHGHQ�LQGLFDU�D�SULRUL�HO�VHQWLGR�GH�VX�PHQVDMH���(Q�HVWH�QLYHO��OD�FRQVXOWD�GHO�JXL³Q�
OLWHUDULR�HQ�FRPELQDFL³Q�FRQ�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�VRQ�ODV�PHMRUHV�KHUUDPLHQWDV�SDUD�HO�WUDGXFWRU�GH�
la imagen fílmica. 

Cuaderno de bitácora. Apuntes para una redefinición de 
la audiodescripción cinematográfica. 

�ȍ�ȓ��&UHR�KDEHU�UHVDOWDGR�OR�VXʏFLHQWH�HO�FDU¡FWHU�YHUGDGHUDPHQWH�
RULJLQDO�\�H[FHSFLRQDO�GH�OD�SHUFHSFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD��TXH�FRQVLVWH�HQ�
XQ�FRPSOHMR�QWLPR�GH�DIHFWLYLGDG�H�LQWHOLJLELOLGDG�\�SHUPLWH�FRPSUHQGHU�
ODV�FDXVDV�SURIXQGDV�GH�HVWH�ȍSRGHU�VXSHULRU�GH�FRQWDJLR�PHQWDOȎ�GHO�TXH�
GLVSRQH�HO�FLQH��VHJºQ�OD�H[SUHVL³Q�GH�-HDQ�(SVWHLQȎ�

(Martin, 2002, p. 34) 

Si recordamos las preguntas que nos hacíamos al inicio de nuestro recorrido acerca de la 
GHʏQLFL³Q�GH�DXGLRGHVFULSFL³Q�TXH�GDED�OD�QRUPD�$(125��DTXHOOR�TXH�FRQVLGHU¡EDPRV�SUHPLVDV�
generales más que guías de actuación, estaríamos ahora en condiciones de esclarecer algunas 
de estas cuestiones:

/D�DXGLRGHVFULSFL³Q�HV�XQ�VLVWHPD�GH�DSR\R�D�OD�FRPXQLFDFL³Q�TXH�FRQVLVWH�HQ�HO�FRQMXQWR�
GH�W©FQLFDV�\�KDELOLGDGHV�DSOLFDGDV�FRQ�REMHWR�GH�FRPSHQVDU�OD�FDUHQFLD�GH�FDSWDFL³Q�GH�OD�SDUWH�
YLVXDO�FRQWHQLGD�HQ�FXDOTXLHU�WLSR�GH�PHQVDMH��VXPLQLVWUDQGR�XQD�DGHFXDGD�LQIRUPDFL³Q�VRQRUD�
TXH�OD�WUDGXFH�R�H[SOLFD��GH�PDQHUD�TXH�HO�SRVLEOH�UHFHSWRU�GLVFDSDFLWDGR�YLVXDO�SHUFLED�GLFKR�
PHQVDMH�FRPR�XQ�WRGR�DUP³QLFR�\�GH�OD�IRUPD�P¡V�SDUHFLGD�D�FRPR�OR�SHUFLEH�XQD�SHUVRQD�TXH�
YH���$(125��������S����

�6L�OD�QRUPD�VRVWLHQH�TXH�HO�REMHWLYR�ºOWLPR�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�HV�TXH�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR�
UHFLED�HO�PHQVDMH�ȍGH�OD�IRUPD�P¡V�SDUHFLGD�D�FRPR�OR�SHUFLEH�XQD�SHUVRQD�TXH�YHȎ��OD�SDUWH�
YLVXDO�GHO�PHQVDMH�DIHFWDUD�WDQWR�D�OD�HVWUXFWXUD�QDUUDWLYD��QLYHO�GH�OD�KLVWRULD��SXHVWD�HQ�HVFHQD��
como la estructura visual (puesta en cuadro y puesta en serie). Se trataría, pues, de trasladar el 

5.2.



608

FRQWHQLGR��SHUVRQDMHV��DFFLRQHV�\�HVSDFLR�HVF©QLFR��DO�PLVPR�WLHPSR�TXH�OD�IRUPD�IRWRJU¡ʏFD�\�
GLVFXUVLYD�EDMR�OD�FXDO�VH�SUHVHQWD��UHRUJDQL]DQGR��VL�HV�QHFHVDULR��OD�VLQWD[LV�GH�ODV�RUDFLRQHV�
DXGLRGHVFULSWLYDV�SDUD�UHʐHMDU�HVWD�HVWUXFWXUD�YLVXDO��

De igual modo, el análisis fílmico sería una vía de conocimiento y profundización en el 
texto origen que permitiría, con posterioridad, recomponer el sistema de relaciones en el guión 
DXGLRGHVFULSWLYR�SDUD�TXH�HO�WH[WR�IOPLFR�DXGLRGHVFULWR�FRQVWLWX\HUD��D�VX�YH]��ȍXQ�WRGR�DUP³QLFRȎ��
(Q�HO�DQ¡OLVLV��OD�DWHQFL³Q�D�ORV�SULQFLSLRV�GLVFXUVLYRV�TXH�ULJHQ�FDGD�WH[WR�FLQHPDWRJU¡ʏFR��XQLGDG��
IXQFL³Q��UHSHWLFL³Q�\�YDULDFL³Q��HWF���SHUPLWH�GHGXFLU�VX�PHFDQLVPR�DXWRFRGLʏFDGRU��DWULEX\HQGR�
IXQFLRQHV�HVW©WLFDV��GUDP¡WLFDV��QDUUDWLYDV�R�VLPE³OLFDV�D�ORV�HOHPHQWRV�GH�SXHVWD�HQ�HVFHQD��GH�
la puesta en cuadro y de la puesta en serie.

/R� PLVPR� RFXUUH� FRQ� XQR� GH� VXV� SUHVXSXHVWRV� P¡V� GLVFXWLGRV�� DTX©O� TXH� GLFWDED� TXH�
ȍGHEHQ�UHVSHWDUVH�ORV�GDWRV�TXH�DSRUWD�OD�LPDJHQ��VLQ�FHQVXUDU�QL�UHFRUWDU�VXSXHVWRV�H[FHVRV�QL�
FRPSOHPHQWDU�SUHWHQGLGDV�FDUHQFLDVȎ��$(125��������S�����(V�SUHFLVR�UHDOL]DU�XQ�DQ¡OLVLV�IOPLFR�
SDUD�GHWHUPLQDU�FX¡OHV�VRQ�ȍORV�GDWRV�TXH�DSRUWD� OD� LPDJHQȎ��SRUTXH�HQ� OD� LPDJHQ�IOPLFD� ORV�
datos se presentan superpuestos, como hemos dicho, y numerosos signos de distinta naturaleza 
compiten entre sí, aunque no en igualdad de condiciones. 

(Q�VXPD��HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�SHUPLWH�DO�WUDGXFWRU�FODVLʏFDU�VX�LPSRUWDQFLD�UHODWLYD�DWHQGLHQGR�
a su organización concreta, tanto en el encuadre, siguiendo esa VLQWDJP¡WLFD�GH� OD� MHUDUTXD, 
como en el discurso, revelando relaciones sintagmáticas y paradigmáticas que conectan entre sí 
los distintos signos. 3RU�HMHPSOR��PHGLDQWH�OD�UHSHWLFL³Q�GH�HVWUXFWXUDV�YLVXDOHV��OD�FRQVWUXFFL³Q�
de PRWLYRV, etc. 

7RGR�QXHVWUR�HPSH±R�HQ�HVWH�WUDEDMR�GRFWRUDO�HV�GHPRVWUDU�TXH�Vólo realizando un análisis 
completo de los tres niveles de la imagen, tanto de la estructura narrativa  como de la estructura 
visual (a nivel micro y macro), el WUDGXFWRU�DXGLRYLVXDO�SRGU¡�GHWHFWDU�FX¡OHV�VRQ�ORV�FDPELRV�\�
UHSHWLFLRQHV��ORV�REMHWRV�VLPE³OLFRV��OD�SULRUL]DFL³Q�GH�XQRV�HOHPHQWRV�VREUH�RWURV�HQ�ORV�GLVWLQWRV�
tipos de plano, las ideas que sugiere la yuxtaposición de dos planos, los paralelismos que se 
HVWDEOHFHQ�HQWUH�GLVWLQWDV�VHFXHQFLDV��HWF��\�UHDOL]DU��D�OD�SRVWUH��PHMRUHV�WUDGXFFLRQHV��

(O� DUVHQDO� VHPL³WLFR� GH� XQ� ʏOP� GLVSDUD� ORV� VLJQLʏFDGRV� GHVGH�PºOWLSOHV� SRVLFLRQHV�� SHUR�
SRQGHUD� OD�PLUDGD�GHO� HVSHFWDGRU� D� WUDY©V�GH� OD� MHUDUTXL]DFL³Q�GH� ORV� FRPSRQHQWHV� YLVXDOHV�
�UHFRUGHPRV�TXH�QXHVWURV�PHFDQLVPRV�SHUFHSWLYRV�QRV�REOLJDQ�D�YHU�DQWHV�XQRV�HOHPHQWRV�TXH�
otros por su color, tamaño, movimiento en el encuadre, etc.), al mismo tiempo que activa tanto su 
memoria como sus expectativas. 

$XGLRGHVFULELU��SRU�WDQWR��HV�GHVFULELU�ºQLFDPHQWH�OR�TXH�HVW¡��QR�OR�TXH�GHEHUD�HVWDU���SHUR�
detectando, gracias al análisis fílmico, WRGR� OR� TXH� HVW¡, para seleccionar la información que 
SDVDU¡�DO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�FRQ�XQ�FULWHULR�TXH�UHVSHWH� OD�FRQʏJXUDFL³Q� MHU¡UTXLFD�GH� ORV�
signos en el texto original. 
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/D� PHWRGRORJD� DQDOWLFD� HQ� HO� SURFHVR� WUDGXFWRU�� SRU� FRQVLJXLHQWH�� GHʏHQGH� VX� YDOLGH]�
FRPR�KHUUDPLHQWD�GH�FRQRFLPLHQWR�GHO�WH[WR�RULJHQ��SRU�FXDQWR�HQ�HO�WH[WR�IOPLFR�VXEVLVWH�XQD�
HVWUXFWXUD�GH�GHWHUPLQDFL³Q�TXH�QRV�REOLJD�D�OHHU�GH�XQD�PDQHUD�\�HQ�XQD�GLUHFFL³Q�GHʏQLGDV��
7RGR� HOOR� VLQ� SHUMXLFLR� GH� TXH�� WDO� \� FRPR� WDPEL©Q� KHPRV� GHIHQGLGR� DPSOLDPHQWH� �DSDUWDGR�
2.3.1.1), esa estructura sea, posteriormente, leída o interpretada de manera distinta por cada 
HVSHFWDGRU�� HQ� IXQFL³Q� GH� VXV� ʏOWURV� VHQVRULDOHV�� RSHUDWLYRV�� FXOWXUDOHV� R� HPRFLRQDOHV�� 6LQ�
HPEDUJR�� OD� H[LVWHQFLD� GH� HVD� HVWUXFWXUD� RUJDQL]DGD�� GH� SDUDGLJPDV� RUJDQL]DWLYRV� FRPR� HO�
SULQFLSLR�RUGHQDGRU en el espacio textual fílmico (apartado 2.3.1.2), se encarga de poner límites a 
OD�DUELWUDULHGDG�HVSHFWDWRULDO��LPSRQLHQGR�UHVWULFFLRQHV�VHP¡QWLFDV��LPSRQLHQGR�XQ�FLHUWR�PRGR�
GH�YHU�\�OHHU�OD�SHOFXOD��\D�TXH�WRGR�ʏOP�SRVHH�XQD�XQLGDG�GLVFXUVLYD��%RUGZHOO�\�7KRPSVRQ��
������S�����HVWXGLDGR�HQ�HO�DSDUWDGR����������

8QR� GH� ORV� SUHVXSXHVWRV�P¡V� DPELJXRV� GH� OD� QRUPD�� TXH� DQDOL]¡EDPRV� MXQWR� FRQ� HVWD�
GHʏQLFL³Q��GHVDFRQVHMDED�GHVFULELU�ȍOR�TXH�VH�GHGXFH�I¡FLOPHQWH�GH�OD�REUDȎ��$(125��S�����(VWD�HV�
XQD�SDXWD�TXH�GHEH�OHHUVH�VLQ�SHUGHU�GH�YLVWD�TXH�KDEODPRV�GH�XQD�REUD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��GRQGH�
ORV�VLJQLʏFDGRV�\�ORV�VHQWLGRV�VH�FRQVWUX\HQ�D�GLVWLQWRV�QLYHOHV��SRU�OR�TXH�VL�QRV�SUHJXQW¡EDPRV�
HQ�OD�LQWURGXFFL³Q�HQ�UHODFL³Q�D�TX©�VH�GHGXFLUD�KDEUDPRV�GH�FRQFOXLU�OR�VLJXLHQWH��SXHVWR�TXH�
la naturaleza del signo fílmico es polivalente, sin comprensión de toda la estructura no puede 
KDEHU�FRPSUHQVL³Q�GH� ODV�SDODEUDV�VLJQLʏFDFLRQHV� �/RWPDQ��������SS������������(V�GHFLU��QR�
SRGUDPRV�GHWHUPLQDU�TX©�HV�P¡V�UHOHYDQWH�SDUD�FDGD�HVFHQD�R�TX©�VH�GHGXFH�GH�ODV�HVFHQDV�
DQWHULRUHV�VL�QR�KHPRV�DQDOL]DGR�HO�ʏOP�FRPSOHWR��VX�PLFURHVWUXFWXUD�\�VX�PDFURHVWUXFWXUD��OD�
SURJUHVL³Q�GUDP¡WLFD�GH�ORV�SHUVRQDMHV��VXV�DUFRV�GH�WUDQVIRUPDFL³Q�R�OD�IXQFL³Q�GH�XQ�HOHPHQWR�
GH�YHVWXDULR�HQ�HO�F³PSXWR�JOREDO�GHO�ʏOP��FRPR�RFXUUD��SRU�HMHPSOR��FRQ�ORV�WUDMHV�GH�ED±R�HQ�
3XOS�)LFWLRQ� �4XHQWLQ�7DUDQWLQR��������$'�$LWRU�*DELORQGR��������R�HO�DWXHQGR�JHQHUDO�GH� ORV�
protagonistas de 8Q�OXJDU�SDUD�TXHGDUVH��3DROR�6RUUHQWLQR��������$'�$ULVWLD�������\�&RZER\�GH�
PHGLDQRFKH��-RKQ�6FKOHVLQJHU��������$'�$QWRQLR�0X±R]���������DQDOL]DGRV�HQWUH�RWURV�WDQWRV�
HMHPSORV�D�OR�ODUJR�GH�QXHVWUR�FDSWXOR���

7DPEL©Q�HO�HVWXGLR�GH�FDVR�GH�ORV�REMHWRV�VLPE³OLFRV�HQ�HO�DSDUWDGR������KD�GDGR�FXHQWD�GH�OD�
QHFHVLGDG�GH�DFXGLU�DO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�SDUD�HVWDEOHFHU�OD�UHOHYDQFLD�GH�FDGD�HOHPHQWR��7RPDQGR�
el plano detalle, se han evaluado las consecuencias de distintas estrategias para interpretar su 
FRQWHQLGR��&RPSUHQGHU�HO�VLJQLʏFDGR�GH�XQ�SODQR�QR�HV�V³OR�DWHQGHU�DO�QLYHO�QDUUDWLYR��SHUVRQDMHV��
DFFLRQHV�\�HVSDFLR��VLQR�WDPEL©Q�GLVFXUVLYR��3RU�HMHPSOR��OD�UHSHWLFL³Q�GHO�SODQR�GHWDOOH�VLJQLʏFD, 
FXHQWD�FRVDV��(Q�FLQH��D�PHQXGR��HO�VLJQLʏFDGR�HPHUJH�GH�OD�IRUPD�PLVPD��FRQYLUWLHQGR�DV�OD�
estructura visual en estructura narrativa. 

$V��HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�SXHGH�KDFHUQRV�FRQFOXLU�TXH�HO�VLJQLʏFDGR�UHVXOWDQWH�GH�OD�LWHUDFL³Q�
YLVXDO�GH�XQ�REMHWR�HV�P¡V�UHOHYDQWH��P¡V�LQIRUPDWLYR��TXH�ORV�DVSHFWRV�UHIHULGRV�D�VX�PDWHULDOLGDG�
FRPR�REMHWR��FRORU�� WH[WXUD�� IRUPD�� WDPD±R�X�RWURV�GHWDOOHV���2��HQ�RWUR�HMHPSOR��GHVFULELU��SRU�
HMHPSOR��HO�HVSDFLR�HQ�HO�TXH�WLHQH�OXJDU�OD�DFFL³Q�GH�XQ�PRGR�JHQHUDO��ȍ(Q�FDVD�GH�&D\HȎ��HV�
PHQRV�LQIRUPDWLYR�\�PHQRV�UHVSHWXRVR�FRQ�HO�WH[WR�IOPLFR�TXH�KDFHUOR�D�WUDY©V�GH�OD�GHVFULSFL³Q�
UHSHWLWLYD�GH�XQ�REMHWR�VLPE³OLFR�TXH�OR�UHSUHVHQWD��ȍHO�FROJDQWH�GH�OXQDVȎ���



610

La diferencia entre una estrategia y otra es la consideración del texto fílmico, razón por la 
que ha sido necesaria una profunda teorización. Considerar el espacio textual fílmico como un 
GLVFXUVR�HVSHFʏFDPHQWH�RUJDQL]DGR�HV�GDUOH�OD�HQWLGDG�GH�LQWHUORFXWRU�DXW³QRPR��TXH�LQWHUSHOD�
al espectador directamente desde su XQLGDG, lo que derivaría en reproducir cada estrategia 
visual con una estrategia retórica, que opere de manera análoga en el proceso de comunicación 
artística con el espectador ciego. 

(Q�HO�RWUR�H[WUHPR��FRQFHELU�HO� WH[WR� IOPLFR�FRPR�PDWHULDO�QDUUDWLYR�HV�FRQYHUWLUOR�SDUD�HO�
DXGLRGHVFULSWRU�HQ�PDWHULDO�LQWHUSUHWDEOH��FX\D�XQLGDG�GHEH�VHU�UHFRQVWUXLGD�SDUD�KDFHUOD�P¡V�
FRPSUHQVLEOH��(VWR�SXHGH�GHVOL]DU� OD�GLPHQVL³Q�GHO�VHQWLGR (apartado 2.3.1.2.) al VLJQLʏFDGR, 
derivando en estrategias que hagan al audiodescriptor adaptar su lectura, su WH[WR (por oposición 
DO�HVSDFLR�WH[WXDO���\�WUDGXFLU�ºQLFDPHQWH�OD�IXQFL³Q�QDUUDWLYD�GHO�HOHPHQWR��REYLDQGR�OD�HVWUXFWXUD�
visual en el texto fílmico audiodescrito.

2EYLDPHQWH�� OD� SULPHUD� RSFL³Q� UHTXLHUH� PD\RU� SDUWLFLSDFL³Q� GHO� HVSHFWDGRU� FLHJR� HQ� OD�
FRQVWUXFFL³Q�GHO�VLJQLʏFDGR�\�FRQOOHYD�HO�ULHVJR�GH�TXH�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR�UHDOLFH�HO�HVIXHU]R�
LQWHUSUHWDWLYR��SHUR�UHVXOWDUD�XQ�SURFHVR�P¡V�FHUFDQR�DO�GHO�HVSHFWDGRU�YLGHQWH��(V�FLHUWR�TXH�
HVWR�QR�VHU¡�VLHPSUH�SRVLEOH�\�HO�DXGLRGHVFULSWRU�WRPDU¡�ODV�GHFLVLRQHV�HQ�HO�SURFHVR�WUDGXFWRU�
condicionado por los KXHFRV� GH� PHQVDMH� GLVSRQLEOHV�� SHUR� KDEODPRV� GH� LQFRUSRUDU� HVWD�
concepción del texto fílmico para desarrollar otros criterios traductores a la hora de seleccionar 
OD� LQIRUPDFL³Q��RUJDQL]DUOD�\�GHFLGLU�HVWUDWHJLDV� UHW³ULFDV�R�GLVFXUVLYDV�SDUD� WUDVODGDUOD��7HQHU�
HQ� FXHQWD� XQ� FULWHULR� QR� VLHPSUH� VLJQLʏFD�SRGHU� DSOLFDUOR�� SHUR� QR� WHQHUOR� HQ� FXHQWD� OR� KDFH�
LPSRVLEOH�

3RU� ºOWLPR�� WDPEL©Q� HQ� HVH� ºOWLPR� DSDUWDGR� ����� KHPRV� UHFRJLGR� DOJXQDV� GH� ODV� FODYHV�
teóricas expuestas en capítulos precedentes que favorecen la interpretación de la pauta que 
HVWDPRV� FRPHQWDQGR�� ȍ5HVSHWDU� ORV� GDWRV� GH� OD� LPDJHQ� VLQ� FHQVXUDU� QL� UHFRUWDU� VXSXHVWRV�
H[FHVRV�QL�FRPSOHPHQWDU�SUHWHQGLGDV�FDUHQFLDVȎ�QRV�OOHYDED�D�SUHJXQWDUQRV�HQ�OD�LQWURGXFFL³Q�
GH� HVWH� WUDEDMR� �TX©� VRQ� ORV� VXSXHVWRV� H[FHVRV"� �TX©� VRQ� SUHWHQGLGDV� FDUHQFLDV"� \�� P¡V�
FRQFUHWDPHQWH���SUHWHQGLGDV�SRU�TXL©Q"�

La diferencia entre HVSDFLR�WH[WXDO y WH[WR, ampliamente desarrollada en el capítulo 2 (apartados 

�����\������WDPEL©Q�QRV�KD�D\XGDGR�D�GHVFULELU�OD�GLIHUHQFLD�HQWUH�HO�WH[WR�FLQHPDWRJU¡ʏFR�FRPR�

REMHWR�FRQ�H[LVWHQFLD�HPSULFD�TXH�HUD��D�VX�YH]��UHVXOWDGR�GH�XQ�SURFHVR�GH�HVFULWXUD��GH�FUHDFL³Q�

FROHFWLYD��FX\R�RULJHQ�HUD�HO�JXL³Q�IOPLFR��$VLPLVPR��HO�DQ¡OLVLV�FRPSDUDGR�HQWUH�HO�WUDEDMR�GHO�

JXLRQLVWD�IOPLFR�\�HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��FDSWXOR����QRV�KDED�OOHYDGR�D�XQD�FRQFOXVL³Q�GH�

WLSR�JHQHUDO�TXH�DPSOLDED� OD�GHʏQLFL³Q�GH� OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�FLQHPDWRJU¡ʏFD�SDUD�QRVRWURV��

$XGLRGHVFULELU� OR�TXH�HVW¡ en la imagen (y no lo que GHEHUD�HVWDU��HV�WDPEL©Q�GHFLU��GHVGH�HO�
SROR�GH�OD�HVFULWXUD��TXH�HO�DXGLRGHVFULSWRU�VH�GHEH�D�DTXHOOR�TXH�KD�VLGR�UHSUHVHQWDGR��QR�D�OR�

TXH�VH�SUHWHQGD�UHSUHVHQWDU��(V�GHFLU��TXH�HO�JXL³Q�IOPLFR�FRQVWLWX\H�XQD�ºWLO�KHUUDPLHQWD�SDUD�
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OD�WUDGXFFL³Q�VLHPSUH�HQ�FRPELQDFL³Q�FRQ�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR��\D�TXH�OH�VLUYH�DO�DXGLRGHVFULSWRU�

para contrastar, igualmente, lo que ha sido representado frente a lo que se pretendía representar.

(QWRQFHV��YROYLHQGR�D�OD�QRUPD��VL�LQWHUSUHWDPRV�ODV�ȍSUHWHQGLGDV�FDUHQFLDVȎ�FRPR�DTXHOOR�

que se pretendía representar, pero no ha logrado representarse, sostenemos que el análisis 

fílmico ayudará al audiodescriptor a centrarse únicamente en OR�TXH�HVW¡ en el texto, y que la 

consulta del guión original como apoyo en el proceso traductor funcionaría como vía de 

FRPSUREDFL³Q�GH�DTXHOOR�TXH�KD�VLGR�ʏQDOPHQWH�UHSUHVHQWDGR��

$KRUD� ELHQ�� VL� LQWHUSUHWDPRV� ȍFDUHQFLDVȎ� \� ȍH[FHVRVȎ� GHVGH� HO� SROR� GH� OD� OHFWXUD�� HV� GHFLU��
HQWHQGL©QGRODV�FRPR�DTXHOOR�TXH�HO�HVSHFWDGRU�FLIUD�H[FHVLYR�R�GHIHFWXRVR�HQ�OD�KLVWRULD��HVWR�
SRGUD�GHEHUVH�D�XQ�H[FHVR�R�XQD�FDUHQFLD�SURSLD�GHO�HVSHFWDGRU��GHELGR�D�TXH�KD�WUDVFHQGLGR�
ORV�OPLWHV�LQWHUSUHWDWLYRV�\�FDGR�HQ�OR�TXH�(FR�OODP³�XQD�GHVFRGLʏFDFL³Q�DEHUUDQWH��3HUR�WDPEL©Q�
SRGUD�WUDWDUVH�GH�XQD�ȍFDUHQFLDȎ�TXH�HPDQD�GHO�SURSLR�HVSDFLR�WH[WXDO�IOPLFR��SURYRFDQGR�TXH�
HO�HVSHFWDGRU�SHUFLED�GHVXQLGDG�HQ�HO�GLVFXUVR��DSDUWDGR�������������(Q�WDO�FDVR��VHU¡�LJXDOPHQWH�
HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR��HQ�WDQWR�KHUUDPLHQWD�GH�GHVFULSFL³Q�\�FRPSUHQVL³Q�REMHWLYD��HO�P©WRGR�D�SDUWLU�
del cual el traductor evalúe si se trata o no de una GHVXQLGDG sistemática que forma parte del 
SULQFLSLR�RUGHQDGRU del texto, y decida, entonces, siguiendo la pauta, trasladarla como tal para 
que sea el espectador ciego quien dialogue con ella directamente.

Adaptar productos audiovisuales desde esta perspectiva no sería, por tanto, interpretar la 

LPDJHQ�FLQHPDWRJU¡ʏFD�SDUD�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR��VLQR�TXH�VH�WUDWDUD�P¡V�ELHQ�GH�FRQYHUWLU el 

JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR�HQ�XQ�UHʐHMR�YHUEDO�GH�VXV�PHFDQLVPRV�QDUUDWLYRV��SHUR�WDPEL©Q��HQ�OD�

PHGLGD�GH�OR�SRVLEOH��XQ�UHʐHMR�UHW³ULFR�GH�VX�HVWUXFWXUD�YLVXDO��DVLPLODQGR�HVWH�WLSR�GH�WUDGXFFL³Q�

HVSHFʏFD�D�OD�GH�XQ�HVFULWRU�OLWHUDULR��'D]�&LQWDV��������SDUD�TXH�HO�HVSHFWDGRU�FLHJR�SHUFLED�OD�

REUD�DUWVWLFD�FLQHPDWRJU¡ʏFD�ȍGH�OD�IRUPD�P¡V�SDUHFLGD�D�FRPR�OR�SHUFLEH�XQD�SHUVRQD�TXH�YHȎ��

\D�TXH�HQ�HVR�FRQVLVWH�OD�H[SHULHQFLD�HVW©WLFD�\�FXOWXUDO�GH�YHU�HVH�ʏOP��\�QR�RWUR���

6L� GH� OR� TXH� VH� WUDWD� HV� GH� DFHUFDU� OD� H[SHULHQFLD� FLQHPDWRJU¡ʏFD� GHO� FLHJR� D� OD� GHO�

espectador vidente, es importante ser consciente de que el material discursivo de una narración 

“el análisis fílmico puede hacernos concluir 
que el significado de la iteración visual de 

un objeto es más relevante que los aspectos 
referidos a su materialidad” 
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fílmica es, fundamentalmente, la estructura visual con la que se cuenta. Al ver una película, el 

HVSHFWDGRU�YLGHQWH�WDPEL©Q�DFWLYD�VX�SURSLR�VLVWHPD�GH�H[SHFWDWLYDV�\�VX�PHPRULD�FRQHFWDQGR�

ORV�DFRQWHFLPLHQWRV�QDUUDWLYRV�D�ODV�HVWUXFWXUDV�DXGLRYLVXDOHV�TXH�SHUFLEH��3RUTXH�OD�H[SHULHQFLD�

FLQHPDWRJU¡ʏFD�HV��VREUH�WRGR��DVLVWLU�D�RWURV�PRGRV�GH�PLUDU��TXH�QR�VRQ�VLQR�RWURV�PRGRV�GH�

pensar:

(O� OHQJXDMH�QR�HV�V³OR�XQ� LQVWUXPHQWR�GHO�FRPXQLFDU�� VLQR� WDPEL©Q�GHO�SHQVDU��

Y el pensar no necesita del ver (…) A decir verdad, las cosas en las que pensamos 

QR�ODV�YH�QL�VLTXLHUD�HO�TXH�SXHGH�YHU��QR�VRQ�ȍYLVLEOHVȎ��ȓ��/D�SDODEUD�>\�OD�LPDJHQ@�

HV�XQ�ȍVPERORȎ�TXH�VH�UHVXHOYH�HQ�OR�TXH�VLJQLʏFD��HQ�OR�TXH�QRV�KDFH�HQWHQGHU��<�

HQWHQGHPRV� OD�SDODEUD�V³OR�VL�SRGHPRV��HV�GHFLU��VL�FRQRFHPRV� OD� OHQJXD�D� OD�TXH�

SHUWHQHFH��HQ�FDVR�FRQWUDULR��HV�OHWUD�PXHUWD��XQ�VLJQR�R�XQ�VRQLGR�FXDOTXLHUD��6DUWRUL��

������SS��������

/D� LPDJHQ�FLQHPDWRJU¡ʏFD�HV� WDPEL©Q� OHQJXDMH�� SRU� OR� WDQWR�HV� VPEROR�� SHUWHQHFH�D�XQ�

VLVWHPD� GH� VLJQLʏFDFL³Q� TXH� QRV� KDFH� HQWHQGHU� D� WUDY©V� GH� OD� FRPELQDFL³Q� GH� VXV� VLJQRV��

SURSRUFLRQDQGR�XQD�H[SHULHQFLD�PºOWLSOH��H[SHULHQFLD�HVW©WLFD��H[SHULHQFLD�FXOWXUDO�\�H[SHULHQFLD�

cognitiva,  transformadora, puesto que la imagen lleva en sí misma la semilla de una acción (Arroyo, 

*DUFD�\�0DUWQH]��9DO��������S�����/D�DXGLRGHVFULSFL³Q��SRU�WDQWR��DSDUHMD�OD�UHVSRQVDELOLGDG�GH�

transmitir el discurso artístico que conduce a esta experiencia múltiple.

Porque, como la literatura, las películas cuentan, una y otra vez, las mismas historias. Si 

siguen fascinándonos, es porque se muestran de un modo distinto, y en su discurso varían los 

SHUVRQDMHV�\� OD�DPELHQWDFL³Q��FDPELDQ� ORV�REMHWRV�TXH�VH�FRQVWUX\HQ�FRPR�VPERORV�\�FRPR�

PHURV�DFFHVRULRV��OD�OX]�GLEXMD�RWUDV�DWP³VIHUDV��QRV�YHPRV�VRUSUHQGLGRV�SRU�QXHYRV�HQFXDGUHV��

SRU�ORV�PRYLPLHQWRV�TXH�GHVFULEH�OD�F¡PDUD�\�QRV�HPRFLRQDPRV�JUDFLDV�D�ODV�LGHDV�VXJHULGDV�

PHGLDQWH�ORV�UHFXUVRV�GH�PRQWDMH��HO�ULWPR��OD�PºVLFD��HWF��7UDGXFLU�XQ�ʏOP�HV�VLHPSUH�WUDGXFLU�

ȍXQ�WRGR�DUP³QLFRȎ��XQ�HVSDFLR�WH[WXDO�único del que cada espectador, vidente o no, extraerá su 

propio WH[WR: una lectura y una experiencia. 

El viaje de ida y vuelta: reflexiones acerca del alcance 
del concepto-guía en este trabajo.

0XFKRV�D±RV�DQWHV�GH�TXH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�DWHUUL]DUD�HQ�HO�PXQGR�DFDG©PLFR�HQ�JHQHUDO��
\� HQ� ORV� HVWXGLRV� GH� WUDGXFFL³Q� HQ� SDUWLFXODU�� 5�� %�� %UDLWKZDLWH� SXEOLFDED� XQ� OLEUR� HQ� HO� TXH�

5.3.
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VLQWHWL]DED�GHVFULSWLYDPHQWH�FLHUWRV�DVSHFWRV�GH�ORV�HVWXGLRV�VREUH�OD�HVWUXFWXUD�GH�XQ�VLVWHPD�
FLHQWʏFR��DʏUPDQGR�OR�VLJXLHQWH��

Podemos considerar que las proposiciones de todo sistema deductivo están 

colocadas en una serie de niveles, de suerte que las del nivel supremo aparecerían 

H[FOXVLYDPHQWH� FRPR� SUHPLVDV� GHO� VLVWHPD�� ODV� GHO� QLYHO� QʏPR� V³OR� FRPR�

FRQFOXVLRQHV�GH�DTX©O�\�ODV�GH�ORV�QLYHOHV�LQWHUPHGLRV�VHUDQ�ODV�TXH�SXHGHQ�DSDUHFHU�

como conclusiones de deducciones procedentes de hipótesis del nivel más elevado y 

VHUYLU�FRPR�SUHPLVDV�SDUD�GHGXFFLRQHV�TXH�FRQGX]FDQ�D�KLS³WHVLV�GH�QLYHO�LQIHULRUȎ�

�%UDLWKZDLWH��������S������

Dentro de este tipo de estructuración, los enunciados que se sitúan en el nivel más inferior están 
GLUHFWDPHQWH�UHODFLRQDGRV�FRQ�XQD�EDVH�HPSULFD��FRPSXHVWD�GH�KHFKRV�R�H[SHULHQFLDV�FX\D�
misma existencia permite validar o refutar las hipótesis previamente utilizadas. Si un sistema 
KLSRW©WLFR�GHGXFWLYR�QR�WLHQH�FRUUHODFL³Q�FRQ�KHFKRV�REVHUYDEOHV�HPSULFDPHQWH�QR�SRGUDPRV�
GHFLU� TXH� SRVHH� FDU¡FWHU� FLHQWʏFR�� VLQR� TXH� VH� TXHGDUD� HQ� OD� H[SRVLFL³Q� P¡V� R� PHQRV�
FRKHUHQWH�GH�XQD�GRFWULQD�PHWDIVLFD��3HUR�HO�QºFOHR�GH�HVWH� WUDEDMR�QR�HUD�QL�PXFKR�PHQRV�
UHDOL]DU�XQD�PHWDIVLFD�GHO�ʏOP��DEUXPDQGR�D�XQ�OHFWRU�HUXGLWR�HQ�WUDGXFFL³Q�FRQ�GLVTXLVLFLRQHV�
DMHQDV�� QL� WDPSRFR� OR� HUD� KHUHGDU� XQD� VHULH� GH� WHRUDV� FLQHPDWRJU¡ʏFDV� \� WUDVSODQWDUODV� DO�
FDPSR� WUDGXFWRO³JLFR�� VLQR�TXH�VH� WUDWDED��P¡V�ELHQ��GH�EXVFDU�XQ�PDUFR�FRQFHSWXDO� FRPºQ�
entre la traducción, la semiótica y el cine, con el propósito de aplicarlo a la audiodescripción 
FLQHPDWRJU¡ʏFD��3RU�OR�TXH�HVWD�WUDGXFFL³Q�HVSHFʏFD�WLHQH�GH�HQFUXFLMDGD��KHPRV�TXHULGR�DFHUFDU�
una serie de postulados cuidadosamente escogidos de entre distintas corrientes de la teoría 
fílmica (teorías estructuralistas, teorías neoformalistas, semiótica del texto artístico, semiótica 
de la imagen, análisis fílmico, etc.) para hacerlos dialogar, en última instancia, con el proceso 
WUDGXFWRU��\�FUHHPRV�KDEHU�GHPRVWUDQGR�VX�YDOLGH]�SDUD�OD�FUHDFL³Q�GH�XQD�HSLVWHPRORJD�GHO�
texto fílmico en tanto texto origen de la audiodescripción. 

3RU�WDQWR��QXHVWUR�DFHUFDPLHQWR�DO�REMHWR�GH�HVWXGLR�HPHUJD��HQ�UHDOLGDG��GH�OD�QHFHVLGDG�

de relacionar los enunciados teóricos (capítulos 2 y 3) con los enunciados procedentes de la 

REVHUYDFL³Q��FDSWXORV���\�����

(V�GHFLU��GH�OR�TXH�VH�KD�WUDWDGR�HV�GH�HQFDPLQDU�HVWRV�SRVWXODGRV�WH³ULFRV�VREUH�HO�FLQH��SRU�

XQ�ODGR��DO�DQ¡OLVLV�VHPL³WLFR�GH�ODV�SHOFXODV�\�D�VX�SURFHVR�GH�HODERUDFL³Q��3RU�RWUR��DO�DQ¡OLVLV�

GHO�SURFHVR�WUDGXFWRU�DXGLRGHVFULSWLYR��VH±DODQGR�KDFLD�XQ�SRVLEOH�FRQWUDVWH�HQWUH�OR�TXH�VH�HVW¡�

traduciendo y lo que se podría traducir, si se incluyera el análisis fílmico como un paso previo en 

el proceso traductor, si se utilizara el guión fílmico como texto paralelo. 

7HQGUDPRV�DV��SXHV��XQ�FRQMXQWR�GH�SUHPLVDV�WH³ULFDV��OD�H[LVWHQFLD�GH�VLJQRV�\ códigos 

WDQWR�HQ�HO�VLVWHPD�IOPLFR�FRPR�HQ�HO�VLVWHPD�YHUEDO���YLQFXODGDV�D�WUDY©V�GH�XQ�JUXSR�GH�KLS³WHVLV�
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�ORV�WUHV�QLYHOHV�GH�OD�LPDJHQ��HO�YLDMH�GH�LGD�\�YXHOWD��OD�H[LVWHQFLD�GH�UHJODV�GH�FRUUHVSRQGHQFLD��

D�XQRV�HQXQFLDGRV�UHIHULGRV�D�WH[WRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�FRQFUHWRV�TXH�SUHFLVDQ�GHO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�

y el análisis textual para comparar los distintos recursos entre sí y extraer conclusiones (análisis 

GHO� VLJQLʏFDGR�GH� ORV� UHFXUVRV� FLQHPDWRJU¡ʏFRV�HQ� WH[WRV� FRQFUHWRV�� FRUUHVSRQGHQFLDV� HQWUH 

HVWRV�UHFXUVRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�\�ODV�HVWUDWHJLDV�WH[WXDOHV�GHO�DXGLRGHVFULSWRU��FRUUHVSRQGHQFLDV�

HQWUH�ORV�UHFXUVRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV��VX�DXGLRGHVFULSFL³Q�\�HO�JXLón fílmico).

'H�PDQHUD�P¡V�HVSHFʏFD��HQ�HO�QLYHO�VXSUHPR��WHRUD��VH�VLWXDUDQ�ODV�SUHPLVDV�FRQFHUQLHQWHV�

D�OD�WHRUD�FLQHPDWRJU¡ʏFD�HQ�JHQHUDO��OD�H[LVWHQFLD�GH�VLJQRV�\�F³GLJRV��OD�FRQFHSFL³Q�GHO�HYHQWR�

fílmico como proceso de escritura y de lectura, la dicotomía entre HVSDFLR�WH[WXDO y WH[WR), así 

FRPR�RWURV�DVSHFWRV�FRQFHUQLHQWHV�D�OD�VXMHFL³Q�GH�WRGR�WH[WR�IOPLFR�D�XQ�SULQFLSLR�RUGHQDGRU 
�HVFXHOD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��J©QHUR�DO�TXH�SHUWHQHFH��HWF���\�D�XQ�JHVWR�VHP¡QWLFR (patrimonio del 

HVSHFWDGRU��TXH�SDUWLFLSD�HQ�OD�FRQVWUXFFL³Q�GH�VLJQLʏFDGR��

(Q�HO�QLYHO�LQWHUPHGLR��UHJODV�GH�FRUUHVSRQGHQFLD��HQFRQWUDUDQ�VX�OXJDU�DTXHOORV�DVSHFWRV�GH�

la teoría fílmica que parten de las premisas anteriores. Si las películas son procesos de escritura, 

HQ� ©O� SXHGHQ� GLVWLQJXLUVH� GLVWLQWDV� IDVHV� �SUHSDUDFL³Q, ʏOPDFL³Q y PRQWDMH). Si, además, son 

constructos semióticos (signos y códigos), pueden emplearse herramientas de análisis para 

separar su lectura en distintos niveles (puesta en escena, puesta en cuadro y puesta en serie), 

DXQTXH�HVWRV�VH�SUHVHQWHQ�VXSHUSXHVWRV��LQWHUUHODFLRQDGRV�HQ�XQD�UHG��(O�GHVDUUROOR�GH�HVWDV�

KLS³WHVLV�LQWHUPHGLDV�EXVFDED�UHJODV�SDUD�HVWDEOHFHU�FRUUHVSRQGHQFLDV�R�UHFLSURFLGDGHV�HQWUH�

���/DV�IDVHV�GH�FRQVWUXFFL³Q�WH[WXDO��SUHSDUDFL³Q��ʏOPDFL³Q�\�PRQWDMH��\�ORV�QLYHOHV�GH�OHFWXUD�

de la imagen (puesta en escena, puesta en cuadro y puesta en serie).

2. Los niveles de la imagen en el discurso fílmico (puesta en escena, puesta en cuadro y puesta 

HQ�VHULH��\� ORV�QLYHOHV� OLQJ¼VWLFRV�HQ�HO�GLVFXUVR�YHUEDO��JXL³Q�IOPLFR��JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��

WDPEL©Q�HQ�WUHV�QLYHOHV��O©[LFR��VLQW¡FWLFR�\�GLVFXUVLYR��

(QWRQFHV��XQD�YH]�GHʏQLGR�QXHVWUR�FXHUSR�WH³ULFR�HVSHFʏFR��ORV�WUHV�QLYHOHV�GH�OD�LPDJHQ��

TXHGDED�SRU�GLOXFLGDU�OD�IRUPD�GH�DUWLFXODU�ODV�KLS³WHVLV�MXQWR�FRQ�HO�SUREOHPD�GH�VX�YDOLGDFL³Q�

(Q� HO� P©WRGR� GHGXFWLYR�� WRGR� OR� UHIHULGR� DO� DQ¡OLVLV� FRQFUHWR� VREUH� WH[WRV� SDUWLFXODUHV�
FRUUHVSRQGHUD�DO�WHUFHU�QLYHO��HO�GH�ODV�FRQFOXVLRQHV��3RU�HMHPSOR��SDUD�FRQFOXLU�HO�VLJQLʏFDGR�GH�
XQ�REMHWR�HVF©QLFR��GH�XQ�WLSR�SODQR�R�GH�XQ�UHFXUVR�GH�PRQWDMH�HQ�FDGD�SHOFXOD��\�FRPSDUDU�
ORV�HQXQFLDGRV�YLVXDOHV�FRQ�HO�JXL³Q� IOPLFR�R�FRQ� OD� WUDGXFFL³Q�TXH�VH�KD� OOHYDGR�D�FDER�HQ�
la audiodescripción, hemos requerido herramientas de descripción y microdescripción, que 
KDQ�VLGR�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�\�HO�DQ¡OLVLV�WH[WXDO��*UDFLDV�D�HVWDV�KHUUDPLHQWDV��KHPRV�SRGLGR�LU�
FRPSUREDQGR�HVWDV�KLS³WHVLV�LQWHUPHGLDV��FRUUHVSRQGHQFLDV�HQWUH�UHFXUVRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�\�



5. Conculusiones.

615

estrategias textuales) derivadas de las premisas iniciales (la existencia de signos y códigos en 
DPERV�VLVWHPDV��HQ�XQ�DPSOLR�FRUSXV�GH�SHOFXODV�

(O�YLDMH�GH�LGD�\�YXHOWD�TXH�GD�WWXOR�D�HVWH�WUDEDMR�KD�WHQLGR�TXH�LUVH��SXHV��FRQFUHWDQGR�SDUD�
validar o refutar nuestras dos hipótesis principales, formuladas en clave de correspondencias a 
lo largo del proceso y encaminadas siempre hacia su aplicación en el proceso traductor como 
ʏQDOLGDG�ºOWLPD��3RU�XQ�ODGR��KHPRV�TXHULGR�UDVWUHDU�ORV�SDUDOHOLVPRV�HQWUH�HO�JXL³Q�IOPLFR�\�HO�
JXL³Q�DXGLRGHVFULSWLYR��FRPSDUDQGR�DPERV�SURFHVRV��\��SRU�RWUR��REVHUYDU�ODV�FRUUHVSRQGHQFLDV��
PHGLDQWH�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR��HQWUH�ORV�QLYHOHV�GH�OD�LPDJHQ�\�ODV�HVWUDWHJLDV�O©[LFDV��VLQW¡FWLFDV�
\�GLVFXUVLYDV�SDUD�VX�DXGLRGHVFULSFL³Q��9HDPRV��SXHV��VL�KHPRV�DOFDQ]DGR�QXHVWURV�REMHWLYRV�

(Q�HO�YLDMH�GH�LGD��KHPRV�SURIXQGL]DGR�HQ�HO�WUDEDMR�GHO�JXLRQLVWD�IOPLFR�\�FRPSUREDGR�VXV�
SDUDOHOLVPRV�FRQ�HO�WUDEDMR�GHO�DXGLRGHVFULSWRU��FDSWXOR�������HVSHFLDOPHQWH�HQ�OR�TXH�UHVSHFWD�
D�ORV�SULQFLSLRV�JHQHUDOHV��HVFULELU�HQ�WLHPSR�SUHVHQWH��HFRQRPD�GHO�OHQJXDMH���SHUR�WDPEL©Q�HQ�
FXDQWR�D�HVWUDWHJLDV�SDUWLFXODUHV�HQ�HO�WHUUHQR�GH�OD�FDUDFWHUL]DFL³Q�GH�HVSDFLRV��SHUVRQDMHV�\�
DFFLRQHV��/D�FRQFOXVL³Q�P¡V�GHVWDFDEOH�HV�TXH�DPERV�JXLRQLVWDV�WUDEDMDQ�FRQ�HO�OHQJXDMH�GH�OD�
PRVWUDFL³Q��GH�OD�UHSUHVHQWDFL³Q�\�GH�OD�DFFL³Q��6LQ�HPEDUJR��HQ�HO�GHVDUUROOR�GH�HVWD�KLS³WHVLV�
LQWHUPHGLD��HO�UHFRUULGR�SRU�ORV�HOHPHQWRV�VHPL³WLFRV�TXH�YDQ�IRUPDQGR�SDUWH�GHO�ʏOP�D�PHGLGD�
TXH�VH�FRQVWUX\H�VX�GLVFXUVR��SXHVWD�HQ�HVFHQD�\��VREUH�WRGR��SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�SXHVWD�HQ�
VHULH�� QRV� KD� GDGR� SLVWDV� VXʏFLHQWHV� SDUD� HQWHQGHU� TXH� HO� VLJQLʏFDGR� VH� FRQVWUX\H� FRQ� XQD�
FRQMXQFL³Q�GH�UHFXUVRV�SURSLDPHQWH�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�TXH�QR�VH�OLPLWDQ�D�OD�DFFL³Q�QDUUDWLYD��D�
OR�TXH�RFXUUH��VLQR�VREUH�WRGR�D�OD�SHUVSHFWLYL]DFL³Q��D�F³PR�VH�PXHVWUD�OR�TXH�RFXUUH��HO�YDORU�
de un encuadre, la idea que transmite la conexión entre dos planos, el funcionamiento discursivo 
GH�REMHWRV�VLPE³OLFRV�D�OR�ODUJR�GHO�ʏOP��HWF��

/D�DXGLRGHVFULSFL³Q��FRPR�WUDGXFFL³Q�SURSLDPHQWH�FLQHPDWRJU¡ʏFD��GHEH�DVSLUDU�D�WUDQVPLWLU�
QR�V³OR�HO�QLYHO�QDUUDWLYR�GHO�ʏOP��VXV�DFRQWHFLPLHQWRV��DFFLRQHV�\�DVSHFWRV�HVF©QLFRV�PHGLDQWH�
HVWUDWHJLDV�O©[LFDV���VLQR�WDPEL©Q�HO�QLYHO�GLVFXUVLYR��UHʐHMDQGR�OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�FRQ�OD�TXH�VH�
muestran los acontecimientos). 

(O�YDORU�UHODWLYR�GH�ORV�HOHPHQWRV�HVF©QLFRV�HQ�HO�GLVFXUVR�YLVXDO��OD�VLQWDJP¡WLFD�GH�OD�MHUDUTXD, 
puede trasvasarse mediante la organización sintáctica de las oraciones, con mecanismos como: la 
tematización/rematización para trasladar la priorización visual de determinados elementos según 
HO�WLSR�GH�SODQR�R�SURFHGLPLHQWR�IRWRJU¡ʏFR��OD�FRQVWUXFFL³Q�GH�RUDFLRQHV�EUHYHV�\�DEUXSWDV��VL�
HO�PRQWDMH�FRQVWUX\H�XQD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�FRQ�PXFKR�ULWPR��R�ELHQ�GLODWDGDV�\�VXERUGLQDGDV�VL�
VH� WUDWD�GH�XQ�SODQR�VHFXHQFLD��SRU�HMHPSOR��X�RWUDV�HVWUDWHJLDV�UHW³ULFDV�UHODFLRQDGDV�FRQ� OD�
repetición de elementos, el uso de los fóricos, los conectores entre oraciones, etc. 

6L�WXYLHUD�TXH�DXGLRGHVFULELUVH�DOJXQD�GH�ODV�HVFHQDV�GH�EDLOH�TXH�SRQDPRV�GH�HMHPSOR�HQ�
OD�LQWURGXFFL³Q�GH�HVWH�WUDEDMR�GRFWRUDO��HQ�HO�SURFHVR�WUDGXFWRU�KDEUDQ�GH�UHYLVDUVH�ODV�RSFLRQHV�
O©[LFDV�TXH�WLHQH�SDUD�WUDGXFLU�ODV�GLVWLQWDV�UHSUHVHQWDFLRQHV�GH�XQ�PRGR�DQ¡ORJR�DO�TXH�XWLOL]³�
HO�JXLRQLVWD�SDUD�GHVFULELU�\�FDUDFWHUL]DU�OD�DFFL³Q�GHO�PRGR�P¡V�SUHFLVR�SRVLEOH��HQ�UHODFL³Q�FRQ�
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OD�PRWLYDFL³Q�R�HO�HVWDGR�GHO�SHUVRQDMH�TXH�OD�UHDOL]D��HO�VLJQLʏFDGR�FRQFUHWR�GHO�EDLOH�GHQWUR�GH�
OD�HVFHQD�R�FRQ�HO�PRPHQWR�GUDP¡WLFR�HQ�HO�TXH�RFXUUH�OD�HVFHQD�GHQWUR�GH�OD�HVWUXFWXUD�JOREDO��

$V��OD�FRQMXQFL³Q�GH�VLJQRV�YLVXDOHV�TXH�FRPSRQHQ�FDGD�XQD�GH�ODV�UHSUHVHQWDFLRQHV�SXHGH�
GDU�OXJDU�D�GHVFULSFLRQHV�TXH�FRPELQHQ�VXVWDQWLYRV�\�DGMHWLYRV�FRQ�UHVXOWDGRV�WDQ�GLYHUVRV�FRPR�
ȍGDQ]D�FDGHQFLRVDȎ�� ȍEULQFR�GH�DOHJUDȎ�� ȍ]DSDWHR� UDELRVRȎ�� ȍPHF¡QLFD�HMHFXFL³Q�GH�SDVRV�GH�
EDLOHȎ�R�ȍDEVXUGD�SDQWRPLPDȎ��

(O�WUDEDMR�FRQ�UHGHV�O©[LFDV�TXH�SXHGHQ�RSRQHU�W©UPLQRV�JHQHUDOHV��EDLOH��GDQ]D��FRUHRJUDID��
HWF���D�RWURV�P¡V�HVSHFʏFRV��PLQX©��SROFD��IR[�WURW��FDQ�FDQ��FKDUOHVW³Q��WZLVW��HWF����HV�VLPLODU�
HQ�HO�DXGLRGHVFULSWRU�\�HQ�HO�JXLRQLVWD�IOPLFRV��QR�V³OR�HQ�OR�TXH�UHVSHFWD�D�OD�GHVLJQDFL³Q�O©[LFD�
GH�ODV�DFFLRQHV��VLQR�WDPEL©Q�D�WRGR�OR�TXH�DOXGH�DO�UHVWR�GH�HOHPHQWRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�
�DVSHFWR�IVLFR�GH�ORV�SHUVRQDMHV��YHVWXDULR��REMHWRV��HWF����

%DV¡QGRQRV�HQ�OD�H[SRVLFL³Q�GH�HMHPSORV�TXH�GHPXHVWUDQ�QR�SRFDV�DQDORJDV�HQ�DPERV�
procesos de escritura, la consulta del guión original en el proceso traductor audiodescriptivo se 
UHYHOD�FRPR�XQD�IXHQWH�GH�HVWUDWHJLDV�YHUEDOHV�FX\D�XWLOLGDG��QR�REVWDQWH��VH�VXSHGLWD�VLHPSUH�
D�OD�FRPSUREDFL³Q�PHGLDQWH�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�GHO�YHUGDGHUR�WH[WR�RULJHQ��OD�SHOFXOD��3RUTXH��HQ�
efecto, recordemos que tan importante era la traslación del contenido de la imagen mediante una 
GHVLJQDFL³Q�O©[LFD�DGHFXDGD��SUHFLVD�\�YYLGD��FRPR�OD�WUDVODFL³Q�GH�OD�IRUPD�IRWRJU¡ʏFD�HQ�OD�
TXH�VH�PXHVWUD��R�HO�RUGHQ�HQ�HO�TXH�ORV�GLVWLQWRV�SODQRV�FLQHPDWRJU¡ʏFRV�YDQ�GHVSOHJDQGR�DQWH�
el espectador distintos detalles o puntos de vista de la acción. 

(VWH�DVSHFWR�LPSOLFDUD�HOHFFLRQHV�GH�WLSR�VLQW¡FWLFR�GLVFXUVLYR��SRU�HMHPSOR��WHPDWL]DFL³Q�R�
rematización de ciertos elementos) que marcarían diferencias en la construcción de la imagen 
PHQWDO�GHO�OHFWRU��$V��SRU�HMHPSOR��SDUD�XQ�PLVPR�EDLOH��QR�VHUD�OR�PLVPR�GHVFULELU�ȍ6HOPD�EDLOD�
GHVFDO]D�JLUDQGR�VREUH�V�PLVPDȎ�TXH�GHFLU�ȍ8QRV�SLHV�GHVFDO]RV�JLUDQ��(V�6HOPD��EDLODQGRȎ��

&RQ� OD�VHJXQGD�RSFL³Q�VHUD�P¡V� I¡FLO� LPDJLQDU�XQD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�HQFDEH]DGD�SRU�XQ�
SODQR�GHWDOOH�R�XQ�PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD�DVFHQGHQWH��GHVGH�HO�VXHOR�KDVWD�HQFXDGUDU�OD�ʏJXUD�
completa. Con la primera nos formamos una imagen mental completa de una sola vez, algo que 
se correspondería en el discurso fílmico con el valor de un plano general. 

(Q�HO�JXL³Q�IOPLFR��D�YHFHV��OD�HVWUXFWXUD�GH�ODV�RUDFLRQHV�\�OD�GLYLVL³Q�GH�ORV�S¡UUDIRV�VXJLHUH�
una determinada estructura visual, pero la existencia de todo el proceso transformador que tiene 
OXJDU�HQ�HO�YLDMH�GH�LGD�QRV�GHPXHVWUD�TXH��SDUD�HO�GHVDUUROOR�GH�HVWUDWHJLDV�GLVFXUVLYDV��HO�JXL³Q�
RULJLQDO�HV�PHQRV�ʏDEOH��SXHVWR�TXH�D�PHQXGR�OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�VXIUH�SURIXQGDV�PRGLʏFDFLRQHV�
WUDV�HO�URGDMH�\�HO�PRQWDMH��

(V�SRU�HOOR�TXH�UHTXLHUHQ�VHU�VLHPSUH�FRQWUDVWDGDV�PHGLDQWH�HO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�GH�OD�SXHVWD�
HQ�FXDGUR�\�OD�SXHVWD�HQ�VHULH�GHʏQLWLYDV��(VWR�LPSOLFD�TXH��GH�FDUD�D�HPSUHQGHU�HO�YLDMH�GH�YXHOWD�
GHEDPRV�GHMDU�GH� ODGR�HO�JXL³Q� OLWHUDULR�\�FHQWUDUQRV�HQ�HYDOXDU� OD�FRUUHVSRQGHQFLD�HQWUH�HO�
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GLVFXUVR�SURSLDPHQWH�IOPLFR��WH[WR�RULJHQ��\�HO�GLVFXUVR�YHUEDO�SUHVHQWH�HQ�HO�ʏOP�DXGLRGHVFULWR�
(texto meta).

Por último, el recorrido inverso de nuestra hipótesis intermedia, el llamado YLDMH�GH�YXHOWD, 
QRV�KD�SHUPLWLGR�DERUGDU�HO�DQ¡OLVLV�GH�ODV�HVWUDWHJLDV�GH�DXGLRGHVFULSFL³Q�HQFRQWUDGDV�HQ�XQ�
FRQMXQWR�DPSOLR�GH�WH[WRV�DXGLRGHVFULWRV�SDUD�WUDQVSRQHU��WDQWR�HO�QLYHO�QDUUDWLYR��DSDUWDGR�������
como el nivel discursivo (apartado 4.2.). 

(Q�HO�SULPHU�QLYHO��HO�QLYHO�GH�OD�KLVWRULD��GRQGH�VH�DXGLRGHVFULEH�WRGR�OR�UHODWLYR�D�OD�SXHVWD�
HQ�HVFHQD��KHPRV�HQFRQWUDGR�HVWUDWHJLDV� O©[LFDV�GHVWLQDGDV�D�SUHVHQWDU� \�FDUDFWHUL]DU�D� ORV�
SHUVRQDMHV�� HQ�HVSHFLDO�PHGLDQWH�HO� XVR�GH� VXVWDQWLYRV� FRPXQHV� \�SURSLRV�� \� HVWUDWHJLDV�GH�
DGMHWLYDFL³Q�SDUD�WUDVODGDU�VX�DSDULHQFLD��UDVJRV�ʏVLRO³JLFRV�\�YHVWXDULR���D�SDUWLU�GH�OD�FXDO�HO�
HVSHFWDGRU� FLHJR�GHGXFH� OD� SHUVRQDOLGDG�� OD� DFWLWXG� \� OD� SRVLFL³Q� HQ�HO�PXQGR�GH� ʏFFL³Q�GHO�
SHUVRQDMH��HVWR�HV��VXV�UDVJRV�VRFLRO³JLFRV�\�SVLFRO³JLFRV��$�PHQXGR��HVWDV�HVWUDWHJLDV�D\XGDQ�
DO�HVSHFWDGRU�D�LQGLYLGXDOL]DU�D�ORV�SHUVRQDMHV��D�FRQWUDVWDUORV�HQWUH�V��GH�XQ�PRGR�VLPLODU�DO�TXH�
SODQHD�HO�JXLRQLVWD�IOPLFR��6LQ�HPEDUJR��HO�JXL³Q�DXGLRGHVFULWR�UHʐHMD�VLHPSUH�HO�PRGR�SDUWLFXODU�
HQ�TXH�HO�DFWRU�UHSUHVHQWD�OD�FDUDFWHUL]DFL³Q�GHO�SHUVRQDMH��VXV�DFFLRQHV�LQWHUQDV�\�H[WHUQDV��6H�
GHVFULEHQ��SRU�WDQWR��VXV�JHVWRV��OHQJXDMH�FRUSRUDO�\�H[SUHVLRQHV�IDFLDOHV��FRQ�GRV�WHQGHQFLDV�
DOWHUQDWLYDV�� GHVFULELU� HO� JHVWR� SXUR�� SRVWXUD� R� PRYLPLHQWR� �DFFL³Q� H[WHUQD�� R� LQWHUSUHWDU� HO�
VLJQLʏFDGR� GH� GLFKR� JHVWR�� OD� HPRFL³Q� TXH� OR� KD�PRWLYDGR� �DFFL³Q� LQWHUQD��� (Q� HVWH� VHQWLGR��
ORV� UHFRUULGRV� HPRFLRQDOHV� GH� ORV� DFWRUHV� VH� DXGLRGHVFULEHQ� FRQ�PD\RU� R�PHQRU� GHGLFDFL³Q�
WDPEL©Q�GHSHQGLHQGR�GH�OD�FRQʏJXUDFL³Q�YLVXDO�GH�OD�HVFHQD��GH�OD�GXUDFL³Q�TXH�OD�SXHVWD�HQ�
HVFHQD�GHVWLQD�D�GLFKR� UHFRUULGR��GHGLF¡QGROH�XQ�VROR�SODQR�R�YDULRV�SODQRV��7UDV�HO�DQ¡OLVLV�
GH�YDULRV�HMHPSORV��FDEH�GHFLU�TXH�ODV�HVWUDWHJLDV�DO�UHVSHFWR�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�DFWRUDO�
en una escena no pueden descuidar la atención a los acontecimientos narrados anteriormente, 
SRU�PHGLR�GH�OD�LPDJHQ�R�GHO�GL¡ORJR��\D�TXH�HO�HVSHFWDGRU�SXHGH�WHQHU�FODYHV�VXʏFLHQWHV�SDUD�
LQWHUSUHWDUOR��$QDOL]DU�HO�ʏOP�FRPSOHWR��SXHVWD�HQ�HVFHQD��SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�SXHVWD�HQ�VHULH��
DQWHV� GH�DXGLRGHVFULELU� OD� DFFL³Q� SXHGH� OOHYDU� D� UHFRQVLGHUDU� DOJXQDV� YHFHV�� SRU� HMHPSOR�� OD�
HVWUDWHJLD�GH�H[SOLFLWDFL³Q��SXHVWR�TXH�VL�HO�HVSHFWDGRU�KD�UHFLELGR�LQIRUPDFL³Q�VXʏFLHQWH�SDUD�
LQWHUSUHWDU�HO�VLJQLʏFDGR�GHO�JHVWR, el audiodescriptor no necesitaría desvelarlo. 

(Q�HO�UHWUDWR�GH�ORV�HVSDFLRV��GLVWLQJXLPRV�HQWUH�HVWUDWHJLDV�GH�ORFDOL]DFL³Q�\�GH�GHVFULSFL³Q�
HVSDFLDO��/DV�SULPHUDV�SUHVHQWDQ�XQ�HVWDWXWR�FRQYHQFLRQDO��SXHVWR�TXH�FDVL�HQ�WRGRV�ORV�FDPELRV�
de escena, se precisa el lugar y el tiempo de la acción para situar al espectador ciego, de un 
PRGR�DQ¡ORJR�DO�TXH�HQFRQWU¡EDPRV�HQ�ORV�HQFDEH]DPLHQWRV�GH�HVFHQD�GHO�JXL³Q�IOPLFR��(VWDV�
se producen en su mayoría siguiendo la misma deriva, situando primero el espacio general 
�FLXGDG��FDOOH��SUDGHUD��\�GHVSX©V�HO�HVSDFLR�SDUWLFXODU��XQD�FDIHWHUD��IUHQWH�D�XQ�HVFDSDUDWH��
EDMR�D�XQ�¡UERO��HWF���FRQ�DEXQGDQFLD��SRU�WDQWR��GH�FRQVWUXFFLRQHV�SUHSRVLFLRQDOHV��(Q�FXDQWR�
D�ODV�GHVFULSFLRQHV��GHVWDFD�XQ�XVR�P¡V�SR©WLFR�\�HYRFDGRU�GH�OD�DGMHWLYDFL³Q��DVLPLODEOH�ODV�D�
estrategias retóricas de un escritor literario, porque de lo que se trata a menudo es de, no sólo 
GHVFULELU�HO�PRELOLDULR�R� ORV�HOHPHQWRV�DUTXLWHFW³QLFRV�SDUD�TXH�HO�FLHJR�VH�IRUPH�XQD�LPDJHQ�
PHQWDO� FRPSOHWD� GHO� HVSDFLR�� VLQR� WDPEL©Q� GH� UHʐHMDU� HO� UHVXOWDGR� SO¡VWLFR� GH� GHWHUPLQDGDV�
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DWP³VIHUDV�R�DPELHQWHV��OD�HPRFL³Q�TXH�SURYRFDQ��D�OD�FXDO�FRQWULEX\HQ�HVSHFLDOPHQWH�HO�GLVH±R�
GH�OD�LOXPLQDFL³Q�\�HO�FRORU��(Q�ORV�HVSDFLRV��FRPR�GHFLPRV��HV�GRQGH�HQFRQWUDPRV�PD\RU�PDUJHQ�
SDUD�PDQLREUDV�OLWHUDULDV�HQ�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q��\�GRQGH�OD�ULTXH]D�GH�YRFDEXODULR��OD�VHOHFFL³Q�
O©[LFD��VH�HVIXHU]D�SRU�GHMDU�SDWHQWH�HO�DVSHFWR�IRWRJU¡ʏFR�GH�OD�HVFHQD�PHGLDQWH�HVWUDWHJLDV�
retóricas. 

3RU�ºOWLPR��HQ�OR�TXH�UHVSHFWD�D�ORV�REMHWRV�GH�OD�DPELHQWDFL³Q��HQ�SDUWLFXODU�DTXHOORV�TXH�HO�
DXGLRGHVFULSWRU� LQWX\H� TXH� SXHGHQ� FXPSOLU� IXQFLRQHV� QDUUDWLYDV� R� VLPE³OLFDV�� VH� GHWHFWD� XQ�
WUDWDPLHQWR� FHUFDQR� DO� GH� ORV� SHUVRQDMHV�� HQWHQGLHQGR� VX� SURWDJRQLVPR� UHODWLYR�� &XDQGR� ORV�
HOHPHQWRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD�VRQ�UHOHYDQWHV�HQ�HO�QLYHO�QDUUDWLYR�� ODV�HVWUDWHJLDV� O©[LFDV�
FRODERUDQ� FRQ� SU¡FWLFDV� VLQW¡FWLFDV� \� GLVFXUVLYDV�� FRPR� OD� UHSHWLFL³Q� O©[LFD�� %LHQ� PHGLDQWH�
UHFXUUHQFLDV�H[DFWDV��ELHQ�PHGLDQWH�HVWUDWHJLDV�GH�UHSHWLFL³Q�VLQ�U©SOLFD��KLSHURQLPLD��KLSRQLPLD��
sinonimia, diminutivos, etc.), los elementos de atrezo que forman un grupo de PRWLYRV se repiten 
UHW³ULFDPHQWH�HQ� OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH�XQ�PRGR�DQ¡ORJR�D�VX� UHSHWLFL³Q�YLVXDO�HQ�HO� ʏOP��\�
WDPEL©Q�D�VX�UHSHWLFL³Q�O©[LFD�HQ�HO�JXL³Q�IOPLFR�

'HVGH�XQ�SXQWR�GH�YLVWD�JOREDO��QR�REVWDQWH��SDUD�WRGRV�ORV�HOHPHQWRV�GH�OD�SXHVWD�HQ�HVFHQD��
la prioridad visual para la audiodescripción es siempre el desarrollo de la acción narrativa, los 
PRYLPLHQWRV��ORV�DFWRV�\�ORV�GL¡ORJRV�GH�ORV�SHUVRQDMHV��SRU�OR�TXH�FXDOTXLHUD�GH�ODV�HVWUDWHJLDV�
retóricas que tengan que ver con la estructura visual se supedita a la estructura narrativa. 

(VWD� UHDOLGDG�� TXH� KD� VLGR� FRQVWDWDGD� HQ� QXHVWUR� DQ¡OLVLV�� QR� GHMD� GH� VHU� FRKHUHQWH� FRQ�
XQD� GH� ODV� SDXWDV� GH� OD� QRUPD�81(� SDUD� OD� UHGDFFL³Q� GHO� JXL³Q� DXGLRGHVFULSWLYR�� ȍ(O� JXL³Q�
GHEH�WHQHU�HQ�FXHQWD��HQ�SULPHU�OXJDU��OD�WUDPD�GH�OD�DFFL³Q�GUDP¡WLFD�\��HQ�VHJXQGR�OXJDU��ORV�
DPELHQWHV�\�GDWRV�SO¡VWLFRV�FRQWHQLGRV�HQ� OD� LPDJHQȎ� �$(125��������S�����$KRUD�ELHQ��VL�GH�
algo ha servido nuestro profundo análisis del texto origen es para tomar conciencia de que, en 
OD�PHGLGD�HQ�TXH�ORV�HOHPHQWRV�SO¡VWLFRV�GH�OD�LPDJHQ�IOPLFD�VRQ�VX�VXVWDQFLD�PLVPD��DPEDV�
dimensiones son una. Si hemos comprendido en nuestro análisis de la puesta en escena que la 
OX]��HO�FRORU��HO�YHVWXDULR��HO�HVSDFLR�\�ORV�REMHWRV�SXHGHQ�FXPSOLU�IXQFLRQHV�QDUUDWLYDV��DGHP¡V�
GH�HVW©WLFDV��GUDP¡WLFDV�R�VLPE³OLFDV��ORV�DPELHQWHV�\�ORV�GDWRV�SO¡VWLFRV�FRQVWLWX\HQ��DVLPLVPR��
material narrativo. Por añadidura, si entendemos datos plásticos como aquellos que remiten a la 
esfera del discurso fílmico, esto es, a la puesta en cuadro y la puesta en serie, la existencia de 
XQ�VLJQLʏFDGR�SDUD�FDGD�WLSR�GH�SODQR��PRYLPLHQWR�GH�F¡PDUD�R�UHFXUVR�GH�PRQWDMH�HQ�XQ�ʏOP�
FRQFUHWR��KDELOLWD�WDPEL©Q�D�HVWRV�UHFXUVRV�SO¡VWLFRV�FRPR�YHKFXORV�GH�LQIRUPDFL³Q�UHOHYDQWH��

“Poner el acento en las acciones no tendría 
por qué ser óbice para reflejar, igualmente, 

la estructura visual”
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WDQWR�GUDP¡WLFD�FRPR�QDUUDWLYD��(V�GHFLU��OD�HVWUXFWXUD�QDUUDWLYD�\�OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�VH�QHFHVLWDQ�
PXWXDPHQWH�� IRUPDQ�SDUWH�GHO� WLSR� WH[WXDO� IOPLFR�\�GHEHQ��SRU� LJXDO�� WHQHUVH�HQ�FXHQWD�HQ� OD�
audiodescripción fílmica�. Más aún cuando ya hemos defendido ampliamente que el cine es, en 
OD�HVSHFLʏFLGDG�GH�VX�OHQJXDMH�PºOWLSOH�\�FRPSOHMR��XQD�H[SHULHQFLD�HVW©WLFD��FXOWXUDO��FRJQLWLYD�
y emotiva que parte, precisamente de esos datos plásticos, por lo que su traducción no puede 
VHU�UHGXFLGD�D�OD�QDUUDFL³Q�GH�XQD�VHULH�GH�DFFLRQHV��4XL]¡��VL�D�OR�TXH�VH�UHʏHUH�HVWD�SDXWD��
entonces, es a una prioridad de la acción dramática, es decir, a una prioridad de la acción, 
HVWDUDPRV�HQ�FRQGLFLRQHV�GH�FXHVWLRQDUOD�FRQ�WRGDV�ODV�FDUWDV�VREUH�OD�PHVD�

3RQHU�HO�DFHQWR�HQ� ODV�DFFLRQHV�QR� WHQGUD�SRU�TX©�VHU�³ELFH�SDUD�UHʐHMDU�� LJXDOPHQWH�� OD�
HVWUXFWXUD�YLVXDO��(Q�QXHVWUR�DQ¡OLVLV�GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�HQ�HO�QLYHO�GHO�GLVFXUVR��OR�KHPRV�
YLVWR��SRU�HMHPSOR��HQ�HO�DQ¡OLVLV�GH�OD�HWLTXHWD�ȍ0RQWDMH�SDUDOHORȎ��DSDUWDGR�����������UHIHULGD�D�
XQ�UHFXUVR�GH�PRQWDMH�FX\D�IXQFL³Q�HV�VXJHULU�XQD�DVRFLDFL³Q�GH�LGHDV�DWHQGLHQGR�D�OD�VLPLOLWXG�
YLVXDO� R� FRQFHSWXDO� GH� ODV� LP¡JHQHV� FRQFDWHQDGDV�� (Q� HO� ʏOP� /DV� KRUDV (Stephen Daldry, 
������$'�-RV©�/XLV�&KDYDUUD��������VH�DXGLRGHVFULED�HO�SDUDOHOLVPR�HQWUH� ODV� WUHV�KLVWRULDV�
SURWDJRQL]DGDV�SRU� WUHV�PXMHUHV�HQ�GLVWLQWRV� WLHPSRV� FRQ�XQD�HVWUXFWXUD� VLQW¡FWLFD� UHSHWLWLYD��
ȍ'HVSLHUWD� OD�PXMHU�TXH�GRUPD�HQ�/RV��QJHOHV��HQ�������'HVSLHUWD�9LUJLQLD�HQ�5LFKPRQG��HQ�
1923. 'HVSLHUWD�OD�PXMHU�PDGXUD�HQ�1XHYD�<RUN��HQ�����Ȏ��(Q�RWUR�HMHPSOR��HO�IDPRVR�ʏQDO�GH�
OD�HVFHQD�GH� OD�GXFKD�GH�3VLFRVLV��$OIUHG�+LWFKFRFN��������$'�&DUPHQ�&RQVHQWLQR��������� OD�
DXGLRGHVFULSFL³Q�GH�OD�DFFL³Q�VH�WUDQVIRUPDED�SDUD�UHʐHMDU�OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO��XQ�HQFDGHQDGR�
GH�SODQRV�GHWDOOH��D�WUDY©V�GH�XQD�SHUIUDVLV�YHUEDO�HQ�JHUXQGLR��ȍ(O�DJXD�WH±LGD�GH�VDQJUH�FRUUH�
hacia el desagüe, que SRFR�D�SRFR�VH�YD�IXQGLHQGR�FRQ�HO�RMR�DELHUWR��\D�VLQ�YLGD�GH�0DULRQȎ��
(V�GHFLU��OD�DFFL³Q�GUDP¡WLFD�R�OD�DFFL³Q��SXUD�\�VLPSOHPHQWH��VLHPSUH�VH�PXHVWUD�FRQ�XQ�WLSR�
de plano determinado, en una cadena de imágenes determinada, y las estrategias textuales del 
DXGLRGHVFULSWRU�SXHGHQ�HQFDPLQDUVH�D�UHFRJHU�DPEDV�GLPHQVLRQHV�SRU� LJXDO��FRPR�OR�KHPRV�
GHPRVWUDGR�D�WUDY©V�GH�QXPHURVRV�HMHPSORV�FRPR�HVWH��

Se trataría, a la luz de un análisis fílmico que tuviera en cuenta tanto la puesta en escena como 
OD�SXHVWD�HQ�FXDGUR�\�OD�SXHVWD�HQ�VHULH��GH�UHFRQVLGHUDU�WDPEL©Q�GHWHUPLQDGDV�FRQYHQFLRQHV�
W¡FLWDV�TXH��FRPR�KHPRV�YLVWR��WLHQGHQ��SRU�HMHPSOR��D�FRPHQ]DU�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�GH�FXDOTXLHU�
nueva escena con una localización espacial y temporal, independientemente de  la estructura 
visual que presente la película.

3RU�HMHPSOR��FXDQGR�XQD�HVFHQD�VH�DEUH�FRQ�XQ�SODQR�JHQHUDO�UHVXOWD�O³JLFR�TXH�OD�RUDFL³Q�
audiodescriptiva comience con un complemento circunstancial de lugar, puesto que la función 

1. �/ŶĐůƵƐŽ͕�ĞŶ�ůĂ�ůşŶĞĂ�ĚĞĨĞŶĚŝĚĂ�ƉŽƌ�ŽƚƌŽƐ�ĞƐƚƵĚŝŽƐŽƐ͕�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂŶĚŽ�ůĂ�ŝŶĐůƵƐŝſŶ�ĚĞ�ƚĠƌŵŝŶŽƐ�ƚĠĐŶŝĐŽƐ�ĐŝŶĞŵĂƚŽŐƌĄĮĐŽƐ͕�ĞƐƉĞĐŝĂů-
ŵĞŶƚĞ�Ɛŝ�ƐĞ�ƚƌĂƚĂ�ĚĞ�ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂƐ�ĂƵĚĂĐĞƐ�Ž�ƌĞĐƵƌƐŽƐ�ŝŶŶŽǀĂĚŽƌĞƐ͗�͞,ŽǁĞǀĞƌ͕ �ƐŝŶĐĞ�Įůŵ�ƚĞĐŚŶŝƋƵĞƐ�ĂƌĞ�ŽŌĞŶ�ŶĞǁ�Žƌ�ƵŶŝŶƚĞůůŝŐŝůĞ�ƚŽ�
ŵĂŶǇ�ƐŝŐƚŚĞĚ�ĮůŵŽŐŽĞƌƐ�Ɵůů�ƚŚĞǇ�ŐĞƚ�ĂĐƋƵĂŝŶƚĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞŵ�ǀŝĂ�ƌĞƉĞĂƚĞĚ�ĞǆƉŽƐƵƌĞ�ĂŶĚ�ĐŽŶƐĐŝƵƐ�ĨŽĐƵƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ůĂŶŐƵĂŐĞ�ŽĨ�Įůŵ�;�ĂƌƐĂŵ͕�
ϮϬϬϳ͖�DŽŶĂĐŽ͕�ϮϬϬϵͿ͕�ǁĞ�ĐĂŶ�ĂƐƵŵĞ�ƚŚĂƚ�ĂůƐŽ�ďůŝŶĚ�ƵƐĞƌƐ�ŵŝŐƚŚ�ĮƌƐƚ�ŶĞĞĚ�ƚŽ�ůĞĂƌŶ�ĂŶĚ�ĂƉƉƌĞĐŝĂƚĞ�ƚŚĞŵ͘�;͙Ϳ�ZĞǀŝƐŝƟŶŐ�ŐƵŝĚĞůŝŶĞƐ�ƚŽ�
ŝŶĐůƵĚĞ�Ă�ďĂůĂŶĐĞĚ�ƵƐĞĚ�ŽĨ�ĐŝŶĞŵĂƟĐ�ƚĞƌŵƐ�ƚŽ�ďĞ�ƵƐĞĚ�ĐŽŶǀĞŶŝĞŶƚůǇ�ƐĞĞŵƐ�ƋƵŝƚĞ�ĂŶ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ŵŽǀĞ͘��Ɛ�ƚŚĞǇ�ƐƚĂŶĚ͕�ŐƵŝĚĞůŝŶĞƐ�ƐĞĞŵ�
ƚŽ�ŽǀĞƌůŽŽŬ�Ă�ǀŝƐƵĂů�ĂƐƉĞĐƚ�ŽĨ�ĮůŵŵĂŬŝŶŐ�ƚŚĂƚ�ŝƐ�ĐƌƵĐŝĂů�ŝŶ�ƚŚĞ�ŵĞĂŶŝŶŐ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ĂĐƟǀĂƚĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ĂƵĚŝĞŶĐĞ͟�;WĞƌĞŐŽ͕�ϮϬϭϰ͕�Ɖ͘�ϵϴͿ͘
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principal de este tipo de plano en el discurso fílmico es, precisamente, situar al espectador y 
GHVFULELU� YLVXDOPHQWH�XQ�HVSDFLR��$KRUD�ELHQ��QR�RFXUUH�VLHPSUH� OR�PLVPR�FXDQGR��VLJXLHQGR�
RWURV�SDU¡PHWURV�HVW©WLFRV��TXL]¡�P¡V�DSDUWDGRV�GH�OD�QRUPDOLGDG��XQD�HVFHQD�VH�DEUH�FRQ�XQ�
SODQR�GHWDOOH��TXH�OXHJR�GD�SDVR�D�SODQRV�P¡V�DELHUWRV��(Q�HVRV�FDVRV��OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�D�
PHQXGR�REYLD�OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�\�FRPLHQ]D��LJXDOPHQWH��FRQ�XQ�FLUFXQVWDQFLDO�GH�OXJDU��SDUD�
VLWXDU�D�VX�SºEOLFR�REMHWLYR��

/D�IRUPDFL³Q�GHO�DXGLRGHVFULSWRU�HQ�DQ¡OLVLV�IOPLFR�HV�FODYH�SDUD�FRPSUHQGHU�TXH��VL�ELHQ�
es cierto que el plano detalle opera como metonimia visual representando, en realidad, una 
SDUWH�GH�XQ�HVSDFLR�FRPSOHWR��VX�IXQFL³Q�VXHOH�VHU��DO�PLVPR�WLHPSR��RWUD��3XHGH�VHU�HVW©WLFD��
DWHQGLHQGR�DO�SULQFLSLR�GH�FRQWUDVWH�YLVXDO��\�EXVFDU�DWUDHU�R�UHQRYDU�OD�DWHQFL³Q�GHO�HVSHFWDGRU��
7DPEL©Q�SXHGH�WUDWDUVH�GH�XQD�IXQFL³Q�QDUUDWLYD��\D�TXH�HO�SODQR�GHWDOOH�RFXOWD��GHOLEHUDGDPHQWH��
XQD� SDUWH� GH� HVH� HVSDFLR�� 3RU� ºOWLPR�� YLQFXODGR� D� OD� HVWUXFWXUD� YLVXDO�� SXHGH� WDPEL©Q� WHQHU�
XQD�IXQFL³Q�VLPE³OLFD��DWULEX\HQGR�D�OD�SDUWH�GHO�HVSDFLR�HQFXDGUDGD�HQ�SODQR�GHWDOOH�XQ�YDORU�
ʏJXUDGR��HQ�UHODFL³Q��SRU�HMHPSOR��DO�SULQFLSLR�GH�UHSHWLFL³Q��/D�DSDULFL³Q�UHSHWLGD�GH�XQ�PLVPR�
SODQR�DQWHV�R�GHVSX©V�GH�FLHUWRV�DFRQWHFLPLHQWRV��KDFH�TXH�FRPSUHQGDPRV�TXH�HVH�GHWDOOH�
VLJQLʏFD��HQ�UHDOLGDG��RWUD�FRVD��

/RV�VLJQLʏFDGRV�FRQMXJDGRV�FRQ�XQ�PLVPR�DOIDEHWR�YLVXDO�YDUDQ�GH�XQ�ʏOP�D�RWUR��VLHPSUH��
\� HV� OD� SURSLD� HVWUXFWXUD� OD� TXH� GLVWULEX\H� ODV� IXQFLRQHV�PHGLDQWH� ORV� SULQFLSLRV� GLVFXUVLYRV��
$XGLRGHVFULELU�REYLDQGR�OD�HVWUXFWXUD�YLVXDO�DSDUHMD�FDPELDU�HVWDV�IXQFLRQHV��DOWHUDU�HO�VLJQLʏFDGR�
de los elementos y convertir el texto fílmico en otro texto diferente. 

Así pues, conectando los enunciados teóricos con la lista de estrategias audiodescriptivas 
SURFHGHQWHV�GH�OD�REVHUYDFL³Q�GLUHFWD��UHFRJLGDV�HQ�WRGR�HO�FDSWXOR����VH�KD�GHPRVWUDGR�TXH�
HV� SRVLEOH� WUDVODGDU� WDQWR� HO� QLYHO� QDUUDWLYR� �TXH� GD� SUHSRQGHUDQFLD� D� ODV� DFFLRQHV�� FRPR� HO�
nivel discursivo (que pone el acento en el modo de mostrarlas), siempre y cuando los recursos 
FLQHPDWRJU¡ʏFRV�VHDQ�GHWHFWDGRV�JUDFLDV�DO�DQ¡OLVLV�IOPLFR�R�D�OD�FRQVXOWD�GH�KHUUDPLHQWDV�GH�
documentación, entre las que destaca el guión original como texto paralelo. 

(O�HVWXGLR�GHO�SODQR�GHWDOOH�TXH�FLHUUD�HO�FDSWXOR�DQWHULRU��DSDUWDGR�������VRSRUWD��DGHP¡V��
otro tipo de restricción: la marcada por su voluntad explícita de servir, en tanto demostración de 
la necesidad del análisis fílmico y de la utilidad de consultar el guión original, como propuesta 
metodológica para el proceso traductor y no sólo de exposición exhaustiva en el terreno de la 
WHRUD�FLQHPDWRJU¡ʏFD��$O�WLHPSR�TXH�KD�VXSXHVWR��FUHHPRV��XQ�PRGHOR�DQDOWLFR�GHO�WH[WR�RULJHQ�
para la traducción, nuestro� YLDMH� GH� LGD� \� YXHOWD� VH� LPSRQH� OD� RFXSDFL³Q� GH� LQGLFDU� SRVLEOHV�
FDPLQRV� GH� DQ¡OLVLV�� VXVFHSWLEOHV� VLHPSUH� GH� VHU� UHYLVDGRV� \�PHMRUDGRV� D� OD� OX]� GH� QXHYDV�
propuestas desde cualquier campo.
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&RQ�IDOGDV�\�D�OR�ORFR (6RPH�OLNH�LW�KRW��%LOO\�:LOGHU��������>9,'(2�21/,1(@�'LVSRQLEOH�HQ��https://www.

\RXWXEH�FRP�ZDWFK"Y �9BK+.�6���.

&RUD]³Q�6DOYDMH (:LOG�+HDUW��'DYLG�/\QFK��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�

'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�6�/�

&RZER\�GH�PHGLDQRFKH (0LGQLJWK�FRZER\��-RKQ�6FKOHLVHQJHU��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�

)R[�(VSD±D.

'HVDSDUHFLGR (0LVVLQJ��&RVWD�*DYUDV��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�

Spain S.L.

'HVHDQGR�DPDU ()D�\HXQJ�QLQ�ZD��:RQJ�.DU�:DL��������>'9'@�0DGULG��'LYLVD�5HG�

'MDQJR�GHVHQFDGHQDGR (8QFKDLQHG�'MDQJR��4XHQWLQ�7DUDQWLQR��������>'9'@��0DGULG��6RQ\�3LFWXUHV�

'XGRVD�YLUWXG ((DV\�9LUWXH��������>'9'@�%DUFHORQD��)LOPD[�
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'XHOR�GH�WLWDQHV (*XQʏJWK�DW�WKH�2.�&RUUDO��-RKQ�6WXUJHV��������>'9'@�0DGULG��5HVHDUFK�(QWHUWDLQPHQW�

(DV\�ULGHU (%XVFDQGR�PL�GHVWLQR� ((DV\�5LGHU��'HQLV�+RSSHU�������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�

+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

(GXDUGR�0DQRVWLMHUDV ((GZDUG�6FLVVRUKDQGV��7LP�%XUWRQ��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�

(O�¡QJHO�D]XO ('HU�EODXH�HQJHO��-RVHSK�9RQ�6WHUQEHUJ��������>9,'(2�21/,1(@�'LVSRQLEOH�HQ�https://www.

\RXWXEH�FRP�ZDWFK"Y R�J,L%O�=-0

(O�DSDUWDPHQWR (7KH�DSDUWPHQW��%LOO\�:LOGHU��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�

(QWHUWDLQPHQW.

(O�DUFD�UXVD (5XVVLNL\�NRYFKHJ��1LFRODV�6XNRURY��������>9,'(2�21/,1(@�'LVSRQLEOH�HQ��https://www.

\RXWXEH�FRP�ZDWFK"Y V(�M5[7R$M4

(O�DVHVLQDWR�GH�-HVVH�-DPHV�SRU�HO�FREDUGH�5REHUW�)RUG (7KH�DVVDVVLQDWLRQ�RI�-HVVHH�-DPHV�E\�WKH�

FRZDUG�5REHUW�)RUG��$QGUHZ�'RPLQLN��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�

(O�DVHVLQDWR�GH�7URWVN\ (7KH�$VVDVVLQDWLRQ�RI�7URWVN\��5LFKDUG�/RVH\��������>'9'@�0DGULG��6XHYLD�)LOPV�

(O�EXHQR��HO�IHR�\�HO�PDOR (,O�EXRQR��LO�EUXWWR��LO�FDWWLYR��6HUJLR�/HRQH��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�

'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�

(O�FDER�GHO�PLHGR (&DSH�IHDU��0DUWLQ�6FRUVHVH��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�

'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�6�/�

(O�FDER�GHO�WHUURU (&DSH�)HDU��-�/��7KRPSVRQ��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�

'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�6�/�

(O�FDQWRU�GH�MD]] (7KH�MD]]�VLQJHU��$ODQ�&URVODQG��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URVV�

(O�FLHOR�VREUH�%HUOQ ('HU�+LPPHO�¼EHU�%HUOLQ��:LP�:HQGHUV��������>'9'@�%DUFHORQD��)LOPD[�

(O�GLDEOR�\�'DQLHO�-RKQVWRQ (7KH�GHYLO�DQG�'DQLHO�-RKVQWRQ��-HII�)HXHU]HLJ��������>'9'@�0DGULG��'76�

(O�HVWUDQJXODGRU�GH�%RVWRQ (7KH�%RVWRQ�6WUDQJOHU��5LFKDUG�)OHLVFKHU��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�

&HQWXU\�)R[�
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(O�JDELQHWH�GHO�'U��&DOLJDUL ('DV�NDELQHW�GHV�'U��&DOLJDUL��5REHUW�:LHQH��������>'9'@�0DGULG��'LYLVD�+RPH�

video.

(O�*UDQ�+RWHO�%XGDSHVW (7KH�*UDQG�%XGDSHVW +RWHO��:HV�$QGHUVRQ��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�

&HQWXU\�)R[�+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

 (O�JUDQ�/HZREVN\ (7KH�ELJ�/HZREVN\��-RHO�\�(WKDQ�&RHQ��������>'9'@�0DGULG��8QLYHUVDO�3LFWXUHV�

(O�KRPEUH�GH�OD�F¡PDUD (&KHORYHNȊV�.LQR�DSSDUDWRP��']LJD�9HUWRY��������>'9'@�0DGULG��'LYLVD�5HG�

(O�KRPEUH�TXH�QXQFD�HVWXYR�DOO (7KH�0DQ�ZKR�ZDVQȊW�WKHUH��-RHO�\�(WKDQ�&RHQ��������>'9'@�0DGULG��

7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

(O�ORER�GH�:DOO�6WUHHW (7KH�:ROI�RI�:DOO�6WUHHW��Martin Scorsese��������>'9'@�0DGULG��Universal Pictures.

(O�OXFKDGRU (7KH�ʏJKWHU��'DUUHQ�$URQRIVN\��������>'9'@�%DUFHORQD��6DYRU�(GLFLRQHV�6�$�

(O�PDJR�GH�2] (7KH�:L]DUG�RI�2]��9LFWRU�)OHPLQJ��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�

(O�QDFLPLHQWR�GH�XQD�QDFL³Q (7KH�ELUWK�RI�D�1DWLRQ��'�:��*ULIʏWK��������>'9'@�0DGULG��'LYLVD�+RPH�YLGHR�

(O�SDFLHQWH�LQJO©V (7KH�HQJOLVK�SDWLHQW��$QWKRQ\�0LQJHOOD��������>'9'@�%DUFHORQD��6DYRU�(GLFLRQHV�6�$�

(O�SDGULQR (7KH�JRGIDWKHU��)UDQFLV�)RUG�&RSSROD��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�)LOPV�(VSD±D�

(O�SLDQLVWD (7KH�SLDQLVW��5RPDQ�3RODQVN\��������>'9'@�0DGULG��'H$SODQHWD�

(O�SLDQR (7KH�SLDQR��-DQH�&DPSLRQ��������>'9'@�%DUFHORQD��$�&RQWUDFRUULHQWH�)LOPV�

(O�SLVLWR��0DUFR�)HUUHUL�H�,VLGRUR�0��)HUU\��������7HQHULIH��,PSXOVR�5HFRUGV�

(O�SODQHWD�GH�ORV�VLPLRV (3ODQHW�RI�WKH�$SHV��)UDQNOLQ�-��6FKDIIQHU��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�

)R[�+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

(O�SURFHVR�GH�-XDQD�GH�$UFR (3URF©V�GH�-HDQQH�GȊ$UF��5REHUW�%UHVVRQ��������>'9'@�%DUFHORQD��/D�&DVD�

'HO�&LQH�3DUD�7RGRV��6�/�

(O�SURIHVLRQDO (/©RQ��/XF�%HVVRQ��������>'9'@�0DGULG��7KH�:DOW�'LVQH\�&RPSDQ\�,EHULD�
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(O�UH\�/H³Q (7KH�/LRQ�.LQJ��5RJHU�$OOHQV�\�5RE�0LQNRII��������>'9'@�0DGULG��7KH�:DOW�'LVQH\�&RPSDQ\�

,EHULD�

(O�VH[WR�VHQWLGR�(7KH�VL[WK�VHQVH��0��1LJKW�6K\DPDODQ��������>'9'@�0DGULG��7KH�:DOW�'LVQH\�&RPSDQ\�

(O�VXH±R�GH�(OOLV (7KH�LQPLJUDQW��-DPHV�*UD\��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�

'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�6�/�

(O�WDOHQWR�GH�0U��5LSOH\ (7KH�WDOHQWHG�0U��5LSOH\��$QWKRQ\�0LQJKHOOD��������>'9'@�%DUFHORQD��6DYRU�

(GLFLRQHV�6�$�

(O�WHUFHU�KRPEUH�(7KH�WKLUG�PDQ��&DURO�5HHG��������>'9'@�%DUFHORQD��)LOPD[�

(O�WUDMH��$OEHUWR�5RGUJXH]��������>'9'@�%DUFHORQD��7HVHOD�

(O�WUHQ�GH�ODV����� (�����WR�<XPD��-DPHV�0DQJROG��������>'9'@�%DUFHORQD��)LOPD[�

(PEULDJDGR�GH�DPRU (3XQFK�'UXQN�/RYH��3DXO�7KRPDV�$QGHUVRQ��������>'9'@�0DGULG &ROXPELD�7ULVWDU�
+RPH�(QWHUWDLQPHQW��

(Q�EXVFD�GHO�DUFD�SHUGLGD (5DLGHUV�RI�WKH /RVW�$UN��6WHYHQ�6SLHOEHUJ��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�

7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�6�/�

(VHQFLD�GH�PXMHU�(6FHQW�RI�D�ZRPDQ��0DUWLQ�%UHVW��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�

'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�6�/�

([WUD±RV�HQ�XQ�WUHQ (6WUDQJHUV�RQ�D�WUDLQ��$OIUHG�+LWFKFRFN��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�3LFWXUHV�

(VSD±D�

)DPD��)DPH��Allan Parker, ������>'9'@�0DGULG��8QLYHUVDO�3LFWXUHV�,QWHUQDWLRQDO�6SDLQ�

)XQQ\�JDPHV ()XQQ\�JDPHV��0LFKDHO�+DQHNH��������>'9'@�0DGULG���:DUQHU�%URV�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�

)XULD ()XU\��)ULW]�/DQJ��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�

*ULWRV�\�6XVXUURV (9LVNQLQJDU�RFK�URS��,QJPDU�%HUJPDQ��������>'9'@��%DUFHORQD��0DQJD�)LOPV�

+DUROG�\�0DXGH (+DUROG�DQG�0DXGH��+DO�$VKE\��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�)LOPV�(VSD±D�

+XON (+XON��$QJ�/HH��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�6�/�
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,PSXOVR�FULPLQDO (&RPSXOVLRQ��5LFKDUG�)OHLVFKHU��������>'9'@�%DUFHORQD��5HJDVD�&ODX�6�/�

,QGHSHQGHQFH�'D\ (,QGHSHQGHQFH�'D\��5RODQG�(PPHULFK��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�

+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

,QʏHO (8QIDLWKIXO��$GULDQ�/\QH��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

,QWROHUDQFLD (,QWROHUDQFH��'��:��*ULIʏWK��������>'9'@�0DGULG��'LYLVD�5HG�

,UUHYHUVLEOH (,UU©YHUVLEOH��*DVSDU�1R©��������>'9'@�%DUFHORQD��6DYRU�(GLFLRQHV�6�$�

,Y¡Q�HO�WHUULEOH (,Y¡Q�*UR]Q\��6HUJHL�(LVHQVWHLQ��������>'9'@�0DGULG��-5%�3URGXFFLRQ��'LVWULEXFLRQ�\�

Comunicacion, S.L.

-HDQQH�GȊ$UF��*HRUJH�0©OL¨V��������>9,'(2�21/,1(@�'LVSRQLEOH�HQ��KWWSV���ZZZ�\RXWXEH�FRP�

ZDWFK"Y Y%;6UDWJT9N

-HDQQH�GȊ$UF��/DXUL�7LPRQHQ��������>'9'@�+HOVLQNL��6SXWQLN�2\�

-HVXFULVWR�6XSHUVWDU�(-HVXV�&KULVW�6XSHUVWDU��1RUPDQ�-HZLQVRQ��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�

7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�6�/�

-XDQD�GH�$UFR (-RDQ�RI�$UF��9LFWRU�)OHPPLQJ��������>'9'@�%DUFHORQD��/ODPHQWRO�

-XDQD�GH�$UFR�GH�/XF�%HVVRQ (7KH�0HVVHQJHU��/XF�%HVVRQ��������>'9'@�0DGULG��6RQ\�3LFWXUHV�+RPH�

(QWHUWDLQPHW�DQG�&LD�6�5�&�

-XHJRV�GLYHUWLGRV ()XQQ\�JDPHV��0LFKDHO�+DQHNH��������>'9'@�%DUFHORQD��&DPHR�

-XOHV�\�-LP (-XOHV�HW�-LP��)UDQ§RLV�7UXIIDXW��������>'9'@�%DUFHORQD��&DPHR�

.LOO�%LOO��YROXPHQ�� (.LOO�%LOO��YROXPH����4XHQWLQ�7DUDQWLQR��������>'9'@�%DUFHORQD��6DYRU�(GLFLRQHV�6�$�

.OXWH��$ODQ�-��3DNXOD��������>'9'@��0DGULG��:DUQHU�%URV�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�

/D�DUGLOOD�URMD��-XOLR�0HGHP��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

/D�EHOOD�GXUPLHQWH (7KH�VOHHSLQJ�EHDXW\��&O\GH�*HURQLPL��������>'9'@�0DGULG��7KH�:DOW�'LVQH\�&RPSDQ\�

,EHULD�
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/D�ERGD�GH�0XULHO (0XULHOȊV�ZHGGLQJ��3�-��+RJDQ��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�

/D�FKDTXHWD�PHW¡OLFD ()XOO�PHWDO�MDFNHW��6WDQOH\�.XEULFN��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�'LJLWDO�

'LVWULEXWLRQ�

/D�FRQTXLVWD�GHO�RHVWH (+RZ�7KH�:HVW�:DV�:RQ��-RKQ�)RUG��+HQU\�+DWKDZD\��*HRUJH�0DUVKDOO�\�5LFKDUG�

7KRUSH��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�

/D�GDPD�GHO�ODJR (/DG\�LQ�WKH�ODNH��5REHUW�0RQWJRPHU\��������>'9'@�%DUFHORQD��/D�&DVD�'HO�&LQH�3DUD�

7RGRV��6�/

/D�HYDVL³Q (/H�WURX��-DFTXHV�%HFNHU��������>'9'@�%DUFHORQD��9©UWLFH�&LQH�

/D�JUDQ�EHOOH]D (/D�JUDQGH�EHOOH]D��3DROR�6RUUHQWLQR��������>'9'@�%DUFHORQD��&DPHR�

/D�JXHUUD�GH�ODV�JDOD[LDV (6WDU�:DUV��*HRUJH�/XFDV��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�

(QWHUWDLQPHQW.

/D�KXHOJD��6WDFKND��6HUJHL�(LVHQVWHLQ��������>'9'@�0DGULG��-5%�3URGXFFLRQ��'LVWULEXFLRQ�\�

Comunicacion, S.L.

/D�MHW©H��&KULV�0DUNHU��������>'9'@�/RQGUHV��2SWLPXQ�+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

/D�OLVWD�GH�6FKOLQGHU�(6FKOLQGHUȊV�OLVW��6WHYHQ�6SLHOEHUJ��������>'9'@�0DGULG��8QLYHUVDO�3LFWXUHV�

/D�PDOD�HGXFDFL³Q��3HGUR�$OPRG³YDU��������>'9'@�%DUFHORQD��&DPHR�

/D�PLOOD�YHUGH (7KH�*UHHQ�PLOH��)UDQN�'DUDERQW��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�

/D�QDUDQMD�PHF¡QLFD (7KH�FORFNZRUN�RUDQJH��6WDQOH\�.XEULFN��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�3LFWXUHV�

(VSD±D�

/D�QLHEOD (7KH�PLVW��)UDQN�'DUDERQW��������>'9'@�0DGULG��0SR�,EHULFD�

/D�QRFKH�GHO�FD]DGRU��7KH�QLJWK�RI�WKH�KXQWHU��&KDUOHV�/DXJWKRQ��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�

)R[�+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

/D�SDVL³Q�GH�&ULVWR (7KH�SDVVLRQ�RI�WKH�&ULVW��0HO�*LEVRQ��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�

'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�6�/�



654

/D�3DVVLRQ�GH�-HDQQH�GȊ$UF��&DUO�7KHRGRU�'UH\HU��������>'9'@�0DGULG��6KHUORFN�)LOPV�

/D�UHG�VRFLDO (7KH�6RFLDO�1HWZRUN��'DYLG�)LQFKHU��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�

(QWHUWDLQPHQW.

/D�URVD�SºUSXUD�GH�(O�&DLUR (7KH�SXUSOH�URVH�RI�&DLUR��:RRG\�$OOHQ��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�

&HQWXU\�)R[�+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

/D�VRJD (5RSH��$OIUHG�+LWKFRFN��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�

S.L.

/D�ºOWLPD�QRFKH (/DVW�QLJWK��6SLNH�/HH��������>'9'@�0DGULG��'LYLVD�5HG�

/D�YHQWDQD�LQGLVFUHWD (5HDU�:LQGRZ��$OIUHG�+LWFKFRFN��������>'9'@�0DGULG��8QLYHUVDO�3LFWXUHV�

/D�YLGD�VHFUHWD�GH�ODV�SDODEUDV (7KH�VHFUHW�OLIH�RI�ZRUGV��,VDEHO�&RL[HW��������>'9'@�%DUFHORQD��&DPHR�

/DV�$PLVWDGHV�3HOLJURVDV (7KH�GDQJHURXV�OLDVRQV��6WHSKHQ�)UHDUV��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�

3LFWXUHV�(VSD±D�

/DV�DYHQWXUDV�GH�3ULVFLOOD��UHLQD�GHO�GHVLHUWR (7KH�DGYHQWXUHV�RI�3ULVFLOOD, 4XHHQ�RI�'HVHUW��6WHSKDQ�(OOLRW��

������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

/DV�+RUDV (7KH�KRXUV��6WHSKHQ�'DOGU\��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�

Spain S.L.

/DZUHQFH�GH�$UDELD (/DZUHQFH�RI�$UDELD��'DYLG�/HDQ��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�

(QWHUWDLQPHQW.

/RV�DPDQWHV�GHO�FUFXOR�SRODU��-XOLR�0HGHP��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�

(QWHUWDLQPHQW.

/RV�JROSHV�GH�OD�YLGD (1LO�E\�PRXWK��*DU\�2OGPDQ��������>'9'@�0DGULG��&ROXPELD�)LOPV�

/RV�LGLRWDV (7KH�,GLRWHUQH��/DUV�9RQ�7ULHU��������>'9'@�0DGULG��*ROHP�'LVWULEXFL³Q�

/RV�LQFUHEOHV�(7KH�LQFUHGLEOHV��%UDG�%LUG��������>'9'@�0DGULG��:DOW�'LVQH\�6WXGLRV�0RWLRQ�3LFWXUH�6SDLQ.

/RV�PLVHUDEOHV (/©V�0LV©UDEOHV��7RP�+RSSHU��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�

'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�6�/�
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/RV�SDUDJXDV�GH�&KHUEXUJR (/HV�SDUDSOXLHV�GH�&KHUEXUJ��-DFTXHV�'HP\��������>'9'@�0DGULG��'LYLVD�

Home video.

/RV�VLHWH�VDPXU¡LV (6KLFKLQLQ�QR�VDPXU¡L��$NLUD�.XURVDZD��������>'9'@�0DGULG��.DUPD�)LOPV�

/RV�6RSUDQR (7KH�6RSUDQR��'DYLG�&KDVH��+%2�������������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�'LJLWDO�

'LVWULEXWLRQ�

/RV�VXH±RV�GH�$NLUD�.XURVDZD (<XPH��$NLUD�.XURVDZD��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�3LFWXUHV�

(VSD±D.

/RV�YLVLWDQWHV�QR�QDFLHURQ�D\HU�(/HV�YLVLWHXUV��-HDQ�0DULH�3RLU©��������>'9'@�%DUFHORQD��9HUVXV�

(QWHUWDLQPHQW�

/RVW�LQ�WUDQVODWLRQ (/RVW�LQ�WUDQVODWLRQ��6RʏD�&RSSROD��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�

'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�6�/�

/XQD�1XHYD (+LV�JLUO�IULGD\��+RZDUG�+DZNV��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�

(QWHUWDLQPHQW.

0DG�PHQ��+%2��0DWWKHZ�:HLQHU�������������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

0DJQROLD��3DXO�7KRPDV�$QGHUVRQ��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�)LOPV�(VSD±D�

0DOD�VDQJUH��0DXYDLV�VDQJ��/©R�&DUD[��������>'9'@��0DGULG��$YDORQ�'LVWULEXFL³Q�$XGLRYLVXDO.

0DWFK�3RLQW (0DWFK�3RLQW��:RRG\�$OOHQ��������>'9'@�0DGULG��'LYLVD�5HG�

0HORGDV�GH�%URDGZD\ (7KH�EDQG�ZDJRQ��9LQFHQWH�0LQHOOL�������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�'LJLWDO�

'LVWULEXWLRQ�

0HPHQWR (0HPHQWR��&KULVWRSKHU�1RODQ��������>'9'@��%DUFHORQD��&DPHR�

0HWU³SROLV�(0HWURSROLV��)ULW]�/DQJ��������>'9'@�0DGULG��'LYLVD�+RPH�YLGHR�

0L�WR (0RQ�RQFOH��-DFTXHV�7DWL��������>'9'@�%DUFHORQD��6DYRU�(GLFLRQHV�6�$�

0LQRULW\�5HSRUW��6WHYHQ�6SLHOEHUJ��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

0RJDPER (0RJDPER��-RKQ�)RUG��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�
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0XG��-HII�1LFKROV��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�6�/�

0XOKROODQG�'ULYH��'DYLG�/\QFK��������>'9'@�0DGULG��9©UWLJR�)LOPV�

2FHDQȊV�(OHYHQ�(2FHDQȊV�(OHYHQ��/HZLV�0LOHVWRQ��������0DGULG��:DUQHU�%URV�3LFWXUHV�(VSD±D�

2FWXEUH��2FW\DEU��6HUJHL�(LVHQVWHLQ�������>'9'@�0DGULG��-5%�3URGXFFLRQ�'LVWULEXFLRQ�<�&RPXQLFDFLRQ��

S.L.

2ULJHQ (,QFHSWLRQ��&KULVWRSKHU�1RODQ��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�

3HUIXPH�GH�PXMHU�(3URIXPR�GL�GRQQD��'LQR�5LVL��������>'9'@�0DGULG��'LYLVD�5HG�

3HUVRQD�(3HUVRQD��,QJPDU�%HUJPDQ��������>'9'@�%DUFHORQD��)LOPD[�

3OHDVDQWYLOOH (3OHDVDQWYLOOH��*DU\�5RVV��������>'9'@��0DGULG��:DUQHU�%URV�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�

3R]RV�GH�DPELFL³Q (7KHUH�ZLOO�EH�EORRG��3DXO�7KRPDV�$QGHUVRQ��������>'9'@���%DUFHORQD��6DYRU�

(GLFLRQHV�6�$�

3ULQFHVDV��)HUQDQGR�/H³Q��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�+RPH�9LGHR�

3VLFRVLV (3V\FKR��$OIUHG�+LWFKFRFN��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�

S.L.

3VLFRVLV (3V\FKR��*XV�9DQ�6DQW��������>'9'@��0DGULG��8QLYHUVDO�3LFWXUHV�

3XOS�ʏFWLRQ��4XHQWLQ�7DUDQWLQR��������>'9'@��%DUFHORQD��6DYRU�(GLFLRQHV�6�$�

�4X©�RFXUUL³�HQWUH�WX�SDGUH�\�PL�PDGUH" ($YDQWL���%LOO\�:LOGHU��������>'9'@�%DUFHORQD��&�%��)LOPV�6�$�

5DVKRPRQ�(5DVK´PRQ��$NLUD�.XURVDZD��������>'9'@�%DUFHORQD��6DYRU�(GLFLRQHV�6�$�

5HODWRV�VDOYDMHV��'DPLDQ�6]LIURQ��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�3LFWXUHV�(VSD±D

5©TXLHP�SRU�XQ�VXH±R (5HTXLHP�IRU�D�GUHDP��'DUUHQ�$URQRIVN\��������>'9'@�%DUFHORQD��/DXUHQ�)LOPV�

5HVHUYRLU�GRJV��4XHQWLQ�7DUDQWLQR��������>'9'@�0DGULG��032�,E©ULFD��6�/�

5RMRV�(5HGV��:DUUHQ�%HDXW\��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�6�/�
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6DLQW�-RDQ��2WWR�3UHPLQJHU��������>'9'@�%DUFHORQD��/D�&DVD�'HO�&LQH�3DUD�7RGRV��6�/

6DQV�6ROHLO��&KULV�0DUNHU��������>'9'@�/RQGUHV��2SWLPXQ�+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

6FDU\�PRYLH��.HHQHQ�,YRU\�:D\DQV��������>'9'@�%DUFHORQD��6DYRU�(GLFLRQHV�(PRQ�

6FUHDP��:HV�FUDYHQ��������>'9'@�%DUFHORQD��6DYRU�(GLFLRQHV�(PRQ�

6HG�GH�0DO (7RXFK�RI�(YLO��2UVRQ�:HOOHV��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�

Spain S.L.

6H±RUD�'RXEWʏUH��SDS¡�GH�SRU�YLGD (0UV��'RXEWʏUH��&KULV�&ROXPEXV��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�

&HQWXU\�)R[�(VSD±D.

6LQ�FLW\ �&LXGDG�GHO�3HFDGR��(6LQ�FLW\��5REHUW�5RGUJXH]��������>'9'@�0DGULG��7KH�:DOW�'LVQH\�&RPSDQ\�

,EHULD�

 6LQ�SHUG³Q (8QIRUJLYHQ��&OLQW�(DVWZRRG��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�+RPH�9LGHR�

6RODULV��$QGUHL�7DUNRYVN\��������>'9'@�%DUFHORQD��/ODPHQWRO�

6RODULV�(6RODULV��6WHYHQ�6RGHUEHUJK��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

6SDQLVK�0RYLH��-DYLHU�5XL]�&DOGHUD��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

6WDUGXVW (6WDUGXVW��0DWWKHZ�9DXJKQ��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�

Spain S.L.

7DPEL©Q�OD�OOXYLD��,FDU�%ROODQ��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�6�/�

7H�GR\�PLV�RMRV��,FDU�%ROODQ��������>'9'@�%DUFHORQD��0DQJD�)LOPV�

7HUPLQDWRU (7HUPLQDWRU��-DPHV�&DPHURQ��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�

(QWHUWDLQPHQW.

7KH�ULQJ��$OIUHG�+LWFKFRFN��������>'9'@�0DGULG��6XHYLD�)LOPV��6�/�

7KHOPD�\�/RXLVH��5LGOH\�6FRWW��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�(QWHUWDLQPHQW.
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7LEXU³Q (-DZV��6WHYHQ�6SLHOEHUJ��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�

S.L.

7LHPSRV�PRGHUQRV�(0RGHUQ�7LPHV��&KDUOHV�&KDSOLQ��������>'9'@�0DGULG��'LYLVD�+RPH�YLGHR�

7LWDQLF (7LWDQLF��-DPHV�&DPHURQ��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

7RUR�VDOYDMH (5DJLQJ�%XOO��0DUWLQ�6FRUVHVH��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�

(QWHUWDLQPHQW.

7UDIʏF��6WHYHQ�6RGHUEHUJK��������>'9'@�%DUFHORQD��0DQJD�)LOPV�

7UDQVIRUPHUV��0LFKDHO�%D\�������������������\�������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�

'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�6�/�

7UHV�FRORUHV� %ODQFR (7URLV�FRXOHXUV��%ODQF��.U]\V]WRI�.LHVORZVNL��������>'9'@�%DUFHORQD��&DPHR�

8Q�DPHULFDQR�HQ�3DUV ($Q�DPHULFDQ�LQ�3DULV��9LQFHQWH�0LQHOOL��������>'9'@�6DQWD�&UX]�GH�7HQHULIH��

,PSXOVR�5HFRUGV�

8Q�OXJDU�SDUD�TXHGDUVH (7KLV�PXVW�EH�WKH�SODFH��3DROR�6RUUHQWLQR��������>'9'@��%DUFHORQD��&DPHR�

8Q�SHUUR�DQGDOX] (8Q�FKLHQ�DQGDORX��/XLV�%X±XHO�\�6DOYDGRU�'DO��������>'9'@�%DUFHORQD��/ODPHQWRO��6�/�

8QR�GH�ORV�QXHVWURV (*RRGIHOODV��0DUWLQ�6FRUVHVH��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�3LFWXUHV�(VSD±D�

9DFDV��-XOLR�0HGHP��������>'9'@�0DGULG��7ZHQWLHWK�&HQWXU\�)R[�+RPH�(QWHUWDLQPHQW.

9DQLOOD�6N\��&DPHURQ�&URZH��������>'9'@�0DGULG��3DUDPRXQW�7HOHYLVLRQ�	�'LJLWDO�'LVWULEXWLRQ�6SDLQ�6�/�

9©UWLJR��GH�HQWUH�ORV�PXHUWRV (9HUWLJR��$OIUHG�+LWFKFRFN��������>'9'@�0DGULG��8QLYHUVDO�3LFWXUHV�

9FWRU�R�9LFWRULD (9LFWRU�9LFWRULD��%ODNH�(GZDUGV��������>'9'@�0DGULG��:DUQHU�%URV�3LFWXUHV�(VSD±D�

9LGDV�FUX]DGDV (6KRUW�FXWV��5REHUW�$OWPDQ��������>'9'@�%DUFHORQD��/DXUHQ�)LOPV�

9ROYHU��3HGUR�$OPRG³YDU��������>'9'@�%DUFHORQD��&DPHR�

:DOO�( (:DOO�(��$QGUHZ�6WDQWRQ��������>'9'@�0DGULG��7KH�:DOW�'LVQH\�&RPSDQ\�,EHULD�



Bibliografía.

659

=D]LH�HQ�HO�PHWUR (=D]LH�GDQV�OH�P©WUR��/RXLV�0DOOH��������>'9'@�%DUFHORQD��/D�&DVD�'HO�&LQH�3DUD�

7RGRV��6�/�

PELÍCULAS AUDIODESCRITAS.

$�SURS³VLWR�GH�6FKPLGW��$OH[DQGHU�3D\QH��������$'�$QWRQLR�9¡]TXH]��Q�G��>9+6@�0DGULG��21&(�

$O�HVWH�GHO�HG©Q��(OLD�.D]DQ��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��Q�G���>9+6@�0DGULG��21&(�

$PDGHXV��0LORV�IRUPDQ��������$'��-RV©�)��(FKHYHUUD��������>9+6@�0DGULG��21&(�

$PDQWHV��9LFHQWH�$UDQGD��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��������>9+6@�0DGULG��21&(�

$P©OLH��-HDQ�3LHUUH�-HXQHW��������$'�$QWRQLR�0RQWHUR��������>9+6@�0DGULG��21&(�

$P©ULFD�$P©ULFD��(OLD�.D]DQ��������$'�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]��������>9+6@�0DGULG��21&(�

$SRFDOLSVLV�QRZ��)UDQFLV�)RUG�&RSSROD��������$'�-RV©�)��(FKHYHUUD��������>9+6@�0DGULG��21&(�

$UGH�0LVVLVVLSSL��$OODQ�3DUNHU��������$'�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]��������>9+6@�0DGULG��21&(�

$UUXJDV��,JQDFLR�)HUUHUDV��������$'�*DOD�5RGUJXH]��������>9+6@�0DGULG��21&(�

$VW©UL[�\�&OHRSDWUD��%HOYLVLRQ��������$'�$ULVWLD��Q�G���>9+6@�0DGULG��21&(�

$VW©UL[�\�ORV�9LNLQJRV��6WHIDQ�)MHOGPDUN�\�-HVSHU0ROOHU��$'�$QWRQLR�9¡]TXH]��������>9+6@�0DGULG��21&(�

$WUDFR�D�ODV����3HGUR�0DV³�������$'�-RV©�/XLV�&KDYDUUD�3©UH]��������>9+6@�0DGULG��21&(��

$XVWUDOLD��%D]�/XUKPDQQ��������$'�$QWRQLR�9¡]TXH]��������>9+6@�0DGULG��21&(�

$]XO�RVFXUR�FDVL�QHJUR��'DQLHO�6¡QFKH]�$U©YDOR��������$'�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]��������>9+6@�0DGULG��

21&(�

%DEHO��$OHMDQGUR�*RQ]¡OH]�,±¡UULWX��������$'�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]��������>9+6@�0DGULG��21&(�
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%DJGDG�FDI©��3HUF\�$GORQ��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��������UHPDVWHUL]DGD�HQ�������>'9'@�0DGULG��

21&(�

%DLODQGR�FRQ�ORERV��.HYLQ�&RVWQHU��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��������>9+6@�0DGULG��21&(�

%HOOH�©SRTXH��)HUQDQGR�7UXHED��������$'�$ULVWLD��������>9+6@�0DGULG��21&(�

%HQ�+XU��:LOOLDP�:\OHU��������$'�$QWRQLR�9D]TXH]���������>9+6@�0DGULG��21&(�

%LHQYHQLGRV�DO�QRUWH��'DQL�%RRQ��������$'�$ULVLWLD��Q�G���>9+6@�0DGULG��21&(�

%ODQFDQLHYHV�\�ORV�VLHWH�HQDQLWRV��:DOW�'LVQH\��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��������>9+6@�0DGULG��21&(�

%UDYHKHDUW��0HO�*LEVRQ��������$'�$ULVWLD��������>9+6@�0DGULG��21&(�

%URFNHEDFN�0RXQWDLQ��$QJ�/HH��������$'�$QWRQLR�9D]TXH]��������>9+6@�0DGULG��21&(�

&DEDUHW��%RE�)RVVH��������$'�$QWRQLR�0X±R]��������>9+6@�0DGULG��21&(�

&DQWDQGR�EDMR�OD�OOXYLD��6WDQOH\�'RQHQ��������$'�$ULVWLD��Q�G���>9+6@�0DGULG��21&(�

&DVLQR�5R\DOH��0DUWLQ�&DPSEHOO��������$'�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]��������>9+6@�0DGULG��21&(�

&DVSHU��%UDG�6LOEHUOLQJ��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��������>9+6@�0DGULG��21&(�

&HQWDXURV�GHO�GHVLHUWR��-RKQ�)RUG��������$'�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]��������>9+6@�0DGULG��21&(�

&KLQDWRZQ��5RPDQ�3RODQVN\��������$'�$ULVWLD��������>9+6@�0DGULG��21&(�

&LXGDGDQR�.DQH��2UVRQ�:HOOHV��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��������UHPDVWHUL]DGD�HQ�������>'9'@�0DGULG��

21&(�

&RZER\�GH�PHGLDQRFKH��-RKQ�6FKOHVLQJHU��������$'�$QWRQLR�0X±R]��������>9+6@�0DGULG��21&(�

'LDULRV�GH�PRWRFLFOHWD��:DOWHU�6DOOHV��������$'�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]��������>9+6@�0DGULG��21&(�

'RFWRU�=KLYDJR��'DYLG�/HDQ��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��Q�G���>9+6@�0DGULG��21&(�

'RV�GDV�HQ�3DUV��-XOLH�'HOS\��������$'�$ULVWLD��Q�G���>9+6@�0DGULG��21&(�
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(�7�HO�H[WUDWHUUHVWUH��6WHYHQ�6SLHOEHUJ��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��Q�G���>9+6@�0DGULG��21&(�

(O�DEXHOR��-RV©�/XLV�*DUFL��������$'�$GROIR�'H]��������>9+6@�0DGULG��21&(�

(O�¡QJHO�D]XO��-RVHSK�9RQ�6WHUQEHUJ��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��������>9+6@�0DGULG��21&(�

(O�DSDUWDPHQWR��%LOO\�:LOGHU��������$'�5RVD�3XMRO��������>9+6@�0DGULG��21&(�

(O�FDUWHUR�\�3DEOR�1HUXGD��0LFKDHO�5DGIRUG��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��������>9+6@�0DGULG��21&(�

(O�FRORU�GHO�SDUDVR��0DMLG�0DMLGL��������$'�*DOD�5RGUJXH]��������>9+6@�0DGULG��21&(�

(O�GLVFUHWR�HQFDQWR�GH�OD�EXUJXHVD��/XLV�%X±XHO��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��������>9+6@�0DGULG��21&(�

(O�HVSULWX�GH�OD�FROPHQD��9FWRU�(ULFH��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��������>9+6@�0DGULG��21&(�

(O�H[WUD±R�YLDMH��)HUQDQGR�)HUQ¡Q�*³PH]��������$'�-HVºV�&RED��������>9+6@�0DGULG��21&(�

(O�KXQGLPLHQWR��2OLYHU�+LUVFKELHJHO, ������$'�$QWRQLR�9¡]TXH]��������>9+6@�0DGULG��21&(�

(O�MDUGLQHUR�ʏHO��)HUQDQGR�0HLUHOOHV��������$'�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]��������>9+6@�0DGULG��21&(�

(O�RWUR�ODGR�GH�OD�FDPD��(PLOLR�0DUWQH]�/¡]DUR��������$'��&DUPHQ�&RQVHQWLQR��������>9+6@�0DGULG��

21&(�

(O�SDFLHQWH�LQJO©V��$QWKRQ\�0LQJDQHOOD��������$'�5RVD�3XMRO��������>9+6@�0DGULG��21&(�

(O�SDGULQR��)UDQFLV�)RUG�&RSSROD��������$'�-DYLHU�1DYDUUHWH��Q�G���>9+6@�0DGULG��21&(�

(O�SUR\HFWR�GH�OD�EUXMD�GH�%ODLU��'DQLHO�0\ULFN�\�(GXDUGR�6¡QFKH]��������$'�-RV©�$QWRQLR��OYDUH]��������

>9+6@�0DGULG��21&(�

(O�SXHQWH�VREUH�HO�UR�.ZDL��'DYLG�/HDQ��������$'�$ULVWLD��������>9+6@�0DGULG��21&(�

(O�TXLQWHWR�GH�OD�PXHUWH��$OH[DQGHU�0DFNHQGULFN��������$'�$ULVWLD��������>9+6@�0DGULG��21&(�

(O�UH\�/H³Q��5RJHU�$OOHQV�\�5RE0LQNRII��������$'�$ULVWLD��Q�G���>9+6@�0DGULG��21&(�

(O�VH±RU�GH�ORV�DQLOORV��/D�FRPXQLGDG�GHO�DQLOOR��3HWHU�-DFNVRQ��������$'�$QWRQLR�9¡]TXH]��������>9+6@�
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INTRODUCTION. OBJECTIFS ET 
HYPOTHÈSES de la recherche.

Cadre général: l’audiodescription cinématographique.

ȍ/D�GHUQL¨UH�FKRVH�TXȊRQ�WURXYH�HQ�IDLVDQW�XQ�RXYUDJH�HVW�GH�VDYRLU�
FHOOH�TXȊLO�IDXW�PHWWUH�OD�SUHPL¨UHȎ 

�3DVFDO��3HQV©HV����������������

/ȊLQYHQWLRQ�GX�FLQ©PDWRJUDSKH�D�©W©�DQQRQF©H�FRPPH�XQH�WHFKQRORJLH�FDSDEOH�GH�UHSURGXLUH�
OD�U©DOLW©��&HSHQGDQW��GHSXLV�VHV�G©EXWV�LO�D�G©SOR\©�XQH�TXDOLW©�VXSSO©PHQWDLUH��LO�SRXUUDLW�ELHQ�
LPLWHU�OD�U©DOLW©��OD�WUDQVIRUPDQW�DX�JUDQG�©WRQQHPHQW�GX�VSHFWDWHXU��/HV�SUHPL¨UHV�U©DFWLRQV�GX�
SXEOLF� RQW� VXVFLW©� GHV� LQW©UªWV� FRPPHUFLDX[�� WUDQVIRUPDQW� OH� FLQ©PD� UDSLGHPHQW� HQ� LQGXVWULH��
Heureusement, en�PªPH�WHPSV��OH�FLQ©PD�DOODLW�DXVVL�ªWUH�un instrument de l’art, la philosophie 
HW�OHV�VFLHQFHV�VRFLDOHV��$XMRXUGȊKXL��HQYLURQ�FHQW�YLQJW�DQV�DSU¨V�OȊLQYHQWLRQ��LO�HVW�©YLGHQW�TXȊLO 
IDLW� SDUWLH� GX� V\VW¨PH� FXOWXUHO� HW� DUWLVWLTXH�GH� WRXWH� VRFL©W©��&ȊHVW� SRXU� FHOD� TXH� OHV� VRFL©W©V�
G©YHORSS©HV�GHYUDLHQW�JDUDQWLU�OȊDFF¨V�GH�WRXV�OHV�FLWR\HQV�DX[�GLII©UHQWV�SURGXLWV�FXOWXUHOV��GRQW�
OHV�ʏOPV��TXL�QH�SHXYHQW�SDV�ªWUH�XQH�H[FHSWLRQ�

1.1.
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/ȊDSSURFKH�O©JLWLPH� �OD�FXOWXUH�FLQ©PDWRJUDSKLTXH�SRXU�OHV�SHUVRQQHV�D\DQW�XQH�G©ʏFLHQFH�
YLVXHOOH�GRLW�ªWUH�SULV�HQ�FKDUJH�FRQVLG©UDQW�OH�ʏOP�GDQV�WRXWH�VD�FRPSOH[LW©�

7RXW�GȊDERUG��HQ�WDQW�TXH�Y©KLFXOHV�SRXU�OD�WUDQVPLVVLRQ�GȊLQIRUPDWLRQV�HW�GH�FRQQDLVVDQFHV��
OHV�ʏOPV�VRQW�©JDOHPHQW�GHV�SURGXLWV�FXOWXUHOV�HW�DUWLVWLTXHV��'HX[L¨PHPHQW��FRPPH�XQH�ID§RQ�
GH� UDFRQWHU� GHV� KLVWRLUHV� RX� GHV� ©Y©QHPHQWV�� OHV� ʏOPV� VRQW� GHV� DFWHV� GH� FRPPXQLFDWLRQ��
7URLVL¨PHPHQW�� VHORQ� OȊLPSDFW� TXȊLOV� SURYRTXHQW� FKH]� OH� VSHFWDWHXU�� OHV� ʏOPV� VRQW� DXVVL� GHV�
H[S©ULHQFHV� HVWK©WLTXHV�� /HV� SURGXLWV� FLQ©PDWRJUDSKLTXHV� VXVFLWHQW� FKH]� OH� VSHFWDWHXU� XQH�
H[S©ULHQFH�OL©H� �OHXUV�U©DFWLRQV�©PRWLRQQHOOHV�HW�FRJQLWLYHV�LQWUDQVI©UDEOHV��TXL�VRQW�FRQVWUXLWHV�
JU¢FH� �OȊDUWLFXODWLRQ�GȊXQH�V©ULH�GȊ©O©PHQWV�IRUPHOV��1RXV�SDUORQV�GȊXQ�FHUWDLQ�QRPEUH�GH�VLJQHV�
HW�GH�FRGHV�VS©FLʏTXHV�G©YHORSS©V� �WUDYHUV�OȊKLVWRLUH�HW�XWLOLV©V�SDU�GH�QRPEUHX[�U©DOLVDWHXUV�
 �WUDYHUV�OH�PRQGH��'HYHQX�XQ�ODQJDJH�JU¢FH� �VD�SURSUH�©FULWXUH��OH�ʏOP�HVW�GHYHQX�XQ�P©GLD��
PDLV�DXVVL�XQ�DFF¨V� �OD�FXOWXUH��SDUFH�TXH�VHV�SURGXLWV�DUWLVWLTXHV�IRXUQLVVHQW�GHV�H[S©ULHQFHV�
VHQVRULHOOHV��FRJQLWLYHV�HW�©PRWLRQQHOOHV�DX[�FLWR\HQV�

 
&HWWH� FRQFHSWLRQ� GX� FLQ©PD� HVW�  � OȊRULJLQH� GX� FKDQJHPHQW� TXȊRQW� FRQQXV�� DX� FRXUV� GHV�

GHUQL¨UHV� G©FHQQLHV�� OHV� SROLWLTXHV� GȊDFFHVVLELOLW©� GDQV� GH� QRPEUHX[� SD\V�� MXVTXH�O � SOXV�
LQTXLHWV�GȊ©OLPLQHU� OHV�REVWDFOHV�SK\VLTXHV�TXH� OHV�FXOWXUHOV��8Q�QRXYHDX�FRQFHSW��SURPX�SDU�
OHV�FKHUFKHXUV�HW�OHV�PRXYHPHQWV�VRFLDX[��VH�EDVH�VXU�OȊLQWURGXFWLRQ�SURJUHVVLYH�GH�WHUPHV�WHOV�
TXH� OȊDFFHVVLELOLW©� XQLYHUVHOOH� HW� GH� FRQFHSWLRQ� SRXU� WRXV� �:HOFK�� ������ FLW©� GDQV�+HUQ¡QGH]�
1DYDUUR� 0RQWHV� /RSH]� ������ S�� ���� DʏQ� GȊ©YROXHU� YHUV� XQ� DXWUH� W\SH� GH� PRG¨OHV� VRFLDX[�
FDSDEOHV� GȊDGDSWHU�� QRQ� VHXOHPHQW� OȊHQYLURQQHPHQW� SK\VLTXH� PDLV� DXVVL� OHV� VHUYLFHV� HW� OHV�
SURGXLWV�FXOWXUHOV��$YHF�FH�FDGUH�MXULGLTXH��OD�U©DOLVDWLRQ�GH�FHW�REMHFWLI�H[LJH�OȊHQJDJHPHQW�GHV�
gouvernements, des institutions, des associations et des entreprises dans le domaine culturel, 
XQ�HQJDJHPHQW�EDV©�VXU�OH�UHVSHFW�GHV�ORLV�J©Q©UDOHV�HW�OȊ©ODERUDWLRQ�GHV�SODQV�GȊDFWLRQ�SRXU�OH�
G©YHORSSHPHQW�HW�OD�PLVH�HQ�ēXYUH�GHV�UHVVRXUFHV�HQ�PDWL¨UH�GȊDFFHVVLELOLW©�

/H�SULQFLSDO�PR\HQ�GȊDVVXUHU�OȊDFF¨V�DX�FLQ©PD�� �OD�W©O©YLVLRQ�HW� �GȊautres arts visuels pour les 
SHUVRQQHV�D\DQW�XQH�G©ʏFLHQFH�YLVXHOOH�HVW�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ��'DQV�FH�VHQV��OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�
MRXH�XQ� U´OH� IRQGDPHQWDO� GDQV� FHWWH�©YROXWLRQ�� QRQ� VHXOHPHQW� FRPPH�XQH� WUDGXFWLRQ�RX�XQH�
DGDSWDWLRQ� GHV� SURGXLWV� FLQ©PDWRJUDSKLTXHV�� PDLV� DXVVL� GDQV� OD� FRQFHSWLRQ� GH� QRXYHOOHV�
VWUDW©JLHV� GH� OD� SURGXFWLRQ�� OD� GLVWULEXWLRQ� HW� OD� FRPPHUFLDOLVDWLRQ� GHV�ēXYUHV� DXGLRYLVXHOOHV�
DFFHVVLEOHV��HQ�U©SRQGDQW�DX�YUDL�PRG¨OH�GȊDFFHVVLELOLW©�HW�GH�OD�FRQFHSWLRQ�XQLYHUVHOOH�

6HORQ� FH� SRLQW� GH� YXH�� OȊDXGLRGHVFULSWLRQ� HVW� LQW©UHVVDQW� SRXU� GH� QRPEUHX[� GRPDLQHV��
FRPPH�SRXU�OHV�PRXYHPHQWV�VRFLDX[��SDU�UDSSRUW� �OHXUV�SULQFLSDX[�XWLOLVDWHXUV��RX�OHV�PDUFK©V�
FLQ©PDWRJUDSKLTXHV� �HQ�H[SORUDQW�GH�QRXYHDX[�SURWRFROHV�� MXVTXȊ �GȊDXWUHV�GLVFLSOLQHV�� WHOOHV�
TXH� OȊLQIRUPDWLTXH� HW� OD� OLQJXLVWLTXH� FRPSXWDWLRQQHOOH�� HQ� UDLVRQ� GHV� SRVVLELOLW©V� RIIHUWHV� SDU�
OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�FRPPH�XQ�RXWLO�SRXU�OȊLQGH[DWLRQ�GHV�VHUYHXUV�ZHE��6DOZD\��;X�HW�9DVVLOLRX��
������RX�GDQV�OH�FKDPS�GH�U©DOLW©�YLUWXHOOH��)U\HU�HW�)UHHPDQ���������ELHQ�TXH�WRXW�FHOD�QH�VRLW�
TXH�GHV�IRQFWLRQV�VHFRQGDLUHV�IDFH� �OȊDFFHVVLELOLW©�FRPPH�XQH�ʏQ�HQ�VRL�
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/HV� SUHPLHUV� W©PRLJQDJHV� GȊLQW©UªW� GDQV� OD� G©ʏQLWLRQ� GX� FRQFHSW� HW� GH� OD� WHFKQLTXH� GH�
OȊDXGLRGHVFULSWLRQ� SURYLHQQHQW� GX� WHUUDLQ� VRFLDO� RX� ELHQ� GHV� DXGLRGHVFULSWHXUV� SURIHVVLRQQHOV�
�(OOLV�� ������ (YDQV�� ������ +HUQ¡QGH]� 1DYDUUR� 0RQWHV� /³SH]�� ������ +LGDOJR� 9DOGHV� ������
������0RQWHVLQRV�������3DUNHU��������1DYDUUHWH�0RUHQR������D������E�HW��������PDLV�ELHQW´W�
OȊDXGLRGHVFULSWLRQ� G©EDUTXH� GDQV� OH� GRPDLQH� DFDG©PLTXH�� HQ� J©Q©UDQW� GH� QRPEUHXVHV�
UHFKHUFKHV��HQ�SDUWLFXOLHU�GDQV�OHV�©WXGHV�GH�OD�WUDGXFWLRQ�

8Q� SUHPLHU� ORW� GH� FRQWULEXWLRQV� SURYHQDQW� GH� WRXWHV� VRUWHV� GH� FRQWH[WHV�� QDWLRQDX[� HW�
LQWHUQDWLRQDX[��RQW�OH�VRLQ�GH�G©ʏQLU�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�FRPPH�XQ�W\SH�GH�WUDGXFWLRQ�DXGLRYLVXHOOH�
�6Q\GHU��������2UHUR������D��%UDXQ�������HW�������+HUQ¡QGH]�%DUWRORP©�HW�0HQGLOXFH�&DEUHUD��
������ RX� GH� GHVVLQHU� OȊ©WDW� GH� FKRVHV� GDQV� OHV� GLII©UHQWV� SD\V� HQ� FH� TXL� FRQFHUQH� OH� FDGUH�
MXULGLTXH� HXURS©HQ� HW� QDWLRQDO� �1HYHV�� ������ 0D]XU� HW� &KPLHO�� ������ )LQERZ�� ������ 3DUULOOD��
�������%LHQW´W��XQ�WUDYDLO�SOXV�VS©FLʏTXH�D[©�VXU�OHV�GLII©UHQWV�W\SHV�GȊDXGLRGHVFULSWLRQ�DSSDUD®W��
 �VDYRLU��OH�FLQ©PD�HW�OD�W©O©YLVLRQ��3XLJGRP¨QHFK��0DWDPDOD�HW�2UHUR��������&KDSDGR�6¡QFKH]��
������%DOOHVWHU�&DVDGR��������5RGUJXH]�'RPQJXH]���������PDLV�DXVVL�OH�WK©¢WUH��8GR�HW�)HOV�
������&KLFD��������� OȊRS©UD� �&DEH]D�&¡FHUHV�HW�0DWDPDOD��������0DWDPDOD�HW�2UHUR������D��
����E�\�������HW�OH�EDOOHW��<RUN���������6DQV�OD�SU©WHQWLRQ�GȊLQFOXUH�WRXWHV�OHV�U©I©UHQFHV��TXL�VRQW�
QRPEUHXVHV��LO�\�D�GHV�UHFXHLOV�TXL�VRXOLJQHQW�GLYHUV�DVSHFWV�GH�OD�WUDGXFWLRQ��©WXGHV�GH�U©FHSWLRQ�
VXU�OHV�VSHFWDWHXUV�DYHXJOHV��SXEOLF�FLEOH�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ��%RXUQH�HW�/DFKDW��������&DEH]D�
&¡FHUHV��������/XTXH�&ROPHQHUR��������HW�DXVVL�VXU�OHV�WUDGXFWHXUV�HX[�PªPHV��3DU�H[HPSOH��
HQ� VH� FRQFHQWUDQW� VXU� OHV� IDFWHXUV� DIIHFWDQW� OD� U©SRQVH� GHV� DXGLRGHVFULSWHXUV� IDFH�  � OȊLPDJH�
�2UHUR�HW�9LODU³��������RX�SOXW´W� �OD�V©OHFWLRQ�XOW©ULHXUH�GH�OȊLQIRUPDWLRQ�YLVXHOOH��9HUFDXWHUHQ��
������0DU]¡�,ED±H]���������

'HV� DSSURFKHV� GLVFXUVLYHV� HW� SUDJPDWLTXHV� VRQW� DMRXW©HV� �5HPDHO�� ������ %UDXQ�� ������
5RGUJXH]� 3RVDGDV� ������ ,JOHVLDV� )HUQDQGH]�� ������ /LPEDFK�� ������� GHV� ©WXGHV� GH� FRUSXV�
�6DOZD\��������6DOZD\��7RPDGDNL�HW�9DVVLOLRX��������-LP©QH]�+XUWDGR��5RGUJXH]�'RPQJXH]�
HW�6HLEHO�� ������� GHV� DQDO\VHV� FRPSDUDWLYHV� RX� GHV� SURSRVLWLRQV� RULHQW©HV� YHUV� OD� WUDGXFWLRQ�
GHV�DXGLRGHVFULSWLRQV�GDQV�GȊDXWUHV� ODQJXHV� �5HPDHO�HW�9HUFDXWHUHQ��������+HUUDGRU�0ROLQD��
������%RXUQH� HW� -LP©QH]�+XUWDGR�� �������&H� VRQW� GHV� SURSRVLWLRQV� YDUL©HV� TXL� FRPSUHQQHQW�
GHV� DVSHFWV� PXOWLSOHV� HW� FRPSO©PHQWDLUHV�� FRPPH� SDU� H[HPSOH� GHV� DVSHFWV� GLGDFWLTXHV� GH�
OȊDXGLRGHVFULSWLRQ� �&HUH]R��������'D]�&LQWDV������E�HW�������RX� � OD�SURSUH�DXGLRGHVFULSWLRQ�
FRPPH�XQ�RXWLO�GȘHQVHLJQHPHQW��&DPEHLUR�HW�4XHUHGD��������0DUWQH]�0DUWQH]���������

3DUPL�OHV�FRQWULEXWLRQV�OHV�SOXV�U©FHQWHV��RQ�WURXYH�PªPH�GHV�DSSURFKHV�DX[�WH[WHV�ʏOPLTXHV�
concernant la recherche�P©WKRGRORJLTXH�SRXU�DQDO\VHU�OHXU�ODQJDJH�VS©FLʏTXH��3HUHJR��������
DLQVL�TXH�OD�V©OHFWLRQ�GX�FRQWHQX�QDUUDWLI��OHV�SHUVRQQDJHV��OHV�HVSDFHV�HW�OHV�DFWLRQV��HQ�IRQFWLRQ�
GH�OHXU�SHUWLQHQFH��%HQHFNH�������9HUFDXWHUHQ�HW�5HPDHO��������FRPSWH�WHQX�GH�OD�UHFRQVWUXFWLRQ�
XOW©ULHXUH�GH�OȊLQIRUPDWLRQ�TXH�OHV�W©O©VSHFWDWHXUV�IDEULTXHQW� �SDUWLU�GH�FHWWH�V©OHFWLRQ��)UHVQR�
Cañada, 2014).
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$� FH� SURSRV�� FH� TXL� HVW� FXULHX[�� FHSHQGDQW�� FȊHVW� TXȊDXFXQH� GHV� ©WXGHV� DQDO\WLTXHV�
UHODWLYHV� �OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�ʏOPLTXH�GH�OD�GHUQL¨UH�G©FHQQLH�DLW�DWWLU©�OȊLQW©UªW�GDQV�OH�GRPDLQH�
FLQ©PDWRJUDSKLTXH�RX�DXGLRYLVXHO��HQ� UHVWDQW�VRXV� OH�FRQWU´OH�GH� OD� WUDGXFWLRQ��RX�ELHQ�GH� OD�
OLQJXLVWLTXH�FRPSXWDWLRQQHOOH�HW�OHV�VFLHQFHV�VRFLDOHV���&HOD�HVW�LO�RX�SDV�VLJQLʏFDWLI�TXH�OȊLQFOXVLRQ�
GH�OȊDFFHVVLELOLW©�GDQV�OD�FRPPXQLFDWLRQ�DXGLRYLVXHOOH�D�©W©�HQYLVDJ©H�DX�VHLQ�GH�OD�WUDGXFWLRQ�
DXGLRYLVXHOOH��2UHUR������D��HW�QRQ�SDV�GDQV�OD�FRPPXQLFDWLRQ�DXGLRYLVXHOOH"�&ȊHVW�©PLQHPPHQW�
XQ� VXMHW� GH� VWXGLR� GH� FLQ©PD� HW� FHOD�PHW� OȊDFFHQW� VXU� XQ� SRVVLEOH�P©SULV� FRQVLG©UDEOH� SRXU�
l›audioGHVFULSWLRQ�GDQV�OH�GRPDLQH�GHV�©WXGHV�FLQ©PDWRJUDSKLTXHV����FHW�©JDUG��QRXV�WHQRQV� �
U©FODPHU�XQ�HVSDFH�GH�UHQFRQWUH�HQWUH�FHV�GLVFLSOLQHV��VRXWHQX�SDU�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�HOOH�PªPH��
GDQV�OD�PHVXUH�R¹�HOOH�H[LJH�DX�WUDGXFWHXU�OD�PD®WULVH�GX�FLQ©PD�DLQVL�TXH�GH�OD�ODQJXH�

(O�SURIHVLRQDO�>GH�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q@�WLHQH�TXH�DGTXLULU��FRQRFLPLHQWRV��V³OLGRV��

HQ��OD��PDWHULD�TXH��FXEUDQ��HO��PRQWDMH��GH��XQ��SURJUDPD���HO�YDORU��GH��ORV��FDPELRV��

GH� �SODQR�� � ORV� �GLVWLQWRV�J©QHURV�DXGLRYLVXDOHV��HWF��$V�VDEU¡��SRU�HMHPSOR�� �F³PR��

GHMDU��TXH��HO��SURJUDPD��DXGLRYLVXDO�ȍUHVSLUHȎ��SRU��V��PLVPR���HYLWDQGR��VXEWLWXODU�OR��

TXH��HV��REYLR��R��\D��YLHQH��WUDQVPLWLGR��SRU��OD�LPDJHQ��ȓ��'HO�PLVPR�PRGR��GHEH��VHU��

FDSD]��GH��FRPSUHQGHU��ODV��HOHFFLRQHV�GHO�GLUHFWRU�\�VDEHU�UHVSHWDUODV��VLQ�RIUHFHU�P¡V�

LQIRUPDFL³Q��GH��OD��QHFHVDULD��'D]�&LQWDV��������SS���������

>/H� SURIHVVLRQQHO� GRLW� DFTX©ULU� GHV� FRQQDLVVDQFHV� VROLGHV� GDQV� OH� GRPDLQH�

FRXYUDQW� OȊDVVHPEODJH� GȊXQH� ©PLVVLRQ�� OD� YDOHXU� GHV� FKDQJHPHQWV� GH� SODQ�� OHV�

GLII©UHQWV� JHQUHV� DXGLRYLVXHOV�� HWF�� $ORUV� LO� DSSUHQGUD�� SDU� H[HPSOH�� OD� ID§RQ� GH�

laisser le programme audiovisuel lUHVSLUHUȎ�SDU� OXL�PªPH��HQ�©YLWDQW� OH�VRXV�WLWUDJH�

©YLGHQW�RX�FH�TXL�HVW�G©M �FRPPXQLTX©�SDU�OȊLPDJH�������'H�SOXV�� LO�GRLW�ªWUH�FDSDEOH�

GH�FRPSUHQGUH�HW�GH�FRQQD®WUH�OHV�©OHFWLRQV�GHV�U©DOLVDWHXUV�HW�GH les respecter, sans 

RIIULU�SOXV�GȊLQIRUPDWLRQV�TXH�OHV�VWULFWHPHQW�Q©FHVVDLUHV@

&HWWH�WK¨VH�GRFWRUDOH�HVW�VLWX©H�HQWUH�OHV�DSSURFKHV� �OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�FLQ©PDWRJUDSKLTXH�GH�
UDFLQHV�DQDO\WLTXHV��HQ�HVVD\DQW�GȊDOOHU� � OD� UHVFRXVVH�GH�FH�YLGH��SXLVTXH� OȊDQDO\VH�GX� WH[WH�
VRXUFH��VRQ�HQWHQWH��VRQ�DSSU©KHQVLRQ�HW�VRQ�G©FKLTXHWDJH�VRQW�©JDOHPHQW�GHV�W¢FKHV�SRXU�OHV�
©WXGHV�GH�WUDGXFWLRQ�

/ȊDXGLRGHVFULSWLRQ� SU©FLVH�  � OD� IRLV� GHV� FRPS©WHQFHV� OLQJXLVWLTXHV� HW� V©PLRWLTXHV�� FH� TXL�

FRPSUHQG�XQH�FRQQDLVVDQFH�DSSURIRQGLH�GX�ODQJDJH�FLQ©PDWRJUDSKLTXH�HW�GH�OD�V©PLRWLTXH�GH�

l’image sur tout autre type de traduction audiovisuelle.



674

Cadre particulier: l’audiodescription cinématographique 
espagnole. 

&RPPH� REMHW� GȊ©WXGH� XQLYHUVLWDLUH�� OȊDXGLRGHVFULSWLRQ� D� SULQFLSDOHPHQW� LQW©UHVV©� GX� SRLQW� GH�
vue des ©WXGHV�GH�WUDGXFWLRQ��'DQV�OH�GRPDLQH�GH�OD�WUDGXFWLRQ�DXGLRYLVXHOOH��HQ�SDUWLFXOLHU�� LO�
D�©W©�FRQVLG©U©�XQH�WUDGXFWLRQ�LQWHUV©PLRWLTXH�PXOWLPRGDO�FRPSOH[H���-LP©QH]�+XUWDGR�HW�6ROHU�
*DOOHJR��������� �VDYRLU��XQH�WUDGXFWLRQ�TXL�DJLW�HQ�G©SOD§DQW�OHV�GLII©UHQWHV�VLJQLʏFDWLRQV�FRG©HV�
GDQV�OH�V\VW¨PH�DXGLRYLVXHO��ʏOP��DX�V\VW¨PH�YHUEDO��DXGLRGHVFULSWLRQV��GDQV�OH�EXW�GH�FU©HU�XQ�
SURGXLW�FRPSO©W©�ʏOPLTXH��ʏOP�DXGLRG©FULW���(Q�GȊDXWUH�WHUPHV�

9HUEDO�GHVFULSWLRQ�LV�D�ZD\�RI�XVLQJ�ZRUGV�WR�UHSUHVHQW�WKH�YLVXDO�ZRUOG��7KLV�NLQG�

RI� GHVFULSWLRQ�HQDEOHV�SHUVRQV�ZKR�DUH�EOLQG�RU� YLVXDOO\� LPSDLUHG� WR� IRUP�D�PHQWDO�

LPDJH� RI� ZKDW� WKH\� FDQQRW� VHH�� 9HUEDO� GHVFULSWLRQ� KDV� EHHQ� XVHG� WR�PDNH� YLVXDO�

LQIRUPDWLRQ�DFFHVVLEOH�LQ�ʏOP��WHOHYLVLRQ�DQG��PRUH�UHFHQWO\��LQ�PXVHXPV��6DO]KDXHU�\�

6RERO��������S��������

3RXU� FRPSUHQGUH� OHV� FRQQH[LRQV� TXL� GRLYHQW� ªWUH� ©WDEOLHV� GDQV� FH� WUDYDLO� HQWUH� OD� WUDGXFWLRQ�
HW� OȊDQDO\VH� GX� V\VW¨PH� ʏOPLTXH�� RQ� YD� FRPPHQFHU� SDU� ʏ[HU� TXHOTXHV� QRWLRQV�  � QRWUH� FDGUH�
GȊDFWLRQ��7RXW�GȊDERUG��OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�HOOH�PªPH��

'DQV�OH�FRQWH[WH�HVSDJQRO��OD�QRUPH�$(125�������2�IRXUQLW�XQH�SUHPL¨UH�G©ʏQLWLRQ�J©Q©UDOH��

TXL� QRXV� UDSSURFKH� GH� OD� QRWLRQ�� ELHQ� TXȊHOOH� QH� PHWWH� HQ� ©YLGHQFH� SOXV� GH� GRXWHV� TXH� GH�

certitudes:

1. �6L�QRXV�QH�OLPLWRQV�SDV�OD�WUDGXFWLRQ�DX[�WUDQVIHUWV�WUDQVOLQJXLVWLTXHV��&DWWU\VVH��������FLW©�GDQV�%DOOHVWHU�������S��
������DXGLRG©FULUH�HVW�HIIHFWXHU�XQ�WUDQVIHUW�GȊLPDJHV� �GHV�PRWV��GȊXQ�V\VW¨PH�LFRQLTXH� �XQ�V\VW¨PH�YHUEDO��3DU�FRQV©-
TXHQW��QRXV�DYRQV�XQH�VRUWH�GH�WUDGXFWLRQ�LQWHUV©PLRWLTXH��-DNREVRQ���������'DQV�OD�PHVXUH�R¹�OH�U©FHSWHXU�SU©I©U©�HVW�
OH�VSHFWDWHXU�DYHXJOH��FHWWH�WUDGXFWLRQ�FRPSUHQG�DXVVL�OH�WUDYDLO�TXL�HVW�OȊDGDSWDWLRQ�J©Q©UDOLV©H�VRXV�OH�ODEHO�GH�l�WUDGXF-
WLRQ�DFFHVVLEOH�Ȏ��,O�HVW��HQ�EUHI��XQH�WUDGXFWLRQ�YLVXHOOH�GH�QDWXUH�LQWHUV©PLRWLTXH��GRQW�OH�EXW�XOWLPH�HVW�GH�G©YHORSSHU�XQ�
SURGXLW�DFFHVVLEOH�DX[�SHUVRQQHV�DYHXJOHV�

2. �%LHQ�TXH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�H[LVWH�HQ�(VSDJQH�GHSXLV�OHV�DQQ©HV�����OHV�SUHPLHUV�SDV�TXDQW� �QRUPDOLVDWLRQ�QȊDSSD-
UDLVVHQW�SDV�MXVTXȊHQ�������$(125��������©WDLW�OȊRUJDQLVPH�UHVSRQVDEOH�GH�OD�FROOHFWH�HW�GH�OD�SXEOLFDWLRQ�GȊXQH�V©ULH�
de lignes directrices pour l’action dans la norme 81(��������������$XGLRGHVFULSFL³Q�SDUD�SHUVRQDV�FRQ�GLVFDSDFLGDG�
YLVXDO��5HTXLVLWRV�SDUD�OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�\�HODERUDFL³Q�GH�DXGLRJXDV� Ceci est un document court (14 pages) pour les 
SURIHVVLRQQHOV�GDQV�OHVTXHOV�XQ�JORVVDLUH�GHV�WHUPHV�OL©V� �OD�SUDWLTXH�SURIHVVLRQQHOOH�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ��KXHFR�GH�
PHQVDMH, ERFDGLOOR�GH�LQIRUPDFL³Q��HWF���HVW�RIIHUW��DLQVL�TXH�OD�OLVWH�GHV�OLJQHV�GLUHFWULFHV�J©Q©UDOHV�SRXU�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�
GDQV�OHV�GLII©UHQWV�FRQWH[WHV�VRFLRFXOWXUHOV��OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�GHV�ʏOPV��OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�SRXU�OH�WK©¢WUH�HW�GHV�DXGLR-
JXLGHV�SRXU�OȊDP©QDJHPHQW�GȊHVSDFHV�FXOWXUHOV��GHV�PXV©HV�RX�GHV�VHQWLHUV�GH�OD�QDWXUH��/H�FKDSLWUH���UHYLHQGUD�VXU�
FHWWH�QRUPH�SRXU�DQDO\VHU�VHV�OLJQHV�GLUHFWULFHV�FRQFHUQDQW�H[FOXVLYHPHQW�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�ʏOPLTXH�

1.2.
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La audiodescripción es un sistema de apoyo a la comunicación que consiste en 

HO�FRQMXQWR�GH�W©FQLFDV�\�KDELOLGDGHV�DSOLFDGDV�FRQ�REMHWR�GH�FRPSHQVDU�OD�FDUHQFLD�

GH�FDSWDFL³Q�GH�OD�SDUWH�YLVXDO�FRQWHQLGD�HQ�FXDOTXLHU�WLSR�GH�PHQVDMH��VXPLQLVWUDQGR�

XQD�DGHFXDGD�LQIRUPDFL³Q�VRQRUD�TXH�OD�WUDGXFH�R�H[SOLFD��GH�PDQHUD�TXH�HO�SRVLEOH�

UHFHSWRU�GLVFDSDFLWDGR�YLVXDO�SHUFLED�GLFKR�PHQVDMH�FRPR�XQ�WRGR�DUP³QLFR�\�GH�OD�

IRUPD�P¡V�SDUHFLGD�D�FRPR�OR�SHUFLEH�XQD�SHUVRQD�TXH�YH���$(125��������S�����

>/ȊDXGLRGHVFULSWLRQ�HVW�XQ�V\VW¨PH�GH�VXSSRUW�GH�FRPPXQLFDWLRQ�FRQVWLWX©�GȊXQ�

HQVHPEOH�GH�WHFKQLTXHV�HW�GH�FRPS©WHQFHV�DSSOLTX©HV�DʏQ�GH�FRPSHQVHU�OH�PDQTXH�

GȊDEVRUSWLRQ�GH�OD�SDUWLH�YLVXHOOH�FRQWHQXH�GDQV�WRXW�W\SH�GH�PHVVDJH��GH�IRXUQLU�GHV�

LQIRUPDWLRQV�DXGLR�DG©TXDWV�TXL�WUDGXLVHQW�RX�H[SOLTXHQW��GH�VRUWH�TXH�OHV�SHUVRQQHV�

KDQGLFDS©HV� YLVXHOOHPHQW� SXLVVHQW� SHUFHYRLU� FH� PHVVDJH� FRPPH� XQ� HQVHPEOH�

KDUPRQLHX[�GDQV�OD�IRUPH�OD�SOXV�VLPLODLUH� �FHOOH�UH§XH�SDU�XQH�SHUVRQQH�TXL�YRLW@

6HORQ�FHWWH�G©ʏQLWLRQ�� OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�HVW�FODLUHPHQW�FRQ§XH�FRPPH�XQH� WUDGXFWLRQ� �ȍIRXUQLU�
GHV� LQIRUPDWLRQV�DG©TXDWHV�TXL�H[SOLTXHQW�RX� WUDGXLVHQWȎ���HW�HOOH�QH� OHV� OLPLWH�SDV�VHXOHPHQW�
DX� FLQ©PD�� FRPPH�QRXV� OH� IHURQV� QRXV�PªPH��PDLV� DXVVL� SOXVLHXUV� FDW©JRULHV� GH� WH[WHV� RX�
GH� SK©QRP¨QHV� GH� FRPPXQLFDWLRQ�� LPSOLTXDQW� WRXMRXUV� OH� V\VW¨PH� YLVXHO� �ȍOD� SDUWLH� YLVXHOOH�
FRQWHQXH�GDQV�WRXW�W\SH�GH�PHVVDJHȎ���

$LQVL�� SDU� H[HPSOH�� RQ� SHXW� ©WXGLHU� OȊDXGLRGHVFULSWLRQ� GHV� SURGXLWV� FXOWXUHOV� GDQV�

OȊHQYLURQQHPHQW�GX�WK©¢WUH��GH�OȊRS©UD�HW�GHV�PXV©HV3��&HSHQGDQW��FHWWH�SUHPL¨UH�G©ʏQLWLRQ�QRXV�

SHUPHW� ©JDOHPHQW� GH� FRPPHQFHU�  � SRVHU� GHV� TXHVWLRQV��4XH� SRXYRQV�QRXV� FRQVLG©UHU� GHV�

lUHQVHLJQHPHQWV�DG©TXDWVȎ"�4XȊHVW�FH�TXL�HVW�SHU§X�lGH�OD�IRUPH�OD�SOXV�VHPEODEOH� �OD�ID§RQ�

GRQW�OH�SHU§RLW�XQH�SHUVRQQH�TXL�YRLW�Ȏ"�&RPPHQW�VDYRQV�QRXV�TXH�OH�PHVVDJH�HVW�lXQ�HQVHPEOH�

KDUPRQLHX[Ȏ"

1RXV�VRPPHV�GȊDFFRUG�DYHF�5RGUJXH]�3RVDGDV�TXH�OHV�IRUPXODWLRQV�GH�FHWWH�QRUPH�VRQW�

SOXV�YDJXHV�RX�FRXUWHV�TXH�FH�TXL�VHUDLW�SU©YX�GDQV�XQ�JXLGH�GȊDFWLRQ�SRXU�OHV�SURIHVVLRQQHOV��

(Q�SDUWLFXOLHU��VL�FȊHVW�XQH�U¨JOH�GDQV�ODTXHOOH�lOȊH[LJHQFH�GH�TXDOLW©�SRXU�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�HVW�

©WDEOLHȎ��$(125��������S������QRXV�DYRQV�G©WHFW©�XQH�ODFXQH�HQ�FH�TXL�FRQFHUQH�OD�G©OLPLWDWLRQ�

GHV�FULW¨UHV�SHUPHWWDQW�GȊDQDO\VHU��GH�V©OHFWLRQQHU��GH�WULHU�RX�GH�KL©UDUFKLVHU� OHV� LQIRUPDWLRQV�

visuelle du texte source lors de l’audiodescription :

3. ���FHW�©JDUG��LO�\�D�G©M �XQ�FHUWDLQ�QRPEUH�GȊ©WXGHV�VS©FLʏTXHV�GDQV�OȊHQYLURQQHPHQW�HVSDJQRO�� �OD�IRLV�OȊDXGLRGHVFULS-
WLRQ�GX�WK©¢WUH��&KLFD���������GH�OȊRS©UD��0DWDPDOD�HW�2UHUR������DE�HW�������&DEH]D�&¡FHUHV�HW�0DWDPDOD��������RX�GX�
PRQGH�GHV�PXV©HV��6ROHU�*DOOHJR��������������
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$XQTXH�FRPR�QRUPD�RʏFLDO�FRQIHFFLRQDGD�HQ�HO�PDUFR�GH�XQ�³UJDQR�HVWDWDO�HV�

ºQLFD�HQ�(XURSD��VX�YDOLGH]�HV�UHODWLYDPHQWH�FXHVWLRQDEOH�\D�TXH��HQ�SULPHU�OXJDU��VX�

FXPSOLPLHQWR�QR�HV�REOLJDWRULR�\��HQ�VHJXQGR��HQ�FXHVWLRQHV�GH�FRQWHQLGR�HQ�RFDVLRQHV�

UHVXOWD� LQFRPSOHWD� R� JHQHUDOLVWD�� &RPR� SRU� HMHPSOR�� HQ� OR� UHIHUHQWH� DO� DSDUWDGR�

ȍFRQIHFFL³Q�GHO�JXLRQȎ�XQR�GH�ORV�VXEDSDUWDGRV�GLFH�DV��ȍ'HEHQ�UHVSHWDUVH�ORV�GDWRV�

que aporta la imagen, sin censurar ni recortar supuestos excesos ni complementar 

SUHWHQGLGDV�FDUHQFLDVȎ��(Q�QLQJºQ�PRPHQWR�VH�HVSHFLʏFDQ�FX¡OHV�VRQ�HVRV�GDWRV��

HV�GHFLU��HQ�HOOD�QR�VH�GDQ�SDXWDV�VREUH�F³PR�DXGLRGHVFULELU�� VLQR�TXH�VH�RIUHFHQ�

XQD�VHULH�GH�SUHPLVDV�TXH�GHVFULEHQ�HO�SURFHVR�HQ� W©UPLQRV�JHQHUDOHV� �5RGUJXH]�

Posadas, 2014, p. 20).

>%LHQ�TXH�FHV� U¨JOHV�RIʏFLHOOHV�©WDEOLHV�GDQV� OH�FDGUH�GȊXQ�RUJDQH�GH� OȊ(WDW�QȊD�

SDV� GȊ©JDO� HQ� (XURSH�� VD� YDOLGLW©� HVW� UHODWLYHPHQW� FRQWHVWDEOH�� FDU�� GȊXQH� SDUW�� OD�

FRQIRUPLW©�QȊHVW�SDV�REOLJDWRLUH�HW��GȊDXWUH�SDUW��VXU� OHV�TXHVWLRQV�GH�FRQWHQX�� LO�HVW�

SDUIRLV� LQFRPSO¨W� RX� J©Q©UDOLVWH�� 3DU� H[HPSOH�� HQ� FH� TXL� FRQFHUQH� OH� SDUDJUDSKH�

lU©GDFWLRQ� GH� OȊDXGLRGHVFULSWLRQȎ� OȊXQ� GHV� VRXV�WLWUHV� HVW� DLQVL� OLEHOO©�� ȍ/HV� GRQQ©HV�

IRXUQLHV�SDU�OȊLPDJH�GRLYHQW�ªWUH�UHVSHFW©HV��VDQV�FHQVXUH�DXFXQH�SRXU�FRXSHU�GHV�

H[F¨V� SU©VXP©V� QL� FRPSO©WHU� OHV� ODFXQHV� DOO©JX©HVȎ��$� DXFXQ�PRPHQW� RQ� VS©FLʏH�

FH�TXH�VRQW� OHV�GRQQ©HV�� �VDYRLU�� DXFXQH� OLJQH�GLUHFWULFH�HVW�GRQQ©H�VXU� OD� ID§RQ�

GȊDXGLRG©FULUH�� PDLV� RQ� RIIUH� XQ� FHUWDLQ� QRPEUH� GȊK\SRWK¨VHV� TXL� G©FULYHQW� OH�

SURFHVVXV�HQ�WHUPHV�J©Q©UDX[@

(IIHFWLYHPHQW�� �HQ�FH�TXL�FRQFHUQH� OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�ʏOPLTXH�� OHV� OLJQHV�GLUHFWULFHV�SURSRV©HV�
SDU�FHWWH�QRUPH�81(�G©FULYHQW�OH�SURFHVVXV�HQ�WHUPHV�J©Q©UDX[��RIIUDQW�TXHOTXHV�LQGLFHV�SRXU�
G©WHUPLQHU�OH�TXRL��OȊLQWULJXH�GH�OȊKLVWRLUH�HVW�SOXV�SULRULWDLUHV�TXH�OȊLPDJH�SODVWLTXH���OH�FRPPHQW�
�VW\OH�ʐXLGH��GHV�SKUDVHV�VLPSOHV��©YLWHU�GH�WUDQVPHWWUH�GHV�SRLQWV�GH�YXH�VXEMHFWLIV���OH�TXDQG�
�WRXMRXUV�GDQV�OHV�LQWHUVWLFHV�HQWUH�OHV�GLDORJXHV��©YLWHU�GH�PDUFKHU�VXU�OD�PXVLTXH�RX�GHV�HIIHWV�
VRQRUHV��HW�OH�SRXU�TXL��VW\OHV�GLII©UHQWV�VL�OHV�ʏOPV�VȊDGUHVVHQW�DX[�QRXUULVVRQV�RX�MHXQH�SXEOLF��
SDU�H[HPSOH���&HSHQGDQW��QRXV�QȊDYRQV�WURXY©�DXFXQH�U©I©UHQFH pour expliquer le pourquoi dans 
OH�SURFHVVXV�GH�WUDGXFWLRQ�DXGLRGHVFULSWLYH��&ȊHVW� �GLUH��VDQV�GHV�FULW¨UHV�GȊDQDO\VH��GH�V©OHFWLRQ�
RX�GH�KL©UDUFKLVDWLRQ�DG©TXDWV��OHV�OLJQHV�GLUHFWULFHV�VRQW�WURS�DPELJXëV��l/HV�GRQQ©HV�IRXUQLHV�
SDU�OȊLPDJH�GRLYHQW�ªWUH�UHVSHFW©HV��VDQV�DXFXQH�FHQVXUH�SRXU�FRXSHU�GHV�H[F¨V�SU©VXP©V�QL�
FRPSO©WHU�OHV�ODFXQHV�DOO©JX©HVȎ�RX�ELHQ�l�©YLWHU�GH�G©FULUH�FH�TXL�VH�G©JDJH�RX�ELHQ�FH�TXL�HVW�
IDFLOHPHQW�G©GXLW�GH�OȊēXYUH�Ȏ��QRXV�FRQGXLVVHQW�DXWRPDWLTXHPHQW� �QRXV�SRVHU�GHV�TXHVWLRQV�
SDU�UDSSRUW�DX�SURFHVVXV�GH�WUDGXFWLRQ��WHOOHV�TXH��FRPPHQW�VDYRQV�QRXV�FH�TXL�HVW�G©JDJ©�RX�
G©GXLW�IDFLOHPHQW"�3DU�UDSSRUW� �TXRL�RQ�G©GXLW�GHV�FKRVHV�GDQV�OȊLPDJH�ʏOPLTXH"�4XHOOHV�VRQW�
OHV�GRQQ©HV�IRXUQLHV�SDU�XQH�LPDJH�ʏOPLTXH"�4XH�SHXW�RQ�FRQVLG©UHU�XQ�H[F¨V�SU©VXP©"�6HORQ�
TXRL�FHOD�VHUDLW�LO�XQ�H[F¨V"�(W�XQH�ODFXQH�DOO©JX©H"�$OO©JX©H�SRXU�TXL"

3RXU�H[SORUHU�FHV�TXHVWLRQV�HW�GȊDXWUHV��QRXV�DYRQV�HQWUHSULV�OD�PLVH�HQ�ēXYUH�GH�FH�WUDYDLO�

GH� GRFWRUDW��$ORUV� TXH� OD� QRUPH� UHFRPPDQGH� XQH� DQDO\VH� SU©OLPLQDLUH� GHV�ēXYUHV� D� ʏQ� GH�
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GLVFHUQHU��HQ�SDUWLFXOLHU��OHV�OLPLWHV�GH�OHXU�DXGLRGHVFULSWLELOLW©��OȊXQH�GHV�SUHPL¨UHV�TXHVWLRQV�TXH�

QRXV�SRVRQV�HVW�OD�QDWXUH��OHV�IRUPHV�HW�OHV�SURFHVVXV�TXH�OȊDQDO\VH�SU©OLPLQDLUH�GHYUDLW�LQFOXUH��

3DU�H[HPSOH��OȊH[S©ULHQFH�GX�VSHFWDWHXU�TXL�DVVLVWH�XQH�VHXOH�HW�XQLTXH�IRLV� �XQH�SL¨FH�WK©¢WUDOH�

RX�XQH�SURMHFWLRQ�GH�ʏOP��HVW�VXIʏVDQWH�SRXU�OȊDQDO\VH"�(Q�SULQFLSH��HOOH�SHXW�ªWUH�VXIʏVDQWH�SRXU�

OHV�SL¨FHV�GH�WK©¢WUH��SXLVTXH�OD�VHXOH�H[S©ULHQFH�HVW�HQ�VRL�OD�YRFDWLRQ�GX�VSHFWDFOH�WK©¢WUDO��

RUJDQLV©H� VHORQ� OȊ©SK©P¨UH� HW� OȊXQLFLW©�� 'DQV� OH� FRQWH[WH� WK©¢WUDO�� DXGLRG©FULUH� FRQVLG©UDQW�

GHV� UHFRQVWLWXWLRQV� DUWLʏFLHOOHV� GH� UHSU©VHQWDWLRQ�  � SDUWLU� GȊDXWUHV� PDW©ULHOV4 (photographies, 

GHV�HQUHJLVWUHPHQWV�DXGLR��GHV�HQWUHYXHV�DYDQW�RX�DSU¨V�OHV�SUHPL¨UHV��HWF���SHXW�ªWUH�PªPH�

FRQWUH�SURGXFWLI�HW�RQ�GRLW�IRQGHU�OȊDQDO\VH�XQLTXHPHQW�VXU�OȊH[S©ULHQFH�LQGLYLGXHOOH�HW�XQLTXH�GX�

VSHFWDWHXU�TXL�IDLW�IDFH� �XQ�©Y©QHPHQW�VF©QLTXH�

 

'DQV� OH� FRQWH[WH� GX� ʏOP�� FHSHQGDQW��  � OD� IRLV� OH� ʏOP� HW� OȊDXGLRGHVFULSWLRQ� RQW� OD� YRFDWLRQ�

XOWLPH�GȊªWUH�ʏ[©V��HQUHJLVWU©V�HW�EORTX©V�SRXU�WRXMRXUV��1RXV�DYRQV�EHDX�YRLU�HW�UHYRLU�XQ�ʏOP�

�RX� XQ� ʏOP� DXGLRG©FULW��� VD� FRQVWLWXWLRQ� V©PLRWLTXH� QH� FKDQJHUD� SDV�� OD� FKD®QH� WH[WXHOOH� GH�

VLJQHV�HW�FRGHV�UHVWHUD�WRXMRXUV�OD�PªPH��XQH�IRLV�DSU¨V�OȊDXWUH��'H�PªPH�SRXU�OH�VSHFWDWHXU�

DYHXJOH�SDU�UDSSRUW�DX�ʏOP�DXGLRG©FULW��SDUFH�TXH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�HVW��HQUHJLVWU©H�HW�DGK©U©H�

 � OD�%2�GX�ʏOP��(Q�SULQFLSH��FȊHVW� OȊDSSDUHLO� WHFKQRORJLTXH� OXL�PªPH�TXL� IDLW� OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�

ʏOPLTXH�PRLQV�PDOO©DEOH�TXH�FHOOH�SU©VHQWH�GDQV�GȊDXWUHV�FRQWH[WHV��WK©¢WUH��RS©UD��PXV©HV���

FDSDEOHV� GH� VȊDGDSWHU�  � GH� QRXYHDX[�PRGHV�HW� GH� VW\OHV� DX� ʏO� GX� WHPSV�� /ȊDXGLRGHVFULSWLRQ�

FLQ©PDWRJUDSKLTXH��SOXV�TXH�WRXWHV�OHV�DXWUHV�WUDGXFWLRQV��H[LJH�GHV�SDUDP¨WUHV�HW�GHV�FULW¨UHV�

TXL�U¨JOHQW�FRUUHFWHPHQW�OȊDQDO\VH��OD�V©OHFWLRQ�HW�OD�KL©UDUFKLVDWLRQ�GX�FRQWHQX��HQFRUH�SOXV�SDUFH�

TXH�OD�WUDGXFWLRQ�IDLWH�UHVWHUD� �MDPDLV�DWWDFK©�DX�ʏOP��FRQVWLWXDQW�VD�YHUVLRQ�DFFHVVLEOH�.

1RXV�SDUORQV�GȊXQH�DG©TXDWLRQ�GHV�FULW¨UHV�TXDQW�DX�FRQWHQX�GX�ʏOP��PDLV��HQ�FH�TXL�FRQFHUQH�

OH� FDGUH� VRFLDO� GH� OD� SURIHVVLRQ�� LO� HVW� LQTXL©WDQW� GȊREVHUYHU� XQ� FHUWDLQ�PDQTXH� GH� MXJHPHQW�

4. �,O�HVW�LPSRUWDQW�GH�GLVWLQJXHU�HQWUH�OH�VXSSRUW�PDW©ULHO�TXL�DSSDUWLHQW� �OȊRUGUH�GHV�LQWHQWLRQV�RX�G©FODUDWLRQV�GHV�DUWLVWHV��
HW�OȊDXWUH�TXL�UHSRVH�VXU�OH�U©VXOWDW�DUWLVWLTXH��OH�SURGXLW�ʏQDO�PRQWU©�DX�SXEOLF���TXL�GHYUDLW�ªWUH�OH�VHXO�REMHW�GH�OȊDWWHQWLRQ�HW�
OȊ©WXGH��3DU�FRQV©TXHQW��lLO�QH�IDXW�SDV�FRQIRQGUH�OȊ©WXGH�GHV�©QRQF©V�GȊLQWHQWLRQ��GRFXPHQWV�DQQRQ§DQW�XQ�SODQ�GH�SUR-
MHW��GHV�FRPPHQWDLUHV��GHV�LQWHUYLHZV��HWF����OH�SDUDWH[WH��RX�HQVHPEOH�GH�WH[WHV�DXWRXU�GX�WH[WH�GUDPDWLTXH��QRWDPPHQW�
OHV�LQGLFDWLRQV�VF©QLTXHV���OHV�HQUHJLVWUHPHQWV��ȓ��GH�OD�UHSU©VHQWDWLRQ��VRQ��LPDJH��YLG©R�RX�ʏOP���OD�QRWDWLRQ�HIIHFWX©H�
WHFKQLTXHPHQW�DSU¨V�OD��UHSU©VHQWDWLRQ��OȊDQDO\VH�V©PLRORJLTXH�GHV�VLJQHV�HW�GHV�U©VHDX[�GH�YHFWHXUV��OȊLQWHUSU©WDWLRQ�
KHUP©QHXWLTXH�GH�OȊēXYUH��OHV�GLVFRXUV�FULWLTXHV�GȊHVFRUWH��TXL�IRQW�VXLWH� �VD�SU©VHQWDWLRQ��3DYLV��������S�������1ȊRX-
EOLRQV�SDV�FHWWH�LG©H�SRXU�OD�UHYRLU�SOXV�WDUG�

����&HWWH�UHVSRQVDELOLW©�VHUDLW�FRPSDUDEOH� �FHOOH�GX�WUDGXFWHXU�OLWW©UDLUH��GRQW�OD�YHUVLRQ�GH�OȊēXYUH�VHUD�HQ�YLJXHXU�MXVTXȊ �
OD�U©©GLWLRQ�DYHF�XQH�QRXYHOOH�WUDGXFWLRQ��(Q�IDLW��$ULVWLD�SURGXFWHXUV��UHVSRQVDEOH�GH�OD�TXDVL�WRWDOLW©�GHV�DXGLRGHVFULS-
WLRQV�HQ�(VSDJQH�JU¢FH� �OD�21&(��D�FRPPHQF©�LO�\�D�TXHOTXHV�DQQ©HV�OH�SURFHVVXV�GH�UHPDVWHULVDWLRQ�QXP©ULTXHV�
SRXU�SDVVHU�OHV�9+6�DX�V\VW¨PH�'9'��'DQV�OHV�QRXYHOOHV�YHUVLRQV��EHDXFRXS�GȊDXGLRGHVFULSWLRQV�RQW�©W©�H[DPLQ©HV�HW�
PLVHV� �MRXU�



678

GDQV�OD�VLWXDWLRQ�DFWXHOOH�GX�PDUFK©�HVSDJQRO�SURIHVVLRQQHO��HQ�JDVSLOODQW�GHV�UHVVRXUFHV�HW�HQ�

PXOWLSOLDQW�OHV�YHUVLRQV�DXGLRG©FULWHV�GX�PªPH�ʏOP�

$V�SXHV��VH�KDFH�LPSRVLEOH�SUHVHQWDU�FLIUDV�RʏFLDOHV�GH�OD�$'�TXH�VH�KD�KHFKR�HQ�

(VSD±D�H�LQFOXVR��GHELGR�D�HVWD�IDOWD�GH�DFFHVR�D�ORV�UHFXUVRV�GLVSRQLEOHV��HQFRQWUDPRV�

películas que han sido audiodescritas varias veces por distintos audiodescriptores, 

lo que supone a todas luces, una gestión insatisfactoria de los recursos. De este 

PRGR��QRV�SRGHPRV�HQFRQWUDU� FRQ� OD�PLVPD�SHOFXOD�DXGLRGHVFULWD�SDUD� OD�21&(��

YXHOWD� D� DXGLRGHVFULELU� SDUD� XQ�'9'� FRPHUFLDO� R� SDUD� XQD� WHOHYLVL³Q� UHJLRQDO� �ȓ��

6HUD�PXFKR�P¡V�HFRQ³PLFR�DSURYHFKDU�ORV�UHFXUVRV�GLVSRQLEOHV�\�SRGHU�KDFHU�XVR�

de ellos mediante la cesión o venta de los derechos, algo seguramente, mucho más 

HFRQ³PLFR��8Q�HMHPSOR�GH�HVWH�SURFHGLPLHQWR�OR�SRGHPRV�HQFRQWUDU�FRQ�OD�SHOFXOD�

*UDQ� 7RULQR� �&OLQW� (DVWZRRG�� ������ DXGLRGHVFULWD� SDUD� OD� 21&(� HQ� ����� SRU� XQ�

audiodescriptor y en 2011 para Canal Sur por otro �5RGUJXH]�3RVDGDV��������S������

>$LQVL��LO�GHYLHQW�LPSRVVLEOH�GH�IRXUQLU�GHV�FKLIIUHV�RIʏFLHOV�VXU�FH�TXL�D�©W©�IDLW�SDU�

UDSSRUW� �OȊ$'�HQ�(VSDJQH�HW�PªPH��HQ�UDLVRQ�GH�FH�PDQTXH�GȘDFF¨V�DX[�UHVVRXUFHV�

GLVSRQLEOHV�� GH� WURXYHU� GHV� ʏOPV� TXL� RQW� ©W©� DXGLRG©FULWV�  � SOXVLHXUV� UHSULVHV� SDU�

GHV� GLII©UHQWV� DXGLRGHVFULSWHXUV�� FH� TXL� HVW� FODLUHPHQW� XQH� JHVWLRQ� GHV� UHVVRXUFHV�

LQVDWLVIDLVDQWH��$LQVL�� QRXV� SRXYRQV� WURXYHU� OH� PªPH� ʏOP� DXGLRG©FULW� SDU� OȊ21&(��

DXGLRG©FULWH� �QRXYHDX�SRXU�XQ�'9'�FRPPHUFLDO�RX�ELHQ�SRXU�XQH�W©O©YLVLRQ�U©JLRQDOH�

������ ,O�VHUDLW�EHDXFRXS�SOXV�©FRQRPLTXH� OȊXWLOLVDWLRQ�GHV� UHVVRXUFHV�GLVSRQLEOHV��SDU�

FHVVLRQ� GH� GURLWV� RX� OD� YHQWH�� TXHOTXH� FKRVH� GH� FHUWDLQHPHQW� EHDXFRXS� PRLQV�

FKHU��8Q�H[HPSOH�GH�FH�SURFHVVXV��VHUDLW�OH�ʏOP�*UDQ�7RULQR��&OLQW�(DVWZRRG��������

DXGLRG©FULWH�XQH�IRLV�HQ������SDU�XQ�DXGLRGHVFULSWHXU�HW�HQ������SRXU�&DQDO�6XU�SDU�

XQ�DXWUH�DXGLRGHVFULSWHXU�GLII©UHQW@

(Q�RXWUH��SDUDOO¨OHPHQW� �FHOD��OH�FDGUH�MXULGLTXH�SRXU�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�HQ�(VSDJQH��D�©W©�EDV©�
sur la loi /(<����������GH���GH�GLFLHPEUH��GH� LJXDOGDG�GH�RSRUWXQLGDGHV��QR�GLVFULPLQDFL³Q�\�
DFFHVLELOLGDG�XQLYHUVDO�GH�ODV�SHUVRQDV�FRQ�GLVFDSDFLGDG���SURPXOJX©H�MXVWHPHQW�SRXU�ʏ[HU��HQWUH�
GȊDXWUHV�GURLWV��OȊDFF¨V� �OD�FXOWXUH�SRXU�OHV�SHUVRQQHV�D\DQW�XQH�G©ʏFLHQFH�VHQVRULHOOH��&HWWH�ORL�

6. �1RXV�QRXV�FRQFHQWURQV�VXU�OH�FRQWH[WH�HVSDJQRO�SDUFH�TXH�FȊHVW�FHOXL�TXL�QRXV�LQW©UHVVH��3RXU�SOXV�GȊLQIRUPDWLRQV�VXU�
OHV�ORLV��U¨JOHPHQWV�HW�VWDWXW�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�GDQV�GȊDXWUHV�SD\V�VH�U©I©UHU�DX[�WUDYDX[�GH�2UHUR������D���/LPEDFK�
��������&KLFD���������6ROHU�*DOOHJR���������&DEH]D�&¡FHUHV��������HW�5RGUJXH]�3RVDGDV��������

����3XEOL©H�GDQV�OH�%ROHWQ�2ʏFLDO�GHO�(VWDGR�(VSD±RO��%2(�Qz�����GH������������
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H[KRUWDLW� DGDSWHU� WRXV� OHV� SURGXLWV� FXOWXUHOV� SDU� OH� ELDLV� GH� VRXV�WLWUDJH� HW� OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�. 
$ORUV�TXH�TXH�FHWWH�ORL�J©Q©UDOH�QȊD�SDV�©WDEOL�OH�PRGH�GȊH[©FXWLRQ�� �VDYRLU��HOOH�QH�YLVH�SDV�HQ�
SHX�GH� WHPSV� OHV�FRQV©TXHQFHV�GȊXQ�©FKHF�SDU� OHV�HQWUHSULVHV�RX� OHV� LQVWLWXWLRQV� LPSOLTX©HV��
OȊDEURJDWLRQ�U©FHQWH�GH�FHWWH�ORL�SDU� OH�5HDO�'HFUHWR�OHJLVODWLYR���������GH����GH�1RYLHPEUH� a 
WURQTX©H�G©ʏQLWLYHPHQW�OH�SURFHVVXV�GH�QRUPDOLVDWLRQ�

6L� OHV�XQLYHUVLW©V�RQW�XQH� IRQFWLRQ�VRFLDOH�GH�QRV� MRXUV��QRXV�SHQVRQV�TXȊHOOH�GHYUDLW�ªWUH�

FHOOH�GH�FRPSHQVHU�OȊDEVHQFH�GȊLQW©UªW�GHV�LQVWLWXWLRQV�HQYHUV�FHUWDLQV�VXMHWV��HW�GH�WUDYDLOOHU�GDQV�

OȊHVSRLU�GH�IDLUH�GHV�SURJU¨V�TXL�SHXYHQW�VH�WUDGXLUH��GDQV�XQ�VHQV�ODUJH��HQ�DP©OLRUHU�OD�YLH�GHV�

FLWR\HQV��0RWLY©�SDU�FHWWH�LG©H��FH�WUDYDLO�GH�GRFWRUDW�D�SRXU�EXW�GȊªWUH�XQH�KXPEOH�FRQWULEXWLRQ� �

OȊ©ODERUDWLRQ�GH�FULW¨UHV�DYHF�OHVTXHOV�IDLUH�GH�PHLOOHXUHV�DXGLRGHVFULSWLRQV��GRQW�OHV�WUDGXFWHXUV�

VRQW�HQ�PHVXUH�GH�FRPSUHQGUH� OH�SRWHQWLHO�©PRWLRQQHO��HVWK©WLTXH��HW�QDUUDWLI�GHV�ʏOPV�HW�GH�

OHV�WUDGXLUH�YHUV�OHV�SHUVRQQHV�DYHXJOHV�TXL�VRQW�LQW©UHVV©HV�SDU�OH�FLQ©PD��QRQ�VHXOHPHQW�VRQ�

VHQV��PDLV�DXVVL� VD� IRUPH��SXLVTXH�FHOOH�FL�HVW� FHOOH�TXL� WUDQVIRUPH� OHV�ʏOPV�HW� OH�FLQ©PD�HQ�

H[S©ULHQFHV�FXOWXUHOOHV�HW�HVWK©WLTXHV��FRPPH�WRXW�DXWUH�VSHFWDFOH�

/H�VSHFWDWHXU�FRQIURQW©�DX�VSHFWDFOH�HQ�IDLW�OȊH[S©ULHQFH�FRQFU¨WH�ORUVTXȊLO�SHU§RLW�

GHV�PDW©ULDX[�HW�GHV� IRUPHV��HQ� WDQW�TXȊLO� VH�PDLQWLHQW�GX�F´W©�GX�VLJQLʏDQW�� FȊHVW�

 �GLUH� WDQW�TXȊLO� U©VLVWH� �XQH� WUDGXFWLRQ� LPP©GLDWH�HQ�VLJQLʏ©V��4XȊLO� VȊDJLVVH�GH� OD�

SU©VHQFH�HW�GH� OD�FRUSRUDOLW©�GH� OȊDFWHXU��GX�JUDLQ�GH�VD�YRL[��GȊXQH�PXVLTXH��GȊXQH�

FRXOHXU��RX�GȊXQ�U\WKPH��OH�VSHFWDWHXU�HVW�GȊDERUG�SORQJ©�GDQV�OȊH[S©ULHQFH�HVWK©WLTXH�

HW�OȊ©Y©QHPHQW�PDW©ULHO��3DYLV��������S������

&HOD� LPSOLTXH� TXH�� SXLVTXH� OH� VSHFWDWHXU� DYHXJOH� SHXW� VȊDSSURFKHU�  � OȊH[S©ULHQFH� GX� YR\DQW�
ORUVTXȊLO�UHJDUGH�XQ�ʏOP��OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�DXUDLW� �UHVWDXUHU� �OD�IRLV�OH�FRQWHQX�GH�OȊLPDJH�DLQVL�
TXH�VD�IRUPH��FȊHVW� �GLUH�OHV�VLJQLʏDQWV�DX�OLHX�GHV�VLJQLʏ©V��

����&HWWH�ORL�D�©WDEOL�SOXVLHXUV�SKDVHV�����DX�G©EXW�GH������� OH�JRXYHUQHPHQW�DXUD�©WDEOL� OHV�FULW¨UHV�GȊDFFHVVLELOLW©�GH�
EDVH�SRXU�OHV�WHFKQRORJLHV�GH�VRFL©W©�GH�OȊLQIRUPDWLRQ�����HQ�������WRXV�OHV�QRXYHDX[�SURGXLWV�HW�VHUYLFHV�GH�OD�VRFL©W©�
GH�OȊLQIRUPDWLRQ�GRLYHQW�ªWUH�DFFHVVLEOHV�����HQ������WRXV�OHV�SURGXLWV�HW�VHUYLFHV�GH�OD�VRFL©W©�GH�OȊLQIRUPDWLRQ�GRLYLHQW�
ªWUH� DFFHVVLEOHV� �8QLYHUVLW©� GȊ$OLFDQWH��:HE� �������$FFHVVLELOLW© KWWS���DFFHVLELOLGDGZHE�GOVL�XD�HV�"PHQX OH\������� 
>GHUQL¨UH�FRQVXOWH�����������@��

9.  Le titre complet en espagnol est 5HDO�'HFUHWR�/HJLVODWLYR���������GH����GH�QRYLHPEUH��SRU�HO�TXH�VH�DSUXHED�HO�7H[WR�
5HIXQGLGR�GH�OD�/H\�*HQHUDO�GH�GHUHFKRV�GH�ODV�SHUVRQDV�FRQ�GLVFDSDFLGDG�\�GH�VX�LQFOXVL³Q�VRFLDO��%2(�Q������GH������
2013). 'LVSRQLEOH�VXU�KWWS���DFFHVLELOLGDGZHE�GOVL�XD�HV�"PHQX UGO�������
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)RFDOLV©H�VXU�OH�FLQ©PD��OD�W©O©YLVLRQ�HW�OHV�DUWV�YLVXHOV��QRXV�QRXV�DSSURFKRQV� �XQH�VHFRQGH�

G©ʏQLWLRQ�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ��YLVLEOHPHQW�SOXV�FRQFU¨WH�TXH�FHOOH�GH�OD�QRUPH�81(��SDUFH�TXH��

HQ�SDUWLH��HOOH�H[SOLTXH�TXHOOH�HVW�OD�PDWL¨UH�VLJQLʏDQWH�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�
 

&RQVLVWH�HQ�XQ�FRPHQWDULR�FRQGHQVDGR�TXH�VH�WHMH�DOUHGHGRU�GH�OD�EDQGD�VRQRUD�

GH� XQ� SURGXFWR� DXGLRYLVXDO� �SURJUDPD�GH�79�� SHOFXOD�� REUD� GH� WHDWUR�� HWF���� \� TXH�

H[SORWD�ODV�SDXVDV�SDUD�H[SOLFDU� OD�DFFL³Q�TXH�VH�GHVDUUROOD�HQ�OD�HVFHQD��GHVFULELU�

OXJDUHV�DV�FRPR�SHUVRQDMHV��VX�YHVWXDULR��OHQJXDMH�FRUSRUDO�\�H[SUHVLRQHV�IDFLDOHV��

FRQ� OD� ʏQDOLGDG� GH� DXPHQWDU� OD� FRPSUHQVL³Q� GHO� WH[WR� DXGLRYLVXDO� SRU� SDUWH� GHO�

discapacitado visual. La AD se convierte así en la forma por la cual las personas con 

GHʏFLHQFLDV�YLVXDOHV�SXHGHQ�WHQHU�DFFHVR�DO�FLQH��OD�WHOHYLVL³Q�\�RWUDV�DUWHV�YLVXDOHV�

�%DOOHVWHU��������S�������

>&ȊHVW�XQ�FRPPHQWDLUH�FRQGHQV©�TXL�HVW� WLVV©�DXWRXU�GH� OD�EDQGH�VRQRUH�GȊXQH�

ēXYUH�DXGLRYLVXHOOH��©PLVVLRQ�GH�W©O©YLVLRQ��ʏOP��SL¨FH�GH�WK©¢WUH��HWF����HQ�VH�VHUYDQW�

GHV�SDXVHV�SRXU�H[SOLTXHU�OȊDFWLRQ�TXL�VH�G©URXOH�VXU�OD�VF¨QH��G©FULUH�GHV�OLHX[�HW�OHV�

SHUVRQQDJHV�� OHXUV� FRVWXPHV�� OH� ODQJDJH� FRUSRUHO� HW� OHV� H[SUHVVLRQV� IDFLDOHV�� DʏQ�

GȊDFFUR®WUH� OD�FRPSU©KHQVLRQ�GX� WH[WH�DXGLRYLVXHO�SDU� OHV�PDOYR\DQWV��/Ȋ$'�GHYLHQW�

DLQVL� OD� PDQL¨UH� GRQW� OHV� PDOYR\DQWV� SHXYHQW� DFF©GHU� DX� FLQ©PD�� OD� W©O©YLVLRQ� HW�

DXWUHV�DUWV�YLVXHOV@

&HWWH�G©ʏQLWLRQ�VRXOLJQH�OD�VXEVWDQFH�GHV�U©FLWV�YLVXHOV��OȘDFWLRQ��OHV�SHUVRQQDJHV�HW�OȘHVSDFH�
VF©QLTXH���7RXV�OHV�©O©PHQWV�GH�OD�UHSU©VHQWDWLRQ�VRQW��SDU�G©ʏQLWLRQ��OHV�PDW©ULDX[��LOV�H[LVWHQW�
PDW©ULHOOHPHQW�VXU�OD�VF¨QH��ʏOP©H�RX�QRQ��H]Q�WDQW�TXH�VLJQLʏDQWV�SODF©V�SDU�GHV�DUWLVDQV�GX�
VSHFWDFOH��&HSHQGDQW��SRXU�DLQVL�GLUH��FHUWDLQV�VRQW�SOXV�PDW©ULHOV�TXH�GȊDXWUHV��FHX[�TXL�QH�VRQW�
SDV�GLUHFWHPHQW�OL©V� �OD�SU©VHQFH�GHV�DFWHXUV��RX�OHXUV�YRL[�RX�GH�OȊHVSDFH�WHPSV�GDQV�OHTXHO�
LOV�H[HUFHQW�OHXUV�DFWLRQV��RX�OH�U\WKPH�GH�OD�PXVLTXH��0DTXLOODJH��FRVWXPHV��REMHWV�RX�V\VW¨PHV�
GȊ©FODLUDJH�VRQW�DXVVL�GHV�©O©PHQWV�VLJQLʏDQWV�GDQV�WRXW�VSHFWDFOH��0DLV��HQ�WHUPHV�GH�FLQ©PD�
HW�GHV�DUWV�YLVXHOV��OH�V\VW¨PH�VLJQLʏDQW�HVW�HQFRUH�SOXV�ODUJH��FDU�FHV�PDW©ULDX[�RQW�©W©�ʏOP©V�
DYHF� FHUWDLQHV� SURF©GXUHV� HW� SDV� GȊDXWUHV�� G©OLPLW©V� SDU� XQH� V©ULH� GH� FDGUHV� SKRWR� HW� DXVVL�
HQFKD®Q©V�SODQ�DSU¨V�SODQ��7RXW� OȊHQVHPEOH� IRUPH� OȊHVVHQFH�GX�V\VW¨PH�ʏOPLTXH��ʏOPDJH�GHV�
SODQV�HW�PRQWDJH��HW�SU©VHQWH�OH�SRWHQWLHO�GH�VLJQLʏHU�

/ȊDXGLRGHVFULSWLRQ�GHV�ʏOPV��SDU�FRQV©TXHQW��QH�GHYUDLW�SDV�ªWUH� OLPLW©H�DX�GRPDLQH�GH� OD�
QDUUDWLRQ�SRXU�H[SOLTXHU�OȊDFWLRQ�TXL�VH�G©URXOH�VXU�OD�VF¨QH�RX�GH�OD�GHVFULSWLRQ�GHV�OLHX[��GHV�
SHUVRQQDJHV��GHV�FRVWXPHV��GX� ODQJDJH�GX�FRUSV�HW�GHV�H[SUHVVLRQV� IDFLDOHV�DʏQ�GȊDFFUR®WUH�
OD�FRPSU©KHQVLRQ�GX�WH[WH�DXGLRYLVXHO��SXLVTXȊHOOH�GHYUDLW�DXVVL�DERUGHU�OD�VSK¨UH�GX�GLVFRXUV��
FKHUFKDQW� � WUDQVI©UHU� OHV� IRUPHV�WH[WXHOOHV��RXWUH� OH�FRQWHQX�GH� OȊLPDJH��DFWLRQ��SHUVRQQDJHV�
HW� OȊHVSDFH� GH� OD� VF¨QH�� GH� OD� ID§RQ� XQLTXH� GRQW� FH� FRQWHQX� HVW� SU©VHQW©� GDQV� FKDTXH� ʏOP��
VRXV�IRUPH�SKRWRJUDSKLTXH�GHV�PDW©ULDX[��OD�FRQVHUYDWLRQ�RX�OD�FRQFDW©QDWLRQ�VXU�OȊ©FUDQ��(QʏQ�
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WRXW�FHOD�FRQIRUPH�VD�PDW©ULDOLW©�VS©FLʏTXHPHQW�ʏOPLTXH��OH�Y©ULWDEOH�Y©KLFXOH�SRXU�OȊH[S©ULHQFH�
FXOWXUHOOH�HW�HVWK©WLTXH�GX�VSHFWDWHXU��HW�DXVVL�OH�VSHFWDWHXU�PDOYR\DQW�

,PDJLQH]�OD�VF¨QH�GȊXQH�GDQVH��6L�YRXV�GHYLH]�G©FULUH�OtDFWLRQ��OtH[SUHVVLYLW©�GHV�SHUVRQQDJHV�
�OH�ODQJDJH�GX�FRUSV��OHV�H[SUHVVLRQV�IDFLDOHV��HW�OtHVSDFH�GH�OD�VF¨QH��OHV�YªWHPHQWV��OH�PDTXLOODJH�
RX�OHV�REMHWV�DYHF�OHVTXHOV�LOV�LQWHUDJLVVHQW���OD�GLII©UHQFH�HQWUH�GHX[�VF¨QHV�GH�GDQVH�VH�VLWXHQW�
GDQV�FHV�©O©PHQWV��PDLV�OH�FēXU�GH�OtDFWLRQ�UHVWHUDLW�OH�PªPH��OD�GDQVH��3DU�FRQV©TXHQW��VL�OH�
QR\DX�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�HVW�OȊDFWLRQ��WRXW�DX�SOXV��OȊDXGLRGHVFULSWHXU�HVVDLHUDLW�GH�FDUDFW©ULVHU�
FHWWH� DFWLRQ�GDQV� VRQ�GLVFRXUV� VH� U©I©UDQW�  � OD� ID§RQ�SDUWLFXOL¨UH�GRQW� OȊDFWHXU� RX� OHV�DFWHXUV�
H[©FXWHQW� OD�GDQVH�VXU� VF¨QH��/ȊDFWH�GH� OD�GDQVH�SHXW� LQFDUQHU�GHV� VLJQLʏFDWLRQV�GLII©UHQWHV��
FRPSWH�WHQX�GH�OD�IRUPH�VF©QLTXH�GDQV�ODTXHOOH�HOOH�VH�SURGXLW��VHORQ�OD�PDQL¨UH�GH�PHWWUH�HQ�
ēXYUH�OȊDFWLRQ�SDU�OHV�DFWHXUV��8QH�GDQVH�SHXW�ªWUH�UHSU©VHQW©H�FRPPH�OD�PDQLIHVWDWLRQ�GȊXQH�
MRLH�VRXGDLQH��&KDQWRQV�VRXV�OD�SOXLH��6WDQOH\�'RQHQ���������XQ�SHWLW� WULRPSKH�SHUVRQQHO��TXL�
VH�SURGXLW�VXU�OD�VF¨QH�GH�OD�SURPRWLRQ�GH�%D[WHU�GDQV�/D�*DU§RQQL¨UH��%LOO\�:LOGHU��������RX�HQ�
WDQW�TXH�OȊHXSKRULH�H[FHVVLYH�GXH� �OȊXVDJH�GH�GURJXHV��/H�/RXS�GH�:DOO�6WUHHW��0DUWLQ�6FRUVHVH��
�������7RXWHIRLV��VHORQ�VRQ�LQVFULSWLRQ�GLVFXUVLYH��XQH�VF¨QH�GH�GDQVH�SHXW�DXVVL�ªWUH�FRPSULVH�
FRPPH�XQ�G©ʏ��%LOO\�FRQWUH�VRQ�S¨UH�GDQV�%LOO\�(OOLRW��,�:DQQD�'DQFH�, Stephen Daldry, 2000) 
RX�FRPPH�XQ�GXHO�DPLFDO��0LD�:DOODFH�HW�9LQFHQW�9HJD�GDQV�3XOS�)LFWLRQ��GH�4XHQWLQ�7DUDQWLQR��
�������FRPPH�XQ�ULWH�GH� OȊDFFHSWDWLRQ�GH�VRL� � � OD�ʏQ�GH�%HDX�7UDYDLO, Claire Denis, 1991) ou 
FRPPH�XQ�YRO�LQWHUQH��XQH�©YDVLRQ�GȊXQH�U©DOLW©�TXL�GHYLHQW�GH�SOXV�HQ�SOXV�PLV©UDEOH��FH�TXL�OXL�
DUULYH� �OD�SURWDJRQLVWH�GH�'DQFHU�LQ�WKH�GDUN��/DUV�YRQ�7ULHU���������PDLV�DXVVL�FRPPH�XQ�WUDYDLO�
OLE©UDWHXU�GXU��)DPH��$OODQ�3DUNHU��������RX�FRPPH�XQH�OLE©UDWLRQ�GX�WUDYDLO��0DXYDLV�VDQJ, Leo 
&DUD[���������PªPH�GDQV�XQ�GRXEOH�VHQV�HQ�PªPH�WHPSV��FRPPH�XQH�F©O©EUDWLRQ�GH�OD�YLH�HW�
GH�OD�PRUW��GDQV�OD�GHUQL¨UHV�GHV�KXLW�KLVWRLUHV�GH�5ªYHV��$NLUD�.XURVDZD���������

'H�SOXV�� VRXV� OD�PªPH� IRUPH�DSSDUHQWH�� OH�VW©U©RW\SH�VRFLDO�GȊXQ�FRXSOH�TXL�GDQVH�SHXW�
GHYHQLU�XQ�VSHFWDFOH�IDVFLQDQW��VL�OȊDFWLRQ�HVW�H[©FXW©H�DP¨UHPHQW��OD�FRXSOH�GH�(O�SLVLWR, Marco 
)HUUHUL�HW�,VLGRUR�0��)HUU\���������DYHF�XQH�FRO¨UH�U©SULP©H��OD�PDUL©H�GDQV�OH�GHUQLHU�©SLVRGH�GX�
ʏOP�/HV�QRXYHDX[�VDXYDJHV��'DPL¡Q�6]LIU³Q��������RX�DYHF�OȊDEVXUGLW©�GH�FHX[�TXL��HQ�UDLVRQ�GH�
OȊLVROHPHQW�HW�GH�OD�U©SUHVVLRQ��QȊRQW�QL�YX�SHUVRQQH�GDQVHU�DX�U\WKPH�QL�RQW�D�MDPDLV�DSSULV� �
s’exprimer par la danse (&DQLQH��*LRUJRV�/DQWKLPRV���������/Ȋ©FUDQ�GHV�PRGHV�GH�UHSU©VHQWDWLRQ�
YD�SOXV� ORLQ�VL� OȊRQ�FRQVLG¨UH� OHV�DVSHFWV�GLVFXUVLIV�GX�ʏOP��FHX[�TXL�FRQFHUQHQW� OȊXWLOLVDWLRQ�GH�
FRGHV�DSSURSUL©V�SRXU�FRPSRVHU�GHV�DFWLRQV�ʏOPLTXHV�HW�GH�OHXU�DFFRUGHU�XQH�VLJQLʏFDWLRQ��3DU�
H[HPSOH��OD�VF¨QH�GH�GDQVH�GH�&DQLQH��<RUJRV�/DQWKLPRV��������HVW�UHSU©VHQW©H�GDQV�XQ�SODQ�
frontal restant lointain, statique et passif, ce qui renforce le sentiment de pathos que les actrices 
WUDQVPHWWHQW� DYHF� OHXU� GDQVH�DEVXUGH� �6©TXHQFH�������&HSHQGDQW�� OH�PªPH�FDGUH�� IURQWDO� HW�
statique, du plan�J©Q©UDO de la danse 3XOS�)LFWLRQ��4XHQWLQ�7DUDQWLQR��������GRLW�ªWUH�LQWHUSU©W©�
GLII©UHPPHQW�� )DFH�  � IDFH�� VXU� OD� SLVWH�� 0LD� HW� 9LQFHQW� VH� G©ʏHQW� OȊXQ�  � OȊDXWUH� DYHF� OHXUV�
mouvements, alors que la cam©UD�HVW�PDLQWHQXH� �XQH�FHUWDLQH�GLVWDQFH�GH�OD�SLVWH��HQ�LQVLVWDQW�
VXU�OD�V\P©WULH�SDU�OȊLG©H�GȊXQ�GXHO�GH�GDQVH��6©TXHQFH�������/H�SODQ�J©Q©UDO��GDQV�FH�FDV�O ��
QRXV�FRQGXLW�GDQV�OȊDFWLRQ��ODLVVDQW�OD�YHGHWWH�YLVXHOOH� �OD�OLEUH�H[SUHVVLRQ�LQGLYLGXHOOH�GH�FKDTXH�
SHUVRQQDJH��8Q�MHX�DPXVDQW�GH�PRXYHPHQWV�QRXV�DP¨QH� �OȊHPSDWKLH�DYHF�HX[��DX�FRQWUDLUH�
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TXH�GDQV� OH� ʏOP�SU©F©GHQW�� R¹� OH� SODQ� J©Q©UDO� FRRS©UDLW� DYHF� OȊLQWHUSU©WDWLRQ� GHV� DFWULFHV� HQ�
SURYRFDQW� OȊ©ORLJQHPHQW�� OȊ©WUDQJHW©��$XWUHPHQW� GLW�� OH�PªPH� W\SH� GH� FDGUH� SHXW� VLJQLʏHU� GHV�
FKRVHV�GLII©UHQWHV�VL�QRXV�FRQVLG©URQV� OH�GLVFRXUV�DXGLRYLVXHO�JOREDOHPHQW��'DQV� OH�V\VW¨PH�
ʏOPLTXH��GHV�HQFDGUHPHQWV�FKRLVLV��OHV�PRXYHPHQWV�GH�FDP©UD��HWF��VRQW�GHV�©O©PHQWV�GLVFXUVLIV�
TXL�PRGLʏHQW� OH� VHQV� �RX� OH� FRQVWUXLVHQW�� HQ� Y©ULW©�� HW� IRUPHQW� XQ� ©O©PHQW� LQFRQWRXUQDEOH� GH�
OȊH[S©ULHQFH�HVWK©WLTXH�HVW� UHJDUGDQW�XQ�ʏOP��3DU�FRQV©TXHQW��VL�QRWUH� LQWHQWLRQ�HVW�GȊDERUGHU�
OȊ©WXGH�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�FRPPH�WUDGXFWLRQ�GȊLPDJHV� �GHV�PRWV��QRXV�GHYRQV�DSSURIRQGLU�OH�
ODQJDJH�FLQ©PDWRJUDSKLTXH��HQ�OH�UHFRQQDLVVDQW�FRPPH�XQ�V\VW¨PH�VS©FLʏTXH��FRPSDUDEOH� �OD�
culture d’origine pour le traducteur interlingüistique.  

6L�OD�WUDGXFWLRQ�HVW�FRQ§XH�FRPPH�XQ�RXWLO�GH�P©GLDWLRQ�OLQJXLVWLTXH�HW�V©PLRWLTXH��GH�FRPPXQLFDWLRQ�
LQWHUFXOWXUHOOH�HW�GȊLQWHUDFWLRQ�VRFLDOH�GDQV�XQH�YDUL©W©�GȊ©Y©QHPHQWV�GH�FRPPXQLFDWLRQ��6ROHU�
*DOOHJR���������OȊ©Y©QHPHQW�ʏOPLTXH�Q©FHVVLWH�GX�FRQFRXUV�GH�OȊDXGLRGHVFULSWHXU�GDQV�OHV�GHX[�
PRGHV� V©PLRWLTXHV� TXL� UHQGHQW� OHXU� SDLUH� GH� ODQJXHV�HW� FXOWXUHV�� OH�PRGH� YHUEDO� HW� OH�PRGH�
DXGLRYLVXHOOH�RX�FLQ©PDWRJUDSKLTXH�

$ORUV��OH�OHFWHXU�QH�GRLW�SDV�ªWUH�VXUSULV�GH�WURXYHU�GDQV�OHV�SDJHV�VXLYDQWHV�FH�TXH��GDQV�
OH�FRQWH[WH�GHV�©WXGHV�GH�WUDGXFWLRQ��OȊRQ�SRXUUDLW�DSSHOHU�XQH�DQDO\VH�DSSURIRQGLH�GX�V\VW¨PH�
GH� OȊRULJLQH�HW�GH�VHV�PDQLIHVWDWLRQV� WH[WXHOOHV�FRQFU¨WHV��/H� IDLW�TXH�FH� WUDYDLO�HVW�©JDOHPHQW�
FRPSDUDEOH� DX� FKDPS� GH� OD� WUDGXFWLRQ� FRPPH�  � GȊDXWUHV� FKDPSV� GȊ©WXGH� WHOV� TXH� OȊDQDO\VH�
WH[WXHOOH�� OD�V©PLRWLTXH�RX� OD�FRPPXQLFDWLRQ�DXGLRYLVXHOOH�� U©SRQG� �GHX[�FRQYLFWLRQV�GH�VRQ�
DXWHXU��XQ�J©Q©UDO�HW�XQ�SOXV�VS©FLʏTXH�

 
/D�SUHPL¨UH�HVW� OD�G©IHQVH�GH�OȊLQWHUGLVFLSOLQDULW©�FRPPH�XQ�PR\HQ�GȊHQULFKLVVHPHQW�GH�OD�

UHFKHUFKH�GDQV� WRXV� OHV�GRPDLQHV��SXLVTXH� OD� WUDYHUV©H�GH�SHUVSHFWLYHV�SHUPHW�GH� IDLUH�GHV�
SURJU¨V�TXDQW� �OȊH[WHQVLRQ�GHV�FRQFHSWV��HQ�FROOXVLRQ�DYHF�GȊDXWUHV�P©WKRGHV�GȊDQDO\VH�SRXU�

6©TXHQFH�����
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FODULʏHU�OHV�U©VXOWDWV�HW��ʏQDOHPHQW��SURJUHVVHU�GDQV�OH�GRPDLQH�GHV�FRQQDLVVDQFHV�VXU�OHV�REMHWV�
GȊ©WXGH�

/D�GHX[L¨PH�FRQYLFWLRQ��FRQGXLVDQW� �OȊ©WDEOLVVHPHQW�GHV�REMHFWLIV�HW�GHV�K\SRWK¨VHV�GDQV�
FHWWH�UHFKHUFKH��FȊHVW�TXȊDXVVL�ELHQ�OHV�DXGLRGHVFULSWHXUV�TXH�OHV�WUDGXFWHXUV�DXGLRYLVXHOV��RQW�
EHVRLQ�QRQ�VHXOHPHQW�GȊªWUH�YLVXHOOHPHQW�DOSKDE©WLV©V��PDLV�GH�G©YHORSSHU�XQH�FRPSU©KHQVLRQ�
SURIRQGH�GX�GLVFRXUV�HW�GX�V\VW¨PH�DXGLRYLVXHOV�GDQV�OH�EXW�XOWLPH�GȊªWUH�HQ�PHVXUH�GH�UHFRQQD®WUH�
OHV�GLII©UHQFHV�VXEWLOHV�TXL�U©VXOWHQW�GH�OD�FRPELQDLVRQ�GHV�PªPHV�UHVVRXUFHV��DSSDUWHQDQW�DX�
V\VW¨PH�VRXUFH��GDQV�FKDFXQH�GH�VHV�PDQLIHVWDWLRQV�FRQFU¨WHV��OHV�ʏOPV�

Objectifs et hypothèses de la recherche

'©ʏQLU� OȊDXGLRGHVFULSWLRQ� FRPPH� XQH� VRUWH� GH� WUDGXFWLRQ� DXGLRYLVXHOOH�� LQWHUV©PLRWLTXH��
DFFHVVLEOH�HW�VXERUGRQQ©H�HVW�©JDOHPHQW�UHFRQQD®WUH�TXȊLO�\�D�XQ�WH[WH�VXS©ULHXU�TXL�OH�SU©F¨GH��
OH�ʏOP����FHW�©JDUG��OD�FRQQDLVVDQFH�GX�V\VW¨PH�ʏOPLTXH�IDLW�SDUWLH�GH�OD�IRUPDWLRQ�UHTXLVH�SRXU�
OȊDXGLRGHVFULSWHXU��$\DQW�UHFRQQX�FHOD��RQ�YD�HVVD\HU�GH�G©IHQGUH�TXH�OȊDQDO\VH�GX�ʏOP�GHYUDLW�
ªWUH�XQH�©WDSH�HVVHQWLHOOH�GDQV�OH�SURFHVVXV�GH�WUDGXFWLRQ�DXGLRGHVFULSWLYH�SRXU�DVVXUHU�OD�TXDOLW©�
GX�WH[WH�FLEOH��(Q�ʏQ�GH�FRPSWH��OȊREMHFWLI�JOREDO�GH�FH�WUDYDLO�GH�GRFWRUDW�HVW�GȊDLGHU� �G©YHORSSHU�
XQH�OLJQH�GH�UHFKHUFKH�D[©H�VXU�OD�WK©RULVDWLRQ�HW�OȊDQDO\VH�GX�WH[WH�GX�ʏOP��DYHF�OD�FRQYLFWLRQ�
TXH�OȊDQDO\VH�GH�ʏOP�HVW�OȊRXWLO�VS©FLʏTXH�SRXU�ʏ[HU�GHV�FULW¨UHV�DSSURSUL©V�SRXU�OD�V©OHFWLRQ�HW�
l’organisation de l’information dans les audiodescriptions. 

&HW�REMHFWLI�J©Q©UDO�TXL�HQJOREH��SUREDEOHPHQW�� WRXV� OHV�DXWUHV��H[LJH�GH�WURXYHU�XQ�FDGUH�
WK©RULTXH�HW�FRQFHSWXHO�TXL�QRXV�SHUPHW�GH�FRQVWUXLUH�GHV�SRQWV�HQWUH�OHV�WK©RULHV�GH�OȊDQDO\VH�

6©TXHQFH�����
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GH� ʏOPV�� OD� FRPPXQLFDWLRQ� DXGLRYLVXHOOH�� OD� V©PLRWLTXH� HW� OD� WUDGXFWLRQ�� 'DQV� FH� VHQV�� FȊHVW�
XQH�DSSURFKH� �XQH�WK¨VH�VL�W\SLTXH�GX�GRPDLQH�GH�OD�FRPPXQLFDWLRQ�DXGLRYLVXHOOH�TXH�GH�OD�
WUDGXFWLRQ�� (Q� FH� TXL� FRQFHUQH� OHV� K\SRWK¨VHV� FL�GHVVRXV�� RQ� GHYUD� G©FRPSRVHU� FHW� REMHFWLI�
J©Q©UDO�HQ�SOXVLHXUV�EORFV�G©ULY©V��FȊHVW� �GLUH��GHV�REMHFWLIV�VS©FLʏTXHV�

8QH�SUHPL¨UH�V©ULH�GȊREMHFWLIV�OL©V� �OD�FRPSU©KHQVLRQ�FRQFHSWXHOOH�HW�OD�G©ʏQLWLRQ�GX�WH[WH�
ʏOPLTXH��TXL�LQʐXHQFHUD�LQ©YLWDEOHPHQW�OȊDQDO\VH�SU©OLPLQDLUH�GX�WH[WH�GȊRULJLQH��76��HQ�YXH�GH�
leur traduction:

Ȓ�&RPSUHQGUH�OH�WH[WH�GX�ʏOP�FRPPH�XQ�©Y©QHPHQW�FRPSOH[H��GRQW�OD�QDWXUH�HVW�

V©PLRWLTXH�HW�FRPPXQLFDWLYH�

Ȓ�&RPSUHQGUH�OH�WH[WH�GX�ʏOP�FRPPH�XQH�FRQVWUXFWLRQ�V©PLRWLTXH�TXL��GH�FHWWH�

ID§RQ��SHXW�ªWUH�G©FRPSRV©H�HW�DQDO\V©H�

Ȓ�'©FULUH�OHXUV�FRQVWLWXDQWV��OD�QDWXUH�HW�OH�IRQFWLRQQHPHQW�GH�OHXUV�VLJQHV�HW�OHXUV�

codes, ainsi que leurs paradigmes organisationnels.

Ȓ�'©FULUH�OHV�SURFHVVXV�V©PLRWLTXHV�HW�FRPPXQLFDWLIV�GDQV�OHVTXHOV�LO�HVW�LPSOLTX©��

DXVVL�ELHQ�GX�SRLQW�GH�YXH�GH�VRQ�©FULWXUH�TXH�GX�SRLQW�GH�YXH�GH�OD�OHFWXUH�

Ȓ�'HVVLQHU�OD�FRQVWUXFWLRQ�GȊXQ�WH[WH�GȊXQ�ʏOP�FRPPH�XQH�WUDGXFWLRQ�FROOHFWLYH��

FRPSULVH�FRPPH�XQ�SURFHVVXV�FRPSOH[H��XQH�FKD®QH�GȊ©FULWXUHV�HW�GH�OHFWXUHV�

Ȓ�3ODFHU�OH�VF©QDULR�GX�ʏOP�FRPPH�OH�WH[WH�VRXUFH�GX�SURFHVVXV�

Ȓ�$QDO\VHU�OHV�SKDVHV�GH�FRQVWUXFWLRQ�WH[WXHOOH�GȊXQ�ʏOP�HQ�UHODWLRQ�DYHF�OHV�©O©PHQWV�

LPSRUWDQWV�TXL�VRQW�DMRXW©V�DX�ʏOP� �GH�GLII©UHQWV�QLYHDX[��DVVLPLODQW�OHV�SURFHVVXV�

GȊ©FULWXUH�HW�GH�OHFWXUH�

Ȓ�'©FULUH�OH�SRWHQWLHO�V©PLRWLTXH�GH�WRXV�OHV�©O©PHQWV�TXL�FRPSRVHQW�OH�WH[WH�GX�ʏOP� �

WRXV�OHV�QLYHDX[�� �OD�ʏQ�GX�SURFHVVXV�

 
,O� VȊDJLW� GȊXQ� SUHPLHU� EORF� FRPSOH[H� SDUFH� TXH� OH� WH[WH� ʏOPLTXH�� HQ�PªPH� WHPSV, fonctionne 
FRPPH�XQ�©Y©QHPHQW�GH�FRPPXQLFDWLRQ��RXYHUW��HW�HQ�WDQW�TXH�FRQVWUXFWLRQ�DQDO\VDEOH��IHUP©���
HW� OHV�GHX[�U©DOLW©V�IRQW�SDUWLH�GȊXQ�V\VW¨PH�GH�VHQV��TXL�HVW� OH�V\VW¨PH�VRXUFH��66��GH�FHWWH�
WUDGXFWLRQ�LQWHUV©PLRWLTXH��(Q�FH�TXL�FRQFHUQH�OH�SURFHVVXV�GH�FRPPXQLFDWLRQ�HW�GH�VLJQLʏFDWLRQ��
OHV�U©FHSWHXUV�HW��SOXV�VS©FLʏTXHPHQW��OȊDXGLRGHVFULSWHXU��GRLYHQW�ªWUH�SODF©V�GDQV�OH�SURFHVVXV�
GH�OHFWXUH��8Q�VHFRQG�EORF�G©GL©� �FHOD�HQJOREH�GHX[�REMHFWLIV�SULQFLSDX[�

Ȓ�5HFRQQD®WUH�OH�VSHFWDWHXU�FRPPH�XQH�HQWLW©�YDUL©H�HW�YDULDEOH�TXL�FRQWULEXH� �OD�

FRQVWUXFWLRQ�GH�OD�VLJQLʏFDWLRQ�GȊXQ�ʏOP�

Ȓ�(QFDGUHU�OȊDXGLRGHVFULSWHXU�FRPPH�VSHFWDWHXU�HW�FRPPH�WUDGXFWHXU�GH�OD�GLWH�

VLJQLʏFDWLRQ�SRXU�OH�VSHFWDWHXU�DYHXJOH�
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(QʏQ��XQ�WURLVL¨PH�EORF�GȊREMHFWLIV�GLUHFWHPHQW�OL©V� �QRWUH�FRQFHSW�FO©��OH�YR\DJH�DOOHU�UHWRXU), 
DWWLUH�OȊDWWHQWLRQ�VXU�OH�SURFHVVXV�GH�WUDGXFWLRQ�DʏQ�GH�SURSRVHU�� �WHUPH��GHV�RXWLOV�GȊDQDO\VH��GH�
FRPSU©KHQVLRQ�HW�GH�FRQVXOWDWLRQ�TXL�VHUYHQW� �OȊ©ODERUDWLRQ�GH�PHLOOHXUHV�VWUDW©JLHV�SRXU�U©GLJHU�
OHV�DXGLRGHVFULSWLRQV��FRPSO©PHQW�Q©FHVVDLUH�SRXU�OHV�ʏOPV�DXGLRG©FULWV��7H[W�&LEOH�7&��

Ȓ�&RPSDUHU�OH�WUDYDLO�GȊDXGLRGHVFULSWLRQ�DYHF�OH�WUDYDLO�GH�VF©QDULVDWLRQ� 

Ȓ�$QDO\VHU�OHV�VWUDW©JLHV�WH[WXHOOHV�GȊDXGLRGHVFULSWLRQ�GDQV�OH�SURFHVVXV�GH�

traduction. 

Ȓ�2EVHUYHU�OHV�FRUUHVSRQGDQFHV�HQWUH�OH�GLVFRXUV�ʏOPLTXH�HW�OH�GLVFRXUV�YHUEDO� 

Ȓ�3URSRVHU�OȊDQDO\VH�GX�VF©QDULR�GX�ʏOP�HQ�WDQW�TXH�PHLOOHXU�WH[WH�SDUDOO¨OH�SRXU�OH�

processus traducteur de l’audiodescription.

&HSHQGDQW��FHV�WURLV�EORFV�QH�VHURQW�SDV�Q©FHVVDLUHPHQW�G©YHORSS©V�GDQV�FHW�RUGUH��FDU�LOV�VRQW�
OL©V�HQWUH�HX[�GH�SOXVLHXUV�PDQL¨UHV�HQ�IRUPXODQW�QRV�K\SRWK¨VHV��HW�QRXV�HQ�IHURQV�U©I©UHQFH�
DX�ORQJ�GH�OHXU�G©YHORSSHPHQW�

(Q�SUHPLHU�OLHX��QRV�K\SRWK¨VHV�QRXV�REOLJHQW� �DWWHLQGUH�OH�SUHPLHU�HQVHPEOH�GȊREMHFWLIV��GH�
G©ʏQLU�FRQFHSWXHOOHPHQW�OH�WH[WH�ʏOPLTXH�HQ�WDQW�TXH�FRQFHSW�HW�HQ�WDQW�TXH�SURFHVVXV��GȊDQDO\VHU�
VD�FRQVWLWXWLRQ��VHV�SDUDGLJPHV�RUJDQLVDWLRQQHOV�HW�DXVVL�©YDOXHU�OH�VSHFWDWHXU�FRPPH�XQH�HQWLW©�
partenaire dans la construction du sens.

(Q�GHX[L¨PH�OLHX�� �SDUWLU�GH�FHV�SU©PLVVHV�J©Q©UDOHV��GDQV�OH�YR\DJH�GȊDOOHU�QRXV�SDVVRQV�
SDU�OHV�SKDVHV�GH�FRQVWUXFWLRQ�WH[WXHOOHV��GX�VF©QDULR�DX�ʏOP�ʏQL��DYHF�XQ�DFFHQW�SDUWLFXOLHU�VXU�
OH�WUDYDLO�GH�OȊ©FULYDLQ�HW�IRQGDWHXU�GX�WH[WH�ʏOPLTXH��OH�VF©QDULVWH��XWLOH�SRXU�©YDOXHU�XQH�SUHPL¨UH�
FRUU©ODWLRQ�HQWUH� OH� WUDYDLO�GH� OȊ©FULYDLQ�HW�GH� OȊDXGLRGHVFULSWHXU��GRQF�QRXV�DYRQV�GHV�REMHFWLIV�
FRQFHUQDQW�OH�SUHPLHU�HW�WURLVL¨PH�EORF��FRQFHSWXDOLVDWLRQ�GX�WH[WH�VRXUFH�HW�VRQ�VSHFWDWHXU��GȊXQ�
c´W©��SURFHVVXV�GH�WUDGXFWLRQ��GH�OȊDXWUH�F´W©���(Q�RXWUH��DSU¨V�OH�YR\DJH�FKURQRORJLTXH��QRXV�
DUULYRQV� �OD�ʏQ�GX�SDUFRXUV��OH�ʏOP��,FL��QRXV�QRXV�DUUªWRQV�SRXU�DQDO\VHU�OH�ʏOP�GȊXQ�SRLQW�GH�YXH�
V©PLRWLTXH��WUDYHUVDQW�WRXV�VHV�©O©PHQWV�LPSRUWDQWV��&H�SUHPLHU�FKHPLQ�YLVH�GRQF� �DWWHLQGUH�OHV�
REMHFWLIV�GX�SUHPLHU�EORF��OD�VRXUFH�GȊDQDO\VH�GX�WH[WH���&H�SUHPLHU�WUDMHW�YLVH��GRQF�� �©WHQGUH�OD�
U©DOLVDWLRQ�GHV�REMHFWLIV�GX�SUHPLHU�EORF��DQDO\VH�GX�WH[WH�VRXUFH���

(Q� WURLVL¨PH� OLHX�� OHV� FRQFOXVLRQV� FRQFHUQDQW� OȊLPSRUWDQFH� GX� WH[WH� VRXUFH� UHGHYLHQQHQW�
SU©PLVVHV� �QRXYHDX��SDUFH�TXH�PªPH�VL�OH�ʏOP�©WDLW�OD�GHUQL¨UH�©WDSH�GH�OD�WRXUQ©H��FȊHVW�DXVVL�
OH�G©EXW�GX�YR\DJH�GH�UHWRXU��$LQVL��OD�GHUQL¨UH�SDUWLH�GH�OȊRXYUDJH�HVW�FRQVDFU©H� �OD�WUDGXFWLRQ�
GHV�GLII©UHQWV�QLYHDX[�GH�OȊLPDJH��TXL�QRXV�P¨QHURQW�DX�FēXU�GX�WURLVL¨PH�EORF�GȊREMHFWLIV��Y©ULʏHU�
OHV�FRUUHVSRQGDQFHV�WH[WXHOOHV�HQWUH�OH�GLVFRXUV�ʏOPLTXH�HW�OH�GLVFRXUV�YHUEDO�

'RQF��OHV�REMHFWLIV�VRQW�OL©V�DX[�K\SRWK¨VHV�GȊXQH�PDQL¨UH�RUJDQLTXH�� �GLII©UHQWV�QLYHDX[�GH�
correspondance, comme nous le verrons plus tard.
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6L�QRXV�DYRQV�GLW�TXH�OȊDSSURFKH� �QRWUH�VXMHW�YHXW�UDSSURFKHU�GDQV�FH�WUDYDLO�GH�GRFWRUDW�
OD� WUDGXFWLRQ�DX�GRPDLQH�GH� OȊDQDO\VH�GHV�ʏOPV��\�FRPSULV� OD�V©PLRWLTXH�HW� OD�FRPPXQLFDWLRQ�
DXGLRYLVXHOOH��FȊHVW�SULQFLSDOHPHQW�G»� �FHV�GHX[�K\SRWK¨VHV�SULQFLSDOHV�

La première hypothèse� GH�FHWWH�©WXGH�QH�VHUD�SDV� IRUPXO©H�FRPPH�XQH�TXHVWLRQ�PDLV�
SOXW´W� FRPPH�XQH� FRUUHVSRQGDQFH�TXL� FRRUGRQQH� WRXW� OȊHQVHPEOH�� FDU� OȊDQDO\VH� ʏOPLTXH� VHUD�
XWLOLV©H�SRXU�DUJXPHQWHU�OȊH[LVWHQFH�GH�UHODWLRQV�HQWUH�OH�GLVFRXUV�ʏOPLTXH�HW�OH�GLVFRXUV�YHUEDO�
GH�SOXVLHXUV�PRGHV�VLPXOWDQ©V��7RXW�GȊDERUG��HQ�J©Q©UDO�� LO�HVW�HQWHQGX�TXH�OȊLPDJH�GX�ʏOP�HW�
OH�GLVFRXUV�YHUEDO��FRPPH�GHV�HQVHPEOHV�GLVFXUVLIV��WURXYHURQW�XQH�U©FLSURFLW©�TXL�SRXUUDLW�ªWUH�
GLYLV©H�HQ�QLYHDX[�JUDPPDWLFDX[��7DEOHDX����).

NIVEAUX DU DISCOURS FILMIQUE (ENSEMBLE) NIVEAUX DU DISCOURS VERBAL (ENSEMBLE)

0LVH�HQ�VF¨QH

(contenu de l’image)

1LYHDX�OH[LFDO

�G©VLJQDWLRQ�GX�FRQWHQX�

0LVH�HQ�FDGUH

(encadrement du contenu)

1LYHDX�V\QWDFWLTXH

�SU©VHQWDWLRQ�V\QWDFWLTXH�GHV�©O©PHQWV)

0LVH�HQ�FKD®QH

(ordination, construction du discours)

1LYHDX�GLVFXUVLI

�VXFFHVVLRQ�GLVFXUVLYH��FRK©UHQFH��FRK©VLRQ��HWF��

7DEOHDX������&RPSDUDLVRQ�GHV�QLYHDX[�JUDPPDWLFDX[�HQWUH�OH�ʏOP�HW�OH�GLVFRXUV�YHUEDO�

/L©� �FHWWH�K\SRWK¨VH�J©Q©UDOH��QRWUH�REMHFWLI�SULQFLSDO�HVW�GH�G©PRQWUHU�OȊH[LVWHQFH�GȊXQ�GLVFRXUV�
ʏOPLTXH��TXL�P©ULWH�GȊªWUH�WUDLW©�FRPPH�XQ�SURFHVVXV�HW�FRPPH�XQH�FRQVWUXFWLRQ��G©FRPSRV©�HQ�
VHV�©O©PHQWV�FRQVWLWXWLIV�HW�DQDO\V©�FRPPH�XQ�V\VW¨PH�VRXUFH�FRPSOH[H�GDQV�WRXW�SURFHVVXV�GH�
WUDGXFWLRQ�DXGLRYLVXHOOH��PDLV�HQ�SDUWLFXOLHU�GDQV�OH�SURFHVVXV�DXGLRGHVFULSWLI��1RXV�VRXWHQRQV�
TXH�SDUPL�OȊDQDO\VH�ʏOPLTXH�RQ�SHXW�G©FRXYULU�FRPPHQW�VRQW�RUJDQLV©V�OHV�VLJQHV�HW�OHV�FRGHV�
GDQV�OH�FLQ©PD��WRXW�FRPPH� �WUDYHUV�OȊDQDO\VH�WH[WXHOOH�GHV�VWUDW©JLHV�GH�G©VLJQDWLRQ�OH[LFDOH��
V\QWD[LTXH� HW� GH� VXFFHVVLRQ� GȊRUJDQLVDWLRQ� GLVFXUVLYH� GȊXQ� WH[WH� YHUEDO�� 3RXU� FH� IDLUH�� QRXV�
GHYRQV� DERUGHU� OH� WH[WH� VRXUFH� GDQV� WRXWH� VD� FRPSOH[LW©� DYDQW� GH� FRPPHQFHU�  � SDUOHU� GHV�
correspondances.

'DQV�OH�FDGUH�GH�FHWWH�SUHPL¨UH�K\SRWK¨VH��LO�\�D�XQ�REMHFWLI�DSSOLTX©��OL©� �OD�SDUWLH�H[WHUQH�

GH�FH�WUDYDLO�GH�GRFWRUDW��1RWUH�UHFKHUFKH�VXU�OH�ʏOP�HVW�SDUUDLQ©H�SDU�OH�SURMHW�GH�,�'�75$&&(��

YLVDQW� �©WXGLHU�OHV�DXGLRGHVFULSWLRQV�GȊDSU¨V�XQH�P©WKRGRORJLH�GH�FRUSXV��HQ�FRQQH[LRQ�DYHF��

OȊRXWLO� LQIRUPDWLTXH� 7DJJHWWL�� FRQ§X� SRXU� OȊ©WLTXHWDJH� PXOWLSOH� GH� ʏOPV� DXGLRG©FULWV�� 'DQV� FH�

VHQV�� QRWUH� FRQFHSWXDOLVDWLRQ�GX� WH[WH�GX� ʏOP�HW� GH� OD�GLYLVLRQ�GH� VHV�©O©PHQWV� FRQVWLWXWLIV�   

WURLV� QLYHDX[�GH�GLVFRXUV�GHYUDLW� JDUGHU�  � OȊHVSULW� FH�EXW� SU©FLV�� TXH�QRXV�DOORQV�DWWHLQGUH�DX�

PRPHQW�YRXOX��&HSHQGDQW��QRWUH�P©WKRGRORJLH�QȊHVW�SDV�XQH�P©WKRGRORJLH�GH�FRUSXV�HQ�WDQW�TXH�

WHOOH��SXLVTXȊHOOH�VȊDUUªWH�MXVWH�DYDQW�GȊHVVD\HU�GH�FRQVWUXLUH�GHV�SRQWV�HQWUH�OȊDQDO\VH�GX�ʏOP�HW�
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OȊDQDO\VH�WH[WXHOOH��HQWUH�OHV�REMHWV�WH[WXHOV�ʏOPLTXHV�HW�VHV�GLII©UHQWHV�lWUDGXFWLRQVȎ�RX�versions 

YHUEDOHV�

La seconde hypothèse�HVW�HQ�UHODWLRQ�DYHF�OH�IDLW�TXH��RXWUH�XQH�FRQVWUXFWLRQ�V©PLRWLTXH��
OH� WH[WH�GX�ʏOP�HVW� OH� U©VXOWDW�GȊXQ�SURFHVVXV��'DQV�FH�SURFHVVXV��QRXV�DOORQV�GLVFXWHU�GH� OD�

WUDGXFWLRQ�HQ� WDQW� TXH� FROOHFWLI�� QRXV� YRXORQV�H[SORUHU� XQH� VHFRQGH� U©FLSURFLW©� �7DEOHDX����), 

FHWWH�IRLV�HQWUH�OHV�SKDVHV�GH�OD�FRQVWUXFWLRQ�GX�WH[WH�GX�ʏOP��SURFHVVXV��HW�OHV�QLYHDX[�GȊDQDO\VH�

V©PLRWLTXH�GH�OȊREMHW�ʏQL��FȊHVW� �GLUH�OH�ʏOP��HQVHPEOH��

PHASES DE CONSTRUCTION DU FILM 

(PROCESSUS)

NIVEAUX DU DISCOURS FILMIQUE (ENSEMBLE)

3U©SDUDWLRQ

�VF©QDULR��VF©QDULVDWLRQ�

0LVH�HQ�VF¨QH

(contenu de l’image)

)LOPDJH

�VWRU\ERDUG��FRPSRVLWLRQ�GHV�FDGUHV�

0LVH�HQ�FDGUH

(encadrement du contenu)

0RQWDJH

�V©OHFWLRQ�HW�PLVH�HQ�RUGUH�GHV�SULVHV�

0LVH�HQ�FKD®QH

(mise en ordre, construction du discours)

7DEOHDX������&RUUHVSRQGDQFH�HQWUH�OHV�SKDVHV�GH�FRQVWUXFWLRQ�HW�OHV�QLYHDX[�GȊDQDO\VH�GH�OȊLPDJH�GX�ʏOP�

&KDTXH� ©WDSH� GX� SURF©G©� FRUUHVSRQG�  � XQ� FHUWDLQ� QRPEUH� GȊ©O©PHQWV� FRQVWLWXWLIV�� TXL� VRQW�
DMRXW©V�DX�ʏOP��XQ�DSU¨V�OȊDXWUH��3DU�FRQV©TXHQW��DX�QLYHDX�P©WKRGRORJLTXH�� �SDUW�d’expliquer 
OH�WUDYDLO� �FKDTXH�SKDVH��RQ�H[SOLTXHUD�FKDTXH�©O©PHQW��HW�DLQVL�FHWWH�K\SRWK¨VH�VH�UDSSRUWHUD�
 �OD�SU©F©GHQWH��(Q�UHODWLRQ�DYHF�OHV�GLYHUVHV�FDW©JRULHV�TXL�VHURQW�LOOXVWU©HV��RQ�U©DOLVHUD�XQH�
DQDO\VH�LQWHUSU©WDWLYH�GH�ʏOP��GRQW�OHV�SULQFLSDX[�RXWLOV�VRQW�OD�GHVFULSWLRQ�HW�OD�PLFURGHVFULSWLRQ��
/HV�WURLV�QLYHDX[�GH�UHSU©VHQWDWLRQ�ʏOPLTXH��PLVH�HQ�VF¨QH��PLVH�HQ�FDGUH et PLVH�HQ�FKD®QH) 
VHURQW� QRV� RXWLOV� GH� GHVFULSWLRQ� J©Q©UDOH�� /HV� SODQV�� OHV� VF¨QHV� HW� OHV� V©TXHQFHV� QRV� RXWLOV�
GH�PLFURGHVFULSWLRQ�� R¹� REVHUYHU� GH� GLII©UHQWV� SK©QRP¨QHV� OL©V�  � OȊXWLOLVDWLRQ� GH� FKDFXQ� GHV�
©O©PHQWV� TXH� QRXV� DOORQV� UHFRQQD®WUH� SRXU� FKDTXH� QLYHDX�� OHV� SHUVRQQDJHV�� OHV� DFWLRQV�� OHV�
FRVWXPHV��OHV�DFFHVVRLUHV��OȊ©FODLUDJH��OH�VRQ��OHV�W\SHV�GH�SODQ��OHV�PRXYHPHQWV�GH�FDP©UD��OHV�
ressources de montage, etc.

(Q�FH�TXL�FRQFHUQH� OD�SUHPL¨UH�K\SRWK¨VH�� OHV�PªPHV�RXWLOV�VHUYLURQW� �XQ�QLYHDX�PDFUR�

HW� XQ� QLYHDX� PLFUR�� SRXU� REVHUYHU� ©JDOHPHQW� OHV� VWUDW©JLHV� SRXU� OȊDXGLRGHVFULSWLRQ� GH� WRXV�

FHV� ©O©PHQWV�� � �� WUDYHUV� GLYHUV� H[HPSOHV�� RQ� YHUUD� FH� TXL� VH� SDVVH� GDQV� OȊDXGLRGHVFULSWLRQ��

G©GXLVDQW�FH�TXL�HVW�OH�U©VXOWDW�GH�OD�PLVH�HQ�VF¨QH�DXGLRG©FULWH��QLYHDX�OH[LFDO), la mise en cadre 

DXGLRG©FULWH� �QLYHDX�V\QWDFWLTXH) et la mise en cha®QH�DXGLRG©FULWH� �QLYHDX�GLVFXUVLI) dans le 

GLVFRXUV�YHUEDO�
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0DLQWHQDQW��HQ�FH�TXL�FRQFHUQH�OH�GHUQLHU�EORF�GȊREMHFWLIV�G©ULY©V�GH�QRWUH�DSSURFKH�DQDO\WLTXH�

DX�V\VW¨PH�ʏOPLTXH��QRXV�YRXORQV�DOOHU�SOXV�ORLQ�HW�SURSRVHU�FHWWH�K\SRWK¨VH�GH�VRUWH�TXȊHOOH�DLW�

XQH�DSSOLFDWLRQ�SUDWLTXH�SRXU�OD�WUDGXFWLRQ��OXL�VXJJ©UHU�XQH�GHVWLQDWLRQ�

3DU� FRQV©TXHQW�� RQ� SRXUUDLW� DMRXWHU� XQH� WURLVL¨PH� U©FLSURFLW©� DX[� GHX[� SU©F©GHPPHQW�

SURSRV©HV��/D�IRQGDWLRQ�GX�SURFHVVXV�GH�FRQVWUXFWLRQ�GȊXQ�ʏOP�HVW�OH�VF©QDULR�©FULW� �SDUWLU�GXTXHO�

HVW�SURGXLW�XQ�FRGDJH�V©PLRWLTXH�GH�OD�PLVH�HQ�VF¨QH��GȊXQ�F´W©��SXLVTXH�OHV�©TXLSHV�LPSOLTX©HV�

©ULJHQW�� �SDUWLU�GHV�GHVFULSWLRQV�GX�VF©QDULRV��WRXV�OHV�PDW©ULDX[�Q©FHVVDLUHV�SRXU�G©YHORSSHU�OH�

contenu de l’image (personnages, espaces, costumes, etc.), la dimension de l’histoire.

'ȊXQH�ID§RQ�PRLQV�GLUHFWH��OH�VF©QDULR�HVW�©JDOHPHQW�UHVSRQVDEOH�GH�OD�ID§RQ�GRQW�OȊKLVWRLUH�

HVW� UDFRQW©�� FȊHVW� �GLUH�� OHV� QLYHDX[�GLVFXUVLIV� GH� OD�PLVH�HQ� FDGUH�HW� GH� OD�PLVH�HQ� FKD®QH��

SXLVTXH�FȊHVW�GDQV�OHV�VF©QDULRV�TXH�OHV�SRLQWV�GH�YXH�HW� OȊRUGUH�GHV�©Y¨QHPHQWV de l’histoire 

VRQW�G©FLG©V�

$XWUHPHQW�GLW��OH�VF©QDULR�OLWW©UDLUH�QȊHVW�SOXV�TXȊXQH�SUHPL¨UH�YHUVLRQ�YHUEDOH�GX�ʏOP��FH�TXL�

QRXV�IDLW�VXSSRVHU�TXH�OH�WUDYDLO�GX�VF©QDULVWH�GX�ʏOP�HW�OH�WUDYDLO�GH�OȊDXGLRGHVFULSWHXU�VRQW��GDQV�

un sens, des processus similaires, puisque les deux secteurs travaillent avec le langage, puisque 

leurs paroles doivent incarner des images10��&HWWH�K\SRWK¨VH�VH�PDW©ULDOLVH�GDQV�XQH�DSSOLFDWLRQ�

SUDWLTXH�SRXU�OH�SURFHVVXV�GH�WUDGXFWLRQ�� OH�VF©QDULR�GX�ʏOP��FRPPH�FȊHVW� OD�SUHPL¨UH�YHUVLRQ�

©FULWH�GX�ʏOP��SHXW�GRQQHU�GHV�VXJJHVWLRQV�SRXU�©ODERUHU�GHV�VWUDW©JLHV�WH[WXHOOHV��FRQVWLWXDQW�XQ�

WH[WH�SDUDOO¨OH�SRVVLEOH�SRXU�OH�WUDYDLO�GHV�DXGLRGHVFULSWHXUV�

10. �6RXV�XQ�DQJOH�GLII©UHQW��XQH�SUHPL¨UH�DSSURFKH� �OD�FRQQH[LRQ�HQWUH�OHV�VF©QDULRV�HW�OHV�DXGLRGHVFULSWLRQV�SURYLHQW�
GH�OD�OLQJXLVWLTXH�FRPSXWDWLRQQHOOH��/LQJDEDYDQ\�6DOZD\��������/DNULW]�HW�6DOZD\���������&HWWH�DSSURFKH�D�VXJJ©U©�OȊXWLOL-
VDWLRQ�GHV�VFULSWV�RULJLQDX[�SRXU�VHPL�J©Q©UHU�DXWRPDWLTXHPHQW�GHV�DXGLRGHVFULSWLRQV�VXU�OD�EDVH�GH�OȊ©WXGH�SU©OLPLQDLUH�
GȊXQ�©FKDQWLOORQ�TXL�D�PRQWU©�XQ�QRPEUH�©OHY©�GH�FR¯QFLGHQFHV��,O�HVW�SRVVLEOH�GȊLGHQWLʏHU�HW�GȊH[WUDLUH�����GHV�VF©QDULRV�
GH�OȊLQIRUPDWLRQ�LPSRUWDQWH�TXL�GHYUDLW�DSSDUD®WUH�GDQV�OHV�DQQRFHV  (Lakritz et Salway, 2006, p.12).
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RÉSUMÉ. 

�3RXU�FHWWH�WK¨VH��QRWUH�WLWUH�HQ�IUDQ§DLV��ȍ6F©QDULVDWLRQ�HW�DXGLRGHVFULSWLRQ��OȊDOOHU�UHWRXU�Ȏ���HVW�
SOXV�P©ORGLHX[��SOXV�SR©WLTXH�TXH�FHOXL�HQ�HVSDJQRO�

/ȊDOOHU�UHWRXU� HVW� OD� IRUPXODWLRQ�P©WDSKRULTXH� GȊXQH� LG©H� VLPSOH��8QH�DXGLRGHVFULSWLRQ� HVW�
VLPSOHPHQW�XQ�UHWRXU� �OȊ©FULWXUH�GH�VF©QDULVDWLRQ��6L�DXGLRGHVFULUH�HVW�XQ�SURFHVVXV�FRPSOH[H�
GH� WUDGXFWLRQ� LQWHUV©PLRWLTXH�� LQFDUQ©H�GDQV� OH� WUDQVIHUW�GH� OȊLPDJH�DX[�PRWV�� OH�FKHPLQ�GH� OD�
WUDGXFWLRQ�FROOHFWLYH�TXL�UHQG�OH�VF©QDULR�GȊXQ�ʏOP�HVW�VRQ�LQYHUVH�SU©F©GHQWH��SXLVTXH�OȊ©FULYDLQ�
DYDLW�WRXW�GȊDERUG�©FULW�OH�ʏOP�DYHF�GȊDXWUHV�PRWV�

(Q� IDLW�� OȊDOOHU� SDVVH� GX� VF©QDULR�  � OD� WUDGXFWLRQ� FROOHFWLYH� TXL� DFK¨YH� HQ� ʏOP�� (W� VL� QRXV�
VXLYRQV� XQ� RUGUH�� GLVRQV�� FKURQRORJLTXH�� DSU¨V� FH� SUHPLHU� YR\DJH�� DXUDLW� OLHX� OH� UHWRXU�� R¹�
OȊDXGLRGHVFULSWHXU�YR\DJH�VHXO��'DQV�FH�GHX[L¨PH�YR\DJH��OD�SDUWLH�YLVXHOOH�GX�ʏOP�HVW�OȊRULJLQH��OH�
texte audiodescriptif est la destination, en revenant ainsi aux mots. /RUV�GH�FH�YR\DJH�V\P©WULTXH��
FH�TXH�QRXV�DOORQV�DSSHOHU�OȊHVSDFH�WH[WXHO�ʏOPLTXH�IRQFWLRQQH�FRPPH�XQH�FKDUQL¨UH��FDU�FȊHVW�
OȊHQGURLW�R¹� OH�SUHPLHU�©FULYDLQ�DUULYH�HW��HQ�PªPH�WHPSV��FȊHVW� OH� OLHX�GH�G©SDUW�GX�GHX[L¨PH�
©FULYDLQ��FȊHVW� �GLUH��OȊDXGLRGHVFULSWHXU��/H�ʏOP�HVW�OD�JDUH�GȊDUULY©H�HW�GH�G©SDUW��&HOD�VLJQLʏH�TXH�
OHV�LPDJHV�VRQW�OHV�PªPHV��ELHQ�TXȊ©YLGHPPHQW��OȊHVSRLU�HVW�GH�QH�SDV�WURXYHU�GH�FRUUHVSRQGDQFHV�
exactes HQWUH�OHV�PRWV�GHV�GHX[�©FULYDLQV��$XVVL�ELHQ�SRXU�XQH�WK¨VH�GH�GRFWRUDW�RX�SRXU�OD�YLH��
tous les voyages sont des�ȍ�DOOHUV�Ȏ��/RUVTXȊRQ�UHWRXUQH�DX�SRLQW�GH�G©SDUW��FHUWDLQHV�FKRVHV�RQW�
FKDQJ©�HW�QRXV�GHYRQV�GRQF�FRPPHQFHU�FH�GRXEOH�YR\DJH�DYHF�FHWWH�LG©H�HQ�WªWH�

1RXV� VRPPHV� FRQVFLHQWV� TXH� OD� FRQVWUXFWLRQ� GH� FH� WUDYDLO� GH� GRFWRUDW� HQ� WHUPHV� GH�
P©WDSKRUH� D� ©W©� XQH� DSSURFKH� FRPSOH[H� DX� VXMHW��  � OȊ©WXGH� V\QFU©WLTXH� HW� LQWHUGLVFLSOLQDLUH��
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&ȊHVW� SRXUTXRL� QRXV� DYRQV� XWLOLV©� GH� QRPEUHXVHV� VRXUFHV� HW� GHV� GRFXPHQWDLUHV� YDUL©V� SRXU�
OHV�PRG¨OHV�P©WKRGRORJLTXHV�GȊXQ�F´W©��HW�GH�OȊDXWUH�OȊDGDSWDWLRQ�RX�OH�G©YHORSSHPHQW�GH�QRV�
SURSUHV�PRG¨OHV��WRXMRXUV�VHORQ�OHV�REMHFWLIV�

 
/H�FRQWHQX�GH�FHWWH�WK¨VH�GH�GRFWRUDW�� �SDUWLU�GȊLFL��VH�FRPSRVH�GH�WURLV�FKDSLWUHV�SULQFLSDX[�

HW�GȊXQ�GHUQLHU�FKDSLWUH�U©VHUY©� �GHV�FRQFOXVLRQV��

/H�FKDSLWUH���©WDEOLW�OH�FDGUH�J©Q©UDO��OHV�IRQGHPHQWV�GH�QRWUH�FRQFHSWXDOLVDWLRQ�GX�WH[WH�GX�
ʏOP�HW�GH�VRQ�DXGLHQFH�DLQVL�TXH� OHV�DSSURFKHV�TXL� UHʐ¨WHQW�QRV�K\SRWK¨VHV�HW�QRV�REMHFWLIV��
3XLVTXH� QRXV� HQWURQV� SOHLQHPHQW� GDQV� OH� GRPDLQH� GH� OȊDQDO\VH� WH[WXHOOH� HQ� J©Q©UDO� HW� GH�
OȊDQDO\VH� ʏOPLTXH� HQ� SDUWLFXOLHU�� OH� UHFRXUV�  � GHV� WH[WHV� WK©RULTXHV� HW�PDQXHOV� VXU� OD� WK©RULH�
GX� FLQ©PD�� VXU� OD� FRPPXQLFDWLRQ� DXGLRYLVXHOOH�� VXU� OH� U©FLW� ʏOPLTXH� HW� VXU� OD� V©PLRWLTXH� GH�
OȊLPDJH�HVW�REOLJDWRLUH�DʏQ�GH�FRQVWUXLUH�QRV�SURSUHV�IRQGHPHQWV�WK©RULTXHV��©SLVW©PRORJLTXHV��
FRQFHSWXHOV� HW�P©WKRGRORJLTXHV��'DQV� OH� SUHPLHU� EORF� ������� SRXU� FRPPHQFHU�� XQH� YLVLWH� HVW�
SU©VHQW©H� SDU� OHV� JUDQGHV� WK©RULHV� GH� ʏOPV� MXVTXȊDX[� GHX[� SLOLHUV� VXU� OHVTXHOV� UHSRVH� QRWUH�
FRQFHSWXDOLVDWLRQ��GȊDERUG��OH�FRJQLWLYLVPH�HW�OH�Q©R�IRUPDOLVPH�FLQ©PDWRJUDSKLTXH��%RUGZHOO�HW�
7KRPSVRQ��������HW�SXLV�OD�V©PLRWLTXH�HW�OD�FRPPXQLFDWLRQ�DXGLRYLVXHOOH��%HWWHWLQL��������7DOHQV�
DQG�&RPSDQ\���������'DQV�OH�GHX[L¨PH�EORF��������QRXV�G©YHORSSHURQV�FHWWH�FRQFHSWXDOLVDWLRQ�
GX�WH[WH�ʏOPLTXH��UHYHQDQW� �OȊH[SOLFDWLRQ�GHV�FDW©JRULHV�Q©FHVVDLUHV�SRXU�FRPSUHQGUH�TXȊLO�\�D�
XQH�GRXEOH�GLPHQVLRQ��OH�ʏOP�FRPPH�REMHW�V©PLRWLTXH��HVSDFH�WH[WXHO��HW�DXVVL�OH�ʏOP�HQ�WDQW�
TXH�U©VXOWDW�GȊXQ�SURFHVVXV�GH�FRPPXQLFDWLRQ��WH[WH���/D�WURLVL¨PH�VHFWLRQ�������YLVH� �IRXUQLU�
XQH�FDUDFW©ULVDWLRQ�G©WDLOO©H�GX�VSHFWDWHXU��FDU�LO�SDUWLFLSH�GX�SURFHVVXV�GH�FRPPXQLFDWLRQ��FH�
qui fait partie activement de la construction du sens. D’autre part, il explore aussi les limites 
LQWHUSU©WDWLYHV�LPSRV©HV�VXU�WRXV�OHV�VSHFWDWHXUV�SDU�OH�ʏOP�OXL�PªPH��� �WUDYHUV�VHV�SDUDGLJPHV�
RUJDQLVDWLRQQHOV��FȊHVW� �GLUH��OD�ID§RQ�SDUWLFXOL¨UH�GRQW�LO�RUJDQLVH�OHV�VLJQHV�HW�OHV�FRGHV��&ȊHVW�
SRXU�FHOD�TXH�QRXV�FDUDFW©ULVRQV�DXVVL�OHV�W\SHV�GH�VLJQHV�HW�GH�FRGHV�TXL�FRPSRVHQW�OH�V\VW¨PH�
ʏOPLTXH��DʏQ�GȊ©WDEOLU�GHV�FULW¨UHV�GH�V©OHFWLRQ�HW�GȊRUJDQLVDWLRQ�GH�FHV�FRGHV��7DEOHDX����). Le 
TXDWUL¨PH�EORF�������HVW�G©GL©�DX[�IRQGHPHQWV�P©WKRGRORJLTXHV�GH�FH�WUDYDLO��1RXV�SDUWRQV�GH�
OȊDQDO\VH�V©PLRWLTXH� LQWHUSU©WDWLYH�SRXU�VXLYUH�XQH�VWUXFWXUH�GH� WUDYDLO�TXL�VHUYLUD�DXVVL�ELHQ� �
QRV�REMHFWLIV�J©Q©UDX[�TXȊ �QRWUH�REMHFWLI�DSSOLTX©��$LQVL��GDQV�OD�GHUQL¨UH�VHFWLRQ�GH�FH�EORF��OHV�
VLJQHV�HW�OHV�FRGHV�GHV�ʏOPV�V©OHFWLRQQ©V�VHURQW�UHGLVWULEX©V�HQ�WURLV�QLYHDX[�GH�OȊLPDJH��OD�PLVH�
HQ�VF¨QH��OH�PLVH�HQ�FDGUH�HW�OD�PLVH�HQ�FKD®QH��&DUPRQD��������&DVHWWL�HW�'L�&KLR���������'ȊXQH�
SDUW��FHWWH�U©SDUWLWLRQ�DERXWLW�DX[�REMHFWLIV�GX�SURMHW�GH�UHFKHUFKH�R¹�FHWWH� WK¨VH�HVW�HQFDGU©H�
(2.4.2.1. Applications 7DJJHWWL���HW�GȊDXWUH�SDUW��HOOH�QRXV�DLGHUD� �DXJPHQWHU�QRWUH�K\SRWK¨VH�GH�
G©SDUW�����������$SSOLFDWLRQV�SRXU�OȊDOOHU�UHWRXU���'DQV�FHWWH�GHUQL¨UH�VHFWLRQ��QRXV�DOORQV�H[SRVHU�
XQH�V©ULH�GH�FRUUHVSRQGDQFHV�HQWUH�OHV�SKDVHV�GH�FRQVWUXFWLRQ�GȊXQ�ʏOP��SU©SDUDWLRQ��ʏOPDJH�
HW�PRQWDJH), les niveaux de l’image (PLVH�HQ�VF¨QH��PLVH�HQ��FDGUH�et�PLVH�HQ�FKD®QH) et les 
QLYHDX[�GX�GLVFRXUV�YHUEDO�GDQV� OHV�DXGLRGHVFULSWLRQV��QLYHDX� OH[LFDO��V\QWDFWLTXH�HW�GLVFXUVLI��
U©VXP©HV� �OD�ʏQ�GX�FKDSLWUH��,PDJH�����).

'DQV�OH�FKDSLWUH����QRXV�WUD§RQV�OH�YR\DJH�GȊDOOHU��FȊHVW� �GLUH�OD�GHVFULSWLRQ�GHV�GLII©UHQWHV�
SKDVHV�GH�OD�FRQVWUXFWLRQ�GX�ʏOP�HW��HQ�PªPH�WHPSV��QRXV�OHV�IDLVRQV�FRUUHVSRQGUH�DYHF�FKDFXQ�
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GHV�GRPDLQHV�V©PLRWLTXHV�GH�OD�PLVH�HQ�VF¨QH��GH�OD�PLVH�HQ�FDGUH�HW�GH�OD�PLVH�HQ�FKD®QH��&H�
TXH�QRXV�YRXORQV��HQ�ʏQ�GH�FRPSWH��FȊHVW�©WDEOLU�XQH�FRPSDUDLVRQ�HQWUH�OH�WUDYDLO�GX�VF©QDULVWH�
HW�FHOXL�GH�OȊDXGLRGHVFULSWHXU� �ʏQ�GH�VXJJ©UHU�OD�SRVVLELOLW©�TXH�FHUWDLQHV�VWUDW©JLHV�WH[WXHOOHV�
VRLHQW�SDUWDJ©HV��&HOD�GLW��QRXV�DYRQV�EHVRLQ�GȊXWLOLVHU� WRXWHV�VRUWHV�GH�PDW©ULDX[�HQ�UHODWLRQ�
DYHF�OH�PRQGH�GX�FLQ©PD��SOXV�UHPDUTXDEOHPHQW�GHV�PDQXHOV�GH�VF©QDULVDWLRQ�HW�GHV�VF©QDULRV�
RULJLQDX[��PDLV�DXVVL�GHV� LQWHUYLHZV�DYHF�GHV� U©DOLVDWHXUV��GHV�PRQWHXUV�HW�GHV�DFWHXUV��GHV�
OLYUHV�VS©FLDOLV©V��GHV�U©VXP©V�WHFKQLTXHV��HWF��'DQV�OH�SUHPLHU�EORF��������QRXV�QRXV�FHQWUHURQV�
VXU�OD�U©GDFWLRQ�GX�VF©QDULR�HQ�SDUWLFXOLHU� �OȊ©JDUG�GH�QRWUH�GHX[L¨PH�K\SRWK¨VH��VHORQ�ODTXHOOH�
LO�SHXW�\�DYRLU�GHV�SDUDOO¨OHV�HQWUH�OH�WUDYDLO�GH�OȊ©FULYDLQ�SRXU�OHV�ʏOPV�HW�GH�OȊ©FULYDLQ�SRXU�OHV�
DXGLRGHVFULSWLRQV�TXL�VH�GLULJHQW�YHUV�GHV�VWUDW©JLHV�WH[WXHOOHV�FRPPXQHV��3RXU�FH�IDLUH��QRXV�
DOORQV�SOXV�ORLQ�GDQV�FHUWDLQV�DVSHFWV�GX�WUDYDLO�GH�OȊ©FULWXUH�GH�VF©QDULRV��HQ�GLVWLQJXDQW�HQWUH�OH�
VF©QDULR��OH�G©FRXSDJH�WHFKQLTXH�HW�OH�VWRU\ERDUG�

/H� GHX[L¨PH�EORF� ������ HVW� G©GL©� DX� WH[WH� GX� ʏOP�� SRXU� DQDO\VHU� XQ� SDU� XQ� OHV� ©O©PHQWV�
FRQVWLWXWLIV�GH�FKDFXQ�GHV�QLYHDX[��HQ�UHODWLRQ�DYHF� OH�SURFHVVXV�GH�FRQVWUXFWLRQ�ʏOPLTXH��$X�
SDUDJUDSKH��������RQ�YHUUD�OHV�FRUUHVSRQGDQFHV�HQWUH�OD�SKDVH�GH�SU©SDUDWLRQ�HW�OHV�FRGHV�TXL�
FRPPXQLTXHQW�G¨V�OD�PLVH�HQ�VF¨QH��DFWHXUV��HVSDFH�VF©QLTXH��OHV�YªWHPHQWV��OHV�FKHYHX[��OH�
PDTXLOODJH��OD�FRXOHXU��OȊ©FODLUDJH�HW�OH�VRQ���PDW©ULDOLV©V� �SDUWLU�GHV�GHVFULSWLRQV�GX�VF©QDULR��
/HV�GLII©UHQFHV�HQWUH�VF©QDULR�HW�G©FRXSDJH�WHFKQLTXH�RX�VWRU\ERDUG�VRQW�WHVW©HV�DYHF�TXHOTXHV�
H[HPSOHV� �OD�VHFWLRQ��������FH�TXL�QRXV�IHUD�FRPSUHQGUH�OȊLG©H�TXH�OH�WH[WH�ʏOPLTXH�HVW�DXVVL�
XQ�HQVHPEOH�GX�SURFHVVXV��$X�SDUDJUDSKH��������RQ�DQDO\VHUD� OD�SKDVH�GX�ʏOPDJH�HQ�WHQDQW�
FRPSWH� �OD�IRLV�OHV�FRGHV�TXL�G©ʏQLVVHQW�OD�ODQJXH�GH�OD�FDP©UD�TXH�OHV�FRQV©TXHQFHV�GH�FHV�
PRXYHPHQWV�FKH]�OH�VSHFWDWHXU��TXL�H[SORUH�OHV�SODQV�GDQV�XQ�FHUWDLQ�RUGUH�VHORQ�OHV�GLII©UHQWV�
©O©PHQWV�GH�OD�PLVH�HQ�FDGUH��OHV�FRPSRVDQWV�YLVXHOV��OHV�PRXYHPHQWV�GH�FDP©UD��OHV�VW\OHV�GX�
ʏOPDJH��HWF�����/H�GHUQLHU�SDUDJUDSKH�������GHYLHQW�HVVHQWLHO� �OD�FRPSU©KHQVLRQ�GX�WH[WH�ʏOPLTXH�
FRPPH�XQ�GLVFRXUV��TXL�VȊRFFXSH�GH�FHUWDLQV�SULQFLSHV�JOREDX[��'DQV�FH�GHUQLHU�EORF��VH�WURXYHUD�
©JDOHPHQW�HQ�SDUDOO¨OH�OȊDQDO\VH�GX�WUDYDLO�GH�PRQWDJH�HW�OHV�FRGHV�UHODWLIV� �OD�PLVH�HQ�FKD®QH��
respectivement.

'DQV� OH� FKDSLWUH� ��� QRXV� WUD§RQV� OH� FKHPLQ� GH� UHWRXU�� FRPSULV� FRPPH� XQH� DQDO\VH� GHV�
VWUDW©JLHV�WH[WXHOOHV�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�DX[�WURLV�QLYHDX[�GX�GLVFRXUV�YHUEDO��QLYHDX�OH[LTXH��
QLYHDX�V\QWDFWLTXH�HW�QLYHDX�GLVFXUVLI��SDU�UDSSRUW�DX[�WURLV�QLYHDX[�GH�OȊLPDJH��PLVH�HQ�VF¨QH��
PLVH�HQ�FDGUH�HW�PLVH�HQ�FKD®QH���1RXV�DQDO\VRQV�GȊDERUG�OȊ©WDW�GH�FH�VXMHW�HQ�(VSDJQH� �SDUWLU�
GH� OȊ©WXGH�G©WDLOO©H�GHV� OLJQHV�GLUHFWULFHV�GDQV� OD�QRUPH�81(��������������$XGLRGHVFULSFL³Q�
SDUD�SHUVRQDV�FRQ�GLVFDSDFLGDG�YLVXDO��5HTXLVLWRV�SDUD� OD�DXGLRGHVFULSFL³Q�\�HODERUDFL³Q�GH�
DXGLRJXDV� �$(125���������3RXU�VHUYLU�QRV�REMHFWLIV�J©Q©UDX[�HW�DSSOLTX©V�DX�PªPH� WHPSV��
QRXV�DYRQV�GLYLV©�FH�FKDSLWUH�HQ�WURLV�EORFV��/H�EORF�����VH�FRQFHQWUH�VXU�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�GHV�
©O©PHQWV�GH�OȊKLVWRLUH��FHX[�TXL�FRUUHVSRQGHQW�DX�QLYHDX�GH�OD�PLVH�HQ�VF¨QH�HW�GH�OD�EUDQFKH�
DSSOLTX©H� GX� VRIWZDUH�7DJJHWWL�1DUUDFL³Q�� 3RXU� VD� SDUW�� OH� EORF� ����� G©FKLTX¨WH� OHV� ©O©PHQWV�
GX�GLVFRXUV�GX� ʏOP�DX�PªPH� WHPSV�TXȊLO� ©WDEOLW� OD� FDW©JRULVDWLRQ�GHV�©WLTXHWWHV� ʏOPLTXHV�TXL�
ont fait partie de 7DJJHWWL� ,PDJHQ�� HQ� OHV� UDSSRUWDQW� WRXMRXUV� DX[� UHVVRXUFHV� V©PLRWLTXHV� GX�
WH[WH�VRXUFH�SRXU�REVHUYHU� OHXUV�FRUUHVSRQGDQFHV��(Q�YHUWX�GH�FHWWH�VWUXFWXUH�J©Q©UDOH��QRXV�
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OLVWRQV�GH�QRPEUHX[�H[HPSOHV�SRXU�REWHQLU�XQH�V©ULH�GH�U©VXOWDWV�SDUWLHOV�DX[�QLYHDX[ : lexicale, 
V\QWDFWLTXH�HW�GLVFXUVLI��GDQV�SOXVLHXUV�ʏOPV��'DQV�OD�VHFWLRQ�����RQ�D�PHQ©�XQH�©WXGH�GH�FDV�
SRXU� IDLUH� OȊDQDO\VH�WH[WXHOOH�FRPSO¨WH�GȊXQ�©O©PHQW�FKRLVL�VXU� OD�EDVH�GȊXQ�FHUWDLQ�QRPEUH�GH�
FULW¨UHV�� /H� SRLQW� GH�P©WKRGH� G©GXFWLYH� HVW� OD� OLVWH� GȊXQH� V©ULH� GH� VWUDW©JLHV� WH[WXHOOHV� GDQV�
GHV�DXGLRGHVFULSWLRQV��'ȊXQH�SDUW�� FHV� VWUDW©JLHV� WUDGXFWULFHV�SHXYHQW� FRUUHVSRQGUH�RX�SDV� �
GHV�VWUDW©JLHV�GX�VF©QDULR�RULJLQDO�GX�ʏOP��'ȊDXWUH�SDUW��FHW�H[HUFLFH�UHQIRUFHUD�OȊK\SRWK¨VH�TXH�
OȊDQDO\VH�ʏOPLTXH�HVW�OH�PHLOOHXU�RXWLO�GH�FRQQDLVVDQFH�GX�WH[WH�VRXUFH�SRXU�OȊDXGLRGHVFULSWHXU��
(Q�ʏQ�GH�FRPSWH��OH�FURLVHPHQW�HQWUH�OȊDQDO\VH�GH�ʏOPV�HW�OȊDQDO\VH�WH[WXHOOH�QRXV�DLGHUD�GDQV�OD�
EU¨YH�©WXGH�GH�FDV�GX�ʏOP�3ULQFHVDV��)HUQDQGR�/H³Q�GH�$UDQRD���������$'�-RV©�/XV�&KDYDUUD�
3©UH]�������� �G©PRQWUHU�OȊXWLOLW©�GX�VF©QDULR�FRPPH�XQ�RXWLO�GH�U©I©UHQFH��FRPPH�OH�PHLOOHXU�
WH[WH�SDUDOO¨OH�GDQV�OH�SURFHVVXV�GH�WUDGXFWLRQ�DXGLRGHVFULSWLYH�

)LQDOHPHQW��OH�FKDSLWUH���RIIUH�XQH�GHV�FRQFOXVLRQV�JOREDOHV�GH�QRWUH�YR\DJH�DOOHU�UHWRXU��XQH�
VHFWLRQ�ʏQDOH�SRLQWDQW�YHUV�XQH�UHG©ʏQLWLRQ�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�FLQ©PDWRJUDSKLTXH��TXL�©WHQG�
les perspectives de recherche dans l’avenir, en particulier ceux qui sortent du croisement entre 
OHV�GLVFLSOLQHV�TXL�QRXV�RQW�K©EHUJ©HV��OȊDQDO\VH�GH�ʏOPV��OD�V©PLRWLTXH�HW�OD�WUDGXFWLRQ�

'DQV�OD�ELEOLRJUDSKLH�ʏQDOH��QRXV�LQFOXRQV�DXVVL�OH�PDW©ULHO�DXGLRYLVXHO�XWLOLV©���OHV�ʏOPV�HW�OHV�
ʏOPV�DXGLRG©FULWV�HQ�HVSDJQRO�SDU�OȊ21&(��2UJDQL]DFL³Q�1DFLRQDO�GH�&LHJRV�(VSD±ROHV��



696



697

        CONclusions.



698

CONCLUSIONS.

5.1. La contribution d’une approche multidisciplinaire: comprendre le 
V\VW¨PH�ʏOPLTXH�GX�SRLQW�GH�YXH�GH�OD�WUDGXFWLRQ�
�����&DUQHW�GH�URXWH��1RWHV�SRXU�XQH�UHG©ʏQLWLRQ�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�
cinématographique. 
�����/ȊDOOHU�UHWRXU��U©ʐH[LRQV�DXWRXU�GX�FRQFHSW�FO©�GDQV�FH�WUDYDLO�
5.1. La contribution d’une approche multidisciplinaire: comprendre le 
V\VW¨PH�ʏOPLTXH�GX�SRLQW�GH�YXH�GH�OD�WUDGXFWLRQ�

 

La contribution d’une approche multidisciplinaire: 
comprendre le système filmique du point de vue de la 
traduction.

ȍ$�ʏOP�LV�D�FRPSOH[�WH[WXDO�W\SH�ZKHUH�PDQ\�FRGHV�DQG�ODQJXDJHV�
FRH[LVW� DW� GLIIHUHQW� OHYHOV� RI� UHOHYDQFH� IRU� DXGLHQFH�SHUFHSHWLRQ��)URP�
OLJWK� DQG� OXPLQDQFH� �ȓ�� WR� QDUUDWLYHV� WKDW� GULYHV� WKH� VWRU\� IRUZDUG�
�.UXJHU���������6PDOO�REMHFWV�DQG�PLQRU�SURS�GHWDLOV��ZKLFK�XVXDOO\�JR�
XQQRWLFHG��KHOS�EXLOG�FKDUDFWHU�WUDLWV��WKH�DPELHQFH�RU�FRQWULEXWH�WKH�SORW�
LWVHOI� �ȓ��)RU� WKHVH�UHDVRQ��DWWHQWLRQ�VKRXOG�EH�SDLG� WR� WKHP�DQG� WKHLU�
DXGLRGHVFULSWLRQȎ�

(Orero et Vilaró, 2014, p.199)

5.1.
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/HV� SDJHV� SU©F©GHQWHV� RQW� HVVD\©� GH� V\VW©PDWLVHU� XQ� FHUWDLQ� QRPEUH� GȊK\SRWK¨VHV� DʏQ� GH�
FRQWULEXHU�  � OD� IRQGDWLRQ� RX� OH� G©YHORSSHPHQW� GȊXQH� OLJQH� GH� UHFKHUFKH� D[©� VXU� OȊ©WXGH� GX�
SK©QRP¨QH�GX�ʏOP��VHV�PDQLIHVWDWLRQV�HW�VHV�SRVVLELOLW©V�GH�WUDGXFWLRQ�WH[WXHOOHV�

'H� GLII©UHQWV�PRG¨OHV� WK©RULTXHV� HW�P©WKRGRORJLTXHV� GX� ʏOP�HW� OH� FKDPS� V©PLRWLTXH� RQW�
©W©�FULEO©V� �ʏQ�GH�OHV�DGDSWHU� � OȊ©WXGH�GH�OD�WUDGXFWLRQ�audiodescriptive, et cela, selon nous, 
D�©W©�QRWUH�SULQFLSDOH�FRQWULEXWLRQ�DX�QLYHDX�WK©RULTXH��SOXW´W�SDU�UDSSRUW� �QRWUH�REMHFWLI�JOREDO��
TXL� ©WDLW� GH� WURXYHU� XQ� FDGUH� FRQFHSWXHO� FRPPXQ� HQWUH� OHV� ©WXGHV� FLQ©PDWRJUDSKLTXHV�� OD�
V©PLRWLTXH�HW�OD�WUDGXFWLRQ��/HV�FRQFHSWV�WH[WH��HVSDFH�WH[WXHO��VLJQH��FRGH��QLYHDX[�GH�ODQJXH�
RX�GHV�QLYHDX[�GH� OȊLPDJH��HWF���VRQW�GHV� IRQFWLRQV� LQVWUXPHQWDOHV�HW�RS¨UHQW�GRQF�DXVVL�ELHQ�
GDQV�OH�GRPDLQH�GX�ʏOP�TXH�GH�OD�WUDGXFWLRQ��3DU�FRQV©TXHQW��FH�QȊHVW�SDV�XQH�VLPSOH�WUDQVODWLRQ�
WHUPLQRORJLTXH�GȊXQH�GLVFLSOLQH� �DXWUH��PDLV�SOXW´W�OD�FRPSU©KHQVLRQ�GX�VHQV�HW�GH�OD�IRQFWLRQ�
GH�FHV�FRQFHSWV�GH�ID§RQ�PXOWLGLVFLSOLQDLUH��6L�RQ�SHXW�FRQVLG©UHU��DSU¨V�DYRLU�SORQJ©�GDQV� OH�
V\VW¨PH�HW�OH�ODQJDJH�ʏOPLTXHV��TXȊXQH�UHG©ʏQLWLRQ�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�FLQ©PDWRJUDSKLTXH�HW�
VHV�FRPS©WHQFHV�VS©FLʏTXHV�SDU�UDSSRUW�DX�WH[WH�VRXUFH�D�©W©�OH�SUHPLHU�U©VXOWDW�GH�FHW�HIIRUW��
OH�GHX[L¨PH�VH�GLULJH�YHUV�OD�PXOWLGLVFLSOLQDULW©�U©SDQGXH�DX[�SURFHVVXV�GH�WUDGXFWLRQ�OXL�PªPH��
LQFRUSRUDQW�OȊDQDO\VH�ʏOPLTXH�FRPPH�XQH�©WDSH�HVVHQWLHOOH�HW�LQ©OXFWDEOH�SRXU�OH�WUDGXFWHXU�

'ȊXQ�DXWUH�F´W©��FH�TXL�FRQVWLWXDLW�QRWUH�K\SRWK¨VH�SULQFLSDOH��OD�FRQQH[LRQ�RX�FRUUHVSRQGDQFH�
HQWUH�OHV�QLYHDX[�GX�GLVFRXUV�ʏOPLTXH��PLVH�HQ�VF¨QH��PLVH�HQ�FDGUH et PLVH�HQ�FKD®QH) et les 
QLYHDX[�GX�GLVFRXUV�YHUEDO��QLYHDX�OH[LFDO��QLYHDX�V\QWDFWLTXH et QLYHDX�GLVFXUVLI) n’existait pas 
DXSDUDYDQW�� HVW� U©DOLV©H� VS©FLʏTXHPHQW� SRXU� XQH� WUDGXFWLRQ� LQWHUV©PLRWLTXH� LPDJH�SDUROH�� 6L�
OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�VH�VLWXH� �XQ�FDUUHIRXU�HQWUH�GHX[�V\VW¨PHV��OH�FLQ©PD�HW�OD�ODQJXH�QDWXUHOOH��LO�
IDXW�GRQF�DGRSWHU�XQH�DSSURFKH�PL[WH��LFL�SOXW´W�G©WHUPLQ©H�YHUV�OȊDQDO\VH�GX�WH[WH�VRXUFH�GDQV�
le processus de traduction. 

1RXV�VRPPHV�FRQVFLHQWV�TXH�FHWWH�DSSURFKH� UHSU©VHQWH�XQ�HQJDJHPHQW�VDQV�SU©F©GHQW�
GDQV�OH�GRPDLQH�WUDGXFWHXU�R¹�FH�WUDYDLO�GH�WK¨VH�HVW�HQFDGU©�FDU�LO�D�VLJQLʏ©�PHQHU�OH�OHFWHXU�
GDQV�GHV�YRLHV�GLIʏFLOHV��FHSHQGDQW�Q©FHVVDLUHV�SRXU�DVVHRLU�GHV�FRQQDLVVDQFHV�GX�V\VW¨PH�
source, et se rendre compte de leur pertinence pour le processus traducteur audiodescriptif. La 
FRPSOH[LW©�GH�FHWWH�SURSRVLWLRQ�U©VLGH�SU©FLV©PHQW�GDQV�FH�TXH�QRXV�DYRQV�©WDEOL� �OȊLQWURGXFWLRQ��
XQ�SUHPLHU�EORF�GȊREMHFWLIV��HQ�OLJQH�DYHF�OD�FRQFHSWXDOLVDWLRQ�J©Q©UDOH�TXL�D�RFFXS©�OȊHQVHPEOH�
GH�QRWUH�FKDSLWUH����FHQWU©�VXU�OȊH[SOLFLWDWLRQ�GH�FHV�SDUDP¨WUHV�XWLOHV�SRXU�OD�WUDGXFWLRQ��GHSXLV�
OȊRULJLQH�DEVROXH�GX�WH[WH�ʏOPLTXH��OH�VF©QDULR�©FULW����MXVTXȊ �VD�FRQVWLWXWLRQ�V©PLRWLTXH�IHUP©e, 
DQDO\VDEOH�� G©FRPSRVDEOH� HW� WUDGXLVLEOH� �OȊHVSDFH� WH[WXHO� ʏOPLTXH���7RXW� FHOD�� GȊDLOOHXUV�� VDQV�
ODLVVHU� �QX�WRXV�OHV�SURFHVVXV�TXL�DIIHFWHQW�OHXU�U©VXOWDW�WH[WXHO��\�FRPSULV�OH�VSHFWDWHXU�GX�ʏOP��
DXTXHO�RQ�D�FRQVDFU©�XQ�GHX[L¨PH�EORF�GȊREMHFWLIV�VS©FLʏTXHV�

,O�D�©W©�Q©FHVVDLUH��DʏQ�GȊDQDO\VHU� OH� WH[WH�VRXUFH��GH�GHVVLQHU� OD� UHODWLRQ�HQWUH� OHV� WH[WHV�
ʏOPLTXHV�HW�OHXU�V\VW¨PH�VLJQLʏDQW��VLJQHV�HW�FRGHV�ʏOPLTXHV��SDUFH�TXH��WDQGLV�TXH�OHV�WH[WHV�
VRQW� WRXMRXUV� PRG©OLV©V� DYHF� FH� V\VW¨PH� GH� VLJQLʏFDWLRQ�� OHV� QRXYHDX[� WH[WHV� ʏOPLTXHV� OH�
FRQWUHGLVHQW� HW� OH� G©ʏHQW� HQ� UHWRXU�� FȊHVW� �GLUH�� OHV� ʏOPV� DFWXDOLVHQW� HW� ©ODUJLVVHQW le propre 
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V\VW¨PH�GH� VLJQLʏFDWLRQ�� /D� FRQQDLVVDQFH�GH� FHV� UHODWLRQV�HVW� HVVHQWLHOOH� SRXU� IDLUH� YDORLU� OD�
Q©FHVVLW©� GȊDQDO\VHU� FKDTXH� ʏOP� H[FOXVLYHPHQW� �PHFDQLVPR� DXWRFRGLʏFDGRU�� P©FDQLVPH�
DXWRFRGLʏDQW).

��OD�EDVH�GH�WRXW�FHOD�se trouve notre croyance  �OȊH[LVWHQFH�GȊXQ�ODQJDJH�FLQ©PDWRJUDSKLTXH�
TXH�OȊDXGLRGHVFULSWHXU�GRLW�PD®WULVHU�WHO�TXȊLO�GRPLQH�OD�ODQJXH�QDWXUHOOH�WRXW�©WDQW�FRQVFLHQWV�GH�
OHXUV�UDFLQHV�GLII©UHQWHV�

�YLGHPPHQW��SRXU�DSSURIRQGLU�GDQV�OH�V\VW¨PH�VRXUFH�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ��LO�IDXW�FRPSUHQGUH�
TXH�FȊHVW�XQ�V\VW¨PH�PXOWLV©PLRWLTXH�HW�FRPSOH[H��UDGLFDOHPHQW�GLII©UHQW�GH�OD�ODQJXH�QDWXUHOOH��
Mais faire cela du point de vue de la linguistique ainsi que de la traduction exige de travailler avec un 
FHUWDLQ�QRPEUH�GH�FDW©JRULHV�V©OHFWLRQQ©HV��FHOOHV�TXH�QRXV�DYRQV�UHSHQV©HV�SRXU�OD�WUDGXFWLRQ��
FHOOHV�TXH�QRXV�DYRQV�UHPRGHO©HV�HW�DGDSW©HV�SRXU�OȊDQDO\VH�FRQWUDVWLYH�LPDJH�SDUROH��VXUWRXW�
TXDQG�DXFXQH�SURSRVLWLRQ�FRQFHUQDQW�OȊDQDO\VH�DXGLRYLVXHOOH�SHQV©H�SRXU�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�QH�
SURYLHQQH�GX�GRPDLQH�GHV�©WXGHV�GX�FLQ©PD�

7RXW�FRPPH�FH�G©VLQW©UªW�GH�OD�SDUW�GHV�©WXGHV�GH�FLQ©PD� �OD�WUDGXFWLRQ�RX� �l’adaptation 
de produits audiovisuels a conduit  �GȊDXWUHV�FKHUFKHXUV� �DEVRUEHU�RX� �DGDSWHU�GHV�PRG¨OHV�
WK©RULTXHV� GH� ʏOP� HW� GH� OD� V©PLRWLTXH�  � OD� WUDGXFWLRQ� �&KDXPH�� ������� GDQV� QRWUH� FDV�� FHOD�
QRXV� D� FRQGXLW�  � OD� SURGXFWLRQ��  � SDUWLU� GȊXQ� ODUJH� ©YHQWDLO� GH� WK©RULHV� HW� GH�PRG¨OHV�� GȊXQH�
V©ULH� GH� SURSRVLWLRQV� TXL� SHXYHQW� UHSU©VHQWHU� VXIʏVDPPHQW� OH� V\VW¨PH� ʏOPLTXH� HQ� WDQW� TXH�
V\VW¨PH� OLQJXLVWLTXH� VRXUFH�� DLQVL� TXH� OHV� WH[WHV� FLQ©PDWRJUDSKLTXHV� VHURQW� G©ʏQLV� FRPPH�
GHV�FRQVWUXFWLRQV�HW�FRPPH�GHV�SURFHVVXV��(Q�FH�TXL�FRQFHUQH� OD� WUDGXFWLRQ��YRLU�XQ�ʏOP�HVW�
XQ�GRXEOH�SURFHVVXV��'ȊXQ�F´W©��FȊHVW�XQ�SURFHVVXV�GH�VLJQLʏFDWLRQ�RXYHUW��R¹�XQH�SDUWLH�GH�OD�
VLJQLʏFDWLRQ�DSSDUWLHQW�DX�VSHFWDWHXU�HW�VRQ�GHJU©�GH�SDUWLFLSDWLRQ�UHVVHUUH�VD�FRQQDLVVDQFH�GX�
V\VW¨PH�ʏOPLTXH��'ȊDXWUH�SDUW��FȊHVW�XQ�SURFHVVXV�GH�FRPPXQLFDWLRQ�TXL�IRXUQLW�XQH�H[S©ULHQFH�
HVWK©WLTXH�HW�FXOWXUHOOH�LQWUDQVPLVVLEOH�

/HV�GHX[�U©DOLW©V�H[LJHQW� �OȊDXGLRGHVFULSWHXU�GHYHQLU�XQ�VSHFWDWHXU�DYDQF©��FRQVFLHQW�TXH�
OD�WUDGXFWLRQ�LQWHUV©PLRWLTXH�LPSOLTXH�WUDGXLUH�GȊXQ�DXWUH�V\VW¨PH�V©PLRWLTXH��TXL�U©SRQG� �GHV�
U¨JOHV�GLII©UHQWHV�GH�FHOOHV�GH�IRQFWLRQQHPHQW�GX�ODQJDJH�QDWXUHO��'DQV�OHV�ʏOPV��OHV�VLJQLʏFDWLRQV�
SRVVLEOHV�G©SHQGHQW�GH�OD�ID§RQ�GRQW�WRXV�OHV�©O©PHQWV�LPSRUWDQWV�VRQW�FRQQHFW©V�DX�U©VHDX��HW�
FRPSUHQGUH�XQ�ʏOP�FȊHVW�DSSUHQGUH� �UHJDUGHU�OH�U©VHDX��FH�TXH�QRXV�DYRQV�GLYLV©�HQ�PLVH�HQ�
VF¨QH��PLVH�HQ�FDGUH et PLVH�HQ�FKD®QH�HW�TXL�VRQW�GHV�©O©PHQWV�©WDJ©V�et qui apparaissent en 
©FUDQ�VLPXOWDQ©PHQW����

&HOD�LPSOLTXH�TXH�QRQ�VHXOHPHQW�LO�IDXW�G©FRGHU�GHV�VLJQHV�LVRO©V�PDLV�DXVVL�DSSUHQGUH� �
OLUH�SOXVLHXUV�FKRVHV� �OD�IRLV��OH�QLYHDX�GX�U©FLW�HW�OH�QLYHDX�V\PEROLTXH�GHV�©O©PHQWV�GH�OD�PLVH�
HQ�VF¨QH��OD�YDOHXU�GH�FKDTXH�W\SH�GH�FDGUH��RX��HQ�SDUWLFXOLHU�DX�FLQ©PD��OH�PRQWDJH��ORUV�GH�OD�
FRQFDW©QDWLRQ�GH�GHX[�LPDJHV��DSSDUHPPHQW�VDQV�UDSSRUW��IDLUH�QD®WUH�GDQV�OHV�HVSULWV�GH�WRXV�
OHV�VSHFWDWHXUV�XQH�LG©H��TXL�SHXW�ªWUH�XQH�UHODWLRQ��DQDORJLH��GH�FDXVH� �HIIHW��RX�XQH�©PRWLRQ��
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WRXW�VDQV�OȊDYRLU�PRQWU©H�GLUHFWHPHQW��WHO�©WDLW�OH�FDV�GX�YDVH�YLGH� �3ULQFHVDV��PRWLI�YLVXHO�DERUG©�
GDQV�OH�FKDSLWUH�SU©F©GHQW��VHFWLRQ������

(Q�GȊDXWUHV�WHUPHV��DORUV�TXH�GDQV�OH�ODQJDJH�QDWXUHO�LO�\�D�XQH�V\QWDJPDWLTXH�HQ�FKD®QH��
TXL�SHUPHW�XQH�V©SDUDWLRQ�OLQ©DLUH�GHV�©O©PHQWV��GDQV�OH�FLQ©PD�LO�\�D�GRQF�XQH�V\QWDJPDWLTXH�
HQ�KL©UDUFKLH� �7DOHQV�� ������ S�� ����� FDU� OHV� VLJQHV� VRQW� SU©VHQWV� VXSHUSRV©V�� ©WDJ©V�HW� VDQV�
SDXVH��'©PªOHU� FHWWH� VWUXFWXUH�KL©UDUFKLTXH�� FRPSUHQGUH� OH� V\VW¨PH�GH� UHODWLRQV�TXL� RS¨UHQW�
GDQV�OH�WH[WH��HVW�GH�OD�UHVSRQVDELOLW©�GH�OȊDQDO\VWH��6HORQ�OD�KL©UDUFKLH�G©WHFW©H�GDQV�OȊDQDO\VH��
OȊ©ODERUDWLRQ�GH�FULW¨UHV�SRXU�OD�V©OHFWLRQ�HW�OȊRUGUH�GHV�PRWV�HW�GHV�SKUDVHV�SRXU�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ��
HVW�GH�OD�UHVSRQVDELOLW©�GX�WUDGXFWHXU�

(Q�FH�TXL�FRQFHUQH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ��OȊH[LVWHQFH�GH�FHWWH�V\QWDJPDWLTXH�HQ�KL©UDUFKLH est 
OȊXQH� GHV� FO©V�� SDUFH� TXȊHOOH� SHUPHW� GHVVLQHU� XQH� GLII©UHQFH� HVVHQWLHOOH� HQWUH� OHV� ʏOPV� HW� OHV�
ODQJXHV��FH�TXL� LPSOLTXH�XQH�FRQWUDLQWH�PDMHXUH�SRXU� OD� WUDGXFWLRQ��FRQWUDLUHPHQW�DX� ODQJDJH�
QDWXUHO��OȊLQFOXVLRQ�RX�OD�VXSSUHVVLRQ�GȊXQ�©O©PHQW�GDQV�XQ�WH[WH�ʏOPLTXH�QH�VLJQLʏH�SDV�PXWLOHU�RX�
DMRXWHU�VDQV�SOXV��PDLV�XQH�UHVWUXFWXUDWLRQ�GH�WRXV�OHV�©O©PHQWV�UHVWDQWV��TXL�HVW��OD�WUDQVIRUPDWLRQ�
GX�WH[WH�HQ�XQ�DXWUH�WH[WH�GLII©UHQW�

��FHWWH�©JDUG�� OH� WUDGXFWHXU� FLQ©PDWRJUDSKLTXH�G©WLHQW�XQH� UHVSRQVDELOLW©�TXL� QH�GRLW� SDV�
ªWUH�Q©JOLJ©H��FDU� WRXW�ʏOP�G©FOHQFKH�GHV�VDYRLUV�FXOWXUHOV�HW�HVWK©WLTXHV�GRQW� OȊDFF¨V�SRXU� OH�
VSHFWDWHXU�DYHXJOH�QȊHVW�SDV�VHXOHPHQW�XQ�DFF¨V� �OȊKLVWRLUH�UDFRQW©H�SDU�OH�ʏOP��PDLV�DXVVL�XQ�
DFF¨V� �OD�KL©UDUFKLH�VS©FLʏTXH�GHV�VLJQHV�GDQV�VRQ�GLVFRXUV�

&HWWH�YXH�GȊHQVHPEOH�VLJQDOH�OD�SUHPL¨UH�FRQFOXVLRQ�GH�FHWWH�WK¨VH��3RXU�DFF©GHU�DX�GLVFRXUV�
FLQ©PDWRJUDSKLTXH�HW�SRXU�SRXYRLU�U©WDEOLU�YHUEDOHPHQW�OD�KL©UDUFKLH�GHV�VLJQHV�GDQV�XQ�WH[WH�
ʏOPLTXH�HQ�SDUWLFXOLHU��OȊDQDO\VH�GX�ʏOP�HVW�FRQVLG©U©H�FRPPH�XQH�SUHPL¨UH�Q©FHVVLW©�GDQV�OH�
SURFHVVXV�GH�WUDGXFWLRQ�DLQVL�TXH�OD�FRQVXOWDWLRQ�GX�VF©QDULR�HVW�GX�PRLQV�XQ�RXWLO�GH�WUDGXFWLRQ�
qui vaut le coup.  

/H�U´OH�GH�OȊDQDO\VH�ʏOPLTXH�GDQV�OH�SURFHVVXV�GH�WUDGXFWLRQ�HVW�LQG©QLDEOH�HW�� �QRWUH�KXPEOH�
DYLV��HOOH�UHG©ʏQLW�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ��GDQV�OD�PHVXUH�R¹�FHWWH�G©ʏQLWLRQ�G©SHQG�GH�OD�G©ʏQLWLRQ�GX�
WH[WH�ʏOPLTXH�OXL�PªPH�DXVVL�TXH�GH�OD�SURSUH�FRQFHSWLRQ�GX�FLQ©PD�

/ȊLPDJH�ʏOPLTXH�QH�UHSURGXLW�OD�U©DOLW©�TXH�GDQV�XQ�SUHPLHU�VHQV��PDLV�HQVXLWH�OD�U©DOLW©�ʏOP©H�
QRXV�FRQGXLW� �VHQWLU��PRXYHPHQW�DIIHFWLI��HW�FH�VHQWLPHQW�QRXV�FRQGXLW� �OȊLG©H��VHORQ�OHV�PRWV�
GH�6HUJHL�(LVHQVWHLQ��6L�OH�GLUHFWHXU��HW�VRQ�©TXLSH��D�OD�SRVVLELOLW©�GH�FRQVWUXLUH�OH�FRQWHQX�GH�
OȊLPDJH�RX�GH�QRXV�ODLVVHU�YRLU� �SDUWLU�GȊXQ�FHUWDLQ�SRLQW�GH�YXH��XQH�LG©H�SU©FLVH�GH�FH�TXL�QȊHVW�
ULHQ� �SUHPL¨UH�YXH��PDLV�XQH�VLPSOH�UHSURGXFWLRQ�GH�OD�U©DOLW©��XQ�ER[HXU��YX� �WUDYHUV�OHV�MDPEHV�
GH�VRQ�DGYHUVDLUH��DSSDUD®W�FODLUHPHQW�GDQV�XQH�VLWXDWLRQ�G©VDYDQWDJHXVH��FHOD�VH�SURGXLW�GDQV�
7KH�ULQJ��$OIUHG�+LWFKFRFN���������DLQVL�TXȊXQ�FDGUH�LQFOLQ©�VLJQLʏH�XQH�FRQIXVLRQ�PRUDOH��RX��SDU�
exemple, l’image d’un mendiant dormant dans la rue devant un magasin où on vend des matelas, 
TXL�DXUDLW�XQH�VLJQLʏFDWLRQ�TXL�YD�DX�GHO �GH�OD�VLPSOH�UHSU©VHQWDWLRQ��8QH�GLDOHFWLTXH�LQWHUQH�� �
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la PLVH�HQ�FDGUH��FRPPH�GDQV�OȊH[HPSOH�GX�PHQGLDQW��SDU�OD�FU©DWLRQ�GH�VRXV�HVSDFHV��GH�OD�
FRPSRVLWLRQ��HWF���H[LVWH�DX�QLYHDX�GX�FDGUH��PDLV�LO�\�D�DXVVL�XQH�GLDOHFWLTXH�H[WHUQH��IRQG©H�VXU�
OHV�UHODWLRQV�HQWUH�OHV�LPDJHV� �WUDYHUV�OH�PRQWDJH��OD�PLVH�HQ�FKD®QH����

3DU�H[HPSOH��ELHQ�TXH�OȊLPDJH�GȊXQ�WURXSHDX�GH�PRXWRQV�PRQWUH�VHXOHPHQW�FH�TXȊHOOH�PRQWUH��
HOOH�VHUDLW�HQ�UHYDQFKH�FKDUJ©H�GȊXQ�VHQV�EHDXFRXS�SOXV�SU©FLV�TXDQG�LO�VXLW�XQH�IRXOH�VRUWDQW�
GX�P©WUR�� FRPPH�GDQV�0RGHUQ� 7LPHV (Charles Chaplin, 1936). Bien sûr, le sens de l’image 
SHXW�QH�SDV�ªWUH�FDSW©�SDU�OH�VSHFWDWHXU��LO�IDXW�DSSUHQGUH� �OLUH�XQ�ʏOP��SDUFH�TXH�OHV�ʏOPV�VRQW�
GHV�REMHWV�DUWLVWLTXHV�FRPSOH[HV��SDV�VHXOHPHQW�GHV�KLVWRLUHV�LOOXVWU©HV�SRXU�OHV�HQIDQWV��3RXU�
XQ�VSHFWDWHXU��PDLV�VXUWRXW�SRXU� OȊDXGLRGHVFULSWHXU�� OȊDFF¨V� � OD�FRQQDLVVDQFH�DUWLVWLTXH�SDVVH�
SDU�XQH� IRUPDWLRQ� � OD�VHQVLELOLW©��TXL�HVW�Q©FHVVDLUH�SRXU�DSSUHQGUH� �G©FKLIIUHU� OH�VHQV�GHV�
LPDJHV�� �FRPSUHQGUH�OHV�VXEWLOLW©V�GX�ODQJDJH�FLQ©PDWRJUDSKLTXH��GH�OD�PªPH�ID§RQ�TXH�QRXV�
DSSUHQRQV� �G©FRGHU�GHV�PRWV���

��SDUW� OHV�H[S©ULHQFHV�HVWK©WLTXHV�HW� ©PRWLRQQHOOHV�� OHV� ʏOPV�VRQW� GHV�REMHWV� FXOWXUHOV� HW�
LG©RORJLTXHV�GRQW�OH�VHQV�GHV�LPDJHV�SHXW�ªWUH�GLVFXW©��FRPPH�FHOXL�GHV�PRWV��/ȊHQULFKLVVHPHQW�
GX�WLVVX�VRFLDO�HW�FXOWXUHO�VH�SURGXLW�SDUFH�TXH�FKDTXH�ʏOP�SHXW�ªWUH�LQWHUSU©W©�GȊDXWDQW�GH�ID§RQV�
qu’il y a de spectateurs, soit aveugles soit malvoyants.

3DU�FRQV©TXHQW��OH�VHQV�GH�OȊLPDJH�G©SHQG�GX�FRQWH[WH�GX�ʏOP�FU©©�SDU�OȊDVVHPEO©H��PDLV�
LO�G©SHQG�DXVVL�GX�FRQWH[WH�PHQWDO�GX�VSHFWDWHXU��FKDTXH�SHUVRQQH�U©DJLW en fonction de leurs 
KREELHV��GH�OHXU�©GXFDWLRQ��GH�OHXU�FXOWXUH��GH�OHXUV�RSLQLRQV�PRUDOHV��VRFLDOHV��SROLWLTXHV��VHV�
SU©MXJ©V�HW�VRQ�LJQRUDQFH���

3DU�DLOOHXUV��OH�VSHFWDWHXU�SHXW�ODLVVHU�SDVVHU�FH�TXL�HVW�HVVHQWLHO��DWWLU©�SDU�XQ�G©WDLO�SLWWRUHVTXH�
PDLV�SDV�VLJQLʏFDWLI��QRXV�VDYRQV�SDU�GH�QRPEUHXVHV�H[S©ULHQFHV�TXH�OHV�W©O©VSHFWDWHXUV�QRQ�
IRUP©V�GDQV�OȊH[S©ULHQFH�FLQ©PDWRJUDSKLTXH�RQW�WHQGDQFH� �VH�ʏ[HU� �GHV�G©WDLOV�VDQV�LPSRUWDQFH�
TXL�©WDLHQW�SDU�KDVDUG�GDQV�OH�FKDPS�GH�OD�FDP©UD��HW�GH�Q©JOLJHU�OH�VHQV�SU©GRPLQDQW�

7RXW�FHOD�PRQWUH�TXH�OȊLPDJH��HQ�G©SLW�GH�VRQ�H[DFWLWXGH�ʏJXUDWLYH�HVW�PDOO©DEOH�HW�DPELJXë 
SDU�UDSSRUW� �OȊȊLQWHUSU©WDWLRQ��0DLV�RQ�DXUDLW�WRUW�GH�OȊXWLOLVHU�FRPPH�DUJXPHQW�SRXU�WRPEHU�GDQV�
OȊDJQRVWLFLVPH�LQMXVWLʏDEOH�SRXU�OD�WUDGXFWLRQ�� �XQH�DQDO\VH�LQWHUQH��HQ�U©I©UHQFH�DX�ʏOP�GDQV�VRQ�
HQVHPEOH�VLJQLʏFDWLI��VHV�SDUDGLJPHV�RUJDQLVDWLRQQHOV��HW�DXVVL�OH�PHFDQLVPR�DXWRFRGLʏFDGRU�OH�
P©FDQLVPH�DXWRFRGLʏDQW��HW� �XQH�DQDO\VH�H[WHUQH��JU¢FH� �OD�GRFXPHQWDWLRQ�VXU�OH�FRQWH[WH�GX�
ʏOP��OH�JHQUH�GX�ʏOP��OȊ©FROH�GH�FLQ©PD�RX�OD�YLVLRQ�GX�PRQGH�GX�PHWWHXU�HQ�VF¨QH��OH�PHVVDJH�
GX�ʏOP�SHXW� �SULRUL�ªWUH�VLJQDO©���LO�HVW�SDUIDLWHPHQW�SRVVLEOH�GȊ©YLWHU�WRXWH�HUUHXU�GȊLQWHUSU©WDWLRQ�
FRPPLVH��$�FH�QLYHDX�O ��OD�FRQVXOWDWLRQ�GX�VF©QDULR�HQ�FRPELQDLVRQ�DYHF�OȊDQDO\VH�GX�ʏOP�HVW�OH�
PHLOOHXU�RXWLO�SRXU�OH�WUDGXFWHXU�GH�OȊLPDJH�ʏOPLTXH�
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Carnet de route. Notes pour une redéfinition de 
l’audiodescription cinématographique. 

6L�QRXV�QRXV�VRXYHQRQV�GHV�TXHVWLRQV�TXH�QRXV�DYRQV�SRV©HV�DX�G©EXW�GH�QRWUH�YR\DJH�VXU�OD�
d©ʏQLWLRQ�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�XWLOLVDQW� OD�QRUPH�$(125��FH�TXH�QRXV�FRQVLG©ULRQV�SOXW´W�GHV�
SU©PLVVHV�J©Q©UDOHV�TXH�GHV�OLJQHV�GLUHFWULFHV��QRXV�VHULRQV�PDLQWHQDQW�HQ�PHVXUH�GH�FODULʏHU�
certaines de ces questions:

La audiodescripción es un sistema de apoyo a la comunicación que consiste en 

HO�FRQMXQWR�GH�W©FQLFDV�\�KDELOLGDGHV�DSOLFDGDV�FRQ�REMHWR�GH�FRPSHQVDU�OD�FDUHQFLD�

GH�FDSWDFL³Q�GH�OD�SDUWH�YLVXDO�FRQWHQLGD�HQ�FXDOTXLHU�WLSR�GH�PHQVDMH��VXPLQLVWUDQGR�

XQD�DGHFXDGD�LQIRUPDFL³Q�VRQRUD�TXH�OD�WUDGXFH�R�H[SOLFD��GH�PDQHUD�TXH�HO�SRVLEOH�

UHFHSWRU�GLVFDSDFLWDGR�YLVXDO�SHUFLED�GLFKR�PHQVDMH�FRPR�XQ�WRGR�DUP³QLFR�\�GH�OD�

IRUPD�P¡V�SDUHFLGD�D�FRPR�OR�SHUFLEH�XQD�SHUVRQD�TXH�YH���$(125��������S�����

�>/ȊDXGLRGHVFULSWLRQ�HVW�XQ�V\VW¨PH�GH�VXSSRUW�GH�FRPPXQLFDWLRQ�FRQVWLWX©�GȊXQ�

HQVHPEOH�GH�WHFKQLTXHV�HW�GH�FRPS©WHQFHV�DSSOLTX©HV�DʏQ�GH�FRPSHQVHU�OH�PDQTXH�

GȊDEVRUSWLRQ�GH�OD�SDUWLH�YLVXHOOH�FRQWHQXH�GDQV�WRXW�W\SH�GH�PHVVDJH��GH�IRXUQLU�GHV�

LQIRUPDWLRQV�DXGLR�DG©TXDWV�TXL�WUDGXLVHQW�RX�H[SOLTXHQW��GH�VRUWH�TXH�OHV�SHUVRQQHV�

KDQGLFDS©HV� YLVXHOOHPHQW� SXLVVHQW� SHUFHYRLU� FH� PHVVDJH� FRPPH� XQ� HQVHPEOH�

KDUPRQLHX[�GDQV�OD�IRUPH�OD�SOXV�VLPLODLUH� �FHOOH�UH§XH�SDU�XQH�SHUVRQQH�TXL�YRLW@

3DU�UDSSRUW�DX[�VSHFWDWHXUV�PDOYR\DQWV��VL�OH�EXW�XOWLPH�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ��GȊDSU¨V�OD�QRUPH��
HVW�TXȊLOV�UH§RLYHQW�OH�PHVVDJH�GX�ʏOP�ȍGH�OD�IRUPH�OD�SOXV�VLPLODLUH� �FHOOH�UH§XH�SDU�XQH�SHUVRQQH�
TXL�YRLWȎ��RQ�SHXW�GLUH�TXH�FHOD�VHUD�SRVVLEOH�GDQV�OD�PHVXUH�R¹�OD�SDUWLH�YLVXHOOH�GX�PHVVDJH�
HQJOREH�OD�VWUXFWXUH�QDUUDWLYH��QLYHDX�GH�OȊKLVWRLUH��PLVH�HQ�VF¨QH��DXVVL�TXH�OD�VWUXFWXUH�YLVXHOOH�
�QLYHDX�GX�GLVFRXUV��PLVH�HQ�FDGUH��PLVH�HQ�FKD®QH����

,O�VȊDJLW��SDU�FRQV©TXHQW��GH�WUDQVI©UHU�OH�FRQWHQX��OHV�SHUVRQQDJHV��OHV�DFWLRQV�HW�OȊHVSDFH�GH�
OD�SHUIRUPDQFH���HQ�PªPH�WHPSV�TXH�OD�IRUPH�SKRWRJUDSKLTXH�HW�GLVFXUVLYH�VRXV�ODTXHOOH�LO�HVW�
SU©VHQW©�HQ�RUJDQLVDQW� �QRXYHDX��VL�FHOD�HVW�Q©FHVVDLUH��OD�V\QWD[H�GHV�SKUDVHV�DXGLRG©FULWHV�
SRXU�UHʐ©WHU�FHWWH�VWUXFWXUH�YLVXHOOH�

'H� PªPH�� OȊDQDO\VH� ʏOPLTXH� VHUDLW� XQ� FKHPLQ� GȊDFF¨V�  � � OD� FRQQDLVVDQFH� HW� �  �
lȊDSSURIRQGLVVHPHQW�GX�WH[WH�VRXUFH�TXL�SHUPHWWUD� �OȊDXGLRGHVFULSWHXU��SDU�OD�VXLWH��UHFRQGXLUH�OH�
V\VW¨PH�GH�UHODWLRQV�DX�ʏOP�DXGLRG©FULW�FH�TXL�FRQVWLWXHUD�� �VRQ�WRXU��XQ�ȍHQVHPEOH�KDUPRQLHX[Ȏ�

 
/RUV� GH� OȊDQDO\VH�� IDLUH� DWWHQWLRQ� DX[� SULQFLSHV� GLVFXUVLIV� U©JLVVDQW� FKDTXH� WH[WH�

FLQ©PDWRJUDSKLTXH��XQLGDG��XQLW©��IXQFL³Q�IRQFWLRQ��UHSHWLFL³Q� �U©S©WLWLRQ�et�YDULDFL³Q� �YDULDWLRQ��

5.2.



704

etc.) permet� G©GXLUH� OH� PHFDQLVPR� DXWRFRGLʏFDGRU�� P©FDQLVPH� DXWRFRGLʏDQW�� HQ� DWWULEXDQW�
GHV� IRQFWLRQV� �HVWK©WLTXHV�� GUDPDWLTXHV�� QDUUDWLYHV� RX� V\PEROLTXHV�� DX[� GLII©UHQWV� ©O©PHQWV�
DSSDUWHQDQW� �OD�PLVH�HQ�VF¨QH�� �OD�PLVH�HQ�FDGUH et  �OD�PLVH�HQ�FKD®QH.

 
9D�GH�PªPH�SRXU�OȊXQH�GH�VHV�U¨JOHV�OHV�SOXV�FRQWURYHUV©HV��FHOOH�TXL�GLFWH�TXH�ȍ/HV�GRQQ©HV�

IRXUQLHV� SDU� OȊLPDJH� GRLYHQW� ªWUH� UHVSHFW©HV�� VDQV� DXFXQH� FHQVXUH� SRXU� FRXSHU� GHV� H[F¨V�
SU©VXP©V�QL�FRPSO©WHU�OHV�ODFXQHV�DOO©JX©HVȎ��$(125��������S�����,O�IDXW�U©DOLVHU�XQH�DQDO\VH�
ʏOPLTXH�SRXU�G©WHUPLQHU�TXHOOHV�VRQW�ȍOHV�GRQQ©HV�IRXUQLHV�SDU�OȊLPDJHȎ��VXUWRXW�ORUVTXH��FRPPH�
QRXV� OH�GLVLRQV�� OHV�GRQQ©HV�GȊLPDJH�GH�ʏOP�VRQW�GH�QRPEUHX[� W\SHV�GH�VLJQHV�HW�TXH��ELHQ�
TXȊLOV�VRLHQW�©WDJ©V�HQ�FRQFXUUHQFH� �OȊ©FUDQ��LOV�QH�ULYDOLVHQW�SDV�GDQV�OHV�PªPHV�FRQGLWLRQV��(Q�
EUHI��OȊDQDO\VH�ʏOPLTXH�SHUPHW�DX�WUDGXFWHXU�GȊ©YDOXHU�VRQ�LPSRUWDQFH�UHODWLYH�HQ�IRQFWLRQ�GH�VRQ�
RUJDQLVDWLRQ�VS©FLʏTXH�� �OD�IRLV�GDQV�OȊHQFDGUHPHQW��HQ�VXLYDQW�OD�V\QWDJPDWLTXH�HQ�KL©UDUFKLH��
FRPPH�GDQV�OH�GLVFRXUV��U©Y©ODQW�OHV�UHODWLRQV�V\QWDJPDWLTXHV�HW�SDUDGLJPDWLTXHV�TXL�UHOLHQW�OHV�
GLII©UHQWV�VLJQHV��3DU�H[HPSOH�� �WUDYHUV�OD�U©S©WLWLRQ�GHV�VWUXFWXUHV�YLVXHOOHV��OD�FRQVWUXFWLRQ�GH�
PRWLYRV�PRWLIV��HWF��7RXV�QRV�HIIRUWV�GDQV�FH�WUDYDLO�GH�WK¨VH�VȊXQLVVHQW� �PRQWUHU�TXH�VHXOHPHQW�
HQ�HIIHFWXDQW�XQH�DQDO\VH�FRPSO¨WH�GHV�WURLV�QLYHDX[�GH�OȊLPDJH��GH�OD�VWUXFWXUH�QDUUDWLYH�HW�GH�
OD�VWUXFWXUH�YLVXHOOH��PLFUR�HW�PDFUR���OH�WUDGXFWHXU�DXGLRYLVXHO�SHXW�G©WHFWHU�FH�TXL�FKDQJH��FH�
TXL�HVW� U©S©W©��TXHOV�VRQW� OHV�REMHWV�V\PEROLTXHV�� OHV�©O©PHQWV�SULYLO©JL©V�VHORQ� OHV�GLII©UHQWV�
FDGUDJHV�� TXHOOHV� VRQW� OHV� LG©HV� VXJJ©U©HV� SDU� OD� MX[WDSRVLWLRQ� GH� GHX[� SODQV�� OHV� SDUDOO¨OHV�
TXL�H[LVWHQW�HQWUH�OHV�GLII©UHQWHV�V©TXHQFHV��HWF��HW�GȊHIIHFWXHU��HQ�ʏQ�GH�FRPSWH��GH�PHLOOHXUHV�
traductions.

8Q�ʏOP�HVW�XQ�DUVHQDO�V©PLRWLTXH�TXL�H[SORLWH�GHV�VLJQLʏFDWLRQV�GȊDSU¨V�GLYHUV�HQGURLWV��PDLV�
LQWHUURJH�OH�VSHFWDWHXU� �WUDYHUV�OD�KL©UDUFKLH�GHV�FRPSRVDQWV�YLVXHOV��OHV�P©FDQLVPHV�SHUFHSWLIV�
TXL�QRXV� IRUFHQW� �YRLU�FHUWDLQV�©O©PHQWV�DYDQW�GȊDXWUHV�JU¢FH� � OHXU�FRXOHXU�� OHXU� WDLOOH�� OHXUV�
PRXYHPHQWV�GDQV�OH�FDGUH��HWF����WDQGLV�TXH�OD�P©PRLUH�DFWLYH� �OD�IRLV�OHXUV�SHUVSHFWLYHV�VXU�FH�
TXL�YLHQGUD�DSU¨V�

$XGLRG©FULUH�� GRQF�� HVW� G©FULUH�FH�TXL� HVW (et pas FH�TXL� GHYUDLW� ªWUH�� HQ�G©WHFWDQW�� JU¢FH�
 � OȊDQDO\VH� ʏOPLTXH�� WRXW� FH� TXL� HVW� SRXU� V©OHFWLRQQHU� OȊLQIRUPDWLRQ� TXL� SDVVHUD� DX� VF©QDULR�
DXGLRG©FULW�SOXV�UHVSHFWXHX[�DYHF�OD�FRQʏJXUDWLRQ�KL©UDUFKLTXH�GHV�VLJQHV�DX�WH[WH�VRXUFH�

/D�P©WKRGRORJLH�DQDO\WLTXH�GDQV�OH�SURFHVVXV�GH�WUDGXFWLRQ��FRQV©TXHPPHQW��HVW�OD�P©WKRGH�
OD�SOXV�YDODEOH�GH�FRQQDLVVDQFH�GX�WH[WH�VRXUFH��SXLVTXH�G¨V�GDQV�OH�WH[WH�ʏOPLTXH�U©VLGH�XQH�
VWUXFWXUH�G©WHUPLQDQWH�TXL�QRXV�REOLJH� �OLUH�GDQV�XQ�RUGUH�ʏ[©�HW�YHUV�XQH�GLUHFWLRQ�SU©FLVH��

7RXW�FHOD�PDOJU©�OH�IDLW�TXH��FRPPH�QRXV�OȊDYRQV�©JDOHPHQW�IDLW�YDORLU�ORQJXHPHQW��VHFWLRQ�
����������FHWWH�VWUXFWXUH�VRLW�HQVXLWH�OXH�RX�LQWHUSU©W©H�GLII©UHPPHQW�SDU�FKDTXH�VSHFWDWHXU��HQ�
IRQFWLRQ�GH�OHXUV�ʏOWUHV�VHQVRULHOV��RS©UDWLRQQHOV��FXOWXUHOV�RX�©PRWLRQQHOV. 

&HSHQGDQW��FȊHVW�SDUFH�TXȊLO�H[LVWH�GDQV�OȊHVSDFH�ʏOPLTXH�WH[WXHO�XQH�VWUXFWXUH�RUJDQLV©H�DYHF�
des paradigmes organisationnels, tels que OH� SULQFLSLR�RUGHQDGRU�� SULQFLSH�RUGLQDWHXU (section 
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����������TXH�WRXWH�OHFWXUH�DUELWUDLUH�HVW�LQWHUGLWH�SRXU�OH�VSHFWDWHXU�VXU�OD�EDVH�GHV�UHVWULFWLRQV�
V©PDQWLTXHV��LPSRVDQW�XQH�FHUWDLQH�ID§RQ�GH�YRLU�HW�OLUH�OH�ʏOP��SDUFH�TXH�FKDTXH�ʏOP�D�XQH�XQLW©�
GLVFXUVLYH��%RUGZHOO�HW�7KRPSVRQ��������S�����©WXGL©�DX�SDUDJUDSKH�������������

5HYHQDQW�  � $(125�� OȊXQH� GHV� GLUHFWLYHV� OHV� SOXV� DPELJX«V� GH� OD� QRUPH� HVSDJQROH�
G©FRQVHLOODLW�DXGLRG©FULUH�ȍFH�TXL�VH�G©GXLW�IDFLOHPHQW�GH�OȊēXYUHȎ��$(125��S�����&HFL�HVW�XQH�
DIʏUPDWLRQ�TXL�GHYUDLW�ªWUH�OXH�VDQV�SHUGUH�GH�YXH�TXH�QRXV�SDUORQV�GȊXQ�ʏOP��R¹�OHV�VLJQLʏFDWLRQV�
et les sens sont construits  �GH�GLII©UHQWV�QLYHDX[��GRQF�VL�QRXV�QRXV�VRPPHV�SURPHQ©V�GDQV�
OȊLQWURGXFWLRQ�SDU�UDSSRUW� �FH�TXL�DOODLW�VXLYUH�VHUDLW�GH�FRQFOXUH�OȊLG©H�VXLYDQWH��SXLVTXH�OD�QDWXUH�
GX�VLJQH�ʏOPLTXH�HVW�SRO\YDOHQWH��OD�FRPSU©KHQVLRQ�GHV�PRWV�VLJQLʏFDWLRQV�QH�SHXW�H[LVWHU�VDQV�
comprendre toute la structure (Lotman, 1970, pp. 109-123).

$XWUHPHQW�GLW�� QRXV�QH�SRXYLRQV�SDV�G©WHUPLQHU� FH�TXL� HVW� OH�SOXV�SHUWLQHQW�SRXU� FKDTXH�
VF¨QH� RX� FH� TXL� DSSDUD®W� GDQV� OHV� VF¨QHV� SU©F©GHQWHV� VL� QRXV� QȊDYRQV� SDV� DQDO\V©� OH� ʏOP�
FRPSOHW��PLFURVWUXFWXUH�HW�PDFURVWUXFWXUH���FȊHVW� �GLUH��SDU�H[HPSOH��OD�SURJUHVVLRQ�GUDPDWLTXH�
des personnages, leurs arcs de transformation ou la fonction des�YªWHPHQWV�GDQV�OH�ʏOP��FRPPH�
FHOD�HVW�DUULY©��SDU�H[HPSOH��DYHF�GHV�PDLOORWV�GH�EDLQ�GDQV�3XOS�)LFWLRQ� �4XHQWLQ�7DUDQWLQR��
������$'�$LWRU�*DELORQGR��������RX�OD�YªWXUH�GHV�SURWDJRQLVWHV�GH�7KLV�PXVW�EH�WKH�SODFH��3DROR�
6RUUHQWLQR�� ������$ULVWLD�$'� ������ HW�0LGQLJKW� &RZER\ (John Schlesinger, 1969 AD Antonio 
0X±R]���������SDUPL�EHDXFRXS�GȊDXWUHV�H[HPSOHV�DQDO\V©V�WRXW�DX�ORQJ�GH�QRWUH�FKDSLWUH���

$XVVL� OȊ©WXGH�GH� FDV�GHV�REMHWV� V\PEROLTXHV� �GDQV� OD� VHFWLRQ������ QRXV�D�DLG©� �SUHQGUH�
FRQVFLHQFH�GH�OD�Q©FHVVLW©�GH�OȊDQDO\VH�ʏOPLTXH�SRXU�©WDEOLU� OD�SHUWLQHQFH�GH�FKDTXH�©O©PHQW��
6L� RQ� UHSUHQG� OȊH[HPSOH� GHV� SODQV� GȊREMHW� RX� 7*3� �WU¨V� JURV� SODQ��� GH� GLII©UHQWHV� VWUDW©JLHV�
SDU� UDSSRUW� � OȊLQWHUSU©WDWLRQ�RQW�©W©�©YDOX©HV��&RPSUHQGUH� OD� VLJQLʏFDWLRQ�GȊXQ�FDGUDJH�QȊHVW�
SDV�VHXOHPHQW�U©SRQGUH�DX�FRQWHQX�QDUUDWLI� �OȊHVSDFH�� OHV�SHUVRQQDJHV�HW� OȊDFWLRQ��PDLV�DXVVL�
DX� QLYHDX� GLVFXUVLI�� 3DU� H[HPSOH�� XQ�7*3� U©S©W©� SOXVLHXUV� IRLV� HVW� VLJQLʏDQW��'DQV� OHV� ʏOPV��
OH� VLJQLʏDQW� VXUJLW� GH� OD� IRUPH�HOOH�PªPH�� FH�TXL� WUDQVIRUPH� OD� VWUXFWXUH� YLVXHOOH� HQ� VWUXFWXUH�
narrative.

$LQVL��OȊDQDO\VH�ʏOPLTXH�SHXW�QRXV�IDLUH�FRQFOXUH�TXH�OH�VHQV�U©VXOWDQW�GH�OȊLW©UDWLRQ�YLVXHOOH�
GȊXQ�REMHW�HVW�SOXV�SHUWLQHQW��SOXV� LQIRUPDWLI�TXH� OHV�DVSHFWV� OL©V� �VD�PDW©ULDOLW©�FRPPH�REMHW�
�FRXOHXU��WH[WXUH��IRUPH��WDLOOH�RX�GȊDXWUHV�G©WDLOV���2X��GDQV�XQ�DXWUH�H[HPSOH��DXGLRG©FULUH��SDU�
exemple, l’espace dans lequel l’action a lieu d’un mode�J©Q©UDO��ȍ(Q�FDVD�GH�&D\H����OD�PDLVRQ�
GH�&D\HȎ��HVW�PRLQV�LQIRUPDWLI�HW�PRLQV�UHVSHFWXHX[�SDU�UDSSRUW�DX�WH[WH�ʏOPLTXH�TXH�OH�IDLUH� �
WUDYHUV�OȊREMHW�V\PEROLTXH�TXL�OH�UHSU©VHQWH��ȍHO�FROJDQWH�GH�OXQDV��OHV�OXQHV�G©FRUDWLYHVȎ��

/D�GLII©UHQFH�HQWUH�XQH�VWUDW©JLH�HW�XQH�DXWUH�HQYLVDJH�OD�FRQFHSWLRQ�PªPH�GX�WH[WH�ʏOPLTXH��
YRLO �SRXUTXRL�XQH�WK©RULVDWLRQ�SURIRQGH�D�©W©�Q©FHVVDLUH��&RQVLG©UHU�OȊHVSDFH�ʏOPLTXH�WH[WXHO�
FRPPH�XQ�GLVFRXUV�VS©FLʏTXHPHQW�RUJDQLV©�GRQQH� �OȊLQWHUORFXWHXU�OȊHQWLW©�DXWRQRPH��XQ�VWDWXW�
TXL�G©ʏH�OH�VSHFWDWHXU�GLUHFWHPHQW� �SDUWLU�GH�OHXU�XQLFLW©, ce qui conduirait, dans le processus 
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WUDGXFWHXU�� � UHVWLWXHU�FKDTXH�VWUDW©JLH�YLVXHOOH�DYHF�XQH�VWUDW©JLH� UK©WRULTXH�� IRQFWLRQQDQW�GH�
PDQL¨UH�VLPLODLUH�GDQV�OH�SURFHVVXV�GH�FRPPXQLFDWLRQ�DUWLVWLTXH�DYHF�OH�VSHFWDWHXU�DYHXJOH�

�� OtDXWUH� H[WUªPH�� FRQFHYRLU� OH� WH[WH� ʏOPLTXH� HQ� WDQW� TXH� outil narratif est de le rendre 
LQWHUSU©WDEOH� DX[� \HX[�GH� OȊDXGLRGHVFULSWHXU�� GRQW� OȊXQLFLW©� QȊ\� D�TXȊ �ªWUH� UHFRQVWUXLWH� SRXU� OH�
UHQGUH� SOXV� FRPSU©KHQVLEOH�� &HOD� SHXW� JOLVVHU� OD� GLPHQVLRQ� GX� VHQWLGR�VHQV� �SDUDJUDSKH�
2.3.1.2.) dans la dimension des VLJQLʏFDGRV�VLJQLʏ©V��U©VXOWDQW�GDQV�GHV�VWUDW©JLHV�TXL�REOLJHQW�
OȊDXGLRGHVFULSWHXU� �WUDYDLOOHU� �SDUWLU�GH�OD�OHFWXUH��GX�WH[WH��DX�OLHX�GH�OȊHVSDFH�WH[WXHO���FȊHVW� �
GLUH��GH�QH�SDV�WUDGXLUH�TXH�OD�IRQFWLRQ�QDUUDWLYH�GH�OȊ©O©PHQW��FH�TXL�REYLH� �OD�VWUXFWXUH�YLVXHOOH�
dans l’audiodescription.

�YLGHPPHQW��OD�SUHPL¨UH�RSWLRQ�H[LJH�XQH�SDUWLFLSDWLRQ�SOXV�LPSRUWDQWH�GX�VSHFWDWHXU�DYHXJOH�
GDQV�OD�FRQVWUXFWLRQ�GX�VHQV�HW�FRPSRUWH�OH�ULVTXH�GH�IDLUH�UHWRPEHU�VXU�OH�VSHFWDWHXU�PDOYR\DQW�
OȊHIIRUW� GȊLQWHUSU©WDWLRQ��PDLV� QRXV� SRXYRQV� ªWUH� Vûrs que ce serait un processus plus proche 
GH�FHOXL�GX�VSHFWDWHXU�YR\DQW��&HUWHV��FH�QȊHVW�SDV�WRXMRXUV�SRVVLEOH�HW��GDQV�OH�SURFHVVXV�GH�
WUDGXFWLRQ��OȊDXGLRGHVFULSWHXU�SUHQGUD�GHV�G©FLVLRQV�FRQGLWLRQQ©HV�SDU�OHV�KXHFRV�GH�PHQVDMH�
HVSDFHV�HQWUH�GLDORJXHV�GLVSRQLEOHV��1©DQPRLQV��QRXV�SDUORQV�GȊLQW©JUHU�FHWWH�QRWLRQ�GX�WH[WH�
ʏOPLTXH� FKH]� OHV� WUDGXFWHXUV�  � ʏQ� GH� G©YHORSSHU� GȊDXWUHV� FULW¨UHV� ORUV� GH� OD� V©OHFWLRQ� GHV�
LQIRUPDWLRQV��GH�OȊRUJDQLVDWLRQ�HW�GH�G©FLGHU�GH�SDVVHU�VHV�VWUDW©JLHV�UK©WRULTXHV�RX�GLVFXUVLYHV��
7HQLU�HQ�FRPSWH�FHV�FULW¨UHV�QȊH[LJH�SDV�SRXYRLU� WRXMRXUV� OȊDSSOLTXHU��PDLV�QH�SDV� OHV� WHQLU�HQ�
FRPSWH��UHQG�LPSRVVLEOH�OHXU�DSSOLFDWLRQ�

(QʏQ��©JDOHPHQW�GDQV�OD�GHUQL¨UH�VHFWLRQ�����QRXV�DYRQV�UHFXHLOOL�TXHOTXHV�XQHV�GHV�FO©V�
WK©RULTXHV�G©FULWHV�GDQV�OHV�FKDSLWUHV�SU©F©GHQWV�TXL�IDYRULVHQW� OȊLQWHUSU©WDWLRQ�GH�OD�WHQGDQFH�
TXH�QRXV�GLVFXWRQV��ȍ5HVSHFWHU�OHV�GRQQ©HV�IRXUQLHV�SDU�OȊLPDJH�VDQV�FHQVXUHU�QL�FRXSHU�GHV�
H[F¨V�SU©VXP©V�QL�FRPSO©WHU�OHV�ODFXQHV�DOO©JX©HVȎ�

1RXV�DYRQV�G»�GHPDQGHU�GDQV�OȊLQWURGXFWLRQ�GH�FHW�DUWLFOH�TXHOV�VRQW�OHV�SU©WHQGXV�H[F¨V"�
4XHOOHV�VRQW�OHV�ODFXQHV�DOO©JX©HV"�(W�SOXV�SU©FLV©PHQW��DOO©JX©HV�SDU�TXL"�/D�GLII©UHQFH�HQWUH�
l’HVSDFH� WH[WXHO et le WH[WH�� ODUJHPHQW�G©YHORSS©H�GDQV� OH�FKDSLWUH����SDUDJUDSKHV�����HW������
QRXV�D�©JDOHPHQW�DLG©� �G©FULUH�OD�GLII©UHQFH�HQWUH�OH�WH[WH�ʏOPLTXH�FRPPH�XQ�REMHW�TXL�D�XQH�
H[LVWHQFH�HPSLULTXH�� �VRQ�WRXU��U©VXOWDW�GȊXQ�SURFHVVXV�GȊ©FULWXUH��GH�OD�FU©DWLRQ�FROOHFWLYH��GRQW�
OȊRULJLQH�©WDLW�OH�VF©QDULR�

(Q�RXWUH��OȊDQDO\VH�FRPSDUDWLYH�HQWUH�OH�WUDYDLO�GH�VF©QDULVDWLRQ�HW�FHOXL�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�
�FKDSLWUH����DYDLW�FRQGXLW� �XQH�FRQFOXVLRQ�J©Q©UDOH�TXL�QRXV�©ODUJLt le concept de l’audiodescription 
FLQ©PDWRJUDSKLTXH��$XGLRGHFULUH�FH�TXL�HVW dans l’image (et pas�FH�TXL�GHYUDLW�ªWUH) c’est aussi 
GLUH��GX�SRLQW�GH�YXH�GH�OȊ©FULWXUH��TXH�OȊDXGLRGHVFULSWHXU�VH�GRLW� �FH�TXL�D�©W©�UHSU©VHQW©�IDFH� �
FH�TXL�©WDLW�GHVWLQ©� �ªWUH�UHSU©VHQW©���
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$XWUHPHQW�GLW��OH�VF©QDULR�GX�ʏOP�HVW�XQ�RXWLO�XWLOH�SRXU�OD�WUDGXFWLRQ��WRXMRXUV�HQ�FRPELQDLVRQ�
DYHF�OȊDQDO\VH�ʏOPLTXH��FDU�FHWWH�GHUQL¨UH�VHUW� �RSSRVHU�©JDOHPHQW�FH�TXL�D�©W©�UHSU©VHQW©�SDU�
UDSSRUW� �FH�TXL�©WDLW�GHVWLQ©� �ªWUH�UHSU©VHQW©.

�3RXU�UHYHQLU� �OD�QRUPH�$(125��VL�QRXV�LQWHUSU©WRQV�TXH�OHV�ȍODFXQHV�DOO©JX©HVȎ�U©SRQGHQW�
 �FH�TXL�©WDLW�GHVWLQ©� �ªWUH�UHSU©VHQW©�PDLV�TXH�QRXV�QȊDYRQV�SDV�U©XVVL� �UHSU©VHQWHU��QRXV�
HVWLPRQV�TXH�OȊDQDO\VH�ʏOPLTXH�DLGHUD�OȊDXGLRGHVFULSWHXU�  se concentrer uniquement sur ce qui 
HVW�GDQV�OH�WH[WH��HW�TXH�OD�FRQVXOWDWLRQ�GX�VF©QDULR�VRXWLHQW�OH�SURFHVVXV�GH�WUDGXFWLRQ�FRPPH�
XQ�PR\HQ�GH�Y©ULʏHU�FH�TXL�D�©W©�ʏQDOHPHQW�UHSU©VHQW©�

0DLQWHQDQW��VL�QRXV� LQWHUSU©WRQV� OHV� ȍODFXQHVȎ�HW� OHV� ȍH[F¨VȎ�GX�SRLQW�GH�YXH�GX� OHFWHXU�� �

VDYRLU��VL�RQ�FRPSUHQG�FH�TXH�OH�VSHFWDWHXU�FKLIIUH�H[FHVVLI�RX�G©IHFWXHX[�GDQV�OȊKLVWRLUH��DORUV�

FHOD�YHXW�GLUH�TXH�FHWWH�VRUWH�GȊH[F¨V�RX�GH�FDUHQFH�SHXW�ªWUH�SURSUH�GX�VSHFWDWHXU��SDUFH�LO�D�

G©SDVV©�OHV�OLPLWHV�GH�OȊLQWHUSU©WDWLRQ�HQ�WRPEDQW�VXU�FH�TXH�(FR�D�DSSHO©�XQ�G©FRGDJH�DEHUUDQW��

0DLV�LO�SRXUUDLW�\�DYRLU�XQH�ȍODFXQHȎ�TXL�©PDQH�DXVVL�GX�SURSUH�HVSDFH�WH[WXHO�ʏOPLTXH��HQWUD®QDQW�

OH�VSHFWDWHXU� �SHUFHYRLU� OD�GHVXQLGDG��G©VXQLRQ�GDQV�OH�GLVFRXUV��VHFWLRQ�������������'DQV�FH�

FDV��OȊDQDO\VH�GH�ʏOP�VHUD�©JDOHPHQW��HQ�WDQW�TXH�P©WKRGH�GHVFULSWLYH�SRXU�OD�FRPSU©KHQVLRQ�

REMHFWLYH��OȊRXWLO�WUDGXFWHXU�SRXU�©YDOXHU�VL�FHWWH�G©VXQLRQ�HVW�RX�SDV�XQH�G©VXQLRQ�V\VW©PDWLTXH�

TXL�IDLW�SDUWLH�GX�SULQFLSH�RUGLQDWHXU�GX�WH[WH��HW�DORUV�FHOD�SHXW�G©FLGHU�HQVXLWH��VXLYDQW�OH�PRG¨OH��

VL�WUDGXLUH�FHWWH�G©VXQLRQ�HQ�WDQW�TXH�WHOOH�� �ʏQ�TXH le spectateur aveugle puisse dialoguer avec 

OH�ʏOP�OXL�PªPH�

 

$GDSWHU�OHV�SURGXLWV�DXGLRYLVXHOV�GH�FH�SRLQW�GH�YXH�QH�VHUDLW�SDV��SDU�FRQV©TXHQW��LQWHUSU©WHU�

OȊLPDJHQ�ʏOPLTXH�SRXU�OHV�DYHXJOHV��PDLV�SOXW´W�HVVD\HU�GH�FRQYHUWLU�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ� �XQ�UHʐHW�

YHUEDO� GHV�P©FDQLVPHV� QDUUDWLIV��PDLV� DXVVL�� VL� SRVVLEOH�� XQ� UHʐHW� UK©WRULTXH� GH� OD� VWUXFWXUH�

YLVXHOOH��FH�TXL�DVVLPLOHUDLW�XQH�WUDGXFWLRQ�WHOOHPHQW�VS©FLʏTXH�DX�WUDYDLO�GȊXQ�©FULYDLQ�OLWW©UDLUH�

�'D]�&LQWDV��������GDQV� OH�EXW�TXH� OH�VSHFWDWHXU�DYHXJOH�SXLVVH�SHUFHYRLU� OȊēXYUH�DUWLVWLTXH�

FLQ©PDWRJUDKLTXH�GDQV�OD�IRUPH�OD�SOXV�VLPLODLUH� �FHOOH�UH§XH�SDU�XQH�SHUVRQQH�TXL�YRLWȎ�SDUFH�

TXH� FȊHVW� OȊREMHFWLI� GH� OȊH[S©ULHQFH� HVWK©WLTXH� HW� FXOWXUHOOH� GH� YRLU�FH� ʏOP (et aucun autre). Si 

OHV�H[S©ULHQFHV�FLQ©PDWRJUDSKLTXHV�GX�PDOYR\DQW�HW� FHOOHV�GX�YR\DQW�GRLYHQW� VH� UDSSURFKHU��

LO� HVW� LPSRUWDQW� GH� SUHQGUH� FRQVFLHQFH� TXH� GDQV� OD�PDWL¨UH� GLVFXUVLYH� GX� U©FLW� ʏOPLTXH� FȊHVW�

HVVHQWLHOOHPHQW�OD�VWUXFWXUH�YLVXHOOH�TXL�FRPSWH��/RUV�GH�OD�YLVXDOLVDWLRQ�GȊXQ�ʏOP��OH�VSHFWDWHXU�

YR\DQW� DFWLYH� ©JDOHPHQW� VRQ� SURSUH� HQVHPEOH� GȊH[SHFWDWLYHV� DLQVL� TXH� OD� P©PRLUH�  � ʏQ� GH�

FRQQHFWHU� GHV� VWUXFWXUHV� DXGLRYLVXHOOHV� DX[� ©Y©QHPHQWV� SHU§XV�� 3DUFH� TXH� OȊH[S©ULHQFH�

FLQ©PDWRJUDSKLTXH�HVW��DYDQW�WRXW��DVVLVWHU� �GȊDXWUHV�ID§RQV�GH�UHJDUGHU��TXL�QH�VRQW�TXH�GȊDXWUHV�

ID§RQV�GH�SHQVHU�

(O� OHQJXDMH�QR�HV�V³OR�XQ� LQVWUXPHQWR�GHO�FRPXQLFDU�� VLQR� WDPEL©Q�GHO�SHQVDU��

Y el pensar no necesita del ver (…) A decir verdad, las cosas en las que pensamos 
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QR�ODV�YH�QL�VLTXLHUD�HO�TXH�SXHGH�YHU��QR�VRQ�ȍYLVLEOHVȎ��ȓ��/D�SDODEUD�>\�OD�LPDJHQ@�

HV�XQ�ȍVPERORȎ�TXH�VH�UHVXHOYH�HQ�OR�TXH�VLJQLʏFD��HQ�OR�TXH�QRV�KDFH�HQWHQGHU��<�

HQWHQGHPRV� OD�SDODEUD�V³OR�VL�SRGHPRV��HV�GHFLU��VL�FRQRFHPRV� OD� OHQJXD�D� OD�TXH�

SHUWHQHFH��HQ�FDVR�FRQWUDULR��HV�OHWUD�PXHUWD��XQ�VLJQR�R�XQ�VRQLGR�FXDOTXLHUD��6DUWRUL��

������SS���������

>/D�ODQJXH�HVW�QRQ�VHXOHPHQW�XQ�RXWLO�GH�FRPPXQLFDWLRQ��PDLV�DXVVL�XQ�RXWLO�GH�OD�

SHQV©H��(W�OD�SHQV©H�QȊD�SDV�EHVRLQ�GH�YRLU�������(Q�IDLW��QRXV�QH�SRXYRQV�PªPH�SDV�

YRLU�OHV�FKRVHV�TXH�QRXV�SHQVRQV�PªPH�VL�RQ�SHXW�YRLU��HOOHV�QH�VRQW�SDV�ȍYLVLEOHVȎ�

������/H�PRW� >HW� OȊLPDJH@�HVW�XQ� ȍV\PEROHȎ�G©PªO©� �VD�VLJQLʏFDWLRQ��FH�TXL�QRXV� IDLW�

FRPSUHQGUH�� (W� QRXV� FRPSUHQRQV� OH� PRW� VL� QRXV� SRXYRQV�� FȊHVW� �GLUH�� VL� QRXV�

FRQQDLVVRQV�OD�ODQJXH� �ODTXHOOH�LO�DSSDUWLHQW��VLQRQ��FȊHVW�XQH�OHWWUH�PRUWH��XQ�VLJQH�

RX�XQ�VRQ�TXHOFRQTXH@

/ȊLPDJH�GX�ʏOP�HVW�DXVVL�OD�ODQJXH��FȊHVW�GRQF�XQ�V\PEROH��TXL�DSSDUWLHQW� �XQ�V\VW¨PH�GH�VHQV�
TXL�QRXV�IDLW�FRPSUHQGUH� �WUDYHUV�OD�FRPELQDLVRQ�GH�VLJQHV��IRXUQLVVDQW�XQH�H[S©ULHQFH�PXOWLSOH��
OȊH[S©ULHQFH� HVWK©WLTXH�� OȊH[S©ULHQFH� FXOWXUHOOH� HW� OȊH[S©ULHQFH� FRJQLWLYH�� OD� WUDQVIRUPDWLRQ��
SXLVTXH�OȊLPDJH�SRUWH�HQ�HOOH�OȊRULJLQH�GȊXQH�DFWLRQ��$UUR\R��*DUFD�HW�0DUWQH]�9DO��������S�����
/ȊDXGLRGHVFULSWLRQ�J¨UH�OD�UHVSRQVDELOLW©�GH�WUDQVPHWWUH�DYHF�OH�GLVFRXUV�DUWLVWLTXH�FH�TXL�P¨QH� �
FHWWH�H[S©ULHQFH�FRPSOH[H�

3DUFH�TXH��FRPPH�OD�OLWW©UDWXUH��OHV�ʏOPV�UDFRQWHQW�� �SOXVLHXUV�UHSULVHV��OHV�PªPHV�KLVWRLUHV�

6L�HOOHV�FRQWLQXHQW� �QRXV�IDVFLQHU��FȊHVW�SDUFH�TXȊLOV�VRQW�SU©VHQW©V�GȊXQH�PDQL¨UH�GLII©UHQWH��SDUFH�

TXH�OHV�SHUVRQQDJHV�HW�OH�EUXLWDJH�YDULHQW��OHV�REMHWV�TXL�VRQW�FRQVWUXLWV�FRPPH�GHV�V\PEROHV�HW�

FHX[�TXL�UHVWHQW�GH�VLPSOHV�DFFHVVRLUHV�VRQW�GLII©UHQWV��OD�OXPL¨UH�©YRTXH�GtDXWUHV�DWPRVSK¨UHV��

de�QRXYHDX[�FDGUDJHV�RX�PRXYHPHQWV�GH�FDP©UD�QRXV�VXUSUHQQHQW��RX�ELHQ�SDUFH�TXȊ �WUDYHUV�

GHV�LG©HV�VXJJ©U©HV�SDU�OHV�UHVVRXUFHV�GX�PRQWDJH��OH�U\WKPH��OD�PXVLTXH��HWF��QRXV�VRPPHV�

©PXV��7UDGXLUH�XQ�ʏOP�HVW�WRXMRXUV�WUDGXLUH�ȍXQ�HQVHPEOH�KDUPRQLHX[Ȏ��XQ�HVSDFH�WH[WXHO�XQLTXH�

dont chaque spectateur, voyant ou non, dessine son propre WH[WH��OHFWXUH�HW�H[S©ULHQFH�

L’aller-retour: réflexions autour du concept-clé dans 
ce travail.

3OXVLHXUV�DQQ©HV�DYDQW�OȊDWWHUULVVDJH�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�GDQV�OH�PRQGH�XQLYHUVLWDLUH�HQ�J©Q©UDO�
HW�GHV�©WXGHV�GH�WUDGXFWLRQ�HQ�SDUWLFXOLHU��5�%��%UDLWKZDLWH�DYDLW�SXEOL©�XQ�OLYUH�GDQV�OHTXHO�XQH�
V\QWK¨VH�GHVFULSWLYH� �SURSRV�GH�OD�VWUXFWXUH�GȊXQ�V\VW¨PH�VFLHQWLʏTXH�©WDLW�IDLWH��HQ�GLVDQW�TXH���

5.3.
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ȍ1RXV� SRXYRQV� FRQVLG©UHU� TXH� OHV� SURSRVLWLRQV� GH� WRXW� V\VW¨PH� G©GXFWLI� VRQW�

SODF©V�VXU�XQ�FHUWDLQ�QRPEUH�GH�QLYHDX[��GH�VRUWH�TXH�FHOOHV�GX�SOXV�KDXW�QLYHDX�VRQW�

OHV�SU©PLVVHV�GX�V\VW¨PH��FHOOHV�GX�SOXV�EDV�©PHUJHQW�FRPPH�GHV�FRQFOXVLRQV��HW�

FHOOHV�GX�QLYHDX�PR\HQ�VHUDLHQW�GHV�G©GXFWLRQV�TXL�SURYLHQQHQW�GX�SOXV�KDXW�QLYHDX�

PDLV�TXL� VHUYHQW�GH�SU©PLVVHV�SRXU�G©GXLUH�GHV�K\SRWK¨VHV�FRQGXLVDQW�DX�QLYHDX�

LQʏPHȎ��%UDLWKZDLWH��������S����

 

'DQV�FH�W\SH�GH�VWUXFWXUH�� OHV�G©FODUDWLRQV�TXL�VRQW�DX�SOXV�EDV�QLYHDX�VRQW�GLUHFWHPHQW� OL©HV�
 � XQH� EDVH� HPSLULTXH�� FRPSRV©HV� GH� IDLWV� RX� GȊH[S©ULHQFHV� GRQW� OȊH[LVWHQFH�PªPH� SHUPHW�
GH�YDOLGHU�RX�GH� U©IXWHU� OHV�K\SRWK¨VHV�XWLOLV©HV�SU©F©GHPPHQW��6L�XQ�V\VW¨PH�K\SRWK©WLTXH�
G©GXFWLI� QȊD�SDV�GH�FRUU©ODWLRQ�DYHF� OHV� IDLWV�REVHUYDEOHV�HPSLULTXHPHQW��QRXV�SRXUULRQV�GLUH�
TXȊLO� VHPEOH� VFLHQWLʏTXH�� PDLV� QH� FRQGXLVDQW� TXȊ � XQH� H[SRVLWLRQ� SOXV� RX� PRLQV� FRK©UHQW�
GȊXQH�GRFWULQH�P©WDSK\VLTXH��0DLV� OH�QR\DX�GH�FH� WUDYDLO�QȊ©WDLW�GDQV�DXFXQ�FDV� IDLUH�XQ�ʏOP�
P©WDSK\VLTXH��QRQ�SOXW´W�XQH�©FUDVDQWH�GLVVHUWDWLRQ�SRXU�XQ� OHFWHXU�©UXGLW�GDQV� OD� WUDGXFWLRQ��
PªPH�SDV�OȊK©ULWDJH�GȊXQ�FHUWDLQ�QRPEUH�GH�WK©RULHV�GX�FLQ©PD�SRXU� OHV�PHQHU�DX�FKDPS�GH�
OD� WUDGXFWLRQ��&Ȋ©WDLW�SOXW´W� OD� UHFKHUFKH�GȊXQ�FDGUH�FRQFHSWXHO�FRPPXQ�HQWUH� OD� WUDGXFWLRQ�� OD�
V©PLRWLTXH�HW� OHV�©WXGHV�ʏOPLTXHV��D�ʏQ�GH�OȊDSSOLTXHU� � OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�FLQ©PDWRJUDSKLTXH��
8QH�V©ULH�GH�G©FODUDWLRQV�VRLJQHXVHPHQW�FKRLVLHV�SDUPL�OHV�GLII©UHQWV�FRXUDQWV�GH�OD�WK©RULH�GX�
FLQ©PD� �WK©RULHV� VWUXFWXUDOLVWHV� HW� QHR�IRUPDOLVWHV�� OD� V©PLRORJLH� GX� WH[WH� DUWLVWLTXH�� OȊDQDO\VH�
ʏOPLTXH��HWF���RQW�GLDORJX©��HQ�ʏQ�GH�FRPSWH��DYHF�OH�SURFHVVXV�WUDGXFWHXU�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ��
HW�QRXV�DYRQV�G©PRQWU©�VD�YDOLGLW©�SDU�OD�FU©DWLRQ�GȊXQH�©SLVW©PRORJLH� �QRXV��SDU�UDSSRUW�DX�
WH[WH�VRXUFH��3DU�FRQV©TXHQW��QRWUH�DSSURFKH�GH�OȊREMHW�GȊ©WXGH�D�©PHUJ©��HQ�IDLW��GH�OD�Q©FHVVLW©�
GH�UHOLHU�OHV�©QRQF©V�WK©RULTXHV��FKDSLWUHV���HW����DYHF�OHV�©QRQF©V�TXL�YLHQQHQW�GH�OȊREVHUYDWLRQ�
�FKDSLWUHV���HW�����(Q�IDLW��QRXV�DYRQV�HVVD\©��GȊXQ�F´W©��GȊDFKHPLQHU�FHV�SRVWXODWV�WK©RULTXHV�
VXU�OH�ʏOP��GȊXQH�SDUW��YHUV�OȊDQDO\VH�V©PLRWLTXH�GX�ʏOP�HW�GH�VRQ�SURFHVVXV�GH�SURGXFWLRQ��'ȊXQ�
DXWUH�F´W©��YHUV�OȊDQDO\VH�GX�SURFHVVXV�GH�WUDGXFWLRQ�DXGLRGHVFULSWLI��YHUV�XQ�FRQWUDVWH�SRVVLEOH�
HQWUH�FH�TXL�HVW�HQ�FRXUV�GH� WUDGXFWLRQ�HW�FH�TXL�SRXUUDLW�VH� WUDGXLUH� �VL� OȊDQDO\VH�ʏOPLTXH�HVW�
LQFOXVH�FRPPH�XQH�©WDSH�GDQV�OH�SURFHVVXV�GH�WUDGXFWLRQ��VL�OH�VF©QDULR�D�©W©�XWLOLV©�FRPPH�XQ�
WH[WH�SDUDOO¨OH���

1RXV�DXULRQV�GRQF�XQ�HQVHPEOH�GH�SU©PLVVHV�WK©RULTXHV��OȊH[LVWHQFH�GH�VLJQHV�HW�GH�FRGHV�
 �OD�IRLV�VXU�OH�V\VW¨PH�ʏOPLTXH�HW�OH�V\VW¨PH�YHUEDO��OL©V�SDU�XQ�HQVHPEOH�GȊK\SRWK¨VHV��OHV�WURLV�
QLYHDX[�GH�OȊLPDJH��OȊDOOHU�UHWRXU��OȊH[LVWHQFH�GH�U¨JOHV�GH�FRUUHVSRQGDQFH��DYHF�GHV�©QRQF©V�TXL�
IRQW�U©I©UHQFH� �GHV�WH[WHV�ʏOPLTXHV�VS©FLʏTXHV�FH�TXL�H[LJH�XQH�DQDO\VH�GX�ʏOP�HW�XQH�DQDO\VH�
WH[WXHOOH�SRXU�FRPSDUHU�OHV�GLII©UHQWHV�UHVVRXUFHV�HQWUH�HOOHV�HW�WLUHU�GHV�FRQFOXVLRQV��OȊDQDO\VH�
GH� OD� VLJQLʏFDWLRQ� GHV� UHVVRXUFHV� GH� ʏOPV� GDQV� OHV� WH[WHV� VS©FLʏTXHV�� OHV� FRUUHVSRQGDQFHV�
HQWUH�FHV�GLVSRVLWLIV�FLQ©PDWRJUDSKLTXHV�HW�GHV�VWUDW©JLHV� WH[WXHOOHV�GH� OȊDXGLRGHVFULSWHXU�� OHV�
FRUUHVSRQGDQFHV�HQWUH�OHV�UHVVRXUFHV�GX�ʏOP��OH�VF©QDULR�HW�OȊ�DXGLRGHVFULSWLRQ��

3OXV�SU©FLV©PHQW��DX�SOXV�KDXW�QLYHDX��OD�WK©RULH��VH�WURXYHQW�OHV�K\SRWK¨VHV�FRQFHUQDQW�OD�
WK©RULH�GX�FLQ©PD�HQ�J©Q©UDO��OȊH[LVWHQFH�GH�VLJQHV�HW�GH�FRGHV��OD�FRQFHSWLRQ�GH�OȊ©Y©QHPHQW�
FLQ©PDWRJUDSKLTXH�FRPPH�XQ�SURFHVVXV�GȊ©FULWXUH�HW�OD�OHFWXUH��OD�GLFKRWRPLH�HQWUH�OH�WH[WH et 



710

l’HVSDFH� WH[WXHO���DLQVL�TXH�GȊDXWUHV�TXHVWLRQV�UHODWLYHV� � OD�VRXPLVVLRQ�DX�SULQFLSH�RUGLQDWHXU�
(l’©FROH�GH�FLQ©PD��JHQUH�DXTXHO�LO�DSSDUWLHQW��HWF���HW�OH�JHVWH�V©PDQWLTXH��SURSUL©W©�GX�VSHFWDWHXU��
TXL�SDUWLFLSH� �OD�FRQVWUXFWLRQ�GX�VHQV��

$X�QLYHDX�LQWHUP©GLDLUH��OHV�U¨JOHV�GH�FRUUHVSRQGDQFH) trouvent leur place les aspects de la 
WK©RULH�GX�FLQ©PD��TXL�VRQW�IRQG©V�VXU�OHV�SU©PLVVHV�SU©F©GHQWHV��6L�OHV�ʏOPV�VRQW�GHV�SURFHVVXV�
GȊ©FULWXUH��GH�GLII©UHQWHV�SKDVHV��SU©SDUDWLRQ��ʏOPDJH�et�PRQWDJH��SHXYHQW�ªWUH�GLVWLQJX©HV��6L��
HQ�SOXV��FH�VRQW�GHV�FRQVWUXFWLRQV�V©PLRWLTXHV��VLJQHV�et�FRGHV��HOOHV�SHXYHQW�ªWUH�XWLOLV©HV�HQ�
WDQW�TXȊRXWLOV�GȊDQDO\VH�SRXU�V©SDUHU� OD� OHFWXUH� �GHV�QLYHDX[�GLII©UHQWV� �PLVH�HQ�VF¨QH��PLVH�
HQ�FDGUH��PLVH�HQ�FKD®QH���ELHQ�TXH�FHX[�FL�VRLHQW�SU©VHQW©V�HQ�©FUDQ�VXU�XQ�FKHYDXFKHPHQW��
 � VDYRLU�� LQWHUFRQQHFW©V� GDQV� XQ� U©VHDX� V©PLRWLTXH�� /H� G©YHORSSHPHQW� GH� FHV� K\SRWK¨VHV�
LQWHUP©GLDLUHV�FKHUFKDLW�GHV�U¨JOHV�SRXU�FDUWRJUDSKLHU�OD�U©FLSURFLW©�HQWUH�

���/HV�SKDVHV�GH�OD�FRQVWUXFWLRQ�WH[WXHOOH��SU©SDUDWLRQ��ʏOPDJH��PRQWDJH��HW�OHV�QLYHDX[�GH�
OHFWXUH�GH�OȊLPDJH��PLVH�HQ�VF¨QH��PLVH�HQ�FDGUH��PLVH�HQ�FKD®QH��

���/HV�QLYHDX[�GH�OȊLPDJH�GDQV�OH�GLVFRXUV�ʏOPLTXH��PLVH�HQ�VF¨QH��PLVH�HQ�FDGUH��PLVH�HQ�
FKD®QH��HW�OHV�QLYHDX[�OLQJXLVWLTXHV�GDQV�OH�GLVFRXUV�YHUEDO��VF©QDULR��DXGLRGHVFULSWLRQ��©JDOHPHQW�
en trois niveaux (lexicale, syntactique et discursif).

$ORUV��DSU¨V�DYRLU�G©ʏQL�QRWUH�FRUSV�WK©RULTXH�VS©FLʏTXH��OHV�WURLV�QLYHDX[�GH�OtLPDJH��il ne 
restait qu’©OXFLGHU�FRPPHQW�DUWLFXOHU�OHV�K\SRWK¨VHV�DLQVL�TXH�OH�SUREO¨PH�GH�OHXU�YDOLGDWLRQ�

6HORQ�OD�P©WKRGH�G©GXFWLYH��WRXW�FH�TXL�FRQFHUQH�OȊDQDO\VH�VS©FLʏTXH�GHV�WH[WHV�LQGLYLGXHOV�
FRUUHVSRQG�DX�WURLVL¨PH�QLYHDX��FHOXL�GHV�FRQFOXVLRQV��3DU�H[HPSOH��SRXU�FRQFOXUH�OH�VHQV�GȊXQ�
REMHW� VF©QLTXH��GȊXQ�FDGUDJH�RX�GȊXQH� UHVVRXUFH�GH�PRQWDJH�GH�FKDTXH�ʏOP��DLQVL� TXH�SRXU�
FRPSDUHU�GHV�VWUXFWXUHV�YLVXHOOHV�DYHF�OH�VF©QDULR�GX�ʏOP�RX�GH�OD�WUDGXFWLRQ�TXL�VȊHVW�U©DOLV©H�
dans OȊDXGLRGHVFULSWLRQ��QRXV�DYRQV�HX�EHVRLQ�GȊRXWLOV�WHOV�TXH�OD�GHVFULSWLRQ�HW�OD�PLFURGHVFULSWLRQ��
SRXUYXV�SDU�OȊDQDO\VH�ʏOPLTXH�HW�SDU�OȊDQDO\VH�WH[WXHOOH��*U¢FH� �FHV�RXWLOV��QRXV�DYRQV�SX�Y©ULʏHU�
FHV� K\SRWK¨VHV� LQWHUP©GLDLUHV� �OD� FRUU©ODWLRQ� HQWUH� OHV� UHVVRXUFHV� FLQ©PDWRJUDSKLTXHV� HW� OHV�
VWUDW©JLHV�WH[WXHOOHV�� �SDUWLU�GHV�SU©PLVVHV�LQLWLDOHV��OȊH[LVWHQFH�GH�VLJQHV�HW�GH�FRGHV�GDQV�OHV�
GHX[�V\VW¨PHV��GDQV�XQ�JUDQG�FRUSV�GH�ʏOPV�

/ȊDOOHU�UHWRXU�D�G»�TXLWWHU�OȊDEVWUDFWLRQ�HQ�IDYHXU�GH�OD�FRQFU©WLRQ�� �ʏQ�GH�YDOLGHU�RX�U©IXWHU�
QRV�GHX[�K\SRWK¨VHV�SULQFLSDOHV��GLULJ©HV�YHUV�OHXU�DSSOLFDWLRQ�GDQV�OH�SURFHVVXV�GH�WUDGXFWLRQ��
'ȊXQH�SDUW��QRXV�DYRQV�YRXOX�WUDFHU�OHV�SDUDOO¨OHV�HQWUH�OH�VF©QDULR�GX�ʏOP�HW�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ��
HQ� FRPSDUDQW� OHV� GHX[� SURFHVVXV�� (W�� GȊDXWUH� SDUW�� JU¢FH�  � OȊDQDO\VH� GHV� ʏOPV�� REVHUYHU� OHV�
FRUUHVSRQGDQFHV�HQWUH�OHV�QLYHDX[�GH�OȊLPDJH�HW�OHV�VWUDW©JLHV�OH[LFDOHV��V\QWD[LTXHV�HW�GLVFXUVLYHV�
GDQV�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ��9R\RQV�VL�QRXV�DYRQV�DWWHLQW�QRV�REMHFWLIV�

6XU� OH� FKHPLQ� GȊDOOHU�� XQ� DSSURIRQGLVVHPHQW� TXDQW� DX� WUDYDLO� GX� VF©QDULVWH� D� Y©ULʏ©� VHV�
SDUDOO¨OHV�DYHF�OH�WUDYDLO�GH�OȊDXGLRGHVFULSWHXU��FKDSLWUH�������HQ�SDUWLFXOLHU�HQ�FH�TXL�FRQFHUQH�OHV�
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SULQFLSHV�J©Q©UDX[��©FULUH�DYHF�OH�WHPSV�SU©VHQW��OȊ©FRQRPLH�GH�OD�ODQJXH���PDLV�DXVVL�FRQFHUQDQW�
OHV�VWUDW©JLHV�SDUWLFXOL¨UHV�GDQV�OH�GRPDLQH�GH�OD�FDUDFW©ULVDWLRQ�GHV�HVSDFHV��GHV�SHUVRQQDJHV�
HW� GHV� DFWLRQV�� /H� U©VXOWDW� OH� SOXV� UHPDUTXDEOH� HVW� TXH� OHV� GHX[� ©FULYDLQV� WUDYDLOOHQW� DYHF� OH�
ODQJDJH�GH�OD�UHSU©VHQWDWLRQ�HW�GH�OȊDFWLRQ�

&HSHQGDQW�� GDQV� OH� G©YHORSSHPHQW� GH� FHWWH� K\SRWK¨VH� LQWHUP©GLDLUH�� OH� SDUFRXUV� SDU� OHV�
©O©PHQWV�V©PLRWLTXHV�TXL�IRQW�SDUWLH�GX�ʏOP��DX�IXU�HW� �PHVXUH�TXH�VRQ�GLVFRXUV��OD�PLVH�HQ�VF¨QH�
HW��VXUWRXW��OD�PLVH�HQ�FDGUH�HW�OH�PLVH�HQ�FKD®QH��HVW�FRQVWUXLW��QRXV�D�GRQQ©�VXIʏVDPPHQW�GȊLQGLFHV�
SRXU�FRPSUHQGUH�TXȊXQH�FRPELQDLVRQ�GH�UHVVRXUFHV�FLQ©PDWRJUDSKLTXHV�IRQW�OD�VLJQLʏFDWLRQ��TXL�
QH�VRQW�SDV�OLPLW©V� �OȊDFWLRQ�QDUUDWLYH��FH�TXL�VH�SDVVH��PDLV�VXUWRXW�OD�SHUVSHFWLYLVDWLRQ�� �VDYRLU��
OD�YDOHXU�GȊXQ�FDGUH��OȊLG©H�TXL�WUDQVPHW�OD�FRQQH[LRQ�HQWUH�GHX[�SODQV��OH�IRQFWLRQQHPHQW�GLVFXUVLI�
GȊREMHWV�V\PEROLTXHV�DX�ORQJ�GX�ʏOP��HWF��TXL�FRPSRVHQW�OH�GLVFRXUV��FRPPHQW�FH�TXL�FH�SDVVH 
HVW�PRQWU©�

/D�YDOHXU�UHODWLYH�GHV�©O©PHQWV�VF©QLTXHV�GDQV�OH�GLVFRXUV�YLVXHO��OD�KL©UDUFKLH�GH�OD�SKUDVH��
SHXW�VH�WUDGXLUH� �WUDYHUV�GH�OȊRUJDQLVDWLRQ�V\QWD[LTXH�GH�OD�SKUDVH��DYHF�GHV�P©FDQLVPHV�WHOV�
que: th©PDWLVDWLRQ�UK©PDWLVDWLRQ�� SRXU� WUDQVYDVHU� OD� SULRULVDWLRQ� YLVXHOOH� GH� FHUWDLQV� ©O©PHQWV�
VXU�GȊDXWUHV�OL©V�DX�FDGUDJH��OD�FRQVWUXFWLRQ�GH�SKUDVHV�EU¨YHV�HW�EUXVTXHV��VL�OH�PRQWDJH�GȊXQH�
VWUXFWXUH�YLVXHOOH�FRQVWUXLWH�DYHF�EHDXFRXS�GH�U\WKPH��RX�GLODW©�HW�VXERUGRQQ©�VL�FȊHVW�XQ�SODQ�
V©TXHQFH�� SDU� H[HPSOH�� RX� GȊDXWUHV� VWUDW©JLHV� UK©WRULTXHV� OL©HV�  � GHV� ©O©PHQWV� U©S©WLWLIV��  �
l’utilisation de connecteurs phoriques entre les phrases, etc.

6L� OȊXQH� GHV� VF¨QHV� GH� GDQVH� GH� OȊLQWURGXFWLRQ� GH� FH� WUDYDLO� GH� GRFWRUDW� DXUDLW� G»� ªWUH�
DXGLRG©FULWH�� OHV�FKRL[� OH[LFDX[�GRLYHQW�ªWUH�H[DPLQ©V� ORUV�GX�SURFHVVXV�GH�WUDGXFWLRQ�DʏQ�GH�
WUDGXLUH�OHV�GLII©UHQWHV�UHSU©VHQWDWLRQV�GȊXQH�PDQL¨UH�DQDORJXH� �FHOOH�XWLOLV©H�SDU�OH�VF©QDULVWH�� �
G©FULUH�HW� �FDUDFW©ULVHU�OȊDFWLRQ�DXVVL�SU©FLV©PHQW�TXH�SRVVLEOH��HQ�FH�TXL�FRQFHUQH��OD�PRWLYDWLRQ�
RX�OȊ©WDW�DQLPLTXH�GX�SHUVRQQDJH��OD�VLJQLʏFDWLRQ�FRQFU¨WH�GH�OD�GDQVH�GDQV�OD�VF¨QH��DLQVL�TXH�
OH�PRPHQW�GUDPDWLTXH�DXTXHO�VH�G©URXOH�OD�VF¨QH�DX�VHLQ�GH�OD�VWUXFWXUH�JOREDOH��

$LQVL�� OD�FRPELQDLVRQ�GH�VLJQHV�YLVXHOV�TXL�FRPSRVH�FKDTXH�UHSU©VHQWDWLRQ�SHXW�FRQGXLUH�
 � GHV� GHVFULSWLRQV� TXL� FRPELQHQW� GHV� QRPV� HW� GHV� DGMHFWLIV� DYHF� GHV� U©VXOWDWV� DXVVL� GLYHUV�
TXH� ȍGDQVH� U\WKPLTXHȎ�� ȍVDXWHU�GH� MRLHȎ�� ȍWRXUQHU�FRPPH�XQ� WRXSLHȎ�� ȍGDQVH�GH�6DLQW�*X\Ȏ�RX�
ȍSDQWRPLPH�DEVXUGHȎ���

7UDYDLOOHU� DYHF� OHV� U©VHDX[� OH[LFDX[� TXL� SHXYHQW� RSSRVHU� GHV� WHUPHV� J©Q©UDX[� �GDQVH��
FKRU©JUDSKLH�� HWF���  � GȊDXWUHV� WHUPHV� SOXV� VS©FLʏTXHV� �PHQXHW�� SROND�� IR[�WURW�� FDQFDQ��
FKDUOHVWRQ��HWF����HVW�VLPLODLUH�FKH]�OȊDXGLRGHVFULSWHXU�TXH�FKH]�OH�VF©QDULVWH��QRQ�VHXOHPHQW�HQ�
FH�TXL�FRQFHUQH�OD�G©VLJQDWLRQ�GHV�DFWLRQV�OH[LFDOHV��PDLV�DXVVL� �WRXW�FH�TXL�VH�U©I¨UH� �GȊDXWUHV�
©O©PHQWV�GH�OD�PLVH�HQ�VF¨QH (de l’apparence physique des personnages, des costumes, des 
REMHWV��HWF���
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*U¢FH� �OȊH[SRVLWLRQ�GȊH[HPSOHV�TXL�PRQWUHQW�WRXW� �IDLW�GHV�VLPLOLWXGHV�DX[�GHX[�SURFHVVXV�
GȊ©FULWXUH�� RQ� SHXW� FRQFOXUH� TXH� OD� FRQVXOWDWLRQ� GX� VF©QDULR� GDQV� OH� SURFHVVXV� GH� WUDGXFWLRQ�
DXGLRGHVFULSWLI� VH� U©Y¨OH� FRPPH� XQH� VRXUFH� GH� VWUDW©JLHV� YHUEDOHV� GRQW� OȊXWLOLW©�� FHSHQGDQW��
HVW� WRXMRXUV� VXERUGRQQ©H�  � OD� Y©ULʏFDWLRQ� SDU� OtDQDO\VH� ʏOPLTXH� GX� YUDL� WH[WH� VRXUFH�� OH� ʏOP��
3DUFH�TXH��HQ� IDLW�� QRXV�QH�SRXYRQV�RXEOLHU� �TXHO�SRLQW� OD� WUDGXFWLRQ�GX�FRQWHQX�GH� OȊLPDJH�
SDU�OD�G©VLJQDWLRQ�OH[LFDOH�DG©TXDWH��SU©FLVH�HW�YLYH��©WDLW�VL�Q©FHVVDLUH�TXH�OD�WUDGXFWLRQ�GH�OD�
IRUPH�SKRWRJUDSKLTXH�GDQV� OHTXHO� OH�FRQWHQX�HVW�DIʏFK©��DXVVL�PªPH�TXH� OȊRUGUH�GDQV� OHTXHO�
OHV� GLII©UHQWV� SODQV� FLQ©PDWRJUDSKLTXHV� G©URXOHQW� OHV� GLII©UHQWV� G©WDLOV� GH� OȊDFWLRQ� GHYDQW� OHV�
spectateurs.  

&HW� DVSHFW� LPSOLTXHUDLW� GHV� ©OHFWLRQV� GX� W\SH� V\QWD[LTXH�GLVFXUVLI� �SDU� H[HPSOH�� OD�
th©matisation ou la rh©PDWLVDWLRQ�GH�FHUWDLQV�©O©PHQWV��TXL�PDUTXHQW�GHV�GLII©UHQFHV�GDQV� OD�
FRQVWUXFWLRQ�GH� OȊLPDJH�PHQWDOH�GX� OHFWHXU�VSHFWDWHXU��3DU�H[HPSOH��SRXU� OD�PªPH�GDQVH�� FH�
QH�VHUDLW�SDV�WRXW� �IDLW�SDUHLO�G©FULUH�ȍ6HOPD�GDQVH�SLHGV�QXV�WRXUQDQW�VXU�HOOH�PªPHȎ�TXH�GLUH�
ȍ'HV�SLHGV�QXV�WRXUQHQW��&ȊHVW�6HOPD��TXL�GDQVHȎ��$YHF�OD�GHX[L¨PH�RSWLRQ�FH�VHUDLW�SOXV�IDFLOH�
GȊLPDJLQHU�XQH�VWUXFWXUH�YLVXHOOH�TXL�FRPPHQFH�VRLW�SDU�XQ�7*3�VRLW�SDU�XQ�WUDYHOOLQJ�TXL�PRQWH�
GHV�SLHGV� �OD�WªWH��4XDQW� �OD�SUHPL¨UH�SKUDVH��HOOH�QRXV�IRUPH�XQH�LPDJH�PHQWDOH�FRPSO¨WH�GȊXQ�
FRXS��FH�TXL�FRUUHVSRQGUDLW� �OD�YDOHXU�GX�SODQ�J©Q©UDO�

3DUIRLV��FKH]�OH�VF©QDULVWH��OD�VWUXFWXUH�GHV�SKUDVHV�HW�GHV�SDUDJUDSKHV�VXJJ¨UH�XQH�FHUWDLQH�
VWUXFWXUH�YLVXHOOH��PDLV�GDQV�FHV�FDV�FȊHVW�PRLQV�ʏDEOH��FRPSWH�WHQX�TXȊLO�H[LVWH�OH�SURFHVVXV�GH�
WUDQVIRUPDWLRQ��YR\DJH�GȊDOOHU��TXL�G©PRQWUH�TXH�VRXYHQW�OD�VWUXFWXUH�YLVXHOOH�VXELW�GH�SURIRQGV�
FKDQJHPHQWV�DSU¨V�OH�WRXUQDJH�HW�OH�PRQWDJH���

&ȊHVW�SRXUTXRL�QRXV�DYRQV�WRXMRXUV�EHVRLQ�GH�Y©ULʏHU� �WUDYHUV�OȊDQDO\VH�ʏOPLTXH��OD�PLVH�HQ�
cadre et la mise en cha®QH��DYDQW�GH�WUDFHU�GHV�VWUDW©JLHV�GLVFXUVLYHV�SRXU� OȊDXGLRGHVFULSWLRQ��
&HOD�LPSOLTXH�TXH��GDQV�OH�EXW�GȊHQWUHSUHQGUH�OH�YR\DJH�GH�UHWRXU��QRXV�GHYULRQV�PHWWUH�GH�F´W©�
OH� VF©QDULR� HW� QRXV� FRQFHQWUHU� VXU� OȊ©YDOXDWLRQ� U©HOOH� GH� OD� FRUUHVSRQGDQFH� HQWUH� OH� GLVFRXUV�
ʏOPLTXH��WH[WH�VRXUFH��HW�OH�GLVFRXUV�YHUEDO�DXGLRG©FULW��WH[WH�FLEOH���

(QʏQ��OH�FKHPLQ�LQYHUVH�GH�QRWUH�K\SRWK¨VH�LQWHUP©GLDLUH��DSSHO©�OH�YR\DJH�GH�UHWRXU��QRXV�D�
SHUPLV�GȊDQDO\VHU�GHV�VWUDW©JLHV�GH�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�WURXY©HV�GDQV�XQ�ODUJH�FRUSXV�GH�WH[WHV� �
WUDQVSRVHU��DXVVL�ELHQ�DX�QLYHDX�QDUUDWLI��VHFWLRQ������TXȊDX�QLYHDX�GLVFXUVLI��VHFWLRQ������

$X�SUHPLHU�QLYHDX�� OH�QLYHDX�GH� OȊKLVWRLUH��R¹�RQ�SODFH� WRXW�FH�TXL�HVW� UHODWLI�  � OD�PLVH�HQ�
VF¨QH��QRXV�DYRQV�WURXY©�GHV�VWUDW©JLHV�OH[LFDOHV�ORUV�GH�OȊLQWURGXFWLRQ�HW�GH�OD�FDUDFW©ULVDWLRQ�GHV�
SHUVRQQDJHV��HQ�SDUWLFXOLHU�HQ�XWLOLVDQW�GHV�QRPV�FRPPXQV�HW�SURSUHV��GHV�VWUDW©JLHV�FHQWU©HV�
DX[�DGMHFWLIV�SRXU�G©FULUH�OHXU�DSSDUHQFH��GHV�WUDLWV�SK\VLRORJLTXHV�HW�GHV�YªWHPHQWV��� �SDUWLU�
GHVTXHOOHV�OH�VSHFWDWHXU�DYHXJOH�VXLW�OD�SHUVRQQDOLW©��OȊDWWLWXGH�HW�OD�SRVLWLRQ�GDQV�OH�PRQGH�ʏFWLI�
GX�SHUVRQQDJH��TXHOV�VRQW�OHXUV�WUDLWV�VRFLRORJLTXHV�HW�SV\FKRORJLTXHV��6RXYHQW��FHV�VWUDW©JLHV�
DLGHQW� OH� VSHFWDWHXU�  � LGHQWLʏHU� OHV� SHUVRQQDJHV�� FRQWUDVWDQW� DYHF� OHV� DXWUHV�� GȊXQH�PDQL¨UH�
VLPLODLUH� �FHOOH�SU©YXH�SDU�OH�VF©QDULVWH�GX�ʏOP���
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&HSHQGDQW��OHV�DXGLRGHVFULSWLRQV�UHʐ¨WHQW�WRXMRXUV�OD�ID§RQ�SDUWLFXOL¨UH�GDQV�ODTXHOOH�OȊDFWHXU�
MRXH�OD�FDUDFW©ULVDWLRQ�GX�SHUVRQQDJH��VHV�DFWLRQV�LQWHUQHV�HW�H[WHUQHV��/HV�JHVWHV��OH�ODQJDJH�GX�
FRUSV�HW�OHV�H[SUHVVLRQV�IDFLDOHV�DYHF�GHX[�WHQGDQFHV�DOWHUQDWLYHV�VRQW�G©FULWV��G©FULUH�OH�JHVWH�
SXU��OHV�SRVWXUHV�RX�OHV�PRXYHPHQWV��DFWLRQ�H[W©ULHXUH��RX�LQWHUSU©WHU�OH�VHQV�GX�JHVWH��OȊ©PRWLRQ�
TXL� OȊD�PRWLY©H��DFWLRQ� LQWHUQH���'DQV�FH�VHQV�� OHV�FRXUEHV�©PRWLRQQHOOHV�GHV�DFWHXUV�DYHF�GH�
GLII©UHQWV�G©YRXHPHQWV�VRQW�DXGLRG©FULWHV��©JDOHPHQW�HQ�IRQFWLRQ�GH�OD�FRQʏJXUDWLRQ�GH�OD�VF¨QH�
YLVXHOOH��VL�OD�GXU©H�HVW�OLPLW©H�GDQV�OH�WHPSV��VL�XQ�SODQ�RX�SOXVLHXUV�SODQV�VRQW�FRQVDFU©V���

$SU¨V�DYRLU� DQDO\V©�SOXVLHXUV�H[HPSOHV�� LO� IDXW� VRXOLJQHU�TXH� OHV� VWUDW©JLHV� FRQFHUQDQW� OD�
PLVH�HQ�VF¨QH�QH�SHXYHQW�SDV�Q©JOLJHU� OȊDWWHQWLRQ�VXU� OHV�©Y©QHPHQWV�G©FULWV�DXSDUDYDQW��SDU�
OH�ELDLV�GH� OȊLPDJH�RX� OH�GLDORJXH��FDU� OH�VSHFWDWHXU�SHXW�DYRLU�DVVH]�GȊ©O©PHQWV�FOHI�SRXU� OHV�
LQWHUSU©WHU��$QDO\VHU�OȊHQVHPEOH�GX�ʏOP��OD�PLVH�HQ�VF¨QH��OD�PLVH�HQ�FDGUH�et OD�PLVH�HQ�FKD®QH) 
SHXW�FRQGXLUH� �UHFRQVLG©UHU��SDUIRLV�SDU�H[HPSOH��GHV�VWUDW©JLHV�FRPPH�OȊH[SOLFLWDWLRQ��6L�GDQV�
OHV� VF¨QHV� SU©F©GHQWHV� OH� VSHFWDWHXU� D� UH§X� VXIʏVDPPHQW� GȊLQIRUPDWLRQV� SRXU� LQWHUSU©WHU� OD�
VLJQLʏFDWLRQ�GX�JHVWH��OȊDXGLRGHVFULSWHXU�QȊDXUD�SDV�EHVRLQ�GȊH[SOLFLWHU�

ȍ'DQVȎ� OD� GHVFULSWLRQ� GHV� HVSDFHV�� QRXV� GLVWLQJXRQV� HQWUH� OHV� VWUDW©JLHV� GH� ORFDOLVDWLRQ�
VSDWLDOH�HW� OD�GHVFULSWLRQ�� /D� ORFDOLVDWLRQ�GH� OȊHVSDFH�SU©VHQWH�XQ�VWDWXW� FRQYHQWLRQQHO���� WRXW�
FKDQJHPHQW�GH�VF¨QH��OH�OLHX�HW�OH�WHPSV�GH�OȊDFWLRQ�GRLYHQW�ªWUH�SU©FLV©V�SRXU�VLWXHU�OH�SXEOLF�
DYHXJOH�� GȊXQH�PDQL¨UH� DQDORJXH�  � FHOOH� TXL� VH� SDVVDLW� DYHF� OHV�HQFDEH]DPLHQWRV�� WªWHV� GH�
VF¨QH�GX�VF©QDULR�ʏOPLTXH��&HX[�FL�VH�SURGXLVHQW�SULQFLSDOHPHQW�SOD§DQW�OȊHVSDFH�J©Q©UDO��ȍvilleȎ, 
ȍrueȎ, ȍprairieȎ��GȊDERUG��SXLV�OȊHVSDFH�SDUWLFXOLHU��ȍXQ�FDI©�HQ�IDFH�GȊXQH�IHQªWUHȎ, ȍVRXV�XQ�DUEUHȎ, 
HWF���DYHF�OȊDERQGDQFH�GH�WRXWH�VRUWH�GH�FRQVWUXFWLRQV�SU©SRVLWLRQQHOOHV�

(Q�UHYDQFKH��SRXU�OHV�GHVFULSWLRQV��XQH�XWLOLVDWLRQ�SOXV�SR©WLTXH�HW�©YRFDWHXU�GHV�DGMHFWLIV�HVW�
UHPDUTXDEOH��DVVLPLO©H�DX[�VWUDW©JLHV�UK©WRULTXHV�GȊXQ�©FULYDLQ�OLWW©UDLUH��HQ�UDLVRQ�GH�FH�TXL�HVW�
VRXYHQW�QRQ�VHXOHPHQW�G©FULUH�OHV�PHXEOHV�RX�OHV�©O©PHQWV�DUFKLWHFWXUDOHV��DʏQ�GH�IDLUH�SRXVVHU�
XQH� LPDJH�PHQWDOH� FRPSO¨WH� GH� OȊHVSDFH��� PDLV� DXVVL� UHʐ©WHU� OH� U©VXOWDW� YLVXHO� GH� FHUWDLQHV�
DWPRVSK¨UHV�RX�GHV�HQYLURQQHPHQWV�SURYRTXDQW�OȊ©PRWLRQ�� �FHOOH�TXL�FRQWULEXHQW�HQ�SDUWLFXOLHU�OHV�
LOOXPLQDWLRQV�HW�OD�FRXOHXU��&RPPH�RQ�GLW��FȊHVW� �OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�GX�EUXLWDJH�TXH�QRXV�WURXYRQV�
XQH�G©ULYH�SOXV� OLWW©UDLUH� où� OD�V©OHFWLRQ� OH[LFDOH�YLVH� �SU©FLVHU� OȊDVSHFW�SKRWRJUDSKLTXH�GH� OD�
VF¨QH� �OȊDLGH�GHV�VWUDW©JLHV�UK©WRULTXHV����SURSRV�GHV�DFFHVVRLUHV�GX�EUXLWDJH��SDUWLFXOL¨UHPHQW�
OHV�REMHWV�TXL�SHXYHQW�DWWHLQGUH�GHV�IRQFWLRQV�QDUUDWLYHV�RX�V\PEROLTXHV��XQ�WUDLWHPHQW� �SUR[LPLW©�
GHV�FDUDFW¨UHV�HVW�G©WHFW©��UHFRQQDLVVDQW�OHXU�UHODWLYH�SU©SRQG©UDQFH��/RUVTXH�GHV�©O©PHQWV�GH�
OD�PLVH�HQ�VF¨QH�VRQW�SHUWLQHQWV�SRXU�OH�SODQ�QDUUDWLI��HQ�SOXV�GHV�VWUDW©JLHV�DX�QLYHDX�OH[LFDO��
GHV� SUDWLTXHV� V\QWDFWLTXHV� HW� GLVFXUVLYHV� VRQW� DMRXW©HV�� WHOOHV� TXH� OD� U©S©WLWLRQ� OH[LFDOH�� /HV�
accessoires (DWUH]]R) qui forment un groupe de motifs en raison d’une�U©S©WLWLRQ�VWUXFWXUHOOH�DX�
ʏOP�WURXYHQW�XQ�UHʐHW�UK©WRULTXH�GDQV�OȊDXGLRGHVFULSWLRQ��HW�GȊDLOOHXUV�DXVVL�GDQV�OH�VF©QDULR���VRLW�
SDUPL�GHV�U©FXUUHQFHV�H[DFWHV��VRLW�SDU�GȊDXWUHV�VWUDW©JLHV�OH[LFDOHV��K\SHURQ\PLH��K\SRQ\PLH��
synonymes, diminutifs, etc.).
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'ȊXQ�SRLQW�GH�YXH�JOREDO��FHSHQGDQW��HW�FHOD�HVW�YDODEOH�SRXU�WRXV�OHV�©O©PHQWV�GH�OD�PLVH�
HQ�VF¨QH�� OD�SULRULW©� YLVXHOOH�SRXU� OȊDXGLRGHVFULSWLRQ�HVW� WRXMRXUV� OH�G©YHORSSHPHQW�GH� OȊDFWLRQ�
narrative, les mouvements, les actions et les dialogues des personnages, de sorte qu’aucune 
GHV�VWUDW©JLHV�UK©WRULTXHV�TXL�WUDLWHQW�OD�VWUXFWXUH�YLVXHOOH�VRLHQW�VRXPLVHV� �OD�VWUXFWXUH�QDUUDWLYH�

 
&HWWH�U©DOLW©��TXL�D�©W©�REVHUY©H�GDQV�QRWUH�DQDO\VH��HVW�FRK©UHQWH�DYHF�OHV�OLJQHV�GLUHFWULFHV�

GH�OD�QRUPH�81(�SRXU�©FULUH�OHV�DXGLRGHVFULSWLRQV��ȍ,O�IDXW�IDLUH�DWWHQWLRQ��GȊDERUG� �OȊLQWULJXH�GH�
OȊDFWLRQ�GUDPDWLTXH�HW��DSU¨V��DX�EUXLWDJH�HW� �OD�SODVWLTXH�FRQWHQXV�GDQV�OȊLPDJHȎ��$(125��������
p.7). Mais, si notre profonde analyse du texte source a servi  �TXHOTXH�FKRVH�FȊHVW� �SUHQGUH�
FRQVFLHQFH�TXH��GDQV�OD�PHVXUH�R¹�OHV�©O©PHQWV�SODVWLTXHV�GH�OȊLPDJH�ʏOPLTXH�IRQW�SDUWLH�GH�OHXU�
VXEVWDQFH��OHV�GHX[�GLPHQVLRQV�VRQW�XQH��

6L�RQ�D�ELHQ�FRPSULV�HQ�DQDO\VDQW�OD�PLVH�HQ�VF¨QH�TXH�OD�OXPL¨UH��OD�FRXOHXU��OHV�YªWHPHQWV��
OȊHVSDFH� HW� OHV� REMHWV� SHXYHQW� DFFRPSOLU� GHV� IRQFWLRQV� QDUUDWLYHV�� HQ� SOXV� GH� OȊHVWK©WLTXH��
GUDPDWLTXH�RX�V\PEROLTXH��RQ�SHXW�FRQFOXUH�TXH�ȍOH�EUXLWDJH�HW�OD�SODVWLTXH�GH�OȊLPDJHȎ�VHURQW�
©JDOHPHQW�GX�PDW©ULHO�GH�OD�QDUUDWLRQ�

3DU�VXUFUR®W��VL�OD�SODVWLTXH�VH�UDSSRUWH� �OD�VSK¨UH�GX�GLVFRXUV�ʏOPLTXH��FȊHVW� �GLUH� �OD�PLVH�
HQ�FDGUH�HW� �OD�PLVH�HQ�V©ULH��WRXV�OHV�FDGUDJHV�VLJQLʏHQW�TXHOTXH�FKRVH��WRXV�OHV�PRXYHPHQWV�
GH�OD�FDP©UD��WRXV�OHV�P©WKRGHV�GH�PRQWDJH�RQW�XQ�VLJQLʏ©�SU©FLV� �FKDTXH�ʏOP��HQ�YHUWX�GH�
TXRL� WRXWHV� FHV� UHVVRXUFHV� SODVWLTXHV� VHURQW� GHV� Y©KLFXOHV� GȊLQIRUPDWLRQ� UHOHYDQWH��  � OD� IRLV�
GUDPDWLTXH�HW�QDUUDWLYH��$XWUHPHQW�GLW�� OD�VWUXFWXUH�QDUUDWLYH�HW� OD�VWUXFWXUH�YLVXHOOH�RQW�EHVRLQ�
OȊXQH�GH�OȊDXWUH��FDU�OHV�GHX[�IRQW�SDUWLH�GX�W\SH�WH[WXHO�ʏOPLTXH�HW�GRLYHQW�©JDOHPHQW�ªWUH�SULVHV�
HQ�FRPSWH�GDQV�OȊDXGLRHVFULSWLRQ�ʏOPLTXH1��6XUWRXW�TXDQG�QRXV�DYRQV�G©M �ODUJHPHQW�G©IHQGX�
TXH�OHV�ʏOPV��JU¢FH� �OD�VS©FLʏFLW©�GX�ODQJDJH�ʏOPLTXH�TXL�HVW�PXOWLSOH�HW�FRPSOH[H��VRQW�DXVVL�
GHV�H[S©ULHQFHV�HVWK©WLTXHV��FXOWXUHOOHV��FRJQLWLYHV�HW�©PRWLRQQHOOHV��HW�FȊHVW� MXVWHPHQW�SDUFH�
OD� SODVWLTXH� GH� OȊLPDJH� H[LVWH� TXH� OD� WUDGXFWLRQ� QH� SHXW� SDV� ªWUH� U©GXLWH�  � OD� QDUUDWLRQ� GȊXQH�
V©ULH�GȊDFWLRQV��3HXW�ªWUH��VL�FH�TXH�OD�QRUPH�$(125�YHXW�GLUH�TXDQG�HOOH�SDUOH�GH�ȍSULRULW©�GH�
OȊDFWLRQ�GUDPDWLTXHȎ�FȊHVW�HQ�U©DOLW©�ȍXQH�SULRULW©�GH�OȊDFWLRQȎ�WRXW�FRXUW��LO�IDXGUDLW�UHPHWWUH�FHFL�HQ�
question.

/ȊDFFHQW� PLV� VXU� OHV� DFWLRQV� TXȊLO� QH� GRLW� SDV� ªWUH� XQ� REVWDFOH� SRXU� UHʐ©WHU�� DXVVL�� OD�
VWUXFWXUH�YLVXHOOH�HW�OD�SODVWLTXH�GH�OȊLPDJH��QRXV�OȊDYRQV�PRQWU©��/RUV�GH�QRWUH�SDUFRXUV�SDU�OHV�

1.  0ªPH�GDQV�OD�OLJQH�G©IHQGXH�SDU�GȊDXWUHV�FKHUFKHXUV��GHV�WHUPHV�WHFKQLTXHV�GX�FLQ©PD��SHXYHQW�ªWUH�HQYLVDJ©V��VXU-
WRXW�SRXU�DXGLRG©FULUH�GHV�VWUXFWXUHV�DXGDFHV�HW�GHV�UHVVRXUFHV�LQQRYDWHXUV��ȍ+RZHYHU��VLQFH�ʏOP�WHFKQLTXHV�DUH�RIWHQ�
QHZ�RU�XQLQWHOOLJLOH�WR�PDQ\�VLJWKHG�ʏOPRJRHUV�WLOO�WKH\�JHW�DFTXDLQWHG�ZLWK�WKHP�YLD�UHSHDWHG�H[SRVXUH�DQG�FRQVFLXV�IRFXV�
RI�WKH�ODQJXDJH�RI�ʏOP��%DUVDP��������0RQDFR���������ZH�FDQ�DVXPH�WKDW�DOVR�EOLQG�XVHUV�PLJWK�ʏUVW�QHHG�WR�OHDUQ�DQG�
DSSUHFLDWH�WKHP���ȓ��5HYLVLWLQJ�JXLGHOLQHV�WR�LQFOXGH�D�EDODQFHG�XVHG�RI�FLQHPDWLF�WHUPV�WR�EH�XVHG�FRQYHQLHQWO\�VHHPV�
TXLWH�DQ�LPSRUWDQW�PRYH��$V�WKH\�VWDQG��JXLGHOLQHV�VHHP�WR�RYHUORRN�D�YLVXDO�DVSHFW�RI�ʏOPPDNLQJ�WKDW�LV�FUXFLDO�LQ�WKH�
PHDQLQJ�SURFHVV�DFWLYDWHG�E\�WKH�DXGLHQFHȎ��3HUHJR��������S������
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DXGLRGHVFULSWLRQV�DX�QLYHDX�GX�GLVFRXUV�ʏOPLTXH��SDU�H[HPSOH� � OȊ©WLTXHWWH�PRQWDJH�SDUDOO¨OH 
�VHFWLRQ�����������TXL�IDLW�U©I©UHQFH� �XQH�VXFFHVVLRQ�GȊLPDJHV�GRQW�OD�IRQFWLRQ�HVW�VXJJ©UHU�XQH�
DVVRFLDWLRQ�GȊLG©HV�TXDQW� �OD�UHVVHPEODQFH�YLVXHOOH�RX�FRQFHSWXHOOH�GHV�LPDJHV�HQFKD®Q©HV��
'DQV�OH�ʏOP�7KH�+RXUV��6WHSKHQ�'DOGU\��������$'�-RVH�/XLV�&KDYDUULD�������� où le montage 
SDUDOO¨OH�PHW� HQ� UDSSRUW� WURLV� KLVWRLUHV��PHWWDQW� HQ� VF¨QH� WURLV� IHPPHV� SURWDJRQLVWHV� HW� WURLV 
S©ULRGHV� KLVWRULTXHV�� OȊDXGLRGHVFULSWHXU� UHʐ©WDLW� OȊDVVRFLDWLRQ� DYHF� XQH� VWUXFWXUH� V\QWD[LTXH�
U©S©WLWLYH�� ȍ'HVSLHUWD� OD� PXMHU� TXH� GRUPD� HQ� /RV� �QJHOHV�� HQ� ������ 'HVSLHUWD Virginia en 
5LFKPRQG��HQ�������'HVSLHUWD�OD�PXMHU�PDGXUD�HQ�1XHYD�<RUN��HQ�����Ȏ���

��OD�ʏQ�GH�OD�IDPHXVH�VF¨QH�GH�OD�GRXFKH�GH�3V\FKR��$OIUHG�+LWFKFRFN��������$'�&DUPHQ�
&RVHQWLQR�� ������� OȊDXGLRGHVFULSWLRQ� GH� OȊDFWLRQ� D� ©W©� WUDQVIRUP©H� SRXU� UHʐ©WHU� OD� VWUXFWXUH�
YLVXHOOH��XQH�FKD®QH�GH�WU¨V�JURV�SODQV��SDUPL�XQH�ORFXWLRQ�DX�J©URQGLI��ȍ(O�DJXD�WH±LGD�GH�VDQJUH�
corre hacia el desagüe, que SRFR� D� SRFR� VH� YD� IXQGLHQGR� FRQ� HO� RMR� DELHUWR�� \D� VLQ� YLGD� GH�
0DULRQȎ��$XWUHPHQW�GLW��OȊDFWLRQ�GUDPDWLTXH�RX��WRXW�VLPSOHPHQW�OȊDFWLRQ��HVW�WRXMRXUV�DIʏFK©H�DYHF�
XQ�FDGUDJH��DX�VHLQ�GȊXQH�FKD®QH�GȊLPDJHV�VS©FLʏTXHV��HW�DORUV� OHV�VWUDW©JLHV� WH[WXHOOHV�SRXU�
DXGLRG©FULUH�OȊDFWLRQ�SHXYHQW�DYRLU�SRXU�EXW�GH�UHFXHLOOLU�OHV�GHX[�GLPHQVLRQV�DXVVL��FRPPH�QRXV�
OȊDYRQV�PRQWU©� �WUDYHUV�GH�QRPEUHX[�H[HPSOHV�GH�FH�JHQUH�

&H�VHUDLW��VHORQ�XQH�DQDO\VH�ʏOPLTXH�TXL�SUHQG�HQ�FRPSWH� �OD�IRLV�OD�PLVH�HQ�VF¨QH comme la 
PLVH�HQ�FDGUH et la�PLVH�HQ�FKD®QH��GH�UHFRQVLG©UHU�DXVVL�FHUWDLQHV�FRQYHQWLRQV�WDFLWHV��FRPPH�
QRXV�OȊDYRQV�YX��WHOOHV�TXH�OD�WHQGDQFH��SDU�H[HPSOH�� �FRPPHQFHU� �DXGLRG©FULUH�WRXWH�QRXYHOOH�
VF¨QH�DYHF�XQH�ORFDOLVDWLRQ�VSDWLDOH�HW�WHPSRUHOOH��LQG©SHQGDPPHQW�GH�OD�VWUXFWXUH�YLVXHOOH�GX�
ʏOP��

3DU�H[HPSOH��TXDQG�XQH�VF¨QH�FRPPHQFH�SDU�XQ�SODQ�J©Q©UDO��D\DQW�OD�IRQFWLRQ�SULQFLSDOH�
SU©FLV©PHQW� GH� SODFHU� OH� VSHFWDWHXU� HW� GH� G©FULUH� YLVXHOOHPHQW� XQ� HVSDFH�� XQH� SURSRVLWLRQ�
DXGLRGHVFULSWLYH� FRPPHQ§DQW� SDU� XQ� FRPSO©PHQW� FLUFRQVWDQFLHO� RX� SU©SRVLWLRQQHO� VHPEOH�
ORJLTXH��0DLV�FH�QȊHVW�SDV�WRXMRXUV�OH�FDV��HW�ORUVTXH�� �OD�VXLWH�GȊDXWUHV�SDUDP¨WUHV�HVWK©WLTXHV��
SHXW�ªWUH�SOXV�ORLQ�GH�OD�QRUPDOLW©��XQH�VF¨QH�FRPPHQFH�DYHF�XQ�WU¨V�JURV�SODQ��GDQV�FH�FDV�O �
HQ�YRXODQW�VLWXHU�VRQ�SXEOLF�FLEOH�OȊDXGLRGHVFULSWHXU�FRPPHQFH�DXVVL�SDU�OH�FLUFRQVWDQFLHO�FRPPH�
GȊKDELWXGH��0ªPH�VȊLO�HVW�YUDL�TXH�OH�WU¨V�JURV�SODQ�UHSU©VHQWH�XQH�SRUWLRQ�GH�OȊHVSDFH��HQ�WDQW�TXH�
P©WRQ\PLH�YLVXHOOH��GȊDXWUHV�IRQFWLRQV�VRQW�DMRXW©HV��/D�IRUPDWLRQ�GH�OȊDXGLRGHVFULSWHXU�TXDQW� �
OȊDQDO\VH�ʏOPLTXH�HVW�WU¨V�LPSRUWDQWH�SRXU�FRPSUHQGUH�TXH��ELHQ�TXȊXQ�WU¨V�JURV�SODQ�DJLW�FRPPH�
P©WRQ\PLH�YLVXHOOHV�HQ�UHSU©VHQWDQW��HQ�IDLW��XQH�SDUWLH�GH�OȊHVSDFH�FRPSOHW��VD�IRQFWLRQ�HVW�HQ�
PªPH�WHPSV�XQH�DXWUH��&HOD�SHXW�ªWUH�XQH�IRQFWLRQ�HVWK©WLTXH��EDV©H�VXU�OH�SULQFLSH�GX�FRQWUDVWH�
YLVXHO��HQ�FKHUFKDQW� �DWWLUHU�OȊDWWHQWLRQ�GX�VSHFWDWHXU��&HOD�SHXW�DXVVL�ªWUH�XQH�IRQFWLRQ�QDUUDWLYH��
FDU� OH� WU¨V� JURV� SODQ� FDFKH� G©OLE©U©PHQW� XQH� SDUWLH� GH� FHW� HVSDFH�� (QʏQ�� OL©�  � OD� VWUXFWXUH�
YLVXHOOH��FHOD�SHXW�©JDOHPHQW�DYRLU�XQH�IRQFWLRQ�V\PEROLTXH��HQ�DWWULEXDQW�DX�FDGUDJH�XQH�YDOHXU�
ʏJXUDWLYH�HQ�FH�TXL�FRQFHUQH��SDU�H[HPSOH��OH�SULQFLSH�GH�OD�U©S©WLWLRQ��/ȊDSSDULWLRQ�U©S©W©H�GȊXQ�
PªPH�FDGUDJH�DYDQW�RX�DSU¨V�FHUWDLQV�©Y©QHPHQWV��QRXV�IDLW�FRPSUHQGUH�TXH�FH�G©WDLO�VLJQLʏH�
U©HOOHPHQW�TXHOTXH�FKRVH�GȊDXWUH��/HV�FRQMXJDLVRQV�DYHF�OH�PªPH�DOSKDEHW�YLVXHO�VLJQLʏHQW�GHV�
FKRVHV� GLII©UHQWHV� VHORQ� OH� ʏOP�� HW� FȊHVW�  � OD� VWUXFWXUH� GH� GLVWULEXHU� OHV� IRQFWLRQV� GȊDSU¨V� OHV�
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SULQFLSHV�GLVFXUVLIV��$XGLRG©FULUH�VDQV�IDLUH�DWWHQWLRQ� �OD�VWUXFWXUH�YLVXHOOH�YHXW�GLUH�FKDQJHU�FHV�
IRQFWLRQV��PRGLʏHU�OH�VHQV�GHV�©O©PHQWV��FH�TXL�YHXW�GLUH�FRQYHUWLU�OH�WH[WH�ʏOPLTXH�HQ�XQ�DXWUH�
WH[WH��$LQVL��RQ�D�FRQQHFW©�GHV�©QRQF©V�WK©RULTXHV�DYHF�OD�OLVWH�GHV�VWUDW©JLHV�DXGLRGHVFULSWLYHV�
SURF©GHQWHV�GH�OȊREVHUYDWLRQ�GLUHFWH��UHFXHLOOLHV�WRXW�DX�ORQJ�GX�FKDSLWUH����FH�TXL�D�PRQWU©�TXȊLO�
HVW�SRVVLEOH�GH�WUDGXLUH�OH�QLYHDX�QDUUDWLI��SULYLO©JLDQW�OHV�DFWLRQV��HQ�PªPH�WHPSV�que le niveau 
GLVFXUVLI��VRXOLJQDQW�OHXU�DIʏFKDJH���� �FRQGLWLRQ�TXH�OHV�UHVVRXUFHV�FLQ©PDWRJUDSKLTXHV�VRLHQW�
G©WHFW©HV�SDUPL�OȊDQDO\VH�ʏOPLTXH��HQ�SOXV�GH�FRQVXOWHU�GHV�RXWLOV�GH�GRFXPHQWDWLRQ��VXUWRXW�OH�
VF©QDULR�FRPPH�XQ�WH[WH�SDUDOO¨OH��1RWUH�©WXGH�GX�WU¨V�JURV�SODQ��VHFWLRQ������GHPHXUH�DXVVL�
GDQV�XQH�DXWUH� UHVWULFWLRQ��PDUTX©H�SDU� OD�YRORQW©�H[SOLFLWH�GȊ©SURXYHU�TXȊDXVVL�ELHQ� OȊDQDO\VH�
ʏOPLTXH�TXH�OH�VF©QDULR�VRQW�GHV�SURSRVLWLRQV�P©WKRGRORJLTXHV�HIʏFDFHV�SDU�UDSSRUW�DX�SURFHVVXV�
GH�WUDGXFWLRQ��FDU�WRXW�FHOD�QȊD�SDV�©W©�VHXOHPHQW�XQ�H[SRV©�H[KDXVWLI�WK©RULTXH��$YHF�OȊHVSRLU�
TXȊHQ�PªPH�WHPSV�FH�WUDYDLO�D�VXSSRV©�XQ�PRG¨OH�DQDO\WLTXH�GX�WH[WH�VRXUFH�SRXU�OD�WUDGXFWLRQ��
QRWUH�YR\DJH�DOOHU�UHWRXU� LQGLTXH�OHV�FKHPLQV�SRVVLEOHV��WRXMRXUV�VXVFHSWLEOHV�GȊªWUH�U©YLV©V�HW�
DP©OLRU©V� �OD�OXPL¨UH�GH�QRXYHOOHV�SURSRVLWLRQV�HQ�SURYHQDQFH�GH�WRXWHV�GLVFLSOLQHV�




